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Introduction

Welcome to Philips! Congratulations on your new
Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

Note: The accessories and features of different
models vary. For example, some models come with a
USB wall adapter or are equipped with multiple
modes.

- Keep the charger away from water.

- Make sure the handle is completely dry before you
connect the USB-C cable.

- Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or
equivalent safety approved adapters with input
ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output
ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see Philips.com/support

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or
consumables.

- Do not fill the reservoir with hot water. Hot water
may cause burns.

- Do not exert excessive pressure on the nozzle tip
of the nozzle.
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To avoid physical injury, do not fill the reservoir
with hot water. Do not put foreign objects in the
reservoir.

Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle
every 6 months or sooner if signs of wear appear.
This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support’).

Do not charge the product outdoors or near
heated surfaces.

The maximum altitude of use is 4420 meters.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This product has only been designed for cleaning
teeth and gums. Do not use it for any other
purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.



8 English

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Intended Use

The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral
irrigator intended to remove plaque and food debris
between teeth and on the tooth surface in order to
reduce tooth decay and improve and maintain gum
health. This product is intended for consumer home
use, normally used at least once a day. Use by
children (ages 6+) should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare Power Flosser

1 Nozzle
Nozzle rotator
3 Nozzle release button
4 On/off button
5 Intensity indicator
6 Intensity button
7 Mode indicator (Specific models only)
8 Mode button (Specific models only)
9 Battery indicator light
10 USB-C Charging port
1 In-Reservoir Nozzle storage
12 Reservoir
13 Reservoir fill door
14 Nozzle case (Specific models only)
15 Travel pouch (Specific models only)
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16 USB-C Charging cable

17 5V USB wall adapter (Specific models only)

Note: The contents of the box may not include all
items shown depending on the product configuration
purchased.

To see what type of nozzles you have, check the code
at the base of the nozzle. Each nozzle type provides
different benefits.

Nozzle label

F1 F2 F3

Nozzle Name

Standard nozzle Comfort nozzle  Quad Stream

nozzle
Benefit Standard nozzle Soft rubber Soft rubber
with a single nozzle for nozzle that
stream of water comfort and directs water
for removing ease of into a cross-
debris and positioning for shaped stream
plague. those with that gently
sensitive gums. removes plaque
foran

effortlessly
thorough clean.

Note: The contents of the box may not include all
items shown depending on the product configuration
purchased.
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Modes and intensities

Modes (Specific models only)

©
o

Depending on your model, your Cordless Power
Flosser is equipped with either one or two different
modes. If you have a device with two modes, press the
mode button to toggle between standard clean mode
and deep clean mode to select your desired mode. If
you have a device with one mode, it is already in the
clean mode.

Clean

This mode, with pacer, provides constant water
pressure for a great clean.

The pacer indicates when you are supposed to move
to the next section of your mouth via a short pause in
the waterflow every 15 seconds.

This Cordless Power Flosser comes with the pacer
activated.

To activate or deactivate the pacer

With the Cordless Power Flosser off, press and hold

the intensity selection button for 3 seconds.

- When deactivated, the battery indicator light will
flash amber once

- When activated, the battery indicator light will flash
green twice

Deep clean:

This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide

you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of

water for a thorough clean.

With Pulse Wave technology the flow of the water

increases and decreases in intensity, providing a brief

pause during which you can move the nozzle to the

next space between your teeth.
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Your Cordless Power Flosser comes with three
different intensity settings. To change the intensity to
the setting you prefer, press the intensity button.
Note: It is recommended to start using this Power
Flosser on the lowest intensity and increase the
intensity over the course of a few weeks.

Getting Started

Charging your Cordless Power Flosser

/ )\

/ N\

/ Y

[ (e}
%

1 Gently pull and rotate the charging port cover on
the back of the Cordless Power Flosser to expose
the charging port .

Plug the USB-C charging cable into the USB-C
charging port on the back of the Cordless Power
Flosser.

Note: Make sure the handle is completely dry
before you connect the USB-C cable.

Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter.

Note: Wall adapter not included in all models. Only
use a bV IPX4 adapter.

4 The battery indicator flashes while charging (see
'Charging’).

Note: It can take up to 8 hours to fully charge the

battery, but you can use the Cordless Power Flosser

before it is fully charged.

Note: Replace the charging port cover on the Cordless
Power Flosser when not actively charging.
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Filling the Reservoir
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Fill the reservoir with lukewarm water. There are two
easy ways to fill the reservoir.

Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill
line.

Note: Remove the charger from the Cordless Power
Flosser prior to filling the reservoir and using the
device.

Option 1:

Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the
reservoir through the quick side fill port.

Option 2:

1 Twist to detach the reservoir and fill the reservoir
through the wide mouth opening.
2 Fill the reservoir.

3 Twist the reservoir to reattach.

Inserting and removing nozzles

Insert your preferred nozzle into the handle. Press the
nozzle down until you hear a "click".

Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with
the top of the device.
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To remove the nozzle, press the nozzle release button
and pull the nozzle from the handle.

to
SR

Using your Cordless Power Flosser

1

Before turning on the device, point the nozzle tip
at the sink. Press the on/off button on the handle
to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water
to spray into the sink. Turn off the device once
water dispenses from the device.

Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the
sink and partially close your lips over the nozzle tip
to avoid splashing. Leave enough space to allow
water to flow from your mouth into the sink.

Press the on/off button on the handle to turn on
the Cordless Power Flosser.
With the Cordless Power Flosser turned on:

a Position the nozzle tip just above the gum line
ata 90° angle.

Note: For the Quad Stream nozzle press gently so
that the nozzle tip is in contact with the gum line
and the teeth.

b Starting from your back teeth in your upper or
lower jaw, slide the nozzle tip along the gum
line and pause briefly between each tooth.
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c Continue to clean both inside (15 seconds) and
outside (15 seconds) of your teeth for a total of
30 seconds in one arch of your mouth.

Note: Remember to clean the insides of your teeth.

Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and
position the nozzle tip to clean the insides of your
teeth.

d Repeatin the other arch of your mouth for
another 15 seconds on the inside and 15
seconds on the outside until all spaces around
and between your teeth have been cleaned for
a total of at least one minute.

Note: You can stop the water flow during use by
pressing the on/off button on the Cordless Power
Flosser.

Note: If you choose to refill the reservoir during
use, turn the device off while refilling the reservoir
and then pick up where you left off until all spaces
around and between your teeth have been
cleaned for a total of at least one minute.

Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle

After each use

To clean around orthodontic brackets, place the
nozzle tip over each bracket.

Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a
small circle before moving to the bracket on the
next tooth.

Turn off the Cordless Power Flosser.
Detach and Empty the reservoir
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Battery Status
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3 Remove the nozzle from the handle by pushing the
nozzle release button on the top of the handle

4 Rinse the nozzle under the tap

5 Dry any excess water from the nozzle, the outside
of the handle, and the reservoir

6 Insert the nozzle back into the handle or utilize the
in-reservoir nozzle storage feature (see 'Storage’).

Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill

port door open or leave the Cordless Power Flosser

disassembled between uses.

This Cordless Power Flosser is designed to provide at
least 25 flossing sessions, each session lasting 1
minute.

The battery indicator shows the battery status when
you complete the 1T minute flossing session, or when
you pause the Power Flosser.

When the Power Flosser is charging

Battery status Battery indicator
Full Solid green
Charging Flashing green

Note: The battery indicator will flash until fully
charged. When it becomes fully charged while
plugged in, the light will turn solid green for 30
seconds and then it will turn off

When the Power Flosser is not charging

Battery status Battery indicator
Full Solid green
Medium Flashing green
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Low

Flashing amber

Empty

Flashing amber for 5 seconds and
the Power Flosser turns off
automatically

Cleaning

Note: When the low battery indicator appears, the
Power Flosser is designed to provide at least 3
flossing sessions, each session lasting 1 minute.

The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once
a week. Clean the device and the accessories as
follows. Accessories may vary by model.

Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser
while the charging cord and adapter are attached.
Unplug the device and close the charging port
cover before cleaning.

Reservoir

Gently remove the reservoir from the Cordless Power

Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed

with warm water and mild soap or cleaned in the top

rack of the dishwasher.

Handle

When necessary, you can clean the handle by wiping

with a soft cloth and mild soap.

Nozzles

- Regular cleaning: Remove the nozzle from the
handle. Rinse the tip under warm water.

- Every few months, or if your nozzle becomes
clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts
water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the
nozzle with warm water.

Internal components, hose and handle

Fill the reservoir with warm water and add 1-2

tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the

sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the
solution through the Cordless Power Flosser until the
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reservoir is empty. Rinse by repeating with a full
reservoir of clean warm water.

Nozzle Storage Case

The storage case can be hand washed in warm water
with mild soap or cleaned in the top rack of the
dishwasher.

Travel pouch

Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and
a mixture of warm water with mild soap. Wipe the
travel pouch with cloth to dry.

In-Reservoir Nozzle Storage

Your Cordless Power Flosser is designed such that
you can store one nozzle suspended from the bottom
of the Cordless Power Flosser handle into the
reservoir. To use this functionality:

1 Twist reservoir to detach.

2 Remove the nozzle by pressing the nozzle eject
button on the back of the handle.

3 Insert bottom of nozzle into the bottom of the
Power Flosser.
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Replacement

4 Twist the reservoir to reattach.

Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the
nozzle prior to using this functionality.

Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill
port door open or leave the Cordless Power Flosser
disassembled between uses.

Note: If you are not going to use the product for an
extended period of time, unplug it from the electrical
outlet, clean it and store it in a cool and dry place
away from direct sunlight.

Warning: Do not place other items in the
reservoir. In particular, do not store the charging
cord or wall adapter in the reservoir

Replace nozzles every 6 months or immediately when
damaged. To buy accessories or spare parts, visit
philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.

Frequently asked questions

Question Answer
Can | use mouthwash or essential It is not recommended to use
oils in my reservoir? essential oils in the reservaoir.

Mouthwash can be mixed with
water and used in the reservoir.
After using mouthwash, rinse the
device to prevent clogging by
partially filling reservoir with warm
water and running product with tip
pointed into sink until reservaoir is
empty.

Will other nozzles fit on my Philips ~ Only Philips Sonicare Power
Sonicare Power Flosser? Flosser nozzles will work with this

device. Nozzles from other brands
and Philips AirFloss nozzles are not
compatible with this product.
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Answer

How often do | need to replace my We advise you to replace your

nozzle? nozzle after 6 months of use. You
can find more information about
buying replacement parts at
philips.com
Warranty and support

For product information, support and online user
instructions, please visit: www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover
the following:

Recycling

Nozzles

Damage caused by use of unauthorized
replacement parts or unauthorized nozzles
Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must be removed by
a qualified professional when the product is
discarded. Instructions for removal of built-in
rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support.
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Uvod

Vitejte ve spolecnosti Philips! Gratulujeme vam ke
koupi bezdratové ustni sprchy Philips Sonicare Power
Flosser. Chcete-li vyuZzivat vsech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv{j pfistroj
na strankach philips.com/welcome.

Dulezité bezpeénostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s dulezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci
pouziti. Nespravné pouziti mtze byt nebezpecné,

v jeho dusledku muze dojit k vaznému poranéni.
Poznamka: Rlzné modely se lisi piislusenstvim

a funkcemi. Nékteré modely se napriklad dodavaji

s nasténnym adaptérem USB nebo maji vice rezim.

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pred pripojenim kabelu USB-C se ujistéte, Ze je
rukojet zcela sucha.

- Nabfjejte pouze adaptéry Philips WAAT0OT1,
WAA2001, UL nebo rovnocennymi schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami
(100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a vystupnimi
hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptért
naleznete na Philips.com/support

- Pristroj mohou pouZivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a rozumi
véem rizikiim spojenym s pouzivanim pristroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru cistént a uzivatelskou
udrzbu.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- PouZivejte pouze originalni prislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips.

- Nadrzka se nesmi plnit horkou vodou. Pri pouziti
horké vody hrozi nebezpeci oparent.
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Na konec trysky prilis netlacte.

Neplnte nadrzku horkou vodou, mohlo by dojit ke
zranéni. Do nadrzky nevkladeijte cizi predméty.
Poskozenou trysku nepouzivejte. Trysku ménte
kazdych 6 mésict nebo i ¢astéji, pokud se objevi
znamky opotrebent.

Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, prestante ho pouzivat a obratte se na
stredisko péce o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka
a podpora’).

Nenabijejte pristroj venku ani blizko horkych
povrchd.

Mozno pouzivat do nadmorské vysky 4 420 metrd.
Zadné dily vyrobku nemyjte v myé&ce nadobi.
Tento pristroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni
ajazyka.

Pristroj je ur¢en pouze k ¢isténi zubG a dasni.
Nepourzivejte jej k zadnému jinému ucelu. (napr.
¢isténi oci, nosu a usi).

Prestante pristroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / lékafem, pokud po pouziti dojde
k nadmeérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i
po jednom tydnu pouzivani nebo pokud
zaznamenate neprijemné pocity nebo bolest.
Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili
operaci zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim
pristroje se svym zubnim lékarem.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, poradte se s lékafem nebo
s vyrobcem implantovaného zafizeni, nez pfistroj
pouzijete.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pristroje na svého lékare.

Tento pristroj je ur¢en k osobni pédi, nikoli pro vice
pacientd ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pri
teploté mezi 0 °C a 40 °C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné
a nevystavuijte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotam.
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Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukcni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit
ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kGizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachuijte vodou

a vyhledeijte lékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zamyslené pouziti
Bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare Power
Flosser je zafizeni vyvinuté pro odstranovani plaku a
zbytk( jidla z mezizubnich prostor a povrchu zubU
pomoci proudu vody. Zafizeni pomaha snizovat riziko
zubniho kazu a pribézné zlepsuje zdravi dasni.
Pristroj je urceny pro domaci pouziti, obvykle alespon
jednou denné. Déti (starsi 6 let) by jej mély pouZivat
pod dozorem dospélé osoby.

Ustni sprcha Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1)

1

~NOoO U~ WN

Tryska

Tryskovy rotator

Tlacitko pro uvolnéni trysky

Vypinac

Kontrolka intenzity

Tlacitko intenzity

Kontrolka reZimu (pouze u nékterych modelt)
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Prepinac reziml (pouze u nékterych modeld)
Ukazatel stavu baterie

Nabijeci port USB-C

Prostor na ulozeni trysky v nadrzce

Nadrzka

Plnici dvitka nadrzky

Pouzdro na trysku (pouze u nékterych modeld)
Cestovni pouzdro (pouze u nékterych modeld)
Nabijeci kabel USB-C

5V nasténny adaptér USB (pouze u nékterych
modeld)

Poznamka: Podle konfigurace zakoupeného pristroje
nemusi krabice obsahovat vsechny zobrazené

predmeéty.
Trysky
Chcete-li zjistit, jake typy trysek mate, podivejte se na
kod na zakladneé trysky. Kazdy typ trysky majiné
vyhody.
0
Oznaceni trysky F1 F2 F3
Nazev trysky Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad
Stream

Vyhoda Tryska Standard Mékka gumova  Mékka gumova
s jednim tryska pro tryska, ktera
proudem vody snadnou a kiizovym vodnim
pro pohodlnou ustni  proudem citlivé
odstrarovani hygienu v odstranuje plak
nedistot a plaku. pfpadé citlivych a umoznuje

dasni. snadné, avsak

dlkladné cistent.




24

Cestina

Poznamka: Podle konfigurace zakoupeného pristroje
nemusi krabice obsahovat vsechny zobrazené
predmeéty.

Rezimy a intenzity

ReZimy (pouze u nékterych model()

V zavislosti na modelu je vase bezdratova ustni sprcha
Philips Sonicare Power Flosser vybavena jednim nebo
dvéma rlznymi rezimy. Pokud mate zafizeni se dvéma
rezimy, mUzete stisknutim tlacitka rezimu podle
potreby prepinat mezi standardnim reZzimem Clean
(¢isténi) a Deep Clean (dUkladné ¢isténi). Pokud mate
zafizeni s jednim rezimem, je nastavené v rezimu
Clean (cisténi).

Clean (cisténi)

Tento rezim s ¢asovacem poskytuje staly tlak vody pro
skvélé cisteni.

Casovac vas kratkym pozastavenim toku vody
kazdych 15 sekund upozorni, ze je ¢as prejit na dalsi
¢ast ust.

Tato bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare Power
Flosser se dodava s aktivovanym casovacem.

Aktivace nebo deaktivace ¢asovace

Vypnéte bezdratovou uUstni sprchu Philips Sonicare

Power Flosser a poté stisknéte a na 3 sekundy

podrzte tlacitko pro vybér intenzity.

- Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou zluté
zablika.

- Po aktivaci ukazatel stavu baterie zablika dvakrat
zelené.

Deep Clean (dukladné &isténi)

Tento rezim vyuziva technologii Pulse Wave, ktera vas

povede od zubu k zubu a pomodi silnych a jemnych

pulzt vody zajisti dikladné odisténi.

U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody

stfidavé zvysuje a snizuje, coz vam poskytne kratkou

prestavku, béhem které mdzete trysku pfesunout na

dalsi misto mezi zuby.
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Urovné intenzity

Bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare Power
Flosser ma tfi rlzna nastaveni intenzity. Chcete-li
vybrat pozadovanou intenzitu, stisknéte tlacitko
intenzity.

\/<
7 O |
\

\ Poznamka: Doporucujeme zacit pouzivat bezdratovou

% Ustni sprchu Philips Sonicare Power Flosser na
nejnizsi intenzité a béhem nékolika tydnd ji postupné
zvySovat.

Zaciname
Nabijeni bezdratové Ustni sprchy Philips Sonicare Power

Flosser

/ \\ 1 Jemné vytahnéte a otocte kryt nabfjeciho portu na
@ zadni strané bezdratoveé Ustni sprchy Philips

> Sonicare Power Flosser , abyste odhalili nabfjeci
\ port.

Zapojte nabfjeci kabel USB-C do jeho nabijeciho
portu na zadni strané bezdratoveé Ustni sprchy
Philips Sonicare Power Flosser.

Poznamka: Pred pripojenim kabelu USB-C se
ujistéte, ze je rukojet zcela sucha.

Zapojte kabel USB do 5V nasténného adaptéru
USB.

Poznamka: Nasténny adaptér neni soucasti vsech
modeld. Pouzivejte vyhradné 5V adaptér IPX4.




26 Cestina

(@)

@ Ol
/‘

Plnéni nadrzky

4 Béhem nabfjeni blika ukazatel stavu baterie (viz
‘Nabijent").

Poznamka: Uplné nabiti baterie mize trvat az 4

hodiny, avsak bezdratovou ustni sprchu Philips

Sonicare Power Flosser mizete pouzit jesté predtim,

nez se plné nabije.

Poznamka: Pokud zrovna neprobiha nabijeni, opét

uzavrete nabijeci port na bezdratoveé Ustni sprse
Philips Sonicare Power Flosser krytem.

Naplnite nadrzku vlaznou vodou. Existuji dva zpUsoby,
jak nadrzku snadno naplnit.

Poznamka: Pri plnéni nadrzky neprekracujte
maximalni hranici vyznac¢enou ¢arou MAX.
Poznamka: Pred plnénim nadrzky a pouzivanim
bezdratoveé ustni sprchy Philips Sonicare Power
Flosser vyjméte ze zarizeni nabijecku.

Moznost 1:

Zvednéte odklapéci kryt na boku nadrzky a naplnte ji
otvorem pro rychlé plnéni.

MozZnost 2:

1 Otocenim nadrzku odpoijte, abyste ji mohli naplnit
Sirokym otvorem.
2 Naplnte nadrzku.

3 Otocenim nadrzku znovu pfipevnéte.
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Nasazeni a sejmuti trysek

V Vlozte do rukojeti pozadovanou trysku. Zatlacte na
trysku, dokud neuslysite zaklapnuti.

Poznamka: Ujistéte se, ze je tryska plné zasunuta

a v jedné roviné s horni ¢asti zarizeni.

Chcete-li trysku sejmout, stisknéte tlacitko pro
uvolnéni trysky a vytahnéte ji z rukojeti.

to
SR

Pouzivani bezdratova ustni sprchy Philips Sonicare
Power Flosser

1 Pred zapnutim zafizeni namirte Spicku trysky do
umyvadla. Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na
rukojeti bezdratové ustni sprchy Philips Sonicare
Power Flosser zapnéte. Nechte vodu stifkat do
umyvadla. Az ze zafizeni vytece voda, vypnéte jej.

2 Vlozte si $picku trysky do ust. Naklonte se nad
umyvadlo a ¢astecné kolem Spicky trysky seviete
rty, abyste zabranili vystiikovani vody. Nechte Usta
dostatec¢né oteviena, aby z nich voda mohla
vytékat do umyvadla.

3 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na rukojeti
bezdratoveé Ustni sprchy Philips Sonicare Power
Flosser zapnéte.

4 Se zapnutou bezdratovou ustni sprchou Philips
Sonicare Power Flosser:
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a Nasadte Spicku trysky kolmo tésné nad linii
dasni.

Poznamka: Spicku trysky Quad Stream jemné

pritisknéte k linii dasni a k zublm.

b S disténim za¢néte od zadnich zubU horni
a dolni celisti. Posunuijte Spicku trysky podél
linie dasni a u kazdé mezizubni mezery se
kratce zastavte.

c Celkem 30 sekund se vénuite cisténi vnéjsi
(15 sekund) a vnitini (15 sekund) strany kazdého

¥ zubniho oblouku.
@ ;;% Poznamka: Nezapomineijte cistit zuby i zezadu.
9885; Poznamka: MciZzete pouzit tryskovy rotator, kterym
se Spicka trysky otodi do lepsi polohy pro ocisténi
zadni strany zubU.
15 d Také druhy zubni oblouk osetrete ¢isténim po
@ sec dobu 15 sekund z vnitini a 15 sekund z vné&jsi
sec strany. Celkova doba cisténi veskerych
15 (mezizubnich) prostor u obou zubnich obloukd
w by méla byt alespon jedna minuta.
sec. Poznamka: Proudéni vody béhem c¢isténi mizete

zastavit stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na
bezdratoveé Ustni sprse Philips Sonicare Power
Flosser.

Poznamka: Pokud budete chtit nadrzku béhem
pouzivani doplnit, vypnéte zafizeni, doplnte
nadrzku a poté pokracujte tam, kde jste skondili.
Celkova doba cisténi veskerych (mezizubnich)
prostor u obou zubnich obloukd by méla byt
alespon jedna minuta.
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Cisténi zubnich rovnatek tryskou Quad Stream

1 Cisténi prostor kolem zubnich rovnatek se provadi
umisténim trysky na kazdy ze zameckd.

2 Cistéte jemnym krouzivym pohybem $pi¢ky trysky
v malé oblasti kolem zamecku, poté presunte
zafizeni na zamecek na dalsim zubu.

Po kazdém pouziti

1 Vypnéte bezdratovou Ustni sprchu Philips Sonicare
Power Flosser.

2 Odpojte nadrzku a vyprazdnéte ji.

3 Stisknutim tlacditka pro uvolnéni trysky na horni
strané rukojeti uvolnéte trysku z rukojeti.

4 Oplachnéte trysku pod tekouci vodou.

5 Osuste z trysky, vnéjsi strany rukojeti a nadrzky
zbyvajici vodu.

6 Vsadte trysku zpét do rukojeti nebo ji viozte do
uloZzného prostoru uvnitr zasobniku (viz
‘Skladovani').

Poznamka: Aby se bezdratova bezdratova Ustni

sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysusila,

nechte boc¢ni plnici otvor na nadrzce otevieny nebo
nechte Ustni sprchu mezi jednotlivymi pouzitimi
rozebranou.

Nabijeni

Stav baterie

Tento model bezdratové ustni sprchy Philips Sonicare
Power Flosser umoznuje minimalné 25 cykld
mezizubniho cisténi, pficemz kazdy cyklus trva 1
minutu.
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Stav baterie

Indikator stavu baterie ukazuje stav baterie, kdyz
dokoncite jednominutovy cyklus mezizubniho &isténi
nebo kdyz bezdratovou ustni sprchu Philips Sonicare
Power Flosser pozastavite.

KdyZ se bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare
Power Flosser nabiji

Indikator stavu baterie

plné nabita

svitici zelena

nabijeni

blikajici zelena

Stav baterie

Poznamka: Indikator stavu baterie bude blikat az do
Uplného nabiti. Kdyz dosahne baterie pripojena

k nabfjecce plného nabiti, kontrolka se na 30 sekund
rozsviti zelené a poté se vypne.

KdyZ se bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare
Power Flosser nenabiji

Indikator stavu baterie

plné nabita

svitici zelena

stfedné nabita

blikajici zelena

malo nabita

blikajici Zluta

vybita

Blikajici zluta po dobu 5 sekund a
poté se bezdratova ustni sprcha
Philips Sonicare Power Flosser
automaticky vypne

Cisténi

Poznamka: Po rozsviceni indikatoru vybiti baterie
zvladne bezdratova ustni sprcha Philips Sonicare
Power Flosser jesté alespon 3 cykly mezizubniho
¢isténi, z nichz kazdy trva 1 minutu.

Bezdratovou Ustni sprchu Philips Sonicare Power
Flosser je zapotiebi jednou tydné distit. Zafizeni

a prislusenstvi ¢istéte nasledovné. Prislusenstvi se
muze ligit podle modelu.
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Varovani: Bezdratovou Ustni sprchu Philips
Sonicare Power Flosser necistéte, kdyz je
pripojen nabijeci kabel a adaptér. Pred cisténim
zarizeni odpojte a zavrete kryt nabijeciho portu.
Nadrzka

Opatrné otocenim vyjméte nadrzku z bezdratové Ustni

sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nadrzku lze

omyt ru¢né teplou vodou a jemnym mydlem nebo

v hornim kosi mycky nadobi.

Rukojet

V piipadé potreby mizete rukojet otiit mékkym

hadfikem a jemnym mydlem.

Trysky

- Pravidelné cisténi: Vyjméte trysku z rukojeti.
Oplachnéte Spicku teplou vodou.

- Jednou za nékolik mésic nebo pfi ucpani trysky:
Namocte trysku na 5 minut do nadoby obsahujici
dva dily vody a jeden dil octa. Trysku oplachnéte
teplou vodou.

Vnitfni soucasti, hadicka a rukojet

Nadrzku na vodu naplnite teplou vodou a pridejte 1-2

polévkové lzice bilého octa. Namirte trysku do

umyvadla a zapnéte bezdratovou Ustni sprchu Philips

Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal Ustni

sprchou, dokud nebude nadrzka prazdna. Pristroj

vyplachnéte opakovanim postupu s plnou nadrzkou

Cisté teplé vody.

Pouzdro pro ukladani trysek

Ukladaci pouzdro lze omyt ru¢né teplou vodou

ajemnym mydlem nebo v hornim kosi mycky nadobi.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro otfete mékkym hadiikem a smési

teplé vody a jemného mydla. Poté osuste cestovni

pouzdro hadiikem.
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Skladovani

Ukladani trysek do nadrzky

{

\

1
@

Bezdratova ustni sprcha Philips Sonicare Power
Flosser umoznuje ulozenijedné trysky tak, ze ji
zavésite ze spodni ¢asti rukojeti do nadrzky. Pouziti
této funkce:

1 Otocenim odpojte nadrzku.

2 Uvolnéte trysku stisknutim tlacitka pro jeji uvolnéni
na zadni strané rukojeti.

3 Vlozte spodni ¢ast trysky do spodni ¢asti
bezdratoveé Ustni sprchy Philips Sonicare Power
Flosser.

4 Otocenim nadrzku znovu pfipevnéte.

Poznamka: Pred pouzitim této funkce nezapomente
vnitfek nadrzky a trysku vysusit.

Poznamka: Aby se bezdratova bezdratova ustni
sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysusila,
nechte boc¢ni plnici otvor na nadrzce otevieny nebo
nechte Ustni sprchu mezi jednotlivymi pouzitimi
rozebranou.

Poznamka: Pokud produkt nebudete delsi dobu
pouzivat, odpoijte jej z elektrické zasuvky, ocistéte jej
a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah
slunecnich paprsku.
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Varovani: Neumistujte do nadrzky jiné predmeéty.
Zejména do ni neuschovavejte nabijeci kabel ani
nasténny adapteér.

Ménte trysky kazdych 6 mésicl nebo pote, co se
poskodi. Chcete-li zakoupit prislusenstvi

nebo nahradni dily, navstivte web philips.com
nebo se obratte na mistniho prodejce Philips
Sonicare.

Nejcastéjsi dotazy

Otazka

Odpovéd

Mohu nadrzku naplnit ustni vodou  Plnéni nadrzky vonnymi silicemi se

nebo vonnou silici?

nedoporucuje. Smési vody a ustni
vody nadrzku naplnit lze. Po pouziti
smési s Ustni vodou je kvdli
prevenci zaneseni zarizeni
zapotrebi ¢astecné naplnit nadrzku
horkou vodou, zapnout zafizeni a

s tryskou namifenou do umyvadla
je nechat v chodu, dokud se
nadrzka nevyprazdni.

Jdou na ustni sprchu Philips S timto zarizenim budou fungovat
Sonicare nasadit i jiné trysky? pouze trysky pro Ustni sprchu

Philips Sonicare. Trysky jinych
znacek ani trysky Philips AirFloss
nejsou s timto pristrojem
kompatibilni.

Jak casto je potieba trysky ménit?  Trysky doporucujeme ménit po 6

mésicich pouzivani. Dalsi informace
o koupi nahradnich dill naleznete
na webu philips.com

Zaruka a podpora

Udaje o pfistroji, podpore a online pokyny pro
uzivatele naleznete na webu
www.philips.com/support nebo v mezinarodni
zarucni brozure.
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Omezeni zaruky

Recyklace

Po

dminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na:
trysky,

poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo neschvalenymi tryskami,

poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim,
umyslné poskozeni, nedostatecnou pedi, Upravy
nebo neopravnéné opravy,

bézné opotrebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, zménu barvy nebo vyblednuti.

Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spolec¢né s béznym
doméacim odpadem.

Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se
oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Ve

stavény dobijeci akumulator musi v pfipadé

likvidace vyrobku vyjmout kvalifikovany odbornik.
Pokyny pro vyimuti vestavénych dobijecich
akumulator( naleznete na adrese
www.philips.com/support.
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Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips
Sonicare Cordless Power Flosser. For at fa fuldt
udbytte af den support, Philips tiloyder, skal du
registrere dit produkt pa philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbehor tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfore fare eller alvorlig
personskade.

Bemaerk: Det medfelgende tilbehor og funktioner
varierer for forskellige modeller. Nogle modeller
leveres f.eks. med en USB-vaegadapter eller er
udstyret med flere indstillinger.

- Hold opladeren vaek fra vand.

- Sorg for, at handgrebet er helt tort, for du tilslutter
USB-C-kablet.

- Ma kun oplades med Philips WAA1001, WAA200T,
UL eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere
med indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W) og udgangsvaerdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan
finde en liste over adaptere pa
Philips.com/support

- Dette apparat ma bruges af born og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af born uden opsyn.

- Lad ikke born lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbehor eller -
forbrugsprodukter.

- Fyld ikke vandtanken med varmt vand. Varmt vand
kan forarsage forbraendinger.

- Trykikke for meget pa mundstykkets spids.



36 Dansk

For at undga personskade ma vandtanken ikke
fyldes med varmt vand. Laeg ikke fremmedlegemer
i vandtanken.

Stop brugen af edelagte mundstykker. Udskift
mundstykket hver 6. maned, eller sa snart de forste
tegn pa slitage viser sig.

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges,
skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se
'Reklamationsret og support').

Produktet ma ikke oplades udenders eller taet pa
varme flader.

Den maksimale hejde for brug er 4420 meter.
Hverken dele eller tilbehor til produktet ma
kommes i opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af
teender, tandked og tunge.

Produktet er kun beregnet til renholdelse af
teender og tandked. Brug ikke apparatet til andre
formal. (f.eks. @jne, naese og orer).

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandleege/lsege, hvis der opstar kraftig blodning
efter brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.
Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkad
inden for de seneste 2 maneder, skal du sparge din
tandleege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater,
skal du kontakte din laege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette
apparat.

Dette produkt er beregnet til personlig
hjemmebrug og ikke til brug af et starre antal
patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.
Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem 0 °Cog 40 ° C.
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Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og
udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer.

Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager
leengere end normalt, skal du ophere med at bruge
og oplade produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du
ikke dbne, sendre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma
ikke kortsluttes, overoplades eller udsaettes for
omvendt elektrisk ladning.

Hvis batterierne er gdelagt eller laskker, skal du
undga kontakt med hud og ajne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og sege
laegehjaelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Beregnet anvendelse
Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en
mundskyller, som er beregnet til at fijerne plak og
madrester mellem teenderne og pa teendernes
overflade for at reducere skader pa teenderne samt
forbedre og opretholde tandkedets tilstand. Dette
produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en
gang om dagen. Borns brug (alder 6+) skal altid ske
under opsyn fra en voksen.

Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

1

2
3
4

Mundstykke
Mundstykkerotator
Udlgserknap til mundstykke
On/off-knap
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5 Intensitetsindikator

6 Intensitetsknap

7 Funktionsindikator (kun bestemte modeller)

8 Funktionsknap (kun bestemte modeller)

9 Indikatorlampe for batteriniveau

10 USB-C-opladerport

1 Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken
12 Vandtank

13 Pafyldningsport pa vandtank

14 Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)
15 Rejseetui (kun bestemte modeller)

16 USB-C-opladerkabel

17 5V USB-vaegadapter (kun bestemte modeller)

Bemaerk: Indholdet af sesken omfatter muligvis ikke
alle de viste dele afhzengigt af den kabte

produktkonfiguration.
Mundstykker
Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at
tjekke koden nederst pa mundstykket. Hver
mundstykketype giver forskellige fordele.
0
Mundstykke F1 F2 F3
maerkat
Mundstykkets Standard Comfort- Quad Stream-
navn mundstykke mundstykke mundstykke




Fordele
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Standard Mundstykke af Mundstykke af
mundstykke blodt gummitil  bledt gummi,
med en enkelt komfort og nem  der udsender
vandstrem til placering pa vand i

fiernelse af folsomt tandkaed. krydsformet
madrester og strem, som

plak. skansomt fjerner

plak, sa du far en
grundig rensning
uden besvaer.

Bemaerk: Indholdet af aesken omfatter muligvis ikke
alle de viste dele afhaengigt af den kobte
produktkonfiguration.

Indstillinger og intensiteter

Indstillinger (kun visse modeller)

~
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Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to
forskellige indstillinger, afhaengigt af din model. Hvis
du har en model med to indstillinger, skal du trykke pa
indstillingsknappen for at skifte mellem
renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og
Deep Clean (dybderensning), sa du kan veelge den
onskede indstilling. Hvis du har en model med én
indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning).
Clean (rensning)

Denne indstilling med pacer giver et konstant
vandtryk, som giver en fremragende rensning.
Denne funktion angiver, hvornar du skal ga videre til
naeste sektion af munden via en kort pause i
vandstrommen hver 15. sekund.

Denne Cordless Power Flosser leveres med en
aktiveret pacer.



Sd&dan aktiveres eller deaktiveres paceren

Nar Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke

og holde nede pa knappen til valg af intensitet i 3

sekunder.

7 O | - Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med

[ \ det samme, nar det deaktiveres

- Indikatorlampen for batteriniveau blinker gront to
gange, nar det aktiveres

Deep Clean (dybderensning):

Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at

vejlede dig tand for tand ved hjzelp af steerke og

skansomme og vandimpulser, som giver en grundig

rensning.

Takket vaere Pulse Wave-teknologien gges og

reduceres vandstrommens intensitet, sa der er en kort

pause, hvor du kan flytte mundstykket til det naeste

tandmellemrum.

Intensiteter

Din Cordless Power Flosser har tre forskellige
indstillinger for intensitet. Tryk pa intensitetsknappen
for at @endre intensiteten til den gnskede indstilling.
Bemaerk: Det anbefales, at du starter med at bruge
denne Power Flosser med den laveste intensitet og
gradvist @ger intensiteten over nogle uger.

Kom godt i gang

Sadan oplader du din Cordless Power Flosser

/ \, 1 Traek og drej forsigtigt opladerportens daeksel pa
bagsiden af din Cordless Power Flosser for at dbne

[» ind til opladerporten.



Dansk 41

2 Saet USB-C-opladerkabletind i USB-C-
opladerporten pa bagsiden af din Cordless Power
Flosser.

Bemaerk: Serg for, at handgrebet er helt tort, for du
tilslutter USB-C-kablet.

3 Tilslut USB-kablet tilen 5 V USB-vaegadapter.

Bemaerk: Vaegadapteren folger ikke med alle
modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.

@ 4 Batteriindikatoren blinker under opladning (se

i '‘Opladning’).

@) Bemaerk: Det kan tage op til 4 timer at oplade

e\ batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power
7 %\ Flosser, for den er fuldt opladet.

Bemaerk: Saet opladerportens daeksel tilbage pa din
Cordless Power Flosser, nar den ikke oplades.

Pafyldning af vandtanken

Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt
fylde vandtanken pa to forskellige mader.

Bemaerk: Du ma ikke fylde mere vand i vandtanken
end til MAX-linjen.

Bemaerk: Fjern opladeren fra din Cordless Power
Flosser, for du fylder vandtanken og bruger enheden.
Mulighed 1:

Loft toppen om pa siden af vandtanken, og fyld
vandtanken via sideporten til hurtig pafyldning.

Mulighed 2:
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[ ) 1 Drejfor at losne vandtanken, og fyld den via den
‘ brede abning.
@ <O 2 Fyld vandtanken.

( \ 3 Drej vandtanken for at saette den pa plads.

Seet dit foretrukne mundstykke i handgrebet. Tryk
mundstykket ned, indtil du herer et "klik".
Bemaerk: Serg for, at mundstykket er sat helti og
flugter med toppen af enheden.

Du kan fierne mundstykket ved at trykke pa
udleserknappen til mundstykket og traekke
mundstykket fra handgrebet.

Sadan bruger du din Cordless Power Flosser
1 Peg mundstykkets spids mod en vask, fer du
teender for enheden. Tryk pa on/off-knappen pa
handgrebet for at taende din Cordless Power
Flosser. Lad vandet sprojte ned i vasken. Sluk for
enheden, nar den dispenserer vand.
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Placer mundstykkets spids i munden. Laen dig ind
over handvasken, og luk laeberne let omkring
mundstykkets spids for at undga staenk. Lad der
vaere en tilstraekkelig abning til, at der kan flyde
vand fra munden ned i vasken.

Tryk pa on/off-knappen pa handgrebet for at
teende din Cordless Power Flosser.
Nar din Cordless Power Flosser er teendt:

a Placer mundstykkets spids over
tandkedsranden i en vinkel pa 90°.

Bemaerk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket:
Tryk forsigtigt, sa mundstykkets spids kommer i
kontakt med tandkgdsranden og teenderne.

b Start fra de bageste taender i over- eller
undermunden, og for mundstykkets spids langs
tandkeadsranden og hold en kort pause mellem
hver tand.

c Fortsaet med at rengore bade indersiden (15
sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af
teenderne i hver del af munden i 30 sekunder.

Bemaerk: Husk at rengere indersiden af taenderne.

Bemaerk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at
dreje og placere mundstykkets spids for at rengere
indersiden af dine taender.



d Gentag dette for den anden del af munden i
endnu 15 sekunder pa indersiden og 15
sekunder pa ydersiden, indtil alle
mellemrummene mellem teenderne er blevet
renset i mindst et minut.

Bemaerk: Du kan stoppe vandudstremningen
under brug ved at trykke pa on/off-knappen pa din
Cordless Power Flosser.

Bemaerk: Hvis du vaelger at genopfylde vandtanken
under brug, skal du slukke for enheden imens. Du
kan derefter fortsaette med at rense dine taender,
hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem
teenderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.

Rensning af tandbgjler med Quad Stream-mundstykket

1

Efter brug

Du kan renggre rundt om tandbgjlen ved at
placere mundstykkets spids over bgjlerne pa de
enkelte taender.

Roter blidt mundstykkets spids rundt om
tandbgijlen i sma cirkler, for du gar videre til bejlen
pa den naesten tand.

Sluk for din Cordless Power Flosser.
Tag vandtanken af, og tem den.

Fjern mundstykket fra handgrebet ved at trykke pa
udlgserknappen pa handgrebets bagside.

Skyl mundstykket under vandhanen

Tor overskydende vand af mundstykket, ydersiden
af handgrebet og vandtanken.
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Batteristatus
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6 Saet mundstykket tilbage i handgrebet, eller brug
vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af
mundstykket (se 'Opbevaring').

Bemaerk: Du kan lette terringen ved at lade

vandtankens sideport sta aben, eller ved at skille din

Cordless Power Flosser ad mellem brug.

Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give
mindst 25 tandtradssessioner, hvis hver session varer 1
minut.

Batteriindikatoren viser batteriets status, nar du har
gennemfort en tandtradssession pa 1 minut, eller hvis
du saetter din Power Flosser pa pause.

Nar din Power Flosser oplades

Batteristatus Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren

Opladning Blinkende gron
Bemeaerk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt
opladet. Nar enheden sidder til strom og er fuldt
opladet, lyser lampen konstant gron i 30 sekunder,
hvorefter lampen slukkes.
Nar din Power Flosser ikke oplades

Batteristatus Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren

Medium Blinkende gron

Lav Blinkende gul

Afladet Blinkende guli 5 sekunder, og din

Power Flosser slukkes automatisk
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Rengoring

Bemaerk: Nar indikatoren for lavt batteri vises, kan din
Power Flosser give mindst yderligere 3
tandtradssessioner, hvis hver session varer 1 minut.

Du skal renggre din Cordless Power Flosser én gang
om ugen. Rengor enheden og tilbehgret pa folgende
made. Tilbeheor varierer efter model.

Advarsel: Du ma ikke rengere din Cordless Power
Flosser, mens opladerkablet og adapteren er
tilsluttet. Tag enheden fra strom, og luk daekslet
til opladerporten, for du rengar enheden.

Vandtank
Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power
Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i
handen med varmt vand tilsat lidt mild saebe eller pa
pverste hylde i opvaskemaskinen.
Handgreb
Nar det er ngdvendigt, kan du rengere handgrebet
ved at terre det med en blod klud og en mild szebe.
Mundstykker
Regelmaessig rengoring: Fijern mundstykket fra
handgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.
- Hver anden maned, ellers bliver mundstykket
tilstoppet: Laeg mundstykket i bled i 2 dele vand og
1del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med
varmt vand.
Interne komponenter, slange og handgreb
Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsaet 1-2
spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken,
og taend din Cordless Power Flosser for at kare
oplesningen gennem den, indtil vandtanken er tom.
Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med
rent, varmt vand.
Opbevaringsetui til mundstykke
Opbevaringsetuiet kan vaskes i handen med varmt
vand tilsat lidt mild saebe eller i den everste hylde i
opvaskemaskinen.
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Rejseetui

Rengor rejseetuiet ved at terre det med en blod klud
og en blanding af varmt vand og en mild saebe. Tor
rejseetuiet af med en klud.

Opbevaring

Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken

Din Cordless Power Flosser er designet, sa du kan
opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge
funktionen pa felgende made:

1 Drej vandtanken for at lesne den.

2 Fjern mundstykket ved at trykke pa
udleserknappen til mundstykket pa handgrebets

bagside.
/A 3 Saet bunden af mundstykket ind i bunden af din
“Ta f Power Flosser.
\ 4 Drej vandtanken for at seette den pa plads.
(?) Bemeaerk: Sarg for, at afterre indersiden af vandtanken

og mundstykket, for du bruger denne funktion.

Bemaerk: Du kan lette terringen ved at lade
vandtankens sideport sta aben, eller ved at skille din
Cordless Power Flosser ad mellem brug.

Bemaerk: Hvis du ikke skal bruge produktetien
leengere periode, skal du tage det ud af stikket,
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rengore det og opbevare det pa et koligt, tort sted,
hvor det ikke udsaettes for direkte sollys.

Advarsel: Du ma ikke placere andre genstande i
vandtanken. Du ma isaer ikke opbevare
opladerkablet eller vaegadapteren i vandtanken.

Udskiftning

Udskift mundstykkerne hver 6. maned eller med det
samme, hvis de er beskadiget. Du kan kebe tilbehor
og reservedele pa philips.com eller hos din Philips
Sonicare-forhandler.

Ofte stillede spargsmal
Sporgsmal

Svar

Kan jeg bruge mundskyllemiddel
eller essentielle olier i
vandbeholderen?

Det anbefales ikke at bruge
essentielle olier i vandtanken.
Mundskyllemiddel kan blandes
med vand og bruges i vandtanken.
Nar du har brugt
mundskyllemiddel, skal du skylle
enheden for at forhindre
tilstopning ved at fylde tanken
delvis med varmt vand og kore
produktet med spidsen pegende
ned i vasken, indtil tanken er tom.

Kan andre mundstykker bruges
sammen med min Philips Power
Flosser?

Kun Philips Sonicare Power
Flosser-mundstykker kan bruges
med denne enhed. Mundstykker fra
andre maerker og Philips AirFloss-
mundstykker er ikke kompatible
med dette produkt.

Hvor ofte skal jeg udskifte
mundstykket?

Vi anbefaler at udskifte
mundstykket efter 6 maneders
brug. Du kan finde flere oplysninger
om at kabe reservedele pa
philips.com
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Reklamationsret og support

Du kan fa flere produktoplysninger, support og online-
brugervejledninger ved at besoge:
www.philips.com/support eller lzese den
internationale garantifolder.

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti daekker ikke

folgende:

- Mundstykker

- Skader, der opstar som felge af brug af
uautoriserede reservedele eller mundstykker

- Skader, der opstar som felge af misbrug,
manglende vedligeholdelse eller uautoriserede
aendringer

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt
indsamling af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri
Det indbyggede genopladelige batteri skal fiernes af
en kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres.
Instruktioner til fiernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes pa www.philips.com/support.
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Einflihrung

Willkommen bei Philips! Herzlichen Glickwunsch zu
Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die
UnterstUtzung von Philips optimal nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fUr den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor
dem Gebrauch des Geréats, des Akkus und des
Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur
eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt
eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fUhren.

Hinweis: Die Zubehorteile und die Funktionen der
verschiedenen Modelle variieren. Einige Modelle sind
z. B. mit einem USB-Wandadapter ausgestattet oder
verflgen Uber mehreren Modi.

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie darauf, dass das Handstuck vollstandig
trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel
anschliefzen.

- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAAT001,
WAA2001, UL oder vergleichbaren,
sicherheitsgepriften Adaptern mit
Eingangsleistung (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste
der Adapter finden Sie unter Philips.com/support

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefthrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
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Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips.

Beflllen Sie den Wasserbehalter nicht mit heilem
Wasser. Heifles Wasser kann zu Verbrennungen
fuhren.

Uben Sie keinen Ubermétigen Druck auf die
DuUsenspitze aus.

Um Verletzungen zu vermeiden, flllen Sie den
Wasserbehalter nicht mit heilem Wasser. Geben
Sie keine Fremdkorper in den Wasserbehalter.
Verwenden Sie beschadigte Dlsen nicht weiter.
Ersetzen Sie die Duse alle 6 Monate oder friher,
falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.

Dieses Gerat enthéalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kébnnen. Wenn das Gerat
beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in
Ihrem Land (siehe 'Garantie und Support’).

Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der
Nahe von heiflen Oberflachen.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt

4420 Meter.

Die Produktteile durfen nicht in der Spulmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschliefilich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Dieses Produkt ist ausschliefilich zum Reinigen von
Zahnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es
nicht fr andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und
Ohren).

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie |hren Zahnarzt/Arzt, wenn
Ubermatiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt
oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zahnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats Ihren Zahnarzt konsultieren.
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Wenden Sie sich als Trager eines
Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats
vor der Verwendung dieses Gerats an lhren Arzt
oder den Hersteller des implantierten Gerates.
Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit
haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses
Gerats lhren Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen O °C und 40 °C.
Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer
fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewodhnlich heif? wird, einen
ungewodhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe
andert oder wenn das Laden viel langer dauert als
Ublich, beenden Sie die Verwendung und das
Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nichtin
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger
oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus
nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die
Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spilen Sie die
entsprechende Stelle sofort grindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezlglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist ein
Produkt zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque-
und Speisereste in den Zahnzwischenraumen und von
der Zahnoberflache entfernt, um Karies zu reduzieren
und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu
erhalten Dieses Produkt ist fUr den privaten Gebrauch
durch Verbraucher vorgesehen und wird
normalerweise mindestens einmal taglich verwendet.
Die Benutzung durch Kinder (Alter 6+) muss unter
Aufsicht Erwachsener erfolgen.

Ihr Philips Sonicare Power Flosser (Abb. 1)

Diisen

Duse

Dusendrehgriff

Dusenentriegelungsknopf

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige

Intensitatsknopf

Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)

Modusknopf (nur bestimmte Modelle)

Akkuanzeige

10 USB-C-Ladeanschluss

T Dusenaufbewahrungshalterung im Wasserbehalter

12 Behalter

13 Klappe fur Behalterfullung

14 DUsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte
Modelle)

15 Reisetasche (nur bestimmte Modelle)

16 USB-C-Ladekabel

17 5V USB-Adapter (nur bestimmte Modelle)

Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der

Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel

enthalten.

Oo~NoOYUT~WwWN —

Um zu sehen, welche Art von DUsen Sie haben,
Uberprifen Sie den Code an der Unterseite der DUse.
Jeder DUsentyp bietet verschiedene Vorteile.
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.y

Diisenetikett F1 F2 F3

Diisenname Standard Duse Comfort DUse Quad Stream-
Duse

Vorteil Standard Duse Weiche Weiche

Gummiduse far
mehr Komfort
und eine
einfache
Positionierung

mit einem
einzigen
Wasserstrahl zur
Beseitigung von
Verunreinigung

Gummiduse, die
Wasser in einen
kreuzférmigen
Strom lenkt, der
Plague sanft

und Plague. bei entfernt — far
empfindlichem eine muhelos

Zahnfleisch. grindliche

Reinigung.

Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der
Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel
enthalten.

Modi und Intensitatstufen

Modi (nur bestimmte Modelle)

c:léan)

deep clean

Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser
einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie
ein Gerat mit zwei Modi verwenden, drlicken Sie die
Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-
Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und
damit Ihren gewlnschten Reinigungsmodus
auszuwahlen. Wenn Sie ein Gerat mit nur einem
Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-
Modus.
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Clean

Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit
konstantem Wasserdruck - fur eine hervorragende
Sauberkeit.

Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze
Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden
an, wann Sie zum nachsten Abschnitt Ihres Mundes
wechseln sollen.

Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-
Funktion bereits aktiviert.

So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion

Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power

Flosser die Intensitatswahltaste 3 Sekunden lang

< gedrlckt.

7O | - Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die

[ \ Akkuanzeige einmal gelb.

- Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die
Akkuanzeige zweimal grun.

Deep Clean:

Dieser Modus nutzt Puls Wave (die

Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn

fuhrt, wobei abwechselnd starke und sanfte

Wasserimpulse fur eine grindliche Reinigung sorgt.

Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und

sinkt die Intensitat des Wasserstroms, sodass es zu

einer kurzen Pause kommt, wahrend der Sie die Duse

zum nachsten Zahnzwischenraum bewegen kdnnen.

Intensitatsstufen

Ihr Cordless Power Flosser verflgt Uber drei
verschiedene Intensitatseinstellungen. Um die
Intensitat auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu
andern, driicken Sie den Intensitatsknopf.

Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit
der niedrigsten Intensitat zu verwenden und die
Intensitat erst nach einigen Wochen allmahlich zu
erhohen.




56 Deutsch

Vorbereitungen

Laden des Cordless Power Flosser
/ \ 1 Ziehen Sie die Abdeckung der

/ TN

@ Ladeanschlussabdeckung auf der Rickseite des

? - Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung

\ vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zuganglich

\\ zu machen.

7N\

/ ‘ 2 Schlieflen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-
@ C-Ladeanschluss auf der Ruckseite des Cordless

\ Power Flosser an.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstuck

vollstandig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel
anschlieflen.

/
/

(o>
F

3 SchlieRRen Sie das USB-Kabel an einen 5 V USB-
Wandadapter an.
Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen
Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-
Adapter mit der Schutzklasse IPX4.

Q 4 Die Akkuanzeige blinkt wahrend des Ladevorgangs

i (siehe 'Aufladen’).

@) Hinweis: Es kann bis zu 4 Stunden dauern, bis der

e\ Akku vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kbnnen den
7 %\ Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er

[ vollstandig geladen ist.

Hinweis: VerschliefRen Sie die Abdeckung der
Ladeanschlussabdeckung des Cordless Akku Flosser
wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerat nicht aktiv
aufgeladen wird.

Befiillen des Wasserbehalters
Fullen Sie den Wasserbehalter mit lauwarmem
Wasser. Es gibt zwei einfache Moglichkeiten, den
Wasserbehalter zu flllen.
Hinweis: Uberschreiten Sie beim Befiillen des
Wasserbehalters nicht die maximale Fulllinie.
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Hinweis: Trennen Sie das Ladegerat vom Cordless
Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehalter fullen
und das Gerat verwenden.

Moglichkeit 1:
/ \ Offnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des
Wasserbehalters, und beflllen Sie den
Wasserbehalter Uber den seitlichen
G Schnellbefullungsanschluss.
(N Moglichkeit 2:
[ \ 1 Nehmen Sie den Wasserbehdlter mit einer
‘ Drehbewegung ab, und beflllen Sie den
® O Wasserbehalter durch seine weite Mundéffnung.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter.

(

f einer entgegengesetzten Drehbewegung.
Oy ®

\ 3 Befestigen Sie den Wasserbehalter wieder mit

Einsetzen und Entfernen der Diisen

Setzen Sie die gewlnschte Dise in das Handstlck ein.
Druicken Sie die Duse nach unten, bis sie horbar
einrastet.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Dise
vollstandig eingesetzt und mit der Oberseite des
Gerates bundig ist.

Um die DUse zu entfernen, driicken Sie die
DUsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Duse
vom Handstuck ab.
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Verwenden des Cordless Power Flosser

1

Richten Sie die Spitze der DUuse auf das
Waschbecken, bevor Sie das Gerat einschalten.
Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste am
Handstuck, um den Cordless Power Flosser
einzuschalten. Lassen Sie das Gerat Wasser in das
Waschbecken sprihen. Schalten Sie das Gerat aus,
sobald Wasser aus dem Gerat abgegeben wird.
Setzen Sie die DUsenspitze in den Mund. Lehnen
Sie sich Uber das Waschbecken und schliefien Sie
die Lippen leicht Uber der DUsenspitze, um Spritzer
zu vermeiden. Lassen Sie jedoch gentigend Platz,
sodass das Wasser aus lhrem Mund in das
Waschbecken flieRen kann.

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste am
Handstuck, um den Cordless Power Flosser
einzuschalten.

Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:

a Positionieren Sie die DUsenspitze in einem
90-Grad-Winkel direkt Gber dem
Zahnfleischrand.

Hinweis: Driicken Sie bei der Quad Stream-Duse
sanft, sodass die Dlsenspitze den Zahnfleischrand
und die Zahne beruhrt.

b Beginnen Sie mit den Backenzahnen im Ober-
oder Unterkiefer, indem Sie die DUsenspitze
entlang des Zahnfleischrands schieben und
zwischen jedem Zahn kurz innehalten.
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c Reinigen Sie die Innenseite und Au3enseite
Ihrer Zahne jeweils fur 15 Sekunden, sodass Sie
fur einen ganzen Zahnbogen jeweils
30 Sekunden bendétigen.

Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer
Zahne.

Hinweis: Sie kbnnen die Dise auch an ihrem
Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die
Innenseite Ihrer Zdhne reinigen kdnnen.

15 d Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres
m sec. Mundes fur weitere 15 Sekunden an der
sec Innenseite und 15 Sekunden an der Aufenseite,
15 bis alle Raume um und zwischen lhren Zahnen
w insgesamt mindestens eine Minute lang
sch gereinigt wurden.
Hinweis: Sie kbnnen den Wasserausstol wahrend
des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-

/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser
drlcken.

Hinweis: Wenn Sie Wasserbehalter wahrend des
Gebrauchs nachfullen méchten, schalten Sie das
Gerat zum Nachfullen des Wasserbehalters aus.
Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der
Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle
Raume um und zwischen lhren Zahnen insgesamt
mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.

Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Duse

1 Zur Reinigung der Raume um Zahnspangen setzen
Sie die DUsenspitze Uber jedes Bracket.
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2 Drehen Sie die DUsenspitze sanft in einem kleinen
Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket
auf dem nachsten Zahn fortfahren.

Nach jedem Gebrauch

1 Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.

2 Nehmen Sie den Wasserbehalter ab, und leeren
Sie ihn.

3 Entfernen Sie die DUse vom Handstuck, indem Sie
die DUsenentriegelungstaste an der Oberseite des
Handstutcks drucken.

4 Spullen Sie die DUse unter flieRendem Wasser ab.

5 Trocknen Sie Uberschussiges Wasser auf der DUse,
auf der Aufzenseite des Handstlicks und auf dem
Wasserbehalter ab.

6 Setzen Sie die DUse wieder in das Handstlck ein,
oder befestigen Sie sie an der
Aufbewahrungshalterung des Wasserbehalters
(siehe 'Aufbewahrung’).

Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie

die seitliche Beftllungsklappe des Wasserbehalters

offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis
zum nachsten Gebrauch im auseinandergenommenen

Zustand.

Aufladen

Batteriestatus
Dieser Cordless Power Flosser ist fir mindestens 25
Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von
1 Minute pro Zyklus.
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Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie
den 1-minutigen Reinigungszyklus beenden oder den
Power Flosser anhalten.

Wenn der Power Flosser aufgeladen wird

Batteriestatus Akkuladeanzeige

Vollstandig Kontinuierlich gran

Aufladen Grun blinkend
Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku
vollstandig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden
lang kontinuierlich griin und erlischt danach.
Wenn der Power Flosser nicht aufgeladen wird

Batteriestatus Akkuladeanzeige

Vollstandig Kontinuierlich gran

Mittel Grin blinkend

Niedrig Gelb blinkend

Leer Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und

der Power Flosser schaltet sich
automatisch aus.

Hinweis: Wenn die Anzeige fur fast leeren Akku
angezeigt wird, kann der Power Flosser fur
mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet
werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.

Reinigung

Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche
gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerat und die
Zubehorteile wie nachstehend beschrieben. Die
Zubehorteile kdnnen je nach Modell variieren.

Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power
Flosser nicht, solange das Ladekabel und der
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Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem
Reinigen den Netzstecker des Gerats, und
verschlieflen Sie die Abdeckung des
Ladeanschlusses.

Behalter

Nehmen Sie den Wasserbehalter vorsichtig durch

Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehalter

kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand

oder im oberen Korb des Geschirrspulers gereinigt
werden.

Handstlick

Bei Bedarf kdnnen Sie das Handstlck reinigen, indem

Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife

abwischen.

Disen

- Regelmatige Reinigung: Nehmen Sie die DUse vom
Handstuck ab. Spulen Sie die Spitze unter warmem
Wasser ab.

- Alle paar Monate oder wenn lhre Duse verstopft
ist: Legen Sie die DUse flr 5 Minuten in einen
Behalter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit
Essig gefullt wird. Spulen Sie die DUse
anschlieflend mit warmem Wasser ab.

Interne Komponenten, Schlauch und Handstuick

Fullen Sie den Behéalter mit warmem Wasser und

fugen Sie 1-2 Essloffel weifzen Essig hinzu. Richten Sie

die Duse auf das Waschbecken und schalten Sie den

Cordless Power Flosser ein, um die Lésung durch den

Cordless Power Flosser zu spulen, bis der Behalter

leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang - flllen Sie den

Behalter beim zweiten Durchgang jedoch mit

sauberem warmem Wasser.

Dusen-Aufbewahrungsbox

Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit

milder Seife ausgespult oder im oberen Korb des

Geschirrspulers gereinigt werden.

Reisetasche

Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch

und einer Mischung aus warmem Wasser und milder
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Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit
einem Tuch ab.

Aufbewahrung

Aufbewahrungshalterung flir Dlse im Wasserbehalter
Ihr Cordless Power Flosser verflgt Uber eine
Halterung, an der Sie eine Duse an der Unterseite des
Handstucks des Cordless Power Flosser mit der Spitze
nach unten befestigen kbnnen, sodass sie in den
Wasserbehalter ragt. So verwenden Sie diese

Halterung:
1 Nehmen Sie den Wasserbehalter mit einer
Drehbewegung ab.

2 Entfernen Sie die DUse, indem Sie die
Dusenentriegelungstaste auf der Ruckseite des
Handstulcks drucken.

[ B \ 3 Setzen Sie die Unterseite der DUse in die
) f Unterseite des Power Flosser ein.

4 Befestigen Sie den Wasserbehalter wieder mit
einer entgegengesetzten Drehbewegung.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite

des Wasserbehalters und die DUse trocknen, bevor Sie

diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.

Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie
die seitliche Beftllungsklappe des Wasserbehalters
offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis
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Ersatz

zum nachsten Gebrauch im auseinandergenommenen
Zustand.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren
Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom
Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an
einem kuhlen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.

Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen
Gegenstande im Wasserbehalter auf. Verstauen
Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den
Wandadapter im Wasserbehdlter.

Ersetzen Sie die DUsen alle 6 Monate oder sofort,
wenn sie beschadigt sind. Um Zubehor oder
Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com,
oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare
Handler auf.

Haufig gestellte Fragen

Frage Antwort

Kann ich Mundspulung oder Es wird nicht empfohlen, atherische
atherische Ole in meinem Ole im Wasserbehalter zu
Wasserbehalter verwenden? verwenden. MundspuUlung kann mit

Wasser vermischt und im
Wasserbehalter verwendet werden.
Spulen Sie das Gerat nach der
Verwendung von Mundspulung
aus, um Verstopfung zu vermeiden.
Beflllen Sie dazu den
Wasserbehalter teilweise mit
warmem Wasser und spulen Sie
das Produkt mit der Spitze auf das
Waschbecken gerichtet, bis der
Wasserbehalter leer ist.
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Antwort

Passen andere DUsen auf meinen
Philips Sonicare Power Flosser?

Mit diesem Gerat kdnnen nur
Philips Sonicare Power Flosser-
Dusen verwendet werden. Die
DuUsen anderer Marken und die
Philips AirFloss-Dusen sind mit
diesem Produkt nicht kompatibel.

Wie oft muss ich meine Duse
austauschen?

Wir empfehlen lhnen, die Dise
nach 6 Monaten Gebrauch
auszutauschen. Weitere
Informationen zum Kauf von
Ersatzteilen finden Sie unter
www.philips.com

Garantie und Support

Produktinformationen, Support und Online-
Benutzeranweisungen finden Sie unter:
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen
nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:

- Dusen

- Schaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile oder DUsen.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch

Unbefugte

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen
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Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur
getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien kbnnen kostenlos an
geeigneten RUcknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder
zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in
Punkt 1 genannte Ruckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Rucknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich.

Entfernen des integrierten Akkus

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt
entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen
integrierter Akkus finden Sie unter
www.philips.com/support.
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Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Onnitleme
teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri
ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste
taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne
toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see
oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi
ja tosiseid vigastusi.

Markus. Tarvikud ja funktsioonid vdivad olenevalt
mudelist erineda. Naiteks on méne mudeliga kaasas
USB-seinaadapter voi mudelil on mitu reziimi.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Enne USB-C-kaabli Uhendamist veenduge, et
kaepide oleks taiesti kuiv.

- Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL voi
vordvaarsete heakskiidetud ohutute adapteritega,
mille sisendnimiandmed on 100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 Wija valjundnimiandmed 5 V DC; 2,5 W.
Adapterite nimekirja leiate aadressilt
philips.com/support

- Seda seadet tohivad kasutada flUsiliste, vaimsete
voi meelepuuetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse véi neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid.

- Arge taitke veepaaki kuuma veega. Kuum vesi vaib
pohjustada poletust.

- Arge vajutage otsaku tipule liiga tugevalt.
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FlUsiliste vigastuste valtimiseks arge taitke
reservuaari kuuma veega. Arge sisestage
reservuaari voorkehasid.

Arge kasutage kahjustunud otsakuid. Vahetage
otsakut iga 6 kuu tagant (kulumisjalgede korral
varem).

Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui
seade on kahjustunud, [6petage selle kasutamine
ja votke Uhendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake 'Garantii ja
tootetugi').

Arge laadige seadet valjas ega kuumade pindade
laheduses.

Seadme kasutamise maksimaalne korgus
merepinnast on 4420 m.

Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete
ja keele puhastamiseks.

See toode on ette nahtud ainult hammaste ja
igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada
Uhelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina voi korvade
jaoks).

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi
valu.

Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuddne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja
kasutamist Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.
Kui teil on meditsiinilisi kUsimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.

See seade on personaalne hiigieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

Laadige, kasutage ja hoiustage toodet
temperatuuril O -40 °C.
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- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke
neid otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri
katte.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist [6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, [6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Uhendust
Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike
ainete vabanemise valtimiseks arge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega
votke osadeks lahti. Arge akusid lihistage, Ule
laadige ega laadige pdoratud polaarsusega.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige
nende kokkupuudet naha véi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja pdorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalia mdju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Ettenahtud kasutamine

Philips Sonicare Cordless Power Flosser on
puhastusseade, mis on ette ndhtud hammaste vahelt
katu ja toidujaakide eemaldamiseks, et vahendada
hammaste lagunemist ning parandada ja hoida
igemete tervist. Seade on ette nahtud koduseks
kasutamiseks, tavaliselt vahemalt ks kord paevas.
Lapsed (vanuses 6+ aastat) tohivad seadet kasutada
ainult taiskasvanu jarelevalve all.

Philips Sonicare Power Flosser (joonis 1)
Otsak

Otsaku podraja

Otsaku vabastusnupp
Toitenupp

Intensiivsuse naidik

g~ wN =
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Otsakud

Intensiivsuse nupp

6
7 Reziimi naidik (ainult teatud mudelid)
8 Reziiminupp (ainult teatud mudelid)

9 Aku margutuli
10 USB-C-laadimispesa

T Veepaagisisene otsaku hoiukoht

12 Veepaak
13 Veepaagi taiteava

14 Otsaku karp (ainult teatud mudelid)
15 Reisivutlar (@inult teatud mudelid)

16 USB-C-laadimiskaabel

17 5V USB-seinaadapter (ainult teatud mudelid)

Markus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei
pruugi pakend sisaldada koiki naidatud tarvikuid.

Vaadake otsaku allosas olevat margistust, et teada,
mis tUUpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.

Otsaku margis F1 F2 F3
Otsaku nimetus Otsak Standard ~ Otsak Comfort Otsak Quad
Stream

Eelis Uksikveejoaga  Pehme Pehme
otsak Standard kummiotsak kummiotsak, mis
jadkide ja katu mugavaks ja suunab vee
eemaldamiseks. lihtsaks ruudukujulise

kasutamiseks joana katu

tundlike igemete
korral.

ornatoimeliseks
eemaldamiseks
ning mugavaks
ja pohjalikuks
puhastamiseks.
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Markus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei
pruugi pakend sisaldada koiki ndidatud tarvikuid.

Reziimid ja intensiivsused

Reziimid (ainult teatud mudelid)

Soltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril Uks
voi kaks reziimi. Kui teil on kahe reZiimiga seade,
vajutage reziimi nuppu, et valida vastavalt soovile
reziimiks kas tavaline puhastusreziim Clean voi
pohjaliku puhastuse reziim Deep Clean. Kui teil on Ghe
reziimiga seade, on see juba reziimis Clean.

Clean

See taimeriga reziim kasutab suureparaselt puhta
tulemuse saavutamiseks Uhtlast veesurvet.
Taimeriga antakse iga 15 sekundi jarel korraks
peatamisega marku, et peaksite lilkkuma jargmise suu
osa juurde.

Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse
lGlitatud.

Taimeri sisse- voi véljaltlitamine

Vajutage valjalUlitatud Cordless Power Flosseril

intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.

- Kui taimer on valja lUlitatud, vilgub aku naidik Uks
kord kollaselt.

- Kui taimer on sisse lUlitatud, vilgub aku naidik kaks
korda roheliselt.

Deep Clean:

Selles reziimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat,

et puhastada pohjalikult hammas hamba haaval,

kasutades tugevaid ja ornu veeimpulsse.

Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus

suureneb ja vaheneb ning tekib lUhike paus, mille ajal

saate otsaku viia jargmisse hambavahesse.
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Intensiivsused

Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet.
Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage
intensiivsuse nuppu.

Markus. Soovitatav on alguses kasutada Power
Flosserit kdige madalamal intensiivsusel ja
suurendada intensiivsust méne nadala jooksul.

Alustamine

Cordless Power Flosseri laadimine

/ L 1 Votke Cordless Power Flosseri tagakuljel asuvalt

/ TN
=Y 4V laadimispesalt kate, tommates ja pdorates katet
> ornalt.

2 Pistke USB-C-laadimiskaabel Cordless Power
Flosseri tagakuljel asuvasse USB-C-laadimispessa.

Markus. Enne USB-C-kaabli Uhendamist veenduge,
et kaepide oleks taiesti kuiv.

3 Uhendage USB-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.

Markus. Seinadapter ei ole kaasas kdigi
mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.

Q 4 Aku naidik vilgub laadimise ajal (vaadake

i 'Laadimine’).

O Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 4 tundi,

e\ kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne,
7 ¥\ kui see on taielikult laetud.

Markus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui
Cordless Power Flosser pole laadimas.
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Veepaagi taitmine
Taitke veepaak leige veega. Veepaagi taitmiseks on
kaks lihtsat viisi.
Markus. Veepaagi taitmisel arge Uletage maksimaalse
koguse tahist.

Markus. Enne veepaagi taitmist ja seadme kasutamist
eemaldage laadija Cordless Power Flosseri kuljest.
1. viis:

— \ Votke kulgmiselt kiirtaiteavalt klapp pealt &ra ja taitke

= paak selle ava kaudu.
2. viis:
)

)

T
0

»

Keerake veepaaki, et see kiljest ara votta, ja taitke
paak laia ava kaudu.
2 Taitke veepaak.

_
_

[ \ 3 Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.

®‘ig

Otsakute klilgepanemine ja eemaldamine
V Pange kaepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut
allapoole, kuni kuulete kldopsatust.
Markus. Veenduge, et otsaks oleks taielikult sees ja
ning seadme Ulaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.

X
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Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku
vabastusnuppu ja tdmmake otsak kaepideme kuljest

1 ara.
SR

Cordless Power Flosseri kasutamine

1 Enne seadme sisselllitamist suunake otsak
kraanikaussi. Cordless Power Flosseri
sisselUlitamiseks vajutage kaepidemel olevat
toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi
pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena
valjuma, lUlitage seade valja.

2 Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi
kohale ja pange suu pritsmete valtimiseks veidi
kinni. Jatke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust
kraanikaussi voolata.

- 3 Cordless Power Flosseri sisselulitamiseks vajutage
: { kaepidemel olevat toitenuppu.
@ e 4 Kui Cordless Power Flosser on sisselulitatud:
79 \\
—

a Seadke otsaku tipp tapselt Ule igemepiiri 90°
nurga all.

Markus. Otsaku Quad Stream korral vajutage
ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes
igemepiiri ja hammastega.
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b Alustades Ulemistest voi alumistest tagumistest
hammastest, libistage otsaku tippu piki
igemepiiri ja tehke iga hamba jarel vaike paus.

c Jatkake hammaste puhastamist nii sise- kui
valispindadelt (mdlemalt poolt 15 sekundit), nii
et Uhe hambakaare puhastamine kestaks kokku
30 sekundit.

‘ 'wﬁv Markus. Arge unustage puhastada hammaste
sisepindu.

Markus. Hammaste sisepindade puhastamiseks
saate otsakut poorata, et selle tipp oleks dige

nurga all.
15 d Korrake toimingut teise hambakaarega,
m sec puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit
sec.

valispindu, kuni kdik hambavahed on ara

15 puhastatud. Kogu toiming kestab kokku
@ vahemalt Uhe minuti.
sec.

Markus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada,
vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.

Markus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki
taita, lUlitage seade tditmise ajaks valja ja jatkake
sealt, kus te pooleli jaite, kuni kdiki hammaste
Umber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud
vahemalt ihe minuti jooksul.

Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream
1 Breketite Umbruse puhastamiseks asetage otsaku
tipp jarjekorras iga breketi juurde.
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2 Pobrake otsaku tippu vaikeste ringidega
ettevaatlikult Umber breketi ja seejarel liitkuge
jargmise hamba breketi juurde.

Parast igat kasutuskorda

Laadimine

Aku laetustase

Aku laetustase

1 Lulitage Cordless Power Flosser valja.

2 Eemaldage veepaak ja tihjendage.

3 Eemaldage otsak kaepidemelt, vajutades otsaku
vabastusnuppu kaepideme Ulaosas.

4 Loputage otsak kraani all puhtaks.

5 Kuivatage otsak, kdepideme valimine pool ja
veepaak.

6 Pange otsak tagasi kaepidemele voi veepaagis
olevasse otsaku hoiukohta (vaadake
'Hoiustamine').

Markus. Kuivatamise holbustamiseks jatke veepaagi

kuljel oleva taiteava klapp lahti voi drge pange

Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra

vahel kokku.

See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama
vahemalt 25 Uheminutilist puhastusseanssi.

Aku naidik naitab aku olekut, kui ldpetate GUheminutise
puhastusseansi voi peatate Power Flosseri.

Kui Power Flosser laeb

Aku naidik

Tais

PUsiv roheline

Laadimine

Vilkuv roheline
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Markus. Aku naidik vilgub, kuni aku on taielikult laetud.
Kui aku saavutab taislaetuse, olles vooluvorku
Uhendatud, poleb naidik pusivalt roheliselt 30
sekundit ja seejarel kustub.

Kui Power Flosser ei lae

Aku naidik

Tais Pusiv roheline
Keskmine Vilkuv roheline
Madal Vilkuv kollane
TUhi Naidik vilgub kollaselt viis sekundit
ja Power Flosser lUlitub
automaatselt valja
Markus. Kui aku madala laetustaseme naidik suttib,
kestab Power Flosser veel vahemalt 3 Gheminutilist
puhastustsuklit.
Puhastamine

Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord
nadalas. Puhastage seadet ja tarvikuid jargmiselt.
Tarvikud voivad mudeliti erineda.

Hoiatus! Arge puhastage Cordless Power
Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on
uhendatud. Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust ja sulgege laadimispesa kate.

Veepaak

Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri kiljest

paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta

kasitsi sooja vee ja drnatoimelise seebiga voi

noudepesumasinas koige Ulemisel restil.

Kaepide

Vajaduse korral saate kaepidet puhastada, plhkides

seda pehme lapi ja 6rnatoimelise seebiga.

Otsakud

- Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak
kaepideme kuljest. Loputage otsakut sooja vee all.
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Hoiustamine

- lga paari kuu tagant voi kui otsak ummistub:
Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust
aadikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage
otsak sooja veega.

Sisemised osad, voolik ja kdepide

Taitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1-2

supilusikatait valget aadikat. Suunake otsak

kraanikaussi ja lUlitage Cordless Power Flosser sisse
ning laske lahusel joosta labi Cordless Power Flosseri,
kuni veepaak on tuhi. Loputage, korrates sama
protseduuri puhta sooja veega taidetud veepaagiga.

Otsaku hoiukarp

Hoiukarpi saab pesta kasitsi sooja vee ja

ornatoimelise seebiga voi ndudepesumasinas kdige

Ulemisel restil.

Reisivutlar

Puhastage reisivutlarit, puhkides seda pehme lapiga

ning drnatoimelise seebija sooja vee lahusega.

PUhkige reisivutlar lapiga kuivaks.

Veepaagisisene otsaku hoiukoht

1
SR

Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et Uhe
otsaku saab hoiustamiseks riputada kaepideme alla
veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke
jargmist.

1 Keerake veepaak kuljest ara.

2 Eemaldage otsak kaepidemelt, vajutades
kaepideme tagakuljel olevat otsaku
eemaldusnuppu.
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\\ 3 Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri

3' f kaepideme alla.
=) \ 1 4 Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.
oy @ Markus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage

veepaak seestpoolt ja otsak dra.

Markus. Kuivatamise holbustamiseks jatke veepaagi
kuljel oleva taiteava klapp lahti voi darge pange
Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra
vahel kokku.

Markus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega
kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage
ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale
otsesest paikesevalgusest.

Hoiatus! Arge pange veepaaki muid esemeid.
Eelkoige arge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega
seinaadapterit.

Osade vahetamine

Vahetage otsakud valja iga 6 kuu jarel voi kohe parast
kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks
kasutage veebilehte philips.com voi pborduge
kohaliku Philips Sonicare'i edasimuUja poole.
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Korduma kippuvad kilisimused

Kisimus

Vastus

Kas ma voin veepaagis kasutada
suuvett voi eeterlikku oli?

Veepaagis ei ole soovitatav
kasutada eeterlikku oli. Suuvett
saab segada veega ja kasutada
veepaagis. Parast suuvee
kasutamist loputage seadet
ummistumise valtimiseks: taitke
veepaak poolenisti sooja veega,
suunake otsak kraanikaussi ja laske
seadmel tootada kuni veepaagi
tuhjenemiseni.

Kas Philips Sonicare'i elektrilisele
hambavahede puhastile sobivad
teised otsakud?

Selle seadmega saab kasutada
ainult Philips Sonicare'i elektrilise
hambavahede puhasti otsakuid.
Teiste firmade otsakud ja Philips
AirFlossi otsakud ei sobi selle
seadmega.

Kui sageli pean ma otsakut
vahetama?

Soovitame otsakut vahetada iga 6
kuu jarel. Lisateavet varuosade
ostmise kohta leiate veebilehelt
philips.com

Garantii ja tootetugi

Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipdhised
kasutusjuhendid leiate veebilehelt
www.philips.com/support voi lugege rahvusvahelist
garantii andmelehte.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii

tingimused:
- Otsakud

- Tootja heakskiiduta varuosade voi otsakute
kasutamisest pohjustatud kahjustus.

- Kahjustus, mille on pohjustanud seadme
otstarbele mittevastav voi vale kasutamine,
hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata

parandamine.
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- Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimustused, hoérdumine, varvuse muutus
vOi pleekimine.

Taaskasutus
- See sUmbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine
Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate
veebilehelt www.philips.com/support.
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Introduccion

Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisicion
de su nuevo irrigador inalambrico Sonicare Cordless
Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte
que Philips le ofrece, registre el producto en
philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacion
importante y consérvela por si necesitara consultarla
en un futuro. Un uso indebido puede provocar
peligros o lesiones graves.

Nota: Los accesorios y caracteristicas de los distintos
modelos varian. Por ejemplo, algunos modelos
incluyen un adaptador USB de pared o estan
equipados con varios modos.

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Aseglrese de que el mango esté completamente
seco antes de conectar el cable USB-C.

- Cargue Unicamente con adaptadores PHILIPS
WAA1001, WAA200T1, UL o adaptadores con
certificaciones de seguridad equivalentes con
valores nominales de entrada (100 - 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V
de CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores,
consulte Philips.com/support

- Este aparato puede ser usado por nifos y
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato de forma segura y siempre gue sepan los
riesgos que conlleva su uso. Los nifos no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifos jueguen con el aparato.
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Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips.

No llene el depdsito con agua caliente. El agua
caliente puede causar quemaduras.

No apligue una presion excesiva en la punta de la
boquilla.

Para evitar lesiones fisicas, no llene el deposito
con agua caliente. No coloque objetos extranos en
el deposito.

Si una bogquilla esta danada, deje de usarla.
Sustituya la boquilla cada seis meses o antes si
aparecen signos de desgaste.

Este aparato no contiene piezas manipulables por
el usuario. Si el aparato esta danado, deje de
usarlo y péongase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte 'Garantia y
asistencia’).

No cargue el producto al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

La altitud maxima de uso es de 4420 metros.

No lave ninguna pieza del producto en el
lavavajillas.

Este aparato ha sido disefado unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Este producto ha sido disefnado Unicamente para
limpiar los dientes vy las encias. No lo utilice con
ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y
oidos).

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista
0 médico si se produce un sangrado excesivo
después del uso, si el sangrado contintia después
de 1 semana de uso o si experimenta molestias o
dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este
aparato si ha sufrido cirugia oral o de las encias en
los 2 ultimos meses.

Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.
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- Sitiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

- Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes
de clinicas o instituciones.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre O °Cy 40 °C.

- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego
vy no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun
olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pongase en
contacto con Philips.

- No cologue los productos vy sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccion.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dane ni desmonte el producto ni la
bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

- Silas baterias estan danadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Uso indicado

Este aparato Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un
irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los
restos de comida entre los dientes y sobre la
superficie dental con el fin de reducir la caries dental y
mejorar y mantener la salud de las encias. Este
producto esta destinado al uso domeéstico y el
consumidor normalmente lo debe utilizar al menos
una vez al dia. Los ninos (a partir de 6 anos) deben
usarlo bajo la supervision de un adulto.
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Su Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

1 Boquilla

Rotador de boquilla

Boton de liberacion de la boquilla

Botén de encendido/apagado

Indicador de intensidad

Boton de intensidad

Indicador de modo (solo para determinados

modelos)

8 Botdn de modo (solo para determinados modelos)

9 Luz delindicador de la pila

10 Puerto de carga USB-C

11 Almacenamiento de la boquilla en el depdsito

12 Deposito

13 Puerta de llenado del depodsito

14 Estuche de la boquilla (solo para determinados
modelos)

15 Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)

16 Cable de carga USB-C

17 Adaptador USB de pared de 5V (solo para
determinados modelos)

Nota: Es posible que el contenido de la caja no

incluya todos los elementos que se muestran segun la

configuracion del producto adquirido.

~NOoOuhs WwN

Boquillas
Para ver qué tipo de boguillas tiene, compruebe el
codigo en la base de la boquilla. Cada tipo de boguilla
proporciona diferentes beneficios.

Etiqueta de la F1 F2 F3

boquilla
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Nombre de la Boquilla Boquilla Comfort Boquilla Quad
boquilla Standard Stream
Ventaja Boquilla Boquilla de Boguilla de

Standard con un
solo flujo de

goma blanda
para comodidad

goma blanda
que dirige el

agua para y facilidad de agua en un flujo
eliminar restosy posicionamiento en forma de cruz
placa. para quienes que elimina

suavemente la
placa para una
limpieza sin
esfuerzoy a
fondo.

tienen encias
sensibles.

Nota: Es posible que el contenido de la caja no
incluya todos los elementos que se muestran en
funcion de la configuracion del producto adquirido.

Modos e intensidades

Modos (solo modelos especificos)

c:léan)
deepclean/ i |
/ r\\\ /
Y
/ \~,
1

En funcion de su modelo, su Cordless Power Flosser
esta equipado con uno o dos modos diferentes. Si
tiene un dispositivo con dos modos, pulse el boton de
modo para alternar entre el modo clean estandar
(impieza) y el modo deep clean (limpieza profunda)
para seleccionar el modo que desee. Si tiene un
dispositivo con un modo, ya esta en el modo clean.
Limpieza

Este modo, con indicador de pasos, proporciona
presion de agua constante para una gran limpieza.
Elindicador de pasos indica cuando debe pasar a la
siguiente seccion de la boca tras una breve pausa en
el flujo de agua cada 15 segundos.

Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de
pasos activado.
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Para activar o desactivar el indicador de pasos

Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga

pulsado el boton de seleccion de intensidad durante

3 segundos.

- Al desactivarlo, el indicador de bateria parpadeara
en ambar una vez.

- Al activarlo, el indicador de bateria parpadeara en
verde dos veces.

Deep clean:

Este modo utiliza la tecnologia Pulse Wave para

guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua

fuertes y suaves para una limpieza completa.

Con la tecnologia Pulse Wave el flujo del agua

aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona

una breve pausa durante la cual se puede mover la

boquilla al siguiente espacio entre los dientes.

Elirrgador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes
de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al
ajuste que prefiera, pulse el botdon de intensidad.
Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power
Flosser con la intensidad mas baja y aumentar la
intensidad al cabo de unas semanas.

Antes de empezar

Carga del Cordless Power Flosser

/ \

/ TN

1 Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga
de la parte posterior del Cordless Power Flosser
para exponer el puerto de carga.
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2 Enchufe el cable de carga USB-C en el puerto de
carga USB-C de la parte posterior del Cordless
Power Flosser.

Nota: Asegurese de que el mango esté
completamente seco antes de conectar el cable
USB-C.

3 Conecte el cable USB a un adaptador USB de
pared de 5 V.
Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los
modelos. Utilice Unicamente el adaptador de 5V
IPX4.

4 Durante la carga (consulte 'Carga’), el indicador de
la bateria parpadea en rojo.

Nota: La bateria puede tardar hasta 4 horas en

cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless

Power Flosser antes de que se haya cargado por

completo.

Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del
Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté
cargando de forma activa.

Llenado del deposito

Llene el deposito con agua templada. Hay dos formas
sencillas de llenar el deposito.

Nota: Cuando llene el deposito, no supere la linea de
llenado maximo.

Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser
antes de llenar el deposito vy utilizar el dispositivo.
Opcidon 1:

Levante la tapa del lateral del deposito vy llene el
deposito a través del puerto de llenado lateral rapido.

Opcion 2:
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[ \ 1 Gire para separar el deposito y llene el deposito a
‘ través de la abertura de la boca ancha.
® >0 5 Llene el deposito.

[ \ 3 Gire el depdsito para volver a colocarlo.

Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje
la boqguilla hacia abajo hasta que escuche un
chasquido.

Nota: Asegurese de gque la boquilla esté
completamente insertada y enjuaguela con la parte
superior del dispositivo.

Para extraer la boquilla, pulse el boton de liberacion
de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del
mango.

Uso del Cordless Power Flosser
1 Antes de encender el dispositivo, apunte con la
punta de la boquilla al lavabo. Pulse el boton de
encendido/apagado del mango para encender el
Cordless Power Flosser. Deje que el agua se
pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una
vez que empiece a dispensar agua.
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2 Coloque la punta de la boquilla en la boca.
Inclinese sobre el lavabo v cierre parcialmente los
labios sobre la punta de la boquilla para evitar
salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir
que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.

3 Pulse el botdn de encendido/apagado del mango
para encender el Cordless Power Flosser.
4 Con el Cordless Power Flosser encendido:

a Coloque la punta de la boquilla justo por
encima de la linea de las encias en un angulo
de 90°.

Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream,
presione suavemente para que la punta de la
boguilla esté en contacto con la linea de las encias
y los dientes.

b Comenzando desde los dientes posteriores de
la mandibula superior o inferior, deslice la
punta de la boquilla a lo largo de la linea de las
encias y haga una breve pausa entre cada

diente.
c Continte limpiando el interior (15 segundos) y el
t&g » } exterior (15 segundos) de los dientes durante un
s 2 total de 30 segundos por cada arco de su boca.
A C% Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.
W Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para

girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar
la parte interna de los dientes.
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15 d Repita en el otro arco de la boca durante otros
@Se" 15 segundos por el interior y 15 segundos por el
sec. exterior hasta que todos los espacios alrededor
15 vy entre los dientes se hayan limpiado durante
15 w un total de al menos un minuto.

sec. Nota: Puede detener el flujo de agua durante el
uso pulsando el boton de encendido/apagado del
Cordless Power Flosser.

Nota: Si decide rellenar el depdsito durante el uso,
apague el dispositivo mientras lo rellenay, a
continuacion, vuelva al lugar donde lo par6 hasta
que todos los espacios alrededor y entre los
dientes se hayan limpiado durante un total de al
menos un minuto.

Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la

boqguilla Quad Stream

1 Para limpiar alrededor de los soportes de
ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre
cada soporte.

2 Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor
del soporte en un pequeno circulo antes de pasar
al soporte del siguiente diente.

Después de cada uso

1 Apague el Cordless Power Flosser.

2 Desmonte y vacie el depodsito.

3 Retire la boquilla del mango presionando el botéon
de expulsion de la boquilla en la parte superior del
mango.

4 Enjuague la boquilla bajo el grifo.
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5 Seqgue el exceso de agua de la boquilla, del
exterior del mango y del deposito.

6 Vuelva ainsertar la boquilla en el mango o utilice
la funciéon (consulte 'Almacenamiento’) de
almacenamiento de la boquilla en el deposito.

Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el

puerto de llenado del lateral del deposito o deje el

Cordless Power Flosser desmontado entre usos.

Carga

Estado de la bateria

Este Cordless Power Flosser esta disenado para

ofrecer al menos 25 sesiones de irrigacion, cada una

de ellas con una duracion de 1 minuto.

Elindicador de bateria muestra el estado de la bateria
- cuando completa una sesion de irrigacion de T minuto
O 0 cuando pone en pausa el Power Flosser.

Cuando el Power Flosser se esta cargando

Estado de la bateria Nivel de bateria
Totalmente cargado Verde permanente
Carga Verde intermitente

Nota: El indicador de la bateria parpadeara hasta que
esté completamente cargada. Cuando esté
completamente cargada mientras esta enchufada, la
luz se iluminara en verde de forma continua durante
30 segundos vy, a continuacion, se apagara.

Cuando el Power Flosser no se esta cargando

Estado de la bateria Nivel de bateria
Totalmente cargado Verde permanente
Medio Verde intermitente

Low (Baja) Ambar parpadeante
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Ambar parpadeando durante
5 segundos v el Power Flosser se
apaga automaticamente.

Limpieza

Nota: Se ha disenado el Power Flosser para que
cuando aparezca el indicador de bateria baja permita
al menos 3 sesiones mas de uso de irrigacion, cada
una de ellas de 1 minuto de duracion.

El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la
semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la
forma siguiente: Los accesorios pueden variar segiin
el modelo.

Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser
con el cable de carga y el adaptador conectados.
Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del
puerto de carga antes de limpiarlo.

Deposito

Extraiga con cuidado el deposito del Cordless Power

Flosser girando. El depodsito puede lavarse a mano

con agua tibia y jabon suave o limpiarse en la bandeja

superior del lavavajillas.

Mango

Cuando sea necesario, puede limpiar el mango

pasandole un pano suave y jabodn suave.

Boquillas

- Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango.
Enjuague la punta con agua tibia.

- Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye:
Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes
de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5
minutos. Enjuague la boqguilla con agua tibia.

Componentes internos, manguera y mango

Llene el deposito con agua tibia y agregue

1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boqguilla

hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser

para que la solucion pase por él hasta que el depdsito
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esté vacio. Enjuaguelo repitiendo con el deposito
lleno de agua tibia limpia.

Caja de almacenamiento de boquillas

La caja de almacenamiento puede lavarse a mano
con agua tibia y jabon suave o limpiarse en la bandeja
superior del lavavajillas.

Estuche de viaje

Limpie el estuche de viaje pasandole un pano suave
con una mezcla de agua caliente y jabon suave.
Seque el estuche de viaje con un pano.

Almacenamiento

Almacenamiento de la boquilla en el deposito

Su Cordless Power Flosser esta disenado de forma
que pueda guardar una boquilla colgando de la parte
inferior del mango del aparato y en el depdsito. Para
utilizar esta funcionalidad:

1 Gire el depdsito para separarlo.

2 Retire la boquilla presionando el boton de
expulsion en la parte posterior del mango.

3 Inserte la parte inferior de la boqguilla en la parte
inferior del Power Flosser.
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[ o 4 Gire el deposito para volver a colocarlo.

Nota: Asegurese de secar el interior del depdsito y la
boguilla antes de utilizar esta funcionalidad.

Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el
puerto de llenado del lateral del deposito o deje el
Cordless Power Flosser desmontado entre usos.

Nota: Si no va a utilizar el producto durante un
periodo de tiempo prolongado, desenchufelo de la
toma de corriente, limpielo y guardelo en un lugar
fresco, seco vy alejado de la luz directa del sol.

Advertencia: No coloque otros elementos en el
deposito. En particular, no guarde el cable de
carga ni el adaptador de pared en el deposito.

Sustitucion

Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén
danadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o
piezas de repuesto, visite philips.com o acuda al
distribuidor local de Philips Sonicare.

Preguntas mas frecuentes
Pregunta Respuesta

¢Puedo usar enjuague bucal o No se recomienda el uso de aceites

aceites esenciales en el depdsito?  esenciales en el deposito. EL
enjuague bucal se puede mezclar
con agua para utilizarlo en el
deposito. Después de usar
enjuague bucal, enjuague el
dispositivo para evitar que se
obstruya; para ello, llene
parcialmente el depodsito con agua
tibia y ponga el producto en
funcionamiento con la punta
apuntando al fregadero hasta que
el deposito esté vacio.
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Pregunta

Respuesta

;Encajaran otras boqguillas en mi
Philips Sonicare Power Flosser?

Solo las boquillas Philips Sonicare
Power Flosser funcionan con este
dispositivo. Las boquillas de otras
marcas y las boquillas Philips
AirFloss no son compatibles con
este producto.

;Con gué frecuencia debo sustituir
la boquilla?

Le aconsejamos que sustituya la
boquilla después de 6 meses de
uso. Puede encontrar mas
informaciéon sobre la compra de
piezas de repuesto en philips.com

Garantia y asistencia

Para obtener informacion sobre productos, soporte e
instrucciones para el usuario en linea, visite:
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia

internacional.

Restricciones de la garantia

La garantia internacional no cubre lo siguiente:

- Boquillas

- Danos causados por piezas de repuesto o
boquillas no autorizadas.

- Danos causados por el uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no

autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo aranazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
perdida gradual del color

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos
v las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterias.
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Eliminacion de la bateria recargable incorporada
La bateria recargable incorporada debe ser retirada
por un profesional cualificado cuando se desecha el
producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminacion de baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support.
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Introduction

Bienvenue chez Philips | Nous vous félicitons pour
lachat du nouveau Power Flosser sans fil Philips
Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de
lassistance Philips, enregistrez votre produit a
ladresse philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Avertissements

N’utilisez le produit que pour lusage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses
batteries et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

Remarque : Les accessoires et les fonctionnalités
peuvent varier selon les modeles. Par exemple,
certains modeles sont fournis avec un adaptateur
mural USB et d’autres integrent plusieurs modes.

- Eloignez le chargeur de l'eau.

- Assurez-vous que le manche est complétement
sec avant de brancher le cable USB-C.

- Chargez votre appareil uniguement avec des
adaptateurs Philips WAAT001, WAA2001
homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V-~ /
50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en
sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs,
rendez-vous sur philips.com/support.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou
personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation securisée
de l'appareil et gu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.



Francais 99

Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine.

Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau
chaude. L'eau chaude risque de provoquer des
bralures.

N'exercez aucune pression excessive sur la pointe
de la canule.

Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez
pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas
d'objets étrangers dans le réservoir.

Cessez d'utiliser la canule si elle est endommageée.
Remplacez la canule tous les 6 mois ou plus tot si
vous constatez des signes d’usure.

Cet appareil ne contient aucune piéce réparable
par l'utilisateur. Si lappareil est endommagé,
cessez de l'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et
assistance »).

Ne chargez pas le produit en extérieur ou a
proximité de surfaces chauffantes.

L'altitude d'utilisation maximale est de

4 420 metres.

Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-
vaisselle.

Cet appareil a été concu uniquement pour le
brossage des dents, des gencives et de la langue.
Ce produit a été congu uniquement pour le
nettoyage des dents et des gencives. Ne 'utilisez
jamais a d'autres fins. (par exemple, pour les yeux,
le nez ou les oreilles).

Cessez d'utiliser l'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif
apreés utilisation, si le saignement persiste aprés
une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une
géne ou une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.
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Si vous portez un stimulateur cardiague ou tout
autre dispositif implanté, consultez votre médecin
ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser
cet appareil.

Si vous avez des problémes de santé, consultez
votre médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Utilisez, chargez et conservez le produit a une
température comprise entre 0 °C et 40 °C.

Tenez le produit et les piles a l'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a
des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge
prend plus de temps que d’habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez
Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un
four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas
étre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou
démontés. Les piles ne doivent pas étre court-
circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit
pas étre inverseée.

Si les piles sont endommageées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immeédiatement et abondamment
avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes
et a tous les reglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.
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Usage prévu
Le Power Flosser sans fil Philips Sonicare est un
appareil d’hygiéne bucco-dentaire destiné a éliminer
la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur
et entre les dents, afin de prévenir les caries et
améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce
produit est destiné a une utilisation domestique, en
général au moins une fois par jour. Son utilisation par
des enfants (de plus de 6 ans) nécessite la supervision
d’'un adulte.

Votre Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Canule

Rotateur de la canule

Bouton de déverrouillage de la canule

Bouton marche/arrét

Indicateur d’intensité

Bouton d'intensité

Indicateur de mode (certains modeéles

uniguement)

8 Bouton de mode (certains modéles uniquement)

9 Indicateur de batterie

10 Port de charge USB-C

11 Rangement des canules intégré au réservoir

12 Réservoir

13 Orifice de remplissage du réservoir

14 Etui de rangement des canules (certains modeéles
uniguement)

15 Housse de voyage (certains modeles uniquement)

16 Cable de charge USB-C

17 Adaptateur mural USB 5 V (certains modeéles
uniguement)

Remarque : Selon la configuration du produit acheté,

il est possible que tous les éléments indiqués ne

soient pas fournis.

~NOoO U~ WN

Canules
Pour connaitre le type de canule que vous possédez,
vérifiez le code situé a la base de la canule. Chaque
type de canule offre des avantages différents.
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Etiquettedela F1 F2 F3

canule

Nom de la Canule Standard Canule Comfort  Canule Quad

canule Stream

Avantage Canule standard Canule en Canule en
aun seul jet caoutchouc caoutchouc
d’eau pour souple plus souple a jet en
éliminer les confortable et forme de croix

résidus et la
plague dentaire.

plus facile a
positionner pour
les utilisateurs
aux gencives
sensibles.

qui élimine
délicatement la
plague dentaire
pour un
nettoyage facile
en profondeur.

Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que
tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.

Modes et intensités

Modes (certains modéles uniguement)

~
©
c:léan) Qj
deepclean/ b |
/ r\\\ /
Y
/N

Selon le modele, le Power Flosser sans fil est équipé
d’'un ou de deux modes différents. Si votre appareil
comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode
pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep
Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre
appareil comprend un seul mode, il est déja en mode
Clean (Nettoyage).

Clean

Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau a
pression constante pour un nettoyage optimal.



Intensités
(©)
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Le minuteur indique quand passer a une autre zone
de la bouche par une bréve interruption du débit
d’eau toutes les 15 secondes.

Ce Power Flosser sans fil est livré avec le minuteur
activé.

Pour activer ou désactiver le minuteur

Lorsque le Power Flosser sans fil est éteint, appuyez

sur le bouton de sélection d'intensité et maintenez-le

enfoncé pendant 3 secondes.

- Lorsque le minuteur est désactivé, lindicateur de
batterie clignote en orange une fois.

- Lorsque le minuteur est activé, l'indicateur de
batterie clignote en vert deux fois.

Deep Clean :

Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous

guide dent par dent en envoyant des jets d’eau a forte

et faible pression pour un nettoyage en profondeur.

Avec la technologie Pulse Wave, l'intensité du débit

d’eau augmente et diminue, offrant une bréve pause

pendant laguelle vous pouvez déplacer la canule sur

l'espace interdentaire suivant.

Votre Power Flosser sans fil integre trois réglages
d'intensité différents. Pour modifier l'intensité en
fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le
bouton dintensité.

Remarque : Il est recommandé de commencer a
utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible
intensité et d’augmenter lintensité au fil des
semaines.
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Premiers pas

Chargement de votre Power Flosser sans fil

: \ 1 Tirez et tournez délicatement le couvercle du port
de charge situé a l'arriere du Power Flosser sans fil
pour faire apparaitre le port de charge.

2 Branchez le cable de charge USB-C sur le port de
charge USB-C a l'arriére du Power Flosser sans fil.
Remarqgue : Assurez-vous que le manche est
complétement sec avant de brancher le cable
USB-C.

3 Branchez le cable USB sur un adaptateur
mural USB5 V.
Remarque : ’adaptateur mural n’est pas fourni

avec tous les modéles. Utilisez uniquement un
adaptateur IPX4 5 V.

Q 4 Lindicateur de batterie clignote pendant la charge
i (voir « Charge »).
O Remarque : Une charge compléte peut prendre

jusqu’a 4 heures, mais vous pouvez utiliser le Power
Flosser sans fil avant qu’il soit compléetement chargé.

Remarqgue : Replacez le couvercle du port de charge
sur le Power Flosser sans fil lorsqu’il n’est pas en
charge.

Remplissage du réservoir
Remplissez le réservoir d’eau tiéde. Il existe
deux moyens simples de remplir le réservoir.
Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne
dépassez pas la ligne de remplissage maximal.

Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans
fil avant de remplir le réservoir et d'utiliser l'appareil.
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Option1:

Soulevez le couvercle rabattable sur le coté du
réservoir et remplissez le réservoir par lorifice latéral
de remplissage rapide.

Option 2 :

1 Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir
par la grande ouverture.
2 Remplissez le réservoir.

3 Tournez le réservoir pour le remettre en place.

Insertion et retrait des canules

Insérez votre canule préférée dans le manche.
Appuyez sur la canule jusqu’a ce que vous entendiez
un « clic ».

Remarqgue : Assurez-vous que la canule est
entierement insérée et affleure le haut de lappareil.

Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de
déverrouillage et tirez la canule du manche.



106 Francais

Utilisation de votre Power Flosser sans fil

1 Avant d’allumer lappareil, dirigez lembout de la
canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton
marche/arrét du manche pour allumer le Power
Flosser sans fil. Laissez 'eau s’écouler dans le
lavabo. Eteignez lappareil une fois que toute l'eau
s'est écoulée.

2 Placez lembout de la canule dans votre bouche.
Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez
légérement les levres sur lembout de la canule
pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez
suffisamment la bouche pour que l'eau puisse
s’écouler dans le lavabo.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét du manche

\k% pour allumer le Power Flosser sans fil.
@ 4 Une fois le Power Flosser sans fil allumé :

a Positionnez lembout de la canule juste au-
dessus du sillon gingival a un angle de 90°.

Remarqgue : Pour la canule Quad Stream, appuyez
doucement de sorte que 'lembout de la canule soit
en contact avec le sillon gingival et les dents.

b En partant des dents du fond de la machoire
supérieure ou inférieure, faites glisser lembout
de la canule le long du sillon gingival et faites
une courte pause entre chague dent.

c Continuez a nettoyer lintérieur (15 secondes) et
‘!g » } l'extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un
s 2 total de 30 secondes par arcade dentaire.

@A [i= Remarque : N'oubliez pas de nettoyer lintérieur de
W vos dents.
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Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule
pour nettoyer lintérieur de vos dents.

15 d Répétez l'opération pour lautre arcade
@5“ dentaire pendant 30 secondes (15 secondes a
sec. lintérieur, 15 secondes a l'extérieur), jusqu’a ce
15 que tous les espaces autour et entre vos dents
15 w aient été nettoyés pendant une durée totale

d’au moins une minute.

Remarque : Vous pouvez arréter le débit d’eau
pendant lutilisation en appuyant sur le bouton
marche/arrét du Power Flosser sans fil.

Remarqgue : Si vous choisissez de remplir le
réservoir pendant l'utilisation, éteignez l'appareil
pendant le remplissage, puis reprenez la ou vous
vous étiez arrété(e), jusqu’a ce que tous les
espaces autour et entre vos dents aient éte
nettoyés pendant une durée totale d’au moins
une minute.

Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad
Stream

1 Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques,
placez lembout de la canule sur chaque bague.

2 Tournez doucement 'lembout de la canule autour
de la bague en formant un petit cercle avant de
passer a la bague de la dent suivante.

Aprés chaque utilisation
1 Eteignez le Power Flosser sans fil.
2 Détachez et videz le réservoir.
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3 Retirez la canule du manche en appuyant sur le
bouton de déverrouillage situé a l'arriere du
manche.

4 Rincez la canule sous le robinet.

Essuyez la canule, le manche et le réservoir.

6 Remettez la canule sur le manche ou placez-la
dans le rangement intégré au réservoir (voir
« Rangement »).

Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l'orifice

latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le

Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.

(&)

Charge

Niveau de la batterie

Le Power Flosser sans fil est concu pour fournir au
moins 25 séances d’hydropulsion d’'une minute
chacune.

Lindicateur de batterie affiche l'état de la batterie
apres chaque séance d’hydropulsion d’une minute ou
lorsque vous mettez le Power Flosser sans fil en
pause.

Lorsque le Power Flosser sans fil est en charge

Niveau de la batterie Indicateur de batterie
Pleine Vert fixe
En charge Vert clignotant

Remarque : L'indicateur clignote jusqu’a ce que la
batterie soit entierement chargée. Lorsque l'appareil
est branché et la batterie complétement chargée, le
voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint.

Lorsque le Power Flosser sans fil n’est pas en charge

Niveau de la batterie Indicateur de batterie

Pleine Vert fixe




Moyenne
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Vert clignotant

Faible

Orange clignotant

Vide

Le voyant clignote en orange
pendant 5 secondes et le Power
Flosser sans fil s’éteint
automatiguement.

Nettoyage

Remarque : Lorsque lindicateur de batterie faible
apparait, le Power Flosser sans fil peut fournir au
moins 3 sessions d’hydropulsion d’'une minute
chacune.

Le Power Flosser sans fil doit étre nettoyé une fois par
semaine. Nettoyez l'appareil et les accessoires comme
suit. Les accessoires peuvent varier selon le modele.

Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser
sans fil avec le cable de charge et l'adaptateur
branchés. Débranchez 'appareil et fermez le
couvercle du port de charge avant le nettoyage.

Réservoir

Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser

sans fil en le tournant. Le réservoir peut étre lavé a la

main a l'eau chaude savonneuse ou dans le panier
supérieur du lave-vaisselle.

Manche

Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec

un chiffon et du savon doux.

Canules

- Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche.
Rincez-la a 'eau chaude.

- Alintervalles de quelques mois, ou si votre canule
s’encrasse : Faites tremper la canule dans un
récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume
de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la a l'eau
chaude.
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Rangement

Composants internes, tuyau et manche

Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez Ta

2 cuilleres a soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule
vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour
faire circuler la solution dans l'appareil jusqu’a ce que
le réservoir soit vide. Rincez et recommencez
lopération avec un réservoir plein d’eau chaude
propre.

Etui de rangement des canules

L’étui de rangement peut étre lavé a la main a l'eau
chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du
lave-vaisselle.

Housse de voyage

Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et
un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez
la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.

Rangement des canules intégré au réservoir

t
5

Votre Power Flosser sans fil est concu de telle sorte
gue vous pouvez ranger votre canule, téte en bas,
dans le réservoir, a la base du manche. Pour utiliser
cette fonctionnalité :

1 Tournez le réservoir pour le détacher.

2 Retirez la canule du manche en appuyant sur le
bouton de déverrouillage situé a larriere du
manche.
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| \ 3 Insérez le bas de la canule dans la base du Power
‘ f Flosser sans fil.

() 4 Tournez le réservoir pour le remettre en place.

(?) Remarque : Veillez a sécher lintérieur du réservoir et

Oy
la canule avant d'utiliser cette fonctionnalite.

Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l'orifice
latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le
Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.

Remarqgue : Si vous ne comptez pas utiliser lappareil
pendant une période prolongée, débranchez-le de la
prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un
endroit frais et sec, a l'abri de la lumiere.

Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments
dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le
cable de charge ou 'ladaptateur mural.

Remplacement
Remplacez les canules tous les 6 mois ou dés gu’elles
sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou
des pieces de rechange, consultez le site Web
philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips Sonicare local.
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Foire aux questions
Question Réponse

Puis-je utiliser du bain de bouche |'utilisation d'huiles essentielles

ou des huiles essentielles dans dans le réservoir est déconseillée.

mon réservoir ? Vous pouvez mélanger le bain de
bouche avec de l'eau et l'utiliser
dans le réservoir. Apres |'utilisation
de bain de bouche, rincez l'appareil
afin d'éviter tout risque
d'obstruction. Remplissez
partiellement le réservoir d'eau
chaude et faites fonctionner le
produit, pointe de la canule
orientée vers le lavabo, jusqu'a ce
que le réservoir soit vide.

D'autres canules sont-elles Seules les canules dédiées a
compatibles avec mon I'hydropulseur dentaire
hydropulseur dentaire Philips Sonicare fonctionnent avec
Philips Sonicare ? cet appareil. Les canules

Philips AirFloss ou d'autres
marques et ne sont pas
compatibles avec ce produit.

A quelle fréquence dois-je Nous vous conseillons de
remplacer ma canule ? remplacer votre canule apres
6 mois d'utilisation. Vous trouverez
plus d'informations sur l'achat de
pieces de rechange sur le site Web
philips.com.

Garantie et assistance

Pour obtenir des informations sur le produit, une
assistance ou des instructions d'utilisation en ligne,
consultez le site suivant : www.philips.com/support
ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Limites de la garantie
La garantie internationale ne couvre pas :
- Canules
- Les dommages causés par l'utilisation de pieces de
rechange ou de canules non autorisées.
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Les dommages causeés par une mauvaise
utilisation, un usage abusif, une négligence, des
modifications ou une réparation non autorisée.
L’usure normale, y compris les ébréchures, les
rayures, les abrasions, la décoloration ou
laffadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et
les piles ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par
un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du
produit. Les instructions de retrait de la batterie
rechargeable intégrée sont disponibles a l'adresse
www.philips.fr/support.
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Uvod

Dobro dosli u Philips! Cestitamo na kupnji novog
uredaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na web-mjestu
philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne
informacije te ih pohranite za buducu uporabu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih
ozljeda.

Napomena: Dodaci i funkcije za razli¢ite proizvode
mogu se razlikovati. Primjerice, neki se modeli
isporucuju s USB zidnim prilagodnikom ili su
opremljeni s vise nacina rada.

- Punjac drZite dalje od vode.

- Drska mora biti potpuno suha prije prikljuc¢ivanja
USB-C kabela.

- Punite samo pomocu adaptera Philips WAAT0OT,
WAA200T1, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji
su odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i
izlazna snaga im je sljedeca: ulazna snaga (100 -
240V ~;50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V
istosmjerne struje; 2,5 W) Popis adaptera
pogledajte na Philips.com/support

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips.
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Spremnik nemojte puniti vru¢com vodom. Vruca
voda moze prouzroditi opekline.

Nemoijte previse pritiskati vrh mlaznice.

Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik
toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u
spremnik.

Prestanite upotrebljavati oStecenu mlaznicu.
Mlaznicu mijenjajte svakih 6 mjeseci ili ranije ako
se pojave znakovi istrosenosti.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj drzavi (vidi 'Jamstvo i podrska’).
Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.
Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici
posuda.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo c¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo is¢enju
zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge
svrhe. (npr. za odi, nos i usi).

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se
sa svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon
uporabe dode do prekomjernog krvarenja te ako
krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna
uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije
uporabe ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom lije¢niku.
Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturamaizmedu O °Ci40 °C.
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Proizvod i baterije drZite podalje od vatre i ne
izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u
mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.
Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili
ispustanje toksic¢nih ili opasnih supstanci, proizvod
ili bateriju nemoijte otvarati, mijenjati, busiti,
ostedivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

Ako su baterije ostec¢ene ili cure, izbjegavajte
njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Namjena

Uredaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni
je ispira¢ namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane
izmedu zubi i zubnih povrsina kako bi se smanjilo
propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo zdravlje
desni. Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu uporabu
korisnika, uobicajeno bar jednom dnevno. Djeca
(iznad 6 godina) trebaju upotrebljavati uz nadzor
odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)

1

Ul WN

Mlaznica

Rotator mlaznice

Gumb za otpustanje mlaznice
Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta

Gumb za intenzitet
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7 Indikator nacina rada (samo odredeni modeli)

8 Gumb nacina rada (samo odredeni modeli)

9 Svjetlo indikatora stanja baterije

10 Prikljucak za punjenje USB-C

1 Pohrana mlaznica u spremniku

12 Spremnik

13 Vratasca za punjenje spremnika

14 Kuciste mlaznice (samo odredeni modeli)

15 Putna vredica (samo odredeni modeli)

16 Kabel za punjenje USB-C

17 USB adapter za zidnu uti¢nicu od 5 V (samo
odredeni modeli)

Napomena: Ovisno o konfiguraciji kuplienog

proizvoda, kutija mozda nece sadrzavati sve prikazane

dijelove.

Mlaznice
Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate,
pogledajte sifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice
pruza drukdije prednosti.
Oznaka F1 F2 F3
mlaznice
Naziv mlaznice @ Mlaznica Mlaznica Mlaznica Quad

Standard Comfort Stream
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Korist Mlaznica Mekana gumena Mekana gumena
Standard s mlaznica za mlaznica koja
jednim mlazom  ugodnoilagano usmijerava vodu
vode za namjestanje za  u krizne mlazove
uklanjanije one s osjetljivim  koji njezno
ostataka hranei desnima. uklanjaju plak za
plaka. temeljito

ciscenje bez
napora.

Napomena: Ovisno o konfiguraciji kuplienog
proizvoda, kutija mozda nece sadrzavati sve prikazane
dijelove.

Nacdini rada i intenziteti

Nacdini rada (samo odredeni modeli)

Ovisno o vasem modelu, uredaj Cordless Power
Flosser ima jedan ili dva razli¢ita nac¢ina rada. Ako
imate uredaj s dva nacina rada, pritisnite gumb nacina
za prebacivanje izmedu Clean (standardnog) i Deep
Clean (dubinskog c¢is¢enja) kako biste odabrali Zeljeni
nacin rada. Ako imate uredaj s jednim nacinom rada,
on se vec nalazi u nacinu Clean (¢is¢enja).

Clean (Ci$¢enje)

Ovim nacinom rada, s pomocu znacajke za
odredivanije ritma, osigurava se neprekidni tlak vode
za odli¢ne rezultate cisc¢enja.

15 Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi

@5“‘ znacajka za odredivanje ritma ukazuje na trenutak u
sec.

kojem je potrebno pomaknuti se na sljededi dio usne

15 Supljine.
w Ovaj uredaj Cordless Power Flosser isporucuje se s
;LFC’ aktiviranom znacajkom za odredivanje ritma.
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Kako biste aktivirali ili deaktivirali znacajku za

odredivanje ritma

Kad je uredaj Cordless Power Flosser iskljucen,

pritisnite i drzite gumb za odabir intenziteta 3

sekunde.

- Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom
¢e zatreperiti u Zutoj boji

- Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva ¢e
puta zatreperiti u zelenoj boji

Deep Clean (Dubinsko ciscenje):

Ovaj nacin rada upotrebljava tennologiju Pulse Wave,

koja vas vodi od zuba do zuba, s pomocu jakih i

njeznih impulsa vode za temeljito ¢iscenje.

S pomocu tehnologije Pulse Wave jac¢ina mlaza vode

povecava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje

mozete pomaknuti mlaznicu na sliededi prostor

izmedu zubi.

Jacine

Uredaj Cordless Power Flosser isporucuje se s tri

razlicite postavke jac¢ine. Kako biste promijenili

w2 intenzitet na zeljenu postavku, pritisnite gumb

\/, ©intenziteta.

7 O | Napomena: Preporucuje se poceti upotrebljavati ovaj

—— uredaj Cordless Power Flosser na najmanjem
intenzitetu i povecavati intenzitet tijekom nekoliko
tjedana.

Pocetak uporabe

Punjenje uredaja Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Lagano povucite i zakrenite poklopac prikljucka za
[ = 4V punjenje na straznjoj strani uredaja Cordless

> Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.
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2 Prikljucite USB-C kabel za punjenje u USB-C
prikljuc¢ak za punjenje na straznjoj strani uredaja
Cordless Power Flosser.

Napomena: Drska mora biti potpuno suha prije
prikljucivanja USB-C kabela.

3 Spojite USB kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.

Napomena: Zidni prilagodnik ne isporucuje se uz
sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4
od5 V.

4 Indikator stanja baterije treperi tijekom punjenja
(vidi 'Punjenje’).

Napomena: Potpuno punjenje baterije moze potrajati

do 4 sata, ali uredaj Cordless Power Flosser mozete

upotrebljavati i prije nego sto se potpuno napuni.

Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na
uredaj Cordless Power Flosser kada se aktivho ne
puni.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje
dva jednostavna nacina za punjenje spremnika.

Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte
prekoraciti liniju maks. punjenja.

Napomena: Uklonite punjac iz uredaja Cordless Power
Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uredaja.
Mogucénost 1:

Podignite okretni poklopac na bo¢nu stranu
spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.

Mogucnost 2:
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[ \ 1 Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga
‘ kroz Siroki otvor.
® <+~ 2 Napunite spremnik.

( \ 3 Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.

Umetnite Zeljenu mlaznicu u drsku. PritiSc¢ite prema
dolje dok ne zacujete ,klik”.

Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno
umetnuta i poravnata s vrhom uredaja.

Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za
otpustanje mlaznice i izvucite je iz rucke.

Uporaba uredaja Cordless Power Flosser
1 Prije ukljuc¢ivanja uredaja, usmjerite vrh mlaznice
prema umivaoniku. Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje na rucki kako biste
ukljucili uredaj Cordless Power Flosser. Ostavite da
se voda rasprsuje u umivaoniku. Iskljucite uredaj
nakon sto iz njega iscuri voda.
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2 Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad
umivaonik i djelomi¢no zatvorite usne preko vrha
mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite
dovoljno prostora kako bi voda iz vasih usta mogla
tedi u umivaonik.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na
rucki kako biste ukljucili uredaj Cordless Power
Flosser.

4 Kada je uredaj Cordless Power Flosser ukljucen:

a Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni
pod kutom od 90 °.

Napomena: Njezno pritisnite mlaznicu Quad
Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s
linijjom desni i zubima.

b Krecudi od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj
Celjusti, pomicite vrh mlaznice uz liniju desni i
nakratko zastanite izmedu svakog zuba.

9 c Nastavite ¢istiti zube i iznutra (15 sekundi) i

t&g » \ izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u

s 2 jednom luku usta.

w Napomena: Ne zaboravite odistiti unutarnju stranu
) zuba.

Napomena: S pomocu dijela koji okre¢e mlaznicu
mozete okretati i postavljati vrh mlaznice kako
biste odistili unutrasnjost zuba.
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d Ponovite postupak na drugoj celjusti u trajanju
od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve
dok sav prostor oko iizmedu zubi niste cistili
barem jednu minutu.

Napomena: Tijekom uporabe mozete zaustaviti
protok vode pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju Cordless
Power Flosser.

Napomena: Ako tijekom uporabe odlucite napuniti
spremnik, iskljucite uredaj tijekom punjenja
spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali
dok se svi prostori oko iizmedu zuba ne budu
Cistili ukupno najmanje jednu minutu.

Ci¢enje ortodontskih bravica s pomocu mlaznice Quad
Stream

1

2

Kako biste odistili prostor oko ortodontskih bravica,
postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.

Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice
prije pomicanja na bravicu na sljedecem zubu.

Nakon svake uporabe:

1
2
3

Iskljucite uredaj Cordless Power Flosser.
Odvajanje i praznjenje spremnika

Uklonite mlaznicu s drske pritiskom na gumb za
otpustanje mlaznice na gornjoj strani drske
Isperite mlaznicu pod mlazom vode

Osusite visak vode u mlaznici, s vanjske strane
rucke iiz spremnika
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Punjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

6 Umetnite mlaznicu natrag u rucku ili iskoristite
znacajku spremista mlaznice u spremniku (vidi
'Pohranjivanije’).

Napomena: Kako biste olaksali susenje, vratasca za

punjenje s boc¢ne strane spremnika drzite otvorena ili

uredaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada

nije u uporabi.

Ovaj uredaj Cordless Power Flosser dizajniran je za
pruzanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka
sesija traje T minutu.

Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada
zavrsite 1T minutnu sesije koncem ili kada zaustavite
uredaj Power Flosser.

Punjenje uredaja Power Flosser

Indikator baterije

Puna

Postojana zelena boja

Punjenje

Treperi u zelenoj boji

Stanje baterije

Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se
uredaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni
dok je prikljucen, svjetlo ce svijetliti postojanom
zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim ce se
ugasiti

Kad uredaj Power Flosser nije na punjenju

Indikator baterije

Puna Postojana zelena boja
Srednja Treperi u zelenoj boji
Low (Niska) Treperi u zutoj boji
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Treperi u zutoj boji 5 sekundi i
uredaj Power Flosser automatski se
iskljucuje

Cidcenje

Napomena: Kad se prikaze indikator prazne baterije,
Power Flosser dizajniran je za pruzanje najmanje 3
sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.

Uredaj Cordless Power Flosser potrebno je cistiti
jednom tjedno. Uredaj i dodatke cistite na sljededi
nacin. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.

Upozorenje: Nemoijte Cistiti uredaj Cordless
Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i
prilagodnik. Odvojite uredaj iz napajanja i
zatvorite poklopac otvora za punjenje prije
ciscenja.

Spremnik

Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uredaja

Cordless Power Flosser. Spremnik se moze oprati

ru¢no mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj

polici perilice posuda.

Drska

Kad je potrebno, ru¢ku mozete ocistiti tako da je

obrisete mekom krpom i blagim sapunom.

Mlaznice

- Redovito ¢is¢enje: Odvojite mlaznicu od drske. Vrh
mlaznice isperite pod mlazom tople vode.

- Svakih nekoliko mjesedi ili ako se mlaznica zacepi:
Namacite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom
vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu
toplom vodom.

Unutarnji dijelovi, crijevo i drska

Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 - 2 Zlice

alkoholnog octa. Usmijerite mlaznicu prema

umivaoniku i ukljucite uredaj Cordless Power Flosser
kako bi otopina kolala kroz uredaj sve dok se
spremnik ne isprazni. Isperite uredaj ponavljanjem
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Pohranjivanje

postupka s pomocu punog spremnika ciste tople
vode.

Kutija za pohranu mlaznica

Kutija za pohranu moze se oprati ru¢no u toploj vodi
blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuda.
Putna torbica

QOcistite putnu torbicu tako da je obrisete mekom
krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrisite i
posusite putnu torbicu krpom.

Spremnik mlaznica u spremniku

Uredaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da
mozete spremiti jednu mlaznicu oviesenu na dnu
rucke uredaja Cordless Power Flosser u spremnik.
Kako biste upotrijebili ovu funkciju:

1 Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.

2 Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za
izbacivanje mlaznice na straznjoj strani drske.

3 Umetnite dno mlaznice u dno uredaja Power
Flosser.
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4 Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.

Napomena: Svakako osusite unutrasnjost spremnika i
mlaznicu prije uporabe ove funkdcije.

Napomena: Kako biste olaksali susenje, vratasca za
punjenje s boc¢ne strane spremnika drzite otvorena ili
uredaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada
nije u uporabi.

Napomena: Ako proizvod necete upotrebljavati na
dulje vremensko razdoblje, iskopcajte ga iz elektricne
uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i suho mjesto
dalje od izravnog sunceva svjetla.

Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u
spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati
kabel za punjenje ili zidni prilagodnik

Zamjena dijelova

Cesta pitanja
Pitanje

Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po
ostecenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne
dijelove, posjetite web-mjesto philips.com ili se
obratite lokalnom distributeru uredaja Philips
Sonicare.

Odgovor

Mogu li u spremniku upotrebljavati Ne preporucuje se uporaba
tekudinu za ispiranje usta ili esencijalnih ulja u spremniku.

esencijalna ulja?

Tekucina za ispiranje usta
pomijesana s vodom moze se
upotrebljavati u spremniku. Nakon
uporabe tekucine za ispiranje usta,
a kako biste sprijecili zacepljenje,
djelomi¢no napunite spremnik
toplom vodom i isperite uredaj na
nacin da vrh usmjerite u umivaonik
dok se spremnik ne isprazni.
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Pitanje Odgovor
Hoce li druge mlaznice pristajati S ovim ce uredajem raditi samo
mojem uredaju Philips Sonicare mlaznice Philips Sonicare Power

Power Flosser?

Flosser. Mlaznice ostalih
proizvodaca i mlaznice Philips
AirFloss nisu kompatibilne s ovim
proizvodom.

Koliko ¢esto moram mijenjati Savjetujemo vam da zamijenite

mlaznice?

mlaznicu nakon 6 mjeseci uporabe.
Dodatne informacije o kupnji
zamjenskih dijelova mozete
pronaci na web-mjestu philips.com

Jamstvo i podrska

Informacije o proizvodu, podrsku i online korisnicke
upute potrazite na web-mjestu:
www.philips.com/support ili proc¢itajte medunarodni
jamstveni list.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljiedece:

Recikliranje

Mlaznice

Ostecenje prouzrokovano neodobrenim
zamjenskim dijelovima ili mlaznicama

Ostecenje prouzrokovano pogresnom uporabom,
lo$im postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom

Uobicajeno habanje, ukljucujuci okrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost

Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim
kucanskim otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.
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Uklanjanje ugradene punjive baterije
Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu
smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Upute za
uklanjanje ugradenih punjivih baterija moZzete pronaci
na web-mjestu www.philips.com/support.
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Introduzione

Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro
nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips,
registrate il vostro prodotto sul sito
philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni importanti
e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.

Nota: gli accessori e le funzionalita possono variare a
seconda del modello. Ad esempio, alcuni modelli
dispongono di un adattatore da parete per la presa
USB o sono dotati di pit modalita.

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Assicuratevi che il manico sia completamente
asciutto prima di connettere il cavo USB-C.

- Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips
WAAT1001, WAA2001, UL o equivalenti approvati per
la sicurezza con valori nominali di ingresso di
100-240V ~,50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5
V dC, 2,5 W. Per l'elenco degli adattatori, visitate il
sito Philips.com/support

- Questo apparecchio puod essere usato da bambini
e persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
'apparecchio in maniera sicura e capiscanoi
potenziali pericoli associati a tale uso. La
manutenzione e la pulizia non devono essere
eseguite da bambini se non in presenza di un
adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo
Philips originali.
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Non riempite il serbatoio con acqua calda. L'acqua
calda puo causare ustioni.

Non esercitate una pressione eccessiva sulla punta
della bocchetta.

Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con
acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno
del serbatoio.

Interrompete l'utilizzo in caso di bocchetta
danneggiata. Sostituite la bocchetta ogni 6 mesi o
prima in presenza di segni di usura.

Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se l'apparecchio & danneggiato,
smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere
'‘Garanzia e assistenza').

Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimita
di superfici calde.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.420 metri.
Non lavate i componenti del prodotto in
lavastoviglie.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente
alla pulizia di denti, gengive e lingua.

Questo prodotto & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi
diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.
Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e
consultate il vostro dentista/medico in caso di
eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il
sanguinamento continua anche dopo 1 settimana
di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare ['apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

In caso di problemi orali, consultate il medico
prima di utilizzare questo apparecchio.
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Questo apparecchio e assolutamente personale e
non deve essere utilizzato da piu persone o presso
studi dentistici.

Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra O °C e 40 °C.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo,
emana un odore strano, cambia colore o se la
ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
|'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate
Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o
rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite,
modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita
delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liguido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In
tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Uso previsto

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser & un
irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i
residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al
fine di contrastare la formazione della carie e
migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo
prodotto e destinato all'uso domiciliare, da utilizzare
di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte
dei bambini (dai 6 anniin su) deve avvenire sempre
con la supervisione di un adulto.



Italiano 133

IL Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Beccuccio

Dispositivo di rotazione del beccuccio

Pulsante di rilascio del beccuccio

Pulsante on/off

Indicatore di intensita

Pulsante dell'intensita

Indicatore di modalita (solo per alcuni modelli)

Pulsante di modalita (solo per alcuni modelli)

Spia della batteria

Porta di ricarica USB-C

Spazio per custodire il beccuccio all'interno del

serbatoio

12 Serbatoio

13 Sportellino per riempimento del serbatoio

14 Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)

15 Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)

16 Cavo diricarica USB-C

17 Adattatore da parete per la presa USB da 5 V (solo
per alcuni modelli)

Nota: il contenuto della confezione potrebbe non

includere tutti gli articoli mostrati a seconda della

configurazione del prodotto acquistata.

ja'LOCO\‘OTU‘I-bLAJI\J

Beccucci
Per scoprire il tipo di beccucdi di cui disponete,
controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo
di beccuccio offre vantaggi diversi.
O
Etichetta del F1 F2 F3
beccuccio
Nome del Beccuccio Beccuccio Beccuccio Quad
beccuccio Standard Comfort Stream
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Vantaggio Beccuccio Beccuccio in Beccuccioin
Standard conun gomma morbida gomma morbida
solo flusso per comfort e che permette di
d'acqua per facilita di convogliare
rimuovere posizionamento l'acquain un
residui e placca. perchiha flusso a forma di
problemi croce che
gengivali. rimuove

delicatamente la
placca per una
pulizia agevole.

Nota: il contenuto della confezione potrebbe non
includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della
configurazione del prodotto acquistata.

Modalita e intensita

Modalita (solo per alcuni modelli)

@ A seconda del modello, il vostro Cordless Power
N Flosser e dotato di una o due modalita di utilizzo. Se
c:léan) Q disponete di un apparecchio con due modalita,
deeptiean) - | Ppremeteil pulsante "mode" per passare dalla modalita
A e\ Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia

\\,\% profonda) e selezionare cosi la modalita desiderata.
Se avete un apparecchio con una singola modalita, e
gia in modalita Clean (pulizia).
Clean (pulizia)
Questa modalita, dotata della funzione pacer, fornisce
una pressione dell'acqua costante per una pulizia
eccezionale.
15 Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15
@Se" secondi, la funzione pacer indica quando dovreste

sec. passare alla sezione successiva della bocca.

15 Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la
15 w funzione pacer attivata.



Intensita

Q2
2
7 O |
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Per attivare o disattivare la funzione pacer

Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto

il pulsante di selezione dell'intensita per 3 secondi.

- Quando é disattivata, l'indicatore luminoso della
batteria lampeggia una volta in giallo.

- Quando é attivata, l'indicatore luminoso della
batteria lampeggia due volte in verde.

Deep Clean (pulizia profonda):

Questa modalita utilizza la tecnologia Pulse Wave, per

guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua

forti e delicati per una pulizia accurata.

Con la tecnologia Pulse Wave lintensita del flusso

d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve

pausa durante la quale potete spostare il beccuccio

nello spazio interdentale successivo.

Il vostro Cordless Power Flosser & dotato di tre
differenti impostazioni di intensita. Per modificare
l'intensita nellimpostazione che preferite, premete il
pulsante dellintensita.

Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser
con lintensita piu bassa e aumentare l'intensita nel
corso di alcune settimane.

Operazioni preliminari

Ricarica del vostro Cordless Power Flosser

/ \

/ N

1 Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della
porta di ricarica sul retro del Cordless Power
Flosser per visualizzare la porta di ricarica.
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2 Collegate il cavo di ricarica USB-C alla porta di
ricarica USB-C sul retro del Cordless Power Flosser.
Nota: Assicuratevi che il manico sia
completamente asciutto prima di connettere il
cavo USB-C.

3 Collegate il cavo USB a un adattatore USB a parete
dab5\V.
Nota: l'adattatore a parete non e incluso in tutti i
modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.

4 L'indicatore della batteria lampeggia durante la
ricarica (vedere 'Come ricaricare il dispositivo').
Nota: per caricare completamente la batteria
potrebbero essere necessarie fino a 4 ore, tuttavia il
Cordless Power Flosser puo essere utilizzato anche
prima che la batteria sia completamente carica.

Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica
sul Cordless Power Flosser quando non e in fase di
ricarica.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due
semplici metodi per riempire il serbatoio.

Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la
linea di iempimento massimo.

Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power
Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare
'apparecchio.

Metodo 1:

Capovolgete la parte superiore verso il lato del
serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di
riempimento rapido laterale.

Metodo 2:
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[ \ 1 Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo
‘ attraverso 'ampia apertura.
® >0 5 Riempite il serbatoio.

[ \ 3 Girate il serbatoio per riposizionarlo.

Inserimento e rimozione dei beccucci

Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il
beccuccio fino a sentire un clic.

Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente
inserito e a filo con la parte superiore
dell'apparecchio.

Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di
rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.

Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser
1 Prima di accendere l'apparecchio, orientate la
punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il
pulsante di accensione/spegnimento sul manico
per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate
spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a
uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.
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Posizionate la punta del beccuccio in bocca.
Piegatevi verso il lavandino e accostate
leggermente le labbra sulla punta del beccuccio
per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per
consentire allacqua di fluire dalla bocca nel
lavandino.

Premete il pulsante di accensione/spegnimento
sul manico per accendere il Cordless Power
Flosser.

Con il Cordless Power Flosser acceso:

a Posizionate la punta del beccuccio appena
sopra il margine gengivale con un angolo di 90°.

Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete
delicatamente in modo che la punta del beccuccio
sia a contatto con il margine gengivale e i denti.

b Partendo dai denti posteriori dell'arcata
superiore o inferiore, fate scorrere la punta del
beccuccio lungo il margine gengivale,
fermandovi per un breve tempo tra un dente e
l'altro.

c Continuate a pulire sia nella parte interna
(linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei
denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata
della bocca, per un totale di 30 secondi.

Nota: ricordate di pulire la parte interna
(linguale/palatale) dei denti.

Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la
punta in modo da pulire la parte interna
(linguale/palatale) dei denti.
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d Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15
secondi allinterno (linguale/palatale) e 15
secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando
tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati
puliti per almeno un minuto.

Nota: potete interrompere il flusso d'acqua
durante l'uso premendo il pulsante di
accensione/spegnimento sul Cordless Power
Flosser.

Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante
l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi
riprendete da dove vi eravate fermati fino a
guando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati
puliti per almeno un minuto.

Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad
Stream

Dopo ogni uso

Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio
ortodontico (brackets), posizionate la punta del
beccuccio su ogni placchetta (bracket).

Ruotate delicatamente la punta del beccuccio
attorno alla placchetta (bracket) formando un
piccolo cerchio prima di passare alla placchetta
(bracket) sul dente successivo.

Spegnete il Cordless Power Flosser.

Estraete e svuotate il serbatoio.

Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il
pulsante di rilascio in cima al manico.
Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente.
Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio,
dall'esterno del manico e dal serbatoio.
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6 Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo
nell'apposita custodia nel serbatoio (vedere
'‘Conservazione').

Nota: per facilitare 'asciugatura, tenete aperto lo
sportello di iempimento laterale del serbatoio o
lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un
utilizzo e l'altro.

Come ricaricare il dispositivo

Stato della batteria

Il Cordless Power Flosser e progettato per fornire
almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di
T minuto.

L'indicatore della batteria mostra lo stato della
batteria quando completate la sessione di 1 minuto o
quando mettete in pausa il Power Flosser.

Quando il Power Flosser ¢ in carica

Stato della batteria Indicatore della batteria
Carica Verde fisso
In carica Verde lampeggiante

Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggera
fino a cheil ciclo di ricarica non & completato. Quando
la batteria € completamente carica mentre
l'apparecchio e collegato, la luce diventa verde fissa
per 30 secondi e poi si spegne.

Quando il Power Flosser non & in carica

Stato della batteria Indicatore della batteria
Carica Verde fisso
Medio Verde lampeggiante

Bassa

Ambra lampeggiante
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Scarica Ambra lampeggiante per 5 secondi
e poi il Power Flosser si spegne
automaticamente

Nota: quando viene visualizzato lindicatore di batteria
scarica, il Power Flosser e progettato per fornire
almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1
minuto.

Pulizia

Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta
alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori
seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli
accessori possono variare in base al modello.

Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser
mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono
collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il
coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.

Serbatoio

Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless

Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a

mano con acqua calda e sapone neutro o in

lavastoviglie nel carrello superiore.

Manico

Quando necessario, potete pulire il manico

strofinando con un panno morbido e sapone neutro.

Beccucci

- Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico.
Sciacquate la punta con acqua calda.

- Adistanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del
beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in
un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di
aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda.

Componenti interni, tubo flessibile e manico

Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete

1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio

verso il lavandino e accendete il Cordless Power

Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il

Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento
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del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa
procedura con un serbatoio pieno di acqua calda
pulita.

Custodia per beccucci

Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con
sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.
Custodia da viaggio

Pulite la custodia da viaggio strofinando con un
panno morbido e una miscela di acqua calda e
sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con
un panno.

Conservazione

Conservazione del beccuccio nel serbatoio

Il Cordless Power Flosser e progettato in modo tale da
poter riporre un beccuccio appeso dalla parte
inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A
tal fine:

1 Girate il serbatoio per estrarlo.

2 Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito
pulsante di rilascio sul retro del manico.

| 3 Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore
a f del Power Flosser.
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4 Girate il serbatoio per riposizionarlo.

Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e
il beccuccio prima di riporlo.

Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo
sportello di fiempimento laterale del serbatoio o
lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un
utilizzo e l'altro.

Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un
lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di
corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Avvertenza: non riponete altri oggetti nel
serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o
l'adattatore da parete.

Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se
danneggiati. Per acquistare accessori o parti di
ricambio, visitate il sito Web philips.com o recatevi
presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.

Domande frequenti

Domanda Risposta
Posso usare un collutorio o oli Si sconsiglia di utilizzare oli
essenziali nel serbatoio? essenziali nel serbatoio. Il collutorio

puo essere miscelato con acqua e
utilizzato nel serbatoio. Dopo aver
usato il collutorio, sciacquate
l'apparecchio per evitare ostruzioni
riempiendo parzialmente il
serbatoio con acqua calda e
facendo scorrere il prodotto con la
punta rivolta verso il lavandino fino
al completo svuotamento del
serbatoio.
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Domanda

Risposta

Esistono altri beccucci adattabili
allidropulsore Philips Sonicare?

Solo i beccucdi per idropulsore
Philips Sonicare funzionano con
questo apparecchio. | beccucci di
altre marche e i beccucci Philips
AirFloss non sono compatibili con
questo prodotto.

Con quale frequenza devo
sostituire il mio beccuccio?

Consigliamo di sostituire il
beccuccio dopo 6 mesi di utilizzo.
Ulteriori informazioni sull'acquisto
di parti di icambio sono disponibili
sul sito Web philips.com

Garanzia e assistenza

Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni
per l'utente online, visitate: www.philips.com/support
o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

| termini della garanzia internazionale non coprono

quanto segue:

- Beccucd

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o beccucci non autorizzati

- Danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non

autorizzate

- Normale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestidi.

- (i sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.
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2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici
ed elettronici superiore ai 400 m2

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettridi,
elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di
evitare conseguenze negative per lambiente e la
salute.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la
rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono
disponibili allindirizzo www.philips.com/support.
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levads

Laipni lGdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare
Cordless Power Flosser ierices iegadil Lai pilnvertigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet izstradajumu vietné philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.

Pirms produkta un ta bateriju un piederumu

lietoSanas rtpigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza
lietoSana var radit riskus un smagus savainojumus.

Piezime. Piederumi un funkcijas dazadiem modeliem

var atskirties. Pieméram, daziem modeliem ir USB
sienas adapteris, vai tiem ir pieejami vairaki rezimi.
Bridinajumi

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Pirms USB-C kabela pievienosanas parliecinieties,
ka rokturis ir pilniba sauss.

- Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL
vai idzvertigiem drosai lietoSanai apstiprinatiem
adapteriem ar ievades vértibam (100—240 V;
~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vértibam (5 VDC;
2,5 W). Lai apltkotu adapteru sarakstu, lGdzu,
skatiet Philips.com/support

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par
iespé&jamo bistamibu. Béerni bez uzraudzibas
nedrikst it ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus.

- Nepiepildiet tvertni ar karstu adeni. Karsts tdens
var izraisit apdegumus.

- Neizdariet parak lielu spiedienu uz uzgala galu.

- Lai noverstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu
Udeni. Nelieciet tvertné sveskermenus.
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Nelietojiet bojatu uzgali. Nomainiet uzgali ik péc

6 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas
nolietojuma pazimes.

Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs.
Jaierice ir bojata, partrauciet to lietot un
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valsti (sk. 'Garantija un atbalsts').

Neveiciet izstradajuma uzladi arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4420 metri.
Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tinsanai.

Sis izstradajums ir paredzéts tikai zobu un
smaganu tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
(Piemeéram, neizmantojiet to acim, degunam vai
ausim.)

Partrauciet ierices lietoSanu un konsulté&jieties ar
savu zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas
parmériga asinosana, ja péc 1lietosanas nedélas
turpinas asinosana vaija Jums rodas diskomforts
vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes
vai smaganu operacijas, pirms $is ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita
implantéta ierice, pirms lietoSanas konsulté&jieties
ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms
Sis ierices lietoSanas konsulté&jieties ar arstu.

Siir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakse vai iestade.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperattira no O °C [idz 40 °C.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma,
ka an nepaklaujiet tos tieSu saules staru vai
augstas temperatUras iedarbibai.
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Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.
Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai
novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu
vielu noplldi. Neizraisiet 1sslégumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties ripigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
i Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Paredzéta lietosana

Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierice ir mutes
skalotajs, kas paredzéts zobu aplikuma un édiena
palieku nonemsanai starp zobiem un no zobu virsmas,
lai samazinatu zobu bojasanos un saglabatu smaganu
veselibu. Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai majas
apstaklos un butu jalieto vismaz reizi diena. Bérniem
(vecuma no 6 gadiem) tas jalieto pieauguso
uzraudziba.

Philips Sonicare Power Flosser ierice (1. attéels)

1

OCoOoO~NOYUTDWN

Uzgalis

Uzgala grozitajs

Uzgala atbrivosanas poga
leslégSanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators

Intensitates poga

ReZima indikators (tikai konkrétiem modeliem)
ReZima poga (tikai konkrétiem modeliem)
Akumulatora indikatora gaisma
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10 USB-C uzlades ports

11 Uzgala glabasana tvertné

12 Tvertne

13 Tvertnes uzpildisanas vacins

14 Uzgala futralis (tikai konkrétiem modeliem)

15 Celojuma somina (tikai konkrétiem modeliem)

16 USB-C uzlades kabelis

17 5V USB sienas adapteris (tikai konkrétiem
modeliem)

Piezime. lepakojuma var nebut ietverti visi paraditie

vienumi, jo saturs ir atkarigs no iegadata izstradajuma

konfiguracijas.

Uzgali
Lai redzéetu, kada veida uzgali jums ir, aplikojiet
uzgala pamatné esoso kodu. Katrs uzgalis nodrosina
citas prieksrocibas.
Uzgala etikete  F1 F2 F3
Uzgala Standard Comfort Quad Stream
nosaukums (standarta) (Komforta) (Cetrkartigas

uzgalis uzgalis plismas) uzgalis
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leguvumi

Standard uzgalis

ar vienkartigu

Miksts gumijas
uzgalis, kas

Miksts gumijas
uzgalis, kas virza

Gdens pldsmu, nodrosina Gdeni
kas paredzeta komfortu un krusteniska
palieku un atvieglo plGsma, saudzigi
aplikumu pozicionésanu nonemot
nonemsanai. cilvekiem ar aplikumu, lai bez
jutigam gratibam
smaganam. nodrosinatu
Vispusigu
finsanu.

Piezime. lepakojuma var nebut ietverti visi paraditie
vienumi, jo saturs ir atkarigs no iegadata izstradajuma
konfiguracijas.

ReZimi un intensitates imeni

ReZimi (tikai konkrétiem modeliem)

p
©
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Atkariba no Cordless Power Flosser ierices modela tai
ir viens vai divi dazadi reZimi. Ja jasu iericei ir divi
reZimi, nospiediet reZimu pogu, lai parslégtos starp
standarta Clean (tinsanas) reZimu un Deep Clean
(rGpigas tinsanas) rezimu. Ja jusu iencei ir viens rezims,
ta jau darbojas Clean reZima.

Clean

Sis reZims, kas aprkots ar taimeri, nodrosina lielisku
tinsanu ar konstantu Gdens spiedienu.

Taimeris ar islaicigu Gdens plusmas partraukumu ik
péc 15 sekundém norada, kad jums butu japariet uz
nakama mutes segmenta tinsanu.

Piegades bridi Cordless Power Flosser ierices taimeris
ir aktivizéts.
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Taimera aktivizésana vai deaktivizésana

|zslégtai Cordless Power Flosser iericei 3 sekundes

turiet nospiestu intensitates izvéles pogu.

- Deaktivizésanas gadijuma akumulatora indikatora
lampina vienu reizi nomirgo dzeltena krasa

- Aktivizésanas gadijuma akumulatora indikatora
lampina divas reizes nomirgo zala krasa

Deep Clean

Saja reZima tiek izmantota Pulse Wave tehnologiia, lai

vaditu darbibu zobu péc zoba, izmantojot spécigus un

maigus Gdens impulsus rapigai tinsanai.

Ar Pulse Wave tehnologiju Gdens plGsmas intensitate

palielinas un samazinas, nodrosinot isu pauzi, kuras

laika varat parvietot uzgali pret nakamo zobstarpu.

Intensitates iestatijumi

JUsu Cordless Power Flosser iericei ir tris dazadi
intensitates iestatijumi. Lai mainitu intensitates [imeni
uz vélamo iestatijumu, nospiediet intensitates pogu.
Piezime. lesakam sakt lietot Power Flosser ierici ar
zemako intensitati un dazu nedélu laika palielinat
intensitati.

Darba sakSana

Cordless Power Flosser jerices uzladésana

/
/

Viegli pavelciet un pagrieziet uzlades porta vaku
Cordless Power Flosser ierices aizmugure, lai

[» atvértu uzlades portu.

2 Pievienojiet USB-C uzlades kabeli USB-C uzlades
portam Cordless Power Flosser ierices aizmugure.

Piezime. Pirms USB-C kabela pievienosanas
parliecinieties, ka rokturis ir pilniba sauss.
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3 Pievienojiet USB kabeli 5 V USB sienas adapterim.

Piezime. Sienas adapteris nav ietverts visu modelu
piegades komplektacija. Izmantojiet tikai 5 V IPX4
adapteri.

4 Uzlades laika akumulatora indikators mirgo (sk.
'‘Uzlade').

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade var ilgt idz pat

4 stundam, bet Cordless Power Flosser ierci varat

lietot, pirms ta ir pilntba uzladéeta.

Piezime. Ja paslaik neveicat uzladi, atlieciet atpakal
vieta Cordless Power Flosser ierices uzlades porta
vaku.

Tvertnes uzpildisana

Uzpildiet tvertni ar remdenu Gdeni. Tvertni var uzpildit
kada no diviem vienkarsiem veidiem.

Piezime. Tvertnes uzpildes laika neparsniedziet
maksimala uzpildes imena liniju.

Piezime. Pirms tvertnes uzpildisanas un ierices
izmantosanas atvienojiet ladétaju no Cordless Power
Flosser jerices.

1. opcija
Paceliet parsega augsdalu tvertnes sanos un uzpildiet
tvertni pa atras sanu uzpildes atveri.

2. opcija

1 Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet
tvertni caur plaso uzpildes atveri.
2 Uzpildiet tvertni.
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( \ 3 Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinatu to vieta.

levietojiet rokturt velamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju,
lidz izdzirdat klikski.

Piezime. Parliecinieties, ka uzgalis ir pilniba ievietots
un ir idzeni savietots ar iernces augsdalu.

Lai nonemtu uzgali, nospiediet uzgala atbrivosanas
pogu un novelciet uzgali prom no roktura.

Cordless Power Flosser ierices lietosana

1 Pirmsierices ieslégsanas vérsiet uzgala galu uz
izlietni. Nospiediet ieslégsSanas/izslégéanas pogu
uz roktura, lai ieslégtu Cordless Power Flosser ienci.
Laujiet Gdenim smidzinaties izlietné. Tiklidz no
ierices tiek izsmidzinats Gdens, izsledziet ierici.

2 levietojiet uzgala galu muté. Noliecieties pari
izlietnei un dal€ji saspiediet lUpas ap uzgala galu,
lai novérstu slakstisSanos. Atstajiet pietiekami daudz
vietas, lai lautu Gdenim tecet no mutes izlietne.
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3 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu uz

, . [ roktura, lai ieslégtu Cordless Power Flosser ierici.
Q\W 4 Arieslégtu Cordless Power Flosser ierici veiciet
\ talak noraditas darbibas.
7 O \\
[ N
| E—

a Novietojiet uzgala galu tiesi virs smaganu linijas
90° lenki.

Piezime. Ja izmantojat Quad Stream uzgali,

saudzigi piespiediet, lai uzgala gals saskartos ar

smaganu [iniju un zobiem.

b Sakot ar talakajiem zobiem augszokli vai
apakszokli, bidiet uzgala galu gar smaganu liniju
un ieturiet 1su pauzi katra zobstarpa.

~ c Tiriet vienas arkas zobus no iekspuses
‘.‘!, = (15 sekundes) un arpuses (15 sekundes), kopa
“J 5 30 sekundes.

Piezime. Neaizmirstiet notirt zobus arn no

%Lﬁ iekSpuses.
Piezime. Varat izmantot uzgala grozitaju, lai

pagrieztu un novietotu uzgala galu zobu tiriSanai
no iekspuses.

15 d Atkartojiet So darbibu otra arka - 15 sekundes
@se" iekSpusé un 15 sekundes arpuseé, lidz visas
sec.

vietas ap un starp zobiem ir tikusas tiritas

15 kopuma vismaz vienu minati.
1 5@ Piezime. LietoSanas laika varat apturét tdens
- plismu, nospiezot Cordless Power Flosser ierices
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Piezime. Ja izmantosanas laika vélaties uzpildit
tvertni, izsledziet ierici, kamér uzpildat tvertni, un
péc tam turpiniet darbu idz visas vietas ap zobiem
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un starp zobiem ir tiftas; kopuma vismaz vienu
minuti.

Ortodontisko brekesu tiriSana ar Quad Stream uzgali
1 Lai tintu ap ortodontiskajam breketém, novietojiet
uzgala galu virs katras breketes.

2 Uzmanigi apgroziet uzgala galu ap breketi neliela
apliti un péc tam turpiniet ar nakamo breketi vai
nakamo zobu.

Péc katras lietoSanas reizes
1 Izsledziet Cordless Power Flosser ierici.
2 Nonemiet un iztuksojiet tvertni.

3 Iznemiet uzgali no roktura, nospiezot uzgala
atvienoSanas pogu, kas atrodas roktura augspuseé.

4 Skalojiet uzgali zem tekosa krana Gdens.

5 Nosusiniet visu lieko Gdeni no uzgala, roktura
arpuses un tvertnes.

6 Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet
uzgala glabasanas funkciju tvertné (sk.
'Glabasana').

Piezime. Lai uzlabotu zavésanu, turiet tvertnes sanu

uzpildes atveres aizvaru atvértu vai laika starp

lietosanas reizém atstajiet Cordless Power Flosser
ienci izjaukta veida.

Uzlade

Akumulatora statuss

Cordless Power Flosser ierice ir paredzéta, lai
nodrosinatu vismaz 25 zobstarpu tirisanas sesijas, ja
katra sesija ilgst 1 minGti.
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Akumulatora indikators rada akumulatora uzlades
statusu, kad ir pabeigta 1 mindtes zobstarpu tinsana
vai ja Power Flosser ierices darbiba tiek pauzéta.
Power Flosser ierices uzlades laika

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéets Deg zala krasa

Uzlade Mirgo zala krasa
Piezime. Lidz pilnigai uzladei akumulatora uzlades
indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilniba
uzladejas, indikators nemirgojot deg zala krasa
30 sekundes un tad izslédzas.
Kad Power Flosser iericei nenotiek uzlade

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéets Deg zala krasa

Vidéja Mirgo zala krasa

Reti Mirgo dzeltena krasa

Tukss Mirgo dzeltena krasa 5 sekundes,

un Power Flosser ierice automatiski
izsledzas
Piezime. Kad paradas zema akumulatora uzlades
imena indikators, Power Flosser ierice vel spéj
nodrosinat vismaz 3 tinsanas sesijas, ja katras sesijas
ilgums ir 1 minate.
Tinsana

Cordless Power Flosser ierice ir jatira reizi nedéla.
Tiriet iendi un piederumus talak noraditaja veida.
Atkariba no modela piederumi var atskirties.

Bridinajums. Netiriet Cordless Power Flosser
ienci, kameér tai ir pievienots uzlades vads un
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adapteris. Pirms tinSanas atvienojiet ierici un
aizveriet uzlades porta vaku.

Tvertne

Uzmanigi pagrieziet tvertni un nonemiet to no

Cordless Power Flosser ierices. Tvertni var mazgat ar

rokam silta adent ar maigam ziepém vai trauku

mazgajamas masinas augséja plaukta.

Rokturis

Nepieciesamibas gadijuma varat notirit rokturi,

noslaukot ar mikstu dranu un maigam ziepem.

Uzgali

- Regulara tinsana: Nonemiet uzgali no roktura.
Noskalojiet galu silta adeni.

- |k péc daziem ménesiem vai, ja uzgalis ir aizséréjis:
5 minGtes mércéjiet uzgali Skiduma ar 2 dalam
Udens un1dalu etika. Noskalojiet uzgali ar siltu
Gdeni.

lek$éjie komponenti, Slatene un rokturis

Piepildiet tvertni ar siltu udeni un pievienojiet

1-2 édamkarotes balta etika. Pavérsiet uzgali pret

izlietni un ieslédziet Cordless Power Flosser ierici, lai

Skidrums plustu caur Cordless Power Flosser ierici, lidz

tvertne iztuksojas. Izskalojiet, atkartojot procesu ar

tvertni, kas uzpildita ar tiru, siltu Gdeni.

Uzgalu glabasanas kastite

Glabasanas kastiti var mazgat ar rokam silta ddent ar

maigam ziepém vai trauku mazgajamas masinas

augséja plaukta.

Celojuma somina

Tiriet celojuma maisinu, noslaukot ar mikstu dranu un

siltu Gdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet

celojuma maisinu ar dranu, lai tas nozGtu.

Uzgalu glabasana tvertné

JUsu Cordless Power Flosser ierice ir veidota ta, lai
vienu uzgali varétu glabat, piestiprinatu Cordless
Power Flosser ierices roktura apaksa un ievietotu
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tvertné. Lai izmantotu So iespéju, veiciet talak
noraditas darbibas.
1 Pagrieziet tvertni, lai to nonemtu.

2 Iznemiet uzgali, nospiezot uzgala atvienosanas
pogu roktura aizmugure.

3 levietojiet uzgala apakspusi Power Flosser ierices
apakspuseé.

4 Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinatu to vieta.

Piezime. Pirms sis funkcijas izmantoSanas noteikti
nosusiniet tvertnes iekSpusi un uzgali.

Piezime. Lai uzlabotu zavésanu, turiet tvertnes sanu
uzpildes atveres aizvaru atvertu vai laika starp
lietosanas reizém atstajiet Cordless Power Flosser
jendi izjaukta veida.

Piezime. Ja negrasaties izmantot ierci ilgaku laika
periodu, atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet
un glabajiet to vésa un sausa vieta, kas neatrodas
tieSos saules staros.

Bridinajums. Neievietojiet tvertné nekadus citus
priekSmetus. Jo 1pasi neglabajiet tvertné uzlades
vadu vai sienas adapteri.
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Nomainiet uzgalus ik péc 6 ménesiem vai
nekavéjoties, ja tie tiek bojati. Lai iegadatos
piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet vietni
philips.com vai véersieties pie sava vietéja Philips
Sonicare izplatitaja.

Biezak uzdotie jautajumi
Jautajums

Atbilde

Vai tvertné var lietot mutes
skalosanas lidzeklus vai éteriskas
ellas?

Nav ieteicams lietot tvertné
eteriskas ellas. Sajaucot ar udeni,
tvertné var lietot mutes skaloSanas
idzeklus. Péc mutes skalosanas
lidzekla lietosanas noskalojiet ieridi,
lai izvairitos no aizsprostosanas,
daléji piepildot tvertni ar siltu Gdeni
un darbinot izstradajumu ar uzgala
galu pretizlietni, kamér tvertne ir
tuksa.

Vai citi uzgali derés manai Philips
Sonicare zobstarpu tirisanas iericei?

Sai iericei der tikai Philips Sonicare
zobstarpu tifnsanas ierices uzgali.
Citu Zimolu uzgali un Philips
AirFloss uzgali nav saderigi ar So
jzstradajumu.

Cik biezi man ir janomaina uzgalis?

lesakam nomainit uzgali péc

6 ménesu lietosanas.
Papildinformaciju par rezerves dalu
jegadi varat atrast vietné
philips.com

Garantija un atbalsts

Informaciju par izstradajumu, atbalstu un tiessaistes
lietosanas instrukcijas mekléjiet vietné
www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskas
garantijas brosdru.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak

mineto.
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Uzgali

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai uzgalus

Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta dél

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, svikas, krasas
izbalésana vai izmainas

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidet kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko
produktu un bateriju savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana
Kad izstradajums tiek likvidéts, ieblvétais
uzladejamais akumulators jaiznem kvalificétam
specialistam. Noradijumus par ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru iznemsanu var atrast vietne
www.philips.com/support.
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Sveiki atvyke j ,Philips”! Sveikiname jsigijus nauja
,Sonicare Cordless Power Flosser” prietaisa. Kad
galétuméte pasinaudoti visa ,Philips* silloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Ispéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai galimos
pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai.

Pastaba. Skirtingu modeliy priedai ir funkcijos skiriasi.
Pavyzdziui, kai kurie modeliai yra su USB sieniniu
adapteriu arba veikia keliais rezimais.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- Pries prijungdami USB-C laida jsitikinkite, kad
rankena visiskai sausa.

- |kraukite tik su ,Philips WAA1001%, ,WAA2001*, UL
arba lygiaverdiais patvirtintos saugos adapteriais,
kuriy jvesties galia 100-240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir
iSvesties galia 5 V nuol. sr.; 2,5 W. Adapteriy sarasa
Zr. Philips.com/support

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni,
taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir bus priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie
saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
prieziGros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips® priedus ar
eksploatacines medziagas.

- Nepripildykite talpyklos karstu vandeniu. Karstas
vanduo gali sukelti nudegimu.

- Nespauskite per stipriai antgalio galiuko.
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Kad nesusizeistuméte, nepildykite talpyklos karstu
vandeniu. Nedékite pasaliniy daikty j talpykla.
Sugadinto antgalio nenaudokite. Antgalj keiskite
kas 6 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidévéjimo pozymiu.

Siame prietaise néra daliy, kuriy prie¥itra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas,
nustokite ji naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo Salyje (zr. 'Garantija ir
pagalba).

Gaminio nejkraukite lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Galima naudoti daugiausia 4 420 metry aukstyje.
Jokiy produkto daliu neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.

Sis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms
valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims,
nosiai ir ausims).

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo
pasireiskia per didelis kraujavimas, po 1 savaites
naudojimo kraujavimas tesiasi arba jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo atlikta
burnos ertmes arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jeijums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su
gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimu, pries
naudodami §j prietaisg pasikonsultuokite su
gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitiros prietaisas ir
néra skirtas naudoti keliems pacientams
odontologijos praktikai ar jstaigoje.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne
zemesneje kaip O °C ir ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.
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- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo
ugnies bei vietose, kur néra tiesiogines saulés
Sviesos ar aukstos temperatdros.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba
jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas
trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkites j ,Philips”.

- Produkty ir ju bateriju nedékite j mikrobangu
krosneles arba indukcines virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos,
kad iSvengtumete baterijy perkaitimo arba toksiniy
ir pavojingy medziagu paskleidimo. Uztikrinkite,
kad naudojant akumuliatorius nebGty trumpojo
jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Paskirtis
,Philips Sonicare Cordless Power Flosser® yra burnos
irigatorius, skirtas apnasoms ir maisto likuc¢iams
pasalinti i$ tarpdandiy ir nuo danty pavirsiy, kad bty
galima sumazinti danty éduonj ir pagerinti bei
palaikyti danteny sveikata. Sis gaminys skirtas naudoti
namie ir paprastai naudojamas bent karta per diena.

suaugusiajam.

Jasy ,,Philips Sonicare Power Flosser“ (1 pav.)

1 Antgalis

Antgalio rotatorius
3 Antgalio atlaisvinimo mygtukas
4 Jjungimo irisjungimo mygtukas
5 Intensyvumo rodiklis
6 Intensyvumo mygtukas
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7 Rezimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)

8 Rezimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)

9 Baterijos indikatoriaus lempute

10 USB-C jkrovimo prievadas

1 Rezervuaro purkstuky laikymas

12 Talpykla

13 Talpyklos uzpildymo durys

14 Purkstuky deklas (tik tam tikriems modeliams)

15 Kelioninis krepselis (tik tam tikruose modeliuose)

16 USB-C jkrovimo laidas

17 5V USB sieninis adapteris (tik tam tikruose
modeliuose)

Pastaba. Atsizvelgiant j jsigyto gaminio konfiglracija,

kai kuriy pavaizduotuy elementy dézutéje gali nebUti.

Antgaliai
Norédami suZinoti, kokio tipo antgalj turite, Zr. koda
ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai
pasizymi skirtingais privalumais.
0
Antgalio etiketée F1 F2 F3
Antgalio Standard ,Comfort* ,Quad Stream*
pavadinimas antgalis antgalis antgalis
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Standard Minkstas Minkstas
viengubos guminis antgalis, guminis antgalis
vandens sroves  uztikrinantis suformuoja
antgalis, skirtas  patogy ir kryzmines
likuciams ir paprasta formos vandens
apnasoms padeéties srove, kuri
pasalinti. nustatyma Svelniai pasalina
tiems, kuriy apnasas ir
jautrios uztikrina
dantenos. kruopsty valyma

be pastangu.

Pastaba. Atsizvelgiant j jsigyto gaminio konfiglracija,
kai kuriy pavaizduoty elementy dézutéje gali nebuti.

Rezimai ir intensyvumas

Rezimai (tik tam tikriems modeliams)

Priklausomai nuo jusy modelio, ,Cordless Power
Flosser* turi vieng arba du skirtingus rezimus. Jei turite
prietaisa su dviem rezimais, paspauskite rezimo
mygtuka norédami standartinio Clean (valymo) rezima
perjungti i Deep Clean reZima arba atvirksiai. Sitaip
pasirinksite norima rezima. Jei prietaise yra vienas
rezimas, jis jau veikia rezimu Clean.

Clean

Sis reZimas turi laikmatj ir uztikrina pastovy vandens
slegj bei puiky valyma.

Laikmatis kas 15 sekundziy trumpam pristabdo
vandens srove - tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos
burnos dalies.

,Cordless Power Flosser” pristatomas su suaktyvintu
laikmaciu.
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Intensyvumas

Pradzia

Kaip laikmatj jjungti arba isjungti

Kai ,Cordless Power Flosser” prietaisas isjungtas,

paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo

parinkimo mygtuka.

- Kai laikmatis bus iSjungtas, baterijos indikatoriaus
lempute viena karta sumirkses geltonai.

- Kai laikmatis bus jjungtas, baterijos indikatoriaus
lempute du kartus sumirksés zaliai.

Deep Clean

Siame reZime naudojama Pulse Wave technologiia,

kuri padeda kruopsciai nuvalyti kiekvieng dantj stipria

ir Svelnia pulsuojancio vandens srove.

Naudojant Pulse Wave technologija padidinamas ir

sumazinamas vandens sroves intensyvumas, o per

trumpa pauze antgalj galite perkelti prie kito

tarpdancio.

,Cordless Power Flosser” prietaisas turi tris skirtingas
intensyvumo nuostatas. Norédami pasirinkti
pageidaujama intensyvumo nuostata, paspauskite
intensyvumo mygtuka.

Pastaba. Sj ,Power Flosser* prietaisa
rekomenduojama pradeti naudoti maziausiu
intensyvumu ir ji per kelias savaites didinti.

,Cordless Power Flosser” prietaiso jkrovimas

/ \

/ ™
y f

/ r

1 Atsargiai patraukite ir pasukite jkrovimo prievado
dangtelj ant ,Cordless Power Flosser® nugareéles,
kad atidengtumete jkrovimo prievada.
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2 USB-C jkrovimo laida jkiskite j USB-C jkrovimo
prievada ant ,Cordless Power Flosser‘ nugarelés.
Pastaba. Pries prijungdami USB-C laida jsitikinkite,
kad rankena visiskai sausa.

3 USB laida prijunkite prie sieninio 5 V USB
adapterio.
Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie
visy modeliy. Naudokite tik 5 V IPX4 adapteri.

@ 4 |kraunant mirksi baterijos indikatorius (zr.
i 'lkrovimas').
@) Pastaba. Baterijai visiskai jkrauti gali prireikti iki
4 valandy, tac¢iau galite naudotis ir nevisiskai jkrautu
‘\; ,Cordless Power Flosser” prietaisu.
‘ ‘ Pastaba. Kai ,Cordless Power Flosser* prietaisas nera
jkraunamas, jo jkrovimo prievado dangtelj vel
uzdenkite.

Talpyklos pripildymas

Talpykla pripilkite drungno vandens. Talpykla galima
lengvai pripildyti vienu is dviejy bady.

Pastaba. Pildydami talpykla nevirsykite maksimalios
pildymo linijos.

Pastaba. Pries pildydami talpykla ir naudodamiesi
,Cordless Power Flosser” prietaisu, iS jo iSimkite
ikroviklj.

1budas

Atverc¢iamajj dangtelj palenkite link talpyklos Sono ir
talpykla pripildykite per Sonine greitojo uzpildymo
anga.

2 budas
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[ \ 1 Talpykla pasukite, kad ja atjungtumeéte, ir
‘ pripildykite per placig anga.
® <+~ 2 Talpykla pripildykite.

( \ 3 Talpykla pasukite, kad veél pritvirtintumete.

statykite pageidaujama antgalj j rankena. Spauskite
antgalj zemyn, kol isgirsite spragteléjima.

Pastaba. Jsitikinkite, kad antgalis iki galo jstatytas ir
lygus su prie prietaiso virsutine dalimi.

Norédami antgalj iSimti, paspauskite antgalio
atlaisvinimo mygtuka ir antgalj iStraukite is rankenos.

»Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas
1 Pries prietaisa jjungdami, antgalio galiuka
nukreipkite j praustuva. Paspauskite jjungimo ir
iSjungimo mygtuka ant rankenos, kad ,Cordless
Power Flosser® jjungtumeéte. Leiskite vandens
Ciurkslei tekétij praustuva. Kai is prietaiso ims
teketi vanduo, prietaisa iSjunkite.
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Ikiskite antgalio galiuka j burna. Kad vanduo
nesitaskyty, pasilenkite virs praustuvo ir lpas i$
dalies suciaupkite aplink antgalio galiuka. Likite
Siek tiek prasizioje, kad vanduo galéety teketi is
burnos j praustuva.

Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka ant
rankenos, kad ,Cordless Power Flosser*
jjlungtuméte.

Esant jjungtam ,Cordless Power Flosser” atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

a Nustatykite antgalio galiuka Siek tiek virs
dantenuy linjjos 90° kampu.

Pastaba. Jei naudojate ,Quad Stream* antgalj, ji
Svelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestysi su
dantenu linija ir dantimis.

b Pradéje nuo galiniy danty virsutiniame ar
apatiniame zandikaulyje, antgalio galiuka
stumkite palei dantenuy linija trumpai sustodami
prie kiekvieno tarpdancio.

c Toliau po 15 sekundziy valykite to paties burnos
skliauto danty vidinj ir iSorinj pavirsius (is viso
30 sekundziy).

Pastaba. Nepamirskite iSvalyti danty is vidines

puses.

Pastaba. Norédami antgalio galiuka pasukti ir

nustatyti danty vidiniams pavirsiams valyti, galite

naudoti antgalio pasukimo jtaisa.
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d Taip pat po 15 sekundziy valykite kito burnos
skliauto vidinius ir iSorinius danty pavirsius, kol
iSvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp ju. IS
viso turétumeéte valyti bent vieng minute.

Pastaba. Naudodamiesi ,Cordless Power Flosser®
prietaisu galite sustabdyti vandens srauta
paspausdami jungimo ir isjungimo mygtuka.

Pastaba. Jei talpykla nuspresite pripildyti, kai
prietaisu naudojates, ja pildydami prietaisa
iSjunkite, o kai jjungsite - teskite nuo tos vietos, kur
baigéte, kol iSvalysite visas ertmes aplink dantis ir
tarp ju (iS viso turetumete valyti bent viena minute).

Ortodontinio gydymo brekety valymas naudojant ,,Quad

Stream” antgalj
1

Norédami isvalyti aplink ortodontinio gydymo
breketus, antgalio galiuka nustatykite virs kiekvieno
breketo.

Svelniai sukite antgalio galiuka aplink breketa
mazais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito
danties.

Kiekvieng karta panaudojus

1
2
3

ISjunkite ,Cordless Power Flosser*.

Atjunkite ir iStustinkite talpykla.

ISimkite antgalj iS rankenos stumdami antgalio
atlaisvinimo mygtuka ant rankenos virsaus.
Praskalaukite antgalj po tekanciu vandeniu.
Antgalj, rankenos iSore ir talpykla nusausinkite, kad
nelikty vandens pertekliaus.

Antgalj vel jstatykite j rankena arba naudokite
talpykloje jtaisyta antgalio dékla (zr. 'Laikymas).
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uzpildymo anga palikite pravirg arba Cordless Power
Flosser” prietaisa laikykite nesurinkta, kai juo
nesinaudojate.

lkrovimas

Baterijos blsena

,Cordless Power Flosser® prietaisu galima atlikti bent
25 tarpdandiy valymo seansus, kuriy trukmé 1 minuté.
Baterijos indikatorius rodo baterijos blsena, kai
baigiate 1 minutés trukmés tarpdanciy valymo seansa
arba ,Power Flosser* pristabdote.

Kai ,,Power Flosser“ jkraunamas

Baterijos blisena Baterijy indikatorius
Visiskai Nuolat sviecia zaliai
lkrovimas Mirksi zaliai

Pastaba. Baterijos indikatorius mirksés, kol prietaisas
bus visiskai jkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks
visiska jkrova, lempute 30 sekundziy Svies zaliai
nemirksédama ir tada issijungs.

Kai ,,Power Flosser néra jkraunamas

Baterijos blsena Baterijy indikatorius

Visiskai Nuolat sviecia zaliai

Vidutiné Mirksi zaliai

Retai Mirksi geltonai

Tuscia Mirksi geltonai 5 sekundes, tada
Power Flosser* iSsijungia
automatiskai

Pastaba. Kai rodomas mazos baterijos jkrovos
indikatorius, ,Power Flosser® prietaisu dar galima



172 Lietuviskai

Valymas

atlikti bent tris 1 minutés trukmés tarpdanciy valymo
seansus.

,Cordless Power Flosser® prietaisa reikia valyti karta
per savaite. Prietaisa ir priedus valykite, kaip nurodyta
toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Ispéjimas. ,,Cordless Power Flosser“ prietaiso
nevalykite, kai prie jo prijungtas jkrovimo laidas ir
adapteris. Pries prietaisg valydami, ji atjunkite ir
uzdarykite jkrovimo prievado dangtelj.

Talpykla

Talpykla is ,Cordless Power Flosser® atsargiai iSimkite

ja pasukdami. Talpykla galima plauti rankomis (Siltu

vandeniu ir Svelniu muilu) arba indaplovéje (virSutinéje
lentynoje).

Rankena

Prireikus rankeng galite nuvalyti minksta Sluoste ir

Svelniu muilu.

Antgaliai

- Reguliarus valymas: antgalj isimkite is rankenos.
Galiuka nuskalaukite Siltu vandeniu.

- Kas kelis ménesius arba antgaliui uzsikimsus:
antgalj 5 minutéms pamerkite j inda, pripildyta acto
tirpalo, sudaryto 2 daliy vandens ir 1 dalies acto.
Antgalj nuskalaukite Siltu vandeniu.

Vidinés dalys, zarnelé ir rankena

| talpykla jpilkite Silto vandens ir 1-2 Saukstus baltojo

acto. Antgalj nukreipkite j praustuva ir jjunkite

,Cordless Power Flosser” prietaisa, kad visas talpykloje

esantis tirpalas pratekéty pro prietaisa. Kelis kartus

praskalaukite talpykla pripilde Svaraus silto vandens.

Antgalio laikymo déklas

Laikymo dékla galima plauti rankomis (Siltu vandeniu

ir Svelniu muilu) arba indaplovéje (virsutineje

lentynoje).
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Kelioninis krepselis

Kelioniniam krepseliui valyti naudokite minksta
Sluoste ir Silto vandens bei Svelnaus muilo misinj.
Kelioninj krepselj sausai nuvalykite sluoste.

Laikymas

Talpykloje jtaisytas antgalio deklas

,Cordless Power Flosser” prietaisas sukonstruotas
taip, kad viena antgalj galetumete laikyti talpykloje,
pritvirtinta prie rankenos apacios. Sia galimybe galite
pasinaudoti toliau nurodytu budu.

1 Pasukite talpykla, kad ja atjungtumete.

2 ISimkite antgalj paspausdami antgalio iSstimimo
mygtuka ant rankenos nugarélés.

/ g | \ 3 Antgalio apatine dalj istatykite j ,Power Flosser*
) f apadia.

4 Talpykla pasukite, kad vél pritvirtintuméte.

Pastaba. Pries naudodamiesi siuo deklu batinai
isdziovinkite talpyklos vidy ir antgalj.

uzpildymo anga palikite pravira arba Cordless Power

Flosser” prietaisa laikykite nesurinkta, kai juo
nesinaudojate.
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Pastaba. Jei gaminiu ilgesnj laikotarpj ketinate
nesinaudoti, ji atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite
ir laikykite nuo tiesioginiy saulés spinduliy
apsaugotoje vesioje ir sausoje vietoje.

Ispéjimas. ] talpykla nedékite kity daikty.
Pavyzdziui, talpykloje nelaikykite jkrovimo laido
ar sieninio adapterio.

Pakeitimas
Antgalius keiskite kas 6 ménesius; pazeistus antgalius
keisite iskart. Noredami jsigyti priedy ar atsarginiu
daliy, apsilankykite philips.com arba kreipkites j vietinj
,Philips Sonicare” platintoja.

Daznai uzduodami klausimai

Klausimas Atsakymas

Ar savo rezervuare galiu naudoti Nerekomenduojama rezervuare
burnos skalavimo skystj arba naudoti eteriniy alieju. Burnos
eterinius aliejus? skalavimo skystj rezervuare galima

naudoti sumaisius su vandeniu.
Kad prietaisas neuzsikimsty,
panaudoje burnos skalavimo skystj
ji iSskalaukite dalj rezervuaro
uzpilde siltu vandeniu ir veikiancio
produkto galiuka nukreipdami j
kriaukle, kol rezervuaras bus
tusdias.

Ar kiti antgaliai tiks mano ,Philips Su Siuo prietaisu veiks tik ,Philips

Sonicare Power Flosser? Sonicare Power Flosser* antgaliai.
Su Siuo produktu nesuderinami kity
prekés zenkly ir ,Philips AirFloss”
antgaliai.

Kaip daznai turiu keisti antgalj? Patariame keisti antgalj po 6
menesiy naudojimo. Daugiau
informacijos apie atsarginiuy daliy
pirkima rasite apsilanke
philips.com
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Garantija ir pagalba

Norédami gauti produkto informacija, palaikyma ir
internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:
www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinés
garantijos lapelj.

Garantijos apribojimai

Perdirbimas

Tarptaut‘lnes garantijos nuostatos netaikomos:

antgaliams;

apgadinimames, kurie jvyko naudojant
nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus
antgalius;

apgadinimams del netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiseto remonto;

jprastam nusidevejimui, jskaitant nuskilimus,
ibrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar
iSblukima.

Sis simbolis reidkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bGti iSmetami su buitinemis
atliekomis.

Laikykites salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuoti
profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas.
Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support.
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Bevezetés

Udvozli a Philips! Gratulalunk Uj Sonicare Cordless
Power Flosser szajzuhanyahoz! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korli igénybevételéhez
regisztralja a terméket a philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivaléok

Figyelmeztetés

A készUléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A
termeék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata elott olvassa el figyelmesen ezeket a
fontos informaciokat, és érizze meg dket. A nem
rendeltetésszer(l hasznalat veszélyes lehet, illetve
sulyos sértléseket okozhat.

Megjegyzés: A kilonbdzéd modellek esetében a
tartozékok és a funkciok eltérhetnek. Egyes
modellekhez péeldaul USB fali adapter tartozik, vagy
tobb tzemmoddal rendelkeznek.

- Tartsa a toltot viztdl tavol.

- Az USB-C-kabel csatlakoztatasa elétt gydzddion
meg rola, hogy a fogantyu teljesen szaraz.

- Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal
egyenérték( biztonsagi mindsitéssel és bemeneti
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti
teljesitménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkezd toltével
toltse. Az adapterek listajat a Philips.com/support
oldalon talalja.

- AkészUléket gyermekek és csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezo,
vagy a készulék mukodtetéseében jaratlan
szemeélyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsagos mikodtetésének modijat és az azzal
jaro veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is
veégezhetd karbantartast nem végezhetik
gyermekek fellgyelet nélkil.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és
fogydeszkdzoket hasznaljon.
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Ne toltse fel a tartalyt forro vizzel. A forrd viz égési
sérlléseket okozhat!

Ugyeljen ra, hogy ne gyakoroljon tulzott nyomast a
fuvokacsucsra.

Testi sérulés elkerUlése érdekében ne hasznaljon
forro vizet a tartaly feltoltéséhez. Ne tegyen
semmilyen idegen targyat a tartalyba.

Ha a fej megsérlt, ne hasznalja tovabb. 6 havonta
cserélje a fejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak,
akkor hamarabb cserélje.

A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
ne hasznalja tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az
orszagaban illetékes Ugyfélszolgalattal (lasd:
‘Garancia és terméktamogatas').

Ne toltse a készlléket szabadtéren vagy fltotestek
kozelében.

A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint
feletti magassagban hasznalhato.

A készllék alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

A készlléket kizarolag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

A terméket kizarolag a fogak és a foginy tisztitasara
tervezték. Ne hasznalja mas célra. (pl. a szem, az
orr vagy a ful tisztitasara).

Ha a készulék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat
utan sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti mUtétje
volt, kérje ki fogorvosa tanacsat, mielétt a
készuléket hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon
a kezeldorvosahoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Ha egészségligyi aggalya merUl fel, a készulék
hasznalata el6tt forduljon orvosahoz.
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A készUlék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonbozéd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézményben.

A készlléket O °C és 40 °C kozotti hdmeérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort,
és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy
magas homeérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrosodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal
sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

Ne tegye a termékeket vagy az
elemet/akkumulatort mikrohulldmu sutébe vagy
indukcios fézélapokra.

Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezd vagy veszélyes anyagok
felszabadulasanak megakadalyozasa érdekében
ne nyissa fel, ne modositsa, ne szurja at és ne
rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort. Ne
toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott
polaritassal az elemeket.

Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog,
kerUlje a boérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha
ez mégis megtorténik, azonnal dblitse le bd vizzel,
és forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak

kozott és a fog fellletén lévd lepedék és
ételmaradeékok eltavolitasara szolgald szajzuhany.
Hasznalataval csokkenthetd a fogszuvasodas, illetve
javithato vagy fenntarthato a foginy egészsége. A
termék otthoni fogyasztoéi hasznalatra valo, normal
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esetben pedig naponta legaldabb egyszer kell
hasznalni. Gyermekek (6 évnél idésebb) altali
hasznalata csak felnott felligyeletében engedélyezett.

Philips Sonicare Power Flosser szajzuhany (1. abra)

Fejek

Fej

Fejforgato

Fejkioldd gomb

Be- és kikapcsologomb

Intenzitasjelzé

Intenzitasvalasztd gomb

Uzemmaodijelzd (csak bizonyos tipusokon)
Uzemmodvalasztéd gomb (csak bizonyos
tipusokon)

9 Akkumulator jelzéfénye

10 USB-C-toltéport

1 Tartalyban talalhato fejtarold

12 Tartaly

13 Tartaly toltéajtoja

14 Fejtarto tok (csak bizonyos tipusoknal)

15 Uti tasak (csak bizonyos tipusoknal)

16 USB-C-toltdkabel

17 5 V-o0s USB fali adapter (csak bizonyos tipusoknal)
Megjegyzés: A megvasarolt termékkonfiguraciotol
fuggden nem biztos, hogy a termék doboza az itt
felsorolt 6sszes elemet tartalmazza.

coNoOYUThA WN —

Ha szeretné megtudni, hogy milyen tipusu fejekkel
rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek aljan lévd
kodot. Minden fejtipus kuléonbdzé elénydkkel
rendelkezik.
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Fej kodja F1 F2 F3

Fej neve Standard fej Comfort fej Quad Stream fej

Elény Vizsugaras Puha gumibol Puha gumibol
Standard fej, készult fej a készult fej,
amely a nagyobb amely kereszt
lepedékek ésaz kényelem ésaz  alaku vizsugarat
ételmaradva egyszerlbb bocsat ki, amely
nyok pozicionalas kiméletesen és
eltavolitasara érdekében, konnyedén
szolgal. amely érzékeny tavolija el a

iny esetén nyljt  lepedéket a még

nagy segitséget. nagyobb
tisztasag
érdekeében.

Megjegyzés: A megvasarolt termékkonfiguraciotol
fuggden nem biztos, hogy a termék doboza az itt
felsorolt 6sszes elemet tartalmazza.

Uzemmodok és intenzitasok

Uzemmodok (csak bizonyos modelleknél)
Q A modelltol fuggden a Cordless Power Flosser
N szajzuhany egy vagy két kulénbdzéd Gzemmoddal
c:léan) O rendelkezik. Ha két Uzemmaoddal rendelkezik, az
deeptiean) - | Uzemmod gombbal valthat a Standard Clean (Normal
f\>\\(< tisztitds) Uzemmaod és a Deep Clean (Alapos tisztitas)
[ \\, Uzemmod kozott. Ha készuléke egy Gzemmaoddal
rendelkezik, mar Clean (Tisztitas) Uzemmodban van.
Clean (Tisztitas)
Ez az idozitdvel ellatott Gzemmaod allando viznyomast
biztosit a kiemelkedo tisztasag érdekében.
15 Az id6zitd a vizsugar 15 masodpercenkénti, rovid
@se" leallitasaval jelzi, hogy mikor kell tovabbhaladnia a
sec. szaj kovetkezd részére.
@ A Cordless Power Flosser szajzuhany aktivalt

sec.

15

iddézitovel kaphato.
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Az iddzité aktivdldsa vagy inaktivaldsa

Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser

intenzitasvalaszté gombjat 3 masodpercig.

- Kikapcsolaskor az akkumulator jelzéfénye egyszer
felvillan sarga szinnel

- Aktivalaskor az akkumulator jelzéfénye kétszer
villan fel zold fénnyel

Deep Clean (Alapos tisztitas):

Ez a mod a Pulse Wave technologiat hasznalja, hogy

fogrol fogra vezesse, erds és gyengéd vizimpulzusokat

hasznalva az alapos tisztitashoz.

A Pulse Wave technoldgiaval a viz aramlasi

sebességének intenzitasa felvaltva emelkedik és

csokken, kdzben pedig rovid idére megall, amely

soran a fejet a kovetkezd fogak kozotti hézaghoz

viheti.

A Cordless Power Flosser szajzuhany harom
kulonbozo intenzitasi beallitast kinal. Az intenzitas
igény szerinti beallitasra valtoztatdsahoz nyomja meg
az intenzitas gombot.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser
szajzuhanyt a legalacsonyabb intenzitassal kezdje el
hasznalni, majd néhany hét alatt névelje az
intenzitast.

A Cordless Power Flosser szajzuhany toltése

\
/ \

/ AN

r

1 Ovatosan huzza meg és forditsa el a toltdport
fedelét a Cordless Power Flosser szajzuhany
hatuljan, hogy hozzaférjen a toltéporthoz.
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2 Csatlakoztassa az USB-C-toltékabelt a Cordless
Power Flosser szajzuhany hatuljian talalhatéd USB-
C-toltéporthoz.

Megjegyzés: Az USB-C-kabel csatlakoztatasa elétt
gy6z6djon meg rola, hogy a fogantyu teljesen
szaraz.

3 Csatlakoztassa az USB-kabelt egy 5 V-os USB
halozati adapterhez.
Megjegyzés: A halozati adapter nem minden
modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségl
adaptert hasznaljon!

Q 4 Az akkumulator jelzéfénye toltés kozben villog
i (lasd: 'Toltés").
@) Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése 4 orat is
e\ igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser
7 %\ szajzuhany a teljes feltoltottseg elérése elott is

[ hasznalhato.

Megjegyzés: Helyezze vissza a toltéport fedelét a
Cordless Power Flosser szajzuhanyon, ha éppen nem
tolti.

A tartaly feltoltése
Toltse fel a tartalyt langyos vizzel. A tartaly
feltoltésének két egyszerli modija van.
Megjegyzés: A tartaly toltésekor ne [épje tul a
maximalis toltés vonalat.
Megjegyzés: A tartaly feltoltése és a készulék
hasznalata eldtt huzza ki a toltét a Cordless Power
Flosser szajzuhanybol.
1. lehetéség:

Emelje fel a tartaly oldalan a billené fedelet, és toltse
fel a tartalyt a gyorstoltd nyilason at.

2. lehet6ség:
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[ \ 1 Csavarja le a tartalyt, és toltse fel a tartalyt a széles
‘ szajnyilason keresztul.
® 0 5 Toltse fel a tartalyt.

[ \ 3 Csavarja vissza a tartalyt.

Helyezze be a kivalasztott fejet a fogantyuba. Addig
nyomija le a fejet, amig kattand hangot nem hall.
Megjegyzés: Gydzodion meg arrél, hogy a fejet
teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a
készulék tetejével.

A fej eltavolitasahoz nyomija meg a fej kiolddgombijat,
és huzza ki a fejet a fogantyubol.

A Cordless Power Flosser szajzuhany hasznalata
1 A készulék bekapcsolasa elott iranyitsa a fej hegyét
a mosdokagylora. Nyomja meg a fogantyl be-
/kikapcsold gombjat a Cordless Power Flosser
szajzuhany bekapcsolasahoz. Hagyja, hogy a viza
mosdokagyloba permetezzen. Kapcsolja ki a
készuléket, amikor kifogy beléle a viz.
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2 Helyezze a fej hegyét a szajaba. Hajoljon a
mosdokagylo folé, majd a viz kifroccsenésének
elkerllése érdekében résnyire csukja 6ssze az
ajkait a fej korul. Hagyjon elegendd helyet, hogy a
szajaban lévo viz a mosdokagyloba tudjon folyni.

3 Nyomja meg a fogantyl be-/kikapcsold gombjat a
Cordless Power Flosser szajzuhany
bekapcsolasahoz.

4 Bekapcsolt Cordless Power Flosser szajzuhannyal:

a Tartsa a fej csUcsat merdlegesen az inye széle
folott.

Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja dvatosan
ugy, hogy a fej csuicsa hozzaérjen az inyhez és a
fogakhoz.

b A felséd vagy also allkapcsa hatso fogaitol
haladjon elére, és huzza vegig a fej végét az
inye mentén, kdzben pedig rovid iddre alljon
meg az egyes fogkdzoknel.

‘ c Tisztitsa végig a fogai belsejét (15 masodperc)
t&g » és kulsejét (15 masodperc) 6sszesen 30

s 2 masodpercig mindkét fogsoranal.

A 59\ Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztitani a fogai
B belsé feliletét

Megjegyzés: A fejforgatoval elfordithatja és
beallithatja a fej csuicsat a fogak belsejének
tisztitasahoz.
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15 d Ismételie meg a mlveletet a masik fogivnél
@Se" tovabbi 15 masodpercig belulrél, majd 15
sec. masodpercig kivalrél, amig a fogak kordli és a
15 fogak kozotti 6sszes terlletet megtisztitja. Ez a
15 w mUvelet legalabb egy percet vesz igénybe.

sec. Megjegyzés: Hasznalat kdzben leallithatja a
vizdramlast a Cordless Power Flosser szajzuhany
be-/kikapcsold gombjanak megnyomasaval.

Megjegyzés: Ha hasznalat kozben Ugy dont, hogy
Ujratolti a tartalyt, kapcsolja ki a készuléket a
tartaly Ujratoltése kdzben, majd folytassa ott, ahol
kikapcsolta, amig a fogai korul és kozott levd
Osszes terlletet legaldbb egy percig tisztitja.

Fogszabalyzo6 tisztitasa a Quad Stream négysugaras fejjel

1 A fogszabalyzo korlli tertlet megtisztitasahoz
helyezze a fej végeét a fogszabalyzo egyes elemeire.

2 Ovatosan, kis kdroket lefrva forgassa el a fej végét
a fogszabalyzo koral, mieldtt a kdvetkezd fogon
lévé fogszabalyozohoz lépne.

Hasznalat utan

1 Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szajzuhanvyt.

2 Vegye le és Uritse ki a tartalyt

3 Tavolitsa el a fejet a fogantyurol; ehhez nyomja
meg a fogantyu tetején talalhato kioldégombot.

4 Folyo viz alatt dblitse ki a fejet

5 Torolje le a felesleges vizet a fejrél, a fogantyu
kulsejérdl és a tartalybol
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6 Helyezze vissza a fejet a fogantyuba, vagy
hasznalja a tartalyban talalhato fejtarold funkciot
(lasd: 'Tarolas').

Megjegyzés: A szaradas megkonnyitése érdekeében

tartsa nyitva a tartaly oldalso toltényilasat, vagy

hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser
szajzuhanyt a hasznalatok kozott.

Toltés

Akkumulator allapota

A Cordless Power Flosser szajzuhany ugy készult,
hogy legalabb 25, egyenként 1 perces szajzuhanyt
lehetéve tegyen.
Az akkumulator jelzéfénye az akkumulator allapotat
- mutatja a szajzuhany 1 perces hasznalatanak
befejezésekor, illetve amikor a vezeték néelkuli Power
Flosser szajzuhany készenlétben van.
Amikor a Power Flosser szajzuhany toltédik

Akkumulator allapota Akkumulator jelzé6lampaja
Feltoltve Folyamatos zold fény
Toltés Villogo zold féeny

Megjegyzés: Az akkumulator jelzéfénye villog, amig
teljesen fel nem toltddik. Amikor toltére csatlakoztatva
teljesen feltoltédik, a fény 30 masodpercig folyamatos
zold fénnyel vilagit, majd kialszik

Amikor a Power Flosser szajzuhany nem toltédik

Akkumulator allapota Akkumulator jelzé6lampaja
Feltoltve Folyamatos zold fény
Kozepes Villogo zold fény

Alacsony Villogo sarga fény
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Sarga fénnyel villog 5 masodpercig,
majd a Power Flosser szajzuhany
automatikusan kikapcsol

Tisztitas

Megjegyzés: Miutan megjelenik az alacsony toltottségi
szint jelzése, a Power Flosser szajzuhany meég
legalabb 3, egyenként 1 perces szajzuhanyt tesz
lehetdve.

A Cordless Power Flosser szdjzuhanyt hetente egyszer
kell megtisztitani. A készulék és tartozékai
tisztitdsahoz kovesse az alabbi lépéseket: A
tartozékok modellenként eltérdek lehetnek.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a Cordless Power
Flosser szajzuhanyt, amig a toltévezeték és az
adapter csatlakoztatva van! Tisztitas el6tt hizza
ki a késziiléket, és zarja le a toltoport fedelét!

Tartaly

Ovatosan csavarva tavolitsa el a tartalyt a Cordless

Power Flosser szajzuhanyrol. A tartaly enyhén

szappanos meleg vizzel elmoshato, vagy a

mosogatogép felsd szintjére helyezve tisztithato.

Fogantyu

SzUkseég esetén a fogantyut megtisztithatja egy puha

ruhadarabbal és enyhén szappanos vizzel.

Fejek

- Rendszeres tisztitas: Tavolitsa el a fejet a
fogantyurol. Meleg vizben oblitse ki a cstcsat.

- Néhany havonta, vagy amikor a fej eltomodik:
Aztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1
egység ecetet tartalmazo oldatba 5 percre. Meleg
vizzel Oblitse at a fejet.

Belsé alkatrészek, tomlé és fogantyu.

Toltse fel a tartalyt meleg vizzel, majd adjon hozza 1-2

evokanal ecetet. Irdnyitsa a fejet a mosdokagylo felé,

majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser
szajzuhanvyt, hogy az oldat athaladjon rajta. Folytassa,
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amig a tartaly ki nem UrUl. Egy tele tartalynyi tiszta,
meleg vizzel ismételje meg az dblitést.

Fejtarolé doboz

A tarolodoboz enyhén szappanos meleg vizzel vagy a
mosogatogep felsd szintjére helyezve tisztithato.
Utazétok

Tisztitsa meg az utazotokot egy puha ruhadarabbal és
enyhén szappanos meleg vizzel. Torolje szarazra az
utazotokot egy ruhadarabbal.

Tarolas

Tartalyban talalhaté fejtarolo

A Cordless Power Flosser szajzuhany fogantyujanak
aljara fuggesztett fejet a tartalyban tarolhatja. A
funkcié hasznalatahoz:

1 Csavarva tavolitsa el a tartalyt.

2 Tavolitsa el a fejet a fogantyu hatuljan talalhato
kioldbgomb megnyomasaval.

3 Helyezze be a fejet a Power Flosser szajzuhany
aljaba.
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4 Csavarja vissza a tartalyt.

Megjegyzés: A funkcid hasznalata elétt gydzodion
meg arrol, hogy a tartaly belseje és a fej szaraz-e.

Megjegyzés: A szaradas megkonnyitése érdekében
tartsa nyitva a tartaly oldalso toltényilasat, vagy
hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser
szajzuhanyt a hasznalatok kozott.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem hasznélja a
terméket, huizza ki a fali csatlakozobol, tisztitsa meg,
majd tegye hlivos, szaraz, kozvetlen napfénytdl védett
helyre.

Figyelmeztetés: Ne helyezzen mas targyakat a
tartalyba. Kulonosen a toltékabelt vagy a fali
adaptert ne tarolja a tartalyban!

6 havonta vagy a fej sértlése esetén azonnal cserélje
ki a fejeket. A tartozékok és potalkatrészek
vasarlasahoz latogasson el a philips.com weboldalra,
vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-
markakeresked®hoz.

Gyakori kérdések

Kérdés Valasz
Hasznalhatok szajvizet vagy Illoolajok hasznalata nem javasolt a
illbolajokat a tartalyban? tartalyban. Vizzel felhigitott szajviz

ugyanakkor hasznalhato¢ a
tartalyban. A szajoblités utan az
eltomodeés elkerllése érdekében
Oblitse at az eszkodzt; ehhez
részlegesen toltse fel a tartalyt
meleg vizzel, majd iranyitsa a fej
hegyét a mosdokagyldba, amig a
tartaly teljesen ki nem Grdl
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Kérdés

Valasz

Mas fejek is hasznalhatdk a Philips
Sonicare Power Flosser
szajzuhanyhoz?

A készulékkel kizarolag Philips
Sonicare Power Flosser fejek
hasznalhatok. Mas markaju fejek,
illetve a Philips AirFloss fejek nem
kompatibilisek a termékkel.

Milyen gyakran kell cserélnem a
fejet?

Azt javasoljuk, hogy 6 honap
hasznalat utan cserélje le a fejet. A
potalkatrészek vasarlasaval
kapcsolatos tovabbi informaciokért
latogasson el a kovetkezd
weboldalra: philips.com

Garancia és terméktamogatas
Termékinformaciokert, tdmogatasért és online
felhasznaloi utasitasokeért latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el
a vilagszerte érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a
kovetkezo alkatrészekre:

- Fejek

- A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek
hasznalatabol eredd kar

- Helytelen hasznalatbodl, rongalasbol,
gondatlansagbol, modositasbol vagy jogosulatlan
karbantartasbol adoddo kar

- Természetes elhasznalddas, letorés, karcolas,
kopas, elszinezddés vagy szinvesztés

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készulékek és
akkumulatorok kulon torténd gyljtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.
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A beépitett akkumulator eltavolitasa
A beépitett akkumulatort a termék hulladékba
helyezése eldtt egy képzett szakembernek ki kell
szerelnie. A beépitett akkumulatorok eltavolitasara
vonatkozo utasitasok a www.philips.com/support
oldalon talalhatok.
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Inleiding

Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe
Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw
product op philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door
voordat u het product en de batterijen en accessoires
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien
nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik
kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Opmerking: De functies en meegeleverde accessoires
verschillen per model. Sommige modellen worden
bijvoorbeeld geleverd met een USB-verloopstekker of
beschikken over meerdere standen.

Waarschuwingen

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u
de USB-C-kabel aansluit.

- Laad het apparaat alleen op met de Philips
WAAT001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter
of een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met
het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V-~; 50/60
Hz; 3,5 W) en uitgangsvermogen (5V DC; 2,5 W). Ga
naar Philips.com/support voor de lijst met
adapters.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik
van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en
geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips.

Vul het reservoir niet met heet water. Heet water
kan brandwonden veroorzaken.

Oefen niet te veel druk uit op de tip van de
spuitkop.

Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk
letsel te voorkomen. Doe geen vreemde
voorwerpen in het reservoir.

Gebruik nooit een beschadigde spuitkop. Vervang
de spuitkop elke 6 maanden of eerder indien deze
tekenen van slijtage vertoont.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Consumer Care Center in uw
land (zie 'Garantie en ondersteuning').

Laad het product niet buitenshuis of in de buurt
van hete oppervlakken op.

De maximale hoogte waarop het product kan
worden gebruikt, is 4420 meter.

Maak geen enkel onderdeel van het product
schoon in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging
van tanden, tandvlees en de tong.

Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van
het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden, zoals de reiniging van
ogen, neus en oren.

Stop met het gebruik van het apparaat en
raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik
sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week
gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u
ongemak of pijn ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.
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Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u voor gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant
van het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt
als u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij
een temperatuur tussen O °C en 40 °C.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt
van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of
hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale
geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen
veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem
contact op met uw Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet
in een magnetron of op een inductiekookplaat.
Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit
de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let
bij het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Beoogd gebruik

De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een
monddouche die is bedoeld om tandplak en
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voedselresten tussen de tanden en van het
tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van
tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit
product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal
minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen
(zes jaar en ouder) moet plaatsvinden onder toezicht
van een volwassene.

De Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)

Spuitkoppen

1 Spuitkop

2 Rotator spuitkop

3 Ontgrendelknop van spuitkop

4 Aan-uitknop

5 Intensiteitsindicator

6 Intensiteitsknop

7 Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)

8 Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)

9 Batterij-indicatielampje

10 USB-C-oplaadpoort

T Opslag voor spuitkop in het reservoir

12 Reservoir

13 Vulopening reservoir

14 Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde
modellen)

15 Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)

16 USB-C-oplaadkabel

17 5V USB-verloopstekker (uitsluitend bepaalde
modellen)

Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt

aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle

weergegeven onderdelen.

Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u
wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type
spuitkop biedt andere voordelen.
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Code spuitkop F1 F2 F3

Naam spuitkop  Standard- Comfort- Quad Stream-
spuitkop spuitkop spuitkop

Voordeel Standard- Zachte rubberen Zachte rubberen
spuitkop met spuitkop voor spuitkop die
één waterstraal extra comfort en water afgeeft in
voor het gebruiksgemak  een
verwijderen van  voor mensen kruisvormige
voedselresten met gevoelig straal voor
en tandplak. tandvlees. zachte

tandplakverwij
dering en een
moeiteloze
grondige
reiniging.

Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt
aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle
weergegeven onderdelen.

Standen en intensiteiten

Standen (alleen bepaalde modellen)

@ Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power
i Flosser over eén of twee verschillende standen. Als u
c:léan) e een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de

deltlear) £ | standenknop om te schakelen tussen de

f\\\f% standaardmodus Clean (normale reiniging) en de

[ N stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste
stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus
hebt, werkt het alin de stand Clean.
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Clean (normale reiniging)

Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk
voor een uitstekende reiniging.

De pacer geeft elke 15 seconden door een korte
onderbreking van de waterstroom aan wanneer het
tijd is om naar het volgende deel van uw mond te
gaan.

Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de
pacer geactiveerd.

De pacer activeren of deactiveren

Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld,

houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden

ingedrukt.

- Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-
indicatorlampje eenmaal oranje.

- Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-
indicatorlampje twee keer groen.

Deep clean (diepe reiniging):

Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-

technologie tand voor tand, door middel van sterke en

zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.

Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit

van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor

ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar

de volgende ruimte tussen uw tanden kunt

verplaatsen.

De Cordless Power Flosser beschikt over drie
verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de
intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de
gewenste instelling.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin
deze Power Flosser op de laagste intensiteit te
gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele
weken te verhogen.
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Het apparaat in gebruik nemen

Uw Cordless Power Flosser opladen

: \ 1 Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de
oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless
Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.

2 Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-
oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless
Power Flosser.

Opmerking: Zorg dat het handvat volledig droog is
voordat u de USB-C-kabel aansluit.

3 Sluit de USB-kabel aan op een 5V USB-
verloopstekker.
Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle
modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-
adapter met beschermingsklasse IPX4.

Q 4 De batterij-indicator knippert tijdens het opladen

i (zie 'Opladen’).

O Opmerking: Het duurt maximaal 4 uur voordat de

e\ batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless
7 ¥\ Power Flosser al eerder gebruiken.

Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug
op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet
actief wordt opgeladen.

Het reservoir vullen
Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee
eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.
Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in
het reservoir niet overschrijdt.
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Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless
Power Flosser voordat u het reservoir vult en het
apparaat gebruikt.

Optie 1:
/ \ Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir

- op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen
aan de zijkant.
@ Optie 2:

Draai het reservoir los van het apparaat en vul het
reservoir door de brede opening.
Vul het reservoir.

Draai het reservoir in de tegengestelde richting om
het weer te bevestigen.

Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de
spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.

Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het
apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant
van het apparaat.

Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de
spuitkop uit het handvat.
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Uw Cordless Power Flosser gebruiken

1 Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen
voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de
aan/uit-knop op het handvat om de Cordless
Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat
water in de gootsteen spuiten. Schakel het
apparaat uit zodra het water spuit.

2 Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun
over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond
de punt van de spuitkop om spatten te
voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat
het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.

3 Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de
Cordless Power Flosser in te schakelen.

4 Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het
volgende:

a Plaats de punt van de spuitkop net boven de
rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op
de tand.

Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop
zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop
contact maakt met de rand van het tandvlees en
de tanden.

b Begin bij de achterste tanden in uw boven- of
onderkaak en schuif de punt van de spuitkop
langs de rand van uw tandvlees, waarbij u
tussen twee tanden steeds even stilhoudt.
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¢ Reinig continu gedurende in totaal 30
seconden in één tandboog van uw mond zowel
aan de binnenzijde (15 seconden) als de
buitenzijde (15 seconden) van uw tanden.

Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van
uw tanden te reinigen.

Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt
u de punt van de spuitkop draaien en positioneren
om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.

15 d Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog
m sec gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en
sec 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle

15 ruimtes rond en tussen uw tanden hebt
w gereinigd gedurende ten minste één minuut in
sec. totaal.
Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het
gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de

Cordless Power Flosser te drukken.

Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik
wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het
reservoir te vullen en gaat u verder waar u
gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen
uw tanden gedurende in totaal minstens één
minuut hebt gereinigd.

Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop
1 U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van
de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.

2 Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond
het slotje en ga dan door naar het slotje op de
volgende tand.
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Na gebruik

Opladen

Batterijstatus

Batterijstatus

1 Schakel de Cordless Power Flosser uit.

2 Neem het reservoir van het apparaat en giet het
leeg.

3 Verwijder de spuitkop van het handvat door op de
ontgrendelknop van de spuitkop aan de
bovenkant van het handvat te drukken.

4 Spoel de spuitkop af onder de kraan.

5 Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat
en het reservoir af.

6 Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik
de functie voor bewaren van de spuitkop in het
reservoir (zie 'Opbergen’).

Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u

de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open

of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar
voor de volgende flossbeurt.

Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor
gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1
minuut.

De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer
wanneer u de flossbeurt van 1 minuut voltooit of
wanneer u het gebruik van de Power Flosser
onderbreekt.

Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen

Batterij-indicator

Vol

Brandt groen

Opladen

Knippert groen

Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de
batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat
volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt
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het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt
vervolgens uitgeschakeld.

Wanneer de Power Flosser niet wordt opgeladen

Batterijstatus Batterij-indicator
Vol Brandt groen
Halfvol Knippert groen
Bijna leeg Knippert oranje
Leeg Knippert 5 seconden oranje en de
Power Flosser wordt automatisch
uitgeschakeld
Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg'
verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3
flossbeurten van elk T minuut.
Reinigen

U moet de Cordless Power Flosser één keer per week
reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als
volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.

Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser
niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog
op het apparaat zijn aangesloten. Neem de
oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op
de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.

Reservoir

Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless

Power Flosser door het te draaien. U kunt het

reservoir met de hand afwassen met warm water en

milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op

het bovenste rek.

Handvat

Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te

vegen met een zachte doek en milde zeep.

Spuitkoppen

- Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het
handvat. Spoel de punt af met warm water.
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Opbergen

- Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt
raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten
weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel
witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water.

Interne onderdelen, slang en handvat

Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2

eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de

wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat
de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir
leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te
herhalen met een vol reservoir met schoon warm
water.

Opbergdoosje voor spuitkoppen

U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in

warm water met milde zeep, of het reinigen in de

vaatwasmachine op het bovenste rek.

Reisetui

Maak het reisetui schoon door af te vegen met een

zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat

milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.

Spuitkop in het reservoir bewaren

De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één

spuitkop aan de onderkant van het handvat van het

apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het

reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als

volgt:

1 Draai het reservoir om het te verwijderen van het
apparaat.
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2 Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan
de achterkant van het handvat te drukken.

3 Steek de onderkant van de spuitkop in de
onderzijde van de Power Flosser.

4 Draai het reservoir in de tegengestelde richting om
het weer te bevestigen.

Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het
reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u
deze functie gebruikt.

Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u
de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open
of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar
voor de volgende flossbeurt.

Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd
niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit
het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u
het product op een koele, droge plaats uit de buurt
van direct zonlicht.

Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen
in het reservoir. Bewaar met name de
oplaadkabel of de verloopstekker niet in het
reservoir.

Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of
meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of
reserveonderdelen naar philips.com of uw Philips
Sonicare-dealer.
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Veelgestelde vragen
Vraag

Antwoord

Kan ik mondwater of essentiéle
olién gebruiken in het reservoir?

Het wordt afgeraden om essentiéle
olién te gebruiken in het reservaoir.
U kunt wel een mengsel van
mondwater en water gebruiken in
het reservoir. Spoel het apparaat
na gebruik van mondwater om te
voorkomen dat het verstopt raakt.
Vul daartoe het reservoir met warm
water en laat water uit de spuitkop
lopen met de punt in de wasbak
gericht totdat het reservoir leeg is.

Passen andere spuitkoppen ook op
de Philips Sonicare Power Flosser?

Dit apparaat werkt alleen met
Philips Sonicare Power Flosser-
spuitkoppen. Spuitkoppen van
andere merken en Philips AirFloss-
spuitkoppen zijn niet compatibel
met dit product.

Hoe vaak moet ik de spuitkop
vervangen?

We raden u aan de spuitkop na zes
maanden gebruik te vervangen.
Meer informatie over de aanschaf
van reserveonderdelen vindt u op
philips.com

Garantie en ondersteuning

Ga voor productinformatie, ondersteuning en online
gebruiksaanwijzingen naar www.philips.com/support
of lees de meegeleverde internationale
garantieverklaring.

Garantiebeperkingen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden
van de internationale garantie:

- Spuitkoppen

- Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen of

spuitkoppen
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- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
- Volg dein uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten
en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het product afdankt. Instructies voor het
verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen
zijn te vinden op www.philips.com/support.
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Innledning

Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye
Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer
produktet pa philips.com/welcome for a fa maksimalt
utbytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen fgr du bruker
produktet samt batteriene og tilbeheret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfere risiko eller alvorlige skader.

Merk: Tilbeheret og funksjonene pa de ulike
modellene kan variere. Noen modeller leveres for
eksempel med en USB-veggadapter eller er utstyrt
med flere modi.

- Hold laderen unna vann.

- Kontroller at handtaket er helt tort for du kobler til
USB-C-kabelen.

- Lades kun med Philips WAA1001, WAA2001, UL
eller tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere
med inngangsspenning (100-240 V-, 50/60 Hz,
3,5 W) og vtelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en
liste over adaptere pa Philips.com/support

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehors- eller forbruksartikler
fra Philips.

- Ikke fyll beholderen med varmt vann. Varmt vann
kan forarsake brannskader.

- lkke bruk for mye makt pa tuppen til munnstykket.
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For a unnga fysisk personskade, ma du ikke fylle
beholderen med varmt vann. Ikke putt
fremmedlegemer i beholderen.

Ikke bruk et skadd munnstykke. Skift munnstykke
hver sjette maned eller tidligere hvis du ser tegn pa
slitasje.

Dette apparatet inneholder ingen deler som
brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir
skadet, avslutt bruk og ta kontakt med
forbrukertjenesten i det landet (se 'Garanti og
stgtte') du bori.

Ikke bruk laderen utendeors eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over
havet.

Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjoring av
tenner, tannkjott og tunge.

Dette produktet er kun ment a skulle brukes til a
pusse tenner og tannkjott. Ikke bruk den til noe
annet formal. (ikke bruk det i f.eks. @yne, nese og
orer).

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bledning etter bruk, dersom bladningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag
eller smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller
andre deler av munnen i lepet av de siste to
manedene.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller
produsenten av den implanterte enheten for bruk.
Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis
du har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
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Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.

Hold produktet og batteriene unnaild, og ikke
utsett dem for direkte sollys eller hoye
temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt,
endrer farge eller tar unormalt lang tid a lade,
avbryter du bruken og oppladningen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobolgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsek a apne, utfere endringer pa, stikke hull
pa, skade eller demontere produktet eller batteriet,
da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe
pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du oyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Tiltenkt bruk

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en
munndusj som er designet for a fierne plakk og
matrester mellom tennene, og pa tannoverflaten for a
redusere karies og bevare tannkjotthelsen. Dette
produktet er ment til hjemmmebruk, og skal vanligvis
brukes minst én gang om dagen. Nar produktet brukes
av barn (fra 6 ar og oppover), skal dette skje under
tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

Munnstykke

2 Rotator for munnstykke
3 Utleserknapp for munnstykke
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4 Av/pa-knapp

5 Intensitetsindikator

6 Intensitetsknapp

7 Modusindikator (kun pa enkelte modeller)

8 Modusknapp (kun pa enkelte modeller)

9 Batteriindikatorlampe

10 USB-C-ladeport

T Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder
12 Vannbeholder

13 Pafyllingsder til beholder

14 Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)

15 Reiseveske (kun bestemte modeller)

16 USB-C-ladeledning

17 5V USB-veggadapter (kun bestemte modeller)

Merk: Hvilke av de viste elementene som medfolger i
esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har
kiopt.

Munnstykker
Sjekk koden nederst pa munnstykket for a se hva
slags type munnstykke du bruker. Hver
munnstykketype har sine spesifikke fordeler.
O
Munnstykkeetik F1 F2 F3
ett
Navn pa Standard- Comfort- Quad Stream-
munnstykke munnstykke munnstykke munnstykke
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Fordeler

Standardmunnst Mykt Mykt

vkke med én gummimunnstyk gummimunnstyk
enkelt ke for okt ke som leder
vannstrale for komfort og enkel vannetien
fierning av posisjonering kryssformet
matrester og ved sensitivt strale for a fierne
plakk. tannkjott. plakk pa en

skansom mate
og enkelt gi en
grundig
rengjoring.

Merk: Hvilke av de viste elementene som medfolger i
esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har
kjopt.

Modi og intensiteter

Modi (kun bestemte modeller)

p
©
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Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser
enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du
har en enhet med to modi, trykker du pa
modusknappen for a veksle mellom standard
rengjoringsmodus og deep clean-modus for a velge
onsket modus. Hvis du har en enhet med én modus,
er den allerede i rengjoringsmodusen.

Rengjor

Denne modusen, med tempostyrer, leverer
kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjering.
Paceren angir med en kort pause i vannstremmen
hver 15. sekund nar du bor bevege deg over til neste
omrade i munnen.

Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.
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Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren

Med Cordless Power Flosser av, trykker du pa og

holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.

- Nar den er deaktivert, blinker
batteriindikatorlampen gult én gang.

- Nar den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen
gront to ganger.

Deep Clean:

Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for a

veilede deg med tann, ved a bruke sterke og rolige

vannpulser for en grundig rengjoring.

Pulse Wave-teknologien far vannstremmen til a oke

og avtaiintensitet og gir en kort pause der du kan

bevege munnstykket til neste mellomrom mellom

tennene.

Intensiteter

Cordless Power Flosser har tre forskjellige

intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til

den innstillingen du foretrekker, trykker du pa

intensitetsknappen.

Merk: Det anbefales at du begynner & bruke Power

— Flosser med lavest intensitet og oker intensiteten i
lopet av et par uker.

Komme i gang

Lade Cordless Power Flosser

/ \ 1 Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig pa
baksiden av Cordless Power Flosser for a vise

/ TN\
/ = y
IJ% ladeporten.
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2 Koble USB-C-ladeledningen til USB-C-ladeporten
pa baksiden av Cordless Power Flosser.
Merk: Kontroller at handtaket er helt tert for du
kobler til USB-C-kabelen.

3 Koble USB-kabelen tilen 5 V USB-veggadapter.

Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle
modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.

4 Batteriindikatoren blinker under lading (se 'Lading’).

B Merk: Det kan ta opptil 4 timer a lade batteriet helt
o opp, men Cordless Power Flosser kan brukes for den
S\ er fulladet.

[ ® Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten pa Cordless

Power Flosser nar du ikke lader den aktivt.

Fylle vannbeholderen
Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle
mater a fylle beholderen pa.
Merk: Nar du fyller beholderen, ma du ikke overskride
den maksimale pafyllingslinjen.
Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser for du
fyller beholderen og bruker enheten.
Alternativ 1:

Loft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll
den gjennom den hurtige pafyllingsporten.

Alternativ 2:
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[ \ 1 Vriforataav vannbeholderen, og fyll den gjennom
‘ den brede munnapningen.
® <=0 5 Fyllvannbeholderen.

( \ 3 Vri vannbeholderen for a sette paigjen.

Sett inn ensket munnstykke i handtaket. Trykk ned
munnstykket til du horer et «klikky.

Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at
det skylles med toppen av enheten.

Nar du skal ta av munnstykket, trykker du pa
utleserknappen for munnstykket og trekker
munnstykket av handtaket.

Bruke Cordless Power Flosser
1 Fordu slar pa enheten, ma du peke tuppen til
munnstykket mot vasken. Trykk pa av/pa-knappen
pa handtaket for a sla pa den Cordless Power
Flosser. La vannet sprute i vasken. Sla av enheten
nar det kommer vann ut av enheten.
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2 Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg
over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av
munnstykket for & unnga sprut. Pass pa at det er
nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og
ned i vasken.

3 Trykk pa av/pa-knappen pa handtaket for a sla pa

\E% den Cordless Power Flosser.
@ 4 Med Cordless Power Flosser slatt pa:

a Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett
over kanten pa tannkjottet.

Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen pa Quad
Stream-munnstykket bergrer tennene og kanten
pa tannkjottet.

b Start med de bakerste tennene i over- eller
underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs
kanten pa tannkjottet og ta en kort pause
mellom hver tann.

‘ c Fortsett a rengjore bade innsiden (15 sekunder)
t&g » og utsiden (15 sekunder) av tennene i til

‘u@" 2 sammen 30 sekunder i hver kjevedel.

A % Merk: Husk a rengjore baksiden av tennene.
w Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til & snu

og plassere tuppen pa munnstykket for a rengjore
innsiden av tennene.
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d Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15
sekunder pa baksiden og 15 sekunder pa
forsiden til alle omrader rundt og mellom
tennene har vaert rengjort i minst ett minutt til
sammen.

Merk: Du kan stoppe vannstremmen under bruk
ved a trykke pa av/pa-knappen pa Cordless Power
Flosser.

Merk: Hvis du velger a fylle pa vannbeholderen
under bruk, slar du av enheten mens du fyller pa
vannbeholderen, og plukker deretter opp der du
slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene
dine har blitt rengjort i minst ett minutt.

Rengjoring av tannregulering med Quad Stream-
munnstykket

Etter hver bruk

For a gjore rent rundt tannregulering plasserer du
tuppen pa munnstykket over hver streng.

Roter tuppen pa munnstykket forsiktig rundt
strengen i en liten sirkel for du fortsetter med
strengen pa neste tann.

Sla av Cordless Power Flosser.

Ta av og tom beholderen

Ta munnstykket av handtaket ved a trykke pa
utleserknappen pa toppen av
munnstykkehandtaket

Skyll munnstykket under springen

Tork overfladig vann fra munnstykket, utsiden av
handtaket og vannbeholderen
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6 Sett munnstykket tilbake i handtaket, eller plasser
oppbevaringsfunksjonen (se 'Oppbevaring') for
munnstykket i vannbeholderen.

Merk: Hold pafyllingslokket for vannbeholderen apen,

eller la Cordless Power Flosser vaere fra hverandre

mellom hver bruk.

Lading

Batteristatus
Cordless Power Flosser er utformet for a gi minst 25
okter med tannterking, hver okt som varer i ett minutt.
Batteriindikatoren viser batteristatusen nar du fullferer
en okt med ett minutts bruk, eller nar du setter Power

) Flosser pa pause.
=\ Nar Power Flosser lader
f w

Batteristatus Batteriindikator

Fulladet Kontinuerlig gront

Lading Blinkende gront
Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Nar
den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen
kontinuerlig grant i 30 sekunder, og deretter slas det
av
Nar Power Flosser ikke lader

Batteristatus Batteriindikator

Fulladet Kontinuerlig gront

Medium Blinkende gront

Lav Blinkende gult

Tomt Blinker gulti fem sekunder, og

Power Flosser slar seg av
automatisk
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Merk: Nar indikatoren for lavt batteriniva vises, er
Power Flosser utformet for & gi minst tre ekter med
bruk, hver okt som varer i ett minutt.

Cordless Power Flosser ma rengjores én gang i uken.
Rengjor enheten og tilbeharet pa folgende mate.
Tilbeher kan variere fra modell til modell.

Advarsel: Ikke rengjor Cordless Power Flosser nar
ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble
fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten for
rengjoring.

Vannbeholder
Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power
Flosser ved a vri. Vannbeholderen kan vaskes for hand
i varmt vann tilsatt mild sape, eller den kan vaskes i
ovre stativ i oppvaskmaskinen.
Handtak
Nar det er ngdvendig, kan du rengjere handtaket ved
a torke med en myk klut og mild sape.
Munnstykker
Regelmessig rengjoring: Ta munnstykket av
handtaket. Skyll tuppen under varmt vann.
- Med et par maneders mellomrom eller hvis
munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i blot
i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1
del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.
Innvendige komponenter, slange og handtak
Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1-2
spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken
og sla pa Cordless Power Flosser for a la lesningen
renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen
er tom. Skyll ved & gjenta prosedyren med en full
beholder med rent, varmt vann.
Oppbevaringsetui for munnstykke
Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hand i varmt vann
tilsatt mild sape, eller det kan vaskes i pverste stativ i
oppvaskmaskin.
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Oppbevaring

Reisepose

Rengjor reiseposen ved a terke med en myk klut og en
blanding av varmt vann med mild sape. Tork
reiseposen med en klut for a terke.

Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen

\

1
@

Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan
oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av
handtaket til Cordless Power Flosser oginn i
vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:

1 Vribeholderen for a lgsne.

2 Taav munnstykket ved a trykke pa munnstykkets
utleserknapp pa baksiden av handtaket.

3 Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av
Power Flosser.

4 Vrivannbeholderen for & sette paigjen.

Merk: Sgrg for at du terker innsiden av
vannbeholderen og munnstykket fer du bruker denne
funksjonen.

Merk: Hold pafyllingslokket for vannbeholderen apen,
eller la Cordless Power Flosser vaere fra hverandre
mellom hver bruk.
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Merk: Hvis du ikke kommer til a bruke produktet for en
lengre periode, trekker du stepselet ut av
stikkontakten, rengjer den og lagrer den pa et kjolig og
tort sted uten direkte sollys.

Advarsel: Ikke plasser andre enheter i
vannbeholderen. lkke oppbevar ladeledningen
eller veggadapteren i beholderen.

Bytt ut munnstykkene hver 6. maned eller straks de
blir skadet. Ga til philips.com eller din lokale Philips
Sonicare-forhandler for a kjope tilbehor eller
reservedeler.

Vanlige sporsmal

Sporsmal

Svar

Kan jeg bruke munnskyllevann eller Det er ikke anbefalt & bruke
essensielle oljer i beholderen? essensielle oljer i beholderen.

Munnskyllevann kan blandes med
vann og brukes i beholderen. For a
unnga tilstopping etter bruk av
munnskyllevann fyller du
beholderen delvis opp med varmt
vann og kjgrer produktet med
tuppen rettet mot vasken inntil
beholderen er tom.

Kan jeg bruke andre typer Bare Philips Sonicare Power
munnstykker pa Philips Sonicare Flosser-munnstykker fungerer med

Power Flosser?

denne enheten. Philips AirFloss-
munnstykker og munnstykker av
annet merke er ikke kompatible
med dette produktet.

Hvor ofte ma jeg bytte ut Vi anbefaler at du bytter ut

munnstykket?

munnstykket etter 6 maneders
bruk. Du finner mer informasjon om
kiop av reservedeler pa philips.com
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Garanti og stotte
Du finner produktinformasjon, stotte og
brukerinstruksjoner pa: www.philips.com/support og i
det internasjonale garantiheftet.

Garantirestriksjoner

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale
garantien:

Resirkulering

Munnstykker

Skader forarsaket av bruk av uautoriserte
reservedeler eller uautoriserte munnstykker

Skade forarsaket av misbruk, mislighold,
forsemmelse, endringer eller uautorisert reparasjon
Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter
for avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri
Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en
kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Instruksjoner
for fierning av innebygde oppladbare batterier finner
du pa www.philips.com/support.
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Wprowadzenie

Witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips!
Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego
irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power
Flosser. Aby w petni skorzystac z obstugi sSwiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony
produkt na stronie philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatorow i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Uwaga: Akcesoria i funkcje roznych modeli roznig sie
miedzy soba. Na przyktad niektére modele sa
wyposazone w zasilacz sieciowy USB lub oferuja wiele
trybow pracy.

- Trzymaj tadowarke z dala od wody.

- Zanim podtaczysz kabel USB-C, upewnij sie, ze
uchwyt jest zupetnie suchy.

- Do tadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze
Philips WAA1001, WAA200T, UL lub rownowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa o
parametrach wejéciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5 V DC; 2,5 W).
Lista zasilaczy znajduje sie na stronie
Philips.com/support

- Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci
i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz
odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwadji sprzetu.
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Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementow eksploatacyjnych firmy Philips.

Nie napetniaj zbiornika goraca woda. Goraca woda
moze powodowac oparzenia.

Nie naciskaj zbyt mocno na koncowke nasadki.
Aby uniknac uszkodzenia ciata, nie napetniaj
zbiornika goraca woda. Nie wktadaj obcych
przedmiotow do zbiornika.

Nie korzystaj z uszkodzonej nasadki. Wymieniaj
nasadke co 6 miesiecy lub czesciej, gdy widoczne
sa slady zuzycia.

To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju (patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna’).

Nie taduj urzadzenia na dworze ani w poblizu
zrodet ciepta.

Maksymalna wysokosc uzytkowania wynosi 4420
metrow n.p.m.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset ijezyka.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do
czyszczenia zebow i dzigset. Nie nalezy go uzywac
do zadnych innych celow. (np. oczu, nosa czy
uszu).

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po
uzyciu wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli
krwawienie nadal wystepuje po 1 tygodniu
uzytkowania albo wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset
w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym
uzyciem urzadzenia skonsultuj sie ze
stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem tego urzadzenia.
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- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w
temperaturze od 0 °C do 40 °C.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréow, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatorow i
uwalniania przez nie toksycznych lub
niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadzac do zwarc i przetadowywac
akumulatoréw ani tadowac ich w odwrotny
Sposob.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu ze skorg lub
oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie po6l elektromagnetycznych.
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Przeznaczenie

Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare
Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej,
ktory stuzy do usuwania ptytki bakteryjnej i resztek
pokarmowych spomiedzy zebdw oraz z ich
powierzchni, co pozwala zminimalizowac prochnice
oraz dbac o zdrowie dzigset i poprawic ich stan.
Produkt jest przeznaczony do uzytku domowego co
najmniej raz dziennie przy normalnym uzytkowaniu.
Dzieci (powyzej 6 lat) powinny korzystac z urzadzenia
pod nadzorem osob dorostych.

Philips Sonicare Power Flosser (rys. 1)

Nasadki

15
16
17

Nasadka

Rotator nasadki

Przycisk zwalniajacy nasadke

Wytacznik

Wskaznik intensywnosci

Przycisk intensywnosci

Wskaznik trybu (tylko okreslone modele)

Przycisk trybu (tylko okreslone modele)

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Port tadowania USB-C

Schowek na nasadki w zbiorniku

Zbiornik

Klapka otworu do napetniania zbiornika

Etui do przechowywania nasadek (tylko okreslone
modele)

Etui podrozne (tylko okreslone modele)

Kabel tadowania USB-C

Zasilacz sieciowy USB 5V (tylko okreslone modele)

Uwaga: W zaleznosci od konfiguracji zakupionego
produktu opakowanie moze zawierac tylko niektore z
pokazanych elementow.

Typ nasadki mozna sprawdzi¢ po kodzie znajdujacym
sie na jej podstawie. Kazdy rodzaj nasadki zapewnia
inne korzysci.
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Etykieta F1 F2 F3

nasadki

Nazwa nasadki Nasadka Nasadka Nasadka Quad
Standard Comfort Stream

Korzysé Nasadka Miekka gumowa Miekka gumowa
Standard nasadka nasadka kieruje
zapewnia zapewnia wode w postaci
pojedynczy wygode i krzyzowego
strumien wody  tatwosc strumienia, ktory

umozliwiajacy
usuwanie
resztek jedzenia
i pytki
bakteryjnej.

odpowiedniego
umiejscowienia
osobom z
wrazliwymi
dzigstami.

delikatnie usuwa
ptytke
bakteryjna, co
zapewnia
doktadne
czyszczenie bez
wysitku.

Uwaga: W zaleznosci od konfiguracji zakupionego
produktu opakowanie moze zawierac tylko niektore z
pokazanych elementow.

Tryby i poziomy intensywnosci

Tryby (tylko okreslone modele)

©
o

c:léan)
deep'tlean -:—\ \—
[ N

W zaleznosci od modelu irygator Cordless Power
Flosser oferuje jeden lub dwa rézne tryby pracy. Jesli
masz urzadzenie z dwoma trybami, aby wybrac
zadany tryb, nacisnij przycisk trybu, co pozwoli
przetaczac sie miedzy standardowym trybem Clean
(czyszczenia) i trybem Deep Clean (gtebokiego
czyszczenia). Jesli masz urzadzenie z jednym trybem,
jest ono juz w trybie Clean (czyszczenia).
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Clean (czyszczenie)

Tryb ten, wspotpracujacy z sygnalizatorem, zapewnia
state cisnienie wody, umozliwiajac skuteczne
czyszczenie.

Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krotka przerwa
w przeptywie wody, kiedy nalezy przej$¢ do
nastepnego odcinka jamy ustnej.

Irygator Cordless Power Flosser jest wyposazony w
aktywny sygnalizator.

Aby wilqczyc lub wylqczyc sygnalizator

Po wytaczeniu irygatora Cordless Power Flosser

nacisnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywnosci

przez 3 sekundy.

7O | - Po wytaczeniu wskaznik akumulatora btysnie raz

[ \ na bursztynowo

- Po witaczeniu wskaznik akumulatora btysnie
dwukrotnie na zielono

Deep Clean (gtebokie czyszczenie):

Tryb ten wykorzystuje technologie Pulse Wave, aby

przeprowadzi¢ Cie przez proces doktadnego

czyszczenia zab po zebie, uzywajac w tym celu silnych

i delikatnych pulsow wody.

Dzieki technologii Pulse Wave intensywnosc¢

przeptywu wody zwieksza sie i zmniejsza, zapewniajac

tez krotka przerwe, podczas ktérej mozna przesunac

nasadke do nastepnej przestrzeni miedzyzebowej.

Poziomy intensywnosci

Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia
poziomu intensywnosci. Aby zmieni¢ poziom
intensywnosci na preferowany, nacisnij przycisk
intensywnosci.

Uwaga: Zaleca sie, aby rozpoczac korzystanie z
irygatora Power Flosser od najnizszego poziomu
intensywnosci i nastepnie stopniowo zwiekszac
intensywnosc¢ w kolejnych tygodniach.
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Czynnosci wstepne

Ladowanie irygatora Cordless Power Flosser

/ )\

\

/

1 Delikatnie pociagnij i obrdc pokrywe portu
tadowania widoczna z tytu irygatora Cordless
Power Flosser, aby odstonic¢ port tadowania.

N\
/Y
@ 2 Podtacz kabel tadowania USB-C do portu

tadowania USB-C umieszczonego z tytu irygatora
Cordless Power Flosser.

Uwaga: Zanim podtaczysz kabel USB-C, upewnij
sie, ze uchwyt jest zupetnie suchy.

3 Podtacz kabel USB do zasilacza sieciowego USB 5
V.
Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dotgczony tylko do
niektorych modeli. Nalezy korzystac¢ wytacznie z
zasilacza IPX4 5 V.

4 Wskaznik akumulatora miga podczas tadowania
(patrz 'tadowanie’).

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora moze zajac

do 4 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser

mozna skorzystac przed jego petnym natadowaniem.

Uwaga: Jesli irygator Cordless Power Flosser nie jest
tadowany, nasun pokrywe na port tadowania.

Napetnianie zbiornika

Napetnij zbiornik letnia woda. Istnieja dwa proste
sposoby, aby to zrobic.

Uwaga: Podczas napetniania zbiornika nie nalezy
przekraczac linii maksymalnego napetnienia.

Uwaga: Przed napetnieniem zbiornika i uzyciem
irygatora Cordless Power Flosser odtacz od
urzadzenia tadowarke.
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Sposbb 1:

Odchyl pokrywe zatrzaskowa z boku zbiornika i
napetnij zbiornik przez otwor do szybkiego
napetniania bocznego.

Sposbb 2:

1 Przekrec zbiornik, aby go odtaczyc od urzadzenia i
napetnic¢ przez szeroki otwor.
2 Napetnij zbiornik.

3 Przekrec zbiornik, aby ponownie zamocowac go w
urzadzeniu.

Wsun preferowana przez siebie nasadke w uchwyt.
Wcisnij nasadke, az ustyszysz klikniecie.

Uwaga: Upewnij sie, ze nasadka jest wsunieta do
konca i wyrownana z gérna czescia urzadzenia.

Aby wyjac nasadke, nacisnij przycisk zwalniajacy
nasadke i wyciggnij nasadke z uchwytu.
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Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser

1 Przed wiaczeniem urzadzenia skieruj koncowke
nasadki do umywalki. Nacisnij przycisk
wiaczania/wytaczania na uchwycie, aby wiaczy¢
irygator Cordless Power Flosser. Pozwol, aby woda
zostata rozpylona do umywalki. Po wytrysnieciu
wody z urzadzenia wytacz je.

2 Umiesc¢ koncowke nasadki w ustach. Pochyl sie
nad umywalka i lekko obejmij koncowke nasadki
ustami, aby unikna¢ zachlapania. Pozostaw na tyle
duzy otwor, aby woda swobodnie wyptywata z ust
do umywalki.

3 Nacis$nij przycisk wtaczania/wytaczania na
uchwycie, aby wiaczyc irygator Cordless Power
Flosser.

4 Po wiaczeniu irygatora Cordless Power Flosser:

a Umiesc¢ koncowke nasadki tuz ponad linia
dzigset pod katem 90°.

Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream
delikatnie ja docisnij, tak aby koncowka nasadki
dotykata linii dzigset i zebow.

b Zaczynajac od tylnych zebow w gornej lub
dolnej szczece, przesuwaj koncowke nasadki
wzdtuz linii dzigseti zatrzymuj sie na chwile
miedzy kolejnymi zebami.

¢ Kontynuuj czyszczenie zarowno od
wewnetrznej (15 sekund), jak i zewnetrznej (15
sekund) strony zebow przez tacznie 30 sekund
w jednym tuku jamy ustnej.

Uwaga: Pamietaj, aby wyczysci¢ wewnetrzna
strone zebow.
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Uwaga: Mozesz uzyc rotatora nasadki, aby obroci¢
i ustawi¢ koncowke nasadki tak, aby wyczyscic¢
wewnetrzna strone zebow.

d Powtdrz powyzsze czynnosci na drugim tuku
zebowym przez kolejne 15 sekund po stronie
wewnetrznej i 15 sekund po stronie zewnetrznej,
az wszystkie przestrzenie wokot zebow i miedzy
nimi zostang wyczyszczone — powinno to zajac
tacznie co najmniej jedna minute.

Uwaga: Przeptyw wody mozna w trakcie
uzytkowania zatrzymac, naciskajac przycisk
wiaczania/wytaczania irygatora Cordless Power
Flosser.

Uwaga: Jesli zdecydujesz sie napetnic zbiornik
podczas uzytkowania, wytacz urzadzenie na czas
napetniania zbiornika, a nastepnie kontynuuj
czyszczenie od miejsca, w ktorym zostato
przerwane, do czasu az zostang oczyszczone
wszystkie przestrzenie wokot zebow i miedzy nimi
— powinno to zajac tacznie co najmniej jedna
minute.

Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy uzyciu nasadki
Quad Stream

Aby wyczysci¢ przestrzert wokot aparatu
ortodontycznego, umiesc¢ koncowke nasadki na
kazdym zamku.

Delikatnie obroc¢ koncowke nasadki wokot zamka,
wykonujac mate kotko, a nastepnie przejdz do
zamka na nastepnym zebie.
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Po kazdym uzyciu

Ladowanie

1 Wyltaczirygator Cordless Power Flosser.

2 Odtaczioproznij zbiornik.

3  Wyjmij nasadke z uchwytu, naciskajac przycisk
zwalniajgcy nasadke znajdujacy sie w gornej czesci
uchwytu.

4 Wyptucz nasadke pod biezaca woda.

5 Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnetrznej czesci
uchwytu i zbiornika.

6 Witoz nasadke z powrotem do uchwytu lub
skorzystaj ze schowka na nasadki w zbiorniku
(patrz 'Przechowywanie").

Uwaga: Aby utatwic suszenie, otworz klapke

zamykajaca otwor do napetniania z boku zbiornika lub

pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie
roztozonym do kolejnego uzycia.

Stan natadowania akumulatora

Irygator Cordless Power Flosser zostat
zaprojektowany tak, aby zapewnia¢ co najmniej 25
jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni
miedzyzebowych.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
pokazuje jego stan po zakonczeniu jednominutowej
sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu dziatania
irygatora Power Flosser.

W trakcie tadowania irygatora Power Flosser

Stan natadowania akumulatora Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

W petni natadowany Swiedi na zielono

tadowanie

Miga na zielono

Uwaga: Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
bedzie migac¢ do czasu petnego natadowania. Po
catkowitym natadowaniu urzadzenia podtaczonego
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do zasilania wskaznik ten zacznie swiecic¢ na zielono
Swiattem statym, co potrwa 30 sekund, a nastepnie
wytaczy sie.

Gdy irygator Power Flosser nie taduje sie

Stan natadowania akumulatora Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora
W petni natadowany Swieci na zielono
Sredni poziom natadowania Miga na zielono
Niski poziom natadowania Miga na bursztynowo
Wytadowany Miga na bursztynowo przez 5

sekund, a nastepnie irygator Power
Flosser automatycznie sie wytacza

Uwaga: Gdy zacznie swieci¢ wskaznik niskiego

poziomu natadowania akumulatora, irygator Power

Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3

jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni

miedzyzebowych.

Czyszczenie

Irygator Cordless Power Flosser musi by¢ czyszczony
raz w tygodniu. Urzadzenie i akcesoria nalezy czyscic
w nastepujacy sposoéb. Akcesoria moga sie rozni¢ w
zaleznosci od modelu.

Ostrzezenie: Nie nalezy czyscic irygatora Cordless
Power Flosser, gdy podtaczony jest do niego
przewod do tadowania i zasilacz. Przed
rozpoczeciem czyszczenia odtacz urzadzenie od
zasilania i zamknij pokrywe portu tadowania.

Zbiornik

Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power
Flosser, przekrecajac go odpowiednio. Zbiornik mozna
myc recznie ciepta woda i tagodnym mydtem lub w
zmywarce, na gornej potce.



Polski 235

Uchwyt

W razie potrzeby mozna wyczysci¢ uchwyt,

przecierajac go miekka szmatka i tagodnym mydtem.

Nasadki

- Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadke z uchwytu.
Wyptucz koncoéwke pod ciepta woda.

- Co kilka miesiecy lub gdy nasadka sie zatka:
Namocz nasadke przez 5 minut w pojemniku z
roztworem ztozonym z 2 czesci wody i1 czesci
octu. Wyptucz nasadke ciepta woda.

Elementy wewnetrzne, waz i uchwyt

Napetnij zbiornik ciepta wody i dolej 1-2 tyzki stotowe

biatego octu. Skieruj nasadke do umywalki i wtacz

irygator Cordless Power Flosser, aby roztwor
przeptywat przez urzadzenie az do oproznienia
zbiornika. Wyptucz, powtarzajac te procedure po
napetnieniu zbiornika czysta, ciepta woda.

Etui do przechowywania nasadek

Etui mozna myc recznie ciepta woda z tagodnym

mydtem lub w zmywarce, na gbrnej potce.

Etui podrézne

Wyczysc etui podrézne, wycierajac je miekka szmatka i

mieszaning cieptej wody z tagodnym mydtem. Wytrzyj

etui szmatka, az bedzie suche.

Przechowywanie

Schowek na nasadki w zbiorniku

Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak,

aby mozna byto przechowywac w nim jedna nasadke
wetknieta od spodu w uchwyt i wtozona do zbiornika.
Aby skorzystac z tej funkdji:

1 Przekrec zbiornik, aby odtaczyc go od urzadzenia.




236 Polski

(@) \\ 1
Oy ®
Wymiana

2 Wyjmij nasadke, naciskajac przycisk zwalniajacy z
tytu uchwytu.

3 Wsun dolng czesc nasadki do otworu w dolnej
czesciirygatora Power Flosser.

4 Przekrec zbiornik, aby ponownie zamocowac go w
urzadzeniu.

Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkdji nalezy
wysuszyc¢ wnetrze zbiornika i nasadke.

Uwaga: Aby utatwic suszenie, otworz klapke
zamykajaca otwor do napetniania z boku zbiornika lub
pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie
roztozonym do kolejnego uzycia.

Uwaga: Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez
dtuzszy czas, odtacz go od gniazdka elektrycznego,
wyczysc¢ i umiesc w chtodnym i suchym miejscu, w
ktorym nie bedzie narazony na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Ostrzezenie: Nie nalezy umieszczac w zbiorniku
innych przedmiotow. W szczegolnosci nie nalezy
przechowywac w nim przewodu do tadowania ani
zasilacza sieciowego.

Nalezy wymieniac¢ nasadki co 6 miesiecy lub
natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i
czesci zamienne mozna kupic¢ na stronie philips.com
lub u lokalnego sprzedawcy produktow Philips
Sonicare.
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Odpowiedz

Czy moge wlac¢ do zbiornika ptyn
do ptukania jamy ustnej lub olejki
eteryczne?

Nie zaleca sie stosowania olejkow
eterycznych w zbiorniku. Ptyn do
ptukania jamy ustnej mozna
wymieszac z woda i wlac do
zbiornika. Po uzyciu ptynu do
ptukania jamy ustnej przeptucz
urzadzenie, czesciowo napetniajgc
zbiornik ciepta woda i
uruchamiajac produkt z koncowka
skierowana do umywalki, az
zbiornik sie oprézni, aby zapobiec
zatkaniu.

Czy doirygatora elektrycznego
Philips Sonicare pasuja inne
nasadki?

Do tego urzadzenia pasuja
wytacznie nasadki do irygatora
elektrycznego Philips Sonicare.
Nasadki innych marek i nasadki
Philips AirFloss nie sa
kompatybilne z tym produktem.

Jak czesto trzeba wymieniac
nasadke?

Zalecamy wymiane nasadki po 6
miesigcach uzytkowania. Wiecej
informacji na temat zakupu czesci
zamiennych mozna znalez¢ na
stronie: philips.com

Gwarancja i pomoc techniczna
Aby uzyskac informacje na temat produktodw, pomoc i
instrukcje obstugi online, nalezy odwiedzi¢ strone:
www.philips.com/support lub zapoznac sie z
miedzynarodowa karta gwarancyjna.

Ograniczenia gwarandji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Nasadki

- Uszkodzen spowodowanych uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych nasadek
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Recykling

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerdbkami
lub naprawami dokonanymi przez nieupowaznione
do tego osoby

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych kolorow

Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych
oraz akumulatorow lub baterii do nich, po okresie
ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst
domowych.

Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt
oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadoéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i
akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcoOw wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim
jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Whbudowany akumulator powinien zostac usuniety
przez wykwalifikowanego specjaliste przed
wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczace
wyjmowania wbudowanych akumulatoréw mozna
znalez¢ na stronie www.philips.com/support.
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Bem-vindo(a) a Philips! Parabéns pela aquisicao do
seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para
beneficiar de toda a assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Adverténcias

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagoes importantes
antes de utilizar o produto e os respetivos acessorios
e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta
futura. Uma utilizacao indevida pode resultar em
perigo ou lesdes graves.

Nota: os acessorios e fungdes variam consoante o
modelo. Por exemplo, alguns modelos vém com um
adaptador de parede USB ou estao equipados com
varios modos.

- Mantenha o carregador afastado da agua.

- Assegure-se de que o manipulo esta
completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.

- Carregue apenas com um adaptador Philips
WAAT1001, WAA2001 ou um adaptador em
conformidade com as normas de seguranca UL ou
equivalentes, com valores nominais de entrada
(100-240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (5 V de CC de 2,5 W). Consulte a
lista de adaptadores em Philips.com/support

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas
para os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencao nao devem ser efetuadas por
criancas sem supervisao.

- As criancas nao devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessorios ou consumiveis originais
da Philips.
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N&o encha o reservatorio com agua quente. A
dgua quente pode causar queimaduras.

Nao exerca demasiada pressao sobre a ponta do
bico.

Para evitar ferimentos, nao encha o reservatorio
com agua quente. Nao cologue objetos estranhos
no reservatorio.

Nao utilize bicos danificados. Substitua o bico de 6
em 6 meses ou mais cedo no caso de aparecerem
sinais de desgaste.

Este aparelho nao contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, nao o utilize e contacte o Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais (consultar 'Garantia e
assisténcia’).

Nao carregue o produto no exterior nem proximo
de superficies aquecidas.

A altitude maxima de utilizacao reside nos 4420
metros.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem
dos dentes, gengivas e lingua.

Este produto destina-se unicamente a lavagem
dos dentes e das gengivas. Nao o utilize para
qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e
orelhas).

Nao utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia
excessiva apos a utilizacao, se o sangramento
continuar a ocorrer apds 1semana de utilizagao ou
se sentir desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos ultimos 2 meses, consulte o seu
dentista antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante
do dispositivo implantado antes da utilizacao.

Se tiver problemas de salde, consulte o seu
meédico antes de utilizar este aparelho.



Portugués 241

- Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal,
pelo que nao deve ser usado em varios pacientes
em consultorios ou clinicas dentarias.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre O °C e 40 °C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de
fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar direta
nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou emanar
um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo
de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a
Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducao.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, nao abra,
modifique, perfure, danifique ou desmonte o
produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos,
Nao carregue excessivamente nem inverta a
corrente das pilhas.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com agua e procure
assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagneéticos.

Utilizacao prevista
O Philips Sonicare Cordless Power Flosser € um
irrigador oral que remove a placa bacteriana e os
residuos de alimentos entre os dentes e na superficie
dos dentes, com o objetivo de reduzir a formacao de
caries e melhorar e manter a salde das gengivas. Este
produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo
menos, uma vez por dia. A utilizacao por criancas
(com idade superior a 6 anos) deve ser efetuada sob a
supervisao de um adulto.
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Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

1 Bocal

Sistema de rotacao do bocal

Botao de libertacao do bocal

Botao ligar/desligar

Indicador de intensidade

Botao de intensidade

Indicador de modo (apenas em modelos

especificos)

8 Botao de modo (apenas em modelos especificos)

9 Luzindicadora da bateria

10 Porta de carregamento USB-C

11 Armazenamento do bocal no reservatério

12 Reservatorio

13 Porta de enchimento do reservatorio

14 Estojo do bocal (apenas em modelos especificos)

15 Bolsa de viagem (apenas em modelos especificos)

16 Cabo de carregamento USB-C

17 Adaptador de tomada USB 5V (apenas em
modelos especificos)

Nota: Consoante a configuracao do produto

adquirido, o conteldo da caixa pode nao incluir todos

os itens apresentados.

~NOoOuhs WwN

Bocais
Para ver os tipos de bocais de que dispde, verifique o
codigo na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece
vantagens diferentes.
O
Etiqueta do F1 F2 F3
bocal

Nome do bocal

Bocal Standard  Bocal Comfort Bocal Quad
Stream
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Vantagem Bocal Standard  Bocal de Bocal de

com um unico borracha macia  borracha macia

fluxo de agua para maior que direciona a

para remover conforto e agua num fluxo

residuos e placa facilidade de em cruz e

bacteriana. posicionamento remove a placa
para utilizadores suavemente,
com gengivas para uma
sensiveis. limpeza sem

esforco e em
profundidade.

Nota: Consoante a configuracao do produto
adquirido, o conteldo da caixa pode nao incluir todos
os itens apresentados.

Modos e intensidades

Modos (apenas modelos especificos)

@ Dependendo do modelo, o seu Cordless Power
N Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver
c:léan) Q um dispositivo com dois modos, prima o botao de
deeptiean) A | modo para alternar entre os modos Clean e Deep
7 €\ Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um

\/\% ai o -
( ) ispositivo com um modo, este ja se encontra
definido no modo Clean.
Clean
Este modo com temporizador fornece uma pressao
de dgua constante para uma excelente limpeza.
15 O temporizador indica quando pode passar a seccao

@Se" seguinte da boca através de uma breve pausa no

sec. fluxo de agua, a cada 15 segundos.

15 O Cordless Power Flosser vem com o temporizador
15 w ativado.



244 Portugués

Intensidades

Para ativar ou desativar o temporizador

Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem

soltar o botao de selecao de intensidade durante 3

segundos.

- Quando é desativado, a luz indicadora da bateria
acende intermitentemente a cor ambar uma vez

- Quando é ativado, a luz indicadora da bateria
acende intermitentemente a cor verde duas vezes

Deep Clean:

Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para

direcionar o utilizador dente a dente, utilizando

impulsos de dgua fortes e suaves para uma limpeza

minuciosa.

Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de dgua

aumenta e diminui de intensidade, proporcionando

uma breve pausa durante a qual pode deslocar o

bocal para o espaco entre dentes seguinte.

O Cordless Power Flosser possui trés definicoes de
intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade
que preferir, prima o botao de intensidade.

Nota: Recomendamos comecar a utilizar este Power
Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar
gradualmente a intensidade ao longo de algumas
semanas.

Primeiros passos

Carregar o Cordless Power Flosser

/
/

/,f TN\
\\

1 Puxe erode suavemente a tampa da porta de
carregamento na parte posterior do Cordless
Power Flosser, de forma a expor a porta de
carregamento.
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2 Ligue o cabo de carregamento USB-C a porta de
carregamento USB-C na parte posterior do
Cordless Power Flosser.

Nota: Assegure-se de que o manipulo esta
completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.

3 Ligue o cabo USB a um adaptador de parede USB
de5V.
Nota: O adaptador de parede nao é fornecido com
todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de
5V com protecao IPX4.

@ 4 O indicador da bateria acende intermitentemente
i a cor branca durante o carregamento (consultar
e '‘Carregamento’).

Nota: O carregamento completo da bateria pode
demorar até 4 horas, mas o Cordless Power Flosser
pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente
carregada.

Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no
Cordless Power Flosser quando este nao estiver a
carregar.

Encher o reservatoério
Encha o reservatorio com agua morna. Pode encher o
reservatorio de duas formas faceis.
Nota: Quando encher o reservatorio, nao exceda a
linha de enchimento maximo.

Nota: Desligue o carregador do Cordless Power
Flosser antes de encher o reservatorio e de utilizar o
aparelho.

Opcao 1:
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Levante a tampa para o lado do reservatoério e encha-
o através da porta lateral de enchimento rapido.

Opcao 2:

1 Rode o reservatoério para o desencaixar e encha-o
através da abertura larga.
2 Encha o reservatorio.

3 Rode o reservatorio para o encaixar.

Colocar e retirar bocais

Coloque o bocal escolhido no manipulo. Prima o
bocal para baixo até ouvir um "clique".

Nota: Certifique-se de que o bocal esta
completamente inserido e nivelado com a parte
superior do aparelho.

Para retirar o bocal, prima o botao de desbloqueio do
bocal e puxe o bocal para fora do manipulo.
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Utilizar o Cordless Power Flosser

1

Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal
para o lavatorio. Prima o botao de ligar/desligar no
manipulo para ligar o Cordless Power Flosser.
Deixe a dgua ser pulverizada para o lavatorio.
Desligue o aparelho assim que sair dgua do
aparelho.

Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se
sobre o lavatorio e feche ligeiramente os labios
sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe
espaco suficiente para permitir que a agua flua da
sua boca para o lavatorio.

Prima o botao de ligar/desligar no manipulo para
ligar o Cordless Power Flosser.
Com o Cordless Power Flosser ligado:

a Posicione a ponta do bocal imediatamente
acima da linha da gengiva num angulo de 90°.

Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima
suavemente de modo a que a ponta do bocal
toque na linha da gengiva e nos dentes.

b Comece pelos dentes posteriores na mandibula
superior ou inferior, deslize a ponta do bocal
junto a linha da gengiva e pare brevemente
entre cada dente.

c Continue a limpar tanto no interior (15
segundos) como no exterior (15 segundos) dos
seus dentes durante um total de 30 segundos,
num dos arcos da boca.

Nota: Nao se esqueca de limpar a parte interior
dos dentes.
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Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para
rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a
limpar o interior dos dentes.

d Repita o processo no outro arco da boca
durante 15 segundos no interior e 15 segundos
no exterior até todos os espagos em torno e
entre os seus dentes serem limpos durante,
pelo menos, um minuto.

Nota: Pode parar o fluxo de agua durante a
utilizacao premindo o botao de ligar/desligar do
Cordless Power Flosser.

Nota: Se optar por voltar a encher o reservatorio
durante a utilizacao, desligue o aparelho enquanto
enche o reservatorio e retome a limpeza no ponto
onde tiver parado, até que todos os espagos ao
redor e entre os dentes tenham sido limpos
durante, pelo menos, um minuto.

Limpar aparelhos ortodoénticos com o bocal Quad Stream

1

2

Para limpar aparelhos ortodénticos, coloque a
ponta do bocal sobre cada suporte.

Rode suavemente a ponta do bocal em torno do
suporte em pequenos movimentos circulares e
passe para o suporte do dente seguinte.

ApOs cada utilizacdo

1
2
3

Desligue o Cordless Power Flosser.

Desencaixe e esvazie o reservatorio.

Retire o bocal do manipulo premindo o botao de
desbloqueio do bocal na parte superior do
manipulo.
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4 Enxague o bocal debaixo da torneira.

5 Seqgue qualguer excesso de agua no bocal, no
exterior do manipulo e no reservatorio.

6 Introduza o bocal no manipulo ou utilize a funcéo
de armazenamento do bocal no reservatorio
(consultar 'Arrumacao’).

Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta

lateral de enchimento do reservatoério aberta ou deixe

o Cordless Power Flosser desmontado entre

utilizacoes.

Carregamento

Estado da bateria

O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer
pelo menos 25 sessdes de limpeza de 1 minuto, por
carga de bateria.
O indicador da bateria mostra o estado da bateria
- quando termina uma sessao de limpeza de 1 minuto
ou quando o Power Flosser é colocado em pausa.
Quando o Power Flosser esta a carregar

Estado da bateria Indicador da bateria
Completa Verde fixo
Carregamento Verde intermitente

Nota: O indicador da bateria acende
intermitentemente a cor verde até o carregamento
estar concluido. Quando a bateria estiver totalmente
carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde
acende durante 30 segundos e depois apaga-se.

Quando o Power Flosser ndo esta a carregar

Estado da bateria Indicador da bateria

Completa Verde fixo

Médio Verde intermitente
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Baixa

Ambar intermitente

Esgotada

A cor ambar acende
intermitentemente durante 5
segundos e o Power Flosser
desliga-se automaticamente

Limpeza

Nota: O Power Flosser foi concebido para
proporcionar pelo menos 3 sessdes de limpeza de 1
minuto, apos o indicador de bateria fraca acender.

O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por
semana. Limpe o aparelho e os acessorios da
seguinte forma. Os acessorios podem variar
consoante o modelo.

Adverténcia: Nao limpe o Cordless Power Flosser
com o cabo de carregamento e o adaptador
ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a
tampa da porta de carregamento antes da
limpeza.

Reservatorio

Rode suavemente o reservatorio do Cordless Power

Flosser para o desencaixar. O reservatorio pode ser

lavado a mao com agua quente e um detergente

suave ou no tabuleiro superior da maquina de lavar
loica.

Pega

Quando necessario, pode limpar o manipulo com um

pano macio e detergente suave.

Bocais

- Limpeza regular: Retire o bocal do manipulo.
Enxague a ponta em agua quente.

- Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar
obstruido: Coloque o bocal num recipiente com 2
partes de agua e 1 parte de vinagre durante 5
minutos. Enxague o bocal com agua quente.
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Componentes internos, mangueira e manipulo

Encha o reservatorio com agua quente e adicione 1a
2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal
para o lavatoério e ligue o Cordless Power Flosser para
passar a solucao pelo Cordless Power Flosser até que
o reservatorio fique vazio. Enxague, repetindo o
processo com o reservatorio cheio de agua quente
limpa.

Estojo do bocal

O estojo pode ser lavado a mao com agua quente e
um detergente suave ou no tabuleiro superior da
magquina de lavar loica.

Bolsa de viagem

Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma
mistura de agua quente com detergente suave. Seque
a bolsa de viagem com um pano.

Armazenamento do bocal no reservatorio

t
5

O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a
poder armazenar um bocal suspenso do fundo do
manipulo do Cordless Power Flosser dentro do
reservatorio. Para utilizar esta funcionalidade:

1 Rode o reservatorio para o desencaixar.

2 Retire o bocal premindo o botao de ejecao do
bocal na parte posterior do manipulo.
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/ -\

g4

1t
Oy ®
Substituicao

3 Introduza o fundo do bocal na parte inferior do
Power Flosser.

4 Rode o reservatorio para o encaixar.

Nota: Nao se esqueca de secar o interior do
reservatorio e o bocal antes de utilizar esta
funcionalidade.

Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta
lateral de enchimento do reservatoério aberta ou deixe
o Cordless Power Flosser desmontado entre
utilizagoes.

Nota: Se nao pretender utilizar o produto por um
longo periodo de tempo, desligue-o da tomada
elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco,
afastado da luz solar direta.

Adverténcia: Nao coloque outros objetos no
reservatorio. Em particular, ndo guarde o cabo de
carregamento ou o adaptador de parede no
reservatorio.

Substitua os bocais a cada 6 meses ou
imediatamente se estiverem danificados. Para
comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local
Philips Sonicare.
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Resposta

Posso utilizar elixir bucal ou 6leos
essenciais no meu reservatorio?

Nao é recomendada a utilizacao de
6leos essenciais no reservatorio.
Pode misturar elixir bucal com
agua e utilizar a mistura no
reservatorio. Apos utilizar o elixir
bucal, lave o dispositivo para evitar
entupimentos enchendo
parcialmente o reservatério com
dgua guente e passando o produto
com a ponta voltada para o
lavatorio até o reservatorio ficar
vazio.

Existem outros bocais que possa
utilizar no meu Philips Sonicare
Power Flosser?

Apenas os bocais Philips Sonicare
Power Flosser funcionarao neste
dispositivo. Os bocais de outras
marcas e os bocais Philips AirFloss
nao sao compativeis com este
produto.

Com que frequéncia devo
substituir o meu bocal?

O bocal deve ser substituido apos
6 meses de utilizacao. Pode
encontrar mais informacoes sobre
a aquisicao de pecas
sobresselentes em philips.com

Garantia e assisténcia

Para obter informacdes sobre o produto, apoio ao
cliente e instrucoes online para utilizadores, visite:
www.philips.com/support ou consulte o folheto de
garantia internacional.

Restricdes a garantia

Os termos da garantia internacional nao abrangem o

seguinte:
- Bocais

- Danos causados pela utilizacao de pecas
sobresselentes ou bocais nao autorizados
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- Danos causados por utilizacao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparagdes nao
autorizadas

- Desgaste normal, incluindo quebras, riscos,
abrasoes, descoloracdao ou desvanecimento

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e
as pilhas nao devem ser eliminados juntamente
com os residuos domeésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada
A bateria recarregavel incorporada deve ser removida
por um profissional qualificado ao eliminar o produto.
As instrucoes para a remocao de baterias
recarregaveis incorporadas podem ser encontradas
em https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.
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Bun venit la Philips! Felicitari pentru noul dvs. aparat
Sonicare Power Flosser fara fir. Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Utilizarea gresita poate genera pericole sau
provoca vatamari grave.

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor modele
variaza. De exemplu, unele modele sunt dotate cu un
adaptor de perete USB sau sunt prevazute cu mai
multe moduri.

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

- Asigurati-va cd manerul este complet uscat inainte
de a conecta cablul USB-C.

- Incércati numai cu adaptoare Philips WAATOOT,
WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu
certificate de siguranta cu valori de intrare
nominale (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) si valori de
jesire nominale (5 Vcc; 2,5 W). Pentru lista de
adaptoare, consultati Philips.com/support

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care
le prezintd. Procesele de curdtare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
fard a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale.
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Nu umpleti rezervorul cu apa fierbinte. Apa
fierbinte poate cauza arsuri.

Nu exercitati presiune excesiva pe varful capului de
curatare.

Pentru a evita ranirea, nu umpleti rezervorul cu apa
fierbinte. Nu puneti obiecte strdine in rezervor.
Incetati utilizarea unui cap de curdtare deteriorat.
Tnlocuiti capul de curédtare la fiecare 6 luni sau mai
des, daca apar urme de uzura.

Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate
de utilizator. Daca aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati 'Garantie si
asistentd)).

Nu incarcati produsul in aer liber sau in apropierea
suprafetelor fierbinti.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.420 metri.
Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spadlat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii.

Acest produs a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor si a gingiilor. Nu utilizati
dispozitivul in niciun alt scop. (de ex. pentru ochi,
nas si urechi).

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari
excesive dupa utilizare, daca sangerarea continua
sa apara dupa 1saptamana de utilizare sau daca
prezentati disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau
in cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati
medicul stomatolog inainte de a utiliza acest
aparat.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alte
dispozitive implantate, contactati medicul sau
producatorul dispozitivului implantat, inainte de
utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
inainte de a utiliza acest aparat.
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- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi utilizat de
mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

- Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o
temperatura cuprinsa intre O °Csi40 °C.

- Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu
le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Daca produsul se incalzeste in mod anormal,
emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau
daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de
obicei, incetati utilizarea si incdrcarea produsului si
contactati Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in
cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu
inductie.

- Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea
de substante toxice sau periculoase, nu deschideti,
nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu
scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati
invers bateriile.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Domeniu de utilizare

Philips Sonicare Power Flosser fara fir este un irigator
oral destinat indepartarii placii bacteriene sia
resturilor alimentare dintre dinti si de pe suprafata
dintilor, pentru a reduce aparitia cariilor si pentru a
imbunatati si mentine sanatatea gingiilor. Acest
produs este destinat uzului casnic de catre
consumatori, cu o utilizare tipica de cel putin o data
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pe zi. Utilizarea de catre copii (incepand cu varsta de 6
ani) trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

1 Cap de curdtare
Dispozitiv de rotire a capului de curatare

3 Buton de eliberare a capului de curdtare

4 Buton de pornire/oprire

5 Indicator de intensitate

6 Buton de intensitate

7 Indicator pentru mod (numai anumite modele)

8 Butonul pentru mod (numai anumite modele)

9 Indicator luminos baterie

10 Port de incarcare USB-C

11 Depozitarea capului de curdtare in rezervor

12 Rezervor

13 Usa de umplere rezervor

14 Toc pentru capul de curatare (humai anumite
modele)

15 Husa de calatorie (numai anumite modele)

16 Cablu de incarcare USB-C

17 Adaptor USB 5 V de perete (numai anumite
modele)

Nota: Continutul cutiei poate sa nu includa toate

articolele afisate, in functie de configuratia produsului

achizitionat.

Capete de curatare
Pentru a vedea ce tip de capete de curdtare detineti,
verificati codul de la baza capului de curdtare. Fiecare
tip de cap de curdtare ofera avantaje diferite.




Eticheta cap de
curatare

Fl

F2
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F3

Denumire cap
de curatare

Cap de curatare
Standard

Cap de curatare
Comfort

Cap de curatare
Quad Stream

Avantaj

Cap de curatare
Standard cu un
singur jet de apa
pentru
indepartarea
resturilor sia

placii bacteriene.

Cap de curatare
moale din
cauciuc pentru
confort si
pozitionare
usoara pentru
persoanele cu
gingii sensibile.

Cap de curdtare
moale din
cauciuc care
directioneaza
apa intr-un jet
sub forma de
cruce, care
indepdrteaza
delicat placa
bacteriana,
pentru o
curatare
amanuntita fara
efort.

Nota: Continutul cutiei poate sa nu includa toate
articolele afisate, in functie de configuratia produsului

achizitionat.

Moduri si intensitati

Moduri (numai la anumite modele)
n functie de modelul dvs., aparatul Power Flosser fara
fir este prevazut cu unul sau doua moduri diferite.
Daca aveti un aparat cu doua moduri, apasati butonul
pentru mod pentru a comuta intre modul de Clean

~
©
c:léan) Qj
deepclean/ b |
/ r\\\ /
/ Y
/N

(curatare) standard si modul Deep Clean (curdtare in
profunzime) si selectati modul dorit. Daca aveti un
aparat cu un singur mod, acesta se afla deja in modul
de Clean (curatare).

Clean (Curatare)

Acest mod, cu temporizator, furnizeaza o presiune
constantd a apei pentru o curatare foarte buna.
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Intensitati
©

Temporizatorul indica momentul in care ar trebui sa
treceti la urmatoarea sectiune a gurii, printr-o
intrerupere scurta a fluxului de apa la fiecare 15
secunde.

Acest aparat Power Flosser fara fir este livrat cu
temporizatorul activat.

Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul

Cu aparatul Power Flosser oprit, apasati lung butonul

de selectare a intensitatii timp de 3 secunde.

- Atundci cand este dezactivat, indicatorul luminos al
bateriei va clipi o data in culoarea galbena

- Atunci cand este activat, indicatorul luminos al
bateriei va clipi de doua ori in culoarea verde

Deep clean (Curatare in profunzime):

Acest mod utilizeaza tehnologia Pulse Wave, pentru a

va ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice si

delicate de apa pentru o curatare amanuntita.

Datorita tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei creste si

scade in intensitate, cu o pauza scurtd in care puteti

deplasa capul de curatare la urmatorul spatiu

interdentar.

Aparatul Power Flosser fara fir este dotat cu trei setari
de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea
la setarea pe care o preferati, apasati butonul de
intensitate.

Nota: Se recomanda sa incepeti sa utilizati acest
aparat Power Flosser la cea mai mica intensitate si sa
cresteti intensitatea pe parcursul a cateva saptamani.
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Primii pasi
Incircarea aparatului Power Flosser fara fir
: \ 1 Trageti si rotiti usor capacul portului de incarcare

de pe partea din spate a aparatului Power Flosser,
pentru a expune portul de incarcare.

2 Conectati cablul de incarcare USB-C la portul de
incarcare USB-C aflat pe spatele aparatului Power
Flosser fara fir.

Nota: Asigurati-va ca manerul este complet uscat
inainte de a conecta cablul USB-C.

3 Conectati cablul USB la un adaptor de perete USB
de5V.
Nota: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate
modelele. Utilizati numai un adaptor IPX4 de 5 V.

Q 4 Indicatorul pateriei clipeste in timpul incarcarii

i (consultati ‘Incarcare’).

Not&: Tncdrcarea completd a bateriei poate dura pana
la 4 de ore, dar puteti utiliza aparatul Power Flosser
fara fir inainte de a se incarca complet.

Nota: Repozitionati capacul portului de incarcare de
pe aparatul Power Flosser atunci cand nu incarcati in
mod activ.

Umplerea rezervorului
Umpleti rezervorul cu apa caldutd. Exista doua
modalitati simple de a umple rezervorul.
Nota: La umplerea rezervorului, nu depasiti linia de
umplere maxima.

Nota: Scoateti incarcatorul din aparatul Power Flosser
inainte de a umple rezervorul si de a utiliza aparatul.
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Optiunea 1

Ridicati capacul superior in partea laterala a
rezervorului si umpleti rezervorul prin portul lateral de
umplere rapida.

Optiunea 2:

1 Rasuditi pentru a desprinde rezervorul si umpleti
rezervorul prin deschiderea larga.
2 Umpleti rezervorul.

3 Rasuciti rezervorul pentru a-| reatasa.

Introduceti capul de curdtare preferat in maner.
Apadsati capul de curdtare pana cand auziti un ,clic”.
Nota: Verificati introducerea completa si la nivel a
capului de curatare in partea superioara a aparatului.

Pentru a scoate capul de curatare, apasati butonul de
eliberare a acestuia si trageti-l de pe maner.
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Utilizarea aparatului Power Flosser fara fir

1

nainte de a porni aparatul, indreptati varful
capului de curdtare spre interiorul chiuvetei.
Apasati butonul de pornire/oprire de pe maner
pentru a porni aparatul Power Flosser fara fir.
Lasati aparatul sa pulverizeze apa in chiuveta.
Opriti aparatul dupa curgerea apei.

Introduceti varful capului de curdtare in gura.
Aplecati-va deasupra chiuvetei si inchideti partial
buzele peste varful capului de curdtare, pentru a
evita stropirea. Lasati un spatiu suficient pentru a
permite apei sa curga din gura in chiuveta.

Apasati butonul de pornire/oprire de pe maner
pentru a porni aparatul Power Flosser fara fir.
Cu aparatul Power Flosser fara fir pornit:

a Pozitionati varful capului de curatare exact
deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.
Not&: In cazul capului de curdtare Quad Stream,
apasati delicat in asa fel incat varful capului de
curatare sa fie in contact cu linia gingiei si cu dintii.

b Pornind de la dintii din spate de pe mandibula
sau maxilar, glisati varful capului de curdtare pe
linia gingiei si faceti o pauza scurta intre fiecare
dinte.

¢ Continuati sa curatati atat pe interiorul (15
secunde), cat si la exteriorul (15 secunde)
dintilor timp de 30 de secunde la fiecare arcada
a dintilor.

Nota: Nu uitati sa curatati interiorul dintilor.
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Nota: Puteti utiliza dispozitivul de rotire al capului
de curatare pentru a roti si pozitiona varful capului
de curatare astfel incat sa curatati interiorul
dintilor.

d Repetati pe cealalta arcada dentara timp de
alte 15 secunde pe interior si 15 secunde la
exterior, pana cand toate spatiile din jurul
dintilor si dintre acestia au fost curdtate, pentru
un timp total de cel putin un minut.

Nota: Puteti opri fluxul de apa in timpul utilizarii

apasand butonul de pornire/oprire de pe aparatul

Power Flosser fara fir.

Nota: Daca alegeti sa reumpleti rezervorul in timpul
utilizarii, opriti aparatul in timp ce efectuati
reumplerea, apoi reluati de unde ati ramas pana
cand toate spatiile din jurul dintilor si dintre acestia
au fost curatate, pentru un timp total de cel putin
un minut.

Curatarea aparatelor dentare cu capul de curatare Quad
Stream

1

Pentru a curata in jurul aparatelor dentare, asezati
varful capului de curdtare pe fiecare element al
aparatului dentar.

Rotiti usor varful capului de curatare intr-un cerc
mic in jurul fiecarui element, inainte de a trece la
elementul de pe dintele urmator.

Dupa fiecare utilizare

1

Opriti aparatul Power Flosser.

2 Desprindeti si goliti rezervorul
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3 Indepartati capul de curdtare de pe maner,
apasand butonul de eliberare a capului de
curatare din partea superioara a manerului

4 Clatiti capul de curatare sub jet de apa de la
robinet

5 Uscati orice exces de apa din capul de curatare, de
la exteriorul manerului si din rezervor

6 Introduceti capul de curatare inapoiin maner sau
utilizati caracteristica de depozitare a capului de
curatare in rezervor (consultati '‘Depozitare’).

Nota: Pentru a facilita uscarea, tineti deschisa usita

portului de umplere din partea laterala a rezervorului

sau ldsati aparatul Power Flosser fara fir dezasamblat
intre utilizari.

Acest aparat Power Flosser fara fir este proiectat sa
asigure cel putin 25 de sesiuni de curatare
interdentara, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci
cand terminati sesiunea de curdtare interdentara de 1
minut sau atunci cand opriti aparatul Power Flosser.
Atunci cand aparatul Power Flosser se incarca

Indicator baterie

Incdrcare completa Verde aprins continuu

Tncarcarea

Verde intermitent

Nota: Indicatorul bateriei va lumina intermitent pana
la incarcarea completa. Atunci cand bateria este
incarcata complet cu aparatul conectat la priza,
lumina va deveni verde continuu timp de 30 de
secunde, apoi se va stinge

Atunci cand aparatul Power Flosser nu se incarca
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Starea bateriei

Indicator baterie

Tncércare completa Verde aprins continuu

Mediu

Verde intermitent

Scazuta

Galben intermitent

Baterie descarcata

Galben intermitent timp de 5
secunde, apoi aparatul Power
Flosser se opreste automat

Curatarea

Nota: Atunci cand apare indicatorul de baterie
aproape descarcata, aparatul Power Flosser este
proiectat sa asigure cel putin 3 sesiuni de curatare
interdentara, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.

Aparatul Power Flosser fara fir trebuie curdtat o data
pe saptamana. Curdtati aparatul si accesoriile dupa
cum urmeaza. Accesoriile pot varia in functie de
model.

Avertisment: Nu curatati aparatul Power Flosser
in timp ce cablul de incarcare si adaptorul sunt
atasate. Scoateti aparatul din priza si inchideti
capacul portului de incarcare inainte de curatare.

Rezervor

Scoateti usor rezervorul din aparatul Power Flosser,

prin rasucire. Rezervorul poate fi spalat manual cu apa

calda si sapun neagresiv sau poate fi curatat in

sertarul superior al masinii de spalat vase.

Manerul

Atunci cand este necesar, puteti curata manerul

stergandu-l cu o carpa moale si sdpun neagresiv.

Capete de curatare

- Curatare periodica: Indepartati capul de curdtare
de pe maner. Clatiti varful sub jet de apa calda.
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- Lainterval de cateva luni sau in cazulin care capul
de curatare se obtureaza: Lasati capul de curatare
la inmuiat intr-un recipient umplut cu 2 parti apa si
1 parte otet, timp de 5 minute. Clatiti capul de
curatare cu apa calda.

Componente interne, furtun si maner

Umpleti rezervorul cu apa calda si adaugati 1-2 linguri

de otet alb. Orientati capul de curdtare spre interiorul

chiuvetei si porniti aparatul Power Flosser fara fir
pentru a ldsa solutia sa curga din acesta pana cand
rezervorul se goleste. Clatiti repetand procedura cu un
rezervor plin cu apa calda, curata.

Cutie de depozitare pentru capul de curatare

Cutia de depozitare poate fi spalata manual cu apa

calda si sapun neagresiv sau poate fi curatata in

sertarul superior al masinii de spalat vase.

Husa de calatorie

Curatati husa de calatorie stergand-o cu o carpa

moale si un amestec de apa calda si sdpun neagresiv.

Stergeti husa de calatorie cu o carpa pentru a o usca.

Depozitarea capului de curatare in rezervor

Aparatul dvs. Power Flosser fara fir este proiectat in
asa felincat sa puteti depozita un cap de curatare
suspendat de partea de jos a manerului aparatului
Power Flosser in interiorul rezervorului. Pentru a utiliza
aceasta functionalitate:

1 Rasuditi rezervorul pentru a-l desprinde.
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Inlocuire

2 Indepartati capul de curdtare apdsand butonul de
eliberare a capului de curdtare de pe partea din
spate a manerului.

3 Introduceti partea inferioard a capului de curdtare
in partea inferioara a aparatului Power Flosser.

4 Rasuciti rezervorul pentru a-| reatasa.

Nota: Asigurati-va ca ati uscat interiorul rezervorului si
capul de curatare inainte de a utiliza aceasta
functionalitate.

Nota: Pentru a facilita uscarea, tineti deschisa usita
portului de umplere din partea laterala a rezervorului
sau lasati aparatul Power Flosser fara fir dezasamblat
intre utilizari.

Nota: Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru
0 perioada mai lunga de timp, deconectati-l de la
priza electrica, curatati-l si depozitati-lintr-un loc
uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Avertisment: Nu introduceti alte obiecte in
rezervor. In special, nu depozitati in rezervor
cablul de incarcare sau adaptorul de perete

Tnlocuiti capetele de curdtare la interval de 6 luni sau
imediat, in cazul in care sunt deteriorate. Pentru a
cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati
philips.com sau mergeti la distribuitorul dvs. Philips
Sonicare local.
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Raspuns

Pot folosi apa de gura sau uleiuri
esentiale in rezervor?

Nu este recomandatd utilizarea
uleiurilor esentiale in rezervor. Apa
de gura poate fi amestecata cu apa
si folositd in rezervor. Dupa ce
folositi apa de gurd, clatiti
dispozitivul, pentru a preveni
colmatarea, prin umplerea partiala
a rezervorului cu apa calda si
punerea in functiune a produsului
cu varful orientat spre interiorul
chiuvetei, pana cand rezervorul se
goleste.

Se potrivesc alte capete de
curdatare pe aparatul meu electric
de curdtare interdentara Philips
Sonicare?

Numai capetele de curatare ale
aparatului electric de curdtare
interdentara Philips Sonicare
functioneaza cu acest dispozitiv.
Capetele de curdtare de la alte
branduri si capetele de curdtare
Philips AirFloss nu sunt compatibile
cu acest produs.

Cat de des trebuie sa inlocuiesc
capul de curatare?

Va recomandam sa inlocuiti capul
de curatare dupa 6 luni de utilizare.
Puteti gdsi mai multe informatii
despre achizitionarea pieselor de
schimb la philips.com

Garantie si asistenta

Pentru informatii despre produs, asistenta si
instructiunile de utilizare online, vizitati:
www.philips.com/support sau cititi brosura de
garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de curdtare
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- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de
schimb neautorizate sau capete de curdtare
neautorizate

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijentd, modificdri sau reparatii neautorizate

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate Impreuna cu
deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice sia
bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate
Atunci cand produsul este scos din uz, bateria
reincarcabila incorporata trebuie indepartata de un
profesionist calificat. Instructiunile pentru
indepartarea bateriilor reincarcabile incorporate pot fi
gasite la adresa www.philips.com/support.
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Miré se vini né "Philips"! Urime pér pajisjen tuaj té re
"Cordless Sonicare Power Flosser". Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips",
regjistrojeni produktin né philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
[éndime té rénda.

Shénim: Aksesorét dhe funksionet mund té
ndryshojné pér modele té ndryshme. Pér shembull,
disa modele vijné me njé ushgyes USB ose jané té
pajisur me modalitete té shuméfishta.

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Sigurohuni gé doreza té jeté plotésisht e thaté
para se té lidhni kabllon USB-C.

- Karikoni vetém me "Philips" WAA1001, WAA2001,
UL ose ushqyes ekuivalenté té& miratuar pér
siguriné me vlera né hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60
Hz; 3,5 W) dhe vlera né dalje (5 Vdc; 2,5 W). Pér
listén e ushqyesve, shikoni Philips.com/support

- Kjo pajisjie mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisjen né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné
rreziget gqé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi
"Philips".

- Mos e mbushni rezervuarin me ujé té nxehté. Uji i
nxehté mund té shkaktojé djegie.
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Mos ushtroni presion té tepért né majén e
grykézés.

Pér té shmangur [éndimin fizik, mos e mbushni
rezervuarin me ujé té nxehté. Mos vendosni sende
té huaja né rezervuar.

Ndaloni pérdorimin e njé grykéze té démtuar.
Ndérroni grykézén ¢cdo 6 muaj ose mé shpejt nése
shfagen shenja konsumimi.

Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u
kryhet servis nga pérdoruesi. Nése pajisja
démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih
'‘Garancia dhe mbéshtetja’).

Mos e karikoni produktin né ambiente té jashtme
ose prané sipérfageve té nxehta.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4420 metra.
Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.

Ky produkt éshté projektuar vetém pér pastrimin e
dhémbéve dhe mishrave té dhémbéve. Mos e
pérdorni pér asnjé géllim tjetér. (p.sh. pér syté,
hundén dhe veshét).

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas
Tjave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose
dhimbje.

Nése keni kryer ndérhyrije kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té
pérdorni pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mijekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk
synohet té pérdoret nga pacienté té shumté né
klinika apo institucione dentare.
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- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga O °C deri né 40 °C.

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos
i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit
apo ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

- Mosivendosni produktet dhe baterité e tyre né
furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

- Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose ¢lirimin
e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e
hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né
drejtim té kundért baterité.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe
kérkoni ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Pérdorimi i synuar
Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisjia pa
kordon) éshté njé shpélarés oral gé synon té hegé
cipén dhe mbetjet ushgimore midis dhémbéve dhe né
sipérfagen e tyre, né ményré gé té reduktojé prishjen
e dhémbéve dhe té pérmirésojé dhe ruajé shéndetin e
mishit t&é dhémbéve. Ky produkt éshté synuar pér
pérdorim konsumator shtépiak dhe zakonisht
pérdoret té paktén njé heré né dité. Pérdorimi nga
fémijét (mosha 6 e lart) duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e té rriturve.

Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)
1 Grykéz
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Rrotulluesi i grykézés

Butoni i léshimit té grykézés

Tasti ndezje/fikje

Treguesiiintensitetit

Butoni i intensitetit

Treguesi i ményrés sé pérzgjedhur (vetém modele

specifike)

Butonii ményrés sé pérzgjedhur (vetém modele

specifike)

9 Treguesiibaterisé

10 Porta e karikimit USB-C

T Magazinimi né rezervuar i grykézés

12 Rezervuari

13 Dera pér mbushjen e rezervuarit

14 Kutia e grykézés (vetém modele specifike)

15 Canta pér udhétim (vetém modele specifike)

16 Kabllo karikimi USB-C

17 Pérshtatés pér prizé muri USB 5V (vetém modele
specifike)

Shénim: Pérmbaijtja e kutisé mund té mos pérfshijé té

gjithé artikujt e treguar, né varési té konfigurimit té

bleré té produktit.

NOoOuTh WN

¢4}

Grykézat
Pér té paré se cfaré lloj grykézash keni, kontrolloni
kodin né bazén e grykézés. Cdo lloj grykéze ofron
pérfitime té ndryshme.
Etiketa e F1 F2 F3
grykézés
Emriigrykézés Grykéza Grykéza Comfort Grykéza "Quad

Standard Stream”




Pérfitimi

Shqip 275

Grykéz Standard
me njé rrymé té
vetme uji pér

Grykéz prej
gome e buté pér
komoditet dhe

Grykéz prej
gome e buté gé
drejton ujin né

heqgjen e lehtési né njé rrymé né
mbetjeve dhe pozicionim pér  formé kryqi, e
cipés. ata me mishra cila heg me

dhémbésh té kujdes cipén pér

ndjeshém. njé pastrim té
ploté dhe té
lehté.

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té mos pérfshijé té
gjithé artikuijt e treguar, né varési té konfigurimit té
bleré té produktit.

Modalitetet dhe intensitetet

Modalitetet (vetém pér modele specifike)

©
o

[
)

c:léan)

deep clean

Né varési té modelit, pajisja juaj "Cordless Power
Flosser" éshté i pajisur me njé ose dy modalitete té
ndryshme. Nése keni njé pajisjie me dy modalitete,
shtypni butonin e modalitetit pér té kaluar mes
modalitetit té Clean (pastrimit standard) dhe
modalitetit t& Deep Clean (pastrimit té thellé) pér té
zgjedhur modalitetin tuaj té déshiruar. Nése keni njé
pajisje me njé modalitet, ajo tashmé éshté né
modalitetin e pastrimit.

Clean

Ky modalitet, me ritém, ofron presion té vazhdueshém
uji pér njé pastrim té shkélgyer.

Ritmi tregon se kur duhet té kaloni né pjesén tjetér té
g0jés népérmjet njé pauze té shkurtér né rrjedhén e
ujit cdo 15 sekonda.

Pajisja "Cordless Power Flosser" vien me ritmit té
aktivizuar.
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Intensitetet

Hapat e paré

Pér té aktivizuar ose caktivizuar ritmin

Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni

dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes sé intensitetit

pér 3 sekonda.

- Kur ¢caktivizohet, drita e treguesit té baterisé do té
pulsojé njé heré né ngjyré portokalli

- Kur aktivizohet, drita e treguesit té baterisé do té
pulsojé dy heré né ngjyré té gjelbér

Deep Clean:

Ky modalitet pérdor teknologjiné "Pulse Wave" pér tju

udhézuar dhémbé pas dhémbi, duke pérdorur

pulsime té forta dhe té buta uji pér njé pastrim té

ploté.

Me teknologjiné "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhés sé

ujit rritet dhe zvogélohet, duke béré njé pauzé té

shkurtér, gjaté sé cilés mund ta kaloni grykézén né

hapésirén tjetér midis dhémbéve tuaj.

Pajisja "Cordless Power Flosser" vien me tre cilésime
té ndryshme té intensitetit. Pér té ndryshuar
intensitetin né cilésimin gé preferoni, shtypni butonin
e intensitetit.

Shénim: Rekomandohet té filloni ta pérdorni kété
pajisje "Power Flosser" né intensitetin mé té ulét dhe
ta rrisni intensitetin gjaté disa javésh.

Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"

/ \

/ N

1 Térhigni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesé
sé karikimit né pjesén e pasme té pajisjes "Cordless
Power Flosser" pér té ekspozuar folené e karikimit.
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/ ’ 2 Futeni kabllon e karikimit USB-C né folené e
@ karikimit USB-C né pjesén e pasme té pajisies

"Cordless Power Flosser".

T 7 \
0| Shénim: Sigurohuni gé doreza té jeté plotésisht e
thaté para se té lidhni kabllon USB-C.

3 Lidhni kabllon USB né njé ushqgyes USB 5 V.

Shénim: Ushgyesi nuk pérfshihet me té gjitha
modelet. Pérdorni vetém njé ushqgyes IPX4 5 V.

@ 4 Treguesiibaterisé pulson gjaté karikimit (shih
i '‘Ngarkimi').
@) Shénim: Karikimi i ploté i baterisé mund té zgjasé deri
e\ né 4 oré, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund té
‘\; pérdoret pérpara se té jeté karikuar plotésisht.
‘ ‘ Shénim: Rivendosni kapakun e folesé sé karikimit né

pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet né
ményré aktive.

Mbushja e rezervuarit

Mbushni rezervuarin me ujé té vakét. Ka dy ményra té
thjeshta pér ta mbushur rezervuarin.

Shénim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijén
e mbushjes maksimale.

Shénim: Higni karikuesin nga pajisja "Cordless Power
Flosser" para se té mbushni rezervuarin dhe té
pérdorni pajisien.

Opsioni 1:

Ngrini kapakun né anén e rezervuarit dhe mbusheni
kété té fundit pérmes portés anésore té mbushjes sé
shpejté.

Opsioni 2:
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[ \ 1 Rrotulloni dhe shképutni rezervuarin dhe
‘ mbusheni até pérmes hapjes sé gjeré té gojés.
® <=0 5 Mbushni rezervuarin.

[ \ 3 Rrotulloni rezervuarin pér ta rivendosur.

Vendosni grykézén tuaj té preferuar né dorezé.
Shtypni grykézén poshté derisa té dégjoni njé "klik".
Shénim: Sigurohuni gé grykéza té jeté futur plotésisht
dhe shpélajeni me pjesén e sipérme té pajisjes.

Pér té hequr grykézén, shtypni butonin e [éshimit té
grykézés dhe térhigeni grykézén nga doreza.

Pérdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"
1 Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majén e
grykézés né lavaman. Shtypni butonin e
ndezjes/fikjes né dorezé pér té ndezur pajisien
"Cordless Power Flosser". Léreni ujin té spérkatet
né lavaman. Fikeni pajisjien pasi uji té keté dalé nga
pajisja.
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2 Vendosni majén e grykézés né gojén tuaj.
Mbéshtetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzét
pjesérisht mbi majén e grykézés pér té shmangur
spérkatjen. Lini hapésiré té& mjaftueshme pér té
lejuar gé uji té rrjedhé nga goja juaj né lavaman.

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes né dorezé pér té
ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".
4 Me pajisjen "Cordless Power Flosser" té ndezur:

a Pozicionojeni majén e grykézés pak mbi vijén e
mishit t& dhémbéve né kénd 90°.

Shénim: Pér grykézén "Quad Stream", shtypni lehté

né ményré gé maja e grykézés té jeté né kontakt

me vijén e mishit t& dhémbéve dhe me dhémbét.

b Duke filluar nga dhémbét tuaj té pasmeé né
nofullén e sipérme ose té poshtme, rréshqgiteni
majén e grykézés pérgjaté vijés sé mishit té
dhémbéve dhe béni njé pauzé té shkurtér midis
secilit dhémb.

¢ Vazhdoni té pastroni si brenda (15 sekonda),
t&g » ashtu edhe jashté (15 sekonda) dhémbéve pér
%" 2 njé total prej 30 sekondash né njérin hark té
@ = gojés suaj.
w Shénim: Mos harroni té pastroni pjesét e

brendshme té& dhémbéve.

Shénim: Mund té pérdorni rrotulluesin e grykézés
pér té rrotulluar dhe pozicionuar majén e grykézés
pér té pastruar pjesét e brendshme té dhémbéve.
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15
@ sec.
sec.

d Pérsériteni né harkun tjetér té gojés pér 15
sekonda té tjera né pjesén e brendshme dhe 15
sekonda né pjesén e jashtme derisa té gjitha
hapésirat pérreth dhe midis dhémbéve té jené
pastruar pér té paktén njé minuté né total.

Shénim: Mund ta ndaloni rrjedhén e ujit gjaté
pérdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes
né pajisjen "Cordless Power Flosser".

Shénim: Nése zgjidhni ta rimbushni rezervuarin
gjaté pérdorimit, fikeni pajisjen gjaté rimbushjes
dhe mé pas vazhdoni aty ku e laté derisa té
pastrohen té gjitha hapésirat pérreth dhe midis
dhémbéve, pér té paktén njé minuté né total.

Pastrimi i aparatit ortodontik me grykézén "Quad Stream”

1

Pas cdo pérdorimi
1
2
3

Pér té pastruar pérreth aparatit ortodontik,
vendoseni majén e grykézés mbi secilén kllapé.

Rrotulloni lehté majén e grykézés rreth kllapés né
njé rreth té vogél para se té kaloni te kllapa né
dhémbin tjetér.

Fikni pajisjien "Cordless Power Flosser".

Shképutni dhe zbrazni rezervuarin

Higni grykézén nga doreza duke shtypur butonin e
léshimit té grykézés né pjesén e sipérme té
dorezés

Shpélajeni grykézén me ujé rubineti

Thani cdo ujé té tepért nga grykéza, nga pjesa e
jashtme e dorezés dhe nga rezervuari
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6 Vendoseni grykézén pérséri né dorezé ose
pérdorni funksionin e ruajtjes né rezervuar té
grykézés (shih 'Ruajtja’).

Shénim: Pér té lehtésuar tharjen, mbajeni té hapur

derén anésore té folesé sé mbushjes sé rezervuarit

ose |léreni pajisien "Cordless Power Flosser" té
¢montuar midis pérdorimeve.

Ngarkimi

Statusi i baterisé

Pajisja Cordless Power Flosser éshté projektuar pér té
ofruar té paktén 25 seanca pastrimi, ku secila seancé
zgjat T minuteé.

Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé kur
pérfundoni seancén 1-minutéshe té pastrimit ose kur
e vendosni pajisien "Power Flosser" né pauzé.

Kur pajisja "Power Flosser" éshté né karikim

Statusii baterisé Llamba e baterisé
Plot E gjelbér e géndrueshme
Karikimi E gjelbér pulsuese

Shénim: Treguesi i baterisé do té pulsojé derisa té
karikohet plotésisht. Pasi té jeté karikuar plotésisht
ndérsa éshté né prizé, drita do té béhet e gjelbér e
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket

Kur pajisja "Power Flosser" nuk éshté né karikim

Statusi i baterisé Llamba e baterisé
Plot E gjelbér e géndrueshme
Mesatare E gjelbér pulsuese

E ulét Portokalli pulsuese
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Bosh

Do té pulsojé né ngjyré portokalli
pér 5 sekonda dhe pajisja "Power
Flosser" do té fiket automatikisht

Pastrimi

Shénim: Kur shfaget treguesi i nivelit té ulét té
baterisé, pajisja "Power Flosser" éshté projektuar pér
té ofruar té paktén 3 seanca pastrimi, ku secila seancé
zgjat 1 minuté.

Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet té pastrohet
njé heré né javé. Pastroni pajisjien dhe aksesorét si mé
poshté. Aksesorét mund té ndryshojné sipas modelit.

Paralajmérim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless
Power Flosser" ndérsa kordoni i karikimit dhe
ushgyesi jané té lidhur. Shképutni pajisjen dhe
mbyllni kapakun e folesé sé karikimit pérpara
pastrimit.

Rezervuari

Higni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless

Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund té

lahet me doré me ujé té ngrohté dhe sapun té buté

ose té pastrohet né raftin e sipérm té enélaréses.

Doreza

Kur éshté e nevojshme, mund ta pastroni dorezén

duke e fshiré me njé lecké dhe sapun té buté.

Grykézat

- Pastrimi i rregullt: Higni grykézén nga doreza.
Shpélajeni majén me ujé té ngrohté.

- Njé heré né disa muaj ose nése grykéza juaj
bllokohet: Zhyteni grykézén né njé ené me 2 pjesé
ujé dhe 1 pjesé uthull pér 5 minuta. Shpélajeni
grykézén me ujé té ngrohté.

Pjesét e brendshme, zorra dhe doreza

Mbushni rezervuarin me ujé té ngrohté dhe shtoni 1-2

lugé uthull té bardhé. Drejtojeni grykézén te lavamani

dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" pér ta
kaluar solucionin pérmes saj derisa rezervuari té jeté
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bosh. Shpélajeni duke e pérséritur me njé rezervuar
plot me ujé té ngrohté e té pastér.

Kutia e ruajtjes sé grykézés

Kutia e ruajties mund té lahet me doré né ujé té
ngrohté me sapun té buté ose té pastrohet né raftin e
sipérm té enélaréses.

Canta e udhétimit

Pastrojeni cantén e udhétimit duke e fshiré me njé
lecké té buté dhe njé pérzierje me ujé té ngrohté dhe
sapun té buté. Fshijeni cantén e udhétimit me lecké
pér ta tharé.

Ruajtja né rezervuar e grykézés

Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" éshté projektuar
né ményré gé té mund té ruani njé grykéz té varur nga
pjesa e poshtme e dorezés sé pajisjes né rezervuar.
Pér té pérdorur kété funksionalitet:

1 Rrotulloni rezervuarin pér ta shképutur.

2 Higni grykézén duke shtypur butonin e nxjerrjes sé
grykézés né pjesén e pasme té dorezés.

3 Vendosni pjesén e poshtme té grykézés né pjesén
e poshtme té pajisjes "Power Flosser".
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Zévendésimi

4 Rrotulloni rezervuarin pér ta rivendosur.

Shénim: Sigurohuni gé té thani pjesén e brendshme té
rezervuarit dhe grykézén para se té pérdorni kété
funksionalitet.

Shénim: Pér té lehtésuar tharjen, mbajeni té hapur
derén anésore té folesé sé mbushjes sé rezervuarit
ose léreni pajisjen "Cordless Power Flosser" té
¢montuar midis pérdorimeve.

Shénim: Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté
produktin, higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni
né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Paralajmérim: Mos vendosni sende té tjera né
rezervuar. Né vecanti, mos e ruani kordonin e
karikimit ose ushqyesin né rezervuar

Ndérrojini grykézat cdo 6 muaj ose menjéheré kur ato
démtohen. Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi,
vizitoni philips.com ose drejtojuni shitésit tuaj lokal té
"Philips Sonicare".

Pyetjet e shpeshta

Pyetja

Pérgjigjja

A mund té pérdor shpélarés goje Nuk rekomandohet té pérdorni
ose vajra esencialé né rezervuarin vajra esencialé né rezervuar.

tim?

Shpélarésii gojés mund té pérzihet
me ujé dhe té pérdoret né
rezervuar. Pas pérdorimit té
shpélarésit té gojés, shpélajeni
pajisjen pér té parandaluar
bllokimin duke e mbushur
pjesérisht rezervuarin me ujé té
ngrohté dhe duke e aktivizuar
produktin me majén té drejtuar né
lavaman derisa rezervuari té
zbrazet.
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Pyetja Pérgjigjja
A pérshtaten grykéza té tjera né Me kété pajisje funksionojné vetém
pajisjen time "Philips Sonicare grykézat e pajisjes "Power Flosser

Power Flosser"?

Philips Sonicare". Grykézat nga
marka té tjera dhe grykézat "Philips
AirFloss" nuk jané té pérputhshme
me kété produkt.

Sa shpesh duhet té ndérroj Ju késhillojmé gé ta ndérroni

grykézén?

grykézén pas 6 muajsh pérdorimi.
Mund té gjeni mé shumé
informacion né lidhje me blerjen e
pjeséve té ndérrimit né philips.com

Garancia dhe mbéshtetja
Pér informacion mbi produktin, mbéshtetje dhe
udhézime né internet pér pérdoruesin, vizitoni:
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e
garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa
mé poshté:

Riciklimi

Grykézat

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit ose grykézave té
paautorizuara

Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen

Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.
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Heqgja e baterisé sé karikueshme té integruar
Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga
njé profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet.
Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té
integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support.
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Pozdravljeni pri Philipsu. Cestitamo za nakup
brezzi¢ne zobne prhe Sonicare Cordless Power
Flosser. Ce zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

|Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te pomembne informacije in jin
shranite za poznejso uporabo. Napacna uporaba
lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.

Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med
modeli razlikujejo. Nekaterim modelom je na primer
prilozen stenski napajalnik USB ali pa imajo vec
nacinov.

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Preden prikljucite kabel USB-C, se prepricajte, da je
rocaj popolnoma suh.

- Polnite samo z napajalniki Philips WAAT0O01,
WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo
enakovredne varnostne odobritve ter vhodne
(-100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne
vrednosti (5 V enosmerno, 2,5 W). Seznam
napajalnikov je na voljo na strani
Philips.com/support

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so dobili navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in
vzdrzevati aparata.

- Otrodi naj se neigrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material.
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Zbiralnika ne polnite z vro¢o vodo. Vroc¢a voda
lahko povzrodi opekline.

Ne pritiskajte premocno na konico nastavka.
Zbiralnika ne napolnite z vro¢o vodo, da ne pride
do telesnih poskodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.
Poskodovani nastavek prenehajte uporabljati.
Nastavek zamenijajte vsakih 6 mesecev ali prej, ¢e
kaze znake obrabe.

Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora’).

Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih
teles.

Izdelek lahko uporabljate na najvec 4420 metrih
nadmorske visine.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢isc¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ta izdelek je namenjen samo ¢is¢enju zob in dlesni.
Uporabljajte ga izklju¢no za ta namen. (Ne na
primer za ¢is¢enje oci, nosu in uses.)

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev se naprej pojavlja po enem tednu
uporabe ali ¢e obcutite nelagodje ali bolecino,
nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z
zobozdravnikom ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.
Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturimed O °Cin 40 °C.
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- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi ali
visokim temperaturam.

- (e seizdelek nenavadno mo¢no segreje, ima
mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ce
polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte
uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo
Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico
ali na indukcijska kuhalisca.

- lzdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskoduijte ali razstavljajte, da se
baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati
strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah
ne pride do kratkega stika in jih ne polnite
¢ezmerno ali obratno.

- Ce so baterije podkodovane ali pué&ajo, pazite, da
ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodli,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Predvidena uporaba

Philips Sonicare Cordless Power Flosser je
pripomocek za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju
zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na
povrsini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter
izboljsuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je
namenjen za domaco uporabo. Obic¢ajno se uporablja
vsaj enkrat dnevno. Otroci (stari 6 let in vec) morajo
izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih.

Vasa zobna prha Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)
1 Nastavek
2 Gumb za obracanje nastavka
3 Gumb za sprostitev nastavka
4  Gumb za vklop/izklop
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Indikator intenzivnosti

Gumb za izbiro intenzivnosti

Indikator nacina (samo nekateri modeli)
Gumb za izbiro nacina (samo nekateri modeli)
9 Kazalnik napolnjenosti baterije

10 Vrata za polnjenje USB-C

1 Shramba za nastavek v zbiralniku

12 Zbiralnik

13 Odprtina za polnjenje zbiralnika

14 Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)
15 Potovalna torbica (samo nekateri modeli)

16 Kabel za polnjenje USB-C

17 5-voltni stenski napajalnik USB (samo nekateri
modeli)

Opomba: V skatli morda ni vseh prikazanih delov,
odyvisno od kupljene konfiguracije izdelka.

Nastavki
Ce zelite preveriti, katera vrsta nastavkov je prilozena,
poiscite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta
nastavka zagotavlja razli¢ne prednosti.
Oznaka F1 F2 F3
nastavka
Ime nastavka Nastavek Nastavek Nastavek Quad

Standard Comfort Stream
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Prednost Nastavek Nastavek iz Nastavek iz
Standardni z mehke gume za mehke gume
enojnim vodnim  udobno in oblikuje spiralni
tokom za preprosto vodni tok, ki
odstranjevanje namestitev, nezno
ostankov hrane  namenjen vsem  odstranjuje
in zobnega z obcutljivimi zobni kamen ter
kamna. dlesnimi. zagotavlja
enostavno in
temeljito
ciscenje.

Opomba: V skatli morda ni vseh prikazanih delov,
odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.

Nacdini in intenzivnost

Nacini (samo nekateri modeli)

Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali
dva razli¢na nacina. Ce imate aparat z dvema
nacinoma, pritisnite gumb za nacin in preklopite med
standardnim nac¢inom Clean (Cis¢enje) in nac¢inom
Deep Clean (Globoko c¢iscenje), da izberete Zelenega.
Ce imate aparat z enim nac¢inom, potem je Ze v nacinu
Clean (Cid¢enje)

Clean (Cid¢enje)

Ta nacin s funkcijo narekovanja intervalov omogoca
stalni tlak vode za odli¢no cisc¢enje.

Funkdija narekovanja intervalov s kratkim premorom v
toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je c¢as,
da se premaknete na naslednji predel v ustih.

Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja
intervalov ze vkloplieno.
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Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov

Ko je Cordless Power Flosser izkloplien, pritisnite in 3

sekunde drzite gumb za izbiro intenzivnosti.

- Ko bo funkcija izklopljena, bo luc¢ka indikatorja
baterije enkrat zasvetila oranzno

- Ko bo funkcija vklopliena, bo luc¢ka indikatorja
baterije dvakrat zasvetila zeleno

Deep Clean (Globoko &iscenje):

Ta nacin uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od
zoba do zoba vodi z mo¢nimi in neznimi curki vode za
temeljito ¢iscenje.

S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega
toka povecuje in zmanjsuje, vmes pa nastane kratek
premor, med katerim lahko nastavek premaknete na
naslednji razmik med zobmi.

Intenzivnost

Vas Cordless Power Flosser ponuja tri razlicne
nastavitve intenzivnosti. Ce zelite intenzivnost
nastaviti na tisto, ki vam je ljubsa, pritisnite gumb za
izbiro intenzivnosti.

Opomba: Priporoc¢amo, da zac¢nete zobno prho Power
Flosser uporabljati pri najnizji intenzivnosti in jo v
naslednjih tednih povecujete.

Zacetni koraki

Poln]en]e prhe Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Previdno povlecite in obrnite pokrovcek vrat za
{ = / polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power

> Flosser, da se pokazejo vrata za polnjenje.
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2 Napajalni kabel USB-C prikljucite v vrata za
polnjenje USB-C na zadnji strani prhe Cordless
Power Flosser.

Opomba: Preden prikljucite kabel USB-C, se
prepric¢ajte, da je rocaj popolnoma suh.

3 Kabel USB prikljucite v 5 V stenski napajalnik USB.

Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen vsem
modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.

@ 4 Med polnjenjem indikator baterije utripa (glejte

i 'Polnjenje’).

O Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 4 ure,

e\ vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi,
‘\; ko Se ni povsem napolnjen.
‘ | Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni,

zaprite pokrovcek vrat za polnjenje.

Polnjenje zbiralnika

Zbiralnik napolnite z mlacno vodo. Zbiralnik lahko
napolnite na dva preprosta nacina.

Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoracite
oznake za najvecjo dovoljeno koli¢ino vode.

Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo
aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power
Flosser.

1. moznost:

Odprite pokrovcek na strani zbiralnika in zbiralnik
napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.

2. moznost:
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[ \ 1 Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko
‘ napolnili skozi Siroko odprtino.
® >0 5 Napolnite zbiralnik.

[ \ 3 Zbiralnik spet privijte.

V rocaj vstavite zeleni nastavek. Pritisnite nastavek, da
se zaskodi (slisali boste »klik).

Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma
vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.

Ce Zelite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev nastavka in nastavek povlecite z rocaja.

Uporaba prhe Cordless Power Flosser

1 Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v
umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na
rocaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda
naj prsi v umivalnik. Ko se voda iztodi iz aparata, ga
izklopite.
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2 Konico nastavka poloZite v usta. Nagnite se nad
umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice
nastavka, da preprecite Skropljenje. Zagotovite
dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v
umivalnik.

3 Pritisnite gumb za vklop/izklop na rocaju, da
vklopite Cordless Power Flosser.
4 7 vkloplieno prho Cordless Power Flosser:

a Konico nastavka pod kotom 90 stopinj
postavite tik nad dlesni.

Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream,
nezno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika
dlesniin zob.

b Zacnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj,
nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesniin
se za kratko ustavite pri vsakem zobu.

¢ 30 sekund cistite notranjo (15 sekund) in
&g » zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku.
A 2

Opomba: Ne pozabite odistiti notranje strani zob.

) Opomba: Z gumbom za obracanje nastavka lahko
obrnete nastavek in postavite konico nastavka
tako, da ocistite notranjo stran zob.

15 d Postopek ponovite Se na drugem loku, 15

@ sec. sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler
sec vsaj minuto ne cistite vseh rez okoli zob in med
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Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite
s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi
Cordless Power Flosser.

Opomba: Ce se med uporabo odlodite za ponovno
polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem
izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali,
dokler vsaj minuto ne cistite vseh rez okoli zob in
med njimi.

Ci¢enje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad
Stream

Po vsaki uporabi
1
2
3

Ko cistite okoli ortodontskega zobnega aparata,
konico nastavka postavite nad del aparata na
vsakem zobu.

S konico nastavka v majhnih krogih nezno kroZite
okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite
na nasledniji zob.

Izklopite Cordless Power Flosser.

Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.
Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu
roc¢aja, da z njega odstranite nastavek.
Nastavek izperite pod tekoco vodo.

Z nastavka, zunanjosti rocaja in z rezervoarja
obrisite morebitno odvecno vodo.

Nastavek vstavite nazaj v roc¢aj ali pa uporabite
shrambo za nastavek v zbiralniku (glejte
'Shranjevanje’).

Opomba: Za lazje susenje naj bo pokrovcek stranske
odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless
Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.



Polnjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

Slovensdina

Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da
zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri cemer vsako traja 1
minuto.

Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko
dokoncate enominutno prhanje ali ko za¢asno
ustavite Power Flosser.

Ko se Power Flosser polni

Indikator baterije

297

Napolnjena

Sveti zeleno

Polnjenje

Utripa zeleno

Stanje baterije

Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se
baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni,

medtem ko je aparat priklju¢en, lucka 30 sekund sveti

zeleno in nato ugasne.
Ko se Power Flosser ne polni

Indikator baterije

Napolnjena Sveti zeleno

Srednje napolnjena Utripa zeleno

nizko Utripa oranzno

Prazna 5 sekund utripa oranzno in Power

Flosser se samodejno izklopi
Opomba: Ko se prikaze indikator, da je baterija skoraj
prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja
Se vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.
Ciscenje

Cordless Power Flosser je treba ocistiti enkrat
tedensko. Aparat in dodatno opremo odistite, kot
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sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
model.

Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne Cistite,
ce sta napajalni kabel in napajalnik prikljuc¢ena.

Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite in zaprite
pokrovcek vrat za polnjenje.

Zbiralnik

Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser

tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete

ro¢no s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga
pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

Rocaj

Po potrebi lahko rocaj odistite tako, da ga z mehko

krpo in blago milnico obrisete.

Nastavki

- Redno cis¢enje: Nastavek odstranite z rocaja.
Konico izperite s toplo vodo.

- Vsakih nekaj mesecev ali ¢e se nastavek zamasi:
Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je
mesanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek
izperite s toplo vodo.

Notranji deli, cev in rocaj

Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1-2 Zlici

belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite

Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi

njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje

ponovite s polnim zbiralnikom ciste tople vode.

Torbica za nastavke

Torbico lahko umijete ro¢no s toplo vodo in blago

milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu

pomivalnega stroja.

Potovalna torbica

Potovalno torbico distite z mehko krpo in mesanico

tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrisite

s krpo do suhega.



Slovensé¢ina 299

Shranjevanje

Shramba za nastavek v zbiralniku

Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v
njem shrapite en nastavek, ki visi z dna rocaja v
zbiralnik. Ce Zelite uporabiti to funkcijo:

1 Zbiralnik odvijte, da se sname.

2 Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadniji
strani ro¢aja in nastavek odstranite.

3 Spodnji del nastavka vstavite v spodniji del prhe
Power Flosser.

4 Zbiralnik spet privijte.
Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepricajte, da
sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.

Opomba: Za lazje susenje naj bo pokrovcek stranske
odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless
Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.

Opomba: Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga
izkljucite iz elektricne vti¢nice, odistite ter shranite na
hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi.
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Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih
predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte
napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.

Zamenjava

Nastavke zamenijajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj,
¢e se poskodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele
lahko kupite na philips.com ali pri lokalnem
prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.

Pogosta vprasanja
Vprasanje

Odgovor

Ali lahko v zbiralniku vode
uporabliam ustno vodo ali eteri¢na
olja?

Uporabe eteri¢nih olj v zbiralniku
vode ne priporo¢amo. V zbiralniku
lahko uporabite mesanico ustne in
navadne vode. Po uporabi ustne
vode aparat izperite, da preprecite
zamasitev - zbiralnik delno
napolnite s toplo vodo in izpirajte
izdelek tako, da je konica
usmerjena v umivalnik, dokler ne
izpraznite zbiralnika.

Ali se drugi nastavki prilegajo zobni
prhi Philips Sonicare?

S tem izdelkom je mogoce
uporabljati samo nastavke za
zobno prho Philips Sonicare.
Nastavki drugih blagovnih znamk in
nastavki za Philips AirFloss niso
zdruZzljivi s tem izdelkom.

Kako pogosto moram menijati
nastavek?

Svetujemo vam, da nastavek
zamenjate po 6 mesecih uporabe.
Vec informacij o nakupu
nadomestnih delov lahko najdete
na philips.com

Jamstvo in podpora

Za vec informacij o izdelku, podporo in spletna
uporabniska navodila obiscite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni

garancijski list.



Omejitve garancije
Pog0]1 mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Recikliranje
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nastavkov

poskodb zaradi uporabe neodobrenih
nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov,
poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblascenih
popravil,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij
ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti
usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrzete.
Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih
baterij so na spletnem mestu
www.philips.com/support.
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Uvod

Vitajte v spolo¢nosti Philips. BlahoZelame vam ku
kUpe vasho nového Sonicare Cordless Power Flosser.
Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory
spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
philips.com/welcome.

Délezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precditajte tieto dolezité informacie

a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne
pouzitie méze byt nebezpecné, v jeho dosledku moze
dojst k vaznemu zraneniu.

Poznamka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych
modelov sa liSia. Niektoré modely sa napriklad
dodavaju so sietovym adaptérom USB alebo maju
viacero rezimov.

- Nabfjacku chrante pred vodou.

- Pred pripojenim kabla USB-C sa uistite, Ze je
zariadenie Uplne suché.

- Zariadenie nabijajte iba adaptérmi Philips
WAAT001, WAA200T1, UL alebo rovnocennymi
adaptérmi, ktoré boli schvalené z hladiska
bezpecnosti, s vhodnymi vstupnymi hodnotami
(100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnymi
hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam adaptérov
najdete na adrese Philips.com/support

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesne, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit
ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

- PouZivaijte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips.



Slovensky 303

Nadrzku nenaplnajte horuicou vodou. Horlica voda
mbze spodsobit popaleniny.

Na Spicku trysky nevyvijajte prilis velky tlak.

Aby ste predisli zraneniu, nenalievajte do nadrzky
horlicu vodu. Do nadrzky nevkladajte cudzie
predmety.

Prestante pouzivat poskodenu trysku. Trysku
vymienajte raz za 6 mesiacov alebo v pripade
opotrebovania aj castejsie.

Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie
poskodené, prestante ho pouzivat a kontaktujte
Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora’).

Vyrobok nenabijajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej
vyske 4420 metrov.

Ziadnu &ast vyrobku neumyvaijte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urc¢ené iba na Cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Tento vyrobok je urceny iba na cistenie zubov a
dasien. Nepouzivajte ho na Ziadne iné ucely. (napr.
na oci, nos a usi).

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvacanie neustane ani po tyzdni pouzivania alebo
ak pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie
prestante pouzivat a poradte sa so svojim zubnym
alebo vseobecnym lekarom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej dutine
alebo opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekarom.
Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.
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- Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost,
a nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladuijte pri teplote
od 0 °Cdo 40 °C.

- Vyrobok a batérie chrante pred ohnom a
nevystavuijte ich priamemu slne¢nému svetlu ani
vysokym teplotam.

- Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spoloc¢nost Philips.

- Vyrobky aich batérie nekladte do mikrovinnej riry
ani na indukcny varic.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravuite,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte,
aby ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku
toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie
neskratujte, nadmerne nenabijajte aniich
nenabijajte s opac¢nou polaritou.

- Ak sU batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Urcené pouzitie
Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie
vyvinuté na odstranovanie zubného povlaku a
zvyskov jedla z medzizubnych priestorov a na povrchu
zubov pomocou prudu vody. Zariadenie pomaha
znizovat riziko zubného kazu, pricom zlepsuije a
udrZiava zdravie dasien. Tento vyrobok je uréeny na
bezné domace pouzitie minimalne raz denne. Deti (vo
veku nad 6 rokov) by ho mali pouzivat pod dozorom
dospelej osoby.
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Vas elektricky cisti¢ medzizubnych priestorov Philips
Sonicare Power Flosser (obr. 1)

T Tryska

2 Rotator trysky

3 Tladidlo na uvolnenie trysky

4 Vypinac

5 Indikator intenzity

6 Tladidlo intenzity

7 Indikator rezimu (len pri niektorych modeloch)

8 Tlacidlo rezimu (len pri niektorych modeloch)

9 Svetelny indikator batérie

10 Nabfjaci port USB-C

11 Ukladanie trysiek do nadrzky

12 Nadrzka

13 Plniace dvierka nadrzky

14 Puzdro na trysku (len pri niektorych modeloch)

15 Cestovneé puzdro (len pri niektorych modeloch)

16 Nabfjaci kabel USB-C

17 Sietovy adaptér USB 5 V (len pri niektorych
modeloch)

Poznamka: Podla konfiguracie zakipeného vyrobku

sa v baleni nemusia nachadzat vSetky zobrazené

predmety.

Trysky
Ak chcete zistit, ktory typ trysiek mate, pozrite si kod v
spodnej Casti nadstavca. Kazdy typ trysky prinasa iné
vyhody.
O
Stitok trysky Fi F2 F3
Nazov trysky Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad

Stream
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Vyhoda

Tryska Standard Makka gumena  Makka gumena

s jednym tryska na tryska krizovym

prudom vody na pohodlné a vodnym prudom

odstrarovanie jednoduchée citlivo

zubného nastavenie odstranuje

povlaku a polohy pre ludis zubny povlak a

necistot. citlivymi umoznuije lahké,
dasnami. no dokladne

Cistenie.

Poznamka: Podla konfiguracie zakipeného vyrobku
sa v baleni nemusia nachadzat vSetky zobrazené
predmety.

Rezimy a Urovne intenzity

ReZzimy (len pre konkrétne modely)

V zavislosti od modelu je vas Cordless Power Flosser
vybaveny jednym alebo dvoma réznymi rezimami. Ak
mate zariadenie s dvoma rezimami, mdzete stlacenim
tlacidla rezimu podla potreby prepinat medzi
Standardnym rezimom Clean (¢istenie) a Deep clean
(hibkove ¢istenie). Ak mate zariadenie s jednym
rezimom, je nastavené v rezime clean.

Clean (Cistenie)

Tento rezim s ¢asovacom poskytuje staly tlak vody na
skvelé cistenie.

Casovac pomocou kratkeho prerusenia prudu vody
vzdy po 15 sekundach signalizuje, kedy by ste mali
prejst na dalSiu ¢ast ust.

Cordless Power Flosser je dodavany s aktivovanym
¢asovacom.

Aktivdcia alebo deaktivdcia ¢asovaca

Vypnite Cordless Power Flosser, nasledne stlacte

a 3 sekundy podrzte tlacidlo pre vyber intenzity.

- Po deaktivacii ukazovatel stavu batérie raz na zlto
zablika.

- Po aktivacii ukazovatel stavu batérie zablika
dvakrat na zeleno.
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Deep clean (Hibkové &istenie):

Tento rezim vyuziva technoldgiu Pulse Wave, ktora
vas povedie od zuba k zubu a pomocou silnych a
jemnych pulzov vody zaisti dokladné vycistenie.

S technologiou Pulse Wave sa intenzita prudu vody
striedavo zvysuje a znizuje, o vam poskytne kratku
prestavku, pocas ktorej mézete trysku presunut na
dalsi medzizubny priestor.

Urovne intenzity
Cordless Power Flosser ponuka tri rézne nastavenia
intenzity. Ak chcete vybrat pozadovanu intenzitu,

- stlacte tlacidlo intenzity.

N

\ * Poznamka: Cordless Power Flosser odporucame zacat
/O pouzivat na najnizsej Urovni intenzity a pocas
——\ niekolkych tyzdnov tuto Uroven postupne zvysSovat.

Zadiname

Nabijanie vasho zariadenia Cordless Power Flosser
/ \ 1 Jemne povytiahnite a otocte kryt nabijacieho portu

/ TN
/ @ na zadnej strane zariadenia Cordless Power
> Flosser, aby ste odhalili nabfjaci port.

Zapojte nabfjaci kabel USB-C do nabijacieho portu
na zadnej strane zariadenia Cordless Power
Flosser.

Poznamka: Pred pripojenim kabla USB-C sa uistite,
ze je zariadenie Uplne suché.

Zapojte kdbel USB do 5 V sietového adaptéra USB.

Poznamka: Sietovy adaptér sa nedodava spolu so
vsetkymi modelmi. Pouzivajte len 5 V adaptér IPX4.
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TN
8O+ O
/‘

Plnenie nadrzky

4 Pocas nabijania blika ukazovatel stavu batérie
(pozrite 'Nabijanie").

Poznamka: Uplné nabitie batérie moéze trvat az

4 hodiny, ale Cordless Power Flosser mdzete pouzit aj

skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Poznamka: Pokial prave neprebieha nabijanie, vratte
kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.

Nadrzku naplnte vlaznou vodou. K dispozicii s dva
sposoby, ako nadrzku jednoducho naplnit.
Poznamka: Pri plneni nadrzky neprekracujte
maximalnu hranicu vyznacenu ¢iarou MAX.

Poznamka: Pred plnenim nadrzky a pouzivanim
zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabijacku
od zariadenia.

Moznost €. 1:

Nadvihnite odklapaci kryt na boku nadrzky a naplnte
ju otvorom na rychle plnenie.

MozZnost €. 2:

1 Otocenim nadrzku odpoijte, aby ste ju mohli naplnit
Sirokym otvorom.
2 Naplnte nadrzku.

3 Otocenim nadrzku znova pripojte na miesto.
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Vkladanie a odoberanie trysiek

Do rukovati vlozte pozadovanu trysku. Trysku zatlacte,
aby sa ozvalo cvaknutie.

Poznamka: Skontrolujte, ¢ije tryska Uplne zasunuta

a v jednej rovine s hornou c¢astou zariadenia.

Ak chcete trysku zlozit, stlacte tlac¢idlo na uvolnenie
nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukovati.

to
SR

Pouzivanie zariadenia Cordless Power Flosser

1

Pred zapnutim zariadenia namierte Spicku trysky
do umyvadla. Stla¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia
na rukovati zapnite Cordless Power Flosser.
Nechajte vodu striekat do umyvadla. Ked voda zo
zariadenia vytedie, zariadenie vypnite.

Spicku trysky si vloZte do ust. Naklorite sa nad
umyvadlo, privrite pery a zlahka nimi $picku trysky
obopnite, aby ste predisli Spliechaniu. Nechaijte
Usta dostato¢ne otvorené, aby z nich voda mohla
vytekat do umyvadla.

Stlac¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia na rukovati
zapnite Cordless Power Flosser

@ H 4 So zapnutym zariadenim Cordless Power Flosser:
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a Nastavte polohu Spicky trysky v pravom uhle
tesne nad uUroven dasien.

Poznamka: V pripade trysky Quad Stream spicku
jemne pritlacte na Uroven dasien a zubov.

b S distenim zacnite od zadnych zubov hornej a
dolnej ¢eluste. Posuvaijte $picku trysky pozd(z
dasien a pri kazdom medzizubnom priestore sa
chvilu zastavte.

c Celkom 30 sekund sa venuijte cisteniu vonkajsej
(15 sekund) a vnutornej (15 sekund) strany
kazdého zubného obluka.

Poznamka: Nezabudnite si vycistit zuby aj zo
zadnej strany.

Poznamka: Mbzete pouzit rotator trysiek, pomocou
ktorého sa Spicka trysky natodi do lepsej polohy na
vycistenie zadnej strany zubov.

d Patnastsekundovym cistenim vnutornej a
patnastsekundovym cistenim vonkajsej strany
vydistite aj druhy zubny obluk. Celkove cistenie
vsetkych medzizubnych priestorov obidvoch
zubnych oblukov by malo trvat aspon jednu
minutu.

Poznamka: Prudenie vody pocas cistenia mdzete

zastavit stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na

zariadeni Cordless Power Flosser.

Poznamka: Ak budete chciet nadrzku pocas
pouzivania doplnit, vypnite zariadenie, doplite
nadrzku a potom pokracujte tam, kde ste prestali.
Celkové vycistenie vsetkych medzizubnych
priestorov v pripade obidvoch zubnych obliukov by
malo trvat aspon jednu minutu.
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Cistenie zubného stroj¢eka tryskou Quad Stream

1 Cistenie priestoru v okoli zubného stroj¢eka sa
vykonava umiestnenim trysky na kazdy zo zamkov.

2 Gistite jemnym kriZivym pohybom $picky trysky v
malej oblasti okolo zamku a potom prejdite na
zamok na dalsom zube.

Po kazdom pouziti

1 Vypnite Cordless Power Flosser.

2 Odpojte nadrzku a vyprazdnite ju.

3 Vyberte nadstavec z rukovati stlacenim tlacidla na
uvolnenie trysiek na vrchnej strane rukovati.

4 Trysku oplachnite pod tecuicou vodou.

5 Ztrysky, vonkajsej strany rukovati a nadrzky osuste
vsetku zvysnu vodu.

6 Vlozte trysku spat do rukovati alebo ho vlozte do
Ulozného priestoru vnutri nadrzky (pozrite
'Skladovanie').

Poznamka: Aby sa Cordless Power Flosser lepsSie

vysusil, nechajte bocny plniaci otvor na nadrzke

otvoreny alebo nechajte akumulatorovy cisti¢ medzi
jednotlivymi pouzitiami rozobraty.

Nabijanie

Uroven nabitia batérie
Tento model zariadenia Cordless Power Flosser
umoznuje vykonat minimalne 25 cyklov cistenia

medzizubnych priestorov, pricom kazdy cyklus trva 1
minUtu.
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Indikator stavu batérie zobrazuje stav batérie po
- dokonceni jednominutového cyklu cistenia
medzizubnych priestorov alebo ked prevadzku
zariadenia Cordless Power Flosser prerusite.

Ked sa Cordless Power Flosser nabija

Uroven nabitia batérie Indikator batérie
Plné nabitie Svieti na zeleno
Nabijanie Blika na zeleno

Poznamka: Indikator batérie bude blikat az do
Uplného nabitia. Ked sa batéria v zariadeni
pripojenom k nabfjacke Uplne nabije, indikator sa na
30 sekund rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.

Ked sa Cordless Power Flosser nenabija

Uroveri nabitia batérie Indikator batérie

Plné nabitie Svieti na zeleno

Stredna Blika na zeleno

Nizka Blika na zlto

Vybita Indikator blika na Zlto 5 sekund a

potom sa Cordless Power Flosser
automaticky vypne

Poznamka: Po rozsvieteni indikatora takmer vybitej
batérie zvladne Cordless Power Flosser vykonat este
aspon 3 jednominutoveé cykly medzizubného cistenia.

Cistenie
Cordless Power Flosser treba raz tyzdenne vydistit.
Zariadenie a prislusenstvo cistite podla nasledujiceho
postupu. Prislusenstvo sa moze lisit v zavislosti od
modelu.

Varovanie: Cordless Power Flosser necistite, ked'
je pripojeny nabijaci kabel a adaptér. Pred
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Cistenim zariadenie odpojte a zatvorte kryt
nabijacieho portu.

Nadrzka

Opatrne otocenim vyberte nadrzku zo zariadenia

Cordless Power Flosser. Nadrzku mozno umyt teplou

vodou s jemnym mydlom alebo vycistit v hornom kosi

umyvacky riadu.

Rukovat

V pripade potreby mdzete rukovat vydistit pretretim

makkou handrickou a jemnym mydlom.

Trysky

- Pravidelné cistenie: Vyberte trysku z rukovati.
Oplachnite jeho Spicku teplou te¢licou vodou.

- Raz za niekolko mesiacov alebo pri upchati trysky:
Trysku namocte na 5 minut do nadoby
obsahujucej dva diely vody a jeden diel octu.
Trysku oplachnite teplou vodou.

Vnutorné sucasti, hadi¢ka a rukovat

Nadrzku naplnte teplou vodou a pridajte 1 - 2

polievkove lyzice bieleho octu. Trysku namierte do

umyvadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby nim
roztok pretekal, kym sa nadrzka nevyprazdni.

Vyplachnite opakovanim postupu s nadrzkou

naplnenou cistou teplou vodou.

Puzdro na odkladanie trysiek

Odkladacie puzdro mozno umyt teplou vodou s

jemnym mydlom alebo vycistit v hornom kosi

umyvacky riadu.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro utrite mékkou handri¢kou a

roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné

puzdro potom osuste handric¢kou.

Ukladanie trysiek do nadrzky

Vas Cordless Power Flosser umoznuje uloZit jedenu
trysku tak, ze ho zavesite zo spodnej ¢asti rukovati do
nadrzky. Vyuzitie tejto funkcie:
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o \ 1 Otocenim odpojte nadrzku.

0]

4
)

2 Vyberte trysku stlacenim tlacidla na uvolnenie
trysiek na zadnej strane rukovati.

to
SR

\ 3 Vlozte spodnu ¢ast trysky do spodnej casti

A
) ﬂif zariadenia Cordless Power Flosser.

[ o 4 Otocenim nadrzku znova pripojte na miesto.

ok 1 Poznamka: Pred pouzitim tejto funkcie vnutro nadrzky
@ a trysku vysuste.

Poznamka: Aby sa Cordless Power Flosser lepSie
vysusil, nechajte boc¢ny plniaci otvor na nadrzke
otvoreny alebo nechajte akumulatorovy cisti¢ medzi
jednotlivymi pouZzitiami rozobraty.

Poznamka: Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat,
odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte
ho na chladné a suché miesto mimo dosah slne¢ného
Ziarenia.

Varovanie: Neumiestnujte do nadrzky iné
predmety. Nevkladajte do nej najma nabijaci
kabel ani sietovy adaptér.

Vymena

Trysky vymienajte kazdych 6 mesiacov alebo
bezprostredne po poskodeni. Ak chcete kupit
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prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na web
philips.com alebo sa obratte na miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips Sonicare.

Casto kladené otazky
Otazka

Odpoved

Mbzem v nadrzke pouzit Ustnu
vodu alebo esencialne oleje?

Pouzivanie esencialnych olejov v
nadrzke sa neodporuca. Ustnu
vodu mozno zmiesat s vodou a
pouzit v nadrzke. Po pouziti zmesi s
Ustnou vodou je potrebneé
Ciastocne naplnit nadrzku teplou
vodou, zapnut vyrobok s
nastavcom namierenym do
umyvadla a pockat, kym sa nadrzka
nevyprazdni, aby sa predislo
upchatiu zariadenia.

Budu ostatné nastavce vhodné pre
moj elektricky ¢isti¢ medzizubnych
priestorov Philips Sonicare?

V spojeni s tymto zariadenim
mozno pouzivat len nastavce na
elektricky ¢isti¢ medzizubnych
priestorov Philips Sonicare.
Nastavce inych znaciek ani
nastavce Philips AirFloss nie su s
tymto vyrobkom kompatibilné.

Ako casto je potrebné vymienat
nastavec?

Nastavec odporucame vymienat po
6 mesiacoch pouzivania. Dalsie
informacie o kUpe nahradnych
dielov najdete na webe
philips.com

Zaruka a podpora

Udaje o vyrobku, podpore a online navod na
pouZzivanie najdete na adrese:
www.philips.com/support alebo si precitajte
medzinarodny zarucny list.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa
nevztahuju na nasledujlice polozky:

- Trysky
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Recyklacia

Poskodenie spdsobené pouzitim
neautorizovanych nahradnych dielov alebo
neautorizovanych trysiek

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Upravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou
Bezné opotrebovanie vratane ulomkov,
Skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby

Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky
a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
vyrobku demontovat odborne spdsobily technik.
Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych
batérii najdete na adrese www.philips.com/support.
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Dobro dosli u Philips! Cestitamo vam na novom
proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste
na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Napomena: Dodaci i funkdije se razlikuju kod razlicitin
modela. Na primer, neki modeli se isporucuju sa USB
zidnim adapterom ili imaju vise rezima.

- Drzite punjac dalje od vode.

- Proverite da li je drSka potpuno suva pre nego sto
povezete USB-C kabl.

- Punite samo pomocu adaptera Philips WAAT0OT,
WAA200T1, UL ili pomocu ekvivalentnih adaptera
¢ija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu
snagu (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu
snagu (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera pogledajte na
stranici Philips.com/support

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne
delove kompanije Philips.

- Nemojte da punite rezervoar vrucom vodom. Vruca
voda moze daizazove opekotine.



318 Srpski

Nemojte da primenjujete prekomeran pritisak na
vrh mlaznice.

Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da
punite vru¢om vodom. Nemojte da stavljate strane
predmete u rezervoar.

Prestanite da koristite ostecenu mlaznicu.
Zamenite mlaznicu na svakih 6 meseci ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi
jeste 4420 metara.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenijen je iskljucivo za cis¢enje
zuba, desni i jezika.

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za ciscenje
zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo
koju drugu svrhu. (npr. za oci, nos i usi).

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da
se javlja nakon 1 nedelje koris¢enija ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe
ovog uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u
ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se
sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije
namenjen za upotrebu kod vise pacijenata u
zubarskoj ordinacdiji ili ustanovi.

Aparat punite, koristite i odlazite na
temperaturama izmedu 0 °Ci40 °C.
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Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlaZite
ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenije traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite 1 punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ako su baterije ostec¢eneili cure, izbegavaijte
kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potraZite
medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazedim
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Namena

Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni
irigator ¢ija je namena uklanjanje plaka i ostataka
hrane izmedu zuba i sa povrsine zuba kako bi se
sprecio karijes i poboljsalo i o¢uvalo zdravlje desni.
Ovaj proizvod se koristi kod kuce, najmanje jednom
dnevno. Deca (uzrasta 6+) treba da koriste proizvod
uz nadzor odraslih.

Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1)

1

~NOoO U~ WN

Mlaznica

Deo koji okrece mlaznicu

Dugme za otpustanje mlaznice

Dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Indikator intenziteta

Dugme ,Intenzitet”

Indikator rezima (samo odredeni modeli)
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8 Dugme ,Rezim“(samo odredeni modeli)

9 Svetlo indikatora baterije
10 USB-C prikljucak za punjenje

11 Skladistenje mlaznica u rezervoaru

12 Rezervoar
13 Vrata za punjenje rezervoara

14 Futrola za mlaznicu (samo odredeni modeli)
15 Putna torba (samo odredeni modeli)

16 USB-C kabl za punjenje

17 USB zidni adapter od 5 V (samo odredeni modeli)

Napomena: Sadrzaj kutije ne mora da sadrzi sve
prikazane artikle u zavisnosti od kupliene konfiguracije

proizvoda.
Mlaznice
Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite
kod na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima
razli¢ite pogodnosti.
O
Oznaka F1 F2 F3
mlaznice
Naziv mlaznice  Standard Comfort Quad Stream
mlaznica mlaznica mlaznica
Pogodnost Standard Mekana gumena Mekana gumena
mlaznica sa mlaznica za mlaznica koja
jednim mlazom  ugodno i lako usmerava vodu
vode za pozicioniranje u mlaz u obliku
uklanjanije kod osoba sa krsta koji nezno
necistoce i osetljivim uklanja plak i
plaka. desnima. temeljno disti

bez napora.
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Napomena: Sadrzaj kutije ne mora da sadrzi sve
prikazane artikle u zavisnosti od kupljiene konfiguracije
proizvoda.

ReZimi i intenziteti

Rezimi (samo odredeni modeli)

0
Y

U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima
jedan ili dva rezima. Ako imate uredaj sa dva rezima
rada, pritisnite dugme rezima da biste prebacivali
izmedu Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog
¢iscenja) i tako izabrali Zeljeni rezim. Ako imate uredaj
sa jednim rezimom, on je vec u rezimu Clean
(¢iscenja).

Clean

Uz tajmer za duzinu pranja, ovaj rezim rada nudi
konstantan pritisak vode za fantasti¢no ciscenje.
Tajmer za duZinu pranja vas obavestava kada treba da
predete na slededi deo usta uz kratku pauzu u dotoku
vode na svakih 15 sekundi.

Ovaj Cordless Power Flosser se isporucuje sa
aktiviranim tajmerom za duzinu pranja.

Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za duzinu pranja

Kada je Cordless Power Flosser iskljucen, pritisnite i

zadrzite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.

- Kada se deaktivira, indikator baterije ¢e jednom
zatrepereti zuto

- Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije ce
dvaput zatrepereti zeleno

Deep clean:

Ovaj rezim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja

vas vodi od zuba do zuba, koristeci jake i nezne

impulse vode za temeljno ciscenje.

Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se

povecava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje

mozete da premestite mlaznicu na slededi prostor

izmedu zuba.
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Intenziteti

Cordless Power Flosser ima tri razlic¢ite postavke za
intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste
promenili intenzitet u postavku koju zelite.
Napomena: Preporucuje se da poc¢nete da koristite
\ ovaj Power Flosser na najmnanjem intenzitetu i da
% povecavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.

~

o
:
(a

Pocetak rada

Punjenje aparata Cordless Power Flosser

/ ‘\\\ 1 Lagano povucite i okrenite poklopac prikljucka za

) punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power
Flosser kako biste otkrili priklju¢ak za punjenije.

2 Prikljucite USB-C kabl za punjenje u USB-C
prikljucak za punjenje na zadnjoj strani aparata
Cordless Power Flosser.

Napomena: Proverite da li je drska potpuno suva
pre nego Sto povezete USB-C kabl.

3 Povezite USB kabl u USB zidni adapter od 5V.

Napomena: Zidni adapter se ne isporucuje uz sve
modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.

Q 4 Indikator baterije treperi tokom punjenja
i (pogledaijte 'Punjenije’).
O Napomena: Potpuno punjenje baterije moze da

potraje do 4 sata, ali Cordless Power Flosser mozete
koristiti i pre nego sto se potpuno napuni.

Napomena: Vratite poklopac prikljucka za punjenje na
Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.
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Punjenje rezervoara za vodu

o

°

{

T
0

\

0]

4
)

(

\

1
O]

Oy

Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje
dva jednostavna nacina za punjenje rezervoara.
Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da
prekoracite liniju maksimalnog punjenja.

Napomena: Uklonite punjac iz aparata Cordless Power
Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uredaja.
Opcija:

Podignite okretni poklopac na bo¢nu stranu
rezervoara i napunite ga kroz prikljucak za brzo
punjenje.

Opcija 2:

1 Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga
kroz siroki otvor.
2 Napunite rezervoar.

3 Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.

Umetanje i uklanjanje mlaznica

Umetnite Zeljenu mlaznicu u drsku. Pritisnite mlaznicu
prema dole sve dok ne Cujete ,klik*.

Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno
umetnuta i poravnata sa vrhom uredaja.
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Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za
otpustanje mlaznice i izvucite je iz drske.

1
SR

Upotreba aparata Cordless Power Flosser

1

Pre ukljuc¢ivanja uredaja, usmerite vrh mlaznice ka
lavabou. Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na drski da biste ukljucili
Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda
rasprsuje u lavabou. Iskljucite uredaj nakon sto iz
njega iscuri voda.

Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad
lavaboa i delimi¢no zatvorite usne preko vrha
mlaznice kako ne bi doslo do prskanja. Ostavite
dovoljno prostora da voda moze da tece iz vasih
usta u lavabo.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na
drski da biste ukljucili Cordless Power Flosser.
Sa ukljucenim aparatom Cordless Power Flosser:

a Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni
pod uglom od 90°.

Napomena: Nezno pritisnite mlaznicu Quad

Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i

zuba.
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b Pocnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice,
pomerajte vrh mlaznice duz linije desni i kratko
zastanite izmedu svakog zuba.

c Nastavite da cistite unutrasnji (15 sekundi) i
spoljasnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku
u ustima, ukupno 30 sekundi.

A R Napomena: Obavezno odistite unutrasnje delove

(7 _ )
L zuba.

Napomena: Pomocu dela koji okre¢e mlaznicu
mozete da okrecete i postavljate vrh mlaznice kako
biste ocistili unutrasnji deo zuba.

15 d Ponovite postupak na svakom luku u ustima
@ sec. narednih 15 sekundi na unutrasnjemi15
sec sekundi na spoljasnjem delu, sve dok sav
15 prostor oko iizmedu zuba niste cistili barem
w jedan minut.
sec. Napomena: Tokom upotrebe mozete zaustaviti

protok vode pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na aparatu Cordless
Power Flosser.

Napomena: Ako tokom upotrebe odlucite da
napunite rezervoar, iskljucite uredaj tokom
punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde
ste stali dok sve prostore oko iizmedu zuba ne
budete cistili ukupno najmanje jedan minut.

Cig¢enje zubnih proteza pomoc¢u Quad Stream mlaznice

1 Da biste distili oko zubnih proteza, postavite vrh
mlaznice na svaku bravicu.
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2 Nezno kruzite vrhom mlaznice oko bravice praveci
male krugove pre nego sto predete na bravicu na
sledec¢em zubu.

Nakon svake upotrebe

1 Iskljucite Cordless Power Flosser.

2 Odvajanje i praznjenje rezervoara

3 Odvojite mlaznicu od drske pritiskom na dugme za
otpustanje mlaznice na gornjoj strani drske

4 |sperite mlaznicu pod mlazom vode

5 Osusite visak vode u mlaznici, sa spoljne strane
drskeiiz rezervoara

6 Umetnite mlaznicu nazad u drsku ili iskoristite
funkciju skladistenja mlaznice u rezervoar
(pogledaijte 'Odlaganje’).

Napomena: Da biste olaksali susenje, drzite otvorenim

vratanca za punjenje sa bocne strane rezervoara ili

ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u

upotrebi.

Punjenje

Status baterije

Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pruzanje
najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje

1 minut.
. Indikator statusa baterije prikazuje status baterije
\}J kada zavrsite jednominutnu sesiju koncem ili kada
O pauzirate uredaj Power Flosser.

Punjenje uredaja Power Flosser

Status baterije Indikator baterije

Puna Svetli zeleno
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Puni se Treperi zeleno

Napomena: Indikator baterije treperi dok se uredaj do
kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je
prikljucen, svetlo ce svetleti postojano zeleno tokom
30 sekundi, a zatim ¢e se ugasiti

Kad uredaj Power Flosser nije na punjenju

Status baterije Indikator baterije

Puna Svetli zeleno

Srednja Treperi zeleno

Niska Treperi Zuto

Prazna Treperi u zutoj boji 5 sekundi i
uredaj Power Flosser se automatski
iskljucuje

Napomena: Kad se prikaze indikator prazne baterije,
Power Flosser je dizajniran za pruzanje najmanje 3
sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.

Cidcéenje
Cordless Power Flosser mora da se cisti jednom
nedeljino. Uredaj i dodatke distite na slededi nacin.
Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.

Upozorenje: Nemojte da Cistite Cordless Power
Flosser dok su prikljuceni kabl za punjenje i
adapter. Iskljucite uredaj iz napajanja i zatvorite
poklopac prikljucka za punjenje pre c¢is¢enja.

Rezervoar

Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata
Cordless Power Flosser. Rezervoar se moze ru¢no
oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na
gornjoj polici masine za pranje sudova.

Drska

Kad je potrebno, drSku moZete da odistite tako sto
¢ete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom.
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Odlaganje

Mlaznice

- Redovno dis¢enije: Skinite mlaznicu sa drske.
Isperite vrh toplom vodom.

- Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica zacepi:
Namodite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i
sir¢eta u odnosu dva prema jedan i drZite je u njoj
pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.

Unutrasnje komponente, crevo i drska

Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2

kasike alkoholnog sir¢eta. Usmerite mlaznicu prema

lavabou i ukljucite Cordless Power Flosser kako bi
rastvor tekao kroz uredaj sve dok se rezervoar ne
isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim
rezervoarom ciste tople vode.

Torbica za mlaznicu

Torbica se moze ru¢no oprati toplom vodom i blagim

sapunom ili oprati na gornjoj polici masine za pranje

sudova.

Putna torbica

Ocistite putnu torbicu tako Sto cete je obrisati mekom

krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrisite i

osusite putnu torbicu krpom.

Skladistenje mlaznica u rezervoaru

Cordless Power Flosser je dizajniran tako da mozete
da skladistite jednu mlaznicu obesenu na dnu drske

aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste
koristili ovu funkciju:

1 Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.
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2 Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za
izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drske.

3 Umetnite dno mlaznice u dno uredaja Power
Flosser.

4 Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.

Napomena: Obavezno osusite unutrasnjost
rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkdije.

Napomena: Da biste olaksali susenje, drzite otvorenim
vratanca za punjenje sa boc¢ne strane rezervoara ili
ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u
upotrebi.

Napomena: Ako proizvod necete koristiti duze vreme,
iskljucite ga iz zidne uti¢nice, ocistite ga i odlozite na
hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve
svetlosti.

Upozorenje: Nemoijte stavljati druge predmete u
rezervoar. Posebno nemojte da cuvate kabl za
punjenje ili zidni adapter u rezervoaru

Zamenite mlaznice svakih 6 mesedi ili, ukoliko su
oStecene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne
delove, posetite stranicu philips.com ili se obratite
lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.



330 Srpski

Najcesca pitanja

Pitanje Odgovor

Mogu li da koristim sredstvo za Ne preporucuje se da koristite
ispiranje usta i eteri¢na ulja u eteri¢na ulja u rezervoaru. Te¢nost
rezervoaru? za ispiranje usta moze da se

pomesa sa vodom i koristi u
rezervoaru. Isperite uredaj nakon
koris¢enja tecnosti za ispiranje usta
da ne bi doslo do zapusavanja tako
Sto cete delimi¢no napuniti
rezervoar toplom vodom i pustiti
proizvod da radi sa vrhom
usmerenim u lavabo dok se
rezervoar ne isprazni.

Da li se druge mlaznice uklapajuu  Samo Philips Sonicare Power

moj Philips Sonicare Power Flosser mlaznice rade sa ovim

Flosser? aparatom. Mlaznice drugih
brendova i Philips AirFloss
mlaznice nisu kompatibilne sa ovim

proizvodom.
Koliko ¢esto treba da menjam Preporucujemo vam da zamenite
mlaznicu? mlaznicu nakon 6 meseci upotrebe.

Informacije o kupovini rezervnih
delova mozete da pronadete na
adresi philips.com

Garancija i podrska
Za informacije o proizvodu, podrsku i korisnic¢ka
uputstva na mrezi, posetite:
www.philips.com/support ili proditajte medunarodni
garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- Mlaznice

- Ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlas¢ene mlaznice

- Ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlascenim servisiranjem
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- Normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje

Reciklaza
- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi
i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim
ku¢nim otpadom.
- Pridrzavaijte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢nin proizvoda i
baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije
Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni
kvalifikovano struc¢no lice prilikom odbacivanja
proizvoda. Uputstvo za vadenje ugradenih punjivin
baterija mozete pronadi na stranici
www.philips.com/support.
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Johdanto

Tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Onnittelut
uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen
ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyédyn
Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi
osoitteessa philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti
ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden

kayttoa ja sailyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi
johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkildévahinkoihin.

Huomautus: Tarvikkeet ja ominaisuudet vaihtelevat
mallikohtaisesti. Joissakin malleissa on esimerkiksi
USB-seinasovitin, tai ne tarjoavat eri toimintatiloja.

- Ala kastele laturia.

- Varmista, etta runko on taysin kuiva, ennen kuin
yhdistat USB-C-kaapelin.

- Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-
laturilla tai vastaavilla turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V, 50/60
Hz, 3,5 W ja lahté on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden
luettelon loydat osoitteesta Philips.com/support.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Kayta vain alkuperdaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita.

- Ala tayta sailiota kuumalla vedelld. Kuuma vesi voi
aiheuttaa palovammoja.

- Ala vaanna suuttimen karkea lilan voimakkaasti.
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Valta palovammoja tayttamalla sailiodn vain
kylmaa vetta. Ala aseta vieraita esineita sailioon.
Ala kayta vahingoittunutta suutinta. Vaihda suutin
6 kuukauden valein tai useammin, jos ilmenee
merkkeja kulumisesta.

Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia
osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kayttd
ota yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen
(katso 'Takuu ja tuki').

Al4 lataa tuotetta ulkona tai lammdnléhteiden
lahella.

Enimmaiskayttokorkeus on 4 420 metria.

Al puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden,
ikenien ja kielen puhdistamiseen.

Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja
ikenien puhdistamiseen. Ala kayta sitd muihin
tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenaan ja korviin).
Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai [aakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kayttd
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa
viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisainen laite, kysy neuvoa laakarilta tai
kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin laakarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon
eika sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen
kayttédn hammashoitoloissa tai sairaaloissa.
Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 0 -40 °C:n
lampodtilassa.

Suojaa tuote ja akut tulelta dlaka altista niita
suoralle auringonvalolle tai korkeille lampotiloille.
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Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita
tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen
kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen
kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al4 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silla tama saattaa aiheuttaa
niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niista. Ald aiheuta akkuihin
oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita kaanteisesti.
Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele
iho tai silmat valittbmasti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Kayttotarkoitus

Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku,
joka on tarkoitettu poistamaan hammasvaleihin ja
hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan torjumiseksi seka ikenien terveyden
parantamiseksi ja yllapitamiseksi. Tama tuote on
tarkoitettu kuluttajien kotikayttdon, ja sita kaytetaan
normaalisti vahintdaan kerran paivassa. Aikuisen on
valvottava lasten (yli 6-vuotiaiden) Cordless Power
Flosserin kayttoa.

Philips Sonicare Power Flosser (kuva 1)

1

coNOYUT A WN

Suutin

Suuttimen kiertaja

Suuttimen irrotuspainike
Virtapainike

Tehon merkkivalo

Tehon painike

Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)
Tilapainike (vain tietyt mallit)
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9 Akun merkkivalo

10 USB-C-latausportti

1 Vesisailion sisainen suuttimen sailytystila

12 Vesisdilio

13 Vesisailion tayttéluukku

14 Suutinkotelo (vain tietyt mallit)

15 Matkapussi (vain tietyt mallit)

16 USB-C-latauskaapeli

17 5 V:n USB-sovitin (vain tietyt mallit)
Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan
pakkaus ei ehka sisalla kaikkia kuvassa nakyvia
tarvikkeita.

Suuttimet
Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa
olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa
erilaisia etuja.
0
Suuttimen F1 F2 F3
merkinta

Suuttimen nimi

Standard-suutin - Comfort-suutin -~ Quad Stream
-suutin
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Edut Yhden Mukavan ja Pehmea
vesisuihkun helpon kumisuutin,
Standard-suutin  kohdistamisen  jonka
ruokajadmienja mahdollistava ristikkainen
plakin pehmea vesivirtaus
poistamista kumisuutin poistaa plakin
varten. aroista ikenistd  hellavaraisesti ja
karsiville puhdistaa
kayttajille. hammasvalit
vaivattomasti ja
perusteellisesti.
Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan
pakkaus ei ehka sisalla kaikkia kuvassa nakyvia
tarvikkeita.
Tilat ja voimakkuudet

Tilat (vain tietyt mallit)
Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhta tai
kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi
toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja
Deep Clean -puhdistustilan valilla mielesi mukaan. Jos
laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi

p
©
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deep'tlean -'«—\ o
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Clean-tilassa.
Clean

Tassa intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan
suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella

vedenpaineella.

Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyella katkaisulla,
kun sinun on aika siirtya seuraavalle suun alueelle.
Tassa Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi

aktivoitu.
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Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen

Kun Cordless Power Flosser on poissa paalta, pida

voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen

sekunnin ajan.

- Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu
kerran keltaisena

- Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu
kahdesti vihreana

Deep Clean:

Tama tila hyddyntaa Pulse Wave -teknologiaa ja

auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan

voimakkailla mutta lempeilla vesipulsseilla, jotka

mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.

Pulse Wave -teknologian ansiosta veden

virtausvoimakkuus lisaantyy ja vahenee, ja valilla

pidetaan pieni tauko, jonka aikana voit siirtaa

suuttimen seuraavaan hammasvaliin.

Voimakkuusasetukset

Cordless Power Flosserissa on kolme eri
voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa
voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta.
Huomautus: On suositeltavaa aloittaa taman Cordless
Power Flosserin kayttd pienimmalla voimakkuudella ja
kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon
kuluessa.

Kayton aloittaminen

Cordless Power Flosserin lataaminen
/ ‘\\\ 1 Vedaja kierra Cordless Power Flosserin

;" = ¥ latausportin suojusta varovasti. Tama tuo nakyviin
? - latausportin.
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2 Liita USB-C-latauskaapeli laitteen takana olevaan
USB-C-latausporttiin.
Huomautus: Varmista, etta runko on taysin kuiva,
ennen kuin yhdistat USB-C-kaapelin.

3 Liita USB-kaapeli 5 V:n USB-seinasovittimeen.

Huomautus: Seinasovitin ei sisally kaikkiin
malleihin. Kayta ainoastaan 5 V:n
IPX4-verkkolaitetta.

4 Akun merkkivalo vilkkuu latauksen aikana (katso
'Lataaminen’).

Huomautus: Akun lataaminen tayteen voi kestaa jopa

4 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi kayttaa,

vaikka akku ei olisi tayteen ladattu.

Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi
paikoilleen, kun lataus ei ole kdaynnissa.

Vesisailion tayttaminen

Tayta vesisdilio haalealla vedella. Sailion voi tayttaa
helposti kahdella tavalla.

Huomautus: Kun taytat sailiota, ala ylita
enimmaistayttorajaa.

Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista
ennen vesisailion tayttamista ja laitteen kayttoa.
Vaihtoehto 1:

Nosta kaantoéreuna sailion sivulle ja tayta sailio sivulla
olevan pikatayttdaukon kautta.

Vaihtoehto 2:
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{ \ 1 Irrota saili® kiertamalld ja tayta se levean suuaukon

‘ kautta.
e >0 5 Tayta vesisailio.

( \ 3 Kierra sailiota kiinnittagksesi sen uudelleen
f paikoilleen.
@

Kiinnita haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta
alaspain, kunnes kuulet napsahduksen.
Huomautus: Varmista, etta suutin on asetettu taysin
paikalleen ja etta se on linjassa laitteen ylaosan
kanssa.

Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen
vapautuspainiketta ja vetamalla suuttimen rungosta.

Cordless Power Flosserin kaytto
1 Ennen kuin kytket laitteen paalle, suuntaa
suuttimen karki pesualtaaseen. Kaynnista Cordless
Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta.
Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta
laite, kun se alkaa annostella vetta.
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Aseta suuttimen karki suuhusi. Kumarru pesualtaan
ylapuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen karjen
ymparille, jotta vesi ei roisku. Jata tarpeeksi tilaa,
jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi
pesualtaaseen.

Kaynnista Cordless Power Flosser painamalla
rungon virtapainiketta.
Kun Cordless Power Flosser on paalla:

a Suuntaa suuttimen karki ienrajan ylapuolelle 90
asteen kulmassa.

Huomautus: Quad Stream -suutinta kaytettaessa
paina hellavaraisesti niin, etta suuttimen karki
koskettaa ienrajaa ja hampaita.

b Litkuta suuttimen karkea ienrajalla yla- tai
alaleuan takahampaista alkaen ja pida lyhyt
tauko kunkin hammasvalin kohdalla.

¢ Jatka puhdistamista seka hampaiden
sisdpuolella (15 sekuntia) etta ulkopuolella (15
sekuntia) yhteensa 30 sekunnin ajan
hammaskaarta kohti.

Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myds suun
sisapuolelta.

Huomautus: Suutinta kiertamalla voit kaantaa ja
asentaa suuttimen karjen siten, etta pystyt
puhdistamaan hampaiden sisdpuolet.
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d Toista tama suusi toisella hammaskaarella - 15
sekunnin ajan sisapuolella ja 15 sekunnin ajan
ulkopuolella - kunnes kaikkia hampaidesi
ymparilla ja valissa olevia rakoja on puhdistettu
yhteensa vahintaan yhden minuutin ajan.

Huomautus: Voit pysayttaa veden virtauksen
kayton aikana painamalla Cordless Power
Flosserin virtapainiketta.

Huomautus: Jos haluat tayttaa vesisailion kayton
aikana, sammuta laite sailiota tayttaessasi ja jatka
sitten siita, mihin jait, kunnes kaikkia hampaidesi
ymparilld ja valissa olevia rakoja on puhdistettu
yhteensa vahintaan yhden minuutin ajan.

Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream -suuttimella

1

2

Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen
ympariltd asettamalla suuttimen karjen kunkin
kiinnikkeen paalle.

Liikuta suuttimen karkea kiinnikkeen ymparilla
pienilla ympyran muotoisilla liikkeilla, ennen kuin
siirryt seuraavassa hampaassa olevaan
kiinnikkeeseen.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

1
2
3

Sammuta Cordless Power Flosser.

Irrota ja tyhjenna vesisailio.

Irrota suutin rungosta painamalla rungon ylaosassa
olevaa suuttimen vapautuspainiketta.

Huuhtele suutin juoksevalla vedella.

Kuivaa ylimadrainen vesi suuttimesta, rungon
ulkopuolelta ja sailiosta.
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6 Aseta suutin takaisin runkoon tai hyddynna
vesisdilion yhteydessa olevaa suuttimen
sdilytystilaa (katso 'Sailytys').

Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pida

vesisailion puoleinen tayttdaukko avoinna tai pura

Cordless Power Flosserin kokoonpano kayttokertojen

valiseksi ajaksi.

Lataaminen

Akun tila
Tama Cordless Power Flosser on suunniteltu
tarjoamaan virtaa vahintaan 25 hammasvalien
puhdistussessioon, joista jokainen kestaa yhden
minuutin.
Akun ilmaisin nayttaa akun tilan, kun olet suorittanut
minuutin mittaisen hammasvalien puhdistussession

) loppuun tai kun keskeytat session.
. Kun Cordless Power Flosser latautuu

Akun tila Akun merkkivalo

Taynna Tasaisesti palava vihrea

Lataaminen Vilkkuva vihrea
Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on
ladattu tayteen. Kun akku on ladattu tayteen ja on
kytkettyna virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen
vihredana 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.
Kun Cordless Power Flosser ei lataudu

Akun tila Akun merkkivalo

Taynna Tasaisesti palava vihrea

Keskitaso Vilkkuva vihrea

Pieni Vilkkuva keltainen
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Tyhja Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin
ajan, minka jalkeen laite sammuu
automaattisesti

Huomautus: Kun akun vahaisen varaustason ilmaisin
tulee nakyviin, Cordless Power Flosserin akku on
suunniteltu riittamaan viela vahintaan kolmeen
hammasvalien puhdistussessioon, joista jokainen
kestaa minuutin.

Puhdistus
Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran
viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla
tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.

Varoitus: Al4 puhdista Cordless Power Flosseria,
kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyina. Irrota
laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi
ennen puhdistusta.

Vesisailio

Irrota saili¢ varovasti Cordless Power Flosserista

kiertamalla. Sailio voidaan pesta kasin lampimalla

vedella ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen
ylakorissa.

Runko

Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimalla sen

pehmealla liinalla ja miedolla saippualla.

Suuttimet

- Saannéllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta.
Huuhtele karki lampimalla vedella.

- Muutaman kuukauden valein tai suuttimen
tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan
sdiliossa, jossa on kaksi osaa vetta ja yksi osa
etikkaa. Huuhtele suutin [@mpimalla vedella.

Sisdiset osat, letku ja kahva

Tayta sailio lampimalla vedella ja lisaa 1-2

ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin

pesuallasta kohti, kaynnista laite ja anna liuoksen
kulkea laitteen lapi, kunnes saili¢ on tyhja. Huuhtele
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Sailytys

toistamalla tama vaihe taydella sailiolla puhdasta ja
[Amminta vetta.

Suuttimen sailytyskotelo

Sailytyskotelo voidaan pesta kasin lampimalla vedella
ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen
ylakorissa.

Matkapussi

Puhdista matkapussi pyyhkimalla se pehmealla liinalla
seka lampiméan veden ja miedon saippuan seoksella.
Kuivaa matkapussi pyyhkimalla se liinalla.

Vesisdilion sisdainen suuttimen sailytystila

Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, etta voit
sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen
vesisailiodn. Taman ominaisuuden kayttd tapahtuu
seuraavasti:

1 Irrota vesisailio kiertamalla sita.

2 lIrrota suutin painamalla rungon takana olevaa
suuttimen irrotuspainiketta.

3 Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin
alaosaan.
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[ o 4 Kierra sailiota kiinnittaaksesi sen uudelleen
paikoilleen.

@ > @ Huomautus: Varmista, etta kuivaat sailion sisapuolen
ja suuttimen ennen kuin kaytat tata ominaisuutta.

Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pida
vesisadilion puoleinen tayttéaukko avoinna tai pura
Cordless Power Flosserin kokoonpano kayttdkertojen
valiseksi ajaksi.

Huomautus: Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota
se sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita
viiledassa, kuivassa paikassa poissa suorasta
auringonpaisteesta.

Varoitus: Al4 aseta muita esineitd vesis&ilioon.
Ala etenkddn sailyta latausjohtoa tai
seindsovitinta vesisailiossa.

Varaosat

Vaihda suuttimet kuuden kuukauden valein tai
valittdbmasti, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa
tarvikkeita ja varaosia osoitteesta philips.com tai
paikalliselta Philips Sonicare -jalleenmyyjalta.

Usein kysyttyja kysymyksia

Kysymys Vastaus

Voinko kayttaa sailiossa suuvetta Emme suosittele eteeristen 6ljyjen

tai eteerisia oljyja? kayttéa sailidssa. Suuvetta voidaan
sekoittaa veteen ja kayttaa
sdilidssa. Huuhtele laite suuveden
kayton jalkeen tayttamalla sailio
osittain lampimalla vedelld ja
kayttamalla laitetta karki
pesualtaaseen suunnattuna,
kunnes s&ili¢ on tyhja. Talla voit
estaa laitteen tukkeutumisen.
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Kysymys

Vastaus

Sopiiko sahkdkayttdiseen Philips
Sonicare -hammasvalisuuttimeen
muita suuttimia?

Téassa laitteessa voi kayttaa vain
sahkokayttdisen Philips Sonicare
-hammasvalisuuttimen suuttimia.
Muiden valmistajien suuttimet ja
Philips AirFloss -suuttimet eivat ole
yhteensopivia taman tuotteen
kanssa.

Kuinka usein suutin on
vaihdettava?

Kehotamme sinua vaihtamaan
suuttimen 6 kuukauden kayton
jalkeen. Loydat lisatietoja varaosien
ostamisesta osoitteesta
philips.com

Takuu ja tuki

Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta
www.philips.com/support tai lukemalla
kansainvalisen takuulehtisen.

Takuun rajoitukset

Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Suuttimet

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
suuttimien kaytosta aiheutuneet vahingot

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot

- Normaalista kaytdsta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen

mukana.

- Noudata oman maasi sahkoélaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantéoja.
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Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun tuote heitetdaan pois. Ohjeet
sisdisten ladattavien akkujen poistamiseen oytyvat
osoitteesta www.philips.com/support.
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Inledning

Valkommen till Philips! Grattis till din nya Philips
Sonicare Cordless Power Flosser. Fa ut mesta maojliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera
din produkt pa philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten fér dess avsedda syfte. Las
den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander apparaten och dess batterier och tillbehor.
Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig
anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador.

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner och
tillbehor. Vissa modeller har till exempel en USB-
vaggadapter eller flera lagen.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Se till att handtaget ar helt torrt innan du ansluter
USB-C-kabeln.

- Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001, UL-
listade eller motsvarande godkanda
sakerhetsadaptrar med nominell ineffekt
(100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc,
2,5 W). Listan over adaptrar finns pa
Philips.com/support

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte
har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange
de dvervakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn
utan évervakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar
fran Philips.

- Fyllinte behallaren med varmt vatten. Varmt vatten
kan orsaka brannskador.

- Tryckinte for hart pa munstyckesspetsen.
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Fyllinte behallaren med hett vatten, for att undvika
personskador. Placera inte frammande foremal i
behallaren.

Anvand inte ett skadat munstycke. Byt ut
munstycket var sjatte manad eller oftare vid
markbart slitage.

Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt
land (se 'Garanti och support’).

Ladda inte produkten utomhus eller i narheten av
uppvarmda ytor.

Maximal héjd dver havet vid anvandning ar 4 420
meter.

Rengoringa delar i diskmaskin.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkott och tunga.

Produkten har utformats endast for rengéring av
tander, tunga och tandkott. Anvand den inte for
andra andamal. (t.ex. for 6gon, ndsa och éron).
Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lakare om kraftig blodning uppstar
efter anvandning, om det fortsatter att bléda efter
en veckas anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du
radgora med din tandlakare innan du anvander
apparaten.

Om du har en pacemaker eller nagon annan
implanterad enhet bér du radgdra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har halsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Ladda, anvand och férvara produkten i
temperaturer mellan O °C och 40 °C.
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- Utsattinte produkten eller batterierna fér eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for
hoga temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven
din lokala Philips-aterforsaljare.

- Placerainte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- For att forhindra att batterierna varms upp eller
avger giftiga eller farliga amnen ska du inte 6ppna,
andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och dverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med
omvand polaritet.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
lakare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Avsedd anvandning
Philips Sonicare Cordless Power Flosser ar en
munspolningsapparat som anvands for att ta bort
plack och matrester mellan tanderna och pa
tandernas yta, for att minska skador pa tanderna och
for att forbattra och bibehalla tandkottshalsa. Den har
produkten ar avsedd for hemmabruk och anvands
vanligen minst en gang om dagen. Om barn (fran 6 ar)
anvander produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare Power Flosser (bild 1)
1 Munstycke
2 Munstyckesrotor
3 Frigoéringsknapp for munstycke
4 Pa/av-knapp
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5 Intensitetsindikator

6 Intensitetsknapp

7 Lagesindikator (endast vissa modeller)

8 Lagesknapp (endast vissa modeller)

9 Batterilampa

10 USB-C-laddningsport

11 Munstyckesforvaring i behallaren

12 Behallare

13 Lucka till pafyliningsdppning

14 Forvaringsfodral for munstycke (endast vissa
modeller)

15 Resefodral (endast vissa modeller)

16 USB-C-laddningskabel

17 5V USB-vaggadapter (endast vissa modeller)

Obs! Foérpackningen kanske inte innehaller allt som
visas pa bilden. Innehallet varierar beroende pa
modell.

Munstycken
Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan
du titta pa koden pa munstyckets nederdel. De olika
typerna av munstycken har olika funktioner.
O
Etikett pa F1 F2 F3
munstycke
Munstyckets Standard- Comfort- Quad Stream-
namn munstycke munstycke munstycke
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Funktion

Standard Mijukt Mijukt
munstycke med  gummimunstyc  gummimunstyc
en enda ke for komfort ke som riktar
vattenstrale for  och enkel vattnetiett
att ta bort placering vid korsformat flode
matrester och kansligt som varsamt tar
plack. tandkott. bort plack, for
smidig och
noggrann
rengoring.

Obs! Forpackningen kanske inte innehaller allt som
visas pa bilden. Innehallet varierar beroende pa
modell.

Lagen och intensitetsnivaer

Lagen (endast vissa modeller)

©
o

c:léan)
deepclean/ i |
[ @V
Y
/ \~,

Beroende pa modell har din Philips Sonicare Cordless
Power Flosser ett eller tva lagen. Om du har en enhet
med tva lagen kan du trycka pa lagesknappen for att
vaxla mellan standardrengoringslage (Clean) och
djupreningslage (Deep Clean). Om du har en enhet
med ett [@ge ar den redan i rengoringslage (Clean).
Clean (rengoring)

Det har laget har en pacer och ger ett konstant
vattentryck for utmarkt rengéring.

Pacern indikerar nar du ska ga vidare till nasta sektion
i munnen genom att kort pausa vattenflodet var 15:e
sekund.

Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras
med pacern aktiverad.

Aktivera och inaktivera pacern

Hall knappen for val av intensitetsniva intryckt i

3 sekunder nar Philips Sonicare Cordless Power

Flosser ar avstangd.

- Batteriindikatorn blinkar gult en gang nar Philips
Sonicare Cordless Power Flosser stangs av.
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- Batteriindikatorn blinkar gront tva ganger nar
Philips Sonicare Cordless Power Flosser sétts pa.
Deep Clean (djuprengoring):
| det har laget anvands Pulse Wave-teknik som
vagleder dig tand for tand genom att anvanda
kraftiga, men skonsamma, vattenpulser for en grundlig
rengoring.
Med hjalp av Pulse Wave-teknik 6kar och minskar
vattenflddets intensitetsniva i jamna intervall och ger
en kort paus, sa att du kan flytta munstycket till nasta
mellanrum mellan dina tander.

Intensitetsnivaer
Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika
installningar for intensitetsniva. Tryck pa
intensitetsknappen om du vill andra intensitetsnivan.
. Obs! Vi rekommenderar att du bédrjar anvanda Philips
7 ‘\\ Sonicare Cordless Power Flosser pa den lagsta
—— intensitetsnivan och att du 6kar intensiteten
successivt under ett par veckor.

Kom igang

Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser

/ \ 1 Draioch vrid forsiktigt pa laddningsuttagets lock
( pa baksidan av Philips Sonicare Cordless Power

% h
I»:’ > Flosser sa att du kommer at uttaget.
’ 2 Anslut USB-C-laddningskabeln till USB-C-
@ laddningsuttaget pa baksidan av Philips Sonicare

A \ Cordless Power Flosser.

(e \
O | Obs! Se till att handtaget ar helt torrt innan du
ansluter USB-C-kabeln.

/
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Fylla behallaren

3 Anslut USB-kabeln till en 5 V USB-vaggadapter.

Obs! Vaggadapter medfoljer inte alla modeller.
Anvand endast en 5 V IPX4-adapter.

4 Batteriindikatorn blinkar under laddningen (se
'Laddning’).

Obs! Det kan ta upp till 4 timmar att ladda batteriet

helt, men du kan anvanda Philips Sonicare Cordless

Power Flosser innan batteriet ar fulladdat.

Obs! Satt tillbaka laddningsuttagets lock pa Philips
Sonicare Cordless Power Flosser nar du inte laddar
den.

Fyll behallaren med ljummet vatten. Behallaren kan
enkelt fyllas pa tva olika satt.

Obs! Overskrid inte MAX-linjen nar du fyller
behallaren.

Obs! Ta bort laddaren fran Philips Sonicare Cordless
Power Flosser innan du fyller behallaren eller
anvander enheten.

Alternativ 1:

Vrid locket till sidan av behallaren och fyll behallaren
genom shabbfyllningshalet.

Alternativ 2:

1 Skruva loss behallaren och fyll den sedan via den
breda dppningen.
2 Fyll behallaren.
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[ \ 3 Skruva fast behallaren igen.

Satta i och ta bort munstycken

Satt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck pa
munstycket tills du hor ett klickljud.

Obs! Kontrollera att munstycket ar helt isatt och spola
med hjalp av enhetens évre del.

Ta bort munstycket genom att trycka pa munstyckets
frigdringsknapp och darefter dra loss det fran
handtaget.

Anvanda Philips Sonicare Cordless Power Flosser

1 Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du
satter pa enheten. Satt pa Philips Sonicare
Cordless Power Flosser genom att trycka pa
pa/av-knappen pa handtaget. Lat vatten spruta i
handfatet. Stang av enheten nar vatten sprutas ut.

2 Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig éver
handfatet och slut l[&pparna en aning éver
munstyckets spets for att forhindra stank. Hall
munnen tillrackligt ppen sa att vattnet kan rinna
ned i handfatet fran din mun.
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. genom att trycka pa pa/av-knappen pa handtaget.
Q\W 4 Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser ar pa:

\

'\k«, 3 Satt pa Philips Sonicare Cordless Power Flosser
/
4

a Placera munstyckets spets strax ovanfor
tandkottskanten i 90 graders vinkel.

Obs! Om du anvander ett Quad Stream-
munstycke, tryck forsiktigt sa att munstyckets spets
kommer i kontakt med tandkottskanten och
tanderna.

b Bo&rja med tanderna langst bak i 6ver- eller
underkaken. Lat munstyckets spets glida utmed
tandkottskanten och pausa kort vid varje
mellanrum mellan tanderna.

c Fortsatt att rengdra bade insidan (15 sekunder)
och utsidan (15 sekunder) av tanderna i
sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.

@A @q‘ Obs! Glém inte att rengdra tandernas insida.
900N Obs! Du kan anvanda munstyckesrotorn for att

vrida och placera munstyckets spets nar du rengor
insidan av tanderna.

15 d Upprepaiden andra tandraden i ytterligare
@ sec 15 sekunder pa insidan och 15 sekunder pa
sec. utsidan ftills alla ytor runt och mellan tanderna
15 har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.
w Obs! Du kan stoppa vattenflédet under

sec. anvandning genom att trycka pa pa/av-knappen
pa Philips Sonicare Cordless Power Flosser.

Obs! Om du vill fylla behallaren under anvandning
ska du stanga av enheten medan du fyller
behallaren och sedan fortsatta dar du slutade tills
alla ytor runt och mellan tanderna har rengjorts i
minst 1 minut.
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Rengora tandstallningar med hjalp av Quad Stream-
munstycke

Rengor runt tandstallningen genom att placera
munstycket dver varje faste.

Rotera munstycket forsiktigt runt fastet i en liten
cirkel innan du flyttar enheten till fastet pa nasta
tand.

Efter varje anvandning

1
2
3

Stang av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.
Ta loss och tom behallaren.

Ta bort munstycket fran handtaget genom att
trycka pa munstyckets frigéringsknapp hogst upp
pa handtaget.

Skolj munstycket under kranen.

Torka bort 6verflodigt vatten fran munstycket,
handtagets utsida och behallaren.

Satt tillbaka munstycket i handtaget eller anvand
forvaringsutrymmet for munstycket i behallaren (se
'Forvaring’).

Obs! For att underlatta torkningen ska du lata luckan
till pafyllningsdppningen pa sidan av behallaren vara
Oppen eller lata Philips Sonicare Cordless Power

Flosser vara isartagen mellan anvandningstillfallena.

Laddning

Batteristatus

Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan anvandas
under minst 25 munspolningssessioner. Varje session
varari1lminut.
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Batteriindikatorn visar batteristatusen nar du ar klar
med en munspolningssession pa 1 minut och nar du
pausar Philips Sonicare Cordless Power Flosser.

Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas

Batteristatus Batteriindikator

Fulladdat Fast gront sken

Laddning Blinkande gront sken
Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet ar
fulladdat. Nar enheten ar ansluten och batteriet ar
fulladdat lyser lampan med ett fast gront sken i
30 sekunder och slacks sedan.
Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser inte
laddas

Batteristatus Batteriindikator

Fulladdat Fast gront sken

Medelhog niva

Blinkande gront sken

Low (lag) Blinkande gult sken
Tomt Blinkande gult sken i 5 sekunder
och Philips Sonicare Cordless
Power Flosser stangs av
automatiskt
Obs! Nar indikatorn for lag batteriniva visas kan du
anvanda Philips Sonicare Cordless Power Flosser
under minst tre munspolningssessioner. Varje session
vararilminut.
Rengoring

Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengéras
en gang i veckan. Rengdr enheten och tillbehoren pa
foljande satt: Tillbehoren kan variera beroende pa
modell.
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Varning! Rengor inte Philips Sonicare Cordless
Power Flosser medan laddningskabeln och
adaptern ar anslutna. Dra ur enhetens natsladd
och stang locket till laddningsuttaget fore
rengoring.

Behallare

Ta forsiktigt bort behallaren fran Philips Sonicare

Cordless Power Flosser genom att vrida pa den.

Behallaren kan rengoras for hand med varmt vatten

och mild tval eller diskas pa den évre hyllan i

diskmaskinen.

Handtag

Vid behov kan du rengbra handtaget genom att torka

av det med en mjuk trasa och mild tval.

Munstycken

- Regelbunden rengoéring: Ta bort munstycket fran
handtaget. Skolj spetsen under varmt vatten.

- Nagra ganger per ar eller om munstycket blir
igentappt: Lat munstycket ligga i en behallare med
tva delar vatten och en del attika i 5 minuter. Skolj
munstycket med varmt vatten.

Inbyggda komponenter, slang och handtag

Fyll behallaren med varmt vatten och tillsatt 1-2 msk

attika. Rikta munstycket mot handfatet och satt pa

Philips Sonicare Cordless Power Flosser for att kora

l6sningen genom enheten tills behallaren har tomts.

Skolj genom att upprepa proceduren med behallaren

fylld med rent, varmt vatten.

Forvaringsfodral for munstycke

Forvaringsfodralet kan rengoéras for hand med varmt

vatten och mild tval eller diskas pa den 6vre hyllan i

diskmaskinen.

Resefodral

Rengor resefodralet genom att torka av det med en

mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild

tval. Torka resefodralet med en trasa.
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Forvaring

Munstyckesférvaring i behallaren

Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power
Flosser kan forvaras i behallaren om du for in det
genom handtagets botten. Sa har gor du:

1 Skruva loss behallaren.

2 Tabort munstycket genom att trycka pa
munstyckets frigéringsknapp pa handtagets
baksida.

3 Forin munstycket i botten av Philips Sonicare
Cordless Power Flosser.

4 Skruva fast behallaren igen.

Obs! Torka av inuti behallaren och munstycket innan
du anvander funktionen.

Obs! For att underlatta torkningen ska du lata luckan
till pafyllningséppningen pa sidan av behallaren vara
oppen eller lata Philips Sonicare Cordless Power

Flosser vara isartagen mellan anvandningstillfallena.

Obs! Om du inte téanker anvanda produkten under en
langre period, dra ur natsladden, rengér alla delar och
forvara dem pa en sval, torr plats utan direkt solljus.
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Varning! Placera inte andra féremal i behallaren.
Forvara aldrig laddningskabeln eller
vaggadaptern i behallaren.

Byten

Byt munstycken var sjatte manad eller direkt om
munstycket ar skadat. Du kan kopa tillbehdr och
reservdelar pa philips.com och hos din lokala Philips
Sonicare-aterforsaljare.

Vanliga fragor
Fraga

Svar

Kan jag anvanda munvatten eller
essentiella oljor i behallaren?

Det ar inte lampligt att anvanda
essentiella oljor i behallaren. Det
gar att blanda munvatten med
vatten och anvanda det i
behallaren. Nar du har anvant
munvatten skoljer du enheten for
att férhindra igensattning. Fyll
behallaren med varmt vatten och
kor produkten med spetsen riktad
nedat i handfatet tills behallaren ar
tom.

Passar andra munstycken pa min
Philips Sonicare Power Flosser?

Endast munstycken fér Philips
Sonicare Power Flosser fungerar
med den har enheten. Munstycken
fran andra marken och Philips
AirFloss-munstycken ar inte
kompatibla med den har
produkten.

Hur ofta maste jag byta
munstycke?

Vi rekommenderar att du byter ut
munstycket efter 6 manaders
anvandning. Du hittar mer
information om att képa
reservdelar pa philips.com
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Garanti och support

Du

hittar produktinformation, support och

instruktioner pa www.philips.com/support och i den
internationella garantibroschyren.

Garantibegransningar

De
folj

Atervinning

internationella garantivillkoren omfattar inte
ande:

Munstycken

Skador som orsakats av anvandning av ej
godkanda reservdelar eller munstycken

Skador som orsakats av felaktig anvandning, vald,
vanskotsel, andringar eller obehorig reparation
Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning

Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland
hushallssoporna.

Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
Detinbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av

en

kvalificerad fackman nar produkten kasseras.

Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara
batterier finns pa www.philips.com/support.
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KaAdg npbare ot Philips! Zuyyxapnmpla yia Tv ayopa g
VEAG aocUpPATNG OUCKEUNG HeEcodoVTIOU KabaplopoU Sonicare
Cordless Power Flosser. [a va emwéehnbeite mAnpwg aréd Ty
urrooTrpiEn Tou Trapexet 1 Philips, dnAwoTe To Tpoidy oag
ot dtevBuvon philips.com/welcome.

XnuavTikég TAnpodopieg yia Tnv acdaleia

MposidoToinosig

Na ypnolpoTioleiTe TO TTPOTIdY HOVO Yid TOV OKOTIO TToU
mpoopileTal. AlaBAcTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANpodopieg
TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLOTIOIOETE TO TTPOLOV, TIG UITaTapieg
Kal Ta TTapeAKOPEVA Tou Kal GUAAETE TIG yia HEANOVTIKT
avadopd. H kakr| xprion Uropei va odnynoeL oe KivoUvoug 1
o€ cofapd TPAUNATIONO.

2nueiwon: Ta mapeAkopeva Kal Ta XapakTnpLoTIKA Tou
ekaoToTe povTElou Sladepouy. Na Tapdadelypa, optopéva
povTéAa mepthapBavouy peTacynuartotr Toixou USB 1
dlabéTouv TTOMEG AetToupyieg.

- Awatnpeite Tov GoPTLOTT) HakpLd armo vepo.

- [Mpwv ouvdéoeTe To kaAwdto USB-C, BeBatwbeite o011 N
Aapn eivat evreAwg oTeyvn.

- ®oprioTe povo pe petaoynuariotég Philips WAA1T001,
WAA2001, UL 1} 1oo8Uvapoug HETAoXNUATIOTEG |E
€ykplon aodaleiag pe ovopaoTIkeG TipEG el0odou (100 -
240V~, 50/60Hz, 3,5W) kat ovopaoTikeg Tiuég e£6d0u
(5Vdc; 2,5W). TNa ) AoTa HeTaoxnUaTioTwy, avatpegte
oto Philips.com/support

- Aur n ouokeur| prmopei va xpnotpotioinBei aréd maidid
KAl ATOWA [E TTEPLOPIOHUEVEG OWHATIKES, AlOBNTTPLEG T
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1) ArTd ATopa Xwpig epmelpia Kat
YVWON, HE TV TTPOUTIOBEDT) OTL T X PNOLHOTIOIOUV UTTO
ETTITHPNON 1) OTL £XOUV AABEL 0ONYieg OYETIKA HE TNV
aodahr) TG XPrion Kal Karavoouv TOUG EVEXOLEVOUG
Kvouvoug. O kabaplopdg Kal n ouvThpnon arnod To
xpriom dev Ba TpeTeL va TipayparoriotouvTat ard maidid
TToU BEV ETTOTITEVOVTAL.

- Tamadia dev mpémel va maifouv [e T CUoKEUN.

- XpnoldortoleiTe povo yvnola agecoudp 1) avalwolpa Tng
Philips.
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Mnv yepiCete To Soyeio pe (eoTo vepd. To CeaTd vepd
umopei va Tmpokaléoel eykavpara.

Mnv aokeite utrepBoAikn Trieon oTo oTduIo Pekaopou.

lMa va armodUyeTe TOUG TPAUUATIONOUG, Un YEUICETE TO
doxelo pe CeoTo vepd. Mn Balete Eéva avTikeipeva oTo
doyelo.

Na orapatdre T xprjon oTopiou Pekacpou TTou €XEL
urtooTel dBopd. Na avTikabioTdre To oTouLO Pekaopou
KaBe 6 Prveg 1) Kal vwpiTtepa, av epdavioTolvy onpadla
$Bopag.

AuTr 1) ouokeur Sev TrepthapPavel eEaptipara mou
HTTOpOUV va €TTIOKEUACTOUV ATTo TO XPNOTN. AV 1) CUCKEUN
urtooTei BAAPN, dlakdYTe TN XPrion TNG Kal ETTIKOIVWVHOTE
e To Kévtpo £EUTMPETNONG KATAVAAWTWY oTn XWpa
(BAémre 'Eyyunon kal utoompign') oag.

Mnv dopTiCeTe TO TTPOIOV OE EEWTEPIKOUG XWPOUG 1)
KOVTA Ot BEPUALVOUEVES ETTIHAVELEG.

To péyioto upopetpo xpriong eivar 4420 pétpa.

Mnv TAéVETE Kavéva TUAHA Tou TIPOIOVTOG OE TTAUVTTPLO
TTLATWV.

H ouokeur) aut €xel oxedlaoTel armokAeLOTIKA Yla TOV
Kabaplopd SovTiwv, oUAWY Kal YAWooag.

AUTO TO TIPOIOV €xEl OYeDIAOTEL ATTOKAELOTIKA YIA TOV
kabaplopd dovTity Kat oUAwv. Mnv Tn XpNOoLLOTIONoETE
yla kavévay dAo okoto. (.. yia Ta pdria, T piT 1 1a
auTia).

2TauaToTE va XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUT Kal
oupBouleuTeite Tov odovTiatpolylatpd oag eav
epdavioTel utepBoALKT) alpoppayia HeTd T xprjon, €av n
ailoppayia e€akoloubel va epdaviCerat petd amo 1
epBdopada xpriong 1 edv aloBavBeite duodopia 1y TOVO.
Edv xelpoupynbrkare oto otopa 1y ota oUAa péoca otoug 2
TTIPONYOUHEVOUG HNVEG, OUBOUAEUTEITE TOV 0doVTIaTPO
oag TPLV XPNOLUOTIOICETE AUTHV TT) OUCKEUT).

Av dépeTe BnaTtodoT 1) oTIoLadNTIOTE AAN ELPUTEULEVN
OUOKEUT), ETTIKOLVWVTOTE HE TOV YLATPO 0ag 1) Tov
KATAOKEUAOTT| TNG EUPUTEUEVNG OUOKEUNG TTPLY ATTo TN
Xpnon.

Eav avripeTwriCete mpoPAfuara uyeiag, oupBouleuTeite
TO Y1aTPd OAG TIPLV XPNOLUOTIONOETE AUTAV TN CUOKEUT).
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- AuTr ) oUOKeUT) €ival CUOKEUT) TIPOOWTTIKNG dpovTidag
kat dev TpoopileTal yia Xprion o€ moAarAoug acbeveig
oe odovTlaTpeia iy 1aTPIKA KEVTPA.

- DopTileTe, XPNOILOTIOLEITE KAl ATTOBNKEVETE TO TTPOLOV OE
Beppokpaocia peragu 0 °C kat 40 °C.

- AlamnprioTe To TTPOIOV Kal TIG UITaTapieg pakpta armd m
GwTLA kal Pnv Ta adrjveTe ekTeBeIPEva OTO APECO NALAKO
dwg 1 oe uPnAEg Beppokpaotieg.

- Eav To mpoiodv umepBeppaiveral acuvrbioTta 1y avadidel
oon, alalel xpwpa 1 edv n ¢popTion dlapkei
TTEPLOCOTEPO ATTO TO CUVNBLOWEVO, OTAUATHOTE TN XPT|0N
Kat T GOPTLOT TOU TTPOIOVTOG KAl ETTIKOIVWVIOTE [E TN
Philips.

- Mnv TomoBeTeiTe TA TIPOIGVTA KAl TIG UITATAPIEG TOUG OF
$oUPVOUG HIKPOKUHATWY 1) OE ETTAYwWYIKOU TUTTOU
doupvouc.

- Mnv avolyeTe, pnv KAVETE HETATPOTTEG, NV TPUTTATE, NV
TTPOKAAEITE CNULEG T} ATTOCUVAPHOAOYEITE TO TTPOIOV 1) TNV
umatapia yia va amoTpéfeTe ol prratapieg va geotabolv iy
va ekAUoouv TOEIKEG 1) eTTiKivOUvEG ouoieg. Mnv
BpaxuKUKAWVETE, UTIEPOPTUWVETE 1) ANNACETE TNV
TIOAIKOTNTA TWV UTTATAPLWV.

- Eav o1 pmmatapieg éyouv mabel PAAPN 1) mapouctalouv
diappor, armoduyeTe TV €madr| pe To S€ppa 1) Ta HATLa.
Edv oupPel katt TéTolo, EeMAUVETE ApéowG e VEPO Kal
CnmoTe atpikr) BoriBeta.

HAekTpopayvnrika media (EMF)
AuTr) 1 ouokeun Philips cuppopdwveTal pe oha ta toxvovra

TTPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA e TNV €kBeon oe
nAekTPOHayVNTIKA TTedia.

MpoPAemopevn xpnion
To Philips Sonicare Cordless Power Flosser eival pia cuokeury
pecodovTiou kabaplopoU TTou TTpoopileTal yia Ty adaipeon
™G TAAKAG KAl TwV UTTOAEILHATWY Tpodwy TTou BpiokovTat
HeTaly Twv SovTIwY yia TN Heiwon Tng Tepnddvag kat
BehTiwon g uyeiag Twv oUAwv. AUTO To TTPOIdV TTpoopileTal
YLa OLKLAKT| TIPOOWTTIKT| XPTION KAl Kavovikd Y pnolloTioleiTal
TouAdxtoTov pia dopd ™y nuépa. H yprion amo madia
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(nAikiag 6 €TV Kal Avw) TIPETTEL va yiveTal utd Ty eTTiBAeyn
evnAika.

H cuokeur| oag Philips Sonicare Power Flosser (Eik. 1)

YToua

1 Xtdulo

2 [Mepiotpodeag oTopiou

3 Koupri amaoddAiong otopiou

4 Koupri evepyoroinong/arevepyorioinong

5 Evéelgn évraong

6 Koupuri évraong

7 Evdelgn Aetroupyiag (Mdvo yia ouykekplpéva povTeAa)

8  Kouuri AetToupyiag (HOvo yia CUYKEKPLUEVA HLOVTEAQ)

9 EvdeikTikn) Auxvia prartapiag

10 ©upa popTiong USB-C

11 PUAagn oTopiou péoa oro doyeio

12 Aoxeio

13 TMopTa mAnpwong doxeiou

14 ©Orjkn oTopiou (LOVO Yla CUYKEKPLUEVA OVTEAQ)

15 Onkn Tagidiou (LOVO YIa CUYKEKPIUEVA LOVTEAT)

16 Kahwdio poptiong USB-C

17 Metaoyxnuatiomg Toixou USB 5V (udvo yia ouykekplpéva
HOVTEAQ)

2nueiwon: 2Ta TepLEXOEVA TOU KOUTIOU UTTOPEL va nv

oupmepidapBavovtal OAa Ta elKoVICOMEVA QVTIKEIHEVA,

avaloya {e Ta XapakTnpLoTIKA ToU TTPOIoVTOG TTou

ayopdodre.

la va deite TL TUTTOUG OTOWIWY EXETE, DEITE TOV KWOIKO OTN
Baon Tou oTopiou. KaBe TUTog oTopiou €xel SlapopeTIKT
XPNOIHOTNTA.

ETikéra oTopiou

F1 ] F3




Ovopa oropiou

>t1épio Standard

>1opto Comfort
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21épo Quad
Stream

Odelog

ATAS oToUIO [E
{ovr por) vepou
yia Tv adaipeon
TAAKag Kat
UTTOAELATWV
TPOdWV.

Mahako eAacTiko
OTOHLO Yla Aveon
Kat eUKoAn
ToroBéTon yla
booug £XouV
euaioBnra oUAa.

Makakoé ehaoTiko
OTOMLO TTOU
KaTeubUVEL TO VEPO
e oTaupoetdr) pon,
n oroia apalpel
anahd Ty TIAdKa
yia Babu
Kabdplopa xwpig
HeYAaAn
TTpooTTABELa.

2nueiwon: 21a TepleXdUeVa Tou KOUTIoU UTTopEi va pnv
oupmepiAapBavovTtal OAa Ta EIKOVICOHEVA AVTIKEILEVA,
avdloya He Ta XapakTnpLOTIKA ToU TTPOIOVTOG TTou

ayopdodre.

AeiToupyieg kat evraocelg

Aeitoupyieg (LOVO oe ouyKeKpLLEva LovTEAa)

Avdaloya pe To povtéro oag, To Cordless Power Flosser
Slabétel pia 1) duo diadopeTikég AetToupyieg. Av €XETE pla
OUoKeUT) e BUO AEITOUPYIEG, TTATAOTE TO KOUKTTL AelToupyiag
yia evalayn pera&u g Tummkng Aettoupyiag Clean
(kaBaplopoc) kat g Aettoupyiag Deep Clean (Babig
kabaplopde), yia va emAeEeTe Ty embupnTr AstToupyia. Av
£XETE HIa OUOKEUN He pia AetToupyia, TOTE 1) ouokeun
Bpiokeral 1dn oe Aettoupyia Clean (kabBaplopdc).

©
o

Clean (KaBapiopdg)

H Aettoupyia pe Pnpatoddm), Tipoodépel ouvexr) Trieon vepou
yia kahd kabapiopa.

AUTOG O BnuaToddTnG UTTODEIKVUEL TTOTE TIPETTEL Va
TTPOXWPENOETE OTO ETTOUEVO TUAKA TwV OOVTIWY OAG HE [id
Hikpr) TTavon oTn por) vepoU KaPe 15 deutepoiemTa.

To Cordless Power Flosser diatifetal e evepyoroinuévo
Brpatodom.
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Evraceig

Evapdn

[a va evepyomomoeTe 1) va amevepyorotroeTe Tov Bnuarodotn

Me 1o Cordless Power Flosser amrevepyomotnpévo, matoTe

TIAPATETAMEVA TO KOUUTTE ETTIAOYT|G €vTaong yia 3

SeuTepOAETTTA.

- Orav amevepyoroinBei, n eveikTikry Auxvia pmartapiag 6a
avaPoofroet oe TTopTOKaAL Xpwia pia dopa

- Orav evepyoronBei, n evoelkTiki) Auxvia prarapiag 6a
avapoofnoet o Tpdctvo xpwia dUo Gopeg

Deep clean (Babug kabapiopog):

Auti n AetToupyia xpnotporolel Ty TexvoAoyia Pulse Wave,

yla va oag kabodnynoel oe kABe SOVTL, XPNOLHLOTIOLWVTAG

LoyupoUG Kal arraioug TTaAoug vepoU yia OXOoAdoTIKO

kabaplopo.

Me v Texvoloyia Pulse Wave, n évtaon g porig Tou vepou

auEAaveTal Kal PELWVETAL, TIPOOGEPOVTAG LA HIKPT) TTavor),

WOTE VA PETAKIVOETE TO OTOWIO OTOV ETTOUEVO HECODOVTLO

XWPO.

To Cordless Power Flosser d1aBétel Tpeig SlapopeTikég
pubpioelg évraong. MNa va ala&ete Ty évraon g pubpiong
TIOU TIPOTIUATE, TTATHOTE TO KOUKTTL £VTAONG,.

>nuelwon: 2ZuvioTartal va apyioeTe va XpnotoTIoLELTE TO
Power Flosser ot xaunAéTepn évraon kal va au€roeTte v
€vTaon Héoa ot HePIKEG EBOOUADES.

dopTion Tou Cordless Power Flosser

/ \

/ (
/ Y

/ N

1 TpaPn&re amald kal meploTpePTe TO KAAUppa ™G BUpag
dopTiong oTo miow pépog Tou Cordless Power Flosser, yia
va arokalueTe T BUpa ¢popTiong .
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2 2uvdéoTe To Kahwdlo popTiong USB-C o BUpa pdpTiong
USB-C oto miow pépog Tou Cordless Power Flosser.
2nueiwon: Mpwv ouvdéoeTe To kaAwdio USB-C,
BeBaiwbeite 6TL N AaPr) ival evieEAwG oTeYV.

3 2uvdéoTe To kahwdlo USB oe €vav peTaoxnuaTiom)
Toixou USB 5V.
2nueiwon: O peTaoynuatiommg Toixou dev TeptAapBaveral
o€ OAA Ta HOVTEAA. XPNOLUOTIOLEITE HOVO ETACKNUATIOTT
[PX4 5V.

4 H evdeikTikn Auyvia urmarapiag avaBoopfrvel katd
dopTion (BAETe 'PopTION').

>nueiwon: MNa v TAnen ¢épTion TG wrartapiag umopei va

XPEIaoTOUV £WG Kal 4 WPEeG, al\a UMopeiTe va

xpenotporotroete To Cordless Power Flosser mmpoTou

oAokAnpwbEL 1 GopTLOT| TNG.

2nueiwon: TormoBemoTe Eava To kahuppa g Bupag

dopTiong oto Cordless Power Flosser, dtav dev T ¢popTiCeTE.

MAfpwon Tou Soxeiou

[epioTe To doyeio pe xAlapd vepo. Ymapyouv SUo eUKoAoL
TPOTTOL Yla va YepIoeTe To doyeio.

2nueiwon: Otav yepilete To doxeio, Unv uttepPaiveTe ™
HEYLOTN YPapr TAPWONG.

2nueiwon: ApatpeoTe Tov popTiot amod To Cordless Power
Flosser, Tipwv yepioeTe To SoxEio Kal X PNOLLOTIOTETE TN
OUOKEUMN.

Emoyn 1:

2NKWOoTE TO avadimAOUHEVO TIAVW PEPOG OTO TTAAL TOU
Soxeiou kal yepioTe To doyelo péow TG TTAeUpIKTG BUpag
Ypriyopng mrpwong.

Emoyn 2:
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1 [MepioTpedTe TO doYElO, YA VA TO ATTOOUVOETETE Kal
YEWIOTE TO Eoa ammod To TTAATU AVOLyHa ToU OTOIoU.
2 Tepiore To doxeio.

3 [MeploTpéde TO doxEio, YIa va To MaVACUVOETETE.

TormobemoTe To OTOWIO TTOU TTPOTIHATE oTn Aar). [iéoTe To
OTOWLO TTPOG TA KATW £WG OTOU AKOUCETE £Va KKALK.
>nueiwon: BeBalwbeite 6TL To oTdpIO €ival TTANPwWG
TOTTODETNHEVO Kal EUBUYPAKIIOHEVO [E TO EMTAVW HEPOG TNG
OUOKEUNG.

[a va adalpéoeTe To OTOULO, TIATHOTE TO KOUMTTL
aracdpdaliong oTopiou kal Tpafnéte To otopto aréd ™ Aafn).

ts
&K

Xpnion tou Cordless Power Flosser
1 [Mplv EVEPYOTTOINOETE I CUCKEUT), OTPEYPTE TO AKPO TOU
oTopiou oTov vepoxUTn. [1atoTe To KOUpTT
evepyoroinong/amevepyoroinong ot Aafr), yia va
evepyorrolrjoeTe To Cordless Power Flosser. AdrioTe To
vepd va Xubel oTov vepoxUTn. ATIEVEQPYOTTOINOTE TN
OUOKEUT) HOAIG TO VeEPO XUBEL amod Tn ouokeun.
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TomoBeToTe TV dKpMN TOU OTOHIOU OTO OTOHA OAG,.
2KUPTE TTAVW arméd Tov VepoxUTn Kat KAEIoTe eAadpwg Ta
xelAn oag yUpw amd v dkpn Tou oTopiou WoTe va
armodUyeTe To TTOIAIOUA. APr|OTE APKETO KEVO Yia vVa
JTTopei va péel To vepod armod To oTOPA 0ag OToV VEPOXUTN).

[NamoTe To KOUWTTL EvepyoTToinong/arevepyorioinong o
Aafr), yia va evepyortoimoete To Cordless Power Flosser.
Me evepyorroinuévo To Cordless Power Flosser:

a  TomoBemoTe TV AKpn TOU OTOPIoU HOAIG £TTAVw artd
™ YPAMKT Twv oUAwv uttd ywvia 90°.

2nueiwon: MNa To oroplo Quad Stream, TTiEoTe amaAd,
WOTE 1) AKPN TOU OTOIoU va PBplokeTal oe madrn e T
YPApU Twy oUAWY Kal Ta dévTia.

b ZexiwvrioTte amo Ta miow dovTia oag oty emavw 1
KATW Yvabo, CUPETE TNV AKPN TOU OTOWIOU KATA HIKOG
TG YPAHHNG TwV OUAWY KAl KAVETE CUVTOHEG TTAUCELG
ano 1o €va dovTL oTo AANO.

¢ 2uveyioTe va kabapileTe TOOO OTNV ECWTEPIKT| TTAEUPA
(15 SeuTepdAeTTTA) GOO KAl OTNV £EWTEPLKT) TIAEUPA
(15 deuTepdAeTTTa) TWV OOVTIWY 0ag yia ouvoAikd 30
OeUTEPOAETTTA OF €va 000VTIKO TOEO ToU OTOUATOG
0ag.

2nueiwon: Mnv mapaleipeTe va kabapioTe TNV ECWTEPIKT
TAEUPA Twv doVTILWY oag.

2nueiwon: MrmopeiTe va XpnotoTIooETE TOV
TIEPIOTPODEQ OTOIOU, YIa VA OTPEPETE KAl va
TOTTOBETHOETE TO AKPO TOu OTopiou Kal va kabapioeTe Tnv
EOWTEPIKT) TTAEUPA TWV BOVTIWY 0Ag,.
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d Emavaiafere oto dAo 08ovTIKd TOEO TOU OTOUATOG
oag yla akopa 15 SeuTepOAETTTA TNV ECWTEPLKT
TIAEUPA Kal 15 SeUTEPOAETTTA OTNY EEWTEPLKT) TIAEUPA,
HEXPL va kaBaptoTouv OAoL oL Xwpol YUpw arod Ta
SovTla Kal avdpeoa ota dévTIa yia TOUAdYIOoToV éva
AETTTO OUVOAIKA.

2nueiwon: MrmopeiTe va dlakoPeTe Tn POT| TOU VEPOU KaTa
TN XPTOMn TIaTwWVTag TO KOUWTTE
evepyormoinong/amevepyoroinong Tou Cordless Power
Flosser.

2nueiwon: Av emmAeéEeTe va EavayepioeTe To doyeio katd
TN XPron, arevePYOTTIOLNOTE TN OUCKEUT| KaTd Tnv
€TTAVATTANPWON Tou dOXEIOU Kal, OTN CUVEXELD, OUVEXIOTE
armd eKeil TTOU OTAPATAOATE, HEXPL va KaBaploTolv OAoL ol
XWpoL YUpw aré Ta dévTia Kal avapeoa ota dovTia yia
TOUAGYIOTOV €va AeTTTO.

KaBapiopodg opBodovTicwy aykuliwy pe To oTopio Quad Stream

1

lMa kabapiopd yupw amod opbodovTikd aykuAia,
TOTTOBETHOTE TNV AKPN TOU OTOHIOU ETTAVW aTTo KABe
aykuALo.

[NeploTpePTe armard Ty akpn Tou OTOopIoU YUpw armoé To
aykuUAlo diaypadovTag €va pikpd KUKAO TTpoToU
TIPOXWPNOETE OTO AYKUAIO TOU £TTOEVOU SOVTLOU.

MeTa amd kabe xprion

1
2
3

Anevepyorotrjote To Cordless Power Flosser.
AroouvdeoTe Kat adeldoTe To doyeio.

AdatpéoTe To oTOWIO ard TN Aafr) TIECOVTAG TO KOUWTT
armac$aAlong oTopiou oTo TTAvw HEPOG TG AaPrg
ZeTTAOVETE TO OTOWIO HE VEPO Bpuong

2TEYVWOTE TUXOV TTepioTela vepoU ard To OTOWLO, TNV
eEwTePLK TTAeUpaA NG Aafrg kat To doyeio
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6 TormoBemoTe Eava To otdéplo ot Aafr) 1) XpnotporiomoTe
™ Aettoupyia (BAéme 'Amobrikeuon') duAa&ng oTopiou
{€oa oTo doxeio.

>nueiwon: MNa va dleukoAUVETE TO OTEYVWA, KPATTOTE TNV

TIAEUPIKT) BUpa TATipwongG Tou doxeiou avolyT 1) aprjoTe To

Cordless Power Flosser armoouvappoloynuévo petagl Twv

XPNOEWV.

DdopTION

Karaotaon pmrarapiag

To Cordless Power Flosser eival oyedtacévo, yia va Tapexel
TouAaxtoTov 25 ouvedpieg pecodovTiou kabaplopou, pe KaBe
ouvedpia va dtapkei 1 AerrTo.

H evdeikTikn Auyvia umatapiag epdaviel Ty kardotaon ™g
umarapiag, étav oAokANPWVETE T ouvedpia HECOBOVTIOU

o kaBaptopou 1 Aemtou 1) étav B€TeTe o€ TTavon To Power
Flosser.

‘Otav To Power Flosser ¢popTilel
i

KaraocTtaon pmrarapiag ‘Evdei&n pmarapiag
[Rl\slenls 271afepod Mpdotvo
PopTion Mpdotvo trou avaPoofrvet

2nueiwon: H evdeikTikn Auxvia prmartapiag 6a avaBooPrivet
HEXPL T ouokeur) va opTioTel TApwGe. OTav n ouokeur
dopTioTel TAPWG evw eival ouvdedepevn, N Auxvia 6a avayet
oe otabepd Tpdaoctvo yia 30 OeUTEPOAETTTA KAl OTN CUVEXELA

6a ofinoet.

‘Otav 1o Power Flosser dev popTilet
KaraoTtaon pmrarapiag ‘Evdei&n pmarapiag
[\ylenls >1aBepd MpdAcivo
Meoaia Mpdotvo Tou avaPoofrvel

Xapnry [MopTokaAi Trou avapooPrivel
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Adeia

Avapoofrivel oe TopTokaAi yia 5
SeutepdAertTa kat To Power Flosser
armevepyoToleiTal autopara

Kabapiopa

>nueiwon: Otav epdavioTel ) EvOeIEn xaunAng pmarapiag, To
Power Flosser eival oxediaopévo, yia va mapéyel TOUAaXLoTov
3 ouvedpieg pecodovTiou kabapiopou, e kabe ouvedpia va
Sapkei 1 Aero.

To Cordless Power Flosser mpgtet va kabapiletal pia popa
™V efdopdada. KabapiCete T ouokeur Kal Ta eEapTpaTa wg
e&ne. Ta e€apmpara pmopel va diapepouy, avdroya e To
HoVTEAO.

Mposidotmoinomn: Mnv kabapilete To Cordless Power
Flosser evw eival mpooapTnuéva To kKahwdio ¢opTIoNG
KAl O HETACXNUATIOTTHG. ATTOCUVOECTE T CUOKEUT| atrd
Vv Tpila kai kKAeioTe To kaAuppa TG Bupag ¢opTiong
Ly Tov kabaplopo.

Aoxeio

AdatpeoTe armald To doyeio amo To Cordless Power Flosser e
ouoTpodr). To doxeio propel va kabaploTel oTo X€pL e CeoTd
VEPO Kal TTLO oarouvt 1) oTny Tavw oxdpa Tou TAuvTnpiou
TTATWV.

Aapry

Orav eival amapaimTo, umopeite va kabapiceTe T Aafn

OKOUTTICOVTAG TNV HE €va Paiako Travi kal Hmo oamouvl,

Xtépa

- TaxTikdg kabaplopog: AbalpeéoTe TO OTOWLO PeKATHOU
amd T Aafr). ZemAUveTE TNV AKEN HE CeoTd vepO.

- Kabe Aiyoug prjveg 1y eav To oTopio £xel dpalet:
MouAidoTe To oTépIo 0TO doxeio pe dtakupa 2 Hepwv
vepou kat 1 pépoug ELd1ou yia 5 AetTTd. ZemAUveTE TO
OTOWLO HE CeOTS VEPO.

Ecwrtepika e&aptipara, cwhivag kat Aafn

lepioTe To doxeio pe LeoTd vepod Kat TIpoobéoTe 1-2 KOUTAMEG

™G ooumag Aeukd EUOL 2TPEYPTE TO OTOWLO OTOV VEPOXUTN Kal

evepyorotrjote To Cordless Power Flosser, woTe To dtdAupa va
kabapioet To Cordless Power Flosser, péxpt To doxeio va
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adeldoel. Zem\UveTe emavahapBavovtag Ty dtadikaoia
gxovTag 1o doxelo yepdarto kabapd LeoTd vepo.

Onkn $UuAaing otopiou

H Brikn dUAagng propet va kabaploTei oTo xépt oe LeoTd
VEPO E NTTIO OATTOUVL 1) OTNV TTAVW OXApPa TOU TTAUVTNPiou
TTATWV.

Onkn Tagidiou

KabapioTe T Orjkn Ta&idiou okoutifovTdg Ty He €va pHaiako
TTavi kat éva peiypa CeoTol vepoU Pe TTTLO oarmouvt.
>KkourttioTe TN Brjkn Ta&idiou e TTavi yla va oTeYVWOEL

dUha&n oTopiou péca oto doxeio

To Cordless Power Flosser €xet oxedlaoTel £T0l, WOTe va
uropeite va GulageTe éva oTOWIO TTOU alwpeiTal amod To KATw
uépog g AaPrng Tou Cordless Power Flosser péoa oto Soxeio.
[a va xpnolpomolnoeTe autrv T AetToupyia:

1 Tlepiotpete TO doxeio, Yia va To apalpEoeTe.

2 AdalpéoTe To OTOWIO TTECOVTAG TO KOUNTTE eEaywyng
oTopiou oTo TTiow péPog TG AaPnic.

3 TormoBemmoTe To KATW HEPOG TOU OTOWIOU OTO KATW HEPOG
Tou Power Flosser.



376 EMnvika

AvTikaTaoTaon

4 TlepioTpéyre To SoxElO, YIa va TO EMTAVACUVOETETE.

2nueiwon: Mnv TTapaleiPeTe va OTEYVWOETE TO ECWTEPIKSO TOU
SoxEIOU KAl TO OTOWLO TIPLV XPNOLUOTIONCETE QUTHV TN
AelToupyia.

2nueiwon: MNa va SIEUKOAUVETE TO OTEYVWHA, KPATHOTE TNV
TIAeUpIKT) BUpa TMApwong Tou doyeiou avolyT 1) adrjoTe To
Cordless Power Flosser amocuvappoAoynpévo petagy twv
XPNOEWV.

>nueiwon: Eav dev poOKeLTaAL va XPnOLLOTIONOETE TO TIPOLOV.
Yla HEYAAO XPOVIKO OlAoTNUA, ATOCUVOEDTE TO Ao TV
mpiCa, kabapioTe To Kal amobnkeloTe To o OPOTEPSG Kal
Enpod pEPog, Hakpld amo dapeon NALakn akTivoPoAia.

Mpoeidotoinon: Mnv TomoBeTeiTe aMa avTikeipeva oTo
Soxeio. EidikoTepa, pny amobnketeTe To kaAwdlo
$OPTIONG 1) TOV HETAOXNUATIOTH TOiXou oTo doxeio

AVTIKaBLOTATE Ta OTOWIA KABE 6 PHVEG 1) Apéowg av £XouV
urtooTel Cnpid. Na va ayopdoeTe eEapTrUATA 1) AVTAMNAKTIKA,
avatpegTe o dievbuvon philips.com 1) arreubuvBeite oTov
TOTTIKO avTimpoowtTo TG Philips Sonicare.

YUXVEG EPWTTOELG

Epwmnon

Amavrnon

Mmopw va ¥ pnoLUoTIoN OTOUATIKO Aev ouvioTaral n Tormofeton abépiwv
Stdupa 1y albépla éAata oto doxeio pou;  eAaiwv oto doyeio. To oTopariko

dldAupa prropei va avapixBel pe vepd
kat va ToroBeTBei oto doxeio. Metd
armd TN Xprion oTopatikou dtaklpartog,
EePyalTe Tn oUCKeUN Yia va armoTPEPETE
™ dpayn, yepiCovtag ev peépel To doxeio
e CeoTo vepd kal adrivovTag To Tpoiov
Va AELTOUPYTOEL [E TNV AKPT) OTPAMEVN
OTO VITTTNPA HEXPL Va adeldoeL TO
doyeio.
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Epwmnon Amavtnon

Talptalouv aMa otépla oTn CUOKEUT| Movo Ta oTopLa TG CUCKEUNG

pecodovTiou kabaptopou Philips pecodovTiou kabaptopou Philips Sonicare

Sonicare; Ba AelToupyouv pe auTrv TN ouokeur). Ta
OTOWMIa armd AMNEG HAPKEG Kal Ta oTOWIA
Philips AirFloss dev eival oupBara pe
auTo TO TTPOIOV.

[Moco cuyva TPETTeL avTikabloTw To 2ag ouvioTOUNE va avTikabloTare To

OTOWLO poU; OTOWHIO HETA aTTd 6 PHVEG XPNONG.

Mrmopeite va BpeiTe TIEPICOOTEPEG
TIANPOdOPIEG OXETIKA e TNV TTpoprBela
avTaA\akTIkwy oty Totobeoia
philips.com

Eyyunon kai utrootnpi&n

lNa minpodopieg yia To Tpoiody, yia uttootplén kat yia online
odnyieg xpriong, emokedOeite TV Tomobeoia:
www.philips.com/support 1} dtaacTe To urrddio TG dieBvoug
gyyunone.

Mepropiopoi oTnv gyyunon

AvakukAwon

O

opot g dleBvolcg eyyunong dev kaAUTTTouy Ta €ENG:
21éula

BAdBeg Tou rpokaloUvTal ard Xprion pn £YKEKPLLEVWY
QVTAAaKTIKWY ££aPTNRATWY 1} PN ££0UCLOOTNHEVWY
OTOMIWV.

BAABeg Tou TrpokAnBnkay aréd kakr xprion, Kataypnon,
ApEAELT, TPOTTOTTOINTELG 1) UN €E0UCLODOTNEVN ETTIOKEUT|
Duotkr) pOopd Kal pWYHES, CUMTIEPIAAUBAVOUEVUWV
XTUTTNHATWY, YPATOOUVIWY, YOAPOIHATWY,
amoxpwpaTiopou 1 Eebwptaoparog

AuUTO TO OUHPBOAO ONAWVEL OTL Ta NAEKTPIKA TTPOidVTA Kal
ol urratapieg Sev TpEMEL va aroppinTovTal padi pe Ta
ouvnBiopéva oiklakd aroppippara.

AKOAOUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KAVOVLOHOUG Yia ThV
EeXWPLOTT) CUNOYT) NAEKTPLKWY TIPOTOVTWY Kal
UTTATApLUY.
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Adaipeon evowpaTwpevng emavapopTiLouevng pmarapiag
H evowpatwyévn emavadopTilOHevVn Urratapia TeeTeL va
adalpeital amod eIOIKEUIEVO ETTAYYEAUATIA OTAV ATTOPPITTTETAL
To TTpoidv. Odnyieg yia Ty adaipeon Twy EVOWHATWHEVWY
€TaAVAPOPTICOUEVWV UTTATAPLWV UTTOPEITE va Bpeite ot
StevBuvon www.philips.com/support.
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MpweeT oT Philips! MNo3npasaBame BM 3a Mokyrnkarta
Ha HoBMA BK Sonicare Cordless Power Flosser. 3a na
ce Bb3MnonseaTe 13LAno oT npennaraHarta ot Philips
noaaPbBXKKA, perncTprpanTe NpoayKTa cm Ha
philips.com/welcome.

BaykHa uHpopmMauma 3a 6esonacHoCT

V13nonseanTte NpoayKTa caMmo Mno npeaHasHadeHme.
[Mpenu na n3nonssaTe NpPoayKTa 1 batepumTe n
akcecoapuTe KbM Hero, npoyeTteTe BHUMATENHO Ta3u
BaykHa MHdOPMaLMs 1 A 3anaseTe 3a bbaella
cnpaBka. HenpasunHata ynotpeba Moyke Aa gosene
10 ONacHOCTU UM CEPUNO3HN HapaHABaHNA.
3abenexka: AkcecoapuTe U GyHKLMUTE Ha
pasnuyHUTE MOOENN Ce pasnunyaBaTt. Hanpumep
HAKOM Modenun ce nocrtaar ¢ USB anantep 3a
3apex/aaHe 1 ca obopyaBaHn C MHOXKeCTBO
PEXKNMM.

MpenynpexaoeHna

- [MaseTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OT BoAA.

- YBepeTe ce, Ue ApbrKKaTa € Hamb/HO cyxa, Npeam
na sknoumnte USB-C kabena.

- 3Bapexpgante camo ¢ Philips WAA1001, WAA2001,
UL 1nn ekBMBanNeHTHM agantepu, ogobpeHn 3a
6e30MnacHOCT € BXOAHW cTonHOoCTW: 100 - 240V ~;
50/60 Hz; 3,5 W 1 n3xoaHu cTonHocTu: 5Vdc; 2.5W.
3a cnmrcbKka C aaanTepu BUKTe
Philips.com/support

- To3w ypen MoxKe [a ce 13non3Ba oT Aella U xopa C
HamaneHm GU3nUecKn, CeTUBHU NN YMCTBEHM
Bb3MOXKHOCTU 1AM 63 OMNNT 1 MO3HAHUS, ako ca
noa HabnaeHMe Unu ca MHCTPYKTVPaHKM 3a
be3onacHa ynotpeba Ha ypeaa v pasbupar
eBeHTyaIHMUTe ONacHOCTY. [oUncTBaHETO 1
noTpebuTenckaTa NoaapbXKKa He bvBa Aa ce
M3BBLPLLUBAT OT Aela 6e3 Haas3op.

- He no3BonaBanTe Ha Aela Aa cn Urpaar c ypeda.

- M3non3amnTe caMo OpUrMHAIHK akcecoapu 1
KOHCcyMaTMBM Ha Philips.
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He nbnHeTte peseppoapa C ropella soaa.
[opelLaTa BoAa Moxke fa npeamnsBmKa M3rapaHua.
He ynpaxkHaBanTe NpekoMepeH HaTUCK BbpXy
BbpXa Ha HaKparHWKa Ha alo3ara.

3a na n3berHeTe HapaHsaBaHe, He MbfHeTe BOAHNS
pesepBoap C ropella Boaa. He noctasanTe Uyxxam
Tena B pesepBoapa.

AKO HaKparmHUKbLT € NoBpedeH, CrpeTe Aa ro
n3nonseare. CMeHsmTe HaKpamHuKka Ha BCeku 6
MeceLia UM No-Marnko, ako ce rMoaBaT NPU3HaLIN
3a M3HOCBaHe.

To3uM ypen, He CbAbpXKa YacTu, KOUTO
noTPebUTenaT MoyKe Aa 06Cny»KBa. AKO ypeabT e
rnoBpeaeH, NpexkpaTeTe 13MNon3BaHeTo My 1 ce
CBbPYKETE C LiIeHTbpa 3a 0bCy»KBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BaluaTa Obpr<asa (By.
TapaHuus 1 noaapbrKa').

He 3apexkpanTte NpoayKTa Ha OTKPUTO W 611130
10 rOpeLLy NOBBbPXHOCTH.

MakcymManHaTa HagMopCcKa BUCOUMHA 3a
ynoTpeba e 4420 meTpa.

HMKOA YacT OT NPOAYKTa He MOoXKe Oa ce Mue B
CbAOMUSANHA MalLIHA.

To3u ypen e npefHasHadeH camo 3a nodncreaHe
Ha 3bbUTe, BEHLMTE N e31Ka.

To3M NPOAYKT e NpeaHasHaJYeH camo 3a
rnoyncTeaHe Ha 3bbuTe 1 BeHumTe. He ro
13Mon3BariTe 3a HUKaKBKY Apyru Luenu. (Hanp. 3a
ouK, HOC U yLLIN).

CnpeTe oa U3nonseare ypena 1 ce KoHcynTnpamnTe
¢ Ballns 3bbonekap/nexkap, ako ce noasn
NpeKoMepHO KbpBeHe cref yrnoTpeba, ako
KbpBeHeTO NpoabMmKaea fa ce nosiBsaea cnep
efHoceaMMYHA yroTpeba U ako nsnuTearte
AOMcKoMdopT nnr Bonka.

AKO CTe MpeTbpreny onepawma Ha yCTHaTa KyxmHa
W BEHUMTE Npe3 nocefHnTe 2 meceua,
rnocbhbBeTBarTe ce CbC 3bbonekap, npeam aa
13non3eare ypena.
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- AKO MMaTe nencMerKbp UnmM Apyro MMNAaHTMpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPMEeTe ChC CBOA fleKap WM ¢
MPOWN3BOAMTENS HA MMMNAHTUPAHOTO YCTPOMCTBO,
npenu aa Usnonssarte To3m NPOOYKT.

- AKO MmMaTe MeAULMHCKK CbobparkeHus, npean na
13non3saTe TO3M ype, Ce KOHCYNTMpanTe C nexap.

- To3uypen e ypen 3a NMnyHa xmreHa n He e
npenHasHadeH 3a yrnotpeba oT MHOIro NaumneHT B
CTOMATOSOMMUYHa NPAKTUKA NN UHCTUTY LS.

- 3apexaanTte, n3rnonsBanTe 1 CbxpaHsaBamnTe
npoayKTa npu TeMmnepartypa mexxay 0 °C n 40 °C.

- [lasete npoaykta v 6aTepunTe Aanede oT OrbH 1
He MM nsnaramTe Ha Npska cbHYeBa CBeTNMHA UK
BNCOKM Temreparypm.

- AKO NPOAYKTbLT CTaHe HeobnuarmHo ropeL, nnm
M3MyCKa MUPU3MaA, CMEHU LIBETA C UK
3apexkaaHeTo My oTHeMa ropeye oT 0BMKHOBEHO,
npekparerte ynoTpebarta 1 3apexxaaHeTo My 1 ce
cBbpyKeTe ¢ Philips.

- He nocrtaeBanTe NpoayKTuTe 1 batepumnte UM B
MUKPOBBIHOBU QYPHM N BbPXY MHAOYKLUMOHHM
KOTMOHW.

- He oTBapanTe, He NPOMeHANTe, He NpobuBanTe,
He NoBpeXaanTe, HUTO pasrnobasanTe NPoayKTa
nnn 6atepuraTa, 3a Aa He nNpeamsBMKaTe
HarpsiBaHe Ha 6aTepumnTe N oTaensaHe Ha
TOKCUYHM UM OMNacHW BelllecTBa. batepumte na He
Ce CBbP3BAT Ha KbCO, [ia He ce 3apewaaTr
NPeKoMepHOo, HUTO Aa ce 3apexxaat 0bpaTHoO.

- AKO batepumTe ca NnoBpeaeHn Unm Texkar,
130arBaMTe KOHTaKT C KoyKaTa unmn oumte. B
cnydanm Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3MakHeTe
0bBWUNHO C BoAa M noTbpceTe MeaULMHCKA NMOMOLLL

EnektpomMarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa
ypenoda 1 BCUYKM AenCTBaLLM CTaHOapPTV, CBbP3aHu C
M31araHeTo Ha eNneKkTPOMarHUTHN U3MbUBaHMIA.



382 Bbarapckm

MNMpenHasHaueHne
Philips Sonicare Cordless Power Flosser e ycTeH
MpuraTop, npegHasHadyeH na npemaxsa nnakara v
OCTaTbLMTE OT XpaHa Mexay 3bbute 1 no
NOBBLPXHOCTTA MM, 32 4a Ce HaMann pasBansHeTo Ha
3b6UTe 1 Aa ce NoAoOpU 1N NOAABbPYXKA 30PABETO HA

BeHuUTe. TO3M NPOAYKT e NpefHasHayeH 3a noMallHa

ynoTpeba oT KpanHu NoTpebuTenn, ObMKHOBEHO
noHe BeAHbYK AHEBHO. /I3non3saHeTo oT Aeua (Ha
Bb3pacCT 6 1 noBeye roanHn) Tpabea aa e nof,
POANTENCKM HaA30pP.

Bawuar Philips Sonicare Power Flosser (¢ur. 1)

1

~NOoOuh~s WN

8
9
10
n
12
13
14

15

16
17

HakpanHuk

PoTtaTtop Ha HakpanHuKa

ByTOH 3a ocBOGOYKAABaHE Ha HAKPaMHMKa
ByTOH 3a BKN./U3KN.

MHayKaTop 3a MHTeH3UBHOCT

ByTOH 3a MHTEH3MBHOCT

Pe)k1M Ha MHOMKaTop (CaMOo 32 KOHKPETHM
Mopaenu)

ByTOH 3a peykum (CamMo 3a KOHKPETHU MOaenm)
MHavkatop Ha 6atepusaTa

USB-C nopT 3a 3apexaaHe

CbxpaHeHue Ha HakpanHuuMTe B pesepBoapa
PezepBoap

Kanaue 3a nbAHeHe Ha pe3epBoapa

Kanbd 3a HakpanHUK (CaMo 3a KOHKPETHU
Mopadenu)

YaHTMuKa 3a NbTyBaHe (CaMo 3a KOHKPEeTHU
Mopadenu)

USB-C kaben 3a 3apexgaHe

5V USB apantep 3a cteHa (camo 3a onpegeneHu
Monaenv)

3abenerkka: CbabpXHaHMETO Ha KyTuUsTa MoyKe fa He
BK/1IOUBA BCUYKM MOKA3aHW efleMeHTU B 3aBUCUMOCT
OT 3aKyneHarta KOHbUrypaLmsa Ha NPoayKTa.
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HakpanHuum
3a [oa BuamMTe KakBY HaKpanmHULy nMare, npoBepeTe
KOAa B [OMHATA YaCT Ha CbOTBETHMSA HAKPaVHUK.
Bcekun BMO HAKparHWK Ma pasnuyHmn NnpeammMcTea.
ETukeT Ha F1 F2 F3
HaKpanHUK
Nme Ha HakpanHmk HakparnHmk HakpanHuk
HaKpanHUK Standard Comfort Quad Stream
MpeaumcTBo HakpanHmk Mek rymeH Mek rymeH
Standard ¢ HaKparHWK 3a HaKpamHWK,
ennHuYeH KOM®OPT 1 KOWTO HacouBa
BOLEH MOTOK 3a  NlecHO BoAa B
oTCTpaHsiBaHe no3nLMoHMpaHe KpbCTocaH
Ha ocTaTbLM U npw xopa ¢ MOTOK,
nnaxa. UyBCTBUTENHM oTCTpaHsiBalLl,
BEHLIN. BHUMATENHO
nnakara 3a
6e3npobnemMHo
ObnboKo
no4YncTBaHe.

3abenerkka: ChabPyaHNeTo Ha KyTUATa MOXe fa He
BKJTIOUBA BCUUKI MOKA3aHN eNleMeHTU B 3aBUCUMOCT
OT 3aKyrneHara KoHbOUrypaLmsa Ha NpoayKTa.
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Pe>xumMmu n cteneHn Ha UHTEeH3NBHOCT

Pe>xumun (camo 3a KOHKpeTHM Moaenu)

@ B 3aBuvcumocT oT mogena Bu BawmaT Cordless Power
N Flosser e obopyaBaH ¢ eayH Unu ABa pasnnuHm

O pexknMa. AKO UmMaTe yCTPOMCTBO C Ba PeXmma,
2\ HaTWCHETEe ByTOoHA 3a PeXKMM 3a NpeBKIIloYBaHe
@\ Mexay cTaHaapTeH pexkim Clean 1 pexkiim Deep

7

[ \\,\% Clean, 3a na vn3bepete »wenaHua pexkmm. AKo nmare
YCTPOWCTBO C €AUH PeXMM, To Bede e B pexxiM Clean.
Clean

TO3U PEXUM C ONpefensiHe Ha TeMNoTO oCUrypsaiBa
NMOCTOAHHO HandraHe Ha BogaTa 3a yyaecHo
noJmncTBaHe.

OnpenensaHeTo Ha TEMMOTO MNOoKasBa upes KpaTtka
rnaysa Ha BOOHMA MOTOK Ha BCeKM 15 cekyHOm Kora
TpsibBa fa npemMuHeTe KbM creaBallarta yact oT
ycraTa.

To3su Cordless Power Flosser e ¢ npenBaputenHo
aKTVBMPAHO onpeaesnsHe Ha TEMMOTO.

AKTUBUPAHE UM AE3AKTUBUPAHE HA OrpeaessHeTo

HQ TeMroTo

Mpw n3knioueH Cordless Power Flosser HaTucHeTe 1

3a0pbyKTe byToHa 3a 1M360P HA NHTEH3VBHOCT 3a

3 cexkyHam.

- Korarto e fe3aKkTnBMpaH, UHONKATOPbT Ha
baTepuaTa e NpemMurHe BeAHbXK B X bTo

- Korarto e akT1BMpaH, MHOMKATOPbLT Ha baTtepuaTa
LLle NpeMurHe aBa nbTu B 3en1eHo

Deep Clean:

To3n pexxum 13nonsea TexHonornara Pulse Wave, 3a

na BM BoAY 3b0 Mo 3b6, KaTo Npunara CUnHM 1 nexkm

MIMMyNCK BoAa 3a LSNOCTHO NOYMCTBaHe.

C TexHonoruata Pulse Wave NoTokbT Ha BoaaTa ce

yBenmyaea 1 Hamanaea KaTto MHTEH3MBHOCT 1 faBa

KpaTtka rnaysa, B KOATO MoyKeTe fa npemectuTe

HaKparHKKa KbM CleaBaLLloTO MPOCTPAHCTBO MEXay

3bOUTE CU.
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CTeneHn Ha MHTeH3UBHOCT

BawumaTt Cordless Power Flosser pasnonara c Tpu
pPa3NUYHU HACTPOWKM 33 MHTEH3MBHOCTTA. 3a Aa
NPOMEHNTE NHTEH3MBHOCTTA C NpeanoymMTaHara ot
BaC HaACTPOWKa, HaTUCHEeTe ByToHa 3a MHTEH3NBHOCT.
3abenexkka: [MpenopbynTenHo e aa 3anoyHeTe na
n3nonssarte To3n Power Flosser ¢ Han-HWcKaTa
WHTEH3MBHOCT 1 [ia yBEeNMYaBarte MHTeH3MBHOCTTA B
PAMKUTE Ha HAKOMKO CEeOMULIN.

MbpBU CTLMNKU

3apexxgaHe Ha Baluma Cordless Power Flosser
/ \ 1 BHUMaATENHo 13obpranTte v 3aBbpTeTe Kanaka Ha

/ TN\
@ rnopTa 3a 3apeaaHe Ha rbpba Ha Cordless Power
> Flosser, 3a na oTBOpUTE NopTa 3a 3apexkaaHe.
\
,““ ’ 2 BknioueTte USB-C kabena 3a 3apexxoaHe B USB-C
rnopTa 3a 3apexaaHe Ha rbpba Ha Cordless Power
\

Flosser.

3abenerkka: YBepeTe ce, Ue ApbyKKaTa e HambIHO
cyxa, npeaun aa Brnoumte USB-C kabena.

/

3 CBbpyeTe USB kabena kbm 5V USB aganTep 3a
3apexwaaHe.
3abeneykka: AnanTepbT 3a 3apexkaaHe He e
BKMIOYEH BbB BCUYKW Modenu. Manonssamre camo
anantep 5V IPX4.

Q 4 VHOMKaTopbT Ha 6GaTepusaTa NpemMnrea, 1oKaTo ce
~ 3apexkaa (BxK. '3aperkoaHe).
@) 3abeneykka: MNbAHOTO 3apexaaHe Ha batepusaTa
s | MOYKe fla oTHeMe A0 4 Yaca, HO MoXKeTe Aa
75\ m3nonseate Cordless Power Flosser n npean na e

“—“ Harnb/IHO 3apefeH.
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3abeneykka: NocrtaBanTe 0bpaTHO Kanaka Ha nopTa
3a 3apexkaaHe Ha Cordless Power Flosser, koraTto He
ce 3apexkaa aKTMBHO.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa
HanbnHete pe3epBoapa C Xnagka Boda. Nma nBa
NeCHW HauMHa 3a NbiiHeHe Ha pesepBoapa.

3abenerkka: Korarto mbHuTe pesepsoapa, He
npeBuLIaBanTe NMHUSATA 38 MaKCUMaTHO HUBO Ha
MbHeHe.

3abeneykka: 3BapeTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO OT
Cordless Power Flosser, npean aa nbnaHute
pe3epBoapa v Aa U3rnon3Bare yCTPOMCTBOTO.
Oonumsa 1:

— \ [MoBOMrHeTe KanadyeTo OTCTpaHu Ha pesepsoapa 1

= HambHeTe pe3epBoapa npes CTPaHNYHUSA OTBOP 3a
6bP30 MbHeHe.
G onuwmsa 2:
= )

{

T
0

\

1 3aBbpTeTe, 3a 4a cBanuTe pesepBoapa, U
HaMb/HeTe pe3epBoapa Nnpes LLUMPOKMA OTBOP.

2 HanbnHeTte pe3epBoapa.

3

Oe=

3aBbpTeTe pesepBoapa, 3a fAa ro rocrasute
OTHOBO.
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NocTaBsAHe n n3BaXKAaHe Ha HaKpanHULM

MoctaBeTe NpeanoUUTaHNs HaKPaMHUK Ha APbKKaTa.
MpUTUCHETE HaKpanHMKa Hanosy, JOKATO YyeTe
LipaKBaHe.

3abenexka: Yeepere ce, Ye HakpanmHUKbT e U3LANO
NMOCTaBEeH U M3PaBHEH C ropHaTa YacT Ha
YCTPOVCTBOTO.

3a Oa 13BaouTe HakpamHMKa, HaTucHeTe ByToHa 3a
0CBOGOXKAABaHe Ha HaKpamHYKa 1 u3nbpnante
1 HaKparHKKa OT ApbyKKaTa.
@

SR

MN3non3sBaHe Ha Bawumsa Cordless Power Flosser

1

[Mpenn ga BKIoUNTE YCTPOWCTBOTO, HAco4deTe
BbpXa Ha HaKpanHKKa KbM MMUBKaTa. HaTucHeTe
OyTOHa 3a BKIIOUBAHE/M3KMI0UBAHE Ha AP bXKKATa,
3a aa Brnoumnte Cordless Power Flosser. OctaBeTe
BoJarta da npbCka B MMBKaTa. Visknoyete
YCTPOWCTBOTO, CAIEf, KATO OT HEro noTede Boaa.
[TocTaBeTe Bbpxa Ha HakpamHUKa B yctarta cu.
HaBepeTe ce Haa MMBKaTa U NIeko NpUTBopeTe
YCTHW OKOJO BbpXa Ha HakparHuKa, 3a aa
npepoTepatuTe NpbckaHe. OcTaBeTe 4OCTATbYHO
MACTO, 33 4a MOXKe Boara fa 13tuua oT ycraTta Bu
B MMBKaTa.

HatucHeTe 6yToHa 3a BKIIoYBaHe/M3KIiouBaHe Ha
npbyKaTa, 3a aa Brnoumte Cordless Power
Flosser.

C BkntoyeH Cordless Power Flosser:
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a [lo3numoHMpanTe Bbpxa Ha HakpamHMKa TOUHO
Hag NMHUMATA Ha BeHeua noa brba ot 90°.

3abeneykka: 3a HakparH1ka Quad Stream
HaTUCHETE NeKo, Taka Ye BbPXbT Ha HaKpanHnKa
[la e B KOHTaKT C IMHKATA Ha BeHella 1 3bbuTe.

b KaTo 3anouBaTte OT KbTHULMTE HA ropHaTa um
[onHaTa YeniocT, Nb3ranTte Bbpxa Ha
HaKparHyKa No NMHWATa Ha BeHeua, KaTto
npaBuTe KpaTKX Nay3u Mexay 3bouTe.

c TpoabmkeTe Aa nouncrearte 3vbute cu
otBbTpe (15 cekyHam) n oTBbH (15 cekyHaM) 3a
06110 30 cekyHOM Ha BCSKA YeniocT Ha ycTaTta
.

3abeneykka: He 3abpaBarte na nouncTmTe
BbTpeLLIHaTa CTpaHa Ha 3bbuTe cu.

3abenexkka: MoykeTe fa 13non3Bare poraropa Ha
HaKpavHKKa 3a a 3aBbpTuUTe 1 NosvumoHnpare
BbpXa Ha HaKpanHKa 3a roymcreaHe Ha
BbTpeLHaTa YacT Ha 3bbuTe.

d TMoBTopeTe No Apyrara YentocT Ha ycraTa 3a
oule 15 cekyHOm oTBbTPEe 1 15 CeKyHAM OTBbH,
OKaTO BCUYKM MPOCTPAHCTBA OKOSMO U MexKay
3bOUTE B Ca MOUNCTEHNM OBLLO MUHUMYM edHa
MUHYTa.

3abenexkka: MoykeTe fa cnpete BOAHMS MOTOK Mo
BpemMe Ha yrnoTpeba, KaTto HaTucHeTe byToHa 3a
BKMioYBaHe/n3knousaHe Ha Cordless Power
Flosser.

3abeneykka: AKO 1cKkaTe foa 3apeauTte pesepBoapa
no Bpeme Ha ynoTpeba, U3KIIIoYeTe YCTPOMCTBOTO,
[OKaTO Mb/IHUTE Pe3epBoapa, el KOeTo
NPOABINKETE OTTaM, KbAETO CTe Crpenu, LoKaTo
BCWYKM MPOCTPAHCTBA OKOSO W MeAy 3bbuTe Br
He BbAaTt MOUMCTEHM 3a OBLLIO MOHE efHa MUHYTa.
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MNouncTBaHe Ha OPTOAOHTCKU BpeKeTu C HakpanHuKa Quad
Stream

3a NoYmncTBaHe OKOMO OPTOAOHTCKM BpeKeTn
rnocTaBeTe Bbpxa Ha HaKpamHVKa Had BCEKN
bpekeT.

BHWMMaTenHo 3aBbpTeTe Bbpxa Ha HaKpanHuKa
OKOJO BpekeTa B MaUTbK KpbI, Npeau Aa
Npoab/MKMTE C BpeKeTa Ha cneaBalLms 3b0.

Cnep BcAKa ynoTpeba

1
2
3

M3kntoueTe Cordless Power Flosser.

V13BapeTe pesepBoapa U ro 13npasHere.
OToeneTe HaKpamHYKa OT ApPbyKKaTa, KaTo
HaTUCHeTe ByToHa 3a 0CBOHOYKAaBaHe Ha
HaKparHMKa oTrope Ha OpbykKkaTa.

V3nnakHeTe HakpamHuka nof Tedatla Boaa.
Moacyulete n3nuHaTa Boaa OT HAKPaHMKa,
BbHLLHATA CTpaHa Ha ApbyKKaTta 1 pesepBoapa.
[MocTaBeTe HaKkparHMKa 0bpPaTHO BbPXY APbXKKaTa
N n3nonseamte GyHkumsTa (Bxk. 'CoxpaHeHue')
3a CbXpaHeHVe Ha HaKparHKKa B pe3epBoapa.

3abenexkka: 3a aa ynecHuTe U3CyLLIABaHETO, APbKTE
CTpaHuyHaTa BpaT1yka 3a nbiHeHe Ha pesepBoapa
oTBOpeHa unu octaBete Cordless Power Flosser
pasrnobeH Mexxay yrnoTpebuTe.

3apexxpaHe

CbhcTOoAAHME Ha baTepuaTa
To3wn Cordless Power Flosser e npoekTrpaH oa
OCUTYPU HaM-MarnKo 25 cecumy Ha NnodrcTBaHe, BCsika
cecus C NPOABMHKNTENHOCT 1 MUHYTA.
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VHOMKaTOPBT Ha baTepusaTa NoKasea CbCTOAHNETO Ha
6aTepunaTa, KoraTo 3aBbpLUMTe T-MUHYTHA cecra Ha
nodmncTBaHe Unu Kkorato nocraemte Power Flosser Ha
naysa.

Korato Power Flosser ce 3apexaa

CbcTosiHWe Ha 6aTtepuaTa MHaukaTop 3a 6aTepuara

MbiHa

[TOCTOAAHHO CBETEeLLO 3e/1eHO

3aperkaaHe

[MpemurealLo 3eneHo

3abeneykka: IHaMKaTopbT 3a baTtepuaTa Lie
npemMm1rea, 4oKaTo Ta ce 3apean HambaHo. Korato ce
3apeau Hamb/HO, AOKATO € BKMOYEH, CBeTMHaTA Lie
cBeTHe B 3eneHo 3a 30 CeKyHOM 1 cnef ToBsa e ce
V3KIIOYUM.

KoraTto Power Flosser He ce 3apexxga

CbcTosiHUe Ha baTepuaTa NHaoukaTop 3a 6aTtepuaTta

[MbnHa

[ToCTOAHHO CBeTeLLO 3eM1eHOo

CpenHo 3apeneHa

[Mpemureallo 3eneHo

Cnabo 3apeneHa

[MPeMUrBaLLIO KbITO

MpasHa

[Mpemurea B »bnTo 3a 5 cekyHay n
Power Flosser ce nskniousa
aBTOMaTUYHO

MounctBaHe

3abenexkka: Power Flosser e NnpoeKT1paH ga ocurypu
noHe 3 cecny Ha MoYNCTBaHe, BCAKA CeCUs C
NPOABMKUTENHOCT 1 MUHYTA, Ced NosBsaBaHe Ha
MHAVKaTopa 3a c1abo 3apeneHa barepus.

Cordless Power Flosser TpabBa oa ce noumcrsa
BEHbBYK CEAMUNYHO. [ouncTBamTe yCTpPONCTBOTO W
akcecoapuTe rno cneaHua HaumH: AKcecoapmnte Moxke
[a ce pasnmyasaT B 3aBMCMMOCT OT Moaena.
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MpenynpexpaeHne: He nouncreante Cordless
Power Flosser, nokaTo KabenbT 3a 3apexxaaHe u
apanTepbT ca NpuKpeneHu. Uskniouete
YCTPOWCTBOTO OT KOHTAKTa M1 3aTBOpeTe KanavetTo
Ha nopTa 3a 3ape)xaaHe npenuy noYncTeaHe.

Pe3epBoap

BHMMaTenHo n3sanete pesepsoapa oT Cordless

Power Flosser upe3 3aBbpTaHe. To3n pesepBoap

MOXYKe fla Ce MKe Ha pbKa C Tornna Boaa v MeK canyH

MNY B ropHaTa Cexkuys Ha CbAOMUSNHA MallmHa.

OpbrKKa

KoraTo e HeobxoAyMo, MOYKe Aa NoYncTUTe

NpbXKKATA, KaTo N36bpLLETE C MeKa Kbpra 1 MeK

canyH.

HakpanHuumn

- PepoBHO nouncTBaHe: CBaneTe HakpamHuka ot
ApbXKKaTta. M3nnakHeTe Bbpxa C Tonna Boaa.

- Ha Bceku HAKOMKO Mecela MM ako HaKPaMHUKLT
ce 3anyLUn: HakncHeTe HakpamHyKa B Cba, C 2
yacTv Boda v 1yact ouet 3a 5 MuHyTK. V3nnakHete
HaKparHuKa C Tornna soaa.

BbTpeLuH KOMNOHEHTU, MapPKy4 U OPbXKKA

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Tonna Boga n godtasete 1 -

2 cyneHu MUy 6an oueT. HacoueTe HakpanHmKka

KbM MMBKaTa 1 BknoyeTte Cordless Power Flosser, 3a

na npemMuHe pasteopbT npe3 Cordless Power Flosser,

[IOKaTO pe3epBoapbT ce M3npasHy. M3nnakHeTe, kKaTo

NoBTOpWTE Npoueayparta C pesepBoap, MbieH C Yncta

TOMna Boda.

Kanbd 3a cbxpaHeHune Ha HakpanHuunTe

KanbdbT 3a ChbxpaHeHne Moyke fa ce Mme Ha PbKa B

TOMNa BoAa C MeK canyH 1M B ropHaTa Cexkums Ha

CbAOMUANHA MaLLMHa.

YaHTnukKa 3a nbTyBaHe

[MouncTBamTe YaHTUYKaTa 3a NbTyBaHe, KaTo A

136bpLUIETE C MeKa Kbpra ¥ cMec OT Toria Boaa C

MekK canyH. /136bplLueTe YaHTuyKara 3a nbTyBaHe C

Kbpra, 3a 4a U3CbXHe.
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CbxpaHeHue

CbxpaHeHme Ha HaKpaI7IHVILI,I/ITe B pe3epBoapa
BatuwaT Cordless Power Flosser e mpoeKTrpaH Taka,
Ue fa MoXKeTe Ja CbxpaHasaTte efHa [4i03a, okadeHa
noa ApbykaTa Ha Cordless Power Flosser B
pesepBoapa. 3a aa 13nonssarte Tasu GyHKUMs:
[ \ 1 3aBbpTeTe pe3epBoapa, 3a Aa ro ceanmTe.

2 CaarneTe HakpamHMKa, KaTo HaTUcHeTe ByToHa 3a
cBaNIAgHe Ha HaKparHMK Ha rbpba Ha ApbyKKaTa.

3 [llocTtaBeTe gofHaTa YacT Ha HaKparHMKa B AbHOTO
Ha Power Flosser.

4 3aBbpTeTe pesepBoapa, 3a 4a ro rnocraBmre
OTHOBO.

3abenexka: YBepere ce, ye BbTpellHaTa YacT Ha

pesepBoapa U HaKPamHWKBLT ca Cyxu, Npeam oa

v3non3Bare Tasu GyHKLMA.

3abenexkka: 3a oa ynecHuTe 13cyLlaBaHeTo, ApbXKTe
CTpaHMYyHaTa BpaTnyka 3a MbiHeHe Ha pesepBoapa
oTBopeHa nnu octasete Cordless Power Flosser
pasrnobeH Mexxay ynorpebure.

3abenexkka: AKo HsMa [a U3non3eare NpoayKTa 3a
rnpoaob/mxnTerieH nepunon OT BpemMe, ro U3KmtoyeTe ot
eleKTPNYeCKNA KOHTAaKT, Novncrete ro U ro
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CbXxpaHaBanTe Ha xNagHo U CyxXo MACTO fasiey ot
NnpaKa dibH4YeBa CBET/INHA.

MpeaynpexaeHue: He noctasante apyru
npeameTy B pesepeoapa. Mo-cneuuyanHo, He
CbXpaHABanTe Kabena 3a 3apexagaHe unuv
ajanTtepa 3a 3apeXxaaHe B pesepsoapa

CmaHa

CMeHAnTe HaKpanmHMLIMTE Ha BCEKM 6 MeceLla nnm
He3abaBHO, ako ce noBpeasT. 3a Aa 3akynuTe
aKcecoapw U pesepBHU YacTu, noceTete
philips.com v ce o6bpHETE KbM BaLLIKS MecTeH
Tbpro.el, Ha Philips Sonicare.

YecTto 3a4aBaHUN BblMpoCcn
Bbnpoc

OTrosop

Mora i1 ga v3non3eBam Boaa 3a
MIakHeHe M eTePUYHM Macna B
pe3epBoapa?

He e npenopbunTenHo aa
13Mon3BaTe eTepuyHn Macra B
pesepBoapa. Boga 3a nnakHeHe
MOYKe [la Ce CMeCu C OBMKHOBEHa
BOMA v Aa ce M3non3sa B
pesepBoapa. Cnen nsnonssaHe Ha
BO/JA 3a NNakHeHe M3nnaxkHeTe
ypena, 3a ga npegorspatuTe
3anyLUBaHe, KaTo HambIHUTe
pe3epBoapa C M3BeCTHO
KONMUEeCTBO Tora Boda u
BKIOUMTE NpoAyKTa Aa paboTt C
BPbBX, HACOYEH KbM MUBKATa,
[0KAaTO pe3epBoapbT Ce MU3MNPasHn.

Opyry HaKpanMHWLUW Le nacHaT nu
Ha Mos eflekTpuyecku dnocep
Philips Sonicare?

C 1031 ypen e paboTat camo
HaKparHULUM 3a eneKkTprudeckn
dnocep Philips Sonicare.
HakparHuumTe oT Apyr MapKu 1
HakparHuuwmTe 3a Philips AirFloss
He ca CbBMECTVMU C TO3M MPOAYKT.
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Bbnpoc OTrosop
Konko yecto Tpﬂ6Ba Ja CMeHAM CbBeTBaMe BU na nooMeHmTe
HakpamHuKa? HaKpamHuKa cnen 6 mecela

ynoTpeba. MoxeTe oa Hamepute
noeeue nHbopMauMsa 3a KynyBaHe
Ha pe3epBHM YacTu Ha philips.com

MapaHuma n nogapbXKKa

3a NpoayKToBa MHbopMaLIMA, MOAAPBIKKA U
NHCTPYKLMM 3a NoTpebuTend oHamH, Mons,
nocetete: www.philips.com/support 1 npodetete
BpoLlypara 3a MexayHapoaHaTa rapaHums.

OI'paHVILIeHVIFl Ha rapaHuundaTa

YcnoBuaTa Ha MexkayHapoaHaTta rapaHuya He

O6XBaLI_LaT cnegHoTo:
HakpanHuum

- TMoBpenu, NpUUNHEHW OT U3MOA3BAHETO Ha
HeonobpeHN pe3epBHY YacTn UV Heo4obpPeHU
HakpanHuLUm

- MoBpenu, NpUUMHeHN oT HenpaBwuHa yrnotpeba,
13Mof3BaHe He Mo npenHasHaveHmne, HebpPeXKHOCT,
HanpaBeHy NPOMEeHW NN HEOTOPU3NPAH PEMOHT

- HopManHo n3HocBaHe, BKIoUMTeNHO ApebHY
BOSTbOHATUHY, APACKOTUHK, MPOTPUBAHUS,
obesupeTaBaHe unm n3bnegHasaHe

PeunknupaHe
- To31 CMMBOS O3HaYaBa, Ue eNeKkTpPUYecKn NPoayKT
1 baTtepun He brBa Oa ce U3XBbPNAT 3aedHO C
OBUKHOBEHNTE BUTOBM OTNAAbLM.
- CnenBanTte npasBuiaTa Ha BallaTa Abpy<aea 3a
pasnenHo cbbupaHe Ha enekTPUUEecKn NPOaYKTA 1
batepun.

l/I3Ba>+(,u,aHe Ha BrpageHa akymysiatopHa 6aTepV|;|
BrpageHata akymynatopHa 6atepus TpsibBa na 6baoe
13BaneHa oT KBaNMbULUMPaH CNeLnanimcT, Korato
NPOAYKTBLT Ce U3XBbPNA. VIHCTPYKLMN 3a M3BaxkaaHe
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Ha BrpafeHu akyMynaTopHu batepum MoxkeTe aa
HamepuTe Ha www.philips.com/support.
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BoBep,

Lobpe nojnosTe Bo Philips. YecTUTKK 3a BaLLMOT HOB
Sonicare Cordless Power Flosser. 3a oa LenocHo ja
VMICKOPUCTUTE noaapLuKkaTa wro ja Hyau Philips,
perncrpmpajte ro BallmoT NPOU3BOL, Ha
philips.com/welcome.

BaykHu 6e36eaHOCHN MHOopMaLUn

MpenynpenyBama

KopucTeTe ro npomMsBoaoT Camo 3a HeroBara HaMmeHa.
BHMMATENHO NPOUUTAJTE M1 OBUE BAXKHM
nHdopMaLMm Npef Aa ro KOpUCTUTe NPon3soaoT u
HerosuTe baTepun 1 0OOATOLM U 3auyBajTe r'i 3a BO
noHvHa. MorpeluHara yrnotpeba Moye fa aoseie no
OMacHOCTU 1 CEPUO3HU MOBPEN.

3abeneluka: gogarouuTe U GyHKLUMUTE Ha
pasNMUYHUTE NPOW3BOAM Ce pasnuKyBaar. Ha npumep,
HeKoW Mooenu nmaart suaoeH USB-anantep vnu ce
ornpemMeHu Co NMoBeKe PEXKUMN.

YyBajTe ro nonHavoT nofaneky of Boaa.

- [lpoBepeTe nany padkata e LenocHo cyBa npem,
na ro nop3ete kabenot USB-C.

- TonHeTe camo co Philips WAAT0O01, WAA2001, UL
VNN eKBMBANIEHTHN 6e36eHOCHO 0p0bpeHn
afanTtepu co Bne3Ho paHrmparse (100 - 240 V-~;
50/60 Hz; 3,5 W) 1 nsnesHo paHruparbe (5 Vdc; 2,5
W). 3a CMUCOKOT Co aganTepu, Buaoete
Philips.com/support

- OBOj ypen Moxke ga ro kopucrar geua u nvua co
HamaneHm GU3NYUKN, CeH30PHU UM MEHTATHM
CNOCOBHOCTY UMW CO HEAOCTUI HA UCKYCTBO U
3Haerse, JOKOSKY ce Mo Haa3op v gobrsaar
VHCTPYKLMK 38 KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha
be3beneH HaYMH W M pasbupaaTt NoTeHUMjanHuTe
onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro umcrar unu oa
ro ofpyKyBaaT ypenoT 6e3 Haa3op.

- [euarta He Tpeba Aa cu mrpaaT co ypeaorT.

- KopwucTeTe caMo OpuUrHaNHM 0oaAaTouUm Unm

MOTPOLUHKM cpeacTBa Ha Philips.
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HemojTe ga ro nonHUTE pesepBoapoT Co Tonna
Boaa. Tonna Boaa Moxke Aa NpeamssmKa
M3rOpEeHNLIN.

HemojTe npeMHory aa ro nputnckate BpBOT Ha
MrasHuLaTa.

3a na n3berHete GrsnUKa Noepeaa, HemojTe aa ro
MOMHWTE pe3epBOapOT CO Tonna Boaa. Hemojte oa
cTaBaTte CTpaHu Tefla Bo pe3epBoapoT.
[MpectaHeTe ga KopUCTUTE oLUTETEeHa MNasHMLA.
MeHyBajTe ja MnasHmuarta Ha Cekom 6 MmeceLmn nnm
MopaHo aKo ce NojaBaT 3HalLu Ha aberbe.

Ypenot He COAPXKM AeNOBU LUTO KOPUCHUKOT
MOXe [a r1 cepBucrpa. AKO ypeaoT ce OLUTeTH,
npecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE U KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuyka Ha KOPUCHWLIMTE BO Ballata
npy«aea (Bupoete 'TapaHupja 1 noaapLixa’).

He nonHeTe ro Npovn3BoaoT HaABOP MK BO
Bnr3MHa Ha 3arpeaHy NOBPLLVHM.

MaKkcrmManHata HagMopcKa BMCOUMHA Ha
ynoTpeba e 4420 meTpu.

HemojTe ga unctmte HIUTY edeH aen o,
MPOU3BOAOT BO MallKHATa 3a M1eHse CaaoBy.
OBOj ypen e AM3ajHMpaH camMmo 3a YncTere 3abu,
Hernua u jasuk.

OBOj NPOV3BOLA, € AM3aJHNPAH CaMO 3a YMCTeHe
3abu 1 Henua. He KopucTeTe ro 3a HUTY eaHa
apyra HameHa. (Ha np., o4u, HOC U yLLIN).
[MpecTaHeTe oa ro KOpUCTUTe anapartoT U
coBeTyBajTe ce co 3abap/nexkap ako HactaHe
npeTepaHo KpBaBerse Mo KOPUCTEHETO, ako
KpBaBEeH-ETO MPOAO/IKM Aa ce NojaByBa no 1
ceaMmLa ol KOPUCTEHETO MM ako MoYyBCTBYBaTe
HenpujaTtHOCT 1M 6onka.

AKO CTe umane opaHa xMpypLUKa MHTepBeHLUMja
1Ny onepaumja Ha Henuata Bo npeTxoaHure 2
MeceLln, COBeTyBajTe ce Co CTOMaTooroT npea aa
ro KOpUcTUTe YPeaoB.

AKO nmMare nejcMejkep 1nv Opyr UMnIaHTMpaH
ypen, KOHTaKTpajTe co AOKTOPOT MK CO
NPOU3BOANTENOT Ha MMMAAHTUPAHMOT ypea npen
yrnoTpebaTta.
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- AKO mMarte npallarba of MeauupMHcKa rnegHa
TOYKa, KOHCYNTMPAjTe ce co AOKTOp Npea aa ro
KOPUCTUTE YPEeOoB.

- Ypenos e ypen 3a nM4yHa Hera v He @ HaMeHeT 3a
KOpUCTEeHe Ha NoBeKe naumMeHTn Bo
cTomMaTonoLKa opamMHaumja nnm MHCTUTYLUMja.

- [onHeTe ro, KopucTeTe ro 1 YyBajTe ro
MpPoOu3BOA0T Ha TemnepaTtypa nomery 0 °C n 40 °C.

- YysajTe rv Npomn3BoaoT 1 baTepumTe noganeky on
oraH 1 HemojTe fa rv U3noykyearte Ha AVpeKTHa
COoHYeBa CBETMHA U BUCOKM TEMMNepaTypu.

- AKO NPOW3BOAOT Ce 3arpee NPemMHory 1im nodHe
[a MMpuca, ja NpoMeHu bojaTta Unu ako
NOMHeHeTo Tpae NoAoNro oA BoobnyaeHo,
npecTaHeTe CO KOPUCTEHETO M MOSTHEHETO Ha
NPOU3BOAOT U KOHTaKTMpajTe co Philips.

- He cTtaBajte rm npomsBoauTe 1 HUBHUTE BaTtepunm
BO MMKPOBPAHOBY MEUKM UK Ha NHAYKLUNCKA
LunopeTu.

- HemojTe na ro otBopare, M3mMeHyBaTe,
npoaynuyBarte, oLuTeTyBaTe UK packnonysarte
NpPou3BOAOT UK BaTepujaTa 3a Aa cnpeunTte
baTepunTe ga ce 3arpesaart Uir ga ucnywitaar
TOKCUYHW MM onacHM cyncTaHumn. Hemojte na
npaBuTe KPaToK Croj, MPeMHOry Aa rm
HanofHyBaTe Uiy obpaTHO Aa rv NonHuTe
barepumTe.

- Ako baTepumTe ce oLUTeTeH UK NpoTeKyBaar,
1306erHyBajTe KOHTaKT CO KoyKaTa Unu oumte. AKo
ce Cnyym Toa, BeAHall McnnakHeTe 0obpo co Boaa
1 nobapajTe nekapcka NoMoLL.

EnektpomarHeTHun nonurba (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo COrnacHOCT CO CUTe BayKeUKM
cTaHOapam 1 perynatmem Bo BPCKa CO N3MOXKeHOCTa
Ha eNeKTPOMarHeTHY NoNnH-a.

npe,uBVI,EI,EHa HamMeHa
Philips Sonicare Cordless Power Flosser e opaneH
vpuratop HaMeHeT 3a OTCTpaHyBarbe 3abeH KameH 1
ocTaTtouy ol XpaHa nomMery 3abure 1 Ha NoBpLUMHAaTa
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Ha 3ab0T Co Len fa ce HaMan pacunyBaHeTo Ha
3abuTe 1 Aa ce Noaobpu U OOpPXKM 30paBjeTo Ha
HenuaTa. OBOj NPOKM3BO/, € HaMeHeT 3a JoMalliHa
ynoTpeba Ha NOTPOLLYBAUNTE 1N OBUYHO Ce KOPUCTU
HajManky efHall Ha feH. KopucrerseTo of CTpaHa Ha
neua (Bo3pacT Haa 6 rogvHu) Tpeba oa buae nog,
HaA30p Ha BO3pacHM nuua.

Bawwuot Philips Sonicare Power Flosser (cn. 1)

MnasHuum

MnpasHuua

PoTtop Ha MnasHuuata

Konue 3a ocnoboayBarbe Ha MiasHuuaTa

Konye 3a BKyuyBarbe/UCKNyYyBakse

MHayKkaTop 3a nHTeH3uTeT

Konue 3a nHTeH3unTeT

MHAOyKaTop 3a pexknMm (CamMo 3a KOHKPEeTHM

Mopaenu)

8 Konuye 3a pe)kim (camMo 3a KOHKPETHM Moaenm)

9 WHAOMKATOPCKO CBETO Ha baTepujaTa

10 TMpwkny4yok 3a nonHere USB-C

1 YyBarbe Ha MiasHuLaTta BoO pe3epBoapoT

12 Pe3epBoap

13 Bparta 3a nonHerbe Ha pe3epBoapoT

14 ®yTtpona 3a MnasHuLaTa (CaMmo 3a KOHKPEeTHU
Mopaenm)

15 MaTHa Topbuuka (CaMo 3a KOHKPETHW Moaenn)

16 Kaben 3a nonHerse USB-C

17 Swpen USB-aganTtep of 5V (caMo 3a KOHKPeTHU
Mopaenm)

3abenelKka: CogpyKmMHaTa Ha KyTujata MoXke aa He v

COAPYKM CUTE MPUKAXKAHM CTABKM BO 3aBUCHOCT Of,

KOH®UrypaLmjaTa Ha NPON3BOAOT LUTO CTe ro Kynune.

NOoOuh~wWwN —

3a aa BUOMTe KakoB TUM Ha MasHULM MMaTe,
npoBepeTe ro KoAoT Ha ocHoBaTa Ha MAasHuuaTa.
Cekoj TMN Ha MNasHuLa obesbenysa pasnuuHm
npPUACBUBKN.
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.y

ETukeTta Ha F1 F2 F3
MnasHuuara
Nme Ha Standard MnasHuua MnasHuua Quad
MnasHuuarta (CraHpapaHa) Comfort (3a Stream
MAasH1La YAOBHOCT)
Mpupobuska Standard Meka rymeHa Meka rymeHa
(CraHpapoHa) MrasHuMLa 3a MrasHMLA LITO
MrasHuLa co yO0BHOCT 1 ja HacouyBa
efeH Mnas Ha necHo BoAarta BO
Bofa 3a MO3ULIMOHMPAaks  BKPCTEH Mna3
OTCTpaHyBarbe e 3anuua co LLITO HEXKHO o
ocTaTtouu n UYBCTBUTENHMU OTCTpaHyBa
3abeH KameH. Henua. 3a6HMOT KameH
3a flecHo
TeMenHo
uncTerbe.

3abenelLKa: CoOpXKMHaTa Ha KyTujata MoXxe aa He
COLPYKU CUTE MPUKarKaHW CTaBKW BO 3aBUCHOCT Of
KOHdUIrypaLmjaTa Ha NnpomnsBoAoT LLTO CTe FO Kyrnuse.

Pe>xumMun n MHTeH3uTeTn

Pexxnmu (camMo 3a KOHKPETHU Moaenm)

~
©
c:léan) Qj
deepclean/ b |
/ r\\\ /
s
/N

Bo 3aBMcHOCT o BalumoT moaen, BatumoT Cordless
Power Flosser e onpemMeH co efeH W aBa pasnnyHm
peXVMU. AKO MMaTe ypef Co ABa PeXx1Ma,
NPUTUCHETE ro KOMYeTO 3a PEXKMM 3a 1a MeHyBaTte
nomery ctaHaapaHuoT Clean (3a uncterse) pexxmm m
pexxnMoT Deep Clean (3a TeMenHo uncTerse) 3a aa ro
n3bepeTe cakaHMoT PeXXM. AKO nmMaTte ypen co efeH
pPeXXnM, Toj BeKe e Bo pexknm 3a Clean (Uncterse).
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Clean (MucTterbe)

OBOj peXxknm, co TajMep, obesbenyBa MocTojaH
MPUTUCOK Ha Boaata 3a OA/IMYHO YNCTEeHEe.
TajMepoT yKarxkyBa Kora Tpeba oa ce npedpnute Ha
CNefHMOT Aen of ycrara npeky KpaTtka rnaysa Bo
MPOTOKOT Ha BoAa Ha cekow 15 cekyHam.

OBoj Cordless Power Flosser noara co aktmsmpan
TajMmep.

3a a ro QKTMBUPATE UK AEAKTUBMPATE TAjMEepOT

Kora Cordless Power Flosser e ncknyyeH, nputucHeTe

1 33pXKETE O KOMNYETO 3a M360p Ha UHTEeH3UTET 3

CeKyHOM.

- Kora e geakt1BupaH, MHAMKATOPCKOTO CBETO Ha
baTepujata Ke TpernHe NOPTOKAIOBO eAHalll

- Kora e akTuBMpaH, MHAMKATOPCKOTO CBETIO Ha
baTepujata Ke TpernHe 3en1eHo Aganatu

Deep clean (TemenHo unctemne):

OBOj pexxrm ja kopucth Puls Wave (TexHonorvjara Ha

nyncrpadkm 6paH) 3a ga Be Boam of, 3ab 1o 3ab,

KOPUCTEJKIN CUMHU 1 HEXKHW MyNcuparba Ha Boaata 3a

TeMESHO UncTeHe.

Co Puls Wave (TexHonorvjara Ha nyncupadxkm 6paH),

NPOTOKOT Ha Bofa ce 3rofiemMyBa 1 ce HaMmallysa BoO

MHTEeH3UTET, 06e36edyBajkn KpaTka naysa 3a BpemMe

Ha Koja MoykeTe a ja noMecTuTe MnasHuuaTa Ha

CcneaHnoT NPOCTOP NomMery 3abute.

BatuwvoT Cordless Power Flosser noara co Tpu
pPa3NUUHM MOCTaBKM 3@ MHTEH3UTET. 3a Aa ro
NPOMEHNTE NHTEH3UTETOT Ha NocTaBKaTa LUTo ja
cakaTe, MpUTUCHETE ro KOMYeTO 3a MHTEH3NTET.
3abenellKka: ce nperopadysa Aa 3arnoyHeTe aa ro
KopucTUTe 6e3xKnUYHMOT Power Flosser co HajManmoT
WHTEH3UTET 1 Oa ro 3rofieMyBaTte NHTEH3UTETOT BO
TEKOT Ha HEeKONKY Heaenu.
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3anoyHyBame

MNonHewe Ha Cordless Power Flosser

' \ 1 HeykHo noBneyeTe ro u 3aBpTeTe ro KarakoT Ha
rnopTara 3a nosHere Ha 3agH1OT gen on Cordless
Power Flosser 3a aa ce nprikayke nopraTta 3a
NnonHeHe.

2 TpuvknydyeTe ro kabenot 3a nonHerbe USB-C BO
nopTtara 3a nonHerbe USB-C Ha 3aaHaTta cTpaHa Ha
Cordless Power Flosser.
3abeneluka: MNMpoBepeTe Aanu padkara e LefnocHo
cyBa npef fga ro nopp3sete kabenot USB-C.

3 TlloBp3eTe ro USB-kabenot Bo USB suaeH agantep
on5V.
3abenellKa: sSuoHOT afanTep He e BKIlyYeH BO
cnTe mopenu. KopucreTte camo anantep IPX4 o 5

V.
@ 4 VHOMKaTOPOT 3a baTepwuja Tpenka goaexka ce
~ nonHu (Buoete TlonHerbe').
O 3abeneLlka: Moyke ga buaoat noTpebHun Ao 4 yaca 3a
e\ BaTepujaTa LeNoCHO Aa ce HaMnoHW, HO MOYKe Aa ro
7 %\ Kopuctute Cordless Power Flosser 1 npep, LenocHo

— [a ce HanonHu.

3abenellKa: BpaTeTe ro KanakoT Ha nopTara 3a
nonHere Ha Cordless Power Flosser kora He ce
MOMHW aKTUBHO.

MonHere Ha pe3epBoapoT
HanonHeTe ro pesepBoapoT co Mnaka Boaa. Nocrojart
[0Ba 1eCHM HaUMHK [a ce HanosHW Pe3epBoapoT.

3abeneLLKa: Npu NonHeHe Ha pPes3epBoapoT, He
HaAMVHYBAJTe ja MakcumanHara nHuja 3a NosHeHe.



MakepoHckn 403

3abenellka: nssagete ro nonHadyot o Cordless
Power Flosser npen Aa ro nonHWTe pe3epBoapoT 1 Aa
O KOPUCTUTE YPEeOOoT.

Onuuja 1:

OTBOpeTE ro KanaveTto Ha NMpekson of ctpaHarta Ha

pe3epBoapoT 1 HaMoMHEeTe ro Pe3epPBOapPOT MPeKy
CTpaHuyHaTa rnopTa 3a 6p30 MNosHeHbe.

Onuuja 2:

1 M3BWTKajTe 3a 1@ ro oTkaumTe pesepBoapoT u
HanosHeTe ro NpekKy LMPOKNOT OTBOP.
2 Hanonxete ro pesepsoapor.

M3BUTKAjTE ro pe3epBoapoT 3a fa NoBTOPHO ro
npuKaumTe.

BmeTHeTe ja cakaHaTa MnasHuLa BO padkara.
MpuTrCHeTe ja MnasHuuaTa Haoony Aoaexka He
CNYLUHETE ,KNNK®,

3abeneLlKa: ocurypeTte ce aeka MnasHuiuara e
LleloCcHO BMeTHaTa 1 M3paMHeTa Co FOpHWOT Aen o
YPEOoT.

3a [aja oTcTpaHuTe MNasHuuarta, NpUTUCHeTe ro
KOMYeTo 3a 0CIoboayBakbe Ha MnasHuuarta u
V3BreyeTe ja of paykaTa.
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Kopuctemne Ha Cordless Power Flosser

1

[Mpen oa ro BKAyyuTe ypemoT, HacodeTe ro BpBOT
Ha MNasHyLAaTa KOH MUjaTHUKOT. MpUTUcHeTe ro
KOMYETO 3a BKITydyBarbe,/UCKTydyBarbe Ha padkara
3a ga ro sknyymte Cordless Power Flosser.
OcTaBeTe BoAarta Aa npcka BO MUjaiHUKOT.
VicknydeTe ro ypenoT OTKako Boaata Ke ce
MCrpasHu o ypeaor.

CraBeTe ro BpBOT Ha MfasHuuara Bo ycrata.
HaBenHeTe ce Bp3 MUjANHUKOT U AeyMHO
3aTBOpETE 'V YCHIKTE OKOMy BPBOT Ha MrasHuuaTa
3a Aa ce nsberHe npckarbe. OctaBeTe JOBOMHO
MpOCTOp 3a [a A03BoNuTe BoAaTta fa Tede of,
ycTaTa BO MUjANHNKOT.

MpuT1CHeTe ro konueTo 3a
BKIyUyBarbe/MCKydyBarbe Ha paykara 3a fa ro
BKNyunTe Cordless Power Flosser.

Kora e BknydeH Cordless Power Flosser:

a [locTtaeeTe ro BPBOT Ha MrasHuMLUATa BeaHall
HaO NrHWjata Ha Hemuata noa aron o 90°.

3abeneluka: 3a MiasHuuara Quad Stream HEXXHO
MPUTUCHETE, Taka LWITO BPBOT Ha MAasHuLIaTa Aa
6uae Bo KOHTaKT CO NnMHMjaTa Ha Henuara m
3abuTte.

b TMouHyBajku of 3a0HUTE 3abK Ha ropHaTa UM
OonHaTta BUNnUa, nu3rajte ro BpBoT Ha
MrasH1uaTa BOOMK NMHWjaTa Ha HenuaTa 1
nay3upajTe KpaTko nomery cexoj 3ab.
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c [lNpoponyeTte ga ynctute 1 oa BHaTpeluHaTa (15
cekyHOw) 1 oa HagsopeluHaTa (15 cekyHaw)
CTpaHa Ha 3abute, BkynHo 30 cekyHau Bo eaeH
fak Ha yctaTa.

3abeneluka: He 3abopaBajTe aa rm ucuncTuTe
3abuTe o BHATpeLLIHaTa cTpaHa.

3abeneLLKa: MOXe [1a ro KOpUCTUTE POTOPOT Ha
MMasHMLATa 33 0a ro CBPTUTE W NOo3ULMOoHMpaTe
BPBOT Ha MasHMLATa U Oa MM UcUncTuTe 3abute
of BHaTpeLlHaTa cTpaHa.

15 d TMoBTopeTe BO APYrMOT Nak Ha yctarta ywTte 15
m sec. ceKkyHOu oaBHaTpe 1 15 ceKkyHam ogHaaBop ce
sec fopgeka He ce UCHMUCTaT c1Te NPOCTOPK OKONY n

15 romery 3abuTe Bo Tpaerbe of, HajMasky eaHa
@ MUHYTa.
sec.

3abeneLuKa: MoxKe [ia ro 3anpeTe MNPOoTOKOT Ha
BO/Ma 3a BpeMe Ha yrnotpebaTa co nput1cKare Ha
KOMYETO 3a BKITyYyBarbe/UCKTydyBarbe Ha
Cordless Power Flosser.

3abeneLllKka: ako n3bepeTe Aa ro 4ononHuTe
pe3epBoapoT 3a BpemMe Ha yrnotpebarta, NCKnydeTe
ro ypenoT AoAeKa ro NMofiH1UTe pe3epBoapoT, a
rnoToa NPoAo/HKeTe o MeCcToTO Kafe LLUTO cTe
3acTaHane ooaeKa He ce UCUNCTaT cUTe NPOoCTopy
OKOJ1y U MOMery 3abuTe BO TpaeHse of, HajMauKy
enHa MUHyTa.

YucTterbe opTOAOHTCKM BpnKeTn co MnasHumuaTta Quad
Stream

1 3aumncTerbe OKomMy OPTOOOHTCKUTE 6Dl/ll-<eTl/l,
cTaBeTe ro BPBOT Ha MasHuLATa Haf, Cekoja o
HWB.
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2 HexxHo BpTeTe ro BPBOT Ha MrasHmMLIaTa OKony
OpUKeTMTE BO Masl Kpyr Npef oa ce npemectuTe
Ha BPUKETOT Ha CNefHMOoT 3ab.

Mo cekoja ynotpeba

1 Wcknyuete ro Cordless Power Flosser.

2 OTKayeTe ro un ucnpasHeTe ro pesepBoapoT

3 M3BageTe ja MnasHuMuaTa of padykara co
MPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a ocnoboyBarse Ha
M/lasHMLATa Ha FOPHWOT Aen of padkaTa

4 VcnnakHeTe ja MnasHuuaTa nof Jyelima

5 VicyweTe ro BULLOKOT BOAA Of MNasHMuaTa, o,
HaaBopellHaTa cTpaHa Ha padkara u
pe3epBoapoT

6 BmeTHeTe ja MnasHuLaTa Hasag Bo padkara unm
KopwucTeTe ja onuujaTa (BuoeTte 'YyBarbe') 3a
uyBarbe Ha MnasHuLAaTa BO pe3epBoapoT.

3abenellKka: 3a Aa ce OfleCHN CyLLIeHEeTo, OTBOPETE ro

KamakoT Ha nopTara 3a MNosHeHe Ha pe3epBoapoT

mnn octaBeTe ro Cordless Power Flosser packnoneH

rnomery yrnotpebure.

MNMonHene

CraTtyc Ha batepujaTa

OBoj Cordless Power Flosser e an3ajHvpaH oa
obe3benyBa HajManky 25 cecuy Ha YncTerse, cekoja
CO Tpaewe oa 1 MuHyTa.

VHOMKATOPOT 3a baTepuja ro NoKaxKyBa CTaTyCcoT Ha

M
%J b6aTepujaTta Kora Ke ja 3aBpLumTte 1-MyHyTHaTa cechja
o Ha YMCTerbe UM Kora Ke ro nay3smpare 6e3KUYHUoT
\ Power Flosser.
/ : \ Kora 6e3»unuyHnoT Power Flosser ce nonHu

CraTtyc Ha 6aTepujaTa NHavkaTop 3a 6atepuja
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MonHa [TocTojaHOo 3en1eHo CBETIO
MonHerse Tpenkayko 3eneHo CBETNO
3abeneLuKa: MHOMKATOPOT 3a batepuja ke Tpenka
[ofeKa He ce HanosHW LIenocHo. Kora ke ce HamnosHm
LIeNIOCHO W YLLITE e BKIyYeH, CBET/IOTO Ke buae
rnocTojaHo 3eneHo 30 ceKkyHaM 1 NoToa Ke ce UCKy4Un
Kora 6e3»knuHnoTt Power Flosser He ce nosnHu
Crartyc Ha baTtepujata WHpnKaTop 3a 6atepuja
MonHa [TocTojaHO 3en1eHo CBETIO
CpenHa Tpenkayko 3e/1eHO CBETIO
Cnaba Tpenkayko NopTOKANOBO CBETIO
[pasHa Tpenkadko NopToKaIoBO CBETNO 5
ceKkyHOu 1 BeaxuuHMoT Power
Flosser aBTomMaTCcKku ce ncKydyBa
3abeneliika: Kora ke ce rnojaBu MHOMKATOPOT 3a craba
b6aTepuia, 6e3kmnuHMoT Power Flosser e ansajHupaH
na obe3benyBa HajMasKy 3 CeCcUM Ha YMCTEHE, CeKoja
CO Tpaerbe of 1 MuHyTa.
Uucrteme

Cordless Power Flosser Tpeba ga ce unctmn egHalll
HenenHo. YucrteTte ri ypenoT 1 gogaTouuTe Ha
CNeaHnoB HauuMH. [lJogaToumTe MoxKe fia ce
pasnuKyBaaT criope MoaenoT.

MpenynpenyBame: He unuctete ro Cordless Power
Flosser pogeka ce npukayeHu Kabenot 3a
nonHewe n agantepot. OTKaueTe ro kKabenor o,
YPenoT 1 3aTBopeTe ro KanakoT Ha nopTtara 3a
noJjiHeHwe npen aa ro Yncturte.

Pe3sepBoap

HeykHo n3BaneTe ro pesepBoapoT on Cordless Power
Flosser co BpTerse. Pe3epBoapoT MOoyKe Aa ce Mye
payHo CO Tonna Bofa v bnar canyH nnm ga ce
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YyBare

VICUMCTM BO ropHata pelleTka Ha MalumHata 3a

Muerse cafoBU.

Pauka

Kora e noTpebHo, Moxke Aa ja cuncTmTe padkara co

bpuLLeHe CO MeKa Kpna v bnar canyH.

MnasHuum

- PenoBHO uncTerse: OTCTpaHeTe ja MnasHuuara of,
paukata. MicnnakHeTe ro BpBOT Mof, Tonna Boaa.

- Ha cekown HeKonKy MeceLm nam ako Balarta
MrasHuLa ce 3aTHe: moToneTe ja MnasHuuaTa Bo
caf co 2 genasogau 1l aen ouer 5 MUHYTH.
McnnakHeTe ja MnasHuuaTta co Tonna Boaa.

BHaTpeLLHN KOMMOHEHTH, LiPEeBO U payKa

HanonHeTe ro pesepBoapoT co Tomnna Boja 1 nonajre

1 -2 naxxmum 6en oueT. HacoueTe ja MnasHMLATa KoH

MujanHUKOT U BKydeTe ro Cordless Power Flosser 3a

[a NnoMyiHe pacTBOPOT HW3 Hero AoaeKka pes3epBoapoT

He ce ncnpasHu. MicnnakHeTe NoBTOPYBajKM CO MOH

pe3epBoap Co UncTa Tonna Boaa.

KyTuja 3a uyBarbe Ha MnasHuuaTa

KyTujaTa 3a uyBarbe MOYKe payHo fa ce n3mMme Bo

TOoMna Boda co bnar canyH unm aa ce Ncu4ncTi Bo

ropHara pelueTKka Ha MalumHarta 3a M1merse cafoBu.

MatHa Topbuuka

VMcumcteTe ja natHata Topbudka bpuLLejkn ja co meka

Kpra 1 MeluaByHa of, Tornna Boaa co bnar canyH.

M3bpuLleTe ja naTHaTa TOPOMYUKA CO Kpra 3a ga ce

NCYLLIN.

UyBabe Ha MnasHuLaTa BO pe3epBoapoT

BawumoT Cordless Power Flosser e an3ajHMpaH, Taka
LLUTO MOXKe fla YyBaTe eflHa MNasHuLa 3aKkadeHa Ha
OONHMOT aen oA padykata Ha Cordless Power Flosser
BO pe3epBoapoT. 3a Aa ja KopuctTe oBaa
OYHKLUMOHANHOCT:
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1 3aBpTeTe ro pesepBoapoT Aa ce oTKauun.

2 VI3Bafete ja MnasHmuara co nputrucKarbe Ha
KOM4YeTo 3a I/ICC])pJ'IaH:e Ha MfiasHnuata Ha 3a0HUNO0T
nen o padkara.

3 BMmeTHeTe ro AONHWOT Aen Ha MnasHuvuarta Bo
[ONHWOT Aen Ha be3yxmnyHmnoT Power Flosser.

4 I3BUTKajTE ro Pe3epBoapoT 3a 4a NoBTOPHO ro
npuKaumTe.

3abenellKa: ncyllieTe ja BHATpeLLHOCTa Ha
pe3epBOapoT 1 MasHMLATa Npef Aa ja Kopuctute
oBaa bYHKLMOHATHOCT.

3abenellika: 3a ia ce OecHU CyLLIeHETO, OTBOPETE Mo
KamnaKkoT Ha mopTaTa 3a MNofiHeHe Ha Pe3epBoapoT
mnu octaBete ro Cordless Power Flosser packnoneH
rnomery ynotpebure.

3abenellka: AKO He NnaHupaTe oa ro Kopucture
MPOV3BOAOT MOAOSTO BPEME, UCKITyYeTe o Of,
ENeKTPUUHMOT LLITEeKEP, MCUNCTETE Fo 1 cKnaaupajTe
ro Ha NafgHo M CyBO MECTO ModaseKy of COHYeBa
cBeTnvHa.

MpenynpenyBame: He CTaBajTe Apyru npeameTn
BO pe3epBoapoT. OcobeHo, He UyBajTe ro Kabenort
3a NoJiHeHe WU SUQHWOT aaanTtep BO
pesepBoapoT
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3amMeHa

3aMeHyBajTe ' MIasHUUMTE Ha CEKOW 6 MeceLn Unm
BefHall Kora ke ce oLuTeTar. 3a a Kynnte aoaaTtoum
1N pesepBHY AenoBu, ofgete Ha philips.com nnu Kaj
NOKaNHMOT AnCcTpmbyTep Ha Philips Sonicare.

UecTto noctaByBaHU Npallara

MNpaware

Oprosop

Moyke N1 oa KopucTam TeYHOCT 3a
nnakHere Ha ycrtaTta unm
eceHuMjaIHM Macna Bo MOjoT
pe3epBoap?

He ce npenopavysa aa ce
KopuCTaT eceHLMjanH1 Macna Bo
pe3epBoapoT. TeyHocTa 3a
MnakHeHe Ha ycTaTa Moyke aa ce
M3mella co BoAa 1 Aa ce KOpUcTm
BO pe3epBOapoT. 10 KOpUCTeHeTO
TEYHOCT 3a MNaKHere Ha ycTaTa,
McnnakHeTe ro ypenoT 3a aa
cnpeuunTe 3aTtHyBarbe CO AenyMHO
MofHeHe Ha pe3epBoapoT CO
TOMNa BoAa M BKIy4YyBarbe Ha
MPOU3BOAOT CO BPBOT HACOUEH KOH
MWJITHUKOT OOAEKa pe3epBoapoT
He ce ncnpasHu.

Oanv opyrv MnasHuUm ke
o[roBapaar Ha MojoT Be3uMUeH
Power Flosser Ha Philips Sonicare?

CamMo MnasHMumMTe Ha 6E3KNUHNOT
Power Flosser Ha Philips Sonicare
ke paboTaT co 0BOj ypen.
MnasHuumMTe o Apyr 6peHaoBm 1
MnasHuumTe Ha Philips AirFloss He
ce KOMMNAaTMBUIHK CO OBOj
NpPou3BOo/.

Konky uecto Tpeba aa ja
3amMeHyBaM mMnasHuuara?

Be coBeTyBame fa ja 3ameHyBaTe
MrasHuMuaTa no 6 Meceum
yrnoTpeba. MoyeTe ga HajoeTe
noBeke MHPoPMaLMK 3a KynyBaHe
pe3epBHU genosun Ha philips.com

MapaHuuvja n nogapLuKa

3a MHbopMaumKM 3a NPOU3BOAOT, NoAAPLLKA U
yMNaTCTBa 3a KOPUCHWKOT OHNAjH, noceTeTe ja:
www.philips.com/support unn npounTtajte ja
OpoluypaTta 3a MeryHapoaHa rapaHumja.



MakenoHckn 411

OrpaHnuyBame Ha rapaHumjaTa
YcnosuTe o MeryHapoaHaTa rapaHuuija He ro
NMOoKpmBaaT CJ1eJHOBO:

Peuuknupame

MnpasHuum

OwiTeTyBakbe Npean3BrKaHo of yrnotpebda Ha
HeoBMaCTeHW Pe3epBHY ANOBY VN HEOBNACTeHM
MAA3HULM

OwiTeTyBarbe Npeamn3BnKaHo o norpeLHo
KOPUCTEHE, 3aMn0oCTaByBakbe, MPOMEH N
HeoBMacTeHu NonpaBKu

HopMasnHo Tpolerbe 1 aberse, BKIyUyBajKn
CKpLUEHW aenynmba, rpebaHnum, abpasmm,
npomeHa Ha 6ojata nnm 13bnenysarse

OBOj CMBON O3HaYyBa AeKa eneKkTpudHuTe
npow3Boamn 1 batepun He Tpeba oa ce Gpnaar Bo
0BNYHMOT OTNaM of AOMaKMHCTBATA.
MpuapyxyBajTe ce 00 NPonMcKUTe BO Ballarta 3emMja
3a NocebHo cobuparse Ha eNeKkTPUYHK MPoKr3BOaAM
1 baTepun.

OTcTpaHyBawe Ha BrpageHa batepuja Ha nonHere

BrpaneHata 6atepuja Ha nonHere Mopa aa ja
OTCTPaHW KBaMdUKyBaH NpodecrnoHanel, kora
NPOM3BOAOT Ke ce oTdpnun. Ynarcreara 3a
OTCTpaHyBarbe Ha BrpaaeHu 6arepmn Ha nonHerse
MOXKe fa rv Hajoete Ha www.philips.com/support.
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BBeneHune

Lobpo noxkanosaTb B Philips! Mo3npaBnsem c
npuobpeteHreM HOBOIro 6ecrnpoBOHOrO
yppuratopa Sonicare Cordless Power Flosser! YTobbl
BOCMONb30BaTbCH BCEMU MPEUMYLLIECTBAMM
noanep»ku Philips, 3apernctpupymnte ninenve Ha
Be6-camTe philips.com/welcome.

BaykHble cBegeHus 0 6e30MNacHOCTU - [JononHeHue K
3KCNyaTauuoHHON OOKYMEeHTauumn

Mcnonb3ymte Npubop TONbKO Mo HasHaveHwo. MNepen,
HauanoM aKcrnyaTaumm Nnpmubopa, akkyMynsaTopoB v
aKceccyapoB K HeMy BHUMATEeIbHO O3HAKOMbTECh C
3TOV BXKHOM MHbOPMALIMEN U coXpaHUTe ee Ans
[anbHenLwero Ncrnob3oBaHUs B Ka4ecTBe
CrpaBoYHOro Martepmana. HenpasunbHoe
1CNONb30BaHWe Npubopa MOXKET NPUBECTU K
OMAaCHbIM MOCNeACTBUAM UM CEPbE3HBIM TPABMaM.

MprmeyaHmne. Akceccyapbl U GYHKLIMM Pa3HbIX
Mofenen MoryT pasnuyarbcs. Hanpumep, HekoTopble
Moaeny MocTaBnsaloTCa C ceTeBbiM anantepoM (USB
BbIXO[1) UM OCHALLIEHbI HECKONBKUMU PEXXMMAMM.

MpenynpexaoeHna

- XpaHuTe 3apsaHoe yCTPOWCTBO BAA/IM OT BOAbI!

- [epen noaocoenviHeHneM kabena USB ybeauTecs,
UTO PYKOATKa abCONIOTHO cyxas.

- 3apshkanTe yCTPOMCTBO TOMbKO C MOMOLLIbIO
apnantepos Philips WAA1001, WAA2001, unn
aHaNorMyYHbIX cepTUdULIMPOBAHHBIX MO
6e30nacHOCTM aaanTepoB C BXOAHbIMU
xapakrepuctikamu (100-240 B~; 50/60 Iu; 3,5 BT)
1 BbIXOOHbIMK 3HaYeHuaMy ctaHaapTa USB (5 B
MOCTOAHHOr O TOKa; 2,5 BT). CnNcoK aganTepoB CM.
Ha cTpaHuLe Philips.com/support



Pycckun 413

et 1 nuua ¢ orpaHnyeHHbIMN GU3NYECKUMN U
YMCTBEHHbIMU BO3MOYKHOCTSAMM, & TakyKe nmua C
HEeAOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSAMM MOTYT
MOMb30BaTbCs ITVM NPUBOPOM TOMBKO MO,
MPUCMOTPOM UK NOCAE NOMYYEHUA UHCTPYKLMIA
no 6e3onacHoOMy UCMoNb30oBaHWIo Mpubopa. et
MOTYT OCYLLLECTBNATL OUNCTKY M yX0o[ 3a Nprbopom
TOMBbKO Mo MPUCMOTPOM B3POCbIX.

He no3Bonamre oetam nrpatb C NPUMOOPOM.
[Monb3ynTechb TONbKO OPUrMHANIbHbIMN
akceccyapamMmm 1 pacxodHbIMK MaTepranamm
Philips.

He HanonHAnTe pesepByap ropsyen BOOOW.
[opsiuas BoAa MOYKeT BbI3BaTb OYKOMM.

He npmmnmMamTe HaKOHEUYHK HACAAKM CANLLIKOM
CUABHO.

Bo n3berkaHue TpaBM He 3anvBanTe B pesepByap
ropsidyio Boay. He knaauTe B pesepByap
MOCTOPOHHME NpeaMeThbl.

[MpeKpaTuTe NCNoMb30BaTb MOBPEXKAEHHYIO
HACaAKY. 3aMeHanTe HacaaKy Kaxkable LecTb
MecsiLeB UK vallle, eciv NosiBUNUCh Mpr3HaKM
M3Hoca.

STO YCTPOWMCTBO He COAEPXKUT AeTanemn,
HY>XOQIOLLIMXCH B OBCNYXKMBAHMK NONb3oBaTenem.
Ecnm ycTponcTBO MOBPEXAEeHOo, MpeKkpatuTe ero
1CNoNb30oBaHWe 1M obpatnTech B LIEHTP
noanep»Kn noTpebutener B Ballen cTpaHe (CMm.
«"apaHTVA 1 NoaaepKay).

He 3apsykante v3nenve BHe NoMewleHnn nnm
PAAOM C HArpeBaloLLMMUCH MOBEPXHOCTAMMN.
YCTPOMCTBO MOYKHO MCMOfb30BaTb Ha BbICOTE 10
4420 MeTpOoB Ha/, YPOBHEM MOPS.

Letanu npnbopa Henb3s MbITb B MOCYA0MOEYHOM
MallmHe.

STO YCTPOMCTBO NpeaHasHaydeHo A9 YUCTKN
3yOOB 1 feceH. He ncnonb3ymrte ero ans apyrux
Lienen (Hanpumep, Ans YACTKKM rias, Hoca U yLien).
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[MpekpatuTe ncnonb3oBaHme nprdopa 1
0bpaTUTECh K CTOMATOONY/Bpady rnpu HanmMumMm
CUMNBHOMO KPOBOTEUEHMUSI MOCSE UCMONb30BaHNS,
eCc/nn KpoBOTEeUEeHKe He NpekpallaeTcs nocne 1
Henenm UCNonb3oBaHWA UMK NPY NoABNEeHNN
HEeMPUATHbLIX UM BONEBbLIX OLLYLLIEHUI.

Ecnu 3a nocnenHue 2 MecsiLia Bbl NepeHecv
onepaunio B pOTOBOM MOMOCTA UMW Ha AecHaXx,
rnepen 1Ncnonb3oBaHWem 3Toro nprbopa
MPOKOHCYNBTUPYMTECH CO CTOMATOOMOM.

Ecnu y Bac yctaHoBNeH KapaMoCTUMyNaTop nnm
[pyroe MMNNaHTMpoBaHHOE YCTPOMCTBO,
MPOKOHCYNBTUPYMTECH C BPAYOM UM
Npoun3BoOAUTENEM UMMNAHTNPOBAHHOIO
YCTPOWCTBA Nepes UCNob30BaHMEM.

[MpW HANMYUN COMHEHWI Nepe MCNOoMb30BaHeM
3TOro Npubopa NPOKOHCYNBTUPYNTECH Y BpaYa.
STOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO ANF TUUHOM MU eHbl,
He NpeaHasHadeHHoe A9 UCMNob30BaHUA
HEeCKONbKMMM NaumeHTaMm CTOMaToNorMyecKom
KNHVKA NN YUYPEXKOEHUS.

3apanKa, NCronb3oBaHne U XpaHeHne nsnenns
[OMKHbBI NPON3BOAUTLCS MPY TeMMNepartype ot

0 °Cpo 40 °C

XpaHuTe Npmubop 1 baTapen BAau OT UCTOUHNKOB
OrHA U He NoJBepranTe BO3OeNCTBMIO NMPAMOro
COMHEYHOro CBeTa UK BbICOKUX TemMneparyp.
Ecnuv nspenve cnnbHO HarpeBaeTcs Unn nspaet
HeNPUATHbBIV 3anax, MeHsaeT LBET, a TakyKe ecn
3apaaKka n3genva 3aHnMaeT BorbLLe BpeMeHN,
uem 0BbIYHO, MPeKpaTUTe ero UCNosb3oBaHVe n
3apaaKy M obpaTntech B UHGOPMALMOHHbBIN LIEHTD
Philips B BalLew cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa
YyKa3aH Ha rapaHTUMHOM TasloHe).

3anpellaeTcs noMeLLaTb n3genusa 1 batapeu K
HVM B MUKPOBOJHOBYIO Neub 1N Ha
VHOYKUMOHHbIE NAUTbI.
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- YT06bI HE OOMNYCTUTL Harpesa batapen nnu
BbICBODOOYOEHMNS TOKCUYHbBIX MM ONACHbIX
BeLLEeCTB, He OTKpbIBaNTe, He MOAUDUUIMPYATE, He
NpoKasnbiBanTe, He NoBpexxaanTe 1 He
pasbupante Nnpmbop U batapen. He nonyckamte
KOPOTKOIO 3aMblKaHus Batapen, He 3apayanTe nux
BblLLIE YCTAaHOBMIEHHOW HOPMbI UK 6e3
cobniogeHa NoNApPHOCTU.

- Ecnum batapen noBpexxaeHbl Nan NpoTekaloT, He
[OMYyCKamMTe X KOHTAKTa C KOXKEeW 1in rnasamm.
Ecnu 370 BCe Ye npousonaeT, cpasy TulatebHo
MPOMOWTE 3aTPOHYTble MecTa BOOOW U
obpartuTech 3a MeaMLMHCKOM MOMOLLBIO.

SneKTpoMarHuUTHble nons (M)

HasHaueHune

3710 ycTponcTBo Philips cooTBeTcTBYET BCeM
NPUMEHNMbIM CTaHAapPTaM 1 HopMam no
BO3EMCTBUIO 1EKTPOMArHUTHbIX Nonemn.

Philips Sonicare Cordless Power Flosser — nppuratop
POTOBOWV MOMOCTU, MPEeAHA3HAYeHHbIV AN8 yaaneHua
3y6HOro HaneTa 1 OCTaTKoB MULLM C 3yOOB C LIENbIo
CHUYKEHUS prCKa 0bpasoBaHUsa Kapureca 1
VAYYLLEHWA COCTOAHWA AeceH. [JaHHoe yCTPONCTBO
npeanHasHaYeHo NCKMoYUTENbHO A8 AOMALLHEero
MCMONb30BaHMs, 0BbIUHO He peyke OHOro pasa B
neHb. Micnonb3oBaHve aeTbMu (CTaplle 6 ner)
[0MNycKaeTcst TOMbKO Mo/ NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

Baw nppurartop Philips Sonicare Power Flosser (puc. 1)

1 Hacagka

Bpaluatoulanca Hacagka

KHomka dukcaumm Hacaokm

KHOoMKa BKMOYeHNsI/BbIKTloYeH A

MHAyKaTop MHTEHCUBHOCTW

KHomka Bblibopa MHTEHCMBHOCTM

MHayKkaTop pexkuma (ToNbKo B HEKOTOPbIX
Moaensx)

KHomka Bbibopa pexkrma (ToNbKO B HeKOTOPbIX
Moaensx)

~NOoOuhs WN

(¢4}
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9 CBeTOBOWM MHAOMKATOP 3apsaa akkymynaropa

10 Pasbem USB Type-C ana 3apagku

1 Hepxxatenb ona XpaHeHrs Hacadkh B EMKOCTM

12 EMKOCTb

13 KpbllLKa eMKoCTH

14 ®yTtnap ons Hacanok (TONbKO B HEKOTOPbIX
Moaensx)

15 Yexon ana nepeHocKu (TONbKO B HEKOTOPbLIX
Moaensx)

16 Kabenb ¢ pazbemoM USB Type-C ana 3apanxkum

17 HactenHbin anantep USB Ha 5 B (Tonbko B
HEeKOTOPbIX MOaEesNsAX)

MprmedaHne. B KOMMNAEKT MOCTaBKM MOIYT BXOAUTb

He BCce npeaMeTbl, M30bparkeHHble Ha PUCYHKe. DTO

3aBUCUT OT KOMIMIEKTaLIMK MpMobpeTaemMoro

M3nenus.

Hacanku

YTobbl y3HaTb, KAKOW TN HACaOKM Bbl UCMOMb3yeTe,
NOCMOTPUTE KOL Ha HVYKHEN YacTy Hacaakn. Y
KXKOOro TMNa HACaOKM eCTb CBOV MPEeUMyLLLeCTBA.

MapkupoBka F1 F2 F3

HacagKu

HanmeHoBaHne Hacanka Hacanka Hacapgka Quad

Hacaoku Standard Comfort Stream
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Hacanka Markas Markas
Standard ¢ pe3nHoBas pe3rHoBas
OJHUM MOTOKOM  Hacaaka Hacaaka,
CTpyw ong noaoxoamuT ans faioulas aBe
yoaneHus nopen c nepexkpeLLmBaio
3yOHOro HaleTa  YyBCTBUTENbHbI  LLIMECs CTpyW,
1 OCTaTKOB MU OecHamu. KoTOopble
MALLLA. beperHo 1
3hbeKTNBHO
yoansoT 3ybHom
Haner.

MpuMeyaHve. B KOMMNEKT NoCTaBKy MOryT BXOAUTb
He Bce npeameTbl, M306parKeHHbIe Ha PUCYHKe. DTO
3aBVICUT OT KOMIJIEKTALIMU MProbpeTaeMoro
N30enms.

Pe)XX1Mbl U UHTEHCUBHOCTb

Pe)xuMbl (TONbKO ANA onpeaeneHHbIX Moaenen)

~
©
c:léan) Qj
deepclean/ b |
/ r\\\ /
Y
/N

B 3aBMCMMOCTM OT Moaeny 6ecnpoBogHOM
mppwuratop Cordless Power Flosser ocHalLeH ogHnM
Ny ABYMS PasnyYHbIMUM pexxmmMamu. Ecim y Bac ecTtb
YCTPOWCTBO C ABYMS PEXKMMAMM, HAXKMUTE KHOMKY
BbIbOpa pPerkrmMa, UTobbl MEPEKIIYATLCH Mexay
cTaHOoapTHbIM pexxmumoM Clean (UNCTKa) 1 PeXKMOM
Deep Clean (nybokas uncTka). Ecnv Bbl ncnonb3lyete
YCTPOWCTBO C OAHUM PEXKMMOM, OHO yYe paboTaeT B
pexxkmme Clean (Mmnctka).

Clean (MucTtka)

B aTOM pexknmMe ncnonb3yeTcs TanmMep. Boaoa
nogaeTcs Nod, NOCTOAHHbBIM AaBAEHNEM,
obecneurBas XOPOLLIYIO OUUCTKY.

Tanmmep vepes kaxkapble 15 cekyHa KpaTKoBPeMeHHOoM
MPWUOCTAaHOBKOM Noaayvn BoApl CoOobLLaeT
Nonb3oBaTeNio, Koraa HeobxoarMo nepemnTn K
cnenyioLLemMy y4acTKy POTOBOW MOMOCTM.

B nppuratope Cordless Power Flosser Tanmep
V3HauYaibHO BKIIOYEH.
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MNHTEeHCMBHOCTb

BknioueHue unu Bbik/loueHue Tanmepa
[Mpu BbikNioueHHOM uppuraTope Cordless Power
Flosser HAXKMUTE 1 yaoepXKmBamTe KHOMKY Bbibopa
VHTE@HCUMBHOCTM B TeUeHye 3 CexyHa.
- Ecnu Tanmep BbIKMOYeH, MHOVMKATOP 3apsaa
AKKYMYNAaTOpa OAMH pa3 MUMHET YKeNTbiM LIBETOM
- Ecnu Tanmep BKIlOYEH, MHOMKATOP 3apsaa
aKKyMynaTopa ABa pasa MUrHeT 3efleHbiM LIBETOM
Deep Clean (Fnyb6okas ouncrka).
STOT peXxmm ncnonbsyet TexHonoruio Pulse Wave,
YTOObI KOHTPOMPOBATb PAbOTY C KaXKObIM 3y60M,
npw 3TOM TULATeNbHas YMCTKa AOCTUIraeTcsa 3a cyeT
CUABHbBIX, HO LLAAALMX 3y6bl, UMMYAbCHbBIX CTRY
BOAbl.
bnaropaps TexHonorun Pulse Wave MHTeHCUMBHOCTb
CTPYV BOAbI MONEPEMEHHO YCUIMBAETCA U
CHMYKaETCH, UTOObI B MPOMEXKYTKE Mexxay
V3MEeHEeHUEM NHTEHCUBHOCTY MOYXHO ObINo
nepemMecTuTb HacaaKy K HOBOMY yUYacCTKy Meay
3ybamu.

Baww nppuratop Cordless Power Flosser nmeet Tpu
HaCTPOWKN MHTEHCUBHOCTU. UTOBbBI U3MEHNTH
HACTPOWKY MHTEHCUBHOCTU, KOTOPYIO Bbl
npearnoynTaeTe, HAXKMUTE KHOMKY Bbibopa
WNHTEHCUBHOCTM.

MpuMedaHre. PekoMeHayeTcs HauaTb MCMoNb30BaTh
3TOT Mppuratop Power Flosser Ha camom H1M3KOoM
WNHTEHCUBHOCTU 1 YBENUUUTb MHTEHCUBHOCTb B
TeueHVe HECKOSbKIMX Hedelb.
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Hauyano pa6oTbl

3apsanka 6ecnpoBoaHoro nppuratopa Cordless Power
Flosser

/ \ 1 AKKypaTHO MOTAHUTE 1 MOBEPHUTE KPbILLIKY

/ TN
/ @ pasbema 3apanKkM Ha 3aaHen ctopoHe Cordless
? - Power Flosser, UTobbl OTKPbITb pa3bem 3apsaKm.
\
,““ ’ 2 BcrasbTe Kabenb 3apanku USB Type-C B pazbem
USB Type-C Ha 3aaHen ctopoHe Cordless Power
\ Flosser.
[MpumedaHue. MNMepen NnogcoenmHeHem kabens

USB Type-C ybeauTech, UTo pyKOSiTKa abContoTHO
cyxas.

/

(o>
F

3 [lMoaknounTe kabenb USB k apantepy USB 5 B.

MpumMeuaHye. HacteHHbin agpantep USB Ha 5 B
MOCTaBMAETCH HE CO BCEMU MOLENAMM.
Mcnonb3yimTe TonbKo agantep IPX4 5B.

Q 4 VHOMKaTop akKymynsatopa MyraeT Bo Bpemst
~ 3apaaKky (CM. «3apsanka).
@) MpumeyaHue. MNMonHas 3apsaKka akKyMynaTopa MOXKeT
3aHATb A0 8 vacos, Ho nppuratop Cordless Power
7 & \ Flosser MOYKHO MCMOMb30BaTL W MPW HEMOTHOM

[ 3apsaake.
MpUMeYaHve. YCTaHoBUTE Ha MeCTO KPbILLIKY
pasbema 3apAaKy Ha uppuratope Cordless Power
Flosser, koraa oH He 3apsyKaeTcs.

3arnosiHeHne eMKoCTU
3anonHUTe eMKOCTb Ternon Bogow. EcTb aBa cnocoba
3aMoHUTb eMKOCTb.
MpuMeyaHue. Mpur 3anNoNHEeHUN eMKOCTU He
MpeBbILLANTE NNHUIO MAKCUMANbHOMO 3aMNO/IHEHWS.
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MpumeyaHue. 3BneknTe Kabenb 3apsaHoro
ycTponcTea 13 nppuratopa Cordless Power Flosser
nepep, 3arnofiHeHMeM eMKOCTU 1 NCMob30BaHNEM
yCTpOMCTBa.

BapuaHT 1.

MoAHNMUTE BEPXHIOI YaCTb OTKUAHOW KPbILLKMN

€MKOCTU 1 3aMnoSTHUTe EMKOCTb Yepe3 BOKoBOe
oTBepCTMe AN BbICTPOro 3anonHeHus.

BapuaHT 2.

[ToBEPHUTE EMKOCTb, YTODbI OTCOEAUHUTL ee,
3aTeM 3arnofiHUTE eMKOCTb Yepes LLUKPOKoe
rOPAbILLIKO.

3anonHuTe eMKoCTb.

[oBepHUTE eMKOCTb, UTODbI BEPHYTh ee Ha MecTo.

BcTtaBka 1 nssneuyeHmne Hacagok

BcTaBbTe HEOBXOAMMYIO HACAOKY B PYKOATKY.
Hapaeute Ha HacaaoKy A0 Lenyka.

MpuMeyaHve. YoeamTech, UTo HacaaKa NnoHOCTbIo
BCTaB/eHa M He BbICTyMaeT 3a BePXHIO YacTb
yCTpOWCTBA.

YUTobbl CHATL HacaoKy, HaXXMnUTe KHOMKY CHATNA
HacaKn  CHNUMUTe HaCaaKy C PYKOATKA.
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Mcnonb3oBaHue 6ecnpoBoaHoro uppuratopa Cordless

Power Flosser

[Nepen BKIOUYeHneM yCTponCcTBa HanpaebTe
HAKOHEUHMK HacaaKu B paKkoBUHY. HaykmuTe
KHOMKY BKITIOUEHWA/BbIKMIOUEHUS Ha PYKOSITKE,
UTOObI BKMIOUNTE BECMNPOBOAHOM ppUraTop
Cordless Power Flosser. Mo3BosnbTe Boae BbiTeub B
pakoBKHY. BbiKiouMTe YCTPOMCTBO, KOraa Boaa
HAYHEeT BbITeKaTb U3 YCTPOMCTBA.

PacrnonoykuTe HaKOHeYHWK Hacaakum Bo pTy. Bo
n3bexkaHme pasdbpbI3rBaHKa BOAbl HArHUTECH
HaO PAKOBMHOW 1 YaCTUUHO NPUKpONTe
HAaKOHEUHWK Hacaaku rybamu. NMpuoTKporTe poT,
UTOObI BOAA BbITEKana 1n3o pTa B PakoBUHY.

HayKM1TE KHOMKY BKMIOUEHNS/BbIKTIOHEHWSA Ha
PYKOATKE, UTODbI BKMNIOUYNTb HECNpPOBOAHON
mppuratop Cordless Power Flosser.

Mpwn BkNloueHHOM Uppuratope Cordless Power
Flosser:

a Pacnonoyknte HakoHEeUHMK HacaaKM YyTh BbilLe
NUHUK geceH noa yrnom 90°.

MpumMeyaHme. MNMpu UCNonb3oBaHWM Hacaoky Quad
Stream cnerka HagaBuTe, UTOBbl HAKOHEYHUK
HACaAKM Kacancsa NUHMKM OeceH 1 3y6os..

b HaumHas c panbHUX 3y6oB Ha BEPXHEN N
HUYKHEM YenioCTn, MeaneHHo nposeamnTe
KOHUYMKOM Hacafikm BAOSb NUHUW feceH, nenas
HebonbLUve Nay3bl Mexxay 3yb6amMu.
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c [lNpoponyamTte YncTuUTb Kak BHyTpK (15 cekyHa),
Tak v cHapy»u (15 cekyHa) 3y6oB B obLLen
cnoxkHocT 30 ceKyHA, Ha oavH paa.

MpuMeyaHve. He 3abbiBanite YUICTUTb MEXXIY
3ybamu.

MprMedaHue. Bbl MOYKETE UCMONb30BaTh
BpaLLAIOLLLYIOCH HACAAKY, UTODbI pa3BEPHYTHL U
Pa3MeCTUTb HAKOHEYHVIK HACaAKM A1 OUNCTKM
BHYTPEHHEV MOBEPXHOCTM 3yHOB.

d TMoBTopuTe Npouenypy Ana Apyron Y4eniocTv B
TeyeHue elle 15 cekyHa C BHyTPeHHen CTOPOHbI
115 cekyHa C HapY»>KHOW, MoKa He byayT
OYMnLLIEHbI BCE YYACTKWM BOKPY 3yO0OB U Mexxay
HAMY (MUHMYM OHa MUHYTA).

[MpuMeyvaHue. Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL MOTOK BOAbI
BO BPEMS# NCMOSb30BAHUS, HaXKaB KHOTMKY
BKITIOYEHNsI/BbiK/TloUeHWa Ha vppuraTope Cordless
Power Flosser.

MpuMeydaHve. Ecnu Bbl peLumnTe 3anonHuTb
€©MKOCTb BO BPeMsl MCMOMb30BaHWA, BbIKIIOUUTE
YCTPOVICTBO Ha BPeMsl 3arofiHeHWs eMKOCTU,
3aTeM NPOOOIIHKNTE OUMCTKY, MOKa BCe 0bnacTu
BOKPYI 1 Mexay 3y6oB He ByayT oumLLIeHbl;
UncTUTe 3y6bl KaK MUHUMYM OLHY MUHYTY.

UmncTKa 3y6HbIX BpeKeToB ¢ noMoLLbio Hacaakm Quad Stream

1 [na ounCTKM BPEKETOB N YUACTKOB BOKPYI HUX

MOAHECUTE KOHUMK HaCcaKW No odepenm K
KaykOoMy BpeKeTy.

AKKypaTHO NPOBEeAUTE KOHUMKOM HACAOKN BOKPYT
KaykOoro bpeketa, @ NOToM nepexoauTe K
cnenyioLLemy.
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MNocne KaKaoro NCNonb3oBaHUA:

3apagka

1 Bblkniounte becnpoBogHon nppuratop Cordless
Power Flosser.
2 OTcoeanHUTe U ONOPOXKHUTE EMKOCTb.

3 OTcoeauHUTe HacaaKy OT PYKOATKM, HAXKaB
CNeLnanbHyIo KHOMKY CHATWSA HAacadKy B BEPXHEN
UacTu PYKOSATKM.

4 CnonocHuTe HacaaKy Nnof CcTpyen Boabl.

5 BbICyLUNTE N3NULLKM BOAbI HA HACAAKE, BHELLIHEN
CTOPOHE PYKOSITKM 11 EMKOCTb.

6 BcTaBbTe Hacaaxky 0bpaTHO Ha PYKOATKY UK
MCMONb3ymnTe GYHKLIMIO XPaHeHW HacaaK/ B
eMKOCTU (CM. «XpaHeHuey).

[MpuMedaHue. YTobbl 0bnerunTb CYLLKY, He

3aKpblBanTe oTBepCcTME AN 3anoHEHMST EMKOCTA

mnm octaBbTe Cordless Power Flosser B pasobpaHHoOM

COCTOSIHUM MEXKAY UCMOMb30BaAHVIAMM.

CocTosiHMe 3apsiga akkymynatopa

St1oT nppwuratop Cordless Power Flosser
obecneurBaeT He MeHee 25 CeaHCOB OUYMCTKM
MEeXK3yBHOro NPOCTPaHCTBa B TedeHne 1 MUHYTbI.
HOMKATOP aKKyMyaTopa NoKasblBaeT COCTOsHWE
AKKYMyidTopa npu 3asepLueHn I-M1MHYTHOIO ceaHca
OUNCTKM MEXK3YBHOIO NPOCTPAHCTBA UK Npw
OCTaHOBKe ycTpomncTBa Power Flosser.

Ecnn Power Flosser 3apsiaeTcs

CocTosiHue 3apsaa MHamKaTop ypoBHS 3apsaga

aKKyMmynaTopa

aKKyMmynaTopa

[onHbIM 3apan,

POBHbIV 3eneHbIv cBeT

3apsanka

MwuraloLmm 3eneHbin ceeT

MpuMeyaHve. IHOnKaTop akkyMynsaTopa byaet
MUraTh 4O MOSHONM 3apsaakuv. MNocie NoMHoW 3apsaaKm
AKKYMYNATOPA NPV NOAKMOYEHNN K DIEKTPOCETH
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MHONKATOP CTaHET ropeThb 3efIeHbIM LIBETOM B
TeueHme 30 CeKyH[, a 3aTEM BbIKITIOUMTCA

Ecnu Power Flosser He 3apsi»kaeTcsa

CocTosiHue 3apsaa MHamMKaTop ypoBHS 3apsaga

aKKymynsTopa

aKKyMmynsTopa

[onHbIM 3apan,

PoBHbIV 3eneHbIn cBeT

HenonHbIv 3apan,

MuraioLLmim 3eneHbln CBeT

Hwn3knm 3apan

MuraioLLMin XKenTbi cBeT

MONHOCTBIO Pa3pPsIYKeH Mocne MyUraHua »enToro ceeTa B

TeueHue 5 cekyH[ yCTPONCTBO
Power Flosser aBToMatnyeckm
BbIKNOYaeTcs

Ounctka

MpuMeyaHue. Mpu BKTIOYEHNU MHOVKATOPA HU3KOrO
3apaga akkymynaTopa Power Flosser MoyeT
obecneunTb He MeHee 3 CeaHCoB OUNCTKN He MeHee 1
MUHYTBI KayKabIM.

BecnpoBoaHom nppuratop Cordless Power Flosser
HEeOBXOAMMO YUCTUTb OAVH pas B Hepeno. OunilianTe
YCTPOWCTBO M MPUHAAIEKHOCTU Creayouim
obpaszom. Akceccyapbl MOTyT BapbMpoBaThCa B
3aBUCKMOCTU OT MOAENU.

MpenynpexpaeHune. He ounwiante Cordless Power
Flosser npu noacoegMHEHHOM LLHYpe 1 apantepe
3apsagku. NMepepn, ouNCTKON OTKIIIOUUTE
YCTPOWCTBO M 3aKpPOMTE KPbILLKY pasbemMa ajs
3apsaaKu.

EmMKocCTb

AKKYpaTHO M3BNEKNTE EMKOCTb 13 UppuraTopa
Cordless Power Flosser, noBepHyB ee. EMKOCTb
MOYKHO MbITb TeMI0M BOAOM C MbITOM UM Ha BEPXHEN
MNosKe NOCy4OMOEYHOM MalLIVHbI.
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PykosaTka

MpK HEOBXOOANMOCTY MOYKHO OUNCTUTL PYKOATKY,

npoTepeB ee TKaHbIO, CMOYEHHOW B MblfTIbHOM

pacTBope.

Hacagkun

- PerynsapHas ounctka: CHUMUTE HacadKy C
PYKOSATKM. [TPOMOMTE HAKOHEUHWK TEMNOM BOOOW.

- Kaxkable HeCKOMbKO MecsLEB MK MPU 3aCOpeHnm
HacaOKu: 3aMoumTe HACaKY B KOHTenHepe C
pPaCTBOPOM YKCycCa 1 BOAbl B Nponopummn 1:2 Ha
NATb MUHYT. [TpOMONTE HACaAKY TENIOM BOOOW.

BHyTpeHHWe petanu, LnaHr n pykosaTka

3anonHuTe pesepByap Tennon Bogow 1 nobasbte 1-2

CTOJOBbIE NTOXKKM Benoro yKkcyca. HanpasbTe Hacanky

B pakoBUHY 1 BKitounTe Cordless Power Flosser,

4TOobbl pacTBop npoLuen yepes Cordless Power

Flosser 0O ONOPOXKHEHWS eMKOCTK. MNMocne 3Toro

TaKMM »Ke 0bpa3oM NMPOMONTE EMKOCTb YMCTON

Tennov BOAOW.

DyTnap ona xpaHeHUst HacanoK

QyTnap s XpaHeHnst MOXKHO MbITb B TeMon Boae C

MbIfIOM WK Ha BEPXHEN MOSKe MOCYJ0OMOEUYHOM

MalLLMHbI.

Yexon ons nepeHocKu

OuncTmnTe Yexon Ana NepPeHOCKN MArKOM TKaHbIO,

CMOYEHHOW B CNTabOM MblIflbHOM pactsope. MNpoTtpuTte

Uexon Ana NepeHOCKM CyxXom TKaHbIO.

XpaHeHme HacaaKm B eMKOCTH

BecnpoBoaHom nppuratop Cordless Power Flosser
NO3BONAET XPaHUTb OHY HACAMKY, MPUKPENIeHHYIO K
HUYKHEN YacTn pyKoaTKK Mppuratopa Cordless Power
Flosser, B @MKOCTU. YTObbI MCMONb30BaTh 3Ty
DYHKLMOHANBHYIO BO3MOYKHOCTb:
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1 [loBepHUTE EMKOCTb, YTODObI OTCOEaMHUTD ee.

2 OTcoeamHUTe HacadKy, HayKas KHOMKY
OTCOeOMHEHVA HACaKM Ha ThifIbHOM CTOPOHE
DYKOATKM.

3 BcTraBbTe HMKHIOIO YaCTb HACAOKM B HVYKHIOKD
uacTtb Power Flosser.

4 T1oBepHUTE eMKOCTb, YTOObI BEPHYTb ee Ha MecTo.

Mpumedarne. He 3abyabTe BbiCYLLWTL BHYTREHHIO
UacTb eMKOCTU 1 HACaKy nepen UCrosib3oBaHem
3TOV GYHKLMOHANBHOM BO3MOYKHOCTU.

[MprmeyaHmne. YTobbl obnerymTs CyLLKY, He
3aKpbiBanTe OTBEPCTME A5 3aNOHEHNS EMKOCTU
mnu octaBbTe Cordless Power Flosser B pazobpaHHOM
COCTOSIHUV MEYKAY NCMONb30BaHUAMM.

[MpunMeuanue. Ecnn Bbl NpeanonaraeTe, UYto B
TeveHne OnnTesibHoOro BpeMeHn He 6y,EI.eTe
MoNb30BaTbCA N3Oenmem, OTKIIOUNTE ero OT PO3ETKN
SNEKTPOCETU, OUHUCTUTE N NMOMEeCTUTE Ha XpaHeHne B
npoxrnanHoe N cyxoe MecCTo, 3alluLieHHOe OT
rnonagaHvsa NPAMbIX CONMHEYUHbIX y4Yewn.

MpepynpexxaeHne. He nomelante B eMKOCTb
Apyrve npegMetbl. B yacTHOCTU, He XpaHuTe
LUHYP Y agantep A8 3apsaku B EMKOCTH.
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Hacagky cnenyeTt MeHaTb KayKkable 6 MecaLes Unn
cpasy nocne noepexaeHusa. Ytobbl nprobpectn
aKceccyapbl UK 3anacHble YacTn, noceTuTe Beb-camT
philips.com vnu obpaTnTech K MecTHoMy aunepy

Philips Sonicare.

YacTo 3apaBaemblie BONPOCbI

Bonpoc

OTBeT

MOYKHO N HAMONMHATL pe3epByap
01191 BOAbI XXWOKOCTBIO A151
MONOCKaHUA pTa N 3OUPHbBIMM
macnamm?

Vicnonb3oBaHme 3bupHbIX Macen
He pekoMeHayeTtca. XKUAKOCTb A4
MOMOCKAHWA PTA MOXXHO
MCMONb30BaTh, NpenBapuTerbHO
cMeluaB ¢ Bogown. lMNocne
MCMONb30BAHMA YKUOKOCTU A4
MOMNOCKaHWsA pTa NpoMounTe
YCTPOMCTBO, UTObbI M36exaTb
BO3MOXHbIX 32COPOB. [115 3Toro
YaCTNYHO 3arofIHUTE pe3epByap
Tennow BoOOn 1 3anycrture
YCTPOMCTBO, HarpasyB KOHYMK
HacafKy B pakoBMHY. [Moooxaunte,
rnoKa pesepByap MOAHOCTbIO He
Oorycreer.

MoponayT Nu K uppuratopy Philips
Sonicare Power Flosser opyrue
Hacagku?

K aHHOMY yCTpOMCTBY NoaxoaaTt
TONbKO HACAOKM AN MppuraTopa
Philips Sonicare Power Flosser.
Hacanku Opyrmx MapoK 1 Hacaakm
Philips AirFloss ¢ HUM He
COBMECTUMb.

Kak 4acto HeobxoaMMO MeHSTL
Hacaaky?

Mbl pekomMeHayemMm MeHATb HacaaKy
rnocne 6 MecsaLeB NCMONb30BaHMS.
MopnpobHee 0 NOKyMKe 3anacHbIX
yacTer MOYKHO y3HaTb Ha Beb-
cante www.philips.com.

FapaHTUa 1 NnoanepXKa

YUTO6bI MONYUNTb MHPOPMALINIO O MPOOYKTE,
noAnePIKY UM MHCTPYKLMN B PEXKMME OHMalH,
nocetute Beb-cant www.philips.com/support vnn
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MOYKHO TakKyKe CBA3ATbCA C LIeHTPOM MOAAEPIKKN
notpebuTtenen Philips B BalLen cTpaHe (KOHTaKTHasA
nHbopMaLMa NprBeaeHa Ha raPaHTUMHOM TanoHe).

OrpaH nyeHund Nno rapaHTnn

YcnoBus MexxayHapoaHOW rapaHTum He

pacnpOCTpaHATCA Ha:

- Hacapkn

- ToBpexaeHus, BbI3BaHHbIE MCMOb30BaHNEM
HEeoOPUrHaNNbHbIX 3an4YacTen 1Ny Hacaaok.

- TNoBpexaeHus, Bbi3BaHHble HEMNPABWIbHOM
IKCMAyaTauyen, UCNonb3oBaHeM He rno
HasHaYeHuIo, HEBPEXKHOCTLIO, MoanbUKaLIMen
YCTPOWCTBA UMK HEeKBATMOULIMPOBAHHbBIM
PEMOHTOM.

- OBbIYHbIN M3HOC, BKIOYasA TPELLMHbI, LaparnyHbl,
MOTEPTOCTU, M3MEHEHME NN NOTEPIO LIBETA.

YTunusaumsa

- DTOT CMMBOS O3HAYAET, UTo AaHHble
3NEKTPOTEXHMUECKNe U3nenns 1 batapen
3anpeLLeHo yTUIN3MPOBaTL BMECTe C OBbIUHBIM
ObITOBbIM MYCOPOM.

- CobnioganTte npasuna ceoen cTpaHbl No
pasnenbHOMyY CO0PY IMEKTPOTEXHNUECKNX
n3penuin n batapen.

M3BneyeHune BCTDOGHHOVI aKKVMyJ'IFITOpHOVI 6aTapeV|
Mpn yTUAU3aLMmM Nprubopa BCTROSHHDIN aKKyMyNaTop
[OMKEH BbITb M3BeYEeH KBaTMGULIMPOBAHHbIM
creuvannctom. IHCTPYKLMK MO U3BAEUEHUIO
BCTPOEHHbLIX aKKYMYIATOPOB MOYHO HaNTV Ha canTe
www.philips.com/support.
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JackaBo NpocMMo A0 CBiTy NpucTpois Philips!
BiTaemo 3 npuabdaHHsAM HOBOIro 6e30p0oTOBOIro
iprratopa Sonicare Cordless Power Flosser! LLI06
NOBHOIO MIPOIO CKOPUCTATUCA MIOTPUMKOIO, AKY
MpOoMnoHye kKomMnaHia Philips, 3apeecTpyinte CBin BUPi6
Ha Beb-caunTi philips.com/welcome.

Baknumea iHpopMaLia 3 TexHiku 6e3nekn

MNonepenykeHHs

BrikopucToBymTe Lier NpUCcTpin 3a Mpu3HadYeHHAM.
[NepLu HiX BUKOPWCTOBYBATU NPUCTPIN, Moro baTtapei
Ta npunaanna, yBaxkHo npountanTe uen bykneT i3
BaykmMBolo iHpopMaLlli€lo Ta 36epiranTe noro Anga
NOBiAKM B MoganbLLoMy. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOIO MOYKe MPY3BECT A0 PU3MKIB 1 CEPHO3HOro
TpaBMyBaHHS.

MprMmiTKa. KOMANeKTn akcecyapiB Ta GyHKLT MOYXKYTb
BiApi3HATUCA ANA pi3HUX Moaenen. Hanpwknan, aeski
Mofeni NocTayvaloTbCa 3 MepexkeBMM anantepom USB
abo NiATPUMYIOTb KiflbKa pexxnmiB.

- TpwumanTe 3apsaaHUy NpucTpin nogani Big Boau.

- Tepw Hix Nin’enHyBaTK Kabenb USB-C, nepesipTe,
Um cyxa pydka.

- [na 3apsoyaHHA BUKOPUCTOBYIMTE NnLLe
anantepu Philips WAAT001, WAA200T1, UL abo
3aTBEpOYXKEeHi aganTepy ekBiBaleHTHOro TMny 3
BXigHOIO noTyHicTio (100-240 B~; 50/60 Iy; 3,5
BT) Ta BuxigHoto noTy»xHicTio (5 B nocTiHoro
cTpyMy; 2,5 BT). Cnncok apantepis AvB. 3a
nocunarHam Philips.com/support

- UMM NpUCTpOEM MOYKYTb KOPUCTYBATMUCA OiTW 1
0Ccobu 3 NocnabneHnMm BiguyTTaMm, GisUUHMM,
PO3YMOBUMU 30iOHOCTAMM UM BE3 HANIEYKHOIO
[0CBiAly Ta 3HAHb 3a YMOBMU, LLIO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCca Mg HarnaaomM abo M byno
npoBeneHo IHCTPYKTaXK Loao 6e3neyuHoro
KOPWUCTYBaAHHA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOYK/NBI
pU3VKK. He no3sonamTe OitTamM BUKOHYBATW
OUULLIEHHS Ta forNsa 6e3 Harnaay AopPOCnnX.
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He po3Bonamte OitAM 6aBUTUCH MPUCTPOEM.
BuKopuctoBymTe nuLLe opuriHaibHi akcecyapu
abo BuTpaTtHi Matepianu Philips.

He 3anmBanTe pe3epByap okporom. Mapsya Boaa
MOYKE CIPUUNHUTI OMIKMN.

He TUCHiITb HaOTO CUNbHO Ha KiHelb HacaaKu.
LLlo6 He TpaBMyBaTuCs, He HanvBanTe B
pe3epByap rapsyy Boay. He knanits y pesepByap
CTOPOHHI NpeaMeTu.

AKLLO HacaaKy NOLLKOOXKEHO, MPUMNHITEL Ti
BMKOPUCTOBYBATU. 3aMiHANTE HACaOKY KOYKHI

6 micaui abo vacTille, AKLLO Ha Hiln 3'aBnATbcA
CNiAV 3HOLLEHHSA.

Y LUbOMY MPUCTPOT HEMAE aeTanen, AKi KopucTyBau
MOYKe BipeMOHTYBATM CAMOCTIMHO. AKLLIO
NPUCTPIM NOLLUKOAYXKEHO, MPUMNUHITL Moro
BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITbCH 00 LIeHTPpY
0bCNyroByBaHHA KMIEHTIB v BaLLiM KpaiHi (AMB.
'TapaHTia Ta niaTprmka').

He 3apaoyante BUpib HaaBopi abo nobnmsy
rapsaYmx NOBEPXOHb.

MakcmmarnbHa B1McoTa BUKopUcTaHHa — 4420 m.
He MuiTe »KoaHWX YacTuH BUpOOby B
NOCYAOMUNHIN MaLUWMHI.

Llen npucTpin npusHayeHo nuLle Ans YnLeHHs
3y6iB, ACEH i A3KKa.

Llen BMpib npusHavueHo nuvLle ansa YnieHHs 3yois i
AcCeH. He 3acTtocoBymnTe MOro ona iHWuMx Lwinen.
(Hanpwknan, ona YuLLeHHs oden, Hoca, ByX.)
MPUNUHITL KOPUCTYBATVCA MPUCTPOEM i
3BEPHITbCA A0 CBOro cTomMaTonora abo nikaps,
AKLLO: MiCNs KOPUCTYBaHHA BUPOOOM
crnocTepiraeTbcsa iHTEHCMBHA KpoBOTEYa;
KpoBOTeua He MPUMUHAETLCA MICIA TUXKHA
KOPUCTYBaHHS; Mif, Yac BUKOPUCTAHHS BU
BiguyBaeTe 6inb abo AMCKOMPOPT.

AKLLO NPOTAroM OCTaHHIX 2 MicaLiB Bam pobunm
onepawiio B pOTOBiV MOPOXKHMHI UM HA ACHAX, TO
MepLL HiXK KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM, NOpaabTecs
3i CTOMaTonorom.
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- $KWO BaM BCTAHOBMNEHO KapaiocTMMynsaTrop abo
THLWWI iIMNNaHTaT, Nepen BUKOPUCTaHHSAM
MPUCTPOIO 3BEPHITLCA [0 CBOro Nikaps abo
BMPOBHMKA iMMAIaHTOBAHOIrO MPUCTPOIO.

- HKWO Y BaC BUHUKHYTb 3anuUTaHHs MeANUYHOro
XxapaKkTepy, nepLu HiXk KOPUCTYBATUCS LM
MNPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 00 NiKaps.

- e npuctpin ocobrcTol rirfeHn, akmn He
npyv3HaYeHnin Ans BUKOPUCTaHHS KinbkomMa
nauieHTamMm B CTOMAaToNoryHoMy KabiHeTi um
KITIHILLL

- 3apsmxarTe, BUKOPUCTOBYMTe Ta 36epirante
BMPib 3a Temnepatypm Bia 0 °C no 40 °C.

- 3bepiranTe NpucTpin i batapel Nnogani Big, BOrHIO
Ta He niggaBamTe X BNAMBY MNPAMUX COHAYHMX
MNpPOMeHiB abo BMCOKOT TeMnepaTtypu.

- AKLIO BNPIG CUNbHO MPIETLCS, BUOAE HE3BUYANHUN
3anax, 3MiHIoe Konip abo AKLLIO 3apsiaKa TPUBAE
[OBLLIE, HiXK 3a3BM1Yan, NPUNVHITL BUKOPUCTAHHS
Ta 3apAnKy NPUCTPoLo v 3BepHiThbea oo Philips.

- 3abopoHSETbCA KNacTK BUPObK Ta baTapel 40 HUX
YV MIKPOXBUMBbOBY Miy abo Ha iHAYKLIMHY KyXOHHY
nanTy.

- o6 3anobirti HarpiBaHHIO baTapen i BUTOKY
TOKCUYHMX 2B0 Hebe3neuHUx peyoBuH, He
HarpisamTte, He 3MiHIoNTe, He MPOKOooNTe
rOCTPUMU NpeaMeTamMiu, He NOLLUKOMKYMTE Ta He
po36uparTe NPUCTPin abo baTapeto. He
nepesapsamxanTte, He 3akopouyrTe batapei Ta
3aBXKAM pO3TaLLOBYNTE TX MOMOCK MPaBUIbLHO.

- AKLIO Ha BaTapeax NoOMiYeHO O3HaKM
MOLLKOIYKEHHS abo BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i
LLKipOto Ta ourma. AKLLIO Lie CTanocs, HeobxigHO
HEeramHo NPOMUTU OUi BENIMKOIO KiNbKICTIO BOOAM Ta
3BEPHYTUCS 3a MeMYHOI AOMOMOrolO.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)
Llen npuctpin Philips Binnosinae BCiM YnHHUM
CcTaHOapTaMm i NpaBoOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCA
BIM/IMBY €NEeKTPOMArHiTHUX MOJIB.



432 VYkpaiHcbka

MNMpu3HaueHHsA

Philips Sonicare Cordless Power Flosser - Lie ipuratop
[/ POTOBOT MOPOXKHUHW, KUK BUOAIAE HAMIT i
3AULLIKM YKi MiXK 3yBaMm i1 OUMLLLYE IXHIO NMOBEPXHIO,
o6 3anobiraTk NcyBaHHIO 3y6iB i nigTpMMyBaTh AcHa
300poBUMU. Ller BMpi6 npmsHadeHo ana
[OMaLLHbOrO BUKOPUCTAHHA NMPUHANMHI pa3 Ha OeHb.
it (Bio 6 pOKiB) MaloTb BUKOPUCTOBYBATW LIEN
NPUCTPIN NuLLe Nif HArNSA0M AOPOCNX.

Ipuratop Philips Sonicare Power Flosser (puc. 1)

Hacapku

1 Hacagka
ObepTay Hacagku

3 KHomMka po36rnoKyBaHHsS HacaaKm

4 KHorka "YBiMK./BUMK."

5 IHOMKATOP IHTEHCKMBHOCTI

6 KHOMKa iHTeHCBHOCTI

7 lHOMKATOP PeXmnMy (MuLle B OKpeMmnx Moaensix)

8 KHOMKa pexxmmy (nuile B oKpemMmnx Moaensix)

9 IHOMKaTop PiBHA 3apsany

10 3apsagHmnm nopt USB-C

T 3bepiraHHa Hacaaky B pesepByapi

12 Pe3epByap

13 KpulKa HaNnoBHEHHSA pe3epByapa

14 Qytnap ona 36epiraHHA HAacaookK (MULLe B
OKpeMUxX Moaensx)

15 [JopoxHin dyTnap (NvLle B OKpeMyx Moaensx)

16 3apanHuin kabenb USB-C

17 MepexeBun apantep USB Hanpyrotwo 5 B (nu1we B
OKpEeMUX Moaensx)

MpuMiTKa. [1eski 3 MOKa3aHWX KOMIMOHEHTIB MOYKYTb

HE BXOAMTM OO0 KOMMNEKTY NocTtadaHHs. Lle 3anexxuTb

Bif KOH®IrypaLii BUpoby.

LLlo6 mizHaTMca TN CBOET HACaAKM, MOAMBITLCA KO Ha
6a3i Hacaaku. KoykeH T1n Hacaaku 3abesnedye pisHi
nepesaru.
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MapKyBaHHSA F1 F2 F3
Hacanku
HasBa Hacapkm Hacanka Hacapgka Hacanka Quad
Standard Comfort Stream
MNepeBara Hacanoka M’aka rymoBa M’aka rymoBa
Standard 3 Hacaaka onsa Hacaaka, axka
OHUM MOTOKOM  KOMGbOPTHOro Ta ChpsIMOBYE
BOAM ANS 3pYyYHOro nepneHamnKynap
ByAaNeHHs BVIKOPUCTaHHSA Hi MOTOKM BOAM
Gpyay Ta nonbmu 3 0na genikatHoro
HaNboTY. UyTNBMMM BUAANEHHS
ACHaAMMU. HaNbOTY M
peTenbHoro
3py4YHOro
UMLLLEHHS.

MpuMiTKa. esKi 3 NoKazaHx KOMIMOHEHTIB MOXYTb
HE BXOAMTU OO KOMMNEKTY nocTtadaHHs. Lle 3anexxkuTb
Big KOH}IrypaLil BUpoby.

Pe>xumu T1a piBHi iHTEHCMBHOCTI

Pexxumm (nuiie B okpeMmnx Moaensax)

@ 3anexkHo Big Mmoaeni besgpoToBun ipuratop Cordless
i Power Flosser ninTprMye oamMH abo ABa pexxnMm.
c:léan) e LLlo6 nepekntovaTnca mixk Clean (MuLieHHR) i Deep
deeptiean) A | Clean (PeTenbHe UMLLIEHHST) Ha MPUCTPOSX 13 ABOMA
f\\\f% pexxrMamMmy, HaTUCKanMTe KHOMKY pexxmmy. Ha npuctpol
[ y 3 OIHUM PEXXMMOM Bifpasy BCTAHOBIEHO PEXKUM
Clean (MuLLeHHs).
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Pexxum Clean (HYuLLeHHS)

Y LbOMY peXkmnmi 3 TanMepom NodaETbCa CTPYMiHb
BOAW Mif, MOCTIMHWM TUCKOM A9 6e300raHHoro
YNLLLEHHS.

KoykHi 15 cekyHA TarMep pobuTb KOPOTKY nay3y y
CTBOPEHHI BOOAHMX iIMMyNbCiB, MiAKasylouy, KONu yac
rnepexoanT 0O HACTYMHOT AINAHKK poTa.

Ipuratop Cordless Power Flosser noctadaeTbea 3
aKTVIBOBaHUM TaMEPOM.

AKTVBALIIS 60 AeaKTUBALS TanmMepd

Konu ipuratop Cordless Power Flosser BUMKHeEHO,

HATUCHITb 1 YTPUMYITE KHOMKY BUDBOPY peXmnmy

{HTEHCWMBHOCTI MPOTAroM 3 CeKyH.

- [Micna npeaktmBaLil Tanmepa iHOMKaTop 3apany
oAVH pas 6nrMHe YKOBTUM.

- [Micna aktmBauil Tanmepa iHauKaTop 3apany OBidi
BNMHE 3en1eHNM.

Pexxum Deep Clean (PeTenbHe unLLieHHS)

Y LuboMy pexkmnmi 3 TexHonorielo Pulse Wave

CTBOPIOIOTLCA MOTYXKHi, ane genikaTtHi BogaHi

IMMYbCKY, AKi 4AI0Tb 3MOIY PETENBHO YNCTUTU KOXKEH

3y0.

3 TexHonorielo Pulse Wave iHTEHCUBHICTb MOTOKY

BOAM MiABULLYETLCH Ta 3HMKYETLCHA, CTBOPIOIOUM

KOPOTKY May3y, Mifg yac gKol MOXKHa NepeMicTuTm

HacaaKy A0 HACTYMHOT AINAHKM poTa.

PiBHi iHTE@HCMBHOCTI

Ipuratop Cordless Power Flosser Mae Tpu piBHi
iHTeHcnBHOCTI. LLIo6 B1bpaTtu barkaHum piBeHb,
HaTUCHITb KHOMKY IHTEHCMBHOCTI.

[MpumiTKa. PekoMeHayeEMO noyaTn BUKOPUCTOBYBATH
ipuratop Cordless Power Flosser Ha HarHM»K4in
IHTEHCMBHOCTI Ta MOCTYMOBO MiABULLLYYBATW i
MPOTATOM KiNbKOX TUMXKHIB.
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3apanyxaHHA 6e3gpoToBoro ipuratopa Cordless Power

Flosser

1

4

LLlo6 BioKpWUTK 3apsaHmii MOPT, 0bepexxHo
MOTAMHITL | MOBEPHITb MO0 KPWLLKY Ha
3BOpOTHOMY 6oL ipuratopa Cordless Power
Flosser.

[Mig’eqHamTe 3apanHui kabenb USB-C oo
3apsaaHoro nopty USB-C Ha 3BOpOTHOMY HOLi
ipuratopa Cordless Power Flosser.

Mpumitka. MepLu HiX Nig’eaHyBaT kabenb USB-C,
nepeBipTe, UK cyxa pydka.

Min’eqHanTe USB-Kabenb Ao MepexkeBoro
anantepa USB Hampyroto 5 B.

MpuMmiTKa. MeperxkeBnr afganTtep rnocradvyacTbcs He
3 yciMa MogensaMu. BukopuctoBymTe nuLle
anantep IPX4 Hanpyroio 5 B.

Mg yac 3apaoykaHHA iHaKKaTop 3apsaay bnumMae
(amB. '3apaokaHHa').

MpumiTKa. MNoBHe 3apsamKaHHa batapel 3anmae 1o
4 roauH. MNpoTe ipuratopom Cordless Power Flosser
MOYKHa KOPUCTYBATUCS 0 3aBEPLLEHHS 3apsarKaHHSA.

[MpunMiTKa. KpuLLKy 3apsaaHoro nopTy ciif,
3aMiHoBaTK, Konu ipuratop Cordless Power Flosser
He 3apAmKAETbCS.

HanoBHeHHA pe3epByapa

3anoBHIiTb pe3epByap Tensoio Boaolo. Lie MmoyxHa
3p0BUTKM ABOMA MNPOCTVMU Crocobamu.
[MprMiTKa. He 3anoBHIOMTEe pe3epByap BULLE
MapKyBaHHA MAX.
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[MpuMiTKa. MNepLu HiXK HANOBHIOBATU pe3epByap i
BUKopucToByBaTh Cordless Power Flosser, BUMITb 3
ipuraropa 3apsaaHum NPUCTPIn.

BapiaHT 1.

106 LBMAKO HAMOBHUTY pe3epByap, MaHIMiTb Noro
BEPXHIO BIOAKUOHY KPULLIKY Ta HaMnTe B HbOro Boay
yepes 6iuHumn oTBIp.

BapiaHT 2.

1 TloBepHiTb pe3epsyap, LLOO BifeAHATV NOrO, i
HaNUMTe B HHOIo BOAY Yepes LUMPOKUIA OTBIP.
2 HanoBHiTb pe3epByap.

3 [loBepHiTb pe3epByap, LLLOO 3HOBY Oro
nin’egHaTw.

YcTaHOBNEHHS Ta 3HIMaHHA HAacaO oK

BcTaBTe noTpibHy Hacaaky B pyyky. HaTuckamTe Ti
NOHW3Y, NOKM HE MOUYETe KNauaHHs.

MpumMiTka. MNepekoHamTecs, Lo Hacanka NnoBHICTIO
BCTaBMeHa Ta LLiNbHO Npuasarae 4o BepXHbOi YaCTUHM
NPUCTPOIO.

LLlo6 3HATU HACaOKy 3 PYYKM, HATUCHITb KHOMKY il
PO36/10KYBaHHSA Ta NOTArHITb HacaaKy.



VkpaiHcbka 437

BukopuctaHHA 6e3apoTtoBoro ipuratopa Cordless

Power Flosser
1

[epLu HiXK BMUKATU NPUCTPIN, CnpaMymTe
HAKOHEUHMK HacaaKy [0 PakoBUHW. HaTnCHiTb
KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha pyuLli, LLOD yBIMKHYTK
ipuratop Cordless Power Flosser. [anTe Boai
BUTEKTW B PAKOBUHY. BUMKHITb MPUCTPIN, LLIOMHO 3
HbOIO BUMNETLCA BOAA.

BcTaBTe HaKOHEeUHWK HacaoKM 4o poTa.
HaxuniTbca Hag PaKoBMHOIO Ta OXOMiThb
HaKOHeUHMK HacaOky rydbamMm, wob 3anobirtu
PO36PU3KYBaHHIO. 3aNMLLTE OOCTATHLO MNPOCTOPY,
L1106 BOAa BMAMBAIacCs 3 poTa A0 PaKOBUHN.

HaTncHITL KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha py4Lli, LLI06
yBiMKHYTU ipuraTtop Cordless Power Flosser.
Konu ipuratop Cordless Power Flosser BBIMKHEHO:

a Po3MmicTiTb HAKOHEYHWK HAaCaaKM Had, NiHiEwo
aceH nia KyTom 90°.

[MpuMmiTKa. Y pasi BUKopuUCcTaHHa Hacaakm Quad
Stream 3nerka HaTUCHITb, LLLOB i HAKOHEUHUK
TOPKaBCs NiHil AceH i 3y6iB.

b TMounHaloum i3 3aaHiX 3y6iB BepXHbOT abo
HKHBOT LLIenenu, MpocyBanTe HaKOHEYHMK
Hacaaku B3OOBX NiHiT ACeH i3 KOPOTKOIO
May30i0 Ha KOXKHOMY 3y0i.
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c [lMpopoBxynTte ounilat nepenHo (15 cekyHa) i
3agHio (15 cekyHa) NoOBepPxHi 3y6iB B oaHin
yacTuHi poTa NpoTaromM 30 cexkyHa.

[MpumiTKa. He 3abyBanTe YNCTUTW 3a0HI0
noBepxHIo 3y6iB.

[MpumiTKa. NoBepHYTU Ta po3TaLllyBaTu
HAaKOHEUHWK HaCaAKM AN YNLLEHHS 3a4HbOT
MoBepxHi 3ybiB MOYKHa 3a OMNOMOrot obeptaya
HacaaKu.

d TloBToplonTe NpoLeaypy B HACTYMHiM YacTUHI
poTa wie 15 cekyHa Ons 3a0HboT Ta 15 cekyHa,
0119 NepenHboT MoBepPXoHb 3y6iB, AOKKM He
NoYNCTUTE BCI AINSHKM MOMIXK 3ybamm Ta
HaBKOJ10 MPOTATOM LLIOHAMMeHLLE XBUITUHN.

Mpumitka. LLIo6 3ynmnHUTK CTpyMiHb BOAM,
HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha ipuratopi
Cordless Power Flosser.

Mpumitka. LLIo6 HanoBHUTK pe3epByap mig vac
BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MPUCTPIN Ha Yac
3aMNOBHEHHS, @ MOTIM MPOAOBXKITb YNLLEHHS, AOKN
He MoYMUCTUTE BCI AiINAHKKM NOMiXK 3y6amu Ta
HAaBKOJO MPOTArOM LLIOHAMMEHLLIE XBUANHMU.

UnuleHHa 6pekeTiB Hacagkoto Quad Stream

1

o6 ouncTnTin bpekeTu, po3TallymTe HAaKOHEYHWK
Hacankuy Hag, KOXXHOIO X YaCTUHOIO.

ObeperkHO NoBepTanTe HAKOHEUHWK HACaaKM
HaBKOSO BPEKETIB MO MASIOMY KOSy, MepLL Hix
nepexoauTy 4o HACTyrNHOro 3yba.
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[Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA

3apan)XaHHA

CraH baTapei

CTtaH 6artapei

1 BuMkHiTb 6e3npoToBun ipuratop Cordless Power
Flosser.

2 Bin'enHanTe pesepByap i 3nMmnTe 3 HbOro BOMY.

3 3HiMiTb HAcaOKy 3 PYyYKM, HATUCHYBLUW KHOTKY
PO36M10KYBaHHA HACaAKW Ha NepenHin YacTnHi
PYYKN.

4 TpoMumrTe HacaoKy nifd KpaHoM.

5 BuCyLLITb HACaOKY, 30BHILLIHIO MOBEPXHIO PYYKM Ta
pesepByap.

6 [MOBTOPHO BCTaBTe HacadKy B pyuKky abo
CcKopUcTanmTecs MOXKIMBICTIO 36epiraHHA HacaaoKm
B pe3epByapi (AMB. '36epiraHHs’).

MpumMiTka. LLIo6 nonerwnTy cyLwiHHeA, He 3aKpuBanTe

BiUHMIN OTBIP A5 3aNOBHEHHSA pe3epByapa abo

3anuvwanTe ipuratop Cordless Power Flosser

pPO3ibpaHVM MiCNA BUKOPUCTAHHSA.

Ipuratop Cordless Power Flosser po3paxoBaHo
LLIOHaMMeHLLe Ha 25 YnLLeHb TPWBATICTIO 1 XBUMUHY
KOYKHE.

IHOMKaTOP 3apAny Nokasye cTaH baTapel nicna
3aBepLLUeHHs ceaHcy YMLLEeHHA TPMBaNICTIO T XBUNKHY
abo NpusynrHeHHs poboTu ipuratopa Power Flosser.

Akwwo ipuratop Power Flosser 3apamKaeTbca

IHauKaTop 3apapy

[ToBHICTIO 3apsamrKeHa CBIiTUTbCA 3eNeHUM

3apAoyKaAETbCA

bnrmae 3eneHnm

MpumiTKa. IHAMKaTop 3apsay dnrMMaTuMe 0o NoBHOro
3apamKaHHA. Konu mig’egHaHmim 0o enekTpoMepexi
ipUraTop NOBHICTIO 3aPAANTLCA, IHOVMKATOP
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CBITUTUMETBCA 3eneHiM 30 CeKyH, a NoTim
BVIMKHETHCS.

Akwo ipuratop Power Flosser He 3apsayKaeTbcs

CTtaH 6arapei IHoMKaTop 3apsay

[MoBHICTIO 3apamKeHa CBIiTUTbCA 3e1eHUM
HanonosBuHy po3psaorkeHa Brnmace 3eneHnm

Mamke po3pamxeHa Brnnmae »oBTrM

[oBHICTIO po3psaXKeHa Bnnmae »oBTUM 5 cexkyHa, nicnsa

yoro npucTpin Power Flosser
ABTOMATUYHO BUMUKAETHCS

[MpuMiTKa. Konm iHaMKaTop HM3bKOIro 3apsany
AKTUBYETLCS, MPUCTPIN Power Flosser 3moyke
BWKOHATU LLE LLIOHanMeHLLIe 3 ceaHCU YNMLLIEHHA
TPMBANICTIO T XBUMHY KOYKHE.

OuunieHHsA
besnpoToBuin iprratop Cordless Power Flosser cnin
UMCTUTK pas Ha TkaeHb. [JoTprMynTeca HaBeaeHoT
HKYE Mpouenypu YMLLIEHHS MPUCTPOIO Ta
akcecyapiB. Akcecyapy MOYKyTb Bipi3HATUCA
3a/1exXHO BiO Moaeni.

Ob6epe)xHo! He ounwyinTe ipuratop Cordless
Power Flosser, konu 0o Hboro nig’€egHaHo
3apsgHuin kKabenb i apanTep. MNepepn ounLLLEHHAM
Big’egHanTe NPUCTPin Big, MepeXi Ta 3aKkpuinte
KPULLIKY 3apsiiHOro NopTy.

Pe3epByap

[MoBepHyBLLW pe3epByap, 0beperxkHo 3HIMiTb Noro 3
ipuratopa Cordless Power Flosser. PesepByap MoyXHa
MUTW BPYUHY TEnoio BOAOIO 3 M'AKUM MUIOM abo Ha
BEPXHIM NOANLL MOCYAOMUAHOT MaLLMHW.

Pyuka

3a noTpeby oUKLLYMTE PYUKY M'AKOIO FaHYipKOIO,
3MOUYEHOI0 B CNTAaBKOMY MUbHOMY PO3YMHI.
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Hacapnkn

- PerynsapHe oumnLLeHHs. 3HIMITb HacaaKy 3 PyYKu.
[MpoMUITE HAKOHEYHKK Tenolo BOAOIO.

- Pa3 Ha Kinbka MicauiB abo AKLLIO HacaaKy
3abpyaHeHo. Ha 5 XBUNVH 3anumLuTe Hacaaky B
KOHTenHepi 3 PO3UMHOM: 2 YACTVHM BOAM Ha
TyacTnHy ouTy. NMpoMunTe Hacaaky Tensolo
BOAOIO.

BHYTPIiLLHI KOMAOHEHTW, LUNAHT i pyyKa

3anoBHiTb pe3epByap Ternnolo BOAOIO 3 1-2 YanHUMM

noXKkamu 6inoro outy. CNpamMynTe HacaaKy oo

PaKOBWHM 1 yBIMKHITb NpucTpin Cordless Power

Flosser, 106 NponycKaTh Po3UnH Kpi3b HbOro, MOKK

pesepByap He cTaHe NOPOXKHIM. [ToBTOPITbL

npoLeaypy, 3anoBHMBLLM pe3epByap UNCTOIO TEMNoo

BOLOI0.

DyTnap ona 36epiraHHA HAcCaoK

OyTnap ana 36epiraHHA MOXXHA MUTK BRYUHY Ternoo

BOMIOIO 3 M'AIKMM MUNIOM abo Ha BEPXHIiM NONnLL

NOCYAOMUNHOT MaLLUVHW.

LopoxHin dyTnap

QuuLLyTe OOPOXKHI GYTNAP M’AKOIO raH4YipKOIO,

3MOUYEHOI0 B Teniv BO4i 3 M'AKMM MUMOM. [10TiM

NpOTUPAaNTE NOro CYxXOIo raHUYipKOoIO.

36epiraHHA HacaaKu B pesepByapi

OaHy Hacaaky ipuratopa Cordless Power Flosser
MOYKHA Mif’€aHaTV 0O HYYKHBOT YaCTVHW MO0 PYYKU 1N
TaKMM YMHOM 36epirat B pe3epByapi. N9 LIbOro:

1 T[loBepHiTb pe3epByap, LLo6 Bin’eqHaTV Noro.
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3amiHa

2 3HiMiTb Hacaaky, HATUCHYBLLW KHOMKY BUAMaHHS 3i
3BOPOTHOIO HOKY PYUKM.

3 BcraBTe HMXKHIO YaCTUHY HACALAKM B HUXKHIO
yacTyHy NpucTpolo Power Flosser.

4 T[loBepHiTb pe3epByap, LLOO 3HOBY MOro
nin’egHaTy.

MpuMiTKa. MNepLu HiXK BUKOHYBATM HaBeOeHi BULLLEe

BKa3iBKW, BUCYLLITb BHYTPILLHIO YaCTUHY pe3epByapa

1 HacamoKy.

MpumiTka. LLLo6 nonermty cyLiHHS, He 3aKkpuBanTe
GiUHKI OTBIP A/15 3aNOBHEHHS pe3epByapa abo
3anuianTte ipuratop Cordless Power Flosser
po3ibpaHnM Micnsa BUKOPUCTaHHS.

[MpuMiTKa. AKLLO B He Mi1aHyeTe KOpUCTyBaTUCA
BMPOOOM MPOTAroM TPMBAMONO Yacy, Bif'egHamnTe
MOro Big enekTpomMepexi, nouncTbTe Ta 36epiranTte B
MPOXONIOAHOMY CYXOMY MICLL, KYAW He NOTparifioTb
MNPAMI COHAYHI MPOMEHI.

Ob6epe)xHo! He po3wmillyinTe B pe3epByapi iHLLi
npeomeTu. 30KpeMa, He 36epirante B HboMy
3apsanHUi Kabenb abo MepeXXeBui aganTtep.

3aMiHanTe HacadKW KOXKHI MiIBPOKy abo HeramHo nicns
NoLKoMXKeHHs. LLIob npradaTtn akcecyapu UM 3anacHi
YyacTuHW, 3aBiTanTe Ha Beb-canT philips.com ato
3BepHiTbCA 00 MicLeBoro amnepa Philips Sonicare.
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Bionosiob

Y MOXKHA HanmMBaTtK B pe3epsyap
ononickyBay abo edipHi onii?

He pekoMeHayeTbca 3anmBaTu
edipHi onii 0o pe3epByapy.
OnonickyBay MoykHa 3miLLaT 3
BOOIO M 3a/IMTW B pe3epByap.
[licna BUKOpUCTaHHSA OMosicKyBaya
MPOMUIMTE MPUCTPIN TEMOo
BOOIO, LLIOD 3arobirti 3abuTTiO:
YaCTKOBO 3aroBHITb pe3epByap i
3anycTiTb BUPIib, CNpaMyBaBLLM
HAKOHEUHWK Yy PAKOBUHY O
CMOPOXKHEHHSA pe3epByapa.

Y cyMiCHI iHWI HacaaKm 3
ipuratopom Philips Sonicare Power
Flosser?

Llen npuctpin nigTpyuMye nuLie
Hacanku Philips Sonicare Power
Flosser. Bupib He nigTprmye
HacaaoKW IHLWNX BUPOBHMKIB i
Hacanku Philips AirFloss.

AK yacTo NoTPIbHO 3amiHioBaTK
Hacanaky?

Panymo pobuTn Lie Yepes niBpoKy
BMKOpUCTaHHA. [loknaaHille npo
npwabaHHA 3aNacHNX YacTUH OB,
Ha Beb-canTi philips.com

MapaHTia Ta nigTpuMKa

BigomocTi npo BMpib, MaTPUMKY 1 OHNANMH-THCTPYKLT
[719 KOPYCTYBaAYiB AMB. HA CanTi
www.philips.com/support abo B 6yknerti 3
MIXXHaPOOHOIO rapaHTiEto.

OBMeYKeHHs rapaHTii

YMOBW MiXKHAPOOHOT rapaHTii He MOLUMPIOITLCA Ha

Take:
- Hacagku;

- MNOLUKOMYKEHHSA, AKi BUHUKIN BHACTIOOK
BUKOPUCTAHHS HEBIAMOBIAHMX 3aMaCcHNX YacTUH
ab0 HeBiANOBIAHWMX HACaOOK;

- MOLUKOMYKEHHS, LLIO BUHUKM BHACTIOOK
HeNpaBWbHOrO BUKOPUCTAHHSA, 3MOBXMBAHHSA,
Henbanoro NOBOAYKEHHS, BHECEHHS 3MiH um
npoBefeHHs HeCaHKLLIOHOBaHOMO PEMOHTY;
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- NPUPOAHEe 3HOLLYBaHHS, 30Kpema BiaKou,
noApPANUHK, MOTEPTOCTI, 3HebapBneHHs abo
MOTbMAHIHHA.

YTunisauia
- Len cnmBOn 03HAYAE, LLIO ENEKTPUUHI MPUCTPOT Ta
barapel He nignaratTb yTuaisaLi 3i 3BuYanH1UMm
nobyToBMMM BiAXOO4aMM.
- HoTpumyinTecs npasui pO3aiNbHOro 36opy
eNeKTPUYHKX 1 eNeKTPOHHKX NPUCTPOoIB i baTapen.

BuinMaHHA BOYOOBAHOT aKyMyNnATOPHOT baTapei
BbynoBaHy akymMynaTopHy 6atapeto Mae BunMaTti
kBanidikoBaHWM daxiBeLb Micna yTmAizaUil NpucTpolo.
IHCTPYKLLIO 3 BUMMaHHSA BOYAOBAHMX aKyMyNAaTOPHMUX
6aTapen amB. Ha canTi: www.philips.com/support.
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Philips cavitbiHa kow kenaiHis! XXaHa Sonicare Cordless
Power Flosser kyTTbl 60oncbiH. Philips ycbiHaTbIH
KonAayblH TOMbIK NanganaHy yLwiH eHimai
philips.com/welcome canTbliHAa TipkeHis.

MaHbI3abl kayincizgik aknapatbl - KocbiMlia nanganany

Ky>KaTTamacblH

EckepTtynep

OHimai Tek apHaiibl MakcaTbiHa narganaHblHbi3. OHIMAj
XoHe OHbIH GaTapesanapbl MeH akceccyapnapbliH
KongaH6ac 6ypblH OCbl MaHbI3abl aknapaTTbl MyKUST
OKbIN LWbIFbIN, OHbI KENeLleKTe kapay YLWiH cakran
KOMbIHbI3. [lypbiC NaiganaHbay Kayintepre Hemece aybip
XapakaTTapra aKenyi MyMKiH.

EckepTne: ©p moaenbaepAiH akceccyapnapbl MeH
MYMKiHAiIKTepi ap Typni 6onagbl. Mbicansl, keibip
mozenbaep USB xylie agantepimeH Gipre 6onaabl ange
BipHelle pexMMMeH xabablKTansaH.

- 3apsagTafbiWThl CyaaH anwak ycTaHpl3.

- USB-C kabeniH xanFamac 6ypblH, can TonbIK KypFak
6OnCbIH.

- Tek Philips WAA1001, WAA2001, UL Hemece kipic
kepceTkiwTepi (100-240 B; 50/60 'y; 3,5 BT) xoHe
LWbIFbIC kepceTKiWwTepi (5 B TypakThl TOK; 2,5 BT)
6anamarnsl kayincia agantepnepmer
KyaTTaHablpbiHbI3. AganTtepnep TisiMiH
Philips.com/support Be6-6eTiHeH kapaHbl3

- Byn KypbInfFbIHbI KAYinci3 nanganany xeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka Gipey KagaranaraH aHe
Kypangpl nanganaHyra KatblCTbl kayin-katepnep
TYCiHAIpINreH xarganaa, ocbl Kypanabl 6ananap xaHe
dousnkanblKk MyMKiHAIr MeH oinay, cedy kabineTi
wekTeyni, 6inimi meH Taxipnbeci a3 agamaap
naiiganana anagel. Tasanay MeH napanaHylublFa
TEXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy Kbl3MeTTepiH
Gakplnaycel3 6ananapra opblHgayFa 6onvaiiap.

- Bananap KypbliFbIMEH OliHamMaybl Kepek.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHYLUBINbBIK 3aTTapblH NakganaHbiHbI3.
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PesepByapra bICTbIK Cy KyliMaHbI3. bICTbIK cyaaH Kywin
Kanybl MYMKiH.

CanTamaHblIH yLUblHa apTblK KbiICbIM TYCIPMEH,;3.
XapakaT anmMay YLUiH biAbICKa bICTbIK CY KyIMaHbI3.
blabicka 6acka Hapce canmMaHbI3.

3akpiMaanFaH cantamaHbl naiganaH6aHbI3.
CantamaHbl 6 aii caliblH Hemece To3y benrinepi
Haiikanca, ofaH epTepek aybICTbIPbIHbI3.

Byn kypbinfFbiga nanganaHyLbl Kbi3MeT kKepceTeTiH
HenLekTep xokK. KypbinFbl 3akbiMaanFaH 6onca, oHbl
narviganaHyabl TOKTaTbiM, eniHisgeri TyThiHyLWbInapra
Kongay kepceTy opTanbifbiHa xabapnachlHbI3 (KepiHi3
'Keningik xxeHe konaay kepcety').

O©Himai Aanaga Hemece KbI3bin TypFaH 3aTTapablH
XaHblHAa 3apsaTaMaHbI3.

EH xoraprbl naraanany 6uiktiri — 4420 meTp.
OHiMHIH eLwbip GeniriH blAbIC XYyFbI MalIMHaAa XyyFa
6onmvaiiapi.

Byn eHim TicTi xxaHe KbI3bln UEKTi FaHa Tasanayfa
apHanFaH. OHbl 6acka MakcaTka kongaHyra
6onmaingbl. (Mbicasbl, k3, MypblH XaHe Kynak).
ManpanaHFaHHaH KeniH Kken kaH akca, 1 anTa
nariganaHraHHaH KeliH Ae TiCTiH kaHaybl TokTamaca
Hemece KonanchI3fblk HeMece aybIpCbiHy cesince,
KyPbIIFbl KONAAHbICBIH TOKTaTbIN, TiC AdpirepiHe
xabapnacblHpI3.

Ocbl KypbINFbIHLI KONAaHap angbliHaa, erep cis 2 an
LuamacblHAA Xak cyiiekke, 6eTiHisre Hemece Tic eTiHe
onepauusi xacaraH 6oncaHpbl3, AapirepiHizoeH
KEHeCiHi3.

Erep cisge kapanoctumynatop Hemece 6acka
UMMNaHTTbIK KypbinFel 6orca, nainganaHap angbiHaa
[opirepiHisre Hemece UMMNMAHTTbIK KYPbINFbIHbIH,
eHAipyLuiciHe xabapnacbiHbI3.

Erep cisaoe meamumHanbik npobnemanap 6osnca, ocbl
Kypangpl nainganaHap anabiHaa AspirepiHizoeH
KEHECIH3.

Byn Kypbinfbl — XeKe KYTiM KypbInFbIChl XaHe
CTOMaTOMOrMANbIK XXYMbICTa HemMece Mekemeze Ken
empaenyLinepre KonaaHyra apHanvaraH.
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- OHimai Tek 0 °C xoHe 40 °C apanblifbiHaaFbI
TemnepaTypaga 3apsaTaHbl3, KonaaHbIHbI3 XeHe
caKTaHbl3.

- OHiM MeH BaTapesinapibl 6pTTEH CaKTaHbI3 XaHe
Tikenen KyH cayneci Hemece >orFapbl TemnepaTypa
acepiHe ylibipaTyFa 6onvanabl.

- OHIM KaTTbl KbI3bIN KETCE HEMECE MiC LbIKCa, TYCi
e3repce Hemece 3apsiaTay OypblHFbIAaH Aa y3ak
yakpIT anca, eHimai naiganaHy MeH 3apsigtayabl
TokTatein, Philips komnaHusicbiHa xabapnacblHpi3.

- OHimaepai xeHe 6aTapesinapbiH MUKPOTONKbIHAbI
newutepre Hemece VHAYKUMSANbIK NUTaFa canyra
6onmangpl.

- bBarapeanapapl KbldyaaH Hemece ynbl He kayinTi
3aTTapAblH LWbIFybIHAH KOpFay YLUiH eHiMai Hemece
6aTapesiHbl allyFa, e3repTyre, Tecyre, 3akblMaayra
Hemece BenwekTeyre 6onmariabl. batapesnapapbl
KbiCKka TyWiblKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece kepi
Kynae 3apsiagtayra 6onmMaiiabl.

- barapesanap 3akbiMaanca Hemece kemice, Tepire
Hemece ke3re TurisbeHis. Ocbl opbIH anca, bipaeH
CYMeH akcbinan Luanbin, MeauLMHanbIK kKemekke
XKYFiHIHi3.

OnekTpomarHuTTik epictep (OMO)
Byn Philips KypbInfbiCbl 3NeKTPOMarHuUTTIK epictepre

KaTbICTbl 6apnblK KoNAaHbICTaFbl CTaH4apTTap MeH
epexenepre celikec kenegi.

MakcaTbl 6oMbIHLLA KongaHy

Philips Sonicare Cordless Power Flosser — TicXeriHiH
naviga GonyblH a3aiTy eHe NeKTepAiH caynbiFbiH
XakcapTy YLUiH TiICTEpiHi3AiH apacbiHAaFbl XaHe Tic
GeTinaeri AakTapabl xxaHe Tamak kanablKTapblH KeTipyre
apHarnfaH aybl3 KybICblH Tadanarbi. Byn eHimM TypMbICTbIK
Xafgaraa naviganaHyra apHanfaH, 94eTTe OHbl keMiHae
KyHiHe Bip peT konpaHy kepek. bananap (6 xactaH
ackaHgap) yHeMi epecek afaMHblH KafgaranaybiMeH
nanganaHybl Kepek.
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Philips Sonicare Power Flosser (1-cypeT)

Canrtama

Cantama 6ypfbiLL

CantamaHbl LWeLleTiH Tyiime

Kocy/ewwipy Tyrimeci

KapKbIHAbINbIK MHAXKATOPbI

KapKblHAbINbIK TYNMECI

Pexum nigunkatopsbl (Tek apHaibl Mmogenbaep)
Pexuvm Tyimeci (Tek apHaiibl Mogenbaep)

BaTapes nnavkaTopnbik LWambl

10 USB-C 3apsiaTay noptbl

11 blgbic iwiHae canTama cakray

12 blabic

13 blgbicTbl TONTBIPY €ciri

14 Canrtama kopabbl (Tek apHaibl Mogenbaep)

15 Canapra apHanfaH gop6a (Tek apHaibl Mmoaenbaep)
16 USB-C 3apsaray kabeni

17 5 B USB kabblpra agantepi (Tek apHaiibl Mogenbaep)
Eckeptne: Kopanka caTbin anblHFaH OHIMHIH,
KOHpUrypauumsicbiHa calikec kepceTinreH 6apnblk 3aT
KipMeyi MyMKiH.

©CoOoO~NOUR~WN-=

Cantamanap
Cispgeri canTamanapgblH, TYPiH Kepy YLUiH canTamaHblH
6aszacblHaarbl KOATHI TEKCepin kapaHbl3. Op cantama
TypiHAe ap Typni nanganbinbiFsl 6ap.
Canrtama F1 F2 F3
)ancblpmacs!
Cantama ataybel  Standard Comfort Quad Stream

cantamachbl cantamachbl cantamachbl
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Kangbiktap meH  WekTepi cesimtan Cyabl aikac afbiH
[akTapApl KeTipy — nanganadylwbina- TypiHAae

YLWiH 6ip aFbIH pFa Konawnbl OaFbITTaNTbIH,
CyMeH XoHe oHal Kyl canman
TasanawTblH opHanacTtblpyra  MyKWST Tasanay
Standard apHarnfaH Xxymcak YLWiH fakrapabl
cantamachl. peseHkeni aKbIpbIH KETipeTiH
cantama. XyMcak
peseHkeni
cantama.

Eckeptne: Kopanka caTbin anblHFaH eHiMHIH
KOHUrypaumsicbiHa Coiikec kepceTinreH 6apnblk 3aT
KipMeyi MyMKiH.

Pexumaep MeH KapKblHAbINbIKTap

Pemmm,qep (Tek apHanbl mogensaep)

c:lean)

deep clean

MogeniHiare 6aiinaHbictbl Cordless Power Flosser 6ip
HeMece eki Typni pexxmmmeH xababiktansaH. Erep cisge
eki pexxumi 6ap KypbinFbl 6orca, KaxeTTi pexumai TaHgay
YLWiH CTaHAApTThl Ta3anay pexumMi MeH TepeH Tasanay
PEXMMIH aybICTbIPbIN KOCATbIH PEXUM TYMMECiH 6acbIHbI3.
Erep cisae 6ip pexumai kypbinFsl 6onca, on angekatlan
Tasanay pexvMiHe KoWbInFaH.

Clean

Byn pexum peTTeyill apKpbifbl XaKkcbl Tasanay yLiH
TYPaKTbl Cy KbICbIMbIMEH KaMTaMachl3 eTefi.

PeTTeyiw 15 cekyHA caiblH aFblH CyAblH KbiCcka Kigipici
apKplnbl ay3blHbI3abiH keneci 6eniMiHe aybICy yaKbITbIH
yCblHaabI.

Byn Cordless Power Flosser KypbinFbiCbiHAa peTTeyiLl
icke KoCbINnFaH KyniHae xeTkisineai.
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KapkblHObIbIKTa

Icke kipicy

PeTTeyilwTi icke Kocy HeMece eLuipy YLUiH

Cordless Power Flosser ewwipyni 6onfaHaa,

KapKbIHAbINbIK TaHAay TynMeciH 3 cekyHa 6acbin

TYPbIHbI3.

- OuwipinreH ke3ae 6aTapesHblH MHAMKaTOP WaMbl 6ip
peT capbl 601bIN XbINbINbIKTaRAE!

- lcke KocbinFaH kesge 6aTapesHblH MHANKATOP LWaMbl
eki peT xacbln 601bIN XbINbINbIKTakab

Deep Clean:

Oyn pexum TepeH Taszanayfa apHanfaH KyLwTi api )KeHin

nynbCTepi apKbinbl TicTepaeH eTkiseTiH Pulse Wave

TEXHOMOIMSAChIH KonaaHaabl.

Pulse Wave TexHOonoruscel apkbinbl Cy aFbliHbl

KapKbIHAbIMbIFbI XXaFblHAH apTagbl XXoHe KeMuai, TicTepain,

apacblHAarbl Keneci opbiHFa canTaMaHbl XbIMKbITY

KesiHae Kblcka Kiaipic xxacaHbl3.

pbl

Cordless Power Flosser KypbInfFbICbIHbIH YL TYpIi
KapKbIHAbINbIK NapameTpi 6ap. KapKbIHAbINbIKTbI KaXKeTTi
napameTpre e3repTy YLUiH KapKbiHAbINbIK TYAMECIH
6acbIHbI3.

EckepTne: OnekTpnik Tic WakifbllUThl €H TOMEHTFi
KapKbIHABINBIKNEH NanganaHa 6acran GipTiHaen GipHelue
anTa iWinae KapKblHObINbIKTLI apTThipFaH AypbiC.

Cordless Power Flosser KypbInFbiCbiH 3apsaray

1 3apspgray nopTbiH WhiFapy ywid Cordless Power
Flosser KypbIFbICbIHBIH apThlHAaFbl 3apsaTay nopTbiH
aKbIpbIH TapTbiN GypaHbI3.
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2 USB-C 3apsigTay kabeniH Cordless Power Flosser
KYpPbINFbICbIHBLIH apThiHaarsl USB-C 3apaaray
nopTbiHa KOCbIHbI3.

Eckeptne: USB-C kabeniH >anramac 0ypbiH, can
TONbIK KypFaK 60mnChbIH.

3 USB kabeniH 5 B USB XX xyite agantepiHe
XanfaHbl3.
Eckeptne: XXyiie agantepi 6apnblk MogenbaepiHiK
XWHarblHa kKipmenai. Tek 5 B IPX4 apantepiH

nanganaHblHbI3.
@ 4 bBarapes nHgukatopbl 3apsiatay kesiHae
~ XbINbINbIKTaRab! (kepiHi3 'Sapsaray’).

O EckepTne: batapesiHbl Tonblk 3apsiaTayFa 8 caratka
OeniH yakbIT KeTyi MymkiH, Gipak Cordless Power Flosser
f KYPbINFLICBIH TOMbIK 3apsATaman Typbin nanganadyra
[ ‘ 6onagpbl.

Eckeptne: 3apsiaTanmar TypraH kesge Cordless Power
Flosser KypbinfFbiCbiHAaFbl 3apsaTay NOpThIHbIH KaKnaFbIH
OpHbIHA casblHbI3.

blabicTbl cymeH TONThIpy
blapbicka Xbinbl Cy KyibiHpI3. blabicka kytoablH eki oHal
apici 6ap.
EckepTne: blabicka Kyto Ke3iHae makcumangbl TONTbIpy
CbI3bIFbIHAH acblpMaHbI3.

EckepTne: blabicka KyspablH KeHe KypbinfbiHbl kongaHap
anablHaa, 3apsaTarsiwTel Cordless Power Flosser
KYPbINFbICbIHAH anblHbI3.

onuus-1:

blapbICTbIH XOFapFbl XaFblH Bip XaFblHa aTKbI3bI,
bIABICKA XbINAam Kyto MOpPTbl apKplbl CY KyMbIHbI3.

2-onums:
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= \ 1 blabicTbl axblpaTy yLWiH 6ypaHbI3, blabICka KeH,
CaHbl1aybl apKplfbl CY KYMbIHbI3.

<0 2 blabicka cy KyiibIHbI3.

4
)

3 blabicTel opHbIHa Bypan GekiTiHi3.

CanTamanap,u.bl cany XsHe any

V KaxeTTi cantamaHbl canka KurisiHis. CblpT eTkeH Ablobic
LWbIKKaHLLIA, canTaMaHbl 6acbiHbI3.

EckepTne: CantamaHblH TONbIK canblHFaHbIHA Ke3

XKETKI3iM, KypbITFbIHbIH KOFapFbl XXaFbIMEH LiaiiblHbI3.

X

CanTamaHbl any yLiH cantamaHbl 6ocaty TynmeciH
6acbin, cantamaHbl canTaH TapTbin LbFapbIHbI3.

t
A

Cordless Power Flosser KypbinfbICbIH NanganaHy

1 KypbInfbiHbl Kocnac 6ypbiH, canTamaHblH yLbIH
bakanwakka 6arbiTTaHpl3. Cordless Power Flosser
KYPBIFbICBIH KOCY YLUIH canTaFbl KOCcy/eLwipy TyMMeciH
6acbiHpbI3. Cyapl Gakaniakka arbl3biHbI3. KypbinFelaaH
Cy TapTbifiFaH Ke3ae, OHbl OLUIPIHi3.

2 CanTtama yublH ay3blHbI3Fa canblHbl3. bakanwakka
Kapawv eHkewin, wallblipaTnay yLiH cantama yLblH

€pHiHi36eH xapTbinan xabbiHbl3. Cy ay3blHbl3aaH
Bakanwakka Kymblny yLUiH OpbIH XXETKiMiKTi KancbiH.
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3 Cordless Power Flosser KypbInfbICbIH KOCY YLUiH
canTafbl Kocy/eLipy TYMMeCiH 6acbIHpI3.
4 Cordless Power Flosser kocbinFaH kesge:

a canTamaHblH YLLbIH KbI3bin MEKTIH yCTiHe 90°
OypbILLINEH KOMbIHbI3.

Eckeptne: Quad Stream cantamacbiH aKblpblH
6acblHbI3, COHAA canTama yLubl Kbi3bin MeriHi3 6eH
TicTepiHisre Tueai.

b YCTiHri He acTbIHFbI XXaKTaFbl apTkbl TICTEPIHI3AeH
6acTtan cantama yLUbIH KblI3bin nek 6oibiIMeH
Kiprisin, ap TicTiH apacblHAa a3aan yCTaHbI3.

¢ TicTepiniaaiH 6ip goFacklH iwiHeH ae (15 cekyHa),
cbipTbiHaH Aa (15 cekyHa) 6apnbiFbl 30 cekyHA,
TasanaHbi3.

Eckeptne: TicTepiHi3aiH iLKi )XaKTapblH Tazanayabl
YMbITNaHbI3.

Eckeptne: Cantama GyprbiluneH cantama yLublH
BypebIn, TICTiH, LUK )XaKTapblH Ta3anay yLiH cantama
YUbIH OpHanacTbipyra 6onagel.

15 d TicTepiHi3aiH ekiHwWi goFacbIH iLKi XaFblHaH 15
@sec' CEKYHJ, )KoHe CbIPTKbI XaFbliHaH 15 cekyHp Tasanay
sec. YLUiH OCbl NpoueaypaHbl karkTanaHbl3, TicTepain,
15 MaHalibl MeH apanapbl kemiHae 6ip MUHYT
15 w TasanaHcbiH.

sec. Eckeptne: Cordless Power Flosser KypbinfbiCbiHAaFbI
Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acy apKpbinbl Cy aFbIHbIH
TOKTaTa anachbi3.

Eckeptne: MNanganany kesiHAe blAbICTbIH CyblH
aybICcThIpaThlH 6oncaHbI3, biAbICKa KanTa cy Kyspaa
KYPbIIFbIHbI COHAIPIN KOMbIHBI3, COCbIH TiCTepaiH
aliHanacblHAaFbl XaHe apacbklHaarbl 6apnblk OpbIH
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kem gereHge 6ip MUHYT Ta3anaHfraHLla TOKTaraH
XepAeH XanrfacTblpblHbI3.

Quad Stream cantamacbiMeH OpTOAOHTMKambIK GpekeTTepai
Tasanay

1 OpTogoHTUkanblk GpekeTTepaiH aniHanacelH Tasanay
YLUiH canTama yLblH 8p 6peKeTTiH YCTiHri XarbliHa
KOVibIHbI3.

2 Keneci TicTeri bpekeTke XblmKyaaH 6ypbiH BpekeTTiH
MaHblHAA canTama yibiH akblpblH GypaHbl3.

ManganaHfaHHaH KeriH

1 Cordless Power Flosser KypbinFbICbIH OLUIpiHi3.

2 blgbicTbl axblpaTy xaHe 6ocaTy

3 CanTblH YCTiHri XaFblHAaFbl canTamaHbl 6ocaTy
TYAMECIH Bacbin, canTamaHbl canTaH anbliHbI3

4 CanTtamaHbl afblH CyMEH LuaiblHbI3

5 CanTamagarbl, CanTblH CbIPTbIHAAFbI XOHE blAbICTaFbl
apTblK CyAbl KypFaTbIHpbI3

6 CanTtamaHbl KaiTagaH canka canblHbl3 Hemece
blAbICKa canTama cakrtay MyMKiHAIrH nanganaHbliHbI3
(kepiHi3 'Cakray').

EckepTne: KypraTyabl )XeHinaeTy YLWiH biAbIC XaFblHAAFbI

CY Kyto MOPThIH alLbIK YyCTaHbI3 Hemece narganaHy

ke3eHaepi apacbiHaa Cordless Power Flosser

KYPbIMFbICHIH GernLekTen KobiHbI3.

3apsgray

baTapesiHbIH, Kyni
Byn Cordless Power Flosser kemiHae 25 wato ceaHCcbIMEH
KaMTamachbI3 eTefi, ap ceaHc 1 MUHYTKa co3blnagbl.
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1 MUHYTTbIK Ta3anay CeaHCblH asiKkTaraH kesfe Hemece
3NEeKTPNIK TiC LWalFbILLTLI TOKTATKaH ke3ae, 6atapes
nHAMKaTopbl 6aTapes KyiiH kepceTesi.

OnekTpnik Tic WaFbilW 3apsaTanbin xaTtkaHaa

BartapesHbIH kyii Bartapes nHgukatopsl
TonbIK YKacbin 60nbin xaHbIn Typ
3apsgray YKacbin 60nbin XbinbInbIKTan Typ

EckepTne: BaTtapes TonblK 3apsiaTansaHLla, MHaukaTop
XbinbinblKTangbl. KocbinFaH ke3ae Tonblk 3apsaranbin
bonca, xapblk 30 cekyHA >acbin 60bin xaHaabl, COaaH
KeniH ceHeai

OnekTpnik Tic WalfbilW 3apsaTanvan TypfFaHoa

BartapesiHbIH kyWi Barapes nHgukatopsl

TonbIK YKacbin 60nbin xaHbIn Typ
OpTawa YKacbin 60nbin XbinbIinbIKTan Typ
TemeH Capbl 60MbIN XbINbINbIKTaN Typ
Boc Capel 6onbin 5 cekyHn

XbINbINbIKTakAbl 4a, dNeKTprik Tic
LIaWfbILL aBTOMaTTbl TYpAE CoHeai

EckepTne: batapesi KyaTblHblH, a3ablFbiH 6ingipeTi
nHAaukaTop nainaa 6onFaH kesge, SNeKTPiK Tic WakFbILL
KkemiHae 3 ceaHcneH kaMmTamachI3 eTej, ap ceaHc 1
MWHYTKa co3blnagbl.

Tasanay
Cordless Power Flosser kypbinFbicbiH anTackiHa 6ip peTt
Tasanan Typy kaxeT. Kypbinfbl MeH akceccyapnapabl
TemeHperigen TasanaHbl3. Akceccyapnap mogensre
GavinaHbICTbl 8p Typni 6onybl MyMKiH.

EckepTy: 3apsaraiTbiH CbiM MEH aganTep
»xanranraHga, Cordless Power Flosser KypbisiFbICbIH
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Cakray

TaszanamaHbl3. TasanaygaH 6ypbiH KypbliFbIHbI
po3eTkaaaH Cybipbin, 3apaaray NopTbIHbIH KaknarFbiH
abblHbI3.

blabic

blabictel Cordless Power Flosser KypbifiFbICbIHaH akbipblH

Bypan anbiHbI3. blabICTbl XbINbl CyMeH cabblHaan xyyFa

Hemece bifbIC XYFbILL MaLUMHAHbIH YCTiHTi cepeciHae

XyyFa 6onagpl.

Can

KaxeT BonFaH xarfainaa cantbl )Xymcak Lwybepek neH

Kymcak cabblHHbIH kKeMeriMeH Tasanayra 6onagbl.

Cantamanap

- TypakTtbl Tasanan Typy: CantamaHbl cantaH anbiHbI3.
CanTtama yLUbIH Xblfbl CYMEH LUaibIHbI3.

- bipHelwe anga Hemece cantama Kipnen KeTkeH kesae:
cantamaHbl 2 6eniriHe cy »oaHe 1 GeniriHe cipke cybl
KyWMbINFaH KOHTeHepre 5 MUHYT canbin KOMbIHbI3.
CanTtamaHbl Xblifbl CyMeH LualiblHbI3.

ILLKi KOMNOHEHTTEP, KyObIpLUEK XaHe can

blabicka Xbinbl Cy Kyiibin, aK Cipke cyblHaH 1-2 Lwan Kacblk

canblHbI3. CanTamaHbl 6akaniuakka kapan 6arbITTaHbI3,

CcoCblIH biabic 6ocaraHwa, Cordless Power Flosser

KypbInFbICbIH kocbin, Cordless Power Flosser

KYPbINFbICLIHbIH iLWiHEH epiTiHAIHI eTKi3iHi3. blabicka Tasa

XbIMbl CyAbl TONTLIPLIN KYMbIM, OHbl LWabIHbI3.

Cantama caktay Kopabbl

Cakray KopabblH Xblfbl CyMeH cabblHaan xyyra Hemece

bIABIC XYFbILL MaLUMHAHbIH YCTIHF copeciHae xyyFa

6Gonagabl.

Canapnblk kanTa

Canapnblk KanTaHbl Xymcak LybepekneH xaHe Xbinbl

cymeH cabblHAan Xybin TasanaHbl3. Canapnblk kanTaHbl

LwybepekneH cypTin KypraTbiHpbI3.

blabic iwinae canTama cakray

Cordless Power Flosser KypbinFbiCbl KOHCTPYKLMSCHI
GonbiHwa Cordless Power Flosser cabblHblH TYGiHEH
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anblHFaH Bip canTamaHbl bigbicTa caktayra 6onagpl. byn
DYHKUMAHBI NaiganaHy yiid:
1 blabicTbl axblpaTy yLWiH 6ypaHbI3.

2 CarlTbIH, apTbiHOafbl canTamMaHbl LWbIFapy TVVIMeCiH
6acebin, cantamaHbl LWbIFapbin anbliHbI3.

3 CanTamaHblH TY6iH 3neKTpniK Tic WakFbIWTbIH TybiHe
canblHpbI3.

4 blgbicTbl opHbIHA Gypan GekiTiHi3.

Eckeptne: Byn dyHKUuAHbLI KongaHap angbiHaa,
bIABICTbIH, iLLiH X8He canTamaHbl KypFaTbiHbI3.

EckepTne: KypraTyabl )XeHinaeTy YLWiH biAbIC XafblHAAFbI
CY Kyto MOPThIH alLbIK YCTaHbI3 Hemece naganaHy
keseHaepi apacbiHga Cordless Power Flosser
KYPbIMFbICHIH GerLekTen KobiHbI3.

EckepTtne: Erep eHiM y3aK yakplT navganaHbinmMmanTbiH
6onca, OHbl ANEKTP PO3eTKacblHaH aXbIpaTbirn, OHbl
TasanaHpl3, o4aH KeniH KyH cayneci Tikenen TyCnemnTiH
carnkblH api KypFak >xepae cakTaHbl3.

EckepTy: blabicka 6acka 3aTTapabl canmaHbi3. Atan
anTKaHaa, 3apsATanTbIH CbiMAbl HEMEece Xyiie
afanTepiH biAbICTbIH, ilWiHAE cakTamaHbI3
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AybICTBIpY

CanTtamanapgbl 6 caiblH Hemece 3akbiMaanFaH kesae
6ipaeH aybICTbIpbIHbI3. AKceccyapnapabl Hemece
Kocankel 6enwekrepai catbin any yuwid philips.com
caliTblHa KipiHi3 Hemece xeprinikTi Philips Sonicare
avnepiHe 6apbiHpI3.

Kui KoribinaTbiH cypakTap
Cypak
PesepByapaa aybI3 WwWasTblH

CYWMbIKTBIKTbI HEMece adup
MainapbliH naiganadyra 6ona ma?

XKayan

PesepByapra acup marvinapbiH
nariganaH6araH gypbic. Aybi3
LIAATbIH CYMbIKTbIK CyMEH apanachin
KeTyi MYMKiH XaHe OHbl pe3epByapaa
narviganaHyra 6onagbl. Aybi3 LWaATbIH
CYMBbIKTLIKTbI NanaanaHFaH CoH,
pe3epByapfa xapTblnan xbifbl Cy
KyWbln XeHe pe3epByap 6ocaraHLwa
eHiMai 6akanwuakka kapaTtbirn,
KYPbBIIFbIHBI XaKeblnan LarbiHbI3.

Backa cantamanap meHiH Philips
Sonicare anekTpnik Tic LWaiFbILLbIMa
caiikec kene me?

Philips Sonicare anektpnik Tic
LUAFbILLBIHBIH, canTaMarnapbliH FaHa
oCbl KypbInFblaa nanganaHyra
6onapabl. backa 6peHaTik
cantamanap xaHe Philips AirFloss
cantamanapbl 6yn eHiMmeH
ynecnengi.

Cantamamfbl KaHlua yaksITTa
aybICThIPbIN TYPYbIM KEPEK?

CantamaHbi3abl 6 av KongaHFaH
caliblH aybICTbIpbIN TypyFa KeHec
6epemis. Kocankbl 6enwekrepai
caTbin any Typanbl aKknapaTtTbl MblHa
caiTTaH Taba anacbi3: philips.com

Keningik xaHe Kongay kepceTty
©HiM Typanbl aknaparTbl, Kongayabl )XeHe OHNanH
naviganaHyLlbl HyCKaynapblH MblHa CalTTaH KapaHbl3:
www.philips.com/support Hemece xanblkaparnblK Keningik
napakLwacbiH OKblHbI3.
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Keningik wekreynepi

©Hpey

Xanblkapanblk Keningik wapTrapbl ToMeHaeri

GenwekTepai kKamTbiMangpl:

- Canramanap

- Pykcart eTinmereH Kocankpl 6enwektepai Hemece
cantamanapgpl nanganaHyfaH KenreH 3akbim

- [Oypbic naganaHbaynaH, aceblpa nanganaHyaaH,
HeMKypannbInbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
Hemece pyKcaTCbl3 XXeHAeYAeH TyblHOaraH 3aKbiM

459

- KanbinTbl TO3y, COHbIH, iLiHAE CbIHbIM KETY, ChIpbINy,

MYXXiny, TYCiHiH e3repyi Hemece Tycci3geHy

- byn 6enri anekTp eHimaepi meH 6aTapesnapabl
KYHAENIKTi Y1 KOKbICTapbiMeH Bipre Tactayra
6onmanTbIHbIH Gingipeai.

- OnekTp eHimaepi meH 6aTapesinapabl 6enek xuHay

6oMbIHLLA XeprinikTi epexenepai opblHAaHbI3.

KipicTipinreH kaiiTa 3apsiaTanatbiH 6aTtapesHbl any
OHim TacTanFaH kesge, KipicTipinreH KanTa sapsigTanatbiH

GaTtapesiHbl GinikTi MamaH anybl kaxeT. KipicTipinreH

KalTa 3apsaTanaTbliH 6aTapesnapabl any HyckaynapbliH
www.philips.com/support BeG-caiiTeiHaH Tabyra 6onaabl.
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   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:10 Figure Reference Template 4 19b8e88b95aa4cf89bcfdbcc8ecde359 69171 true true true true 14 398478 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:25 4 Hypertext-Link 1 0 69171 3444 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:20 Jump Template 4 4ff465c850654999a54146c2887258bc 74349 true true true true 3 176276 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:20 4 Hypertext-Link 1 0 74349 99 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T19:59:40 Jump Template 4 2586f3b5d2ac4a9985e85bff4fcc38ac 74351 true true true true 4 176228 Localizer Philips 2015-09-14T19:59:40 4 Hypertext-Link 1 0 74351 99 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 2 false   вж.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:40 Jump Template 4 af3e283d2ad04ef4ac5f7b383b666a19 74353 true true true true 5 176268 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:40 4 Hypertext-Link 1 0 74353 99 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 2 false   vidi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:11 Jump Template 4 9b9d2ec1274a4b609b801f5c47f10cc6 74355 true true true true 6 176232 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:11 4 Hypertext-Link 1 0 74355 99 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 2 false   viz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:30 Jump Template 4 0c03a6fb18f04796bda13f4f3b3b2719 74357 true true true true 7 881605 Mariska van Ree 2017-09-06T09:59:01 4 Hypertext-Link 1 0 74357 99 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:39 Jump Template 4 92043db787474817b2fdfb68fd3b2d82 74359 true true true true 8 176312 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:39 4 Hypertext-Link 1 0 74359 99 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 2 false   zie  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:36 Jump Template 4 838facb6064b4ed8aeceb5e923601b84 74361 true true true true 10 176252 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:36 4 Hypertext-Link 1 0 74361 99 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 2 false   vaadake  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:52 Jump Template 4 e0c203606133433a92fd48c8bd257caf 74363 true true true true 11 176256 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:52 4 Hypertext-Link 1 0 74363 99 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 2 false   مشاهده  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:09 Jump Template 4 74028f6f9e8c441792eae965aea65723 74365 true true true true 12 176260 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:09 4 Hypertext-Link 1 0 74365 99 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 2 false   katso  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:25 Jump Template 4 cb4416f30189493c9fee76393479247a 74367 true true true true 13 176264 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:25 4 Hypertext-Link 1 0 74367 99 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:48 Jump Template 4 c197765f3ad847c986c2de05a785f62c 74369 true true true true 15 176240 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:48 4 Hypertext-Link 1 0 74369 99 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 2 false   siehe  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:04 Jump Template 4 d61c0ec6476e43ed8dcf195c29ea10d3 74371 true true true true 16 176244 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 74371 99 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 2 false   βλέπε  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:04 Jump Template 4 8c0eecd09b2146429e4a247a7a0dcf58 74373 true true true true 18 176272 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:04 4 Hypertext-Link 1 0 74373 99 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 2 false   lásd:  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 Jump Template 4 b12704e8123d4bbf8d63e5778b6a1d26 74375 true true true true 19 176280 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 4 Hypertext-Link 1 0 74375 99 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 2 false   vedere  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 Jump Template 4 ccc1f1e61b93454182d320a047bb37f4 74377 true true true true 20 176284 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 4 Hypertext-Link 1 0 74377 99 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 2 false   көріңіз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 Jump Template 4 b2135155b8af4a56ab466c1ae4d81255 74379 true true true true 21 176288 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 4 Hypertext-Link 1 0 74379 99 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   보기  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 Jump Template 4 d24ade0f304f452d848cada5d0277847 74381 true true true true 22 176296 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 4 Hypertext-Link 1 0 74381 99 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 2 false   sk.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 Jump Template 4 0d67e058110f4e348d5b9e19c825ff93 74383 true true true true 23 176292 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 4 Hypertext-Link 1 0 74383 99 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   žr.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 Jump Template 4 9503bbe7278847d7b86feccbebdfda2e 74385 true true true true 24 176304 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 4 Hypertext-Link 1 0 74385 99 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 Jump Template 4 6a47f8b90e0d47eb827722b991e1c170 74387 true true true true 25 176308 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 4 Hypertext-Link 1 0 74387 99 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 Jump Template 4 709aabe4e4fe4f39a71d2b59c4d1aab4 74389 true true true true 26 176316 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 4 Hypertext-Link 1 0 74389 99 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 2 false   patrz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 Jump Template 4 93c0614cf45a492da8c870235fd550ba 74391 true true true true 27 176324 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 4 Hypertext-Link 1 0 74391 99 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 2 false   consultar  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 Jump Template 4 2b64b8ed82404890a632ca283917de9a 74393 true true true true 28 176320 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 4 Hypertext-Link 1 0 74393 99 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 Jump Template 4 ee105ee40040488a81cbb8db6b6380de 74395 true true true true 29 176328 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 4 Hypertext-Link 1 0 74395 99 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 2 false   consultaţi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 Jump Template 4 afcdacfad0524866882a74017bb9b236 74397 true true true true 30 176332 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 4 Hypertext-Link 1 0 74397 99 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   см.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 Jump Template 4 c571171bf4d744889319697a99154d30 74399 true true true true 31 176372 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 4 Hypertext-Link 1 0 74399 99 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 2 false   请参见  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 Jump Template 4 29189d82ad8a43ab9564a5c8124f4017 74401 true true true true 32 176376 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 4 Hypertext-Link 1 0 74401 99 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   見  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 Jump Template 4 3ee6b65b786449a2b96f24d4262d7e3f 74403 true true true true 33 176348 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 4 Hypertext-Link 1 0 74403 99 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 Jump Template 4 86b73c8f00bd4b4387ce26eeea59c46a 74405 true true true true 34 176336 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 4 Hypertext-Link 1 0 74405 99 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   pozrite  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 Jump Template 4 72bc7b969e624d6ba4d766aadcf79541 74407 true true true true 35 176248 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 74407 99 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 Jump Template 4 566fb4dbaf7447949fe4832fbe765019 74409 true true true true 36 176352 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 4 Hypertext-Link 1 0 74409 99 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 Jump Template 4 d4f5c88f32eb4f8189c71811f396f423 74411 true true true true 37 176356 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 4 Hypertext-Link 1 0 74411 99 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   ดู  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 Jump Template 4 ccd5fdb3172e46f9b921dd778112e323 74413 true true true true 38 176360 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 4 Hypertext-Link 1 0 74413 99 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 2 false   bkz.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 Jump Template 4 9cc1037d59c6464db9d31a53a5aad4f6 74415 true true true true 39 176364 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 4 Hypertext-Link 1 0 74415 99 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   див.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 Jump Template 4 46d217bbd58c444b82c7a75cea0d86ba 74417 true true true true 40 176368 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 4 Hypertext-Link 1 0 74417 99 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   xem  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 Jump Template 4 d14dad44eb75402b85c453c1b7327f8b 74419 true true true true 45 176340 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 4 Hypertext-Link 1 0 74419 99 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   glejte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 Jump Template 4 1f7dc1bd5d7947a689a7d39e388a6b90 74423 true true true true 47 176344 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 4 Hypertext-Link 1 0 74423 99 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   shih  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:04 Jump Template 4 0333f957692f4a34898455f552ac4b82 74607 true true true true 14 171214 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:42 6 Hypertext-Link 1 0 74607 99 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2017-09-16T16:54:07 Warranty and support (heading only) 1130 065979fd00774cd3b3ecd58501e9937b 311745 true true true false 0 1254304 Abby Kooistra 2018-12-12T11:29:26 11 Hypertext-Link 1 0 311745 0 1    939 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Emphasis 16 21FDEC8DAAC84D82821F924C93261D5A 7 true true true false 0 106 (supervisor) 2007-09-16T12:36:14 0 Style 1 0 7 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Emphasis 2 2.5   Emphasis false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) Italic (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm EM  - Emphasized text (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 Harro DeJong 2017-04-18T11:54:10 Underline 16 7fa2e3294cdd43578a08ff8d4bb4f661 278843 true true true false 0 775160 Harro DeJong 2017-04-18T12:03:57 1 Style 1 0 278843 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Underline 2 2.5   Underline false false false false 0 false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) Wingdings 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Wingdings (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:53:26 P_On/off button 1147 89448e85d2454d18b1c99a23cf4b1499 618 true true true false 0 350881 Glenna Deiman 2016-03-03T10:28:03 6 Topic 1 0 618 -1 1           On/off button  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 P_On/off button 1147 fbec604d878947b0bdb66ac2a4c2f570 1789 true true true false 2 327545 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 4 Topic 1 0 1789 618 2           زر التشغيل/الإيقاف   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 P_On/off button 1147 7358631fff8a4795a7da215145e12c62 25183 true true true false 25 865838 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:12 4 Topic 1 0 25183 618 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 P_On/off button 1147 31b2cfff332f44ce9253edb776e122f2 28536 true true true false 7 77809 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 4 Topic 1 0 28536 618 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 P_On/off button 1147 1ac58ad52fb0429a8a4faff9ab2e8a30 28672 true true true false 8 1076697 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 4 Topic 1 0 28672 618 8           Aan-uitknop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 P_On/off button 1147 50fc478764a846498706b6b6712426fe 28812 true true true false 10 96691 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 4 Topic 1 0 28812 618 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 P_On/off button 1147 3e7f2eb67fc94ea58bb1ec75f20caa8b 28952 true true true false 12 78017 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28952 618 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 P_On/off button 1147 a44a1a42d61249ccb992357e5fbdef71 29088 true true true false 13 78122 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 4 Topic 1 0 29088 618 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 P_On/off button 1147 00e4b76b1f484d26a917ca6f3a863e68 29224 true true true false 15 78206 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 4 Topic 1 0 29224 618 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 P_On/off button 1147 303766750a464ba1ba3f9b6b6feaf276 29364 true true true false 16 78290 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29364 618 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 P_On/off button 1147 3595438a678e47518f50bd2b4f117550 29504 true true true false 19 1076055 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 4 Topic 1 0 29504 618 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_On/off button 1147 136cab7a71f4458797033a59d16dec05 29773 true true true false 27 78534 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29773 618 27           Botão ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_On/off button 1147 f5c23f7dffc648c881400034da5852a4 29909 true true true false 36 78745 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29909 618 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 P_On/off button 1147 199b0844efc042428338cb360c7ee0f0 30045 true true true false 38 1064658 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 4 Topic 1 0 30045 618 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 P_On/off button 1147 e614cced80084fdb9c4ed706b6f2547a 30205 true true true false 35 78639 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 4 Topic 1 0 30205 618 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 P_On/off button 1147 9bee8029a93f414c86b7ce8d46ff5d5e 30343 true true true false 26 1027826 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30343 618 26           Wyłącznik   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_On/off button 1147 a80dacdf934a41829521b9225c6954ab 30479 true true true false 29 1026343 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30479 618 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 P_On/off button 1147 525ab2faa50d4e1f8e80bdf0bd8c7e9c 30615 true true true false 30 1039778 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 4 Topic 1 0 30615 618 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_On/off button 1147 56fa881fcd144fcc8feb1fe19eb8a92b 30755 true true true false 33 96179 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30755 618 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_On/off button 1147 60a1f957469b464da74e23c717df4acc 30895 true true true false 34 1027614 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30895 618 34           Vypínač   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_On/off button 1147 262676ea1a054ff6a7ae5ef0679e7f94 31035 true true true false 39 1026517 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31035 618 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_On/off button 1147 37ea16c2cd814944adbcd596c2eb4101 31175 true true true false 45 1033913 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31175 618 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 P_On/off button 1147 809704dc36f646abb22bbd13c49a7f3c 31311 true true true false 4 1034771 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31311 618 4           Бутон за вкл./изкл.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_On/off button 1147 0c7da4e3b7a340d5ba2187a735ff8fff 31451 true true true false 5 1035962 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31451 618 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_On/off button 1147 7a021db18a6b4afb88e8eedff81bf018 31591 true true true false 6 1031990 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31591 618 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 P_On/off button 1147 0640569a8b134cc5bbae6d0e67816095 31868 true true true false 18 1031828 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31868 618 18           Be- és kikapcsológomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 P_On/off button 1147 d52e84f3f4fd48bb9588b6e27434f07b 32008 true true true false 20 98041 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 4 Topic 1 0 32008 618 20           Қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 P_On/off button 1147 d712f400602344f7a87c5b7a0306757a 32148 true true true false 22 1033173 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32148 618 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 P_On/off button 1147 358fd24941f2412695d5b9272fbcd9ef 32288 true true true false 23 1027502 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 4 Topic 1 0 32288 618 23           Įjungimo ir išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 P_On/off button 1147 7df7f97f771e48f1a07604a1dfcaea62 35770 true true true false 42 1064798 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 4 Topic 1 0 35770 618 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 P_On/off button 1147 cb79894657594a98a7ab68cdfc279ba7 35773 true true true false 28 1064861 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 4 Topic 1 0 35773 618 28           Botão Liga/Desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 P_On/off button 1147 141582f244854e90b4de3a1498c5b024 35836 true true true false 21 91514 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35836 618 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 P_On/off button 1147 5f08a1c7cf9c436cae6bf0bad1313ebc 36109 true true true false 11 1047945 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 4 Topic 1 0 36109 618 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 P_On/off button 1147 7892b66c29a145658d2277c424a42b96 36199 true true true false 32 83635 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 4 Topic 1 0 36199 618 32           開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 P_On/off button 1147 a879e1c5bc804a21911a51fdd494839c 37942 true true true false 31 92848 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 4 Topic 1 0 37942 618 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 2099703 Tim Berga 2021-07-04T19:42:01 6 Topic 1 0 54371 1187 21           이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 Replacement 418 27e625f07f314a548d26dcbb44d58587 66122 true true true false 13 169809 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 4 Topic 1 0 66122 517 13   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:34 Replacement 418 2942fad6e62e40f2a7dbecd3fa1dc19b 66156 true true true false 8 747904 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:08 4 Topic 1 0 66156 517 8   Vervanging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 Replacement 418 6a07cfaded4a492f8b7794290b48f8f8 66190 true true true false 27 169843 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 4 Topic 1 0 66190 517 27   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 Replacement 418 6d663ab0c2c24966b36429212eda3b8c 66224 true true true false 35 169775 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 4 Topic 1 0 66224 517 35   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 Replacement 418 228512ff021d479dae63d4da004d945d 67382 true true true false 18 170232 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 4 Topic 1 0 67382 517 18   Csere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:48 P_On/off button 1147 a104f294f4484511b73d0b7ce9198b5d 67404 true true true false 47 170530 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:48 4 Topic 1 0 67404 618 47           Tasti ndezje/fikje   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 Replacement 418 1ac901cbdec944b9b85da70f3b297a93 67420 true true true false 47 170546 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 4 Topic 1 0 67420 517 47   Zëvendësimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 Replacement (heading only) 418 49a146beb480483eb4d9eaa17afd7f0b 67454 true true true false 45 1033918 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 4 Topic 1 0 67454 517 45   Zamenjava   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 Replacement 418 e4a421b51739470da835636cba5190a8 67488 true true true false 16 170338 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 4 Topic 1 0 67488 517 16   Αντικατάσταση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 Replacement 418 0b1123f8729a421d982950dd60e3bb7e 67522 true true true false 26 170372 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 4 Topic 1 0 67522 517 26   Wymiana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 Replacement 418 27fef959cdcb47068c74d6d7c3e95798 67556 true true true false 10 170406 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 4 Topic 1 0 67556 517 10   Osade vahetamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 Replacement 418 56d4f14994d24351bdd3091f8e51993d 67590 true true true false 22 170474 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 4 Topic 1 0 67590 517 22   Nomaiņa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 Replacement 418 f46854f4133a4044b72c8b06ac9640f0 67624 true true true false 23 170440 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 4 Topic 1 0 67624 517 23   Pakeitimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:20 P_On/off button 1147 d01d73533f0b4bb1bc3704f6e8cf178e 69186 true true true false 14 167915 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:20 4 Topic 1 0 69186 618 14           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:59 Charging (heading only) 418 a25cfc8dbe8f47e79735dc037c1f8e5a 69251 true true true false 14 167981 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:59 4 Topic 1 0 69251 498 14   Charge en cours   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 Replacement 418 7dbc83c408f742bca2b547dc01e96c80 69255 true true true false 14 167985 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 4 Topic 1 0 69255 517 14   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 Charging (heading only) 418 afc7f2d55b584e3ea131824ed8c468a3 75986 true true true false 42 192193 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 4 Topic 1 0 75986 498 42   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 Replacement 418 c44ce2c4e88b468b8a65282091c70056 75990 true true true false 42 192197 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 4 Topic 1 0 75990 517 42   Reemplazo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 07e1bfc25c30473ba534035b38666e1a 80042 true true true false 22 700499 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:30 4 Topic 1 0 80042 79173 22           Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 Charging (heading only) 418 6b8bc9dbb8474a21ae3899c356556cd4 103810 true true true false 35 271625 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 4 Topic 1 0 103810 498 35   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 Charging (heading only) 418 4474e0362a974651bc0f81a82ac11079 104029 true true true false 13 271844 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 4 Topic 1 0 104029 498 13   Charge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 Charging (heading only) 418 3cca7326aaf64b08a430b2e2d813f173 104257 true true true false 19 272072 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 4 Topic 1 0 104257 498 19   Come ricaricare il dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 Charging (heading only) 418 16f2f3004d774ea7902ef1af14955b95 104481 true true true false 27 272299 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 4 Topic 1 0 104481 498 27   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 Charging (heading only) 418 4fc53d87067948edbe97c4836a01569a 104703 true true true false 38 272523 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 4 Topic 1 0 104703 498 38   Şarj etme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 Charging (heading only) 418 9d4b716408c2410d80b8f2546be94b0e 105512 true true true false 4 316380 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 4 Topic 1 0 105512 498 4   Зареждане   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 Charging (heading only) 418 568e550650f544c9a677f6f7ae1d5470 105582 true true true false 6 316450 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 4 Topic 1 0 105582 498 6   Nabíjení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 Charging (heading only) 418 aa1ca23ab7e24ed2a431fa003cd5cd32 105653 true true true false 10 316522 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 4 Topic 1 0 105653 498 10   Laadimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 Charging (heading only) 418 41fcf9d55e0f4f0893ee82d88ca3bfa8 105724 true true true false 5 316593 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 4 Topic 1 0 105724 498 5   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 Charging (heading only) 418 d4c97662f375499985f1cf23d93bbf68 105795 true true true false 18 316664 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 4 Topic 1 0 105795 498 18   Töltés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 Charging (heading only) 418 9aacc8f54b9249a5b1beaaabc8f24f9e 105865 true true true false 20 316735 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 4 Topic 1 0 105865 498 20   Зарядтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 Charging (heading only) 418 d94c07671e9c4e7f8dad2952eac745ff 105930 true true true false 23 316800 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 4 Topic 1 0 105930 498 23   Įkrovimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 Charging (heading only) 418 1f188a579e784e8d81dae42658b877ce 106000 true true true false 22 316870 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 4 Topic 1 0 106000 498 22   Uzlāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 Charging (heading only) 418 3190c6f12f8148e5a4b9b24ddb65e8ba 106069 true true true false 26 317013 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 4 Topic 1 0 106069 498 26   Ładowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 Charging (heading only) 418 628a03eb883843a5a586ec64f9fce78b 106139 true true true false 29 317084 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 4 Topic 1 0 106139 498 29   Încărcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 Charging (heading only) 418 01884d1d7cb1440abee81fbe7f1d6716 106209 true true true false 30 317155 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 4 Topic 1 0 106209 498 30   Зарядка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 Charging (heading only) 418 ab71692562724c79bcde53bdd87c0282 106274 true true true false 34 317220 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 4 Topic 1 0 106274 498 34   Nabíjanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 Charging (heading only) 418 abaf47b2041547cb84b9af5a8a1984d8 106345 true true true false 33 317438 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 4 Topic 1 0 106345 498 33   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 Charging (heading only) 418 2e0aba7251e442a88bd7f11667f2ed7d 106416 true true true false 45 317292 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 4 Topic 1 0 106416 498 45   Polnjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 Charging (heading only) 418 858835ac76474091a28e506318bbf1d1 106486 true true true false 39 317508 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 4 Topic 1 0 106486 498 39   Заряджання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 Charging (heading only) 418 294fe104a9e046abbdcc6cc2367a8145 106552 true true true false 46 316940 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 4 Topic 1 0 106552 498 46   Полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 Charging (heading only) 418 d67fc7e76b8142f28cd609f3bb500f15 106626 true true true false 47 317364 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 4 Topic 1 0 106626 498 47   Ngarkimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 Charging (heading only) 418 5e761c77dd6b41edbe82b09122e97eb4 106838 true true true false 7 314912 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 4 Topic 1 0 106838 498 7   Opladning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 Charging (heading only) 418 98aed7a876314435a1cdbab23fcf303a 106903 true true true false 8 315424 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 4 Topic 1 0 106903 498 8   Opladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 Charging (heading only) 418 0c4e20fcf9764bb395ceb2777d520d10 106965 true true true false 15 878137 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 4 Topic 1 0 106965 498 15   Aufladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 Charging (heading only) 418 2c354700bc3e4cd8b8c6233cc8e56ecd 107028 true true true false 16 315044 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 4 Topic 1 0 107028 498 16   Φόρτιση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 Charging (heading only) 418 b87b4b7fec1745b285e5d7486c269824 107151 true true true false 12 326521 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 4 Topic 1 0 107151 498 12   Lataaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:13 Charging (heading only) 418 f0839da7673a433f9e5305e35fe6a885 107334 true true true false 25 315358 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 4 Topic 1 0 107334 498 25   Lading   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 Charging (heading only) 418 9bc0a3fbd0ca4df0b17a338b0e609c13 107459 true true true false 36 315547 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 4 Topic 1 0 107459 498 36   Laddning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 Charging (heading only) 418 02adafcd691e4c71a4f23b3120ebea0a 107594 true true true false 3 315915 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 4 Topic 1 0 107594 498 3   Pengisian daya   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:05 Charging (heading only) 418 caad29a148e243ba9566c26b9384e6c1 107664 true true true false 21 315986 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:05 4 Topic 1 0 107664 498 21   충전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:35 Charging (heading only) 418 725a24365b614a759cb1d07ab0018946 107727 true true true false 24 316050 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:35 4 Topic 1 0 107727 498 24   Pengecasan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:42 Charging (heading only) 418 ad1caf6807ac46e5bfee97495cec26b7 107790 true true true false 37 330416 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:42 4 Topic 1 0 107790 498 37   การชาร์จแบตเตอรี่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:39 Charging (heading only) 418 ee86569fb8684d3290c33bcb96312f62 107856 true true true false 40 316182 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:39 4 Topic 1 0 107856 498 40   Cách sạc pin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:46 Charging (heading only) 418 21d5d348564b419f86fb926c34e499cb 107928 true true true false 32 316314 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:46 4 Topic 1 0 107928 498 32   充電   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:12 Charging (heading only) 418 28a2752cb84d48f7911af3324d7d5f58 107991 true true true false 11 315738 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:12 4 Topic 1 0 107991 498 11   شارژ دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 Charging (heading only) 418 0bc5535d7fcb4d9a8ad2902f9273a7d6 108053 true true true false 2 315673 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 4 Topic 1 0 108053 498 2   الشحن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Charging (heading only) 418 3e17007c16964c54b2b353a702dd685b 108125 true true true false 17 326649 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108125 498 17   טעינה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Replacement 418 bd3f982e19e14bd78d6bad921d04e4c3 108126 true true true false 17 326650 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108126 517 17   החלפה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 Charging (heading only) 418 feddd0173e274eaab8f0c57fb55d9c84 108230 true true true false 31 326749 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 4 Topic 1 0 108230 498 31   充电   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 Charging (heading only) 418 720991102ad6420b8367b044c5d9d3b3 114766 true true true false 28 281511 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 4 Topic 1 0 114766 498 28   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 Replacement 418 dc05b0bd37ce4774888c41dbf09d0ee5 116142 true true true false 0 281104 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 5 Topic 1 0 116142 517 49   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:08 Storage (heading only) 418 617255f895d745329269096f9a62883d 117163 true true true false 17 300783 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:08 4 Topic 1 0 117163 115109 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:26 Storage (heading only) 418 d76065185224447eb8c29b3c4548f70a 119878 true true true false 2 311246 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:26 4 Topic 1 0 119878 115109 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:46:42 Storage (heading only) 418 fb470d35d12f4006b0b7d9609c97186b 166063 true true true false 8 451185 Localizer Philips 2016-05-03T22:46:42 4 Topic 1 0 166063 115109 8   Opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:45:42 Storage (heading only) 418 6bcb6124cdb94ff29a5e75b08f364d19 166110 true true true false 13 1431851 Ieva Datava 2019-07-31T07:16:13 4 Topic 1 0 166110 115109 13   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:48 Storage (heading only) 418 34f14d9a24aa463691486e490496176a 166157 true true true false 15 451091 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:48 4 Topic 1 0 166157 115109 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:00 Storage (heading only) 418 15bc72a79ec64e9fa081921cfed7ef5a 166204 true true true false 12 451044 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:00 4 Topic 1 0 166204 115109 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:37:11 Storage (heading only) 418 1555bf99a76a40bb98056823e15df21b 166251 true true true false 19 450856 Localizer Philips 2016-05-03T22:37:11 4 Topic 1 0 166251 115109 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 Charging (heading only) 418 f0f5afeac98c44fb8c9bb13e8dc56e88 186991 true true true false 49 574029 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 4 Topic 1 0 186991 498 49   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:58 E_Children shall not play with the appliance. 529 f52118d7342c4015b3711de1aad7c10b 187074 true true true false 36 700515 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187074 79173 36           Barn ska inte leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:20 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff4e796f4bb04db889b7ce1364155b99 187108 true true true false 7 700514 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187108 79173 7           Lad ikke børn lege med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 Frequently asked questions (heading only) 418 b9f3fe9b5a7c4e71badd6c0a2b74f903 210335 true true true false 13 562419 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 4 Topic 1 0 210335 207035 13   Foire aux questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 Frequently asked questions (heading only) 418 6bde41916e8a41728a23eb5fc4dfc7e8 210379 true true true false 15 562464 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 4 Topic 1 0 210379 207035 15   Häufig gestellte Fragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 Important safety information (chapter title only) 418 65fc9165cf87406da700aace5ef34a3d 212955 true true true false 7 578182 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212955 184925 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Important safety information (chapter title only) 418 d0c5ab572b5249b8bcdd41096d8e1aad 213001 true true true false 16 578228 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Topic 1 0 213001 184925 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information (chapter title only) 418 7d9de4cf02ec47f2a7686db162e8c420 213046 true true true false 27 1962532 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 213046 184925 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Important safety information (chapter title only) 418 49c6f365d09c418b92db205f017c464b 213092 true true true false 30 782711 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T10:38:05 11 Topic 1 0 213092 184925 30   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 Important safety information (chapter title only) 418 89136250acfc4bcfa97d1dcde241ee91 213138 true true true false 20 782706 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T10:36:28 11 Topic 1 0 213138 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information (chapter title only) 418 6a79d015f31f4c56bec244cfa8189352 213184 true true true false 39 1962406 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 213184 184925 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information (chapter title only) 418 e8947d45e4f24c30a5069e204e9c6f6a 213230 true true true false 29 1963780 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 213230 184925 29   Informații importante privind siguranța   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information (chapter title only) 418 2f3439b5eb904c01839d696755a2f81f 213276 true true true false 26 1968045 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 213276 184925 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information (chapter title only) 418 e8e1a904a6294fb8a271c9b80840654f 213322 true true true false 6 1964196 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 213322 184925 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 Important safety information (chapter title only) 418 662564c1609842bc93421a359a1eb8f3 213368 true true true false 18 578595 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 4 Topic 1 0 213368 184925 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information (chapter title only) 418 71e090b805b14eeca0d27baa9fe7ec91 213414 true true true false 34 1968118 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 213414 184925 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 Important safety information (chapter title only) 418 10c165b45b6f4219ac33fdcaed8542bf 213460 true true true false 22 578687 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 4 Topic 1 0 213460 184925 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 Cleaning (heading only) 418 7c15aabfe5ef4e51a0be19915de63f7f 234816 true true true false 24 649793 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 4 Topic 1 0 234816 178402 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 Cleaning (heading only) 418 f836fd5c27054992853d98d143a18b4f 234830 true true true false 40 662982 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 4 Topic 1 0 234830 178402 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 Cleaning (heading only) 418 491ae096236e4b58b6992a7a44ef1a40 234844 true true true false 3 662967 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 4 Topic 1 0 234844 178402 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 Frequently asked questions (heading only) 418 7d3f6496bcaf42a1a02eba5179664ad2 252643 true true true false 7 693369 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 4 Topic 1 0 252643 207035 7   Ofte stillede spørgsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 Frequently asked questions (heading only) 418 69afa5eb6fad4825a2c388a73cfff5d1 252688 true true true false 8 693278 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 4 Topic 1 0 252688 207035 8   Veelgestelde vragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 Frequently asked questions (heading only) 418 a693d56432eb45f0885b526f175f607b 252738 true true true false 12 693191 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 4 Topic 1 0 252738 207035 12   Usein kysyttyjä kysymyksiä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 Frequently asked questions (heading only) 418 4852cd39bb694fc2941e5db4ebe8ace2 252790 true true true false 19 693108 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 4 Topic 1 0 252790 207035 19   Domande frequenti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 Frequently asked questions (heading only) 418 67ff68f21d1f43be9b46badcc7431cdd 252840 true true true false 25 693314 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 4 Topic 1 0 252840 207035 25   Vanlige spørsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 Frequently asked questions (heading only) 418 5e9c75e6c86e45bebdbeaafbdba8ef58 252889 true true true false 36 693215 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 4 Topic 1 0 252889 207035 36   Vanliga frågor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 Storage (heading only) 418 10c402d953a04ed486ce7a0386451d9f 255655 true true true false 3 706972 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 4 Topic 1 0 255655 115109 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 724432 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 4 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 P_On/off button 1147 e12aaf253f7b4d5ba5499e835ba59b2c 266108 true true true false 49 743273 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 4 Topic 1 0 266108 618 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 Cleaning (heading only) 418 157e82d723dc416aa5b5c5384e0c9cfc 269605 true true true false 13 744319 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 4 Topic 1 0 269605 178402 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 Cleaning (heading only) 418 a4e20173a34d497e82a54b3b49a690bb 269644 true true true false 8 744202 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 4 Topic 1 0 269644 178402 8   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 Cleaning (heading only) 418 92a8650e569448bfaa62ac59e7f462cd 269691 true true true false 16 744471 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269691 178402 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 Cleaning (heading only) 418 5d443271066c48f795f74ec971c158d8 269737 true true true false 35 744254 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 4 Topic 1 0 269737 178402 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 Cleaning (heading only) 418 3dcd32e5b58e4bfdbf771a7ca030f567 269778 true true true false 15 744129 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 4 Topic 1 0 269778 178402 15   Reinigung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 Cleaning (heading only) 418 6478bb11dc1f461992f15afdeae47d7f 269820 true true true false 12 744446 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269820 178402 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 Cleaning (heading only) 418 52daf34b91614be7959ea715ccb22626 269852 true true true false 7 744250 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 4 Topic 1 0 269852 178402 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 Cleaning (heading only) 418 4992fd5730d7407d8f1896c3785806ab 269885 true true true false 25 744146 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 4 Topic 1 0 269885 178402 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 Cleaning (heading only) 418 d210dc93f6b84f1e8393447a8a987389 269917 true true true false 36 744084 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 4 Topic 1 0 269917 178402 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 Cleaning (heading only) 418 cecb06bd1c2f48abba770575f8248a5b 269959 true true true false 26 744787 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 4 Topic 1 0 269959 178402 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Cleaning (heading only) 418 8035575a615f48949e428b5f1f4aa877 270010 true true true false 29 744683 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270010 178402 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Cleaning (heading only) 418 3f7b4fec4f904c7ea4e5edfadf047081 270061 true true true false 22 744587 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270061 178402 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 Cleaning (heading only) 418 27a67a73ef81486aad819e0156c8cb76 270112 true true true false 18 744411 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 4 Topic 1 0 270112 178402 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Cleaning (heading only) 418 59925521930a48f3bb8ad5c7aaa8578a 270163 true true true false 6 744765 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270163 178402 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Cleaning (heading only) 418 845d19b63c644a35b52a02d922c0d0d0 270216 true true true false 20 744662 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270216 178402 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Cleaning (heading only) 418 c14fe47a48684a329d5f88125a7b8aaa 270269 true true true false 30 744553 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270269 178402 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 Cleaning (heading only) 418 9dcbdbe926124cf1a50770530df11892 270322 true true true false 38 744335 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 4 Topic 1 0 270322 178402 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 Frequently asked questions (heading only) 418 c8f0b6894a874e9abc5110894bf8c0a4 271675 true true true false 14 762219 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 4 Topic 1 0 271675 207035 14   Foire aux questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 Frequently asked questions (heading only) 418 138fd4c268cb48a7b1c514e968338117 271753 true true true false 44 762143 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 4 Topic 1 0 271753 207035 44   Preguntas frecuentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 P_On/off button 1147 610c842313c3457d8b2966561aef8791 275028 true true true false 44 767126 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 4 Topic 1 0 275028 618 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 Cleaning (heading only) 418 899a29551c7243789dcc803b91f86bdc 278404 true true true false 14 776462 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 4 Topic 1 0 278404 178402 14   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 Storage (heading only) 418 86827ca5c3e74895b134dc579f379459 289720 true true true false 44 809584 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 4 Topic 1 0 289720 115109 44   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 Warnings (heading only) 544 f2daf5f7774e4b62b17b9af40297eba7 294408 true true true false 14 823360 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 4 Topic 1 0 294408 117259 14   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Warnings (heading only) 544 2a20e0c9496a4197a077fad8c3433df6 296624 true true true false 4 1962750 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 296624 117259 4   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Warnings (heading only) 544 d8d5374e68d84ea48853090f98a89110 296655 true true true false 5 1961842 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 296655 117259 5   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Warnings (heading only) 544 34226bded77d4ebea3b435411de42466 296774 true true true false 29 1961773 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 296774 117259 29   Avertismente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 Important safety information (chapter title only) 418 e31f967881aa46f0a12c650a2eeacfa9 298648 true true true false 20 843328 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 4 Topic 1 0 298648 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 Important safety information (chapter title only) 418 e97a1c6911b944f7bf239ae7c033715f 298650 true true true false 30 843332 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 298650 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:10 Storage (heading only) 418 2ff93e14ae1e44e0a9c4932c7f104e53 303583 true true true false 25 861772 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:10 4 Topic 1 0 303583 115109 25   Oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 Warnings (heading only) 544 2641f703ddea4d3d8e0a1fa66bcc810b 303626 true true true false 26 1968195 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 303626 117259 26   Ostrzeżenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 879176 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 4 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 Cleaning (heading only) 418 0dc1aa4a5c9a43a9b86215fb9ab48e0c 308846 true true true false 19 882097 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 4 Topic 1 0 308846 178402 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 Cleaning (heading only) 418 9f2780d44e50493288a9782304937ae5 308881 true true true false 2 882063 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 4 Topic 1 0 308881 178402 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 Cleaning (heading only) 418 fddbbc708f0a498492c9e274928bd7ed 308985 true true true false 27 882245 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 4 Topic 1 0 308985 178402 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 884444 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 4 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 Cleaning (heading only) 418 06d9a5a978964c44981944b87c04cefe 312795 true true true false 11 913719 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 4 Topic 1 0 312795 178402 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 Cleaning (heading only) 418 d988290b0eb7468890d98f94fdd52eac 312963 true true true false 5 914207 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 4 Topic 1 0 312963 178402 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 Cleaning (heading only) 418 fd1b7e487dd141889affe741edef008d 313086 true true true false 23 914082 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 4 Topic 1 0 313086 178402 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 Cleaning (heading only) 418 42ee9ada16a84fa8971e7f2d5cbca384 313287 true true true false 34 913284 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 4 Topic 1 0 313287 178402 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 Cleaning (heading only) 418 bb10c5a423334963a0fb8f7dcec71ea2 313370 true true true false 33 913159 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 4 Topic 1 0 313370 178402 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 Cleaning (heading only) 418 1b78ccf46a87447380ce9d9af131d8c4 313413 true true true false 46 913999 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 4 Topic 1 0 313413 178402 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 Cleaning (heading only) 418 eebe5b1201a4417385a2024721e936e2 313462 true true true false 47 913202 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 4 Topic 1 0 313462 178402 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 Cleaning (heading only) 418 08a415a620ec40b1b3c0ada33706b8f5 313504 true true true false 39 913117 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 4 Topic 1 0 313504 178402 39   Очищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 Cleaning (heading only) 418 61bb5549d9e74d4691ca23039b77ef0e 314342 true true true false 4 913017 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 4 Topic 1 0 314342 178402 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 Cleaning (heading only) 418 94dd6f34f31545bca417e8f837dd7e61 314384 true true true false 10 912975 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 4 Topic 1 0 314384 178402 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 Cleaning (heading only) 418 244adda5241c4f80a173124205957647 323631 true true true false 49 928150 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 4 Topic 1 0 323631 178402 49   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:44:23 E_Children sentence Sonicare 529 496736fcbcd44b589beb874b656287f7 328350 true true true false 0 933130 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:37 6 Topic 1 0 328350 -1 1           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:01:28 E_Children sentence Sonicare 529 ae97bc8eb60e43b9b75f7f42ce53b40d 328356 true true true false 26 933156 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:11:36 6 Topic 1 0 328356 328350 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:12:21 Children sentences Sonicare 529 06444c47a831401194bcbb4af8874b0e 328360 true true true false 0 933723 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T14:04:50 11 Topic 1 0 328360 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children sentence Sonicare 529 94197e833c4442e9acbd4ddb6a166c99 328556 true true true false 5 1961847 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328556 328350 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Children sentences Sonicare 529 4e89c86c905f41b3915acb68839aba24 328559 true true true false 5 1961845 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328559 328348 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children sentence Sonicare 529 1f5e4464d2e0429596c5d24588962679 328562 true true true false 4 1962755 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328562 328350 4           Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Children sentences Sonicare 529 be22c58cd63649f48537f98cddf935e9 328565 true true true false 4 1962753 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328565 328348 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 E_Children sentence Sonicare 529 21499625041c4e509372503ac661c2d6 328568 true true true false 6 1964310 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 328568 328350 6           Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 Children sentences Sonicare 529 1a694d21236c459b8eaa1232c37576d2 328571 true true true false 6 1964308 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 14 Topic 1 0 328571 328348 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children sentence Sonicare 529 a48161d5a17f4fc5b898647d1219d734 328574 true true true false 10 1964190 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328574 328350 10           Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 Children sentences Sonicare 529 ff5146160fb44f7caa375d2ffeb01555 328577 true true true false 10 1964188 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328577 328348 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 E_Children sentence Sonicare 529 872b826e2be74e17803ab1da16c61f47 328580 true true true false 18 939039 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 4 Topic 1 0 328580 328350 18           A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 Children sentences Sonicare 529 157e6d64a34644c88708915c9ab2032d 328583 true true true false 18 939042 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 4 Topic 1 0 328583 328348 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 E_Children sentence Sonicare 529 e900b805d46a467bae26ebd791023a13 328586 true true true false 22 939048 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 4 Topic 1 0 328586 328350 22           Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 Children sentences Sonicare 529 e1c808e0a6304484acbcabf102fedea6 328589 true true true false 22 939051 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 4 Topic 1 0 328589 328348 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 E_Children sentence Sonicare 529 7b97e0f1762942d89675107f2381759e 328592 true true true false 23 939054 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 4 Topic 1 0 328592 328350 23           Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 Children sentences Sonicare 529 e54be2de464c4d52a2530fb3484e3bad 328595 true true true false 23 939057 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 4 Topic 1 0 328595 328348 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 E_Children sentence Sonicare 529 5850f6532dba4ee6a3ba24b945a5fffd 328598 true true true false 46 936130 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 4 Topic 1 0 328598 328350 46           Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 Children sentences Sonicare 529 499f16ce522444dab22d36d888a884ae 328602 true true true false 46 936134 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 4 Topic 1 0 328602 328348 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children sentence Sonicare 529 16dfef3587d54a2d84030fbe013ce83e 328605 true true true false 26 1968200 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328605 328350 26           Niniejsze urządzenie może być używany przez dzieci i osoby o obniżonych możliwościach fizycznych lub umysłowych oraz osoby z brakiem doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 Children sentences Sonicare 529 a6aab4878c724fe5bd399264487e315f 328609 true true true false 26 1968198 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328609 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children sentence Sonicare 529 a3593770207a4c22878966695955157a 328612 true true true false 29 1961781 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328612 328350 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Children sentences Sonicare 529 ab3b75747e2d4966a9a99a9cd3cfcd63 328615 true true true false 29 1961777 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328615 328348 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 E_Children sentence Sonicare 529 6362a0796397476b98683bc372d014be 328618 true true true false 33 936144 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 4 Topic 1 0 328618 328350 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 Children sentences Sonicare 529 fdf97eeb683f45ebbf5bb03bada14b3b 328621 true true true false 33 936147 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 4 Topic 1 0 328621 328348 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children sentence Sonicare 529 4a7362f8817e47e0a66cffb793398bdd 328624 true true true false 34 1963108 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328624 328350 34           Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Children sentences Sonicare 529 649a25002f584ee8812916bca0b1bf76 328627 true true true false 34 1963104 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328627 328348 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children sentence Sonicare 529 83c9b1eef203471c805ad6a9df2307ec 328630 true true true false 39 1962993 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328630 328350 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Children sentences Sonicare 529 22fca3fa57d34b6dad5cb2bffb56a122 328633 true true true false 39 1962991 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328633 328348 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 E_Children sentence Sonicare 529 96fa6e73e0e545b3975395c35383f97c 328636 true true true false 45 936168 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 4 Topic 1 0 328636 328350 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 Children sentences Sonicare 529 6e679fa45737411f8785baf98190bf6a 328639 true true true false 45 936171 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 4 Topic 1 0 328639 328348 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 E_Children sentence Sonicare 529 0f40fd31a4524464990a2ea2afd04194 328642 true true true false 47 936174 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 4 Topic 1 0 328642 328350 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 Children sentences Sonicare 529 939e90ce3c614e9984f8142295133e6f 328646 true true true false 47 936178 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328646 328348 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 Cleaning (heading only) 418 967f87054dfa45629738fce718fa169a 328726 true true true false 45 934374 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 4 Topic 1 0 328726 178402 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 E_Children sentence Sonicare 529 1c71702d0d0e4aada7af50889122013b 329042 true true true false 20 939783 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 4 Topic 1 0 329042 328350 20           Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 Children sentences Sonicare 529 4c90f7408d5545f3b10b7d200eb97ceb 329045 true true true false 20 939786 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 4 Topic 1 0 329045 328348 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 E_Children sentence Sonicare 529 f5b3e29d6dad4231a3c25b22e4b1eff5 329048 true true true false 30 939789 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 4 Topic 1 0 329048 328350 30           Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 Children sentences Sonicare 529 0bf952b9cd264104b33a96f37b4152b9 329051 true true true false 30 939792 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 4 Topic 1 0 329051 328348 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children sentence Sonicare 529 8834f105b05b423bb9a9601fb8fe561a 349806 true true true false 8 1962802 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349806 328350 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Children sentences Sonicare 529 19b4192aafd545cd8200a89746c93c17 349809 true true true false 8 1962800 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349809 328348 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children sentence Sonicare 529 011af4d347f44a858feef1192af286f7 349812 true true true false 13 1971535 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349812 328350 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Children sentences Sonicare 529 df241d02c4294ccf9b93980c76949d21 349815 true true true false 13 1971533 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349815 328348 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children sentence Sonicare 529 dd340a855e5d43399e77169790cd4047 349819 true true true false 15 1964096 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349819 328350 15           Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Children sentences Sonicare 529 4aebb8dab6f84dbfb00324f6489f3298 349822 true true true false 15 1964094 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349822 328348 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children sentence Sonicare 529 b0611fd3df164e24bbd31f5fc9aa3cf6 349825 true true true false 19 1969299 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349825 328350 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Children sentences Sonicare 529 e6d783cd71cc43db9c56194c375c0a00 349828 true true true false 19 1969297 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349828 328348 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 E_Children sentence Sonicare 529 e3b2fcbbc42b4181964a6e9307e0c6b5 349833 true true true false 16 981048 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 4 Topic 1 0 349833 328350 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 Children sentences Sonicare 529 c7756460264a4972ab0cf0d8d0d59c6e 349836 true true true false 16 981051 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 4 Topic 1 0 349836 328348 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children sentence Sonicare 529 52fc0c14c7c44359861e43323e71e3f8 349839 true true true false 27 1962597 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349839 328350 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 Children sentences Sonicare 529 bb5c78e12d814cd49142d24cdf758770 349842 true true true false 27 1962592 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349842 328348 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children sentence Sonicare 529 61c091e11c98437692f916893f04b89d 349845 true true true false 35 1964143 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349845 328350 35           Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Children sentences Sonicare 529 2a252a0a558b45b1994a7709d27e6b5e 349848 true true true false 35 1964141 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349848 328348 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 E_Children sentence Sonicare 529 24e94a8d78824fef80027096b9b95e42 349851 true true true false 31 984275 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 4 Topic 1 0 349851 328350 31           本产品适合由儿童和肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 Children sentences Sonicare 529 6eef1084b7fe409caa1d0af8d503624c 349854 true true true false 31 984278 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 4 Topic 1 0 349854 328348 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 E_Children sentence Sonicare 529 cd8390a77397438dad170a2858bd643b 349857 true true true false 32 981054 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 4 Topic 1 0 349857 328350 32           兒童及身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下使用本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 Children sentences Sonicare 529 e8a75e7893b24854a083be04b66646a3 349860 true true true false 32 981057 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 4 Topic 1 0 349860 328348 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children sentence Sonicare 529 ffcaf946db6f444aba6266ccb5acba48 349863 true true true false 21 2096331 Tim Berga 2021-06-24T21:20:32 6 Topic 1 0 349863 328350 21           본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의 감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Children sentences Sonicare 529 b17ea989ed6b4c679c0a3b5cdbc650ca 349866 true true true false 21 1969336 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 349866 328348 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 E_Children sentence Sonicare 529 01210f957f9542e6afd11fd967f0b7f1 350089 true true true false 7 997773 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 4 Topic 1 0 350089 328350 7           Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 Children sentences Sonicare 529 37f5f53b9df64c6e94ff1057d4847d5f 350090 true true true false 7 997774 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 4 Topic 1 0 350090 328348 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 E_Children sentence Sonicare 529 e4b7bb081e8b4504bf6f0b1a9001a22d 350120 true true true false 12 1963676 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 350120 328350 12           Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 Children sentences Sonicare 529 549935fffdf6444fad1d9afe81daf0fc 350121 true true true false 12 1963674 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 350121 328348 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 E_Children sentence Sonicare 529 f367f09c6a574f5086f00863910e609b 350151 true true true false 25 997887 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 4 Topic 1 0 350151 328350 25           Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 Children sentences Sonicare 529 f43717c2e8f947a6a0edd826d0cda597 350152 true true true false 25 997888 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 4 Topic 1 0 350152 328348 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 E_Children sentence Sonicare 529 87c99fc6c88e4d94b23bc9d590314b1b 350182 true true true false 36 997820 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 4 Topic 1 0 350182 328350 36           Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 Children sentences Sonicare 529 5758f9b7df80451b97efb1f5c682d94a 350183 true true true false 36 997822 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 4 Topic 1 0 350183 328348 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 P_On/off button 1147 67bc9437e6594999920bbafe6421edee 355907 true true true false 17 1027296 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 4 Topic 1 0 355907 618 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 E_Children sentence Sonicare 529 9e92171b5bb649f494cf34dbcb06f1d8 360356 true true true false 2 1025622 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 4 Topic 1 0 360356 328350 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات اللازمة بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 Children sentences Sonicare 529 a47c95289dad422ea975da379cfc5b5a 360357 true true true false 2 1025624 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 4 Topic 1 0 360357 328348 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 E_Children sentence Sonicare 529 0221ee67281848f8a2f35d5ea9f3eab0 360372 true true true false 3 1025683 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 4 Topic 1 0 360372 328350 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak dan orang dengan cacat fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 Children sentences Sonicare 529 59c6e4ec3e9740ff895332489ad87688 360373 true true true false 3 1025684 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 4 Topic 1 0 360373 328348 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 E_Children sentence Sonicare 529 472bca4939054996a10cd323fab3ea37 360384 true true true false 24 1025695 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 4 Topic 1 0 360384 328350 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 Children sentences Sonicare 529 e9b94f40272f4c00be182cb4e0379851 360385 true true true false 24 1025696 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 4 Topic 1 0 360385 328348 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 E_Children sentence Sonicare 529 b4fc54aa6c7541d78e6007845ec67f68 360396 true true true false 37 1025707 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 4 Topic 1 0 360396 328350 37           เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 Children sentences Sonicare 529 98a67cb5fc3f4ca5820aa030e625712a 360397 true true true false 37 1025708 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 4 Topic 1 0 360397 328348 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 E_Children sentence Sonicare 529 23d800966291442ea9ad479cd531e921 363159 true true true false 50 1045663 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 4 Topic 1 0 363159 328350 50           お子様や、知覚、身体的、または知的障害のある方、および十分な経験や知識を持たない方は、本製品の安全な使用に関する指揮または指示が与えられ、関連する危険を理解している状態で本製品を使用してください。 洗浄およびユーザーによるメンテナンスは、監督者がいない場合、お子様が行ってはなりません。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 Children sentences Sonicare 529 cb7dff500ec047bf818dc931ce82b56f 363160 true true true false 50 1045664 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 4 Topic 1 0 363160 328348 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 Storage (heading only) 418 fa557dcc6bbe499ebfba91e375e9fe29 368542 true true true false 46 1066595 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 4 Topic 1 0 368542 115109 46   Чување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 Storage (heading only) 418 55f67d5db7db4910a98e0ee63c7a3541 368596 true true true false 47 1066671 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 4 Topic 1 0 368596 115109 47   Ruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 Storage (heading only) 418 7bcad86c419a4368b4b84279daa7da03 370345 true true true false 49 1069555 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 4 Topic 1 0 370345 115109 49   Čuvanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 Children sentences Sonicare 529 050acddac45740999373c947052b35c5 383161 true true true false 28 1104450 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383161 328348 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 E_Children sentence Sonicare 529 81719e5a69644a0b8d49b4e1ff4e8e3d 383163 true true true false 28 1104452 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 14 Topic 1 0 383163 328350 28           Este aparelho pode ser usado por crianças e pessoas com capacidades física, mental ou sensorial reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso seguro e os riscos. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 Children sentences Sonicare 529 1c592f175c2143aea3af2e997c079103 383166 true true true false 44 1104807 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 14 Topic 1 0 383166 328348 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children sentence Sonicare 529 30b38b3565854cf9a1a112c9f235f1d3 383168 true true true false 44 1104809 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383168 328350 44           Este dispositivo lo pueden utilizar niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos ni experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y si saben los riesgos que conlleva su uso. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 Warnings (heading only) 544 3f7b426732e6468895aaad9a900d3225 408142 true true true false 20 1221239 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 14 Topic 1 0 408142 117259 20   Ескертулер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 Warnings (heading only) 544 824aa49441ae48e986a94ae07e1b3bee 408231 true true true false 30 1221270 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 14 Topic 1 0 408231 117259 30   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 defb7e7d512d4e019097d55cbd6dc04d 416302 true true true false 13 1971547 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416302 364529 13           Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5e21c7cbdeee42edbc41f6394646a810 416305 true true true false 13 1971549 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416305 364532 13           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c564863f804e4a2f9fbedf063efbf105 416308 true true true false 13 1971550 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416308 364534 13           Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e0e2b202576439582dd1df501f65d21 416357 true true true false 15 1964108 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416357 364529 15           Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 85eae4937d5048ff806007ff33b2fe29 416362 true true true false 15 1964110 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416362 364532 15           Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f51739bff1bc47b0b7dd73798602e127 416366 true true true false 15 1964111 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416366 364534 15           Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 26e97bbc570147ad9c8a09625af255e6 416377 true true true false 27 1962619 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416377 364529 27           Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4f9ad7a193e84365bbd8ed49ddd1bf67 416383 true true true false 27 1962623 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416383 364532 27           Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 454d0672b42446adb9597f45c02fe184 416387 true true true false 27 1962625 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416387 364534 27           Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 7755dd6125f64cbb976b26ab2118be33 416454 true true true false 8 1962814 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416454 364529 8           Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 675767d8a8ae4cefb39cafc065a2b0d7 416460 true true true false 8 1962816 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416460 364532 8           Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 792d70e8b169422381d90e55e47eb58c 416464 true true true false 8 1962817 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416464 364534 8           Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c92628de61bb4ba880bf41b9595e5aca 416473 true true true false 16 1263926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 14 Topic 1 0 416473 364529 16           Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8cb923f7e40149629e4aba8940e5016d 416482 true true true false 16 1263929 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416482 364532 16           Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7cd3f5f7d80b4929896582220a77e592 416488 true true true false 16 1263932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416488 364534 16           Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e23c23e854a4d9995fcfb465308c3e1 416522 true true true false 18 1263240 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 14 Topic 1 0 416522 364529 18           Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 231492d0fd4a47e4a4fdd65ee07bdb13 416528 true true true false 18 1263243 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416528 364532 18           Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dbd7b4396e74411ebadf6202b6e30412 416533 true true true false 18 1263246 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416533 364534 18           A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e2a947822af6475c95b659317a6102fc 416591 true true true false 19 1969311 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416591 364529 19           Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd010e8f8cb840ae9aec80214e36d414 416594 true true true false 19 1969313 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416594 364532 19           In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5d94bf6d554142c580e899af3a42ee9a 416597 true true true false 19 1969314 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416597 364534 19           Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 992e51c59b9b442ab3a786229ad26532 416628 true true true false 4 1962767 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416628 364529 4           Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bd01a1d3cd5245fc82c1a89c322afd79 416637 true true true false 4 1962769 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416637 364532 4           Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 3d5a8d220e8249dcbfdf486830ecac96 416646 true true true false 4 1962770 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416646 364534 4           Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e340f64792504523802a5ae8516f76c4 416663 true true true false 10 1964239 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416663 364529 10           Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 45976e5c94ea41af84fff6cd24141b59 416668 true true true false 10 1964242 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416668 364532 10           Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1115f013a217472ca854312a9ba81563 416673 true true true false 10 1964243 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416673 364534 10           See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 2265a44f50ed46bea26666a3666c38ee 416735 true true true false 35 1964155 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416735 364529 35           Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 667474a092a4433dbb5ea452c6a8998f 416738 true true true false 35 1964157 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416738 364532 35           Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 79bd0ddc204b4be09b5422a05df62bcc 416741 true true true false 35 1964158 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416741 364534 35           Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5d9b7540fa204fd3915be311ae58333d 416785 true true true false 5 1961859 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416785 364529 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3b6434d6e97a4d0093f6bd67c9d4c9cd 416786 true true true false 20 1263362 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416786 364529 20           Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 52007dfd269f468495ba913159061b97 416792 true true true false 20 1263365 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416792 364532 20           Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 c7db5609362841eeb1671d37f9e09b1d 416794 true true true false 5 1961861 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416794 364532 5           Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 92ec798eb09f46aab9400d8a6ad93b83 416802 true true true false 20 1263368 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 14 Topic 1 0 416802 364534 20           Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 22c3a9bbd53748f49b0cdc4b62637253 416806 true true true false 5 1961862 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416806 364534 5           Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1b5c714889be47bb8ac45acea959e5b1 416880 true true true false 22 1263425 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 14 Topic 1 0 416880 364529 22           Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3e22a98bc8784174ad65e3d146f9e3fa 416886 true true true false 22 1263428 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416886 364532 22           Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 db911b9d11ca4d2d91ccef62143a4e26 416892 true true true false 22 1263431 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416892 364534 22           Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5c7ac05918e143ff8ba17c46fdf86f64 416906 true true true false 6 1964322 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 416906 364529 6           Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8e592433e91f4b63b0085be7f8c2864f 416911 true true true false 6 1964324 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416911 364532 6           Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f6bda10b92ab443c86f86d299d3a2aff 416916 true true true false 6 1964325 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416916 364534 6           Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5284c9126e12428f945de5d4c1d135be 416975 true true true false 23 1263487 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416975 364529 23           Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 6709ad57bc424f46a01b01a473ec3d57 416978 true true true false 23 1263490 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416978 364532 23           Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d018a922a87846e7941d31939fd34328 416981 true true true false 23 1263493 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 14 Topic 1 0 416981 364534 23           Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 eab936a117da4a0989880c24a2e040a0 417023 true true true false 26 1968212 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417023 364529 26           W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 39a1ac9c32e24c2dbf02cfca95266b1d 417026 true true true false 26 1968214 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417026 364532 26           Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5fed0bf4641f44d78979234fe55668cf 417029 true true true false 26 1968215 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417029 364534 26           To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 836e32987d984a0f9bad2ba2a626bf2b 417071 true true true false 29 1961801 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417071 364529 29           Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5f5c56334d8d466cbf61774c725903c5 417074 true true true false 29 1961805 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417074 364532 29           Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d5362fab0d1d4a2e8972772842652bee 417077 true true true false 29 1961807 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417077 364534 29           Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e8947f3f62cf45bba315f1043d963a6d 417119 true true true false 30 1298923 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 14 Topic 1 0 417119 364529 30           Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 384469718a6944b3b5ad2f8d563aae53 417122 true true true false 30 1795706 Tim Berga 2020-09-22T13:58:32 14 Topic 1 0 417122 364532 30           При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dfa7173fd61e41bea4cffde909323e29 417125 true true true false 30 1263615 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417125 364534 30           Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ee08dbd7034847b4b5cfbc09e9933a44 417167 true true true false 34 1963125 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417167 364529 34           Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd3c800c897b4152b3511fded1b701e1 417170 true true true false 34 1963127 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417170 364532 34           Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 244d81d55abc46158f446477e474b60e 417173 true true true false 34 1963128 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417173 364534 34           Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 61286d1ee3d74dd2a631a32ba2c3b7d0 417199 true true true false 33 1266207 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 14 Topic 1 0 417199 364529 33           Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 1f872f78434d4161a683a75dffd2055c 417203 true true true false 33 1266210 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 14 Topic 1 0 417203 364532 33           Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 fe811dfb4b3948be97f355941b3f5439 417208 true true true false 33 1266213 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 14 Topic 1 0 417208 364534 33           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c9cd4d922fbc47d89eb7539502fe5c28 417263 true true true false 2 1262996 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417263 364529 2           إذا كنت قد أجريت جراحة بالفم أو اللثة خلال الشهرين الماضيين، فاستشر طبيب الأسنان قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdb20f772e52492b900537bca9a4512a 417266 true true true false 2 1262999 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 14 Topic 1 0 417266 364532 2           إذا كانت لديك مخاوف طبية، فاستشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac82597bbd0a43fdb64641687ec65466 417269 true true true false 2 1263002 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417269 364534 2           يعد هذا الجهاز جهازًا للعناية الشخصية وليس مخصصًا للاستخدام مع مرضى متعددين في عيادة أسنان أو منشأة لطب الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4c523d35cf644f939d6e79d2299f8018 417298 true true true false 45 1264796 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417298 364529 45           Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8097551f213f4ab1ae12ca54f13fae68 417301 true true true false 45 1264799 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 14 Topic 1 0 417301 364532 45           Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 81a190c81adf40d486495af1ba94fb8e 417306 true true true false 45 1264802 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 14 Topic 1 0 417306 364534 45           Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 334e32d4ea3946b08c76abbb3b4b8064 417353 true true true false 39 1963005 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417353 364529 39           Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0979c258fe04481da487c586012a41be 417362 true true true false 39 1963007 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417362 364532 39           Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 a30e2ac24cc64dbda99d0a4999a5269f 417365 true true true false 39 1963008 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417365 364534 39           Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 b923e2e39a4142f2a35effb27174a0f7 417474 true true true false 3 1262935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 14 Topic 1 0 417474 364529 3           Jika rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c8143b621c64a5da305dd149811b052 417480 true true true false 3 1262938 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417480 364532 3           Jika khawatir dengan kesehatan Anda, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 766895fdcb384ea38d62c8e333fdc483 417487 true true true false 3 1262941 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417487 364534 3           Alat adalah perangkat perawatan pribadi dan bukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ef3138f63208459697dec6295a384fa4 417559 true true true false 37 1263179 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417559 364529 37           หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วงระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 a7b0cf5ecc2e4bb2a26da6dd40aa507e 417562 true true true false 37 1263182 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 14 Topic 1 0 417562 364532 37           หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 2240b3fe64314d788c67b5ae580cf2c3 417566 true true true false 37 1263185 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417566 364534 37           เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเนินการทางทันตกรรมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 0eb5d89674a7457dbd661a9b33d9d770 417608 true true true false 21 1969343 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417608 364529 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 421f6d10a1224401b082bf3670888d40 417611 true true true false 21 1969344 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417611 364532 21           사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a77fd55afa9419ca7ed2382cd25ec3f 417614 true true true false 21 1969345 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417614 364534 21           이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료 시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91cfd84771e046919501d057d293fffb 417656 true true true false 24 1263057 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417656 364529 24           Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5fd35ef316784fe59927e6dad3028ac7 417659 true true true false 24 1263060 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417659 364532 24           Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, temui doktor anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac70b2632c234efd817e669d6dac50ee 417662 true true true false 24 1263063 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 14 Topic 1 0 417662 364534 24           Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 Children sentences Sonicare 529 ba48b8d3fa92437ba3e588ba785dd7fc 417696 true true true false 38 1262831 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 14 Topic 1 0 417696 328348 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 E_Children sentence Sonicare 529 91b6dc6fb7e04bce9006df9c047b6f58 417697 true true true false 38 1262832 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417697 328350 38           Bu cihazın çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı, sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 225a893047ee42b194f3efc66af2ac9b 417708 true true true false 38 1262843 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 14 Topic 1 0 417708 364529 38           Son 2 ay içinde bir diş veya diş eti ameliyatı geçirdiyseniz, bu cihazı kullanmadan önce diş hekiminize danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 749a04f85b1e443ebf246475344e8cae 417711 true true true false 38 1262846 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417711 364532 38           Tıbbi açıdan bilgi almak için bu cihazı kullanmadan önce doktorunuza danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d4fd677f6be3470ba49b5c93ea259b28 417714 true true true false 38 1262849 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417714 364534 38           Bu cihaz bir kişisel bakım cihazıdır ve diş muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla hasta üzerinde kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 68a806254aee462d898dfe1d97fc4dd7 417802 true true true false 31 1262779 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417802 364529 31           如果您在前 2 个月中曾做过口腔或牙龈手术，请在使用本产品前先咨询您的牙医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ae051beb33dd425cb082cdc1db96e77b 417805 true true true false 31 1262782 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417805 364532 31           如果您有医学问题，请在使用本产品前咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f5adfd0f38fb4c24b3a8518c387a8ff3 417808 true true true false 31 1262785 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 14 Topic 1 0 417808 364534 31           本产品为私人用品，不可供牙医诊所或机构对多位患者使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 353f9b4d89f84595816a735ce86aa795 417853 true true true false 32 1262715 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 14 Topic 1 0 417853 364529 32           如果您曾在過去 2 個月內動過口腔或牙齦手術，在使用本產品前請諮詢您的牙醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c1c0a61228b49c4a4dff6f7323c0454 417856 true true true false 32 1262718 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 14 Topic 1 0 417856 364532 32           若您有醫療方面的顧慮，使用本產品之前請先諮詢您的醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6fa6b5cdb2854bb6bd06e91c39819186 417859 true true true false 32 1262721 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 14 Topic 1 0 417859 364534 32           本產品為個人保健用品，不宜在牙醫診所或醫療機構供多名患者使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 Frequently asked questions (heading only) 418 eb3d409781934c91b08ff72ebf76367b 418232 true true true false 21 1269927 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:07 14 Topic 1 0 418232 207035 21   자주 묻는 질문(FAQ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 Frequently asked questions (heading only) 418 d616f89d2dd048aeb84001474415ba04 418281 true true true false 37 1269976 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:36 14 Topic 1 0 418281 207035 37   คำถามที่พบบ่อย   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:09 Frequently asked questions (heading only) 418 a7f919ca2f194116b71ad495fe71afae 418330 true true true false 24 1270081 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:22:09 14 Topic 1 0 418330 207035 24   Soalan lazim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 Frequently asked questions (heading only) 418 b673aa3acf204299b06ef8c2c9f64fd7 418381 true true true false 2 1269751 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:21 14 Topic 1 0 418381 207035 2   الأسئلة المتداولة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:05 Frequently asked questions (heading only) 418 3288fcaf62134767bc47a1be45d1c511 418431 true true true false 3 1270385 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:05 14 Topic 1 0 418431 207035 3   Pertanyaan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 Frequently asked questions (heading only) 418 2b66de7160554c66a847426c3db0754d 418482 true true true false 20 1269827 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:33 14 Topic 1 0 418482 207035 20   Жиі қойылатын сұрақтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 Frequently asked questions (heading only) 418 6ddb2953c1fa47e8b1d8dc7adfa7a8bd 418531 true true true false 30 1269909 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:21:04 14 Topic 1 0 418531 207035 30   Часто задаваемые вопросы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 Frequently asked questions (heading only) 418 12893ccfe0d3471187d7bf5cb704fc32 418824 true true true false 35 1270434 Fokje Posthumus 2019-01-02T12:35:45 14 Topic 1 0 418824 207035 35   Preguntas más frecuentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:40 Frequently asked questions (heading only) 418 302fa4a29e724a478ffea47d9acd4468 418873 true true true false 27 1269587 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:40 14 Topic 1 0 418873 207035 27   Perguntas mais frequentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 Frequently asked questions (heading only) 418 997c72fca4c544f3acc809af40e875df 418922 true true true false 16 1269636 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 14 Topic 1 0 418922 207035 16   Συχνές ερωτήσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 fa492ed8303e4bb3a4e12e497417d5b4 419025 true true true false 7 1267316 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419025 364529 7           Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 24b1fab8bba44146a393e1158f74fd2a 419028 true true true false 7 1267322 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419028 364532 7           Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 0d3968c27a484089b7a35ea625a06f45 419031 true true true false 7 1267328 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419031 364534 7           Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 11c1a88d09b4441899c2481694762466 419063 true true true false 12 1963688 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419063 364529 12           Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 277774adb5874c30b6dd15ea3497a43e 419066 true true true false 12 1963690 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419066 364532 12           Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 04147b121f6b4efa86aadcaacd55ede4 419069 true true true false 12 1963691 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419069 364534 12           Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 166495aad7f14c99a429932485c75443 419101 true true true false 25 1266653 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419101 364529 25           Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3bee1017e7764513800bfe4ca55591f2 419104 true true true false 25 1266656 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 14 Topic 1 0 419104 364532 25           Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e8f67705b54d46a5b10c72870c8f4130 419107 true true true false 25 1266659 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 14 Topic 1 0 419107 364534 25           Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1776fcbb421446d1a3c65407b4465a8f 419139 true true true false 36 1266600 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 14 Topic 1 0 419139 364529 36           Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 eb8d2eb819054e3997d9cf8272e4a8b1 419142 true true true false 36 1266603 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 14 Topic 1 0 419142 364532 36           Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6f1aabb5d8e64d2cb83f8a14280b1021 419145 true true true false 36 1266606 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 14 Topic 1 0 419145 364534 36           Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 07e36bd734c441f882e1e69cda0fdd0e 419274 true true true false 46 1267321 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419274 364529 46           Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0045f5c3891245dc96818d9a4fc5e0d3 419277 true true true false 46 1267327 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419277 364532 46           Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5cac6837d86f424c8046ffa12cfa83ab 419280 true true true false 46 1267333 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419280 364534 46           Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e1a51a90b8248e7964fefda91b3c9e9 419326 true true true false 47 1267242 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 14 Topic 1 0 419326 364529 47           Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 38bc505c1e6943029f6e97034a6477b5 419329 true true true false 47 1267245 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 14 Topic 1 0 419329 364532 47           Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6389e347f7e342fda0610f20a21e2f02 419332 true true true false 47 1267250 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 14 Topic 1 0 419332 364534 47           Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5732b84befee4ee19d77c71710093a59 420252 true true true false 28 1274462 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 14 Topic 1 0 420252 364529 28           Se você passou por uma cirurgia oral ou nas gengivas nos últimos dois meses, consulte seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4e62072eaf1c4e129deb31fbf0137d72 420255 true true true false 28 1274465 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 14 Topic 1 0 420255 364532 28           Se você tiver alguma ressalva médica, consulte seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e07012e67f46435cb61f129c43ef49e0 420258 true true true false 28 1274468 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 14 Topic 1 0 420258 364534 28           Este aparelho é um produto de higiene pessoal e não deve ser usado por mais de um paciente em consultórios ou instituições odontológicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 Children sentences Sonicare 529 9c02b10e16224046899dbb843f2a8bc9 420292 true true true false 42 1271298 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 14 Topic 1 0 420292 328348 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children sentence Sonicare 529 d9037c57b1e545a89596f4d34b12ea94 420294 true true true false 42 1271300 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420294 328350 42           Este aparato puede ser usado por niño y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e719dd873a543c9aae0884e8e71d371 420304 true true true false 42 1271310 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 14 Topic 1 0 420304 364529 42           Si ha tenido cirugía oral o de las encías en los 2 meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b48f4afb67ef423db9973a183cbdd18c 420307 true true true false 42 1271313 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 14 Topic 1 0 420307 364532 42           Si tiene problemas de salud, consulte a su médico antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c02bf31bf22f49beb0d2908b5729b5d7 420310 true true true false 42 1271316 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 14 Topic 1 0 420310 364534 42           Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no está destinado a utilizarse en varios pacientes en consultorios, clínicas o instituciones dentales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:31 Frequently asked questions (heading only) 418 5cfae5c67cea4f25b830ad311655f467 424965 true true true false 31 1303251 Tim Berga 2019-03-13T09:44:31 14 Topic 1 0 424965 207035 31   常见问题   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:58 Frequently asked questions (heading only) 418 c406cdf6c91e47c88c4876013c529822 425004 true true true false 32 1303290 Tim Berga 2019-03-13T09:44:58 14 Topic 1 0 425004 207035 32   常見問題集   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:03:46 Frequently asked questions (heading only) 418 817cfeb7f95d46b592265fda100d07e6 433159 true true true false 4 1347445 Tim Berga 2019-05-10T09:03:46 14 Topic 1 0 433159 207035 4   Често задавани въпроси   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 Frequently asked questions (heading only) 418 94f1c2c0a9d04b6997007ea074ef8692 433207 true true true false 10 1347524 Tim Berga 2019-05-10T09:04:29 14 Topic 1 0 433207 207035 10   Korduma kippuvad küsimused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:44 Frequently asked questions (heading only) 418 73aff6e29f58448c822362665df6e95e 433235 true true true false 6 1352260 Tim Berga 2019-05-20T09:42:44 14 Topic 1 0 433235 207035 6   Nejčastější dotazy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 Frequently asked questions (heading only) 418 4db038b7093c46dda7641ea5ea29ee05 433290 true true true false 29 1347585 Tim Berga 2019-05-10T09:05:09 14 Topic 1 0 433290 207035 29   Întrebări frecvente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 Frequently asked questions (heading only) 418 e2f33d38aa004b5cbf5230c5666c7272 433311 true true true false 22 1351438 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433311 207035 22   Biežāk uzdotie jautājumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 Frequently asked questions (heading only) 418 576725de67d148d7b84d67594436ee2d 433349 true true true false 5 1351320 Tim Berga 2019-05-16T13:30:50 14 Topic 1 0 433349 207035 5   Česta pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Frequently asked questions (heading only) 418 6fa8352fddaa4371a336c650ceddb42d 433400 true true true false 34 1349312 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433400 207035 34   Často kladené otázky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 Frequently asked questions (heading only) 418 05a8cff768254e5f91e6eb397a1f58e4 433425 true true true false 23 1352217 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 14 Topic 1 0 433425 207035 23   Dažnai užduodami klausimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 Frequently asked questions (heading only) 418 7945cd44302a4de8a40a9197aa4f2339 433463 true true true false 18 1349313 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433463 207035 18   Gyakori kérdések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 Frequently asked questions (heading only) 418 fb78cb53d4444203bd7feca0bcbe7336 433517 true true true false 45 1351260 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433517 207035 45   Pogosta vprašanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 Frequently asked questions (heading only) 418 676f09644b3849219f8590b8211c3827 433539 true true true false 26 1349214 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 14 Topic 1 0 433539 207035 26   Często zadawane pytania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 Children sentences Sonicare 529 bb9d0f5a89aa49988f2993a7e743c91b 433553 true true true false 49 1351342 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 14 Topic 1 0 433553 328348 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Children sentence Sonicare 529 3c7b022c1d39481bb9b5ebf83848faed 433555 true true true false 49 1351346 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433555 328350 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju aparata na bezbjedan način i razumiju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 a7ea444a556b4e7190c44476be6136c5 433566 true true true false 49 1351366 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 14 Topic 1 0 433566 364529 49           Ako ste imali operaciju usta ili desni u protekla 2 mjeseca, posavjetujte se sa svojim stomatologom prije korišćenja ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 cefb7559300a4d1b873e6a57cea6e9e8 433569 true true true false 49 1351371 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 14 Topic 1 0 433569 364532 49           Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a4b1e5fa219403b82c1efef06cf673b 433572 true true true false 49 1351383 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433572 364534 49           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i ne smije da se koristi kod više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 Frequently asked questions (heading only) 418 7fbe3d1f4d6e4419ae4ff20adcbcda94 433642 true true true false 49 1351497 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 14 Topic 1 0 433642 207035 49   Česta pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 Frequently asked questions (heading only) 418 e454e28e30744e6b9e1e3e3984320fea 433698 true true true false 39 1349362 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 14 Topic 1 0 433698 207035 39   Часті запитання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 Children sentences Sonicare 529 f362d4a2d5c1423d9c78e228c30955a4 433994 true true true false 11 1346612 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 14 Topic 1 0 433994 328348 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 E_Children sentence Sonicare 529 7f440dd86b1a4ea8a3f5932cae135a7f 433995 true true true false 11 1346613 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 14 Topic 1 0 433995 328350 11           کودکان و افرادی که دارای معلولیت​های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، نیز می​توانند از دستگاه استفاده کنند، مشروط به اینکه تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل​های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 761e752407c840afa87f97e8f456ea08 434002 true true true false 11 1346620 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 14 Topic 1 0 434002 364529 11           اگر طی 2 ماه گذشته جراحی لثه یا دهان داشته‌اید، قبل از استفاده این محصول با دندانپزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 00e14e356d704855a213ec6cbec0bc7e 434005 true true true false 11 1346623 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 14 Topic 1 0 434005 364532 11           اگر مشکل پزشکی دارید، قبل از استفاده از این دستگاه با پزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 24be04e3daaf4cfaa485a92f25eacacb 434008 true true true false 11 1346627 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 14 Topic 1 0 434008 364534 11           این یک دستگاه مراقبت شخصی است و نمی​توانید در مطب​ها یا مراکز دندانپزشکی برای چند بیمار از آن استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 Children sentences Sonicare 529 6283a3466ab54d4cad0e02280a899ff1 434070 true true true false 40 1348183 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 14 Topic 1 0 434070 328348 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 E_Children sentence Sonicare 529 c31ecd5c9702446ca6e5eb0f691792e1 434071 true true true false 40 1348184 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434071 328350 40           Trẻ em và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không nên để trẻ em vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4d7eecc2469a49bcbed88a137c7f7d4e 434078 true true true false 40 1348191 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 14 Topic 1 0 434078 364529 40           Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 e4f4f8e3edef4aff91c3845f488c063b 434081 true true true false 40 1348194 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 14 Topic 1 0 434081 364532 40           Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 06a0814059384fdea3021e816d09bf7a 434084 true true true false 40 1348197 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 14 Topic 1 0 434084 364534 40           Thiết bị này là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 60c284e8c8dd4faca37e211222b14087 441877 true true true false 2 1383285 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 14 Topic 1 0 441877 411750 2           قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين <USR_Temp_Low> درجة مئوية و <USR_Temp_High> درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3daaf1efbf8349bd8390290a7a30db4d 441882 true true true false 3 1383305 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 14 Topic 1 0 441882 411750 3           Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C dan <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b10e68a614c4645b81b330c86ba0875 441887 true true true false 4 1962774 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 441887 411750 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 69cb3776977d467080c2600fe35e32b9 441892 true true true false 5 1961866 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 441892 411750 5           Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između <USR_Temp_Low>  °C i <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 34c142249c974c39ae23040219470073 441898 true true true false 6 1964329 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 441898 411750 6           Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi <USR_Temp_Low> °C a <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 15ea029ca0ad4a57b7a1295eca279423 441899 true true true false 10 1964249 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 441899 411750 10           Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril <USR_Temp_Low> –<USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4c90c0f067f24dd488de3735f828a1e2 441907 true true true false 7 1383310 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 14 Topic 1 0 441907 411750 7           Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem <USR_Temp_Low> ° C og <USR_Temp_High> ° C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3ed5dcdcf0064fd490928100917a0dbb 441910 true true true false 11 1383397 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 14 Topic 1 0 441910 411750 11           محصول را در دمای بین <USR_Temp_Low> °C و <USR_Temp_High> °C شارژ، استفاده و نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 deb5947708b64d018cc2d09294538a6a 441918 true true true false 8 1962821 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 441918 411750 8           Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen <USR_Temp_Low> °C en <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e27e2126c9a54fbab346c6b370257682 441919 true true true false 12 1963695 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 441919 411750 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta <USR_Temp_Low> -<USR_Temp_High>  °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a617fe9204e406497e267a26c2b9f17 441927 true true true false 13 1971554 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 441927 411750 13           Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 7157c6d45bee4a45aa1cdd7357bc2a6f 441932 true true true false 14 1383352 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 14 Topic 1 0 441932 411750 14           Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 ce5a9eac26294d42ae64ee9445fd37ad 441937 true true true false 15 1964115 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 441937 411750 15           Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen <USR_Temp_Low>  °C und <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3c26e0c1a0c84341a8d77a8685c6d4a0 441942 true true true false 16 1383369 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 14 Topic 1 0 441942 411750 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ <USR_Temp_Low> °C και <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6797c1e8944048a2a27142905d0d37e6 441947 true true true false 17 1714425 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 14 Topic 1 0 441947 411750 17           טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין <USR_Temp_Low> °C ו- <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 960f2f51efcf4eba93d42951277fa08d 441952 true true true false 18 1383377 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 14 Topic 1 0 441952 411750 18           A készüléket <USR_Temp_Low> °C és <USR_Temp_High> °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 35dc249c5043464680300f87a9e2d332 441957 true true true false 19 1969318 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 441957 411750 19           Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 09ffe1938d45419ba06f5eca9a52bce9 441962 true true true false 20 1383407 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 14 Topic 1 0 441962 411750 20           Өнімді тек <USR_Temp_Low> °C және <USR_Temp_High> °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2171a92f75c54edbb3d2f85e7119dbb5 441967 true true true false 21 1969348 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 441967 411750 21           제품은 <USR_Temp_Low>°C - <USR_Temp_High>°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 cb6d725998fd466c997f128512f7e2bd 441972 true true true false 27 1962637 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 441972 411750 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8348ecc28b5f421e904d3d6c517d41b9 441977 true true true false 22 1383400 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 14 Topic 1 0 441977 411750 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no <USR_Temp_Low>  °C līdz <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 17d78809f56848dcbc9e065adaaf5952 441982 true true true false 28 1384035 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 14 Topic 1 0 441982 411750 28           Carregue, use e armazene o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 624053 Glenna Deiman 2016-10-11T10:44:10 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:28 Charging (heading only) 418 21724ac893f74d83bfea40fa76967cac 498 true true true false 0 350796 Glenna Deiman 2016-03-03T10:23:33 6 Topic 1 0 498 -1 1   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-01-02T21:39:44 Storage (heading only) 418 50031c0aed0c48fe8e4c3065b0dc4b6d 115109 true true true false 0 552066 Mariska van Ree 2016-07-12T10:21:23 6 Topic 1 0 115109 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 1648586 Marijke Semmelink 2020-04-20T06:26:51 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-05-10T15:13:55 Cleaning (heading only) 418 8a53d13862d1444480995b0672e1fb4c 178402 true true true false 0 624042 Glenna Deiman 2016-10-11T10:42:35 6 Topic 1 0 178402 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2016-01-14T09:25:52 Warnings (heading only) 544 d6858a89b19c44279fa86d687cbd5ca3 117259 true true true false 0 567528 Mariska van Ree 2016-07-29T14:55:32 6 Topic 1 0 117259 -1 1   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:37:01 Children sentences Sonicare 529 318aba3680ab49a1a9c66e273e983971 328348 true true true false 0 933147 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:07:22 6 Topic 1 0 328348 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2016-05-30T13:24:23 Important safety information (chapter title only) 418 576bbe8df2574711a8d544cc43cb44c1 184925 true true true false 0 749246 Mariska van Ree 2017-03-21T16:23:05 6 Topic 1 0 184925 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T08:48:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 76331b6e22324c43aa47b487d62dc35b 411750 true true true false 0 1353513 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:42:34 6 Topic 1 0 411750 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:51:22 Extra sentences Recycling Germany product and batteries 114 f72f9f6c0cf94debad690456a00e8934 268987 true true true false 15 786507 Marie-josé DeRoos 2017-05-04T15:30:38 11 Topic 1 0 268987 -1 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:01:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1121211e05b3487d955a187d755a2cfb 364529 true true true false 0 1254264 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364529 -1 1           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:05:33 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0dd8706ca586487887ea4e8dcc44eacc 364532 true true true false 0 1254267 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364532 -1 1           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 062107ab7178454191cec6c039b1d3d1 364534 true true true false 0 1254269 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364534 -1 1           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-07-01T22:07:42 Frequently asked questions (heading only) 418 b40cbdaba09442d0a01b966b38196417 207035 true true true false 0 746393 Marijke Semmelink 2017-03-21T14:25:25 6 Topic 1 0 207035 -1 1   Frequently asked questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:51:02 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 16597590a99a45988092ee43e0b9908d 211268 true true true false 0 560334 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:53:38 11 Topic 1 0 211268 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Moniek Koehoorn 2017-03-15T15:53:43 Last page White Sonicare EU/ROW 375 cf395c972d2e4d8aba13fc355b165d09 270660 false true false false 0 2006805 Tim Berga 2021-04-09T12:01:15 11 Topic 1 0 270660 0 1           www.philips.com/Sonicare ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:56 E_Children shall not play with the appliance. 529 a90cddeebea645e29acd58af724bf8a0 79173 true true true false 0 700497 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:04 6 Topic 1 0 79173 -1 1           Children shall not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:04:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 2391d3550cfd4e4f81a00961eb2f4d9f 549496 true true true false 0 1817827 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:04:38 6 Book 1 0 549496 541460 1         40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:41 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 6badb0d9fa6a4a0ead7b3129b3df753b 549513 true true true false 2 1823749 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:41 14 Book 1 0 549513 541460 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة 
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   0 Tim Berga 2021-02-03T19:57:09 26042 2141 54e73f2fe2064ee1b6099e47b31a4635 576965 true true true false 0 2006637 Tim Berga 2021-04-09T11:24:51 11 File 1 0 576965 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26042 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-02-18T12:25:43 26050 2141 aa5abbebeed3491a8a6915ad5039abd2 586184 true true true false 0 2006638 Tim Berga 2021-04-09T11:24:52 11 File 1 0 586184 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26050 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fc264866eea64d0281ea08ec63236186 441987 true true true false 23 1383382 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 14 Topic 1 0 441987 411750 23           Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip <USR_Temp_Low> °C ir ne aukštesnėje kaip <USR_Temp_High> °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 feafa165816244e483ce159aa5393f16 441992 true true true false 29 1961814 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 441992 411750 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între <USR_Temp_Low>  °C și <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c998735723954ff4b2f046044592baed 441997 true true true false 24 1383412 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 14 Topic 1 0 441997 411750 24           Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C hingga <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4fbe013473954c3eb2253eccb96bf464 442002 true true true false 30 1728377 Marijke Semmelink 2020-07-29T11:49:24 14 Topic 1 0 442002 411750 30           Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от <USR_Temp_Low>  °C до <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 210457a93e784f00bdbe19a32908d0b0 442007 true true true false 25 1383415 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 14 Topic 1 0 442007 411750 25           Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom <USR_Temp_Low> °C og <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9a48917b20a545ca95b1809d25bc2fab 442012 true true true false 37 1383487 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 14 Topic 1 0 442012 411750 37           ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง <USR_Temp_Low> °C และ <USR_Temp_High> °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 95c1d4328c3c4982ba6353b89c73d3f9 442017 true true true false 31 1383456 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 14 Topic 1 0 442017 411750 31           充电、使用和存放本产品的温度应介于 <USR_Temp_Low> °C 至 <USR_Temp_High> °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2fc47c84c10945a9b04b587bf42f170d 442022 true true true false 26 1968219 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 442022 411750 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c214aec7d4c6451fa2dc9b4626ef61af 442027 true true true false 38 1383492 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 14 Topic 1 0 442027 411750 38           Ürünü <USR_Temp_Low> °C ila <USR_Temp_High> °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6ad7505138134c70bd4556c82e0bba3a 442032 true true true false 32 1383467 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 14 Topic 1 0 442032 411750 32           請於室溫 <USR_Temp_Low> °C 到 <USR_Temp_High> °C 間充電、使用並存放本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8cbd22b0086b4a2d997dd414fa4f181b 442037 true true true false 39 1963012 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 442037 411750 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від <USR_Temp_Low> °C до <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1fc2cad05414a21a337c164ea3f480f 442042 true true true false 33 1383434 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 14 Topic 1 0 442042 411750 33           Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1618329d2f64b0f80cfd06d1877632b 442047 true true true false 40 1384297 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 14 Topic 1 0 442047 411750 40           Sạc pin, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ <USR_Temp_Low> °C đến <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b72927945a443b6a1323813c7c2fff5 442052 true true true false 34 1963132 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 442052 411750 34           Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 040a022fc2974fac8a5e19131a041471 442058 true true true false 42 1383472 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 14 Topic 1 0 442058 411750 42           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a4426d92dbfb4cd3a67425acf5fa6d30 442063 true true true false 35 1964162 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 442063 411750 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 aea242a0d59e4e77b759b3d37469525c 442068 true true true false 44 1384040 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 14 Topic 1 0 442068 411750 44           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d93c9899221b426cb97f5e6479a2b903 442073 true true true false 36 1383444 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 14 Topic 1 0 442073 411750 36           Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan <USR_Temp_Low> °C och <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a79315dcc08a433eb882631cb0ebbbe8 442078 true true true false 45 1383477 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 14 Topic 1 0 442078 411750 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med <USR_Temp_Low>  °C in <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e12bf5c437a645c89197771012cda5af 442083 true true true false 46 1384045 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 14 Topic 1 0 442083 411750 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8e59fdbbf45c4fbda9b92ffc8e802dbc 442088 true true true false 47 1383482 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 14 Topic 1 0 442088 411750 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga <USR_Temp_Low> °C deri në <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8414b429931c4e72959cbd489c385d95 442093 true true true false 49 1431096 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 14 Topic 1 0 442093 411750 49           Aparat punite, koristite i čuvajte na temperaturi između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 Warnings (heading only) 544 2e32f26a536e464d99833e49fd170be3 444102 true true true false 44 1418808 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 14 Topic 1 0 444102 117259 44   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fa5db46d61b349d9afd1f0dd4dad7cc2 462250 true true true false 53 1465323 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 14 Topic 1 0 462250 411750 53           El producto se debe cargar, usar y guardar a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d6036ccaa5a44d2fb97b7009cb958f2e 462285 true true true false 52 1461045 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462285 411750 52           Бүтээгдэхүүнийг <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C хэмд цэнэглэж, хэрэглэж, хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 Storage (heading only) 418 1e5ccdcf9aa2408cae3d0b0cb9095210 478071 true true true false 42 1553597 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478071 115109 42   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 P_On/off button 1147 a3905c3bd4be4cca9f2cb9386b4d3dd7 478205 true true true false 53 1553587 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 14 Topic 1 0 478205 618 53           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 Charging (heading only) 418 66c70e03211d4b7792a9db3765bee992 478253 true true true false 53 1553718 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 14 Topic 1 0 478253 498 53   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 Storage (heading only) 418 ec614f97ad204588b33e5ccba9c29bd7 478289 true true true false 53 1553813 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 14 Topic 1 0 478289 115109 53   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 P_On/off button 1147 3222e798d5774bef89c04b52f10e4137 478328 true true true false 48 1568092 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 14 Topic 1 0 478328 618 48           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f7a6de9a096b43aa97ed260d27f6a121 478369 true true true false 48 1568133 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 14 Topic 1 0 478369 411750 48           Cargue, use y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 Charging (heading only) 418 610c2b8c0d1d4f37b9a995c44ea1bc10 478386 true true true false 48 1568150 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 14 Topic 1 0 478386 498 48   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 Storage (heading only) 418 3ba4f2a5405c4f3386ad10505715c99f 478422 true true true false 48 1568186 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 14 Topic 1 0 478422 115109 48   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:38 Yangtze FAQ 1741 3ae82d140d2443008abe9e98df3867c6 479330 true true true false 14 1552022 Tim Berga 2020-01-02T12:31:38 14 Topic 1 0 479330 463953 14              Question  Réponse   Puis-je utiliser du rince-bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir?  Il n’est pas recommandé d’utiliser des huiles essentielles dans le réservoir. Du rince-bouche peut être mélangé à l’eau et utilisé dans le réservoir. Après avoir utilisé du rince-bouche, rincez l’appareil pour éviter son colmatage en remplissant partiellement le réservoir d’eau chaude et en écoulant le produit avec l’embout pointé dans le lavabo jusqu’à ce que le réservoir soit vide.   D’autres buses sont-elles compatibles avec mon porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare?  Seules les buses de porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare conviennent à cet appareil. Les buses d’autres marques et les buses Philips AirFloss ne sont pas compatibles avec ce produit.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma buse?  Nous vous conseillons de remplacer votre buse après 6 mois d’utilisation. Vous trouverez des renseignements supplémentaires sur l’achat de pièces de rechange sur le site  philips.com    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:32:09 Yangtze FAQ 1741 48cf6ed81b6b464381502a7608489faa 479358 true true true false 44 1552092 Tim Berga 2020-01-02T12:32:09 14 Topic 1 0 479358 463953 44              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?  No se recomienda usar aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua y usarse en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se tape; para esto, llene parcialmente el depósito con agua tibia y póngalo a funcionar con la punta apuntando hacia lavabo hasta que se vacíe el depósito.   ¿Le caben otras boquillas al limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser?  Este dispositivo solamente funciona con las boquillas del limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.   ¿Con qué frecuencia debo reemplazar la boquilla?  Le recomendamos que cambie la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de partes de repuesto en  philips.com.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:49 Yangtze FAQ 1741 42b8e8e82a5f4b31b47fdff9fb6559fe 479386 true true true false 31 1552050 Tim Berga 2020-01-02T12:31:49 14 Topic 1 0 479386 463953 31              问题  回答   我可以在水槽中装入漱口水或精油使用吗？  建议不要在水槽中装入精油。 可将漱口水与水混合，装入水槽中使用。 使用漱口水后，应冲洗设备以防止堵塞。方法是在水槽中注入部分温水，将尖端对准水池后，运转产品，直至水槽排空。   我的飞利浦 Sonicare 电动水牙线上是否可以安装其他喷嘴？  只能将飞利浦 Sonicare 电动水牙线喷嘴与本设备一起使用。 其他品牌的喷嘴及飞利浦喷气式洁牙器喷嘴与本产品不兼容。   我需要多久更换一次喷嘴？  我们建议您在使用 6 个月后更换一次喷嘴。 有关购买替换部件的更多信息，请访问以下网站：  philips.com    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-06T12:58:29 Yangtze FAQ 1741 57f4caba92484740b3057468c6387e78 479415 true true true false 32 2107885 Tim Berga 2021-08-04T14:34:34 1 Topic 1 0 479415 463953 32              問題  解答   我可以在集水槽中裝入漱口水或精油嗎？  我們不建議在集水槽中裝入精油。 您可用清水稀釋漱口水，然後倒進集水槽。 使用漱口水後，請在集水槽中倒入些許溫水，將尖端朝向洗臉槽後開啟產品電源，直到集水槽清空為止，藉此沖洗裝置以防堵塞。   我的飛利浦 Sonicare 高效四象水流牙線機 (Power Flosser) 可以安裝其他噴嘴？  此裝置只能搭配飛利浦 Sonicare 高效四象水流牙線機 (Power Flosser) 噴嘴使用， 其他品牌的噴嘴和飛利浦 空氣動能牙線機(Airfloss)噴嘴無法用於此產品。   我需要多久換一次噴嘴？  我們建議您在使用 6 個月後更換噴嘴。 您可以在以下網址找到購買替換零件的更多相關資訊：  philips.com    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Warnings (heading only) 544 c0fd636d569f4eb599ddedbb4e8a2f7e 481559 true true true false 34 1963098 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 481559 117259 34   Varovania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 Warnings (heading only) 544 a4ac188cf58d4c43bdde95eaa740061f 482457 true true true false 45 1602645 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 14 Topic 1 0 482457 117259 45   Opozorila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 Warnings (heading only) 544 b61503386bef42fb8b59129a0bcf14b2 483794 true true true false 38 1602620 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 14 Topic 1 0 483794 117259 38   Uyarılar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 Warnings (heading only) 544 0d0efec7c89b47a4b3cc29a329dcd098 484585 true true true false 6 1964305 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 14 Topic 1 0 484585 117259 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 Warnings (heading only) 544 a4902383cd144e73b5e10a822f42f89d 484721 true true true false 10 1964185 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 484721 117259 10   Hoiatused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 Warnings (heading only) 544 2e69fe5e2c7b44658b06fb57a258f4be 484964 true true true false 22 1588929 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 14 Topic 1 0 484964 117259 22   Brīdinājumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Warnings (heading only) 544 a743589ff763493a87764d5497d8e3b5 485001 true true true false 39 1962988 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 485001 117259 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 Warnings (heading only) 544 45abf386566040fcb11d89002c3b2a28 485229 true true true false 23 1600458 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 14 Topic 1 0 485229 117259 23   Įspėjimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 Warnings (heading only) 544 e153ba430cce4718a1734426ce682c0c 485233 true true true false 33 1620298 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 14 Topic 1 0 485233 117259 33   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 Warnings (heading only) 544 3894f43282bd44e496b59c074f6379d6 485919 true true true false 18 1588885 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 14 Topic 1 0 485919 117259 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d63d4c445313419dab9fb6559fd2a312 489222 true true true false 31 1586450 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 14 Topic 1 0 489222 489188 31           有关产品信息、支持和在线用户说明，请访问：  www.philips.com/support 或阅读国际保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 6905043f7b0e4cdeb4fc40ba663ebb64 489235 true true true false 32 1586469 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 14 Topic 1 0 489235 489188 32           如需產品資訊、支援和線上使用者說明，請造訪：  www.philips.com/support ，或閱讀全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0137ed379161440db53eef7f77c745ef 490613 true true true false 50 1593542 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 14 Topic 1 0 490613 411750 50           <USR_Temp_Low> °C～<USR_Temp_High> °C の温度で製品を充電、使用、および保管してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:21 Yangtze FAQ 1741 221915c7d83d439997c36ccd5f2f575a 500351 true true true false 13 1645989 Tim Berga 2020-04-16T08:57:21 14 Topic 1 0 500351 463953 13              Question  Réponse   Puis-je utiliser du bain de bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir ?  L'utilisation d'huiles essentielles dans le réservoir est déconseillée. Vous pouvez mélanger le bain de bouche avec de l'eau et l'utiliser dans le réservoir. Après l'utilisation de bain de bouche, rincez l'appareil afin d'éviter tout risque d'obstruction. Remplissez partiellement le réservoir d'eau chaude et faites fonctionner le produit, pointe de la canule orientée vers le lavabo, jusqu'à ce que le réservoir soit vide.   D'autres canules sont-elles compatibles avec mon hydropulseur dentaire Philips Sonicare ?  Seules les canules dédiées à l'hydropulseur dentaire Philips Sonicare fonctionnent avec cet appareil. Les canules Philips AirFloss ou d'autres marques et ne sont pas compatibles avec ce produit.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma canule ?  Nous vous conseillons de remplacer votre canule après 6 mois d'utilisation. Vous trouverez plus d'informations sur l'achat de pièces de rechange sur le site Web  philips.com.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:50 Yangtze FAQ 1741 53d15ed37a294f21aebc7a2c8a1246a8 500460 true true true false 19 1646077 Tim Berga 2020-04-16T08:57:50 14 Topic 1 0 500460 463953 19              Domanda  Risposta   Posso usare un collutorio o oli essenziali nel serbatoio?  Si sconsiglia di utilizzare oli essenziali nel serbatoio. Il collutorio può essere miscelato con acqua e utilizzato nel serbatoio. Dopo aver usato il collutorio, sciacquate l'apparecchio per evitare ostruzioni riempiendo parzialmente il serbatoio con acqua calda e facendo scorrere il prodotto con la punta rivolta verso il lavandino fino al completo svuotamento del serbatoio.   Esistono altri beccucci adattabili all'idropulsore Philips Sonicare?  Solo i beccucci per idropulsore Philips Sonicare funzionano con questo apparecchio. I beccucci di altre marche e i beccucci Philips AirFloss non sono compatibili con questo prodotto.   Con quale frequenza devo sostituire il mio beccuccio?  Consigliamo di sostituire il beccuccio dopo 6 mesi di utilizzo. Ulteriori informazioni sull'acquisto di parti di ricambio sono disponibili sul sito Web  philips.com    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T08:59:37 Yangtze FAQ 1741 874817c6fff34ed8a466a27ff3e37cf7 500486 true true true false 4 1646372 Tim Berga 2020-04-16T08:59:37 14 Topic 1 0 500486 463953 4              Въпрос  Отговор   Мога ли да използвам вода за плакнене или етерични масла в резервоара?  Не е препоръчително да използвате етерични масла в резервоара. Вода за плакнене може да се смеси с обикновена вода и да се използва в резервоара. След използване на вода за плакнене изплакнете уреда, за да предотвратите запушване, като напълните резервоара с известно количество топла вода и включите продукта да работи с връх, насочен към мивката, докато резервоарът се изпразни.   Други накрайници ще паснат ли на моя електрически флосер Philips Sonicare?  С този уред ще работят само накрайници за електрически флосер Philips Sonicare. Накрайниците от други марки и накрайниците за Philips AirFloss не са съвместими с този продукт.   Колко често трябва да сменям накрайника?  Съветваме ви да подмените накрайника след 6 месеца употреба. Можете да намерите повече информация за купуване на резервни части на  philips.com    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 Yangtze FAQ 1741 d710847bb80849cf835e09a57f337ca3 500514 true true true false 35 1646226 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 14 Topic 1 0 500514 463953 35              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?  No se recomienda el uso de aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua para utilizarlo en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se obstruya; para ello, llene parcialmente el depósito con agua tibia y ponga el producto en funcionamiento con la punta apuntando al fregadero hasta que el depósito esté vacío.   ¿Encajarán otras boquillas en mi Philips Sonicare Power Flosser?  Solo las boquillas Philips Sonicare Power Flosser funcionan con este dispositivo. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.   ¿Con qué frecuencia debo sustituir la boquilla?  Le aconsejamos que sustituya la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de piezas de repuesto en  philips.com    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 656a7f1880a046d88525553cd948326c 500518 true true true false 35 1646242 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 14 Topic 1 0 500518 489188 35           Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 Yangtze FAQ 1741 888ae134f47540129e4c59f00c343043 500540 true true true false 6 1648071 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 14 Topic 1 0 500540 463953 6              Otázka  Odpověď   Mohu nádržku naplnit ústní vodou nebo vonnou silicí?  Plnění nádržky vonnými silicemi se nedoporučuje. Směsí vody a ústní vody nádržku naplnit lze. Po použití směsi s ústní vodou je kvůli prevenci zanesení zařízení zapotřebí částečně naplnit nádržku horkou vodou, zapnout zařízení a s tryskou namířenou do umyvadla je nechat v chodu, dokud se nádržka nevyprázdní.   Jdou na ústní sprchu Philips Sonicare nasadit i jiné trysky?  S tímto zařízením budou fungovat pouze trysky pro ústní sprchu Philips Sonicare. Trysky jiných značek ani trysky Philips AirFloss nejsou s tímto přístrojem kompatibilní.   Jak často je potřeba trysky měnit?  Trysky doporučujeme měnit po 6 měsících používání. Další informace o koupi náhradních dílů naleznete na webu  philips.com    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:55 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 8cafb7b10d7446f489c5630c6dd3a459 500544 true true true false 6 1648086 Tim Berga 2020-04-17T12:54:55 14 Topic 1 0 500544 489188 6           Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 Yangtze FAQ 1741 11e8ff1f0c0e49019c2dff909c3abc12 500576 true true true false 20 1646000 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 14 Topic 1 0 500576 463953 20              Сұрақ  Жауап   Резервуарда ауыз шаятын сұйықтықты немесе эфир майларын пайдалануға бола ма?  Резервуарға эфир майларын пайдаланбаған дұрыс. Ауыз шаятын сұйықтық сумен араласып кетуі мүмкін және оны резервуарда пайдалануға болады. Ауыз шаятын сұйықтықты пайдаланған соң, резервуарға жартылай жылы су құйып және резервуар босағанша өнімді бақалшаққа қаратып, құрылғыны жақсылап шайыңыз.   Басқа саптамалар менің Philips Sonicare электрлік тіс шайғышыма сәйкес келе ме?  Philips Sonicare электрлік тіс шайғышының саптамаларын ғана осы құрылғыда пайдалануға болады. Басқа брендтік саптамалар және Philips AirFloss саптамалары бұл өніммен үйлеспейді.   Саптамамды қанша уақытта ауыстырып тұруым керек?  Саптамаңызды 6 ай қолданған сайын ауыстырып тұруға кеңес береміз. Қосалқы бөлшектерді сатып алу туралы ақпаратты мына сайттан таба аласыз:  philips.com    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:27 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 9001dce95115469ea4df1bd612d9903d 500584 true true true false 20 1646006 Tim Berga 2020-04-16T08:57:27 14 Topic 1 0 500584 489188 20           Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:30 Yangtze FAQ 1741 de341f00199846df8b0b3ba7b4be0265 500592 true true true false 5 1648212 Tim Berga 2020-04-17T12:55:30 14 Topic 1 0 500592 463953 5              Pitanje  Odgovor   Mogu li u spremniku upotrebljavati tekućinu za ispiranje usta ili esencijalna ulja?  Ne preporučuje se uporaba esencijalnih ulja u spremniku. Tekućina za ispiranje usta pomiješana s vodom može se upotrebljavati u spremniku. Nakon uporabe tekućine za ispiranje usta, a kako biste spriječili začepljenje, djelomično napunite spremnik toplom vodom i isperite uređaj na način da vrh usmjerite u umivaonik dok se spremnik ne isprazni.   Hoće li druge mlaznice pristajati mojem uređaju Philips Sonicare Power Flosser?  S ovim će uređajem raditi samo mlaznice Philips Sonicare Power Flosser. Mlaznice ostalih proizvođača i mlaznice Philips AirFloss nisu kompatibilne s ovim proizvodom.   Koliko često moram mijenjati mlaznice?  Savjetujemo vam da zamijenite mlaznicu nakon 6 mjeseci uporabe. Dodatne informacije o kupnji zamjenskih dijelova možete pronaći na web-mjestu  philips.com    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 ed7bc36d4264492caaa01b9125803b51 500596 true true true false 5 1648220 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 14 Topic 1 0 500596 489188 5           Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 Yangtze FAQ 1741 802fab4b64bd449bbf3d9f5a6eed979d 500622 true true true false 18 1646094 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 14 Topic 1 0 500622 463953 18              Kérdés  Válasz   Használhatok szájvizet vagy illóolajokat a tartályban?  Illóolajok használata nem javasolt a tartályban. Vízzel felhígított szájvíz ugyanakkor használható a tartályban. A szájöblítés után az eltömődés elkerülése érdekében öblítse át az eszközt; ehhez részlegesen töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóba, amíg a tartály teljesen ki nem ürül.   Más fejek is használhatók a Philips Sonicare Power Flosser szájzuhanyhoz?  A készülékkel kizárólag Philips Sonicare Power Flosser fejek használhatók. Más márkájú fejek, illetve a Philips AirFloss fejek nem kompatibilisek a termékkel.   Milyen gyakran kell cserélnem a fejet?  Azt javasoljuk, hogy 6 hónap használat után cserélje le a fejet. A pótalkatrészek vásárlásával kapcsolatos további információkért látogasson el a következő weboldalra:  philips.com    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:53 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 c2f11418d0fe4c56b99e791de7da0454 500629 true true true false 18 1646103 Tim Berga 2020-04-16T08:57:54 14 Topic 1 0 500629 489188 18           Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 Yangtze FAQ 1741 a3246cd75f1f4d0e891f646f1400f4dd 500645 true true true false 26 1646237 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 14 Topic 1 0 500645 463953 26              Pytanie  Odpowiedź   Czy mogę wlać do zbiornika płyn do płukania jamy ustnej lub olejki eteryczne?  Nie zaleca się stosowania olejków eterycznych w zbiorniku. Płyn do płukania jamy ustnej można wymieszać z wodą i wlać do zbiornika. Po użyciu płynu do płukania jamy ustnej przepłucz urządzenie, częściowo napełniając zbiornik ciepłą wodą i uruchamiając produkt z końcówką skierowaną do umywalki, aż zbiornik się opróżni, aby zapobiec zatkaniu.   Czy do irygatora elektrycznego Philips Sonicare pasują inne nasadki?  Do tego urządzenia pasują wyłącznie nasadki do irygatora elektrycznego Philips Sonicare. Nasadki innych marek i nasadki Philips AirFloss nie są kompatybilne z tym produktem.   Jak często trzeba wymieniać nasadkę?  Zalecamy wymianę nasadki po 6 miesiącach użytkowania. Więcej informacji na temat zakupu części zamiennych można znaleźć na stronie:  philips.com    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 2e73d4aebb27449f85fc351bdc81c566 500649 true true true false 26 1646256 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 14 Topic 1 0 500649 489188 26           Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:43 Yangtze FAQ 1741 aee274de3f044ebfb4cb91460599a8bf 500671 true true true false 10 1648036 Tim Berga 2020-04-17T12:54:43 14 Topic 1 0 500671 463953 10              Küsimus  Vastus   Kas ma võin veepaagis kasutada suuvett või eeterlikku õli?  Veepaagis ei ole soovitatav kasutada eeterlikku õli. Suuvett saab segada veega ja kasutada veepaagis. Pärast suuvee kasutamist loputage seadet ummistumise vältimiseks: täitke veepaak poolenisti sooja veega, suunake otsak kraanikaussi ja laske seadmel töötada kuni veepaagi tühjenemiseni.   Kas Philips Sonicare′i elektrilisele hambavahede puhastile sobivad teised otsakud?  Selle seadmega saab kasutada ainult Philips Sonicare′i elektrilise hambavahede puhasti otsakuid. Teiste firmade otsakud ja Philips AirFlossi otsakud ei sobi selle seadmega.   Kui sageli pean ma otsakut vahetama?  Soovitame otsakut vahetada iga 6 kuu järel. Lisateavet varuosade ostmise kohta leiate veebilehelt  philips.com    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:23 Yangtze FAQ 1741 266697b5b0e44a5391f3c59fe7579c96 500698 true true true false 29 1647938 Tim Berga 2020-04-17T12:54:23 14 Topic 1 0 500698 463953 29              Întrebare  Răspuns   Pot folosi apă de gură sau uleiuri esențiale în rezervor?  Nu este recomandată utilizarea uleiurilor esențiale în rezervor. Apa de gură poate fi amestecată cu apă și folosită în rezervor. După ce folosiți apă de gură, clătiți dispozitivul, pentru a preveni colmatarea, prin umplerea parțială a rezervorului cu apă caldă și punerea în funcțiune a produsului cu vârful orientat spre interiorul chiuvetei, până când rezervorul se golește.   Se potrivesc alte capete de curățare pe aparatul meu electric de curățare interdentară Philips Sonicare?  Numai capetele de curățare ale aparatului electric de curățare interdentară Philips Sonicare funcționează cu acest dispozitiv. Capetele de curățare de la alte branduri și capetele de curățare Philips AirFloss nu sunt compatibile cu acest produs.   Cât de des trebuie să înlocuiesc capul de curățare?  Vă recomandăm să înlocuiți capul de curățare după 6 luni de utilizare. Puteți găsi mai multe informații despre achiziționarea pieselor de schimb la  philips.com    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 055f0b7f4e4f4a6994ac9497d6c0505d 500702 true true true false 29 1647943 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 14 Topic 1 0 500702 489188 29           Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:14 Yangtze FAQ 1741 5776dc4f54bd4d93b786f5831b5ca19d 500747 true true true false 22 1648169 Tim Berga 2020-04-17T12:55:14 14 Topic 1 0 500747 463953 22              Jautājums  Atbilde   Vai tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus vai ēteriskās eļļas?  Nav ieteicams lietot tvertnē ēteriskās eļļas. Sajaucot ar ūdeni, tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus. Pēc mutes skalošanas līdzekļa lietošanas noskalojiet ierīci, lai izvairītos no aizsprostošanās, daļēji piepildot tvertni ar siltu ūdeni un darbinot izstrādājumu ar uzgaļa galu pret izlietni, kamēr tvertne ir tukša.   Vai citi uzgaļi derēs manai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīcei?  Šai ierīcei der tikai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīces uzgaļi. Citu zīmolu uzgaļi un Philips AirFloss uzgaļi nav saderīgi ar šo izstrādājumu.   Cik bieži man ir jānomaina uzgalis?  Iesakām nomainīt uzgali pēc 6 mēnešu lietošanas. Papildinformāciju par rezerves daļu iegādi varat atrast vietnē  philips.com    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:17 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d8ae58c7225544c6bb48262c19907a91 500759 true true true false 22 1648180 Tim Berga 2020-04-17T12:55:17 14 Topic 1 0 500759 489188 22           Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:49 Yangtze FAQ 1741 aff7250d7713409ea894df4b90eb9c2b 500761 true true true false 39 1646073 Tim Berga 2020-04-16T08:57:49 14 Topic 1 0 500761 463953 39              Запитання  Відповідь   Чи можна наливати в резервуар ополіскувач або ефірні олії?  Не рекомендується заливати ефірні олії до резервуару. Ополіскувач можна змішати з водою й залити в резервуар. Після використання ополіскувача промийте пристрій теплою водою, щоб запобігти забиттю: частково заповніть резервуар і запустіть виріб, спрямувавши наконечник у раковину до спорожнення резервуара.   Чи сумісні інші насадки з іригатором Philips Sonicare Power Flosser?  Цей пристрій підтримує лише насадки Philips Sonicare Power Flosser. Виріб не підтримує насадки інших виробників і насадки Philips AirFloss.   Як часто потрібно замінювати насадку?  Радимо робити це через півроку використання. Докладніше про придбання запасних частин див. на веб-сайті  philips.com    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 875ea6909fca4b32920fcf448424b9de 500772 true true true false 39 1646084 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 14 Topic 1 0 500772 489188 39           Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:49 Yangtze FAQ 1741 7f2cc5eef6f84546836116daeb82870d 500776 true true true false 34 1648065 Tim Berga 2020-04-17T12:54:49 14 Topic 1 0 500776 463953 34              Otázka  Odpoveď   Môžem v nádržke použiť ústnu vodu alebo esenciálne oleje?  Používanie esenciálnych olejov v nádržke sa neodporúča. Ústnu vodu možno zmiešať s vodou a použiť v nádržke. Po použití zmesi s ústnou vodou je potrebné čiastočne naplniť nádržku teplou vodou, zapnúť výrobok s nástavcom namiereným do umývadla a počkať, kým sa nádržka nevyprázdni, aby sa predišlo upchatiu zariadenia.   Budú ostatné nástavce vhodné pre môj elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare?  V spojení s týmto zariadením možno používať len nástavce na elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare. Nástavce iných značiek ani nástavce Philips AirFloss nie sú s týmto výrobkom kompatibilné.   Ako často je potrebné vymieňať nástavec?  Nástavec odporúčame vymieňať po 6 mesiacoch používania. Ďalšie informácie o kúpe náhradných dielov nájdete na webe  philips.com    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 fd5fe10523ee49eb8a5ad162dcb91aca 500780 true true true false 34 1648072 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 14 Topic 1 0 500780 489188 34           Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 Yangtze FAQ 1741 6a83ce6c0c164f2b933bf3bcfb9c9768 500816 true true true false 2 1646227 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 14 Topic 1 0 500816 463953 2              السؤال  الإجابة   هل يمكنني استخدام غسول الفم أو الزيوت العطرية في الخزان الخاص بي؟  لا ينصح باستخدام الزيوت العطرية في الخزان. يمكن خلط غسول الفم بالماء واستخدامه في الخزان. بعد استخدام غسول الفم، اغسل الجهاز لمنع الانسداد عن طريق ملء الخزان جزئيًا بالماء الدافئ وتشغيل المنتج مع توجيه طرف إلى الحوض حتى يصبح الخزان فارغًا.   هل تتناسب الفوهات الأخرى مع جهاز Philips Sonicare Power Flosser؟  ستعمل فقط فوهات Philips Sonicare Power Flosser مع هذا الجهاز. الفوهات من ماركات أخرى وفوهات Philips AirFloss غير متوافقة مع هذا المنتج.   كم مرة أحتاج إلى استبدال الفوهة الخاصة بي؟  ننصحك باستبدال الفوهة بعد 6 أشهر من الاستخدام. يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول شراء قطع الغيار على  philips.com    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:36 Yangtze FAQ 1741 375e3fc037f0467aba63498ecf4ed290 500840 true true true false 23 1648234 Tim Berga 2020-04-17T12:55:36 14 Topic 1 0 500840 463953 23              Klausimas  Atsakymas   Ar savo rezervuare galiu naudoti burnos skalavimo skystį arba eterinius aliejus?  Nerekomenduojama rezervuare naudoti eterinių aliejų. Burnos skalavimo skystį rezervuare galima naudoti sumaišius su vandeniu. Kad prietaisas neužsikimštų, panaudoję burnos skalavimo skystį jį išskalaukite dalį rezervuaro užpildę šiltu vandeniu ir veikiančio produkto galiuką nukreipdami į kriauklę, kol rezervuaras bus tuščias.   Ar kiti antgaliai tiks mano „Philips Sonicare Power Flosser“?  Su šiuo prietaisu veiks tik „Philips Sonicare Power Flosser“ antgaliai. Su šiuo produktu nesuderinami kitų prekės ženklų ir „Philips AirFloss” antgaliai.   Kaip dažnai turiu keisti antgalį?  Patariame keisti antgalį po 6 mėnesių naudojimo. Daugiau informacijos apie atsarginių dalių pirkimą rasite apsilankę  philips.com    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 Yangtze FAQ 1741 fcd2faff8a1b4596a35b0405b535fd72 500863 true true true false 16 1646232 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 14 Topic 1 0 500863 463953 16              Ερώτηση  Απάντηση   Μπορώ να χρησιμοποιώ στοματικό διάλυμα ή αιθέρια έλαια στο δοχείο μου;  Δεν συνιστάται η τοποθέτηση αιθέριων ελαίων στο δοχείο. Το στοματικό διάλυμα μπορεί να αναμιχθεί με νερό και να τοποθετηθεί στο δοχείο. Μετά από τη χρήση στοματικού διαλύματος, ξεβγάλτε τη συσκευή για να αποτρέψετε τη φραγή, γεμίζοντας εν μέρει το δοχείο με ζεστό νερό και αφήνοντας το προϊόν να λειτουργήσει με την άκρη στραμμένη στο νιπτήρα μέχρι να αδειάσει το δοχείο.   Ταιριάζουν άλλα στόμια στη συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare;  Μόνο τα στόμια της συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare θα λειτουργούν με αυτήν τη συσκευή. Τα στόμια από άλλες μάρκες και τα στόμια Philips AirFloss δεν είναι συμβατά με αυτό το προϊόν.   Πόσο συχνά πρέπει αντικαθιστώ το στόμιό μου;  Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε το στόμιο μετά από 6 μήνες χρήσης. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την προμήθεια ανταλλακτικών στην τοποθεσία  philips.com    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:56 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 db5ff470892e4b96b30c8968b60c4d28 500868 true true true false 16 1646251 Tim Berga 2020-04-16T08:58:56 14 Topic 1 0 500868 489188 16           Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 Yangtze FAQ 1741 ec63ea2208fe45e09a5f18b108f0d30d 500883 true true true false 45 1648185 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 14 Topic 1 0 500883 463953 45              Vprašanje  Odgovor   Ali lahko v zbiralniku vode uporabljam ustno vodo ali eterična olja?  Uporabe eteričnih olj v zbiralniku vode ne priporočamo. V zbiralniku lahko uporabite mešanico ustne in navadne vode. Po uporabi ustne vode aparat izperite, da preprečite zamašitev – zbiralnik delno napolnite s toplo vodo in izpirajte izdelek tako, da je konica usmerjena v umivalnik, dokler ne izpraznite zbiralnika.   Ali se drugi nastavki prilegajo zobni prhi Philips Sonicare?  S tem izdelkom je mogoče uporabljati samo nastavke za zobno prho Philips Sonicare. Nastavki drugih blagovnih znamk in nastavki za Philips AirFloss niso združljivi s tem izdelkom.   Kako pogosto moram menjati nastavek?  Svetujemo vam, da nastavek zamenjate po 6 mesecih uporabe. Več informacij o nakupu nadomestnih delov lahko najdete na  philips.com    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-07-22T10:45:59 Yangtze FAQ 1741 7c8ae69c2b2847f1a4104a3b918743df 500912 true true true false 21 1716655 Tim Berga 2020-07-22T10:45:59 14 Topic 1 0 500912 463953 21              질문  답변   급수통에 구강 청결제나 에센셜 오일을 사용할 수 있습니까?  급수통에 에센셜 오일을 사용하지 않는 것이 좋습니다. 구강 청결제는 물과 혼합하여 급수통에서 사용할 수 있습니다. 구강 청결제를 사용한 후에는 기기가 막히지 않도록 헹구십시오. 급수통을 따뜻한 물로 반쯤 채우고 끝부분을 싱크대로 향하게 하여 급수통이 비워질 때까지 제품을 실행합니다.   필립스 소닉케어 파워플로서에 다른 노즐도 맞습니까?  필립스 소닉케어 파워플로서 노즐만 이 기기에 사용할 수 있습니다. 다른 브랜드의 노즐 및 필립스 에어플로스 노즐은 이 제품과 호환되지 않습니다.   노즐은 얼마나 자주 교체해야 하나요?  6개월마다 노즐을 교체하는 것이 좋습니다. 교체용 부품 구매에 대한 자세한 내용은 필립스 홈 페이지를 참조하십시오.  philips.com    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:07 Yangtze FAQ 1741 792b3950d64844d5aa748582bed60d2d 500937 true true true false 3 1646461 Tim Berga 2020-04-16T09:00:07 14 Topic 1 0 500937 463953 3              Pertanyaan  Jawab   Dapatkah saya menggunakan cairan pembersih mulut atau minyak kelapa di penampung air?  Anda tidak disarankan menggunakan minyak kelapa pada penampung air. Cairan pencuci mulut dapat dicampur dengan air dan dimasukkan ke penampung air. Setelah menggunakan cairan pencuci mulut, bilas alat agar tidak tersumbat dengan cara mengisi sebagian penampung air dengan air hangat dan hidupkan alat lalu arahkan ujungnya ke wastafel sampai penampung air kosong.   Akankah nozel lain cocok dengan Philips Sonicare Power Flosser saya?  Hanya nozel Philips Sonicare Power Flosser yang akan berfungsi dengan alat ini. Nozel dari merek lain dan nozel Philips AirFloss tidak kompatibel dengan alat ini.   Seberapa sering saya perlu mengganti nozel?  Kami sarankan agar Anda mengganti nozel setelah 6 bulan penggunaan. Anda dapat menemukan informasi selengkapnya tentang membeli komponen pengganti di  philips.com    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 Yangtze FAQ 1741 342e03d58cb64a6e9408dde2fd4c918e 500968 true true true false 33 1647980 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 14 Topic 1 0 500968 463953 33              Pitanje  Odgovor   Mogu li da koristim sredstvo za ispiranje usta i eterična ulja u rezervoaru?  Ne preporučuje se da koristite eterična ulja u rezervoaru. Tečnost za ispiranje usta može da se pomeša sa vodom i koristi u rezervoaru. Isperite uređaj nakon korišćenja tečnosti za ispiranje usta da ne bi došlo do zapušavanja tako što ćete delimično napuniti rezervoar toplom vodom i pustiti proizvod da radi sa vrhom usmerenim u lavabo dok se rezervoar ne isprazni.   Da li se druge mlaznice uklapaju u moj Philips Sonicare Power Flosser?  Samo Philips Sonicare Power Flosser mlaznice rade sa ovim aparatom. Mlaznice drugih brendova i Philips AirFloss mlaznice nisu kompatibilne sa ovim proizvodom.   Koliko često treba da menjam mlaznicu?  Preporučujemo vam da zamenite mlaznicu nakon 6 meseci upotrebe. Informacije o kupovini rezervnih delova možete da pronađete na adresi  philips.com    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:40 Yangtze FAQ 1741 0fce836853f44d19b75c010e14b839ad 500997 true true true false 24 1646550 Tim Berga 2020-04-16T09:00:40 14 Topic 1 0 500997 463953 24              Soalan  Jawapan   Bolehkah saya gunakan pencuci mulut atau minyak pati dalam takungan saya?  Tidak disarankan untuk menggunakan minyak pati dalam takungan. Pencuci mulut boleh dicampurkan dengan air dan digunakan dalam takungan. Selepas menggunakan pencuci mulut, bilas peranti untuk mencegah daripada tersumbat dengan mengisi separa takungan dengan air hangat dan menjalankan produk dengan hujungnya dihalakan ke dalam sinki sehingga takungan itu kosong.   Adakah muncung lain muat pada Philips Sonicare Power Flosser saya?  Hanya muncung Philips Sonicare Power Flosser akan berfungsi dengan peranti ini. Muncung daripada jenama lain dan muncung Philips AirFloss tidak serasi dengan produk ini.   Berapa kerapkah perlu saya menggantikan muncung saya?  Kami menasihatkan anda untuk menggantikan muncung anda selepas menggunakan selama 6 bulan. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut tentang pembelian alat ganti di  philips.com    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:05 Yangtze FAQ 1741 141875a5b1a0453cb73afb33200bd9a9 501025 true true true false 37 1648125 Tim Berga 2020-04-17T12:55:05 14 Topic 1 0 501025 463953 37              คำถาม  คำตอบ   สามารถใช้น้ำยาบ้วนปากหรือน้ำมันหอมระเหยใส่ในที่เก็บน้ำได้หรือไม่  ไม่แนะนำให้ใช้น้ำมันหอมระเหยใส่ในที่เก็บน้ำ น้ำยาบ้วนปากสามารถใช้ผสมกับน้ำเปล่าและใช้ใส่ในที่เก็บน้ำได้ หลังจากการใช้น้ำยาบ้วนปาก ให้ล้างอุปกรณ์เพื่อป้องกันการอุดตันโดยเติมน้ำอุ่นส่วนหนึ่งลงในที่เก็บน้ำและให้น้ำไหลผ่านเครื่องโดยหันปลายหัวฉีดไปยังอ่างน้ำจนกระทั่งที่เก็บน้ำแห้ง   สามารถใช้หัวฉีดอื่นกับ Philips Sonicare Power Flosser ได้หรือไม่  เฉพาะหัวฉีด Philips Sonicare Power Flosser เท่านั้นที่จะทำงานร่วมกับอุปกรณ์ได้ หัวฉีดจากแบรนด์อื่นและหัวฉีด Philips AirFloss จะไม่สามารถใช้งานกับอุปกรณ์นี้ได้   จำเป็นต้องเปลี่ยนหัวฉีดบ่อยแค่ไหน  เราขอแนะนำให้คุณเปลี่ยนหัวฉีดหลังใช้งานเป็นเวลา 6 เดือน คุณสามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการซื้อชิ้นส่วนอะไหล่ได้ที่  philips.com    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:18 Yangtze FAQ 1741 378583ed98324f81be2e446a936e5bca 501052 true true true false 30 2006675 Tim Berga 2021-04-09T11:25:46 6 Topic 1 0 501052 463953 30              Вопрос  Ответ   Можно ли наполнять резервуар для воды жидкостью для полоскания рта или эфирными маслами?  Использование эфирных масел не рекомендуется. Жидкость для полоскания рта можно использовать, предварительно смешав с водой. После использования жидкости для полоскания рта промойте устройство, чтобы избежать возможных засоров. Для этого частично заполните резервуар теплой водой и запустите устройство, направив кончик насадки в раковину. Подождите, пока резервуар полностью не опустеет.   Подойдут ли к ирригатору Philips Sonicare Power Flosser другие насадки?  К данному устройству подходят только насадки для ирригатора Philips Sonicare Power Flosser. Насадки других марок и насадки Philips AirFloss с ним не совместимы.   Как часто необходимо менять насадку?  Мы рекомендуем менять насадку после 6 месяцев использования. Подробнее о покупке запасных частей можно узнать на веб-сайте  www.philips.com.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:08 Yangtze FAQ 1741 9bf7c8659f494d828d091a67f32de0bc 501116 true true true false 27 1648136 Tim Berga 2020-04-17T12:55:08 14 Topic 1 0 501116 463953 27              Pergunta  Resposta   Posso utilizar elixir bucal ou óleos essenciais no meu reservatório?  Não é recomendada a utilização de óleos essenciais no reservatório. Pode misturar elixir bucal com água e utilizar a mistura no reservatório. Após utilizar o elixir bucal, lave o dispositivo para evitar entupimentos enchendo parcialmente o reservatório com água quente e passando o produto com a ponta voltada para o lavatório até o reservatório ficar vazio.   Existem outros bocais que possa utilizar no meu Philips Sonicare Power Flosser?  Apenas os bocais Philips Sonicare Power Flosser funcionarão neste dispositivo. Os bocais de outras marcas e os bocais Philips AirFloss não são compatíveis com este produto.   Com que frequência devo substituir o meu bocal?  O bocal deve ser substituído após 6 meses de utilização. Pode encontrar mais informações sobre a aquisição de peças sobresselentes em  philips.com    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 ad2decbfb53d4141baabcc65c116b034 501119 true true true false 27 1648147 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 14 Topic 1 0 501119 489188 27           Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:19 Yangtze FAQ 1741 9e7912ed18434823bb575ce7a57690a8 512969 true true true false 7 1708775 Tim Berga 2020-07-10T17:42:19 14 Topic 1 0 512969 463953 7              Spørgsmål  Svar   Kan jeg bruge mundskyllemiddel eller essentielle olier i vandbeholderen?  Det anbefales ikke at bruge essentielle olier i vandtanken. Mundskyllemiddel kan blandes med vand og bruges i vandtanken. Når du har brugt mundskyllemiddel, skal du skylle enheden for at forhindre tilstopning ved at fylde tanken delvis med varmt vand og køre produktet med spidsen pegende ned i vasken, indtil tanken er tom.   Kan andre mundstykker bruges sammen med min Philips Power Flosser?  Kun Philips Sonicare Power Flosser-mundstykker kan bruges med denne enhed. Mundstykker fra andre mærker og Philips AirFloss-mundstykker er ikke kompatible med dette produkt.   Hvor ofte skal jeg udskifte mundstykket?  Vi anbefaler at udskifte mundstykket efter 6 måneders brug. Du kan finde flere oplysninger om at købe reservedele på  philips.com    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 5436ad972293408988b5d8ad8b33c00b 512973 true true true false 7 1708785 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 14 Topic 1 0 512973 489188 7           Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:45 Yangtze FAQ 1741 5db1f8191b064cf28931280371f56e7b 512999 true true true false 12 1708853 Tim Berga 2020-07-10T17:42:45 14 Topic 1 0 512999 463953 12              Kysymys  Vastaus   Voinko käyttää säiliössä suuvettä tai eteerisiä öljyjä?  Emme suosittele eteeristen öljyjen käyttöä säiliössä. Suuvettä voidaan sekoittaa veteen ja käyttää säiliössä. Huuhtele laite suuveden käytön jälkeen täyttämällä säiliö osittain lämpimällä vedellä ja käyttämällä laitetta kärki pesualtaaseen suunnattuna, kunnes säiliö on tyhjä. Tällä voit estää laitteen tukkeutumisen.   Sopiiko sähkökäyttöiseen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimeen muita suuttimia?  Tässä laitteessa voi käyttää vain sähkökäyttöisen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimen suuttimia. Muiden valmistajien suuttimet ja Philips AirFloss ‑suuttimet eivät ole yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.   Kuinka usein suutin on vaihdettava?  Kehotamme sinua vaihtamaan suuttimen 6 kuukauden käytön jälkeen. Löydät lisätietoja varaosien ostamisesta osoitteesta  philips.com    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 72b852eac3614d73b902b0695a7990d8 513003 true true true false 12 1708857 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 14 Topic 1 0 513003 489188 12           Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:33 Yangtze FAQ 1741 c0e7be30abe040b48cff58ab5a048a8c 513041 true true true false 25 1711830 Tim Berga 2020-07-13T11:33:33 14 Topic 1 0 513041 463953 25              Spørsmål  Svar   Kan jeg bruke munnskyllevann eller essensielle oljer i beholderen?  Det er ikke anbefalt å bruke essensielle oljer i beholderen. Munnskyllevann kan blandes med vann og brukes i beholderen. For å unngå tilstopping etter bruk av munnskyllevann fyller du beholderen delvis opp med varmt vann og kjører produktet med tuppen rettet mot vasken inntil beholderen er tom.   Kan jeg bruke andre typer munnstykker på Philips Sonicare Power Flosser?  Bare Philips Sonicare Power Flosser-munnstykker fungerer med denne enheten. Philips AirFloss-munnstykker og munnstykker av annet merke er ikke kompatible med dette produktet.   Hvor ofte må jeg bytte ut munnstykket?  Vi anbefaler at du bytter ut munnstykket etter 6 måneders bruk. Du finner mer informasjon om kjøp av reservedeler på  philips.com    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 151b98f5bcca4c61a8ac06b63ab0ca27 513045 true true true false 25 1711834 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 14 Topic 1 0 513045 489188 25           Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:52 Yangtze FAQ 1741 21e150b5cf174e61aa162e4570e821de 513093 true true true false 36 1711878 Tim Berga 2020-07-13T11:33:52 14 Topic 1 0 513093 463953 36              Fråga  Svar   Kan jag använda munvatten eller essentiella oljor i behållaren?  Det är inte lämpligt att använda essentiella oljor i behållaren. Det går att blanda munvatten med vatten och använda det i behållaren. När du har använt munvatten sköljer du enheten för att förhindra igensättning. Fyll behållaren med varmt vatten och kör produkten med spetsen riktad nedåt i handfatet tills behållaren är tom.   Passar andra munstycken på min Philips Sonicare Power Flosser?  Endast munstycken för Philips Sonicare Power Flosser fungerar med den här enheten. Munstycken från andra märken och Philips AirFloss-munstycken är inte kompatibla med den här produkten.   Hur ofta måste jag byta munstycke?  Vi rekommenderar att du byter ut munstycket efter 6 månaders användning. Du hittar mer information om att köpa reservdelar på  philips.com    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 37ad79a17af64a1589aa4b0e53552828 513100 true true true false 36 1711850 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 14 Topic 1 0 513100 489188 36           Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d4a8a7ebf73942a9ae6bfc2aadf994b3 513101 true true true false 36 1711883 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 14 Topic 1 0 513101 489188 36           Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8be0ce57b3e44070b914d649c351720a 523364 true true true false 14 1754871 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 14 Topic 1 0 523364 364532 14           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e9e72593453943a0ac8d47983db21925 523365 true true true false 14 1754872 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 14 Topic 1 0 523365 364534 14           Cet appareil est prévu pour des soins personnels et ne doit pas être utilisé pour plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdcb562cce074cf39c158f72042e3bc9 523399 true true true false 44 1754906 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 14 Topic 1 0 523399 364532 44           Si tiene problemas médicos, consulte a su doctor antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f8d42401f446406fba2d657742870fdb 523400 true true true false 44 1754907 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 14 Topic 1 0 523400 364534 44           Este aparato es un dispositivo de aseo personal y no debe usarse en múltiples pacientes en un consultorio o clínica dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 1823750 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 1820890 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 1962785 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 1961877 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 1964340 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 1823166 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 1988569 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 1962823 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 1962825 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 1962832 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 1964264 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 1823543 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 1963706 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 1971565 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 1964134 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 1823624 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 1820847 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 1823221 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 1969329 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 1820267 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 1969359 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 1820952 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 1820955 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 1823332 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 1823666 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 1823140 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 1968230 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 1852109 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:40:35 11 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 1962661 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550022 535980 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 1823188 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 1961829 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 1820307 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2116686 Marie-josé DeRoos 2021-08-31T06:52:30 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   28 HISTCOMMENT Moved hyperlink manually at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 1833237 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 1823794 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 1820264 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 1963143 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 1964173 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 1823302 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 1820214 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 1823556 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 1823558 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 1963023 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 1821022 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 1823360 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 1823600 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 1823644 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 1844064 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 Warnings (heading only) 544 ae5e39efb8a841e7ac9bebe4b45d2bff 555179 true true true false 37 1847506 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 14 Topic 1 0 555179 117259 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:57:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d0cf814e3fd34d99972584644a2eeb25 556703 true true true false 0 1852067 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:58:46 11 Topic 1 0 556703 541474 26   Usuwanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:59:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c85c9668be354c4a831313cc19a9bd7b 556704 true true true false 0 1852072 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:00:55 11 Topic 1 0 556704 541464 26           Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b0214338857044a9b2514fe63456c8ea 557050 true true true false 15 1961378 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 557050 541474 15   Entfernen des integrierten Akkus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3c927d7e645d4afbae418c24a5269343 557051 true true true false 15 1961379 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 14 Topic 1 0 557051 541464 15           Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 17eced926b124107991e31ffb7bbb81e 557063 true true true false 19 1969470 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 557063 541474 19   Rimozione della batteria ricaricabile integrata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 87616f01a5044771820c224766fe8c04 557064 true true true false 19 1969471 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 557064 541464 19           La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 547877e45312449582204789f946e4e3 557076 true true true false 32 1855667 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 14 Topic 1 0 557076 541474 32   取出內建充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 66d0860a96ae4391aa3c34a7e20e02e5 557077 true true true false 32 1919567 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 557077 541464 32           丟棄本產品時，必須由合格的專業人員取出內建充電式電池。 如需取出內建充電式電池的說明，請參閱  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a8d91a81a505447da1c414469502144a 557089 true true true false 7 1856586 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 14 Topic 1 0 557089 541474 7   Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0496c900648e4a74a74a19e97c274aca 557090 true true true false 7 1884393 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 557090 541464 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7a9892039348444a9bdb8e7402799176 557102 true true true false 8 1963103 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557102 541474 8   Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db37a289b4554fb88e0d42c4baf1f12c 557103 true true true false 8 1963105 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557103 541464 8           De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ed289d6b43f941ebb3e9677e7e242e2b 557115 true true true false 12 1963650 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557115 541474 12   Sisäisen ladattavan akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c6b7ad761c64d2bbb92ba97a1a93247 557116 true true true false 12 1963651 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557116 541464 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0fecb2d577594dcc97e9a83d65bcc3d2 557128 true true true false 13 1971211 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557128 541474 13   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3e75930d7d1b4e548ff0098596e86cee 557129 true true true false 13 1971212 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557129 541464 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 6a0c63dc58744cbe8dc5476074b13f02 557141 true true true false 16 1855727 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 14 Topic 1 0 557141 541474 16   Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 196e3c500df641ddaf4fd42ff0e30245 557142 true true true false 16 1884453 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 14 Topic 1 0 557142 541464 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0dea94a2ee82404aa5bf24c63698a563 557154 true true true false 17 1855741 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 14 Topic 1 0 557154 541474 17   הסרת סוללה נטענת מובנית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40d1aee182d449f1946b7bb5a0cce12d 557155 true true true false 17 1884716 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 14 Topic 1 0 557155 541464 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a20e57e1b5d14f03b60cfb8753ef368d 557167 true true true false 25 1855756 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 14 Topic 1 0 557167 541474 25   Fjerning av innebygd oppladbart batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8d05cc965f5341a3b885b850b9f93d5c 557168 true true true false 25 1885618 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 557168 541464 25           Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 97fd4838472147b5b4f5c91e459bea6e 557181 true true true false 27 1962658 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 557181 541474 27   Remoção da bateria recarregável incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 54510f4cbb1441368a852ae9ebb8185a 557182 true true true false 27 1962659 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 557182 541464 27           A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 f99f9f95c82f4b1380ba76ce0a5e6052 557195 true true true false 35 1962933 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557195 541474 35   Eliminación de la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 49d8a8c1a9794f63a5504ebc6e4c3a8e 557196 true true true false 35 1962934 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557196 541464 35           La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c7498c118c7c499689151766e617a0ab 557208 true true true false 36 1855771 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 14 Topic 1 0 557208 541474 36   Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c667086415148d7982fe3dfe952c7d9 557209 true true true false 36 1885513 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 14 Topic 1 0 557209 541464 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 651c71d10c3449888b83b824a6e9c697 557222 true true true false 38 1856313 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 14 Topic 1 0 557222 541474 38   Dahili şarj edilebilir pili çıkarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e167ddbe09fb4987bab62f61f1911f68 557223 true true true false 38 1999735 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 557223 541464 38           Ürün atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Dahili şarj edilebilir pillerin çıkarılmasına ilişkin talimatlara  www.philips.com/support adresinden ulaşılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c212903b663b4120b9d357be72df1f9a 557237 true true true false 47 1855786 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 14 Topic 1 0 557237 541474 47   Heqja e baterisë së karikueshme të integruar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db2a9cb483fc4b23906fb2e97caa031b 557238 true true true false 47 1884408 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 14 Topic 1 0 557238 541464 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 64b7adbbc60945848e8297a5beb5b314 557250 true true true false 4 1962556 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557250 541474 4   Изваждане на вградена акумулаторна батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7a1a5c952d1a4458b41cc5000d3ce379 557251 true true true false 4 1962558 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557251 541464 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e966c0132c5943778c59820aab9768f1 557263 true true true false 5 1961808 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557263 541474 5   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40356c2cea664741a8e110009ed80ccf 557264 true true true false 5 1961810 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557264 541464 5           Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 502f60feef7149b8a270e72b085d9f6c 557276 true true true false 6 1964289 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557276 541474 6   Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0843bdc89a5f446195c64216c9b5ab81 557277 true true true false 6 1964290 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557277 541464 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 74e3891286914fb4b00b5f1ee283efe2 557289 true true true false 10 1964471 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557289 541474 10   Sisseehitatud laetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 d5cb7348dfd14344b052feac923b8ea8 557290 true true true false 10 1964472 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557290 541464 10           Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7298f8b959e94b6682776c2e43f9e2aa 557302 true true true false 18 1856360 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 14 Topic 1 0 557302 541474 18   A beépített akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 109c8a0fb1c24d41997878f15b408a13 557303 true true true false 18 1884503 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 557303 541464 18           A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d7c08499baf54311af20c1c774ec9476 557315 true true true false 22 1855835 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 14 Topic 1 0 557315 541474 22   Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 246ec59ffd7a4c54a160c73e515487b2 557316 true true true false 22 1885534 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 14 Topic 1 0 557316 541464 22           Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7b3dc2ebedda4fbf80511a83914a6ce8 557328 true true true false 23 1855850 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 14 Topic 1 0 557328 541474 23   Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 cb27721369b14222a64dad46f0b8f4b3 557329 true true true false 23 1884760 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 14 Topic 1 0 557329 541464 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ac7fcfefeabe49659f523570729cd591 557341 true true true false 46 1855865 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 14 Topic 1 0 557341 541474 46   Отстранување на вградена батерија на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e5bc3ac53f154d868b32673c372a6c85 557342 true true true false 46 1884646 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 557342 541464 46           Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 efd4cb04cb954c9ba8d4c137da6ae800 557357 true true true false 49 1856376 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 14 Topic 1 0 557357 541474 49   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 dfa2cca1b5444d65995ea18d172d48a0 557358 true true true false 49 2017983 Tim Berga 2021-04-26T11:33:06 1 Topic 1 0 557358 541464 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani profesionalac kada se radni vijek proizvoda završi. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c6b9b7eaf90c4a4083205d1eed434a28 557370 true true true false 33 1855882 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 14 Topic 1 0 557370 541474 33   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c4f6874258cd4e01a10c28b02ab2d85f 557371 true true true false 33 1884739 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 14 Topic 1 0 557371 541464 33           Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cd1ea289c890490e9e41502d958d8f8a 557383 true true true false 34 1968179 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557383 541474 34   Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0af5ff0fc207484c9e2ff161f419bdd3 557384 true true true false 34 1968180 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557384 541464 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 85165b29106e43f7bc874a3e9db54d7c 557396 true true true false 45 1855912 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 14 Topic 1 0 557396 541474 45   Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9c4be6595a444ec698bb102f9ec41d63 557397 true true true false 45 1885597 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 14 Topic 1 0 557397 541464 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 98bdb903061946fe8a5d9bcc571ad39c 557410 true true true false 39 1962467 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557410 541474 39   Виймання вбудованої акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 57539b83fb7b4b6b9d51f80481ed445b 557411 true true true false 39 1962468 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557411 541464 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b6182d1c14f544339c858e5282943f52 557423 true true true false 30 2101821 Marie-josé DeRoos 2021-07-08T10:32:21 11 Topic 1 0 557423 541474 30   Извлечение встроенной аккумуляторной батареи   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e8e5f9913955494591d6383881ec941d 557424 true true true false 30 1884593 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 14 Topic 1 0 557424 541464 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 5df0d594d4db44d1a1bb5c69644139a8 557437 true true true false 26 1968106 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557437 541474 26   Wyjmowanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5577c0974444475a8f15f46ec53c09f3 557438 true true true false 26 1968107 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557438 541464 26           Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi zostać wyjęty przez wykwalifikowanego specjalistę. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 53fde83bad5b403994340ec97d959e8d 557450 true true true false 20 1856406 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 14 Topic 1 0 557450 541474 20   Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7330e18d4916442c9dc599bb1a6f7692 557451 true true true false 20 1884709 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 557451 541464 20           Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 4bd43ff49ad047f0a6a82022dacef165 557463 true true true false 29 1963842 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557463 541474 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c5672f0fa0e64b09963a3488d3fbf70b 557464 true true true false 29 1963843 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557464 541464 29           Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 1856265 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 03727f20bf4d468cac1ec72ff5034274 557493 true true true false 42 1856268 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557493 541474 42   Quitar la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3f72d75e26bb4709ad1409fca30d30eb 557494 true true true false 42 1856269 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557494 541464 42           Un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el producto. Las instrucciones para quitar las baterías recargables integradas se pueden encontrar en www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fa11f7f623b94f6dad51727f14e6707e 557506 true true true false 28 1855979 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557506 541474 28   Remoção da bateria recarregável integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 871f16ddf1a645dcbb12b470e4822798 557507 true true true false 28 1855980 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557507 541464 28           A bateria recarregável integrada deve ser removida por um profissional qualificado quando o produto for descartado. As instruções de remoção de baterias recarregáveis integradas podem ser encontradas em www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 9df2823cfb0f4feda49a70852df29f49 557519 true true true false 3 1856237 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557519 541474 3   Melepaskan baterai isi ulang bawaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8cd82980a1654ea4b84cb56b9b888e5d 557520 true true true false 3 1856238 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557520 541464 3           Baterai isi ulang bawaan harus dilepas oleh profesional yang berkualifikasi saat pembuangan produk. Petunjuk untuk mengeluarkan baterai isi ulang bawaan dapat ditemukan di www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fbb7d24d0aa6465eb96132009f042bf9 557532 true true true false 21 1969365 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 14 Topic 1 0 557532 541474 21   내장 충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 1ecbc4dfc2264bc1925f61f7beeb7a98 557533 true true true false 21 1986712 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 557533 541464 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가가 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 내장 충전식 배터리 분리에 대한 지침은  www.philips.com/support에서 찾을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 620f0446cc4843beb69734dd0462d94a 557545 true true true false 2 1856223 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 14 Topic 1 0 557545 541474 2   إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5ea3853721634469a174ba86fc63b784 557546 true true true false 2 2006731 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 557546 541464 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن بواسطة متخصص مؤهل عند التخلص من المنتج. يمكن العثور على تعليمات إزالة البطاريات المدمجة القابلة لإعادة الشحن على  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fef79670cc724b5492445bf7f8cd5912 557558 true true true false 11 1864615 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557558 541474 11   خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 37c97da00b4a486b99f417112c2e2f85 557559 true true true false 11 1864616 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557559 541464 11           زمانی که محصول دور انداخته می‌شود، باتری قابل شارژ داخلی باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. دستورالعمل‌های خارج کردن باتری‌های قابل شارژ داخلی را می‌توانید در آدرس www.philips.com/support بیابید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cafcaf1d40ad4ac8be318c7de71a5f10 557571 true true true false 37 1856010 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 14 Topic 1 0 557571 541474 37   การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 f1e4518d81044f0d85b4ab24b8b8d500 557572 true true true false 37 1968392 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 557572 541464 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเมื่อทิ้งผลิตภัณฑ์ สามารถดูคําแนะนําสําหรับการถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวได้ที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 06ef56a582854035b3315a7b568614c0 557584 true true true false 40 1856026 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557584 541474 40   Tháo pin sạc tích hợp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3ae3811402294640afa9f5c174bd51a2 557585 true true true false 40 1856027 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557585 541464 40           Pin sạc tích hợp phải được chuyên gia có trình độ tháo ra khi vứt bỏ sản phẩm. Bạn có thể xem hướng dẫn tháo pin sạc tích hợp trên www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3651c86e13314b9b8a3362a3359fac7b 557597 true true true false 31 2004785 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:20:39 14 Topic 1 0 557597 541474 31   取出内置充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 adcdcf971dc244babb296e2e25d1d2db 557598 true true true false 31 2099485 Tim Berga 2021-07-04T18:37:00 1 Topic 1 0 557598 541464 31           丢弃产品时，必须由有资质的专业人员取在废弃器具前，必须将电池从器具中取出；在取出电池时，器具必须要断电；电池应安全地处置 请访问  www.philips.com/support 了解取出内置充电电池的说明。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 1885011 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f9062dd06d764ab89c3eac989a00bd4b 561951 true true true false 27 1962535 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 561951 558192 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7936c4e17139436cae5d4ca3175d8ae5 561964 true true true false 27 1962613 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561964 558974 27           Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 676f0767976e4a9da2d0b45c592d961c 561965 true true true false 27 1962615 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561965 559822 27           Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1c4ce9a06fb7440ea4388e3a12159830 561966 true true true false 27 1962617 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561966 559826 27           Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35ed8266d1fb4efe88131d29890e32d2 561967 true true true false 27 1962621 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 561967 559699 27           Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information - general introduction SONICARE 418 db73f38d6c0f4beaaf76ead5719720ea 561970 true true true false 35 1962873 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 561970 558192 35           Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3cb6244791b94543aaf76b5eee0e3233 561983 true true true false 35 1964152 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561983 558974 35           No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b70be7b69a5b49d79aea0ffca18a129d 561984 true true true false 35 1964153 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561984 559822 35           Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b2bad79fceda4f76b590cd4406bdc187 561985 true true true false 35 1964154 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561985 559826 35           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 414721b126bc49ccb0ec186498e7e981 561986 true true true false 35 1964156 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 561986 559699 35           Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6192073b818f41e58d00259e853d3bf0 561989 true true true false 16 1884417 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 14 Topic 1 0 561989 558192 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 2af097ead07e4d61a35515934a02b7b4 562002 true true true false 16 1884441 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562002 558974 16           Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 0a15b8b71d0b4ac6a32f1c2a96a5d4db 562003 true true true false 16 1884442 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562003 559822 16           Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 cb1ad8ad50bf409587ec8442bedf73ba 562004 true true true false 16 1884444 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 14 Topic 1 0 562004 559826 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1d7735ea45f0441cae1f16774996e408 562005 true true true false 16 1884447 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562005 559699 16           Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 63468c45e15d41ed94719c99f579c1ec 562008 true true true false 8 1963032 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 562008 558192 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 f1a182bc01e547e5b534cf98d763eb5e 562021 true true true false 8 1962811 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562021 558974 8           Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 6f4fda25dcf24e4b8de653d37c4033df 562022 true true true false 8 1962812 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562022 559822 8           Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8c604f38ba8a49d995990c5c375ccea1 562023 true true true false 8 1962813 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562023 559826 8           Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 46310af24cca44329d0ef80b23e87037 562024 true true true false 8 1962815 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 562024 559699 8           Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d7dd0b1ac1264bd39415ff081bf36924 562027 true true true false 17 1884604 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 14 Topic 1 0 562027 558192 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Warnings (heading only) 544 594536d1a9d64f90801c647ecd1f3ef3 562034 true true true false 17 1884621 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562034 117259 17   אזהרות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Children sentences Sonicare 529 f8b08d5ce64143719d3b6f3a1e4220bf 562037 true true true false 17 1884629 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562037 328348 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Children sentence Sonicare 529 f576efd6f39e491498efa30a448683ff 562039 true true true false 17 1884638 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562039 328350 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3e054c14c11644c2982acb445cef834a 562048 true true true false 17 1884666 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562048 558974 17           אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d89fce8d037d4b33b61af07540ac52d0 562049 true true true false 17 1884668 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562049 559822 17           מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5c8de29ae8ce480988a328d4a2c4eef8 562050 true true true false 17 1884670 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562050 559826 17           יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 f08f703e61ba46a3a9c59ccf3b1d7ccd 562051 true true true false 17 1884673 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562051 364529 17           אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 74df1f8162e84d5399283a3e022595d1 562052 true true true false 17 1884678 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562052 559699 17           אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308d73ed67584cc3847253f8900d58f9 562053 true true true false 17 1884681 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562053 364532 17           בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 74c4b7f5c34e411f90ceab0943726adc 562054 true true true false 17 1884686 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562054 364534 17           מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f7fed2b13f3a4ce8aecd88d2eaf3c0cf 562062 true true true false 6 1964197 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 562062 558192 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5243b00c0a0c4613a12e44e4b0ce73dd 562074 true true true false 25 1885599 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 14 Topic 1 0 562074 558192 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5c4b8e64baff4858b0cdfcee66876ac9 562079 true true true false 6 1964319 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562079 558974 6           Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 e5266c17a9094689858e6d755c21f921 562081 true true true false 6 1964320 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562081 559822 6           Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1d865efd27d2469283ef61bd97c4fb79 562083 true true true false 6 1964321 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562083 559826 6           Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b699633018941c2939f7398a96ff96d 562085 true true true false 6 1964323 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562085 559699 6           Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 063ea5fb770b4fc29e87394c78bbc89e 562094 true true true false 25 1885612 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562094 558974 25           Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 edfb1a0d6e874a8ba13686fe644df4d4 562095 true true true false 25 1885613 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562095 559822 25           Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c72d6c415177468b8ac5a22e9d37974b 562096 true true true false 25 1885614 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562096 559826 25           Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad6292312684970a21de2692e5326bc 562097 true true true false 25 1885615 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562097 559699 25           Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information - general introduction SONICARE 418 283e5f4e32544bcf909521e2aa0c5bd0 562100 true true true false 26 1968046 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 562100 558192 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 922329fd06bc49dfade6c80c44267481 562111 true true true false 36 1885494 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 14 Topic 1 0 562111 558192 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1110859c9ffa497eba4894684f0dc812 562118 true true true false 26 1968209 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562118 558974 26           Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 48b36d4ad68a4031a7f12cb7fc461f25 562120 true true true false 26 1968210 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562120 559822 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4da81dc0ace244e5a2e7bf49fd9dc830 562122 true true true false 26 1968211 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562122 559826 26           Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0d637b18cbc413a82f66f422ed98851 562124 true true true false 26 1968213 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562124 559699 26           Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6b3a6493aa474e5891b31cda4195b1fa 562132 true true true false 36 1885507 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562132 558974 36           Rengör inga delar i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1b508318aeb3427da153ad4d0b1b841f 562133 true true true false 36 1885508 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562133 559822 36           Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ff8a48cda2bb400c83a110abb6d90113 562134 true true true false 36 1885509 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562134 559826 36           Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 cfe4300a571d4d55a9fa5ce61e203e76 562135 true true true false 36 1885510 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562135 559699 36           Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c5ee35eb20de4af6ba6df7d4c93c7416 562139 true true true false 29 1963781 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 562139 558192 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information - general introduction SONICARE 418 0807293263834ff8842007d82d65cffe 562140 true true true false 4 1962480 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 562140 558192 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c35c4a83f69740a4862b6fd6fb7f1d3d 562155 true true true false 12 1963590 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 562155 558192 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caad297e975f4251ae91dd781f16ce52 562173 true true true false 29 1961795 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562173 558974 29           Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 d1afdda0e4a34202aaba7355b14bbf6b 562175 true true true false 4 1962764 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562175 558974 4           Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 7bb78d2880934664b7120b56a3d38d9d 562176 true true true false 29 1961797 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562176 559822 29           Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a95a49972c2541c8988b258cc1f9fe60 562178 true true true false 4 1962765 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562178 559822 4           Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3a7aec59578a44f283d69fd666f7dde3 562179 true true true false 29 1961799 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562179 559826 29           Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 672606a9391e4608843b2ce3fcc7b2ad 562181 true true true false 4 1962766 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562181 559826 4           Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 ae375eb0fc264f1cb88641dada8415d0 562182 true true true false 29 1961803 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562182 559699 29           Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2c261e0fb21c44b39f66c71a8183e0c8 562184 true true true false 4 1962768 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562184 559699 4           Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec4e9683e1794b739a4ff1b5914e343d 562189 true true true false 12 1963685 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562189 558974 12           Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a04b0a14966b476f984e3ba130b8aa37 562190 true true true false 12 1963686 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562190 559822 12           Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 bbee46a896a749fb840c49359330338d 562191 true true true false 12 1963687 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562191 559826 12           Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 34b2f9ac6f044202b29d377bf329560c 562192 true true true false 12 1963689 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 562192 559699 12           Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a90276f8d2f14a7f92b3d35edc5be7f3 562196 true true true false 22 1885515 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 14 Topic 1 0 562196 558192 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7cf4ac437edb4aa0aca610a072582ab8 562197 true true true false 30 1884558 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 14 Topic 1 0 562197 558192 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 806e4d230872444bbe28ec877fade8ea 562211 true true true false 7 1884354 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 14 Topic 1 0 562211 558192 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4b160a3d709849e38784d280610d65ef 562231 true true true false 22 1885528 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562231 558974 22           Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 12ea0f5fc12b4219ace52c19149994f0 562232 true true true false 30 1884583 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562232 558974 30           Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a796ddb314884cea9149d720255554f7 562234 true true true false 22 1885529 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562234 559822 22           Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1043aabb139d465c979cc49dff936918 562235 true true true false 30 1884585 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562235 559822 30           Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 daa409d1f71d4d998bfe4f0149db16bd 562236 true true true false 22 1885530 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562236 559826 22           Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 97557176190f4df481b3163b4480bd61 562238 true true true false 30 1884586 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562238 559826 30           Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f9ca1dbf39ff4e349745bea2d325005e 562239 true true true false 22 1885531 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562239 559699 22           Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 bfffa34da814454d9890638e6ddd9b92 562241 true true true false 30 1884588 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562241 559699 30           Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 91c6f7923f704856805a5989f894aab6 562246 true true true false 7 1884380 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562246 558974 7           Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1beed1d46a2b4e8683c3dd437525be2f 562247 true true true false 7 1884382 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562247 559822 7           Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4833484639804be8996285fa93d40bc2 562248 true true true false 7 1884385 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562248 559826 7           Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 66ac11c11278471e962e55cc30d3e3d5 562249 true true true false 7 1884387 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562249 559699 7           Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b38105d0531e40fb99ad8c03dad208d7 562253 true true true false 39 1962407 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 562253 558192 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 08b2407397b84fd8bf3c5cea267ee14a 562254 true true true false 20 1884664 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562254 558192 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0af265775d86468a9eba8ab4755dbfbb 562279 true true true false 20 1884695 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562279 558974 20           Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 53a50a18f98544ca85bb40860aaf0ed4 562280 true true true false 39 1963002 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562280 558974 39           Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ee064104697f4742ba272839e7fc1b6b 562281 true true true false 20 1884698 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562281 559822 20           Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 088b6744d6f040cf8f74eda49fa27206 562282 true true true false 39 1963003 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562282 559822 39           Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7174cb7d64574b02b634e54387b88bc3 562283 true true true false 20 1884701 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562283 559826 20           Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ebbec8e0cb21470aab0aed80397cb59e 562284 true true true false 39 1963004 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562284 559826 39           Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6d768a1de64042e7aab00c8fa182d692 562285 true true true false 20 1884702 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562285 559699 20           Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 84cb773d2a364f4c9e337a86259707aa 562286 true true true false 39 1963006 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562286 559699 39           Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 fe94f53a43974931a5fa724d127e7cf9 562290 true true true false 10 1964411 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 562290 558192 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a230f99585b447e9aeceaa99637d0426 562297 true true true false 18 1884448 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562297 558192 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 10d456e3df7e457596c569366634b990 562300 true true true false 5 1961719 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 562300 558192 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 09fe233e663045e599602c226e156e62 562321 true true true false 10 1964232 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 562321 558974 10           Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d186b58c0a0c4ed09d0ffbca6557c177 562323 true true true false 10 1964235 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562323 559822 10           See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7fca90bfa1d84b66a0b8cda095ab1958 562326 true true true false 10 1964238 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562326 559826 10           Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 116417788aa34edea6aca64dfe77515b 562329 true true true false 10 1964240 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562329 559699 10           Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec087898e1fb43f98c67770f98405090 562335 true true true false 18 1884487 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 14 Topic 1 0 562335 558974 18           A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 c5b1cc47514f4d65b2f79837cf2fc629 562337 true true true false 18 1884490 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562337 559822 18           A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e5afa72ed92748ccb9e6caed50021ca1 562338 true true true false 5 1961856 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562338 558974 5           Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 2ca987ad51de42f582665ce8eae4e5e1 562339 true true true false 18 1884493 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562339 559826 18           Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 176ee40d7b544417a6526ed6065c1787 562340 true true true false 5 1961857 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562340 559822 5           Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35402d4300d7426c9f2667ff7b4d4871 562341 true true true false 18 1884494 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562341 559699 18           Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 aef7467463964101a42798ec47463cce 562342 true true true false 5 1961858 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562342 559826 5           Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 335af7454dc940d28ad1edae1af32804 562343 true true true false 5 1961860 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562343 559699 5           Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c145f8dc651d4d30823ea2c1aabd6ce1 562347 true true true false 23 1884741 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 14 Topic 1 0 562347 558192 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f4f12c366b304ad8ba9f68b40835dba4 562356 true true true false 45 1885578 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 14 Topic 1 0 562356 558192 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 63e08bbc7bc7482e9cd082ab3d0e7f49 562367 true true true false 23 1884754 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562367 558974 23           Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4a84b0865ca8417ea6860dcd5a6e3b6a 562369 true true true false 23 1884755 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562369 559822 23           Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 eb50477da8c549e1ae1349e40c7b7710 562372 true true true false 23 1884756 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562372 559826 23           Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2915229814bb40a284c5096dd16bae26 562374 true true true false 23 1884757 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562374 559699 23           Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1c224b13921c45c1abe1f5ed2e6b1526 562379 true true true false 45 1885591 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562379 558974 45           Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 42d6319a4425498a91bd5ebbfce42e2c 562380 true true true false 45 1885592 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562380 559822 45           Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 e49edf762a6f45a39b07b2784aaab476 562381 true true true false 45 1885593 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562381 559826 45           Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 564abc6f9f8e4cdd988556d73f4439b2 562382 true true true false 45 1885594 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 562382 559699 45           Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4fa5aa288da849eaa1c935472154212f 562385 true true true false 47 1884381 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562385 558192 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d117f4446e224584a31c36ecf00c9194 562393 true true true false 33 1884714 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 562393 558192 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Warnings (heading only) 544 75221c51357240ed8b0f8ce07928e722 562395 true true true false 47 1884395 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 562395 117259 47   Paralajmërimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3562f1a29d044385b035881a477f8187 562409 true true true false 47 1884402 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562409 558974 47           Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8fcd0b3f8ac3487d8eabc00b4c997b63 562411 true true true false 47 1884403 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562411 559822 47           Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b4ee57fb37534bedad24ae41f44d9cb4 562413 true true true false 47 1884404 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562413 559826 47           Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 04b4a40ed21845ecbbd1e07055b4bd3f 562415 true true true false 47 1884405 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562415 559699 47           Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cac3fceeaf884d6395e33cdb68b9e278 562417 true true true false 33 1884733 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562417 558974 33           Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ac33784c4214b858985d8a3b07bfb02 562418 true true true false 33 1884734 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562418 559822 33           Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3b7e717d31904c64afd59ae45677ee5d 562420 true true true false 33 1884735 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562420 559826 33           Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 4c197aa5005c4df88605303d3d0f76c4 562421 true true true false 33 1884736 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562421 559699 33           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 e086cdbe3f0844e7883145d9a1a639e9 562424 true true true false 46 1884599 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 14 Topic 1 0 562424 558192 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:06 Warnings (heading only) 544 bca2f0dbd7bb4bca8ecf8e1d816578a4 562431 true true true false 46 1884611 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562431 117259 46   Предупредувања   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 b8dd6c2f95fb40f79f1c468a53585479 562438 true true true false 46 1884631 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562438 558974 46           Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 90f0414523cb417ea0f2b42ecc1619f7 562439 true true true false 46 1884632 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562439 559822 46           Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c082641ce7bb431b94e33d14d16009f9 562440 true true true false 46 1884635 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562440 559826 46           Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8e69279ca8dd4e39a73596b4da59f80d 562441 true true true false 46 1884637 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562441 559699 46           Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4dfe120fc00d4aacba642b4fbb6a49ef 562444 true true true false 34 1968119 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 562444 558192 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd58cd03c7374a7eb37f4b8b7687d020 562457 true true true false 34 1963122 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562457 558974 34           Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bb106b5320af4c4ea583dbafdcf4af15 562458 true true true false 34 1963123 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562458 559822 34           Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3c8fa238adae45c3aacf730e9ff473d7 562459 true true true false 34 1963124 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562459 559826 34           Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 29f4235bd7c049f5ac734179ce0f9397 562460 true true true false 34 1963126 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 562460 559699 34           Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 66be1b123459415cb9530227f50c23ae 562463 true true true false 15 1961318 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 562463 558192 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 a2553e925394471bbe6298f5b0b292e0 562476 true true true false 15 1964105 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562476 558974 15           Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b0634f5a31b743269c36a7990f7ce1c8 562477 true true true false 15 1964106 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562477 559822 15           Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1628b8c31eb54a2d93470734bb88cbcf 562478 true true true false 15 1964107 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562478 559826 15           Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a651b7729c8e4fe99f1145875223a81d 562479 true true true false 15 1964109 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 562479 559699 15           Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5ec53861efea4d18befd2b1a0a538215 562482 true true true false 13 1971151 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 562482 558192 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses batteries et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5f0ce7562c4646689cc71998a3e80b16 562495 true true true false 13 1971544 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562495 558974 13           Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4bb35ba5228f4983b40c2c7d69921170 562496 true true true false 13 1971545 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562496 559822 13           Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 12d4ebb9285f4ba2b0b8c39731652e27 562497 true true true false 13 1971546 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562497 559826 13           Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 446bde62891d426dba463985f8cdaa95 562498 true true true false 13 1971548 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562498 559699 13           Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a78104223e644753866e45c9bedcec1d 562501 true true true false 19 1969409 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 562501 558192 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3ef71f5080c44570a20be996f1c7624b 562514 true true true false 19 1969308 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562514 558974 19           Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bf1672c5dd284288b54c247a5cfbc600 562515 true true true false 19 1969309 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562515 559822 19           Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c400baed9b554769b207554a090c5fd8 562516 true true true false 19 1969310 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562516 559826 19           Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9392af6a07d6493795c44b960a19057f 562517 true true true false 19 1969312 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562517 559699 19           I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Important safety information - general introduction SONICARE 418 afab8a78e04248b4ae3026c7fc3e8e6b 573679 true true true false 32 1919522 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573679 558192 32           請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品、其電池與配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 113634e1c68049d1965e6d300d4cfdf8 573684 true true true false 32 1919527 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573684 558974 32           請勿使用洗碗機來清潔本產品的任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 571fe94cf62d43af8a93125edc55aa65 573685 true true true false 32 1919528 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573685 559822 32           本用品只適用於清潔牙齒、牙齦與舌頭，    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 fb979d7b601c4cb4ab1e0184d6639b5a 573686 true true true false 32 1919529 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573686 559826 32           如果您在使用本牙刷後有大量出血狀況、出血狀況持續超過 1 星期，或您感到任何不適或疼痛，請停止使用本裝置，並諮詢您的牙醫師/醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8458f930f3724228b2294f5533f2f059 573687 true true true false 32 1919530 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573687 559699 32           若您裝有心律調節器或其他植入裝置，使用本產品之前，請務必先諮詢醫師或植入裝置製造商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Important safety information - general introduction SONICARE 418 8dd6d7fb01594c8881989ab248003f15 573711 true true true false 31 1919472 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573711 558192 31           仅可将本产品用于预期用途。 使用本产品及其电池和附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 误用可能会导致危害或严重伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 83fef645b9494a56917c9eebc2a13c46 573716 true true true false 31 1919477 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573716 558974 31           请勿将本产品的任何部件放入洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ca80c5d509d4aba96ba12a4ff422ee4 573717 true true true false 31 1919478 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573717 559822 31           本产品设计仅用于清洁牙齿、牙龈和舌头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f2c22ced2fca45548ab80ef757144a13 573718 true true true false 31 2111499 Tim Berga 2021-08-13T12:06:43 6 Topic 1 0 573718 559826 31           如果使用本产品后大量出血，并 在使用 1 周后仍然持续出血、感觉不适或疼痛，请停止使用本产品并咨询您的牙医/医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9f1b5389c27e40ee9e9c50fe3c2584e5 573719 true true true false 31 1919480 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 573719 559699 31           如果您体内有心脏起搏器或其他植入设备，请在使用之前咨询医生或相关植入装置的制造商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e71fc810baf941cdb4f63be5f12f4784 573789 true true true false 14 1924448 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573789 541464 14           La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a2cf17eefecf4e59ad08c581e550b706 573842 true true true false 44 1924632 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573842 541464 44           Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d56176baac7a49f992f18b021c460a3e 584150 true true true false 21 1986474 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584150 558192 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caec4836015b4c5c978a9ee9771267b7 584155 true true true false 21 1986499 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584155 558974 21           식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f36cf7975caf472db589dee6bcd58c03 584156 true true true false 21 1986504 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584156 559822 21           본 제품은 치아, 잇몸, 혀만을 세정하기 위한 용도로 설계되었습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d67df5c4d4dc4db2b99f78b5925a7a16 584157 true true true false 21 1986508 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584157 559826 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나 통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과 의사/의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 0502460e17f44aa3bf81273fdfde68de 584158 true true true false 21 1986514 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584158 559699 21           심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은 경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의 제조업체에 문의한 후 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 240745cc4b854604b7a777c68690ce66 584204 true true true false 24 1968254 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 14 Topic 1 0 584204 558192 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Warnings (heading only) 544 4b56b8759a60466a8372baed87c009dd 584205 true true true false 24 1968255 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584205 117259 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e3619e2c7bd6424a833c698fcb6f902e 584210 true true true false 24 1968260 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584210 558974 24           Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 10eb460e1b8c4a8981037a9116ba8a86 584211 true true true false 24 1968261 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584211 559822 24           Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5e8a8c0357c5434a9757c46df98bfd64 584212 true true true false 24 1968262 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584212 559826 24           Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya pendarahan berlebihan berlaku selepas penggunaan, jika pendarahan terus berlaku setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1983303ee5364f38944686d244eead4b 584213 true true true false 24 1968264 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 584213 559699 24           Jika anda mempunyai perentak jantung atau peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda atau pengilang peranti yang diimplan sebelum menggunakan peranti tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0536247d7dc248558eafcce5a46c1f29 584255 true true true false 24 1968334 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584255 541474 24   Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 64be111d3860413694abaceccc068131 584256 true true true false 24 1968335 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 14 Topic 1 0 584256 541464 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mesti ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan semasa produk dibuang. Petunjuk untuk penanggalan bateri yang boleh cas semula terbina dalam boleh didapati di  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6e19f2ba0e6543c3833b8e24aa4e7b0d 584273 true true true false 37 1968341 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 14 Topic 1 0 584273 558192 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7b364f8b62604d3ab41cfaae53600e2b 584278 true true true false 37 1968346 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 14 Topic 1 0 584278 558974 37           ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9880cb3a288a4708b8363bc2879e9a79 584279 true true true false 37 1968347 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 14 Topic 1 0 584279 559822 37           เครื่องนี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟัน เหงือก และลิ้นเท่านั้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 43dd389bb63845d09402e3bc33f0d6d3 584280 true true true false 37 1968348 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 14 Topic 1 0 584280 559826 37           หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกมากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1 สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9ad02ec36f114a1b875428ba2a55ff2d 584281 true true true false 37 1968349 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 14 Topic 1 0 584281 559699 37           หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 c14b9d1e74ea428a8c00267a749012fe 589926 true true true false 32 1983491 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 14 Topic 1 0 589926 586051 32           在您插上 USB-C 充電纜線前，請確定握柄已完全乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 7a048ad71a994effba850a71a3d8babf 589928 true true true false 32 1983493 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 14 Topic 1 0 589928 586053 32           本產品未包含使用者可使用的零件。 本產品如有損壞，請停止使用，並聯絡您所在 國家/地區的客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a44703fd0af34522af367c75a85992de 589929 true true true false 32 1983494 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 14 Topic 1 0 589929 586054 32           產品不可在室外或高熱表面附近充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:34 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 15150b6a7b674e10af01cb3878880178 589947 true true true false 31 1983512 Tim Berga 2021-03-09T14:38:34 14 Topic 1 0 589947 586051 31           在连接 USB-C 线缆之前，务必确保手柄完全干燥。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:34 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 fdb6e012a54941be9a8bebe3ab19e72a 589949 true true true false 31 1983514 Tim Berga 2021-03-09T14:38:34 14 Topic 1 0 589949 586053 31           本产品不包含任何用户可维修的零部件。 如果本产品损坏，请停止使用，并联系您所在国家/地区的客户服务 中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a2ceef8b4d6848eaad75a1a01ddacfd8 589950 true true true false 31 1983515 Tim Berga 2021-03-09T14:38:35 14 Topic 1 0 589950 586054 31           切勿在户外或高温表面附近为本产品充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32fb4388612b462282d728faad0fc5d6 592934 true true true false 38 1999682 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592934 558192 38           Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1382c352047e4f9f8a3b6dd3a0f8fe46 592939 true true true false 38 1999687 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592939 558974 38           Ürünün hiçbir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4c71877cfffd41d7bbe3efe778ba265d 592940 true true true false 38 1999688 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592940 559822 38           Bu cihaz sadece diş, diş eti ve dil temizliği için tasarlanmıştır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1091389835ff4fb883bfd2c75ba7df23 592941 true true true false 38 1999689 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592941 559826 38           Kullanımdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalık kullanımdan sonra kanama devam ederse ya da rahatsızlık veya acı hissederseniz ürünü kullanmayı bırakıp diş hekiminize veya doktorunuza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f95b0064be644a158ac02b9a7feaef6f 592942 true true true false 38 1999690 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592942 559699 38           Kalp pili ya da ameliyatla takılan başka bir cihaz kullanıyorsanız, ağız duşunu kullanmadan önce doktorunuza ya da üreticiye danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7edc28b467394615862f27879810b2c3 592989 true true true false 2 2006680 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592989 558192 2           استخدم المنتج للغرض المقصود فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، واحفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو حدوث إصابات خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 c975dee397bb4dd49b9b0e376def36a0 592994 true true true false 2 2006685 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592994 558974 2           لا تنظف أي جزء من المنتج في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 68ee56802ec649d2b465040eae7f325b 592995 true true true false 2 2006686 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592995 559822 2           تم تصميم هذا الجهاز لتنظيف الأسنان واللثة واللسان فقط.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 0eaabaecebcf462fb16144bc97fff6ac 592996 true true true false 2 2006687 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592996 559826 2           توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيب الأسنان/الطبيب لديك إذا حدث نزيف حاد بعد الاستخدام، أو إذا استمر النزيف بعد أسبوع من الاستخدام، أو إذا شعرت بعدم الراحة أو الألم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 88ed56919ea547d8b26d759ca125bd4a 592997 true true true false 2 2006688 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592997 559699 2           إذا كان لديك جهاز تنظيم ضربات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، فاتصل بطبيبك أو الشركة المصنعة للجهاز المزروع قبل الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T09:46:48 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a45150967ad3425289c076baeaf7b5af 541460 true true true false 0 1815871 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:25:17 6 Book 1 0 541460 -1 1         Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:50:02 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 614e2bb56cd14bdfb09128292cadf98f 541474 true true true false 0 1850335 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:38:50 6 Topic 1 0 541474 -1 1   Removal of built-in rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:11:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a8eac3358d0a44d4a9f3a8af9f8c7b42 558192 true true true false 0 1874110 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:00:46 6 Topic 1 0 558192 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-09-18T14:39:30 Yangtze FAQ 1741 02b2d657c06047319e3b188b3c105928 463953 true true true false 0 1549327 Tim Berga 2019-12-20T19:02:46 6 Topic 1 0 463953 -1 1              Question  Answer   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?  It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?  Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.   How often do I need to replace my nozzle?  We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-04T12:38:12 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 155800c4cfee48a4b9ff60d321778c65 489188 true true true false 0 1583778 Tim Berga 2020-02-04T16:37:52 6 Topic 1 0 489188 -1 1           For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:08:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e83d13690a134e38b21a40b9b5f5266c 541464 true true true false 0 1874363 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:16:22 6 Topic 1 0 541464 -1 1           The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-25T10:16:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2fbd25e1fb3e4f67ab179a0148358a09 535980 true true true false 0 1817824 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:01:26 6 Topic 1 0 535980 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 1815869 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:24:58 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 1852098 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:28:18 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:15:34 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd8cac7d1c4a4867bb2b86a575c5e6ec 558974 true true true false 0 1874354 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558974 -1 1           Do not clean any part of the product in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T07:46:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 cb65f27a62184bfcb677cf7cf36f2780 559822 true true true false 0 1874355 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 559822 -1 1           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T08:44:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 abad9a4ed31b4316b9dfd23c65558ea3 559826 true true true false 0 1874356 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559826 -1 1           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-03T15:08:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7bf640ff5a944a65a3e8f70d06fb8f42 559699 true true true false 0 1874357 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559699 -1 1           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-01-21T14:30:45 Title page Tsangpo High 2141 a64a4c032c5e4fbfa4eee68107524261 573606 true true true false 0 2111705 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:39:29 11 Topic 1 0 573606 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-01-21T14:31:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d96c50d29bd446b49df6f27751be607b 573607 true true true false 0 2006651 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573607 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:12:56 Introduction (Tsangpo) 2141 440b6fd9ebff4fe091fa87233406b362 573585 true true true false 0 2006663 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573585 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:16:44 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d187bdf9a1134e16bc6faae07147d07d 573586 true true true false 0 2111708 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:40:17 6 Topic 1 0 573586 -1 1   Your Philips Sonicare Power Flosser Your Philips Sonicare (Fig. 1) Your Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nozzle Nozzle rotator Nozzle release button   Intensity indicator Intensity button Mode indicator (Specific models only) Mode button (Specific models only) Battery indicator light USB-C Charging port In-Reservoir Nozzle storage  Reservoir Reservoir fill door Nozzle case (Specific models only) Travel pouch (Specific models only) USB-C Charging cable 5V USB wall adapter (Specific models only) Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-03T19:23:23 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5a66f85abd8a42899dc8537cb0c618a0 576945 true true true false 0 2006666 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 576945 -1 1           Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:31:09 Modes and intensities (Heading only) 2141 d90e29d8829340948125f0d410ab72d5 573588 true true true false 0 2006665 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 573588 -1 1   Modes and intensities   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:33:50 Intensities (Tsangpo) 2141 a00aed0918584fb99ca15cd155aba40d 573590 true true true false 0 2006662 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573590 -1 1   Intensities   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button. Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:54:58 Getting Started (Heading only) 2141 e816a82e59bd45f089ee7cdff77a0cfd 573594 true true true false 0 2006658 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573594 -1 1   Getting Started   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:56:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4e3dcd48fc504066a19ec8407065ec77 573595 true true true false 0 2111063 Tim Berga 2021-08-13T09:01:51 6 Topic 1 0 573595 -1 1   Charging your Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser. Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter. Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.   The battery indicator flashes while  charging.  Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged. Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.    28 HISTCOMMENT charging time changed from 4 to 8 hours 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:58:06 Filling the Reservoir 2141 22077da40a7241ab8fb91c69f856a2f6 573596 true true true false 0 2006657 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573596 -1 1   Filling the Reservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.  Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line. Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device. Option 1:   Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.  Option 2:   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening. Fill the reservoir.   Twist the reservoir to reattach.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:00:46 Inserting and removing nozzles 2141 c9620152566342f5ada8e53f8f890059 573597 true true true false 0 2006660 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573597 -1 1   Inserting and removing nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".  Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.   To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T14:02:52 Using your Cordless Power Flosser 2141 d519c319b9244cffa0fc2c74b44cb37f 573599 true true true false 0 2006672 Tim Berga 2021-04-09T11:25:46 6 Topic 1 0 573599 -1 1   Using your Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. With the Cordless Power Flosser turned on:   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle. Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.    Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth. Note: Remember to clean the insides of your teeth. Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute. Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser. Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:06:22 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 15d0c83b9f5340899ac5df9eae021e37 573600 true true true false 0 2006655 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573600 -1 1   Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.    Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T14:07:27 After each use  (Heading only) 2141 4da1a6726e05460298cca35bbd8e81a1 573601 true true true false 0 2006649 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573601 -1 1   After each use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:08:48 After each use (Tsangpo) 2141 190d0335403f4a8095213c4de79e3a54 573602 true true true false 0 2006650 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573602 -1 1           Turn off the Cordless Power Flosser. Detach and Empty the reservoir Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle Rinse the nozzle under the tap Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage  feature. Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:19:50 Battery Status (Tsangpo) 418 9cfcfee0fd30430fba332c4cd690fa76 573605 true true true false 0 2006652 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573605 -1 1   Battery Status   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.   The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser. When the Power Flosser is charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Charging  Flashing green Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off When the Power Flosser is  not charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Medium  Flashing green   Low  Flashing amber   Empty  Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically  Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:09:20 Cleaning (Tsangpo) 2141 6d58d776419f416c89c139dfe1d31914 573603 true true true false 0 2006654 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573603 -1 1           The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.  Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.  Reservoir Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Handle When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap. Nozzles Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water. Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water. Internal components, hose and handle Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water. Nozzle Storage Case  The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Travel pouch Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:51:28 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 86ae21c0d282434c96e38255c4a47ff1 573593 true true true false 0 2006659 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573593 -1 1   In-Reservoir Nozzle Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:   Twist reservoir to detach.   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.   Twist the reservoir to reattach. Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses. Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight. Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-17T10:58:28 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 8c22f7a8b47d4824b8e46501a11bf8d5 586051 true true true false 0 1976946 Tim Berga 2021-03-03T22:15:30 6 Topic 1 0 586051 -1 1           Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-17T11:03:18 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 ed087bffd21f42d9932f7540b66c71b9 586053 true true true false 0 1976948 Tim Berga 2021-03-03T22:15:31 6 Topic 1 0 586053 -1 1           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-17T11:03:41 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a7594535ba6d48a9a4b5191f06547ead 586054 true true true false 0 1976944 Tim Berga 2021-03-03T22:15:30 6 Topic 1 0 586054 -1 1           Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T08:56:30 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 0ec75a629e9f41c2b3643005d1fa4d0c 593559 true true true false 0 2006803 Tim Berga 2021-04-09T12:01:09 6 Topic 1 0 593559 -1 1           Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapter or are equipped with multiple modes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-01-21T13:10:43 Intended Use (Tsangpo) 2141 1c3c11b31c61440db02dfaebb00426d4 573584 true true true false 0 2006661 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573584 -1 1   Intended Use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children (ages 6+) should be with adult supervision.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:31:47 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 312481058f4b45eebb460a7f6a7a8d74 573589 true true true false 0 2006664 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573589 -1 1   Modes (Specific models only) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode. Clean This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.   The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds. This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.     To activate or deactivate the pacer With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds. When deactivated, the battery indicator light will flash amber once When activated, the battery indicator light will flash green twice Deep clean:  This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.  With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 Frequently asked questions (heading only) 418 adcbbe19a34743ab8b894aacd42999d9 593711 true true true false 28 2000092 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 14 Topic 1 0 593711 207035 28   Perguntas frequentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Title page Tsangpo High 2141 3277d84f6bfd41589739d63599ba61c5 595532 true true true false 44 2048421 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 14 Topic 1 0 595532 573606 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Appliance Overview Tsangpo High 2141 518bb50ca9ea48fb959197f4501c0067 595533 true true true false 44 2048422 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 14 Topic 1 0 595533 573607 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 Introduction (Tsangpo) 2141 b9618b838e8e480ca2630be282bacd53 595536 true true true false 44 2048425 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 14 Topic 1 0 595536 573585 44   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ¡Bienvenido a Philips! ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo limpiador dental eléctrico Sonicare Cordless Power Flosser! Para aprovechar al máximo el soporte que ofrece Philips, registra tu producto en  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 Intended Use (Tsangpo) 2141 95fcd210009c45bb8b7f368e693b5a2a 595537 true true true false 44 2048426 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 14 Topic 1 0 595537 573584 44   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal que se diseñó para remover la placa y los residuos de comida entre los dientes y de la superficie de los dientes, con el fin de reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está diseñado para el uso en casa por parte de los consumidores, generalmente con una frecuencia de una vez al día, como mínimo. Los niños (de 6 años de edad en adelante) deberán utilizarlo bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 0ec02e588ce1455f83b89a630e980cbe 595538 true true true false 44 2048427 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 14 Topic 1 0 595538 595102 44   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla brinda distintos beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Beneficio  Boquilla estándar con un único chorro de agua para remover suciedad y placa.   Boquilla suave de hule para mayor comodidad y facilidad de posicionamiento para personas con encías sensibles.   Boquilla suave de hule que dirige el agua en un chorro en forma de cruz que remueve suavemente la placa para una limpieza exhaustiva sin esfuerzo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 c03fb3f955694ff0abb7e3a9304e099d 595539 true true true false 44 2048428 Tim Berga 2021-05-11T13:12:01 14 Topic 1 0 595539 576945 44           Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 62c3e4c394b94f0b9d6106c477faebff 595540 true true true false 44 2048429 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 14 Topic 1 0 595540 573588 44   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 358281a1d1424d6f85998abc516e7758 595541 true true true false 44 2048430 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 14 Topic 1 0 595541 573589 44   Modos (solo modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En función del modelo, el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con uno o dos modos diferentes. Si tienes un dispositivo con dos modos, presiona el botón de modos para alternar entre el modo Clean (limpieza estándar) y el modo Deep Clean para seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo con un solo modo, ya está en el modo de limpieza. Clean Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda una presión constante de agua para una gran limpieza.   El marcapasos te indica cuándo debes pasar a la siguiente sección de la boca mediante una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos. Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos activado.     Para activar o desactivar el marcapasos Con el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser apagado, mantente presionado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos. Cuando se desactiva, la luz indicadora de la batería parpadeará en color ámbar una vez Cuando se activa, la luz indicadora de la batería parpadeará en verde dos veces Deep Clean:  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave, para guiarlo diente por diente, mediante pulsos de agua fuertes y suaves para lograr una limpieza profunda.  Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que produce una breve pausa durante la cual puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:03 Intensities (Tsangpo) 2141 b57e95dad78e477c974749f5bf2cf509 595542 true true true false 44 2048432 Tim Berga 2021-05-11T13:12:03 14 Topic 1 0 595542 573590 44   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser tiene con tres niveles diferentes de intensidad. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefieras, presiona el botón de intensidad. Nota: Se recomienda comenzar a usar este limpiador dental eléctrico Power Flosser con la intensidad más baja y aumentarla en el transcurso de algunas semanas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:04 Getting Started (Heading only) 2141 e8b58f069dff4411b20702887cffead6 595543 true true true false 44 2048435 Tim Berga 2021-05-11T13:12:04 14 Topic 1 0 595543 573594 44   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 5722cf276685417e8fe99055931a22cc 595544 true true true false 44 2113197 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 595544 573595 44   Carga el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tira y gira suavemente la tapa del puerto de carga en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para que el puerto de carga quede al descubierto.   Conecta el cable USB-C en el puerto de carga USB-C en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.   Conecta el cable USB a un adaptador de pared USB de 5 V. Nota: El adaptador de pared no está incluido en todos los modelos. Utiliza solamente un adaptador IPX4-4 de 5 V.   El indicador de la batería parpadea mientras está  cargando.  Nota: La batería puede demorar hasta 8 horas en cargarse totalmente, pero puedes usar el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de que se complete la carga. Nota: Vuelve a colocar la tapa del puerto de carga en el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuando no se esté cargando.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:05 Filling the Reservoir 2141 095f570167d246b38059f88941066903 595545 true true true false 44 2113428 Magda Kowalska 2021-08-23T09:49:29 1 Topic 1 0 595545 573596 44   Llena el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llena el depósito con agua tibia. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la línea de llenado máximo. Nota: Retira el cargador del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.   Opción 1:   Levanta la tapa abatible al costado del depósito y llena el depósito a través del puerto lateral de llenado rápido. Opción 2:   Gira el depósito para poder separarlo y llénalo a través de la abertura de la boca ancha. Llena el depósito.   Gira el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 Inserting and removing nozzles 2141 c214c5fea0494ab295174ce57fbecf74 595546 true true true false 44 2048441 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 14 Topic 1 0 595546 573597 44   Inserta y quita las boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserta su boquilla preferida en el mango. Presiona la boquilla hacia abajo hasta que escuches un “clic”.  Nota: Asegúrate de que la boquilla esté completamente insertada y al ras de la parte superior del dispositivo.   Para quitar la boquilla, presiona el botón de liberación de la boquilla y jala la boquilla desde el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 Using your Cordless Power Flosser 2141 a362baad008d4ff6aa2ee66ef5d82228 595547 true true true false 44 2048443 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 14 Topic 1 0 595547 573599 44   Utiliza el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de encender el dispositivo, dirige la punta de la boquilla hacia el lavabo. Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Deja que el agua se rocíe en el lavabo. Apaga el dispositivo una vez que salga agua del dispositivo.   Coloca la punta de la boquilla en su boca. Inclínate sobre el lavabo y cierra parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar que salpique el agua. Deja suficiente espacio para permitir que el agua fluya de su boca al lavabo.   Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser y sigue estas instrucciones:   Coloca la punta de la boquilla justo por encima de la línea de la encía a un ángulo de 90°. Nota: Para la boquilla Quad Stream, presiona suavemente de modo que la punta de esta esté en contacto con la línea de la encía y los dientes.   Comienza por los dientes de atrás de la mandíbula superior o inferior, desliza la punta de la boquilla a lo largo de la línea de la encía y haz una pausa breve entre cada diente.    Continúa limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos en un arco de la boca. Nota: Recuerda limpiar las partes internas de los dientes. Nota: Puedes utilizar el rotor de boquillas para girar y colocar la punta de la boquilla y, de esta forma, poder limpiar el interior de los dientes.   Repite el proceso en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos en la parte interior y 15 segundos en la parte exterior hasta que todos los espacios entre los dientes y alrededor de ellos se hayan limpiado durante un total al menos un minuto. Nota: Puedes detener el flujo de agua durante el uso si presionas el botón de encendido/apagado del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Nota: Si decides volver a llenar el depósito durante el uso, apagas el dispositivo mientras lo llenas y, luego, continúa desde donde dejaste hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 2d8584e9d77f45c8a50759e472391826 595548 true true true false 44 2048446 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 14 Topic 1 0 595548 573600 44   Limpieza de brackets de ortodoncia con la boquilla Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpiar alrededor de brackets de ortodoncia, coloca la punta de la boquilla sobre cada bracket.    Gira suavemente la punta de la boquilla alrededor del bracket, dibujando un pequeño círculo antes de pasar al bracket del siguiente diente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 After each use  (Heading only) 2141 5638a07818e64d2f85dc7f8cf9151689 595549 true true true false 44 2048448 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 14 Topic 1 0 595549 573601 44   Después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 After each use (Tsangpo) 2141 31af4d3ec7f44a66a9f4fbc61e41d1ce 595550 true true true false 44 2048450 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 14 Topic 1 0 595550 573602 44           Apagas el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Retira el depósito y vacíalo Presiona el botón de liberación que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla del mango. Enjuaga la boquilla con agua de la llave Seca el exceso de agua de la boquilla, el exterior del mango y el depósito Inserta la boquilla nuevamente en el mango o utiliza la función de almacenamiento de la boquilla dentro del  depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:09 Battery Status (Tsangpo) 418 7be18bbd2fd14d2cacd79d64552f4972 595551 true true true false 44 2048452 Tim Berga 2021-05-11T13:12:09 14 Topic 1 0 595551 573605 44   Estado de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para brindar al menos 25 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.   El indicador de la batería muestra el estado de esta cuando se completa la sesión de 1 minuto para limpiar con hilo dental o cuando pones el limpiador dental eléctrico Power Flosser en pausa. Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser se está cargando    Estado de la batería  Indicador de batería   Completa  Verde permanente   Carga  Verde parpadeante Nota: El indicador de batería parpadeará hasta que esté completamente cargado. Cuando se completa la carga y sigue enchufado, la luz quedará permanentemente en verde durante 30 segundos y, luego, se apagará Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser  no se está cargando    Estado de la batería  Indicador de batería   Completa  Verde permanente   Media  Verde parpadeante   Baja  Luz ámbar parpadeante   Vacía  Parpadea en color ámbar durante 5 segundos y el limpiador dental eléctrico Power Flosser se apaga automáticamente  Nota: Cuando aparece el indicador de batería baja, el limpiador dental eléctrico Power Flosser está diseñado para brindar al menos 3 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 Cleaning (Tsangpo) 2141 8d015ed3c2eb4349b8b37e168748db6c 595552 true true true false 44 2048453 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 14 Topic 1 0 595552 573603 44           El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpia el dispositivo y los accesorios de la siguiente manera. Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No laves el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser mientras el cable de carga y el adaptador estén conectados. Desenchufa el dispositivo y cierra la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Retira con cuidado el depósito del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser con un movimiento giratorio. El depósito se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puedes limpiar el mango con un paño suave y jabón neutro. Boquillas Limpieza periódica: Retira la boquilla del mango. Enjuaga la punta con agua tibia de la llave. Cada varios meses o si la boquilla se tapa, haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un contenedor con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Dirige la boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para hacer pasar la solución a través de la unidad hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar, repite este proceso con el depósito lleno de agua tibia limpia. Estuche para guardar la boquilla  El estuche para guardar la boquilla se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Bolso para viajes Limpia el bolso para viajes con un paño suave y una mezcla de agua tibia con jabón neutro. Seca el bolso para viajes con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 af708996d70240128e3831534dac704b 595553 true true true false 44 2048455 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 14 Topic 1 0 595553 573593 44   Almacenamiento de boquilla dentro del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para que puedas almacenar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del dispositivo dentro el depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga lo siguiente:   Gira el depósito para separarlo.   Presiona el botón de expulsar que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla.   Inserta la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del limpiador dental eléctrico Power Flosser.   Gira el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrate de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol. Advertencia: No coloques otros artículos dentro del depósito. En especial, no guardes el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 Replacement Tsangpo 2141 242a185acbed40b58851e9ba02a444fd 595554 true true true false 44 2048457 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 14 Topic 1 0 595554 594961 44           Cambia las boquillas cada 6 meses o, si se dañan, cámbialas de inmediato. Para comprar accesorios o partes de repuesto, visita  philips.com o acude al distribuidor de Philips Sonicare de su localidad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:00 Title page Tsangpo High 2141 00fda952ea1048cfb17f2b3699664009 595562 true true true false 47 2017049 Tim Berga 2021-04-26T11:25:00 14 Topic 1 0 595562 573606 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 54bba38b54e244c9b8f0352e47be999a 595563 true true true false 47 2017050 Tim Berga 2021-04-26T11:25:00 14 Topic 1 0 595563 573607 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 Introduction (Tsangpo) 2141 2c493c34a9094c438e7abb1e78abcd3f 595564 true true true false 47 2017051 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 14 Topic 1 0 595564 573585 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 cafc083f053142ab88542307b7fcce46 595565 true true true false 47 2017052 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 14 Topic 1 0 595565 593559 47           Shënim: Aksesorët dhe funksionet mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Për shembull, disa modele vijnë me një ushqyes USB ose janë të pajisur me modalitete të shumëfishta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:02 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 02b93062eb5c411a8aa412560d3b0211 595567 true true true false 47 2017054 Tim Berga 2021-04-26T11:25:02 14 Topic 1 0 595567 586051 47           Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:02 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 8c7faabecc33473cbd6b460d43d2234f 595568 true true true false 47 2017055 Tim Berga 2021-04-26T11:25:02 14 Topic 1 0 595568 586053 47           Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin  tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ce15b5beded84338b3ddfc991e833e7a 595569 true true true false 47 2017056 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 14 Topic 1 0 595569 586054 47           Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 Intended Use (Tsangpo) 2141 b9969b2647ea40389423f6ddd8e0bef7 595570 true true true false 47 2017057 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 14 Topic 1 0 595570 573584 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët (mosha 6 e lart) duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 1417e402b8434556887df279a975333d 595571 true true true false 47 2017058 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 14 Topic 1 0 595571 595102 47   Grykëzat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.                 Etiketa e grykëzës  F1  F2  F3    Emri i grykëzës  Grykëza Standard  Grykëza Comfort  Grykëza "Quad Stream"    Përfitimi  Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:05 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 83177e1ce4124f7e98bc668810fdab36 595572 true true true false 47 2017059 Tim Berga 2021-04-26T11:25:05 14 Topic 1 0 595572 576945 47           Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 Modes and intensities (Heading only) 2141 69a542c5d18d4c14a0e22742a045a80a 595573 true true true false 47 2017060 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 14 Topic 1 0 595573 573588 47   Modalitetet dhe intensitetet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 34aea89bed9a40c8ad91fe57fdc941f5 595574 true true true false 47 2017061 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 14 Topic 1 0 595574 573589 47   Modalitetet (vetëm për modele specifike) Modalitetet Modalitetet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit. Clean Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.   Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda. Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.     Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda. Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër Deep Clean:  Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.  Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Intensities (Tsangpo) 2141 6bfbfb4fb7f04453ad9d48a58df8927e 595575 true true true false 47 2017063 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595575 573590 47   Intensitetet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit. Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Getting Started (Heading only) 2141 e58a10055d0e40658608c4473a35bae8 595576 true true true false 47 2017066 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595576 573594 47   Hapat e parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Charging your Cordless Power Flosser 2141 0d2eec329da64f35859a2c97d5b79665 595577 true true true false 47 2017068 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595577 573595 47   Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.   Futeni kabllon e karikimit USB-C në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser". Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.   Lidhni kabllon USB në një ushqyes USB 5 V. Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.   Treguesi i baterisë pulson gjatë  karikimit.  Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 4 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht. Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Filling the Reservoir 2141 21b655b8161c4da3b5d5d0c7ecd2c37c 595578 true true true false 47 2017071 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595578 573596 47   Mbushja e rezervuarit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.  Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale. Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen. Opsioni 1:   Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.  Opsioni 2:   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës. Mbushni rezervuarin.   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Inserting and removing nozzles 2141 39e4eeb116014263831f6beba62bf4aa 595579 true true true false 47 2017074 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595579 573597 47   Futja dhe heqja e grykëzave   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".  Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.   Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Using your Cordless Power Flosser 2141 1fe9267ecdd44dd596bd5841eb81c213 595580 true true true false 47 2017077 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595580 573599 47   Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°. Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.    Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj. Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve. Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total. Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser". Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a3f6e317d5544920a01185c35ef9ce74 595581 true true true false 47 2017080 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595581 573600 47   Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.    Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 After each use  (Heading only) 2141 7eb9bea87c304561b3bdf2672b479008 595582 true true true false 47 2017083 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595582 573601 47   Pas çdo përdorimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 After each use (Tsangpo) 2141 cc6025c14b944093ba031eb32052a280 595583 true true true false 47 2017087 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595583 573602 47           Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser". Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të  grykëzës. Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Battery Status (Tsangpo) 418 b727e6fb416e49eab4577cd2682c6982 595584 true true true false 47 2017090 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595584 573605 47   Statusi i baterisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën 1-minutëshe të pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë. Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Karikimi  E gjelbër pulsuese Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket Kur pajisja "Power Flosser"  nuk është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Mesatare  E gjelbër pulsuese   E ulët  Portokalli pulsuese   Bosh  Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht  Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning (Tsangpo) 2141 c7999d2193de4cae809469e66f636027 595585 true true true false 47 2017093 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595585 573603 47           Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.  Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.  Rezervuari Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Doreza Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë. Grykëzat Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë. Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë. Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër. Kutia e ruajtjes së grykëzës  Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Çanta e udhëtimit Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ecfb0860a2744926ae32b3b6e4c487a5 595586 true true true false 47 2017096 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595586 573593 47   Ruajtja në rezervuar e grykëzës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur. Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve. Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit. Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Replacement Tsangpo 2141 5e33e1c158d743debbfff8c684b3e9be 595587 true true true false 47 2017099 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595587 594961 47           Ndërrojini grykëzat çdo 6 muaj ose menjëherë kur ato dëmtohen. Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  philips.com ose drejtojuni shitësit tuaj lokal të "Philips Sonicare".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Frequently asked questions (heading only) 418 2dded6785a6c409aadd38e9a3ac7f7e5 595588 true true true false 47 2017101 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595588 207035 47   Pyetjet e shpeshta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Yangtze FAQ 1741 d7e3838c69ff430991e78b3d2fce0471 595589 true true true false 47 2017104 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595589 463953 47              Pyetja  Përgjigjja   A mund të përdor shpëlarës goje ose vajra esencialë në rezervuarin tim?  Nuk rekomandohet të përdorni vajra esencialë në rezervuar. Shpëlarësi i gojës mund të përzihet me ujë dhe të përdoret në rezervuar. Pas përdorimit të shpëlarësit të gojës, shpëlajeni pajisjen për të parandaluar bllokimin duke e mbushur pjesërisht rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe duke e aktivizuar produktin me majën të drejtuar në lavaman derisa rezervuari të zbrazet.   A përshtaten grykëza të tjera në pajisjen time "Philips Sonicare Power Flosser"?  Me këtë pajisje funksionojnë vetëm grykëzat e pajisjes "Power Flosser Philips Sonicare". Grykëzat nga marka të tjera dhe grykëzat "Philips AirFloss" nuk janë të përputhshme me këtë produkt.   Sa shpesh duhet të ndërroj grykëzën?  Ju këshillojmë që ta ndërroni grykëzën pas 6 muajsh përdorimi. Mund të gjeni më shumë informacion në lidhje me blerjen e pjesëve të ndërrimit në  philips.com    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 8ae92cd4375944daa7aab64871e53fb9 595590 true true true false 47 2017106 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 14 Topic 1 0 595590 489188 47           Për informacion mbi produktin, mbështetje dhe udhëzime në internet për përdoruesin, vizitoni:  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:16 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 51c531cd5c0241a98f2b379ef7fe9e22 595591 true true true false 47 2017108 Tim Berga 2021-04-26T11:25:16 14 Topic 1 0 595591 595112 47   Kufizimet e garancisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë: Grykëzat Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:34 Title page Tsangpo High 2141 6df57a13e1004480b5677fe58b0db696 595593 true true true false 4 2017153 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 595593 573606 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Appliance Overview Tsangpo High 2141 198fbcb0903f47769d764e3e448be276 595594 true true true false 4 2017156 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 595594 573607 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Introduction (Tsangpo) 2141 97cd64f93193445192652c2236b534ab 595595 true true true false 4 2017158 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 595595 573585 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 6a6176e9076d4663bac1ceb9667796ec 595596 true true true false 4 2017159 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 595596 593559 4           Забележка: Аксесоарите и функциите на различните модели се различават. Например някои модели се доставят с USB адаптер за зареждане или са оборудвани с множество режими.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 10909fce80794dccbdf08a348667c734 595598 true true true false 4 2017168 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595598 586051 4           Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 7efc52634cad407799f3a0a73622534c 595599 true true true false 4 2017172 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595599 586053 4           Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата  държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 cd8ebe9745474650a59ee1642cc895a7 595600 true true true false 4 2017178 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595600 586054 4           Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Intended Use (Tsangpo) 2141 64b781cbfc6f4a269b6183fb80d81e76 595601 true true true false 4 2017181 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595601 573584 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца (на възраст 6 и повече години) трябва да е под родителски надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 da3d29155bf6448ab840d4bd613f38a2 595602 true true true false 4 2017184 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595602 595102 4   Накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.                 Етикет на накрайник  F1  F2  F3    Име на накрайник  Накрайник Standard  Накрайник Comfort  Накрайник Quad Stream    Предимство  Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 7cada728411b45568766a8866756e50b 595603 true true true false 4 2017187 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595603 576945 4           Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 f7abe27f87914f3ca15b5204c6da3016 595604 true true true false 4 2017191 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595604 573588 4   Режими и степени на интензивност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 a86ca4d4643a4085a9ad176913b3720f 595605 true true true false 4 2017193 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595605 573589 4   Режими (само за конкретни модели) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между стандартен режим Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean. Clean Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.   Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата. Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.     Активиране или дезактивиране на определянето на темпото При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди. Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено Deep Clean:  Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.  С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Intensities (Tsangpo) 2141 d5c59c96276043ac914bdea3b7f3ed25 595606 true true true false 4 2017196 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595606 573590 4   Степени на интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност. Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Getting Started (Heading only) 2141 d214c9d1e164484691a284470125b8dd 595607 true true true false 4 2017198 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595607 573594 4   Първи стъпки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Charging your Cordless Power Flosser 2141 16197aa364d249ba846c7923420018f5 595608 true true true false 4 2017200 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595608 573595 4   Зареждане на вашия Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.   Включете USB-C кабела за зареждане в USB-C порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser. Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.   Свържете USB кабела към 5 V USB адаптер за зареждане. Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.   Индикаторът на батерията премигва, докато  се зарежда.  Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 4 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден. Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Filling the Reservoir 2141 9a893491657f4625a49af8a930509aad 595609 true true true false 4 2017203 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595609 573596 4   Пълнене на резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.  Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене. Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството. Опция 1:   Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.  Опция 2:   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор. Напълнете резервоара.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Inserting and removing nozzles 2141 7e32522bbebe4d128e592137358b67f8 595610 true true true false 4 2017205 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595610 573597 4   Поставяне и изваждане на накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.  Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.   За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Using your Cordless Power Flosser 2141 7db0a5494f934ba8b519e3cca99e0988 595611 true true true false 4 2017207 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595611 573599 4   Използване на вашия Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. С включен Cordless Power Flosser:   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°. Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.    Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си. Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си. Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута. Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser. Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1fcb4c8acb3041baad5dbf795e326e69 595612 true true true false 4 2017210 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595612 573600 4   Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.    Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 After each use  (Heading only) 2141 f877cfbb9c504898ac3ec6e7994bbb3f 595613 true true true false 4 2017212 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595613 573601 4   След всяка употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 After each use (Tsangpo) 2141 69ff06b104134d7bb63b34afc867dc3f 595614 true true true false 4 2017214 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595614 573602 4           Изключете Cordless Power Flosser. Извадете резервоара и го изпразнете. Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката. Изплакнете накрайника под течаща вода. Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара. Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте  функцията за съхранение на накрайника в резервоара. Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Battery Status (Tsangpo) 418 14eb7b9ba69246d489c14c5110b44d58 595615 true true true false 4 2017216 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595615 573605 4   Състояние на батерията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.   Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 1-минутна сесия на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза. Когато Power Flosser се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Постоянно светещо зелено   Зареждане  Премигващо зелено Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи. Когато Power Flosser  не се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Постоянно светещо зелено   Средно заредена  Премигващо зелено   Слабо заредена  Премигващо жълто   Празна  Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично  Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Cleaning (Tsangpo) 2141 3628a59d8e9b444486155a33e2f8c28e 595616 true true true false 4 2017218 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595616 573603 4           Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.  Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.  Резервоар Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Дръжка Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун. Накрайници Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода. На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода. Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода. Калъф за съхранение на накрайниците  Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Чантичка за пътуване Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e1b34a3c9a3d42b6b16c09b7d2660fcc 595617 true true true false 4 2017219 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595617 573593 4   Съхранение на накрайниците в резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:   Завъртете резервоара, за да го свалите.   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново. Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите. Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина. Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 Replacement Tsangpo 2141 f4261a58dbfc4ab394ce4b0b72b01939 595618 true true true false 4 2017220 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595618 594961 4           Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:45 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 effd9b729db6453eab65af5d7bea26cf 595619 true true true false 4 2017221 Tim Berga 2021-04-26T11:25:45 14 Topic 1 0 595619 595112 4   Ограничения на гаранцията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условията на международната гаранция не обхващат следното: Накрайници Повреди, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, протривания, обезцветяване или избледняване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Title page Tsangpo High 2141 19234284afde40488e1d3f29360f1bc7 595621 true true true false 46 2017064 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595621 573606 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6529c5cd4f254ae9b038b83acafdb45f 595622 true true true false 46 2017065 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595622 573607 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Introduction (Tsangpo) 2141 9054369991d3467b8c8771cd38902ccc 595623 true true true false 46 2017067 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595623 573585 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 04eb8f08589041c896bbd6e7932b4443 595624 true true true false 46 2017069 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595624 593559 46           Забелешка: додатоците и функциите на различните производи се разликуваат. На пример, некои модели имаат ѕиден USB-адаптер или се опремени со повеќе режими.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 28ca3617fe5b469991aa80857d1c6ffe 595626 true true true false 46 2017072 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595626 586051 46           Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 9eedce76d2e34bafba0916994609d393 595627 true true true false 46 2017073 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595627 586053 46           Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата  држава.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 e3a8b7423a9c4e7e8fee1accb770a933 595628 true true true false 46 2017075 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595628 586054 46           Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Intended Use (Tsangpo) 2141 b4e6897d940b46b09fc060b03ecd340a 595629 true true true false 46 2017076 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595629 573584 46   Предвидена намена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца (возраст над 6 години) треба да биде под надзор на возрасни лица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 dfcf0dbb6192477cb6a0da0293e9da42 595630 true true true false 46 2017078 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595630 595102 46   Млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.                 Етикета на млазницата  F1  F2  F3    Име на млазницата  Standard (Стандардна) млазница  Млазница Comfort (за удобност)  Млазница Quad Stream    Придобивка  Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f077c72d3a904411877d3b93c52c4bf0 595631 true true true false 46 2017079 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595631 576945 46           Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 410a046378644baca7cbaa4f36a7053d 595632 true true true false 46 2017081 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595632 573588 46   Режими и интензитети   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 f5b203c47679453db4055b11433f550c 595633 true true true false 46 2017082 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595633 573589 46   Режими (само за конкретни модели) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење). Clean (Чистење) Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.   Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди. Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.     За да го активирате или деактивирате тајмерот Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди. Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати Deep clean (Темелно чистење):  Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.  Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Intensities (Tsangpo) 2141 dc25672d50184c669ad7179339d6a4cd 595634 true true true false 46 2017084 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595634 573590 46   Интензитети   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет. Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Getting Started (Heading only) 2141 a4e1bf5a2d0a49158cabd47ec11096f0 595635 true true true false 46 2017085 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595635 573594 46   Започнување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Charging your Cordless Power Flosser 2141 580ae1c232924482866cbce63979c583 595636 true true true false 46 2017086 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595636 573595 46   Полнење на Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.   Приклучете го кабелот за полнење USB-C во портата за полнење USB-C на задната страна на Cordless Power Flosser. Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.   Поврзете го USB-кабелот во USB ѕиден адаптер од 5 V. Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.   Индикаторот за батерија трепка додека се  полни.  Забелешка: може да бидат потребни до 4 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни. Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Filling the Reservoir 2141 064def318355492a8450e8c354981e84 595637 true true true false 46 2017088 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595637 573596 46   Полнење на резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.  Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење. Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот. Опција 1:   Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.  Опција 2:   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор. Наполнете го резервоарот.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Inserting and removing nozzles 2141 60e0c6ca25a84dfabb07b11fa1b5e870 595638 true true true false 46 2017089 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595638 573597 46   Вметнување и отстранување млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.  Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.   За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 a3c7c76297e74f039c6277ecc3aa97c3 595639 true true true false 46 2017091 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595639 573599 46   Користење на Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Кога е вклучен Cordless Power Flosser:   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°. Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.    Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата. Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна. Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута. Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser. Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1854aef0e0994cb18eec85292c9e6a8b 595640 true true true false 46 2017092 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595640 573600 46   Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.    Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 After each use  (Heading only) 2141 e62dde91885a4f6e8c1d628d822eb725 595641 true true true false 46 2017094 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595641 573601 46   По секоја употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 After each use (Tsangpo) 2141 4492d77469934933ab1fb2de646547ee 595642 true true true false 46 2017095 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595642 573602 46           Исклучете го Cordless Power Flosser. Откачете го и испразнете го резервоарот Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката Исплакнете ја млазницата под чешма Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја  опцијата за чување на млазницата во резервоарот. Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Battery Status (Tsangpo) 418 166be780515343baa1f3b36da10e028f 595644 true true true false 46 2017097 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595644 573605 46   Статус на батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите 1-минутната сесија на чистење или кога ќе го паузирате безжичниот Power Flosser. Кога безжичниот Power Flosser се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Полнење  Трепкачко зелено светло Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи Кога безжичниот Power Flosser  не се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Средна  Трепкачко зелено светло   Слаба  Трепкачко портокалово светло   Празна  Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува  Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Title page Tsangpo High 2141 29c706d2a9a24e37886cab893ebee740 595645 true true true false 5 2017277 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 595645 573606 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 75897f17f68646bfbe6a40865cf9002b 595646 true true true false 46 2017098 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595646 573603 46           Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.  Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.  Резервоар Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Рачка Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун. Млазници Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода. На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода. Внатрешни компоненти, црево и рачка Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода. Кутија за чување на млазницата  Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Патна торбичка Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f4af7db902ca4e90a17cfdfc6d47f195 595647 true true true false 5 2017278 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595647 573607 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 43691485266d491c82ce5cbf79492604 595648 true true true false 46 2017100 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595648 573593 46   Чување на млазницата во резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:   Завртете го резервоарот да се откачи.   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите. Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите. Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина. Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Introduction (Tsangpo) 2141 567ea56dd52a42b0b9315a2de183d64c 595649 true true true false 5 2017281 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595649 573585 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Replacement Tsangpo 2141 edf387278f0248f48f6e8dc02d6c1648 595650 true true true false 46 2017102 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595650 594961 46           Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 f58ac94878e14667abc40e2e7f934b8d 595651 true true true false 5 2017284 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595651 593559 5           Napomena: Dodaci i funkcije za različite proizvode mogu se razlikovati. Primjerice, neki se modeli isporučuju s USB zidnim prilagodnikom ili su opremljeni s više načina rada.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Frequently asked questions (heading only) 418 d5339f7a08a14d2683201e63fc195895 595652 true true true false 46 2017103 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595652 207035 46   Често поставувани прашања   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Yangtze FAQ 1741 1c4493e6102f4e55beda95d744d9e042 595654 true true true false 46 2017105 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595654 463953 46              Прашање  Одговор   Може ли да користам течност за плакнење на устата или есенцијални масла во мојот резервоар?  Не се препорачува да се користат есенцијални масла во резервоарот. Течноста за плакнење на устата може да се измеша со вода и да се користи во резервоарот. По користењето течност за плакнење на устата, исплакнете го уредот за да спречите затнување со делумно полнење на резервоарот со топла вода и вклучување на производот со врвот насочен кон мијалникот додека резервоарот не се испразни.   Дали други млазници ќе одговараат на мојот безжичен Power Flosser на Philips Sonicare?  Само млазниците на безжичниот Power Flosser на Philips Sonicare ќе работат со овој уред. Млазниците од други брендови и млазниците на Philips AirFloss не се компатибилни со овој производ.   Колку често треба да ја заменувам млазницата?  Ве советуваме да ја заменувате млазницата по 6 месеци употреба. Можете да најдете повеќе информации за купување резервни делови на  philips.com    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 9fa475b571b1459c937cae66996e89a7 595655 true true true false 5 2017289 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595655 586051 5           Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d8e728997e864c7386aada479dc18818 595656 true true true false 46 2017107 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 14 Topic 1 0 595656 489188 46           За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 911ab32535864c7ca28f79a38c560530 595657 true true true false 5 2017291 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595657 586053 5           Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:16 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 1bb27a6fd9b943d7a6350890e6bd8628 595658 true true true false 46 2017109 Tim Berga 2021-04-26T11:25:16 14 Topic 1 0 595658 595112 46   Ограничување на гаранцијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново: Млазници Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 dc4036786e5f496a9bc597375837678c 595659 true true true false 5 2017292 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595659 586054 5           Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Intended Use (Tsangpo) 2141 3f22b4647ce0439ab78dc00450f4b696 595660 true true true false 5 2017295 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595660 573584 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca (iznad 6 godina) trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 471eddb112d7432c8a1a9a0691ca1ddd 595661 true true true false 5 2017296 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595661 595102 5   Mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.                 Oznaka mlaznice  F1  F2  F3    Naziv mlaznice  Mlaznica Standard  Mlaznica Comfort  Mlaznica Quad Stream    Korist  Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 90a87c7bccba42448c9f4cfe9b5740b9 595662 true true true false 5 2017298 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595662 576945 5           Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 d9a22882b2464d86a810a70a97c8477e 595663 true true true false 5 2017300 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595663 573588 5   Načini rada i intenziteti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 eb6e99982a174adf9fa5f1b6f28ffe09 595664 true true true false 5 2017303 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595664 573589 5   Načini rada (samo određeni modeli) Načini rada Načini rada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja). Clean (Čišćenje) Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.   Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine. Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.     Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde. Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji Deep Clean (Dubinsko čišćenje):  Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.  S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Intensities (Tsangpo) 2141 ce80354ae1a0414193c151c33358f3f9 595665 true true true false 5 2017304 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595665 573590 5   Jačine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta. Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Getting Started (Heading only) 2141 b829e5d678f64e499b75c656faacfafb 595666 true true true false 5 2017307 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595666 573594 5   Početak uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Charging your Cordless Power Flosser 2141 d6b235508bd94ed18720369addc8672d 595667 true true true false 5 2017308 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595667 573595 5   Punjenje uređaja Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.   Priključite USB-C kabel za punjenje u USB-C priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser. Napomena: Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.   Spojite USB kabel u USB zidni prilagodnik od 5V. Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.   Indikator stanja baterije treperi tijekom  punjenja.  Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 4 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni. Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Filling the Reservoir 2141 a7e77b8f8e98446f916b0055518b53d6 595668 true true true false 5 2017310 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595668 573596 5   Punjenje spremnika za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.  Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja. Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja. Mogućnost 1:   Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.  Mogućnost 2:   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor. Napunite spremnik.   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Inserting and removing nozzles 2141 a695643d19b44470bbbed56dc00aedc6 595669 true true true false 5 2017311 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595669 573597 5   Umetanje i uklanjanje mlaznica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritišćite prema dolje dok ne začujete „klik”.  Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata s vrhom uređaja.   Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz ručke.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 bb98ec8d05bf40deb180005ebc0263bb 595670 true true true false 5 2017313 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595670 573599 5   Uporaba uređaja Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °. Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta. Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba. Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu. Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser. Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 e244f7259c1f4ccf9e43fe62b07d7383 595671 true true true false 5 2017315 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595671 573600 5   Čišćenje ortodontskih bravica s pomoću mlaznice Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kako biste očistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.    Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja na bravicu na sljedećem zubu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 After each use  (Heading only) 2141 f518d15cf6094a4abff69dd3ab4aeee6 595672 true true true false 5 2017317 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595672 573601 5   Nakon svake uporabe:   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 After each use (Tsangpo) 2141 b63ec825c4d44f8db96afc393ac038f4 595673 true true true false 5 2017318 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595673 573602 5           Isključite uređaj Cordless Power Flosser. Odvajanje i pražnjenje spremnika Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške Isperite mlaznicu pod mlazom vode Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u  spremniku. Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Battery Status (Tsangpo) 418 a61f5ab7243144e38064db9d55f6b525 595674 true true true false 5 2017320 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595674 573605 5   Stanje baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.   Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada završite 1 minutnu sesije koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser. Punjenje uređaja Power Flosser    Stanje baterije  Indikator baterije   Puna  Postojana zelena boja   Punjenje  Treperi u zelenoj boji Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti Kad uređaj Power Flosser  nije na punjenju    Stanje baterije  Indikator baterije   Puna  Postojana zelena boja   Srednja  Treperi u zelenoj boji   Low (Niska)  Treperi u žutoj boji   Prazna  Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje  Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 eae390a153da4444b48b59c3ba583a4c 595675 true true true false 5 2017323 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595675 573603 5           Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.  Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.  Spremnik Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Drška Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode. Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutarnji dijelovi, crijevo i drška Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode. Kutija za pohranu mlaznica  Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d08ddea9acdf4809afd881fed3177283 595676 true true true false 5 2017325 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595676 573593 5   Spremnik mlaznica u spremniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili. Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi. Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Replacement Tsangpo 2141 491a9d2b4658466baef9e69c64e09c32 595677 true true true false 5 2017326 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595677 594961 5           Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 8b6373691c1a45ae905dae4d66d2725f 595678 true true true false 5 2017328 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595678 595112 5   Ograničenja jamstva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće: Mlaznice Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-28T14:37:00 Title page Tsangpo High 2141 7df560e5923043dda21c67a110ae3919 595680 true true true false 29 2024177 Tim Berga 2021-04-28T14:37:00 14 Topic 1 0 595680 573606 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:01 Introduction (Tsangpo) 2141 5607da9fe47c49358a061b085e182b9d 595682 true true true false 29 2024179 Tim Berga 2021-04-28T14:37:01 14 Topic 1 0 595682 573585 29   Introducere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bun venit la Philips! Felicitări pentru noul dvs. aparat Sonicare Power Flosser fără fir. Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:02 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 c91a3eb3938a40b285be6467cf171045 595683 true true true false 29 2024180 Tim Berga 2021-04-28T14:37:02 14 Topic 1 0 595683 593559 29           Notă: Accesoriile și caracteristicile diferitelor modele variază. De exemplu, unele modele sunt dotate cu un adaptor de perete USB sau sunt prevăzute cu mai multe moduri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:03 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 74528b0b0b91473b83689f036a004d22 595685 true true true false 29 2024182 Tim Berga 2021-04-28T14:37:03 14 Topic 1 0 595685 586051 29           Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:04 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 a420f3c9b21c4bd187ed5d13ed6783b1 595686 true true true false 29 2024183 Tim Berga 2021-04-28T14:37:04 14 Topic 1 0 595686 586053 29           Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara  dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:04 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 432e0c2c3e864f9d9193a8541ac467e6 595687 true true true false 29 2024184 Tim Berga 2021-04-28T14:37:04 14 Topic 1 0 595687 586054 29           Nu încărcați produsul în aer liber sau în apropierea suprafețelor fierbinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:05 Intended Use (Tsangpo) 2141 b0487b77325d40dcb7e43f3dcbf8f897 595688 true true true false 29 2024185 Tim Berga 2021-04-28T14:37:05 14 Topic 1 0 595688 573584 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Power Flosser fără fir este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii (începând cu vârsta de 6 ani) trebuie să fie supravegheată de către adulți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:06 Nozzles (Tsangpo) 2141 81c54c84c70b4ee2940a0bea82244990 595689 true true true false 29 2024186 Tim Berga 2021-04-28T14:37:06 14 Topic 1 0 595689 595102 29   Capete de curățare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a vedea ce tip de capete de curățare dețineți, verificați codul de la baza capului de curățare. Fiecare tip de cap de curățare oferă avantaje diferite.                 Etichetă cap de curățare  F1  F2  F3    Denumire cap de curățare  Cap de curățare Standard  Cap de curățare Comfort  Cap de curățare Quad Stream    Avantaj  Cap de curățare Standard cu un singur jet de apă pentru îndepărtarea resturilor și a plăcii bacteriene.   Cap de curățare moale din cauciuc pentru confort și poziționare ușoară pentru persoanele cu gingii sensibile.   Cap de curățare moale din cauciuc care direcționează apa într-un jet sub formă de cruce, care îndepărtează delicat placa bacteriană, pentru o curățare amănunțită fără efort.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:06 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 042fa796667a4297b680856b13ed6837 595690 true true true false 29 2024187 Tim Berga 2021-04-28T14:37:06 14 Topic 1 0 595690 576945 29           Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:07 Modes and intensities (Heading only) 2141 79824e9d2ea24c02bb110db73fa55293 595691 true true true false 29 2024188 Tim Berga 2021-04-28T14:37:07 14 Topic 1 0 595691 573588 29   Moduri și intensități   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:08 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 78c5d67907914259a286d5d1ce00ce7c 595693 true true true false 29 2024189 Tim Berga 2021-04-28T14:37:08 14 Topic 1 0 595693 573589 29   Moduri (numai la anumite modele) Moduri Moduri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     În funcție de modelul dvs., aparatul Power Flosser fără fir este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare). Clean (Curățare) Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.   Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde. Acest aparat Power Flosser fără fir este livrat cu temporizatorul activat.     Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul Cu aparatul Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde. Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde Deep clean (Curățare în profunzime):  Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.  Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:08 Intensities (Tsangpo) 2141 6997dd1f8f024711946e781bb888dff9 595695 true true true false 29 2024190 Tim Berga 2021-04-28T14:37:08 14 Topic 1 0 595695 573590 29   Intensități   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparatul Power Flosser fără fir este dotat cu trei setări de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la setarea pe care o preferați, apăsați butonul de intensitate. Notă: Se recomandă să începeți să utilizați acest aparat Power Flosser la cea mai mică intensitate și să creșteți intensitatea pe parcursul a câteva săptămâni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:09 Getting Started (Heading only) 2141 f916c2b6f8884b109c37fce36708930d 595697 true true true false 29 2024191 Tim Berga 2021-04-28T14:37:09 14 Topic 1 0 595697 573594 29   Primii pași   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Introduction (Tsangpo) 2141 cfaf0c8a09ed437b8c88e50b201236eb 595698 true true true false 6 2017383 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 595698 573585 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Charging your Cordless Power Flosser 2141 071688ee219444dfb47306893eb8cec1 595699 true true true false 29 2024193 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 595699 573595 29   Încărcarea aparatului Power Flosser fără fir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.   Conectați cablul de încărcare USB-C la portul de încărcare USB-C aflat pe spatele aparatului Power Flosser fără fir. Notă: Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.   Conectați cablul USB la un adaptor de perete USB de 5 V. Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.   Indicatorul bateriei clipește în timpul  încărcării.  Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 4 de ore, dar puteți utiliza aparatul Power Flosser fără fir înainte de a se încărca complet. Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 e68c1ee3977f48cb90129c6f6a2e1c7d 595700 true true true false 6 2017385 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 595700 593559 6           Poznámka: Různé modely se liší příslušenstvím a funkcemi. Některé modely se například dodávají s nástěnným adaptérem USB nebo mají více režimů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Filling the Reservoir 2141 7db1b41515e24bf79f54a0998e342790 595701 true true true false 29 2024195 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 595701 573596 29   Umplerea rezervorului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.  Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă. Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul. Opțiunea 1:   Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.  Opțiunea 2:   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă. Umpleți rezervorul.   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 Inserting and removing nozzles 2141 9914a7dde4004ccd9ddc2ba66ab64256 595703 true true true false 29 2024198 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 14 Topic 1 0 595703 573597 29   Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.  Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.   Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 76658511317742ad8f4eaa10ecc70c54 595704 true true true false 6 2017387 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 14 Topic 1 0 595704 586051 6           Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 7977a2b582504c24a8952a0f914854cd 595705 true true true false 29 2024200 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 14 Topic 1 0 595705 573599 29   Utilizarea aparatului Power Flosser fără fir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°. Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.    Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților. Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților. Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut. Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Power Flosser fără fir. Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 36b88426e5374ee5bd8ec58df506a1d9 595706 true true true false 6 2017388 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 14 Topic 1 0 595706 586053 6           Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své  zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 9054ec78140d457c8611f70ef8bd40d1 595707 true true true false 29 2024202 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 14 Topic 1 0 595707 573600 29   Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.    Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 After each use  (Heading only) 2141 31ee31ff1d0b44318b2642245ca6ab88 595708 true true true false 29 2024204 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 14 Topic 1 0 595708 573601 29   După fiecare utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 4216a454b940448990921b6301f41631 595709 true true true false 6 2017389 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 14 Topic 1 0 595709 586054 6           Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 After each use (Tsangpo) 2141 0feb8e0205084a5da33d653247a985a6 595710 true true true false 29 2024207 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 595710 573602 29           Opriți aparatul Power Flosser. Desprindeți și goliți rezervorul Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în  rezervor. Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:15 Battery Status (Tsangpo) 418 179a8ecf7d894e2f867cdbbff0fb9bbd 595711 true true true false 29 2024208 Tim Berga 2021-04-28T14:37:15 14 Topic 1 0 595711 573605 29   Starea bateriei   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat Power Flosser fără fir este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară de 1 minut sau atunci când opriți aparatul Power Flosser. Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Încărcarea  Verde intermitent Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge Atunci când aparatul Power Flosser  nu se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Mediu  Verde intermitent   Scăzută  Galben intermitent   Baterie descărcată  Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat  Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 Cleaning (Tsangpo) 2141 a1ba48350a5447be86110f38efe3403e 595712 true true true false 29 2024209 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595712 573603 29           Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.  Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.  Rezervor Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Mânerul Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv. Capete de curățare Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă. La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă. Componente interne, furtun și mâner Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată. Cutie de depozitare pentru capul de curățare  Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Husă de călătorie Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 07998d25f30641a9bd59cc378732b624 595713 true true true false 29 2024210 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595713 573593 29   Depozitarea capului de curățare în rezervor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa. Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări. Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui. Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Intended Use (Tsangpo) 2141 7f28d2f54c014ddf8eaad659d528f2ed 595714 true true true false 6 2017390 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595714 573584 6   Zamýšlené použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti (starší 6 let) by jej měly používat pod dozorem dospělé osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 Replacement Tsangpo 2141 2efcaf3c1b074aa4a7396c7ff4322277 595715 true true true false 29 2024211 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 14 Topic 1 0 595715 594961 29           Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 dabbb18f7f974fa8a9bcb6c30c7d6a96 595716 true true true false 6 2017391 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595716 595102 6   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.                 Označení trysky  F1  F2  F3    Název trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 a2fa6e93af714e458f14f31506f93774 595717 true true true false 6 2017392 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595717 576945 6           Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 bb0c8f5a7d0745c0b27ffc781703c002 595718 true true true false 29 2024212 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 14 Topic 1 0 595718 595112 29   Restricții de garanție   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele: Capete de curățare Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Modes and intensities (Heading only) 2141 51a765ad04364665ab8e11838937d0a7 595719 true true true false 6 2017393 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595719 573588 6   Režimy a intenzity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 22af0e6ab65d4cc8a1719c0893c0963a 595720 true true true false 6 2017394 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595720 573589 6   Režimy (pouze u některých modelů) Režimy Režimy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění). Clean (čištění) Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.   Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst. Tato bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.     Aktivace nebo deaktivace časovače Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity. Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká. Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně. Deep Clean (důkladné čištění)  Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.  U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Intensities (Tsangpo) 2141 cc74b9a0413f4e45b427386ed279aa25 595721 true true true false 6 2017395 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595721 573590 6   Úrovně intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity. Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Getting Started (Heading only) 2141 0022398be78941f98c1db20b4e98f5c7 595722 true true true false 6 2017396 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595722 573594 6   Začínáme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Charging your Cordless Power Flosser 2141 fc02f04acc714882aaf1c7b3f95bb20b 595723 true true true false 6 2017397 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595723 573595 6   Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser , abyste odhalili nabíjecí port.   Zapojte nabíjecí kabel USB-C do jeho nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Poznámka: Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.   Zapojte kabel USB do 5V nástěnného adaptéru USB. Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.   Během nabíjení bliká ukazatel stavu  baterie.  Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 4 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije. Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser krytem.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Filling the Reservoir 2141 ae7bbc0083654c9da49d1b15bb8e27b6 595724 true true true false 6 2017398 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595724 573596 6   Plnění nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.  Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX. Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku. Možnost 1:   Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.  Možnost 2:   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znovu připevněte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Inserting and removing nozzles 2141 7817ecdc018a4f15b5c7b3fbb36bc8a2 595725 true true true false 6 2017399 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595725 573597 6   Nasazení a sejmutí trysek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.  Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.   Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 af73ac976c7d493ca8e7ce983a28435c 595726 true true true false 6 2017400 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595726 573599 6   Používání bezdrátová ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Philips Sonicare Power Flosser:   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní. Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.    Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku. Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu. Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta. Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser. Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a3e95a9a3daa48bc9d1654738a251102 595727 true true true false 6 2017401 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595727 573600 6   Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.    Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 After each use  (Heading only) 2141 4a6c26df57af4986a1771df12085e8a8 595728 true true true false 6 2017402 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595728 573601 6   Po každém použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 After each use (Tsangpo) 2141 51e96d8d75fe44f2b3f9978e3802d151 595729 true true true false 6 2017403 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595729 573602 6           Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdněte ji. Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti. Opláchněte trysku pod tekoucí vodou. Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu. Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř  zásobníku. Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 Battery Status (Tsangpo) 418 e2078851c90c4eecb53751866799efca 595730 true true true false 6 2017404 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595730 573605 6   Stav baterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.   Indikátor stavu baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte jednominutový cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser pozastavíte. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí
    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   plně nabitá  svítící zelená   nabíjení  blikající zelená Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser  nenabíjí    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   plně nabitá  svítící zelená   středně nabitá  blikající zelená   málo nabitá  blikající žlutá   vybitá  Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 f8c6775c1be84805a59cbe05a349feb5 595731 true true true false 6 2017405 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595731 573603 6           Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.  Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.  Nádržka Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Rukojeť V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem. Trysky Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou. Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou. Vnitřní součásti, hadička a rukojeť Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody. Pouzdro pro ukládání trysek  Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Cestovní pouzdro Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 87deb548e7db4ce68344e5b2bb04a97c 595732 true true true false 6 2017406 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595732 573593 6   Ukládání trysek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:   Otočením odpojte nádržku.   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.   Otočením nádržku znovu připevněte. Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou. Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků. Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 Replacement Tsangpo 2141 913d5553fb3244599515c123171d177a 595733 true true true false 6 2017407 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595733 594961 6           Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 b698c11a59d34c7a8a6a722a54d85065 595734 true true true false 6 2017408 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595734 595112 6   Omezení záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na: trysky, poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami, poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy, běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změnu barvy nebo vyblednutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Title page Tsangpo High 2141 500f246cbf3142938053814fa5be609f 595736 true true true false 33 2017163 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 595736 573606 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Appliance Overview Tsangpo High 2141 3abaf731945a434da0709c13333b538e 595737 true true true false 33 2017166 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 595737 573607 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Introduction (Tsangpo) 2141 743a3fa8eed240548c11fde8d67b36e6 595738 true true true false 33 2017169 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595738 573585 33   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 8abe696e3d0d49d4b1be453fd6e0196e 595739 true true true false 33 2017170 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595739 593559 33           Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod različitih modela. Na primer, neki modeli se isporučuju sa USB zidnim adapterom ili imaju više režima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Title page Tsangpo High 2141 f75c65f54adb4459a6c45d02dcddeec2 595742 true true true false 26 2064355 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595742 573606 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 81649d854a114814be60c5fd964d1fc7 595743 true true true false 33 2017175 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595743 586051 33           Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Appliance Overview Tsangpo High 2141 ac00062c24a44b8aaf493191e68a591d 595744 true true true false 26 2064356 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595744 573607 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 c79c1da35d96499c9c6cafdb1cceccd6 595745 true true true false 33 2017177 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595745 586053 33           Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Introduction (Tsangpo) 2141 275ce477161b476baed0fb407db53956 595746 true true true false 26 2064358 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595746 573585 26   Wprowadzenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3e90bad8d8244f698a29ee137fdad759 595747 true true true false 33 2017180 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595747 586054 33           Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 78c435ef93f84650a63dd1313e0d1107 595748 true true true false 26 2064359 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 14 Topic 1 0 595748 593559 26           Uwaga: Akcesoria i funkcje różnych modeli różnią się między sobą. Na przykład niektóre modele są wyposażone w zasilacz sieciowy USB lub oferują wiele trybów pracy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Intended Use (Tsangpo) 2141 baa23f9bbfc241b39041cb23a23d9fe3 595749 true true true false 33 2017182 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595749 573584 33   Namena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca (uzrasta 6+) treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 22f61443108e4d1cb395db6ede8f9871 595750 true true true false 33 2017185 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595750 595102 33   Mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.                 Oznaka mlaznice  F1  F2  F3    Naziv mlaznice  Standard mlaznica  Comfort mlaznica  Quad Stream mlaznica    Pogodnost  Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 bb6767fad80b4894889f935460309b48 595752 true true true false 33 2017186 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595752 576945 33           Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 ca8d6f6337fb44a69f5d36fd03a58ee0 595753 true true true false 33 2017188 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595753 573588 33   Režimi i intenziteti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 1a29caf771044a6f8eccf7e81a96efd1 595754 true true true false 26 2064362 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 14 Topic 1 0 595754 586051 26           Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 a8b42b737a204eb8baf41cbc0fce8e42 595755 true true true false 33 2017190 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595755 573589 33   Režimi (samo određeni modeli) Režimi Režimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja). Clean Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.   Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi. Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.     Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde. Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno Deep clean:  Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.  Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Intensities (Tsangpo) 2141 0de66bbc29ad43909e7e82fc2ef2c853 595756 true true true false 33 2017192 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595756 573590 33   Intenziteti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite. Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 cbe28e5651414cdba61f074e04c536f0 595757 true true true false 26 2064364 Tim Berga 2021-05-28T08:54:52 14 Topic 1 0 595757 586053 26           To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim  kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Getting Started (Heading only) 2141 4e013b80c8bb47b4a0eb4286dd353803 595758 true true true false 33 2017195 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595758 573594 33   Početak rada   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 cdd2f1e391fa4729afb3a5d357cf4df1 595759 true true true false 26 2064365 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 14 Topic 1 0 595759 586054 26           Nie ładuj urządzenia na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Charging your Cordless Power Flosser 2141 1a428484dffd440e8b407ab16b86df9d 595760 true true true false 33 2017197 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595760 573595 33   Punjenje aparata Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.   Priključite USB-C kabl za punjenje u USB-C priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser. Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.   Povežite USB kabl u USB zidni adapter od 5V. Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.   Indikator baterije treperi tokom  punjenja.  Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 4 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni. Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Filling the Reservoir 2141 4b0b93f2b674442981cc2f3dffe70d44 595761 true true true false 33 2017199 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595761 573596 33   Punjenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.  Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja. Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja. Opcija 1:   Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.  Opcija 2:   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor. Napunite rezervoar.   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Inserting and removing nozzles 2141 52b407c5053546329a5f91c0e3511104 595762 true true true false 33 2017201 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595762 573597 33   Umetanje i uklanjanje mlaznica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.  Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.   Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 Intended Use (Tsangpo) 2141 2280e08e53cb4c1296a9e6d13ff6920b 595763 true true true false 26 2064367 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 14 Topic 1 0 595763 573584 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci (powyżej 6 lat) powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Using your Cordless Power Flosser 2141 15c548e2cfbf4ce698613b570bcb32f0 595764 true true true false 33 2017202 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595764 573599 33   Upotreba aparata Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°. Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi. Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba. Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut. Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser. Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 Nozzles (Tsangpo) 2141 ec4d689aa2f64e79a0cc5a5928b7f117 595765 true true true false 26 2064368 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 14 Topic 1 0 595765 595102 26   Nasadki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.                 Etykieta nasadki  F1  F2  F3    Nazwa nasadki  Nasadka Standard  Nasadka Comfort  Nasadka Quad Stream    Korzyść  Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 8e19839a11534b0eb41580215c961c0c 595766 true true true false 33 2017204 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595766 573600 33   Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.    Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 329e2e19d30948b7a17ca60bcae6cb2f 595767 true true true false 26 2064369 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 14 Topic 1 0 595767 576945 26           Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 After each use  (Heading only) 2141 6d6d220e26f94822bd515e8c90b2a3a5 595769 true true true false 33 2017206 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595769 573601 33   Nakon svake upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Modes and intensities (Heading only) 2141 6445204a90894006b0949f5e9814f6e7 595770 true true true false 26 2064370 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595770 573588 26   Tryby i poziomy intensywności   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 After each use (Tsangpo) 2141 28bdcbd6a48e4b8db7dc2aa5e8716e9e 595771 true true true false 33 2017208 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595771 573602 33           Isključite Cordless Power Flosser. Odvajanje i pražnjenje rezervoara Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške Isperite mlaznicu pod mlazom vode Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u  rezervoar. Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T06:51:21 Title page Tsangpo High 2141 608f61bb03464c21b070f83e96ba661d 595772 true true true false 10 2027823 Tim Berga 2021-05-04T06:51:21 14 Topic 1 0 595772 573606 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 59e0e92a895f483aa0e7e441044270ce 595773 true true true false 26 2064371 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595773 573589 26   Tryby (tylko określone modele) Tryby Tryby   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia). Clean (czyszczenie) Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.   Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej. Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.     Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy. Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono Deep Clean (głębokie czyszczenie):  Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.  Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Battery Status (Tsangpo) 418 1b7fcb85339d41bb945f3e0de93dcc11 595775 true true true false 33 2017209 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595775 573605 33   Status baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite jednominutnu sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser. Punjenje uređaja Power Flosser    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Puni se  Treperi zeleno Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti Kad uređaj Power Flosser  nije na punjenju    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Srednja  Treperi zeleno   Niska  Treperi žuto   Prazna  Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje  Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Intensities (Tsangpo) 2141 4b3f017b2b3f40939c36668985e43444 595776 true true true false 26 2064372 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595776 573590 26   Poziomy intensywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności. Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 Introduction (Tsangpo) 2141 dffd6c75428744b9a70e35a0a6b70a6a 595777 true true true false 10 2027825 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 14 Topic 1 0 595777 573585 10   Sissejuhatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Cleaning (Tsangpo) 2141 323dce2904ae4e1c996d1992a0cbf963 595778 true true true false 33 2017211 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595778 573603 33           Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.  Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.  Rezervoar Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Drška Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom. Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutrašnje komponente, crevo i drška Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode. Torbica za mlaznicu  Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Getting Started (Heading only) 2141 c7013fbc62274ddb8c768ae2bdc22855 595779 true true true false 26 2064373 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595779 573594 26   Czynności wstępne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 af28050696704b37a0aaea815c7c4868 595780 true true true false 10 2027826 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 14 Topic 1 0 595780 593559 10           Märkus. Tarvikud ja funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Näiteks on mõne mudeliga kaasas USB-seinaadapter või mudelil on mitu režiimi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8af1d103cbc4d8ca2532501e4d7a738 595781 true true true false 33 2017213 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595781 573593 33   Skladištenje mlaznica u rezervoaru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto. Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi. Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Charging your Cordless Power Flosser 2141 6ff87dce1ded420db13ae6f22da5a36a 595782 true true true false 26 2064374 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595782 573595 26   Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.   Podłącz kabel ładowania USB-C do portu ładowania USB-C umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.   Podłącz kabel USB do zasilacza sieciowego USB 5 V. Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.   Wskaźnik akumulatora miga podczas  ładowania.  Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 4 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem. Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Replacement Tsangpo 2141 57ed1e9c257d4eea9a66fd6e6feb4c13 595784 true true true false 33 2017215 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595784 594961 33           Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Filling the Reservoir 2141 74f7a0e17d6e4895a9a4fa0534e0f77e 595785 true true true false 26 2064375 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595785 573596 26   Napełnianie zbiornika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.  Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia. Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę. Sposób 1:   Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.  Sposób 2:   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór. Napełnij zbiornik.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:24 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 973f80403d9c45f784e9b84263ae7efb 595786 true true true false 10 2027828 Tim Berga 2021-05-04T06:51:24 14 Topic 1 0 595786 586051 10           Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 27b411ddba3344a98fb115531e1dcffc 595787 true true true false 33 2017217 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595787 595112 33   Ograničenja garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće: Mlaznice Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Inserting and removing nozzles 2141 167a8900f625455bb48a837d3ee4bdaf 595788 true true true false 26 2064376 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595788 573597 26   Wkładanie i wyjmowanie nasadek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.  Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.   Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 7450e54fe3c64da6957d93b76e837412 595789 true true true false 10 2027829 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 14 Topic 1 0 595789 586053 10           Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku  klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Using your Cordless Power Flosser 2141 2dbebe9341fb42908e077b3ab0d2b4a5 595790 true true true false 26 2064377 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595790 573599 26   Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°. Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.    Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej. Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów. Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę. Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ac20e58dffb44fabaef9288bda713e6b 595791 true true true false 10 2027830 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 14 Topic 1 0 595791 586054 10           Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 c074a4e5bf404099971905f21fe9a2fe 595792 true true true false 26 2064378 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595792 573600 26   Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.    Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 After each use  (Heading only) 2141 4bde401a51d24f988bb3c27da264ca4b 595793 true true true false 26 2064379 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595793 573601 26   Po każdym użyciu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 After each use (Tsangpo) 2141 8a44353b85f2482c9b905c23c510f4fb 595794 true true true false 26 2064380 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595794 573602 26           Wyłącz irygator Cordless Power Flosser. Odłącz i opróżnij zbiornik. Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu. Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą. Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika. Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w  zbiorniku. Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 Intended Use (Tsangpo) 2141 34d910bed59d4e7294664c30f21d3fb6 595795 true true true false 10 2027831 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 14 Topic 1 0 595795 573584 10   Ettenähtud kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed (vanuses 6+ aastat) tohivad seadet kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 Battery Status (Tsangpo) 418 bd219acee53443caa187af31d2f18136 595796 true true true false 26 2064381 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595796 573605 26   Stan naładowania akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu jednominutowej sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser. W trakcie ładowania irygatora Power Flosser    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Ładowanie  Miga na zielono Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się. Gdy irygator Power Flosser  nie ładuje się    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Średni poziom naładowania  Miga na zielono   Niski poziom naładowania  Miga na bursztynowo   Wyładowany  Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza  Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 e82eadf6f11c43cb9bae22600be154b6 595797 true true true false 10 2027832 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 14 Topic 1 0 595797 595102 10   Otsakud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.                 Otsaku märgis  F1  F2  F3    Otsaku nimetus  Otsak Standard  Otsak Comfort  Otsak Quad Stream    Eelis  Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 Cleaning (Tsangpo) 2141 e28d889c02a1479f87e4b7386464afbb 595798 true true true false 26 2064382 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595798 573603 26           Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.  Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.  Zbiornik Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Uchwyt W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem. Nasadki Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą. Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą. Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą. Etui do przechowywania nasadek  Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Etui podróżne Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0317b97021c14339b3ee3c4c5389a447 595799 true true true false 10 2027835 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 14 Topic 1 0 595799 576945 10           Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 8ef2cd2f34b74f49960809ce6872d4ad 595800 true true true false 26 2064383 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595800 573593 26   Schowek na nasadki w zbiorniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu. Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia. Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 57b7916b359b41818717727c2751154f 595801 true true true false 10 2027837 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 14 Topic 1 0 595801 573588 10   Režiimid ja intensiivsused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 Replacement Tsangpo 2141 8215583846aa42909b2fa85c445091fa 595802 true true true false 26 2064384 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 14 Topic 1 0 595802 594961 26           Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 759dc858ece043fa9adb2e5b73076f6b 595803 true true true false 10 2027839 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 595803 573589 10   Režiimid (ainult teatud mudelid) Režiimid Režiimid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean. Clean See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.   Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde. Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.     Taimeri sisse- või väljalülitamine Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit. Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt. Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt. Deep Clean:  Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.  Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Intensities (Tsangpo) 2141 a9a02b0908f6447e81499024346f16e9 595804 true true true false 10 2027841 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 595804 573590 10   Intensiivsused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu. Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 909b135becbd4c4f83dd6e4106df7d37 595805 true true true false 26 2064385 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 14 Topic 1 0 595805 595112 26   Ograniczenia gwarancji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje: Nasadki Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 Getting Started (Heading only) 2141 d49ac4734c3b44bf95ccd2c64b61085e 595806 true true true false 10 2027842 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 14 Topic 1 0 595806 573594 10   Alustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 Charging your Cordless Power Flosser 2141 540d7452f62a4120a63f430ba06d9036 595807 true true true false 10 2027843 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 14 Topic 1 0 595807 573595 10   Cordless Power Flosseri laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.   Pistke USB-C-laadimiskaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse USB-C-laadimispessa. Märkus. Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.   Ühendage USB-kaabel 5V USB-seinaadapteriga. Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.   Aku näidik vilgub laadimise  ajal.  Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 4 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud. Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 Filling the Reservoir 2141 0576812c9f9b4dc9bfd21f933e6d856b 595808 true true true false 10 2027844 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 14 Topic 1 0 595808 573596 10   Veepaagi täitmine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.  Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist. Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest. 1. viis:   Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.  2. viis:   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu. Täitke veepaak.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 Inserting and removing nozzles 2141 a3de302512884c609e38074e501f3dc8 595809 true true true false 10 2027845 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 14 Topic 1 0 595809 573597 10   Otsakute külgepanemine ja eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.  Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.   Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 Using your Cordless Power Flosser 2141 31e6e7ec46cf4b929bf78918e51d0e44 595810 true true true false 10 2027846 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 14 Topic 1 0 595810 573599 10   Cordless Power Flosseri kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all. Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.    Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit. Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu. Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti. Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu. Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 38f6a9ae6aa44dee8772c81a94b953bf 595811 true true true false 10 2027847 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 14 Topic 1 0 595811 573600 10   Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.    Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use  (Heading only) 2141 d06a72b2c2f44536827e90c28e59b89d 595812 true true true false 10 2027848 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595812 573601 10   Pärast igat kasutuskorda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use (Tsangpo) 2141 c7501b31a134456095d1dd0a7b6c02ef 595813 true true true false 10 2027849 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595813 573602 10           Lülitage Cordless Power Flosser välja. Eemaldage veepaak ja tühjendage. Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas. Loputage otsak kraani all puhtaks. Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak. Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku  hoiukohta. Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 Battery Status (Tsangpo) 418 b4f74a4771e7445ca44016e51721f109 595814 true true true false 10 2027850 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 14 Topic 1 0 595814 573605 10   Aku laetustase   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.   Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate üheminutise puhastusseansi või peatate Power Flosseri. Kui Power Flosser laeb    Aku laetustase  Aku näidik   Täis  Püsiv roheline   Laadimine  Vilkuv roheline Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub. Kui Power Flosser  ei lae    Aku laetustase  Aku näidik   Täis  Püsiv roheline   Keskmine  Vilkuv roheline   Madal  Vilkuv kollane   Tühi  Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja  Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 Cleaning (Tsangpo) 2141 aa43cf49c97a4c8ca662b0e7e78263ac 595815 true true true false 10 2027851 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 14 Topic 1 0 595815 573603 10           Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.  Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.  Veepaak Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Käepide Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga. Otsakud Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all. Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega. Sisemised osad, voolik ja käepide Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga. Otsaku hoiukarp  Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Reisivutlar Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9cc35b1415a34c3fa6825f72311f1bf6 595816 true true true false 10 2027852 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 14 Topic 1 0 595816 573593 10   Veepaagisisene otsaku hoiukoht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.   Keerake veepaak küljest ära.   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks. Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku. Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest. Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 Replacement Tsangpo 2141 61f486cb5a6641dd96213160df475279 595817 true true true false 10 2027853 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 14 Topic 1 0 595817 594961 10           Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 28acf685291b4d219fcb8abd867c4aa9 595818 true true true false 10 2027854 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 14 Topic 1 0 595818 595112 10   Garantiiga seotud piirangud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused: Otsakud Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus. Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine. Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:12:33 Title page Tsangpo High 2141 9578f1d4dda14de393ea79cf7e90c0fd 595820 true true true false 34 2048498 Tim Berga 2021-05-11T13:12:33 14 Topic 1 0 595820 573606 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 17eaa24b08cb4afb9d768a5d13360923 595821 true true true false 34 2048501 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595821 573607 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Introduction (Tsangpo) 2141 7b095eea5fb24bc79df96d2b5d0882db 595822 true true true false 34 2048503 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595822 573585 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 b5c2e01e0ee14229a914fa30dedaf9f0 595823 true true true false 34 2048506 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595823 593559 34           Poznámka: Príslušenstvo a funkcie jednotlivých modelov sa líšia. Niektoré modely sa napríklad dodávajú so sieťovým adaptérom USB alebo majú viacero režimov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:36 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 a3d076790e194e9ebb9b37cd446369c1 595825 true true true false 34 2048513 Tim Berga 2021-05-11T13:12:36 14 Topic 1 0 595825 586051 34           Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 9a2b91a13a8a4a28a60cd6e492c3996d 595826 true true true false 34 2048515 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 14 Topic 1 0 595826 586053 34           Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej  krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 905021184c44493d8244e3fa9ddcfc73 595827 true true true false 34 2048517 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 14 Topic 1 0 595827 586054 34           Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 Intended Use (Tsangpo) 2141 c3a1ac57292f4c0d9daab25c22edfa72 595828 true true true false 34 2048520 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 14 Topic 1 0 595828 573584 34   Určené použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti (vo veku nad 6 rokov) by ho mali používať pod dozorom dospelej osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd17ba6e31dc4fd7ab14f38be75184a8 595829 true true true false 34 2048522 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 14 Topic 1 0 595829 595102 34   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.                 Štítok trysky  F1  F2  F3    Názov trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 50d627dec3614346a283baeb5f98a4e2 595830 true true true false 34 2048523 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595830 576945 34           Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 4cae9c77ab454aaabffaa0ef364d9743 595831 true true true false 34 2048524 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595831 573588 34   Režimy a úrovne intenzity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 49b4a5ace82b4c1e96e8830decf98ae6 595832 true true true false 34 2048525 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 14 Topic 1 0 595832 573589 34   Režimy (len pre konkrétne modely) Režimy Režimy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean. Clean (Čistenie) Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.   Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst. Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.     Aktivácia alebo deaktivácia časovača Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity. Po deaktivácii ukazovateľ stavu batérie raz na žlto zabliká. Po aktivácii ukazovateľ stavu batérie zabliká dvakrát na zeleno. Deep clean (Hĺbkové čistenie):  Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.  S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 Intensities (Tsangpo) 2141 312bb4c69f574418b7fe74c6137aec2b 595833 true true true false 34 2048526 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 14 Topic 1 0 595833 573590 34   Úrovne intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity. Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Getting Started (Heading only) 2141 6c14471c318445c5964e871b33a70410 595834 true true true false 34 2048527 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595834 573594 34   Začíname   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Charging your Cordless Power Flosser 2141 1e51644299aa491294a196ab31cdb0a9 595836 true true true false 34 2048528 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595836 573595 34   Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.   Zapojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser. Poznámka: Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.   Zapojte kábel USB do 5 V sieťového adaptéra USB. Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.   Počas nabíjania bliká ukazovateľ stavu  batérie.  Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 4 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá. Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:19 Title page Tsangpo High 2141 b7fd039c69e140779edd82f2dab277ff 595837 true true true false 30 2017111 Tim Berga 2021-04-26T11:25:19 14 Topic 1 0 595837 573606 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Filling the Reservoir 2141 97a4596ef60448f99db00f93c967997c 595838 true true true false 34 2048530 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595838 573596 34   Plnenie nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.  Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX. Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia. Možnosť č. 1:   Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.  Možnosť č. 2:   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a7c83207c94d4bc29a81e971c963eb65 595839 true true true false 30 2017112 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 14 Topic 1 0 595839 573607 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 Inserting and removing nozzles 2141 32e36f36b6bb4475a85cf996ed41311d 595840 true true true false 34 2048532 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 14 Topic 1 0 595840 573597 34   Vkladanie a odoberanie trysiek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.  Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.   Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Introduction (Tsangpo) 2141 3791154af46b4cd880c8b4030e08696b 595841 true true true false 30 2017113 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 14 Topic 1 0 595841 573585 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 Using your Cordless Power Flosser 2141 08e8fa5254de4c898d9b9eb40b816594 595842 true true true false 34 2048534 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 14 Topic 1 0 595842 573599 34   Používanie zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien. Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.    Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka. Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany. Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu. Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser. Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 b8d2c41db50c4574902426ba4a7742df 595843 true true true false 30 2100294 Janette Weishaupt 2021-07-06T11:59:45 1 Topic 1 0 595843 593559 30           Примечание. Аксессуары и функции разных моделей могут различаться. Например, некоторые модели поставляются с сетевым адаптером (USB выход) или оснащены несколькими режимами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 541686f108384cdeb45b2079396ca0fb 595844 true true true false 34 2048537 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595844 573600 34   Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.    Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 04ce49bd1ed2499eaba35c2cdcbe5ecf 595846 true true true false 30 2096253 Tim Berga 2021-06-24T19:01:50 1 Topic 1 0 595846 586051 30           Перед подсоединением кабеля USB убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use  (Heading only) 2141 65c158bdb1a64f08a9509a8cbeebf6c2 595847 true true true false 34 2048539 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595847 573601 34   Po každom použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 74fbb740f1fe401bba1abd70482bfc77 595848 true true true false 30 2017117 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 14 Topic 1 0 595848 586053 30           Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей  стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use (Tsangpo) 2141 b33352a321714eafa47b9122e7f1e07e 595850 true true true false 34 2048541 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595850 573602 34           Vypnite Cordless Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdnite ju. Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti. Trysku opláchnite pod tečúcou vodou. Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu. Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri  nádržky. Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a8c4d66fc6544f5594f037db937c18fe 595851 true true true false 30 2017118 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 14 Topic 1 0 595851 586054 30           Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Title page Tsangpo High 2141 2af75c1ccb934f0892a5aa8b1cc17ae7 595852 true true true false 18 2017463 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 595852 573606 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 Battery Status (Tsangpo) 418 7eb6822346d74fdd91b20fa149290e32 595853 true true true false 34 2048543 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595853 573605 34   Úroveň nabitia batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.   Indikátor stavu batérie zobrazuje stav batérie po dokončení jednominútového cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Cordless Power Flosser prerušíte. Keď sa Cordless Power Flosser nabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Nabíjanie  Bliká na zeleno Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne. Keď sa Cordless Power Flosser  nenabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Stredná  Bliká na zeleno   Nízka  Bliká na žlto   Vybitá  Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a6370d4e09344d8f89e1c86c0cd15bba 595854 true true true false 18 2017465 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595854 573607 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 Cleaning (Tsangpo) 2141 4f9a08650a3d4507b3882939150e0a0b 595855 true true true false 34 2048545 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595855 573603 34           Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.  Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.  Nádržka Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Rukoväť V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom. Trysky Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou. Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou. Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou. Puzdro na odkladanie trysiek  Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Cestovné puzdro Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 Intended Use (Tsangpo) 2141 58cd260dd910444c90b6d98b135198e9 595856 true true true false 30 2017119 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 14 Topic 1 0 595856 573584 30   Назначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми (старше 6 лет) допускается только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Introduction (Tsangpo) 2141 5fa8c60b97af4e87b056d820e07ce0d6 595857 true true true false 18 2017467 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595857 573585 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 7884db66ca834bc3ba748d39f956b6a5 595858 true true true false 34 2048547 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595858 573593 34   Ukladanie trysiek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:   Otočením odpojte nádržku.   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto. Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý. Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia. Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Nozzles (Tsangpo) 2141 4d234502e27d4675b9aba050ed7da73c 595859 true true true false 30 2017120 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595859 595102 30   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.                 Маркировка насадки  F1  F2  F3    Наименование насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Преимущества  Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 Replacement Tsangpo 2141 f1afdcd0e6334788b9386e094aaa6f7f 595860 true true true false 34 2048549 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 14 Topic 1 0 595860 594961 34           Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 6aad132a57a44b8aa964c7c838e63b29 595861 true true true false 18 2017469 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595861 593559 18           Megjegyzés: A különböző modellek esetében a tartozékok és a funkciók eltérhetnek. Egyes modellekhez például USB fali adapter tartozik, vagy több üzemmóddal rendelkeznek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 7a419b0c91054ddbad4681147a14e32f 595862 true true true false 30 2017121 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595862 576945 30           Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 762f50cbbf034ed8b88452adb9aa3dfc 595863 true true true false 34 2048551 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 14 Topic 1 0 595863 595112 34   Obmedzenia záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky: Trysky Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných trysiek Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Modes and intensities (Heading only) 2141 4d302105de414ee99fc919f42d7a7889 595865 true true true false 30 2017122 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595865 573588 30   Режимы и интенсивность   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 7945a31a3d0c4567be7b857afe800bbe 595866 true true true false 18 2017472 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 595866 586051 18           Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 da386d6c920044cd80a3d9b5d9a787fd 595867 true true true false 30 2100307 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:13:22 1 Topic 1 0 595867 573589 30   Режимы (только для определенных моделей) Режимы Режимы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку выбора режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка). Clean (Чистка) В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.   Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости. В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер изначально включен.     Включение или выключение таймера При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд. Если таймер выключен, индикатор заряда аккумулятора один раз мигнет желтым цветом Если таймер включен, индикатор заряда аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом Deep Clean (Глубокая очистка).  Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы, импульсных струй воды.  Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 591f80cc25244d2bb49aee262952fc6f 595869 true true true false 18 2017473 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 595869 586053 18           A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes  ügyfélszolgálattal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Intensities (Tsangpo) 2141 ddccc4df837e49b7b8cee885a49de6ee 595870 true true true false 30 2017124 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595870 573590 30   Интенсивность   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности. Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Title page Tsangpo High 2141 b94949e7d3cf4467b184a5f658686efb 595871 true true true false 16 2064447 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 595871 573606 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 6991b552d17e430b85c23e7724437c82 595872 true true true false 18 2017477 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 595872 586054 18           Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Appliance Overview Tsangpo High 2141 b8eac1dadf1a4328be8c11b7e8b20d1f 595873 true true true false 16 2064449 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595873 573607 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Getting Started (Heading only) 2141 580e0b1767e444fbb8702ba940b0ad0e 595874 true true true false 30 2017125 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595874 573594 30   Начало работы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Introduction (Tsangpo) 2141 51b58d2a80884dd2a0f4e3f95a296361 595875 true true true false 16 2064452 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595875 573585 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 4806b7c2b1f24abaa0ee6082119e9c92 595876 true true true false 16 2064454 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595876 593559 16           Σημείωση: Τα παρελκόμενα και τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου διαφέρουν. Για παράδειγμα, ορισμένα μοντέλα περιλαμβάνουν μετασχηματιστή τοίχου USB ή διαθέτουν πολλές λειτουργίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Intended Use (Tsangpo) 2141 f05bc17d6a6f4ac684febcac72326f08 595877 true true true false 18 2017479 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 595877 573584 18   Rendeltetésszerű használat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek (6 évnél idősebb) általi használata csak felnőtt felügyeletében engedélyezett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Charging your Cordless Power Flosser 2141 72c11a4daf814d74b6ba54124fbe35d7 595879 true true true false 30 2100312 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:19:24 1 Topic 1 0 595879 573595 30   Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.   Вставьте кабель зарядки USB Type-C в разъем USB Type-C на задней стороне Cordless Power Flosser. Примечание. Перед подсоединением кабеля USB Type-C убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.   Подключите кабель USB к адаптеру USB 5 В. Примечание. Настенный адаптер USB на 5 В поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер IPX4 5В.   Индикатор аккумулятора мигает во время  зарядки.  Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке. Примечание. Установите на место крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 762274a36f074be29e80d8f674046ce8 595880 true true true false 16 2064457 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 595880 586051 16           Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 2757c912cc2f4073a571deb260f00903 595881 true true true false 18 2017481 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595881 595102 18   Fejek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.                 Fej kódja  F1  F2  F3    Fej neve  Standard fej  Comfort fej  Quad Stream fej    Előny  Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 0a2e15a1953a4e489fb85f689c55e574 595882 true true true false 16 2064459 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 595882 586053 16           Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη  χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0cdaf27be49543798a44ebf72e26432d 595883 true true true false 18 2017484 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595883 576945 18           Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Filling the Reservoir 2141 70edbc066c7844908b998565f8417b5b 595884 true true true false 30 2100316 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:20:37 1 Topic 1 0 595884 573596 30   Заполнение емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.  Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения. Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства. Вариант 1.   Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.  Вариант 2.   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее, затем заполните емкость через широкое горлышко. Заполните емкость.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 d1e6fe43e62347c9938105559ccd7d4d 595885 true true true false 16 2064461 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 595885 586054 16           Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Modes and intensities (Heading only) 2141 470eeafe830c4b698f47534267d7ffb2 595886 true true true false 18 2017486 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595886 573588 18   Üzemmódok és intenzitások   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Inserting and removing nozzles 2141 7c8423c93207437486348cb572947fd3 595887 true true true false 30 2017128 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595887 573597 30   Вставка и извлечение насадок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.  Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.   Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 e245d38f77ed4c1d8691b855b9dc72eb 595888 true true true false 18 2017487 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595888 573589 18   Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél) Üzemmódok Üzemmódok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van. Clean (Tisztítás) Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.   Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére. A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.     Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig. Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel Deep Clean (Alapos tisztítás):  Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.  A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Intended Use (Tsangpo) 2141 de6db076b25645ceb54f49a2bf538930 595889 true true true false 16 2064462 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595889 573584 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά (ηλικίας 6 ετών και άνω) πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Using your Cordless Power Flosser 2141 04974dfc30784ded9f964a3c85157d61 595890 true true true false 30 2100319 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:21:51 1 Topic 1 0 595890 573599 30   Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед включением устройства направьте наконечник насадки в раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Позвольте воде вытечь в раковину. Выключите устройство, когда вода начнет вытекать из устройства.   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°. Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.    Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд. Примечание. Не забывайте чистить между зубами. Примечание. Вы можете использовать вращающуюся насадку, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута). Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser. Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Nozzles (Tsangpo) 2141 a2d0e863a5784d7e93a60b0fb086fa25 595891 true true true false 16 2064464 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595891 595102 16   Στόμια   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.                 Ετικέτα στομίου  F1  F2  F3    Όνομα στομίου  Στόμιο Standard  Στόμιο Comfort  Στόμιο Quad Stream    Όφελος  Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Intensities (Tsangpo) 2141 bd6b89f6d03d4a988adfd35e12d26330 595892 true true true false 18 2017490 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595892 573590 18   Intenzitások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot. Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 4d3036ed038e480983fe9de3bed2f3be 595893 true true true false 30 2017130 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595893 573600 30   Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.    Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 783a205e75834e3fadfe15b5622e6fb7 595894 true true true false 16 2064465 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595894 576945 16           Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use  (Heading only) 2141 1cbc9abed29a4c458b46e821b855a107 595895 true true true false 30 2017131 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595895 573601 30   После каждого использования:   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Getting Started (Heading only) 2141 f324e3b9a95848c7ab50cce9f3746236 595896 true true true false 18 2017493 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595896 573594 18   Előkészítés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Modes and intensities (Heading only) 2141 6b0b9c512e594fc3b2a716c0796c9389 595897 true true true false 16 2064466 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595897 573588 16   Λειτουργίες και εντάσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use (Tsangpo) 2141 2d208c89938d461492d5b3e69acbfd11 595898 true true true false 30 2100322 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:23:18 1 Topic 1 0 595898 573602 30           Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Отсоедините и опорожните емкость. Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки. Сполосните насадку под струей воды. Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость. Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию  хранения насадки в емкости. Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 1b136f45e40e49f38d99baa57d129834 595899 true true true false 16 2064467 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595899 573589 16   Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα) Λειτουργίες Λειτουργίες   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός). Clean (Καθαρισμός) Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.   Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα. Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.     Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα. Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές Deep clean (Βαθύς καθαρισμός):  Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.  Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 Battery Status (Tsangpo) 418 b529d2cd9ec04787b9cfe4b8110a6288 595900 true true true false 30 2100326 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:25:36 1 Topic 1 0 595900 573605 30   Состояние заряда аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства в течение 1 минуты.   Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении 1-минутного сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser. Если Power Flosser заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Зарядка  Мигающий зеленый свет Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится Если Power Flosser  не заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Неполный заряд  Мигающий зеленый свет   Низкий заряд  Мигающий желтый свет   Полностью разряжен  После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается  Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки не менее 1 минуты каждый.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Charging your Cordless Power Flosser 2141 14c97e5bdc5e425c976eb0f85a90e3a1 595901 true true true false 18 2017496 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 595901 573595 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.   Csatlakoztassa az USB-C-töltőkábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található USB-C-töltőporthoz. Megjegyzés: Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.   Csatlakoztassa az USB-kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez. Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben  villog.  Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 4 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható. Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Intensities (Tsangpo) 2141 a156f5119598445dbea3c07af00b2a6b 595902 true true true false 16 2064469 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595902 573590 16   Εντάσεις   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης. Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 Cleaning (Tsangpo) 2141 624b55b5bee24cdaa908bc6b0fd9253b 595903 true true true false 30 2100330 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:28:41 1 Topic 1 0 595903 573603 30           Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.  Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном шнуре и адаптере зарядки. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.  Емкость Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Рукоятка При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе. Насадки Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой. Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой. Внутренние детали, шланг и рукоятка Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой. Футляр для хранения насадок  Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Чехол для переноски Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 Getting Started (Heading only) 2141 60497752f9f846c1b04a20180686685f 595904 true true true false 16 2064470 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 14 Topic 1 0 595904 573594 16   Έναρξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e4261dd48fc841329d2a7715f69e66ce 595905 true true true false 30 2103181 Tim Berga 2021-07-13T12:29:27 1 Topic 1 0 595905 573593 30   Хранение насадки в емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место. Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями. Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей. Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните шнур и адаптер для зарядки в емкости.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 Charging your Cordless Power Flosser 2141 493b027c394b4ca3ae9d1044c90f49ac 595906 true true true false 16 2064472 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 14 Topic 1 0 595906 573595 16   Φόρτιση του Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης .   Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα φόρτισης USB-C στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.   Συνδέστε το καλώδιο USB σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V. Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά  τη φόρτιση.  Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 4 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της. Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Filling the Reservoir 2141 0afc4e7af856469fbb667356d29afa98 595907 true true true false 18 2017498 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 595907 573596 18   A tartály feltöltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.  Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat. Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból. 1. lehetőség:   Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.  2. lehetőség:   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül. Töltse fel a tartályt.   Csavarja vissza a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 Replacement Tsangpo 2141 ab368a1f5854459893cdd78a428b00cf 595908 true true true false 30 2017136 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 14 Topic 1 0 595908 594961 30           Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Filling the Reservoir 2141 d7eb2e1f3ca84356859131ec5ca1d92d 595909 true true true false 16 2064474 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595909 573596 16   Πλήρωση του δοχείου   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.  Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης. Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Επιλογή 1:   Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.  Επιλογή 2:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου. Γεμίστε το δοχείο.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Inserting and removing nozzles 2141 2abaf10838f2427b8a9ce73274601e99 595910 true true true false 18 2017499 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595910 573597 18   Fejek behelyezése és eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.  Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.   A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Inserting and removing nozzles 2141 c9c3d247a16846e899ce0138ac9668cd 595911 true true true false 16 2064475 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595911 573597 16   Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.   Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 a3381f3f950447fabb2f3bcfb7c6a7b8 595912 true true true false 30 2100338 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:43:30 1 Topic 1 0 595912 595112 30   Ограничения по гарантии   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условия международной гарантии не распространяются на: Насадки Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок. Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом. Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Using your Cordless Power Flosser 2141 07d95146835944ccae5d875e44344936 595913 true true true false 18 2017500 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595913 573599 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött. Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.    Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál. Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét. Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe. Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával. Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 Using your Cordless Power Flosser 2141 252b0e94406c48c29e1e196ecd0532be 595914 true true true false 16 2064476 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 14 Topic 1 0 595914 573599 16   Χρήση του Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°. Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.    Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας. Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας. Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά. Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 350c9af260c74a0eb2734e108e6208f8 595915 true true true false 16 2064477 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 14 Topic 1 0 595915 573600 16   Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.    Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use  (Heading only) 2141 3eb6ca80b6f145158a20e51af651c4be 595916 true true true false 16 2064478 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595916 573601 16   Μετά από κάθε χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ebf229ec4d884bf0907c698c864f8e3d 595917 true true true false 18 2017501 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595917 573600 18   Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.    Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use (Tsangpo) 2141 ef3875748b394f1084b8a3c45cdf9796 595918 true true true false 16 2064479 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595918 573602 16           Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser. Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο. Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη  λειτουργία φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο. Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use  (Heading only) 2141 92576158d68f485684ddfa6dfbc8e2b3 595919 true true true false 18 2017502 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595919 573601 18   Használat után   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 Battery Status (Tsangpo) 418 8e06e48cf875401eb4458b667c0496bc 595920 true true true false 16 2064480 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 14 Topic 1 0 595920 573605 16   Κατάσταση μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού 1 λεπτού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser. Όταν το Power Flosser φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Φόρτιση  Πράσινο που αναβοσβήνει Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει. Όταν το Power Flosser  δεν φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Μεσαία  Πράσινο που αναβοσβήνει   Χαμηλή  Πορτοκαλί που αναβοσβήνει   Άδεια  Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα  Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use (Tsangpo) 2141 35a9b0a2ea92425093359dd0f08a9962 595921 true true true false 18 2017503 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595921 573602 18           Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt. Vegye le és ürítse ki a tartályt Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot. Folyó víz alatt öblítse ki a fejet Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló  funkciót. Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 Cleaning (Tsangpo) 2141 6587d3e8b96f4d6a8e261a207353ac5d 595922 true true true false 16 2064482 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 14 Topic 1 0 595922 573603 16           Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.  Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.  Δοχείο Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Λαβή Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι. Στόμια Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό. Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό. Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό. Θήκη φύλαξης στομίου  Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Θήκη ταξιδίου Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Battery Status (Tsangpo) 418 aa97a5c9c2f74319b7ee997552f97a28 595923 true true true false 18 2017504 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595923 573605 18   Akkumulátor állapota   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.   Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany 1 perces használatának befejezésekor, illetve amikor a vezeték nélküli Power Flosser szájzuhany készenlétben van. Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Töltés  Villogó zöld fény Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik Amikor a Power Flosser szájzuhany  nem töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Közepes  Villogó zöld fény   Alacsony  Villogó sárga fény   Lemerült  Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol  Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4cbe857537d14abda9e6e2f7ee7e6539 595924 true true true false 16 2064484 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595924 573593 16   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε. Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων. Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 1f0b7365d9f24b198e1707cda8438ca8 595925 true true true false 18 2017505 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595925 573603 18           A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.  Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!  Tartály Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Fogantyú Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel. Fejek Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát. Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet. Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú. Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést. Fejtároló doboz  A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Utazótok Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 Replacement Tsangpo 2141 a14d42f46ed44c63a25f5914d514230d 595926 true true true false 16 2064487 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595926 594961 16           Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c1d04eb789bd4ce2a569c8254ff98f2b 595927 true true true false 18 2017506 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595927 573593 18   Tartályban található fejtároló   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:   Csavarva távolítsa el a tartályt.   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.   Csavarja vissza a tartályt. Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között. Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre. Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:24 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 2314f26cdc9e44d39a9141dc215401bc 595928 true true true false 16 2064489 Tim Berga 2021-05-28T08:55:24 14 Topic 1 0 595928 595112 16   Περιορισμοί στην εγγύηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής: Στόμια Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων. Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Replacement Tsangpo 2141 19ce77ed9c714251b6cd2f667c8613a8 595929 true true true false 18 2017507 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595929 594961 18           6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:10 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 7027e38fdeb842f1bb6cdce24fd38d1b 595930 true true true false 18 2017508 Tim Berga 2021-04-26T11:27:10 14 Topic 1 0 595930 595112 18   A garancia korlátozásai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre: Fejek A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Title page Tsangpo High 2141 77efd3a8ac29404085b886f8279c625d 595932 true true true false 45 2017287 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595932 573606 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 1322b8874fff4174b5202db83ae5a45d 595933 true true true false 45 2017294 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595933 573607 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Introduction (Tsangpo) 2141 72895c36ca0042899f4f402a249a90e7 595934 true true true false 45 2017299 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595934 573585 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 82a48acecbe944f692ab4cac196226ae 595935 true true true false 45 2017306 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595935 593559 45           Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med modeli razlikujejo. Nekaterim modelom je na primer priložen stenski napajalnik USB ali pa imajo več načinov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 e23a6c0b38cd4531ab5cba78740e0423 595937 true true true false 45 2017312 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595937 586051 45           Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 ec84891ccdc64018bde39d70613cb771 595938 true true true false 45 2017314 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595938 586053 45           Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji  državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 0a3d779fe8ff4a45a90f47261ef4156e 595939 true true true false 45 2017316 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595939 586054 45           Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Intended Use (Tsangpo) 2141 40dcae1a5592458aa416ede963196f90 595940 true true true false 45 2017319 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595940 573584 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci (stari 6 let in več) morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 961b3d80dfad49c696975456f7b9708a 595941 true true true false 45 2017321 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595941 595102 45   Nastavki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.                 Oznaka nastavka  F1  F2  F3    Ime nastavka  Nastavek Standard  Nastavek Comfort  Nastavek Quad Stream    Prednost  Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 2f36e3f37e454af38d121de1a6bd828d 595942 true true true false 45 2017322 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595942 576945 45           Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 a5166023c5bf45358d088364fefbdd8d 595943 true true true false 45 2017324 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595943 573588 45   Načini in intenzivnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 755e7e2c4f4b4b6d93fdbee4aefb0367 595944 true true true false 45 2017327 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595944 573589 45   Načini (samo nekateri modeli) Načini Načini   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje) Clean (Čiščenje) Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.   Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih. Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.     Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti. Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno Deep Clean (Globoko čiščenje):  Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.  S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Intensities (Tsangpo) 2141 4bac6f3fb63b4e4b805c1d390eef9294 595945 true true true false 45 2017329 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595945 573590 45   Intenzivnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti. Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Getting Started (Heading only) 2141 1cb10c1f798746db8ba0001a3333673c 595946 true true true false 45 2017330 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595946 573594 45   Začetni koraki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Charging your Cordless Power Flosser 2141 73e6d85bbaa542df9eba1ab6013030c2 595947 true true true false 45 2017331 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595947 573595 45   Polnjenje prhe Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.   Napajalni kabel USB-C priključite v vrata za polnjenje USB-C na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser. Opomba: Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.   Kabel USB priključite v 5 V stenski napajalnik USB. Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.   Med polnjenjem indikator baterije  utripa.  Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 4 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen. Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Filling the Reservoir 2141 ed19581c0353447dafcef1875648d208 595948 true true true false 45 2017332 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595948 573596 45   Polnjenje zbiralnika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.  Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode. Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser. 1. možnost:   Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.  2. možnost:   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino. Napolnite zbiralnik.   Zbiralnik spet privijte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Inserting and removing nozzles 2141 499aaed1d36143499c2ae22c3bf51bc4 595949 true true true false 45 2017333 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595949 573597 45   Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).  Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.   Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 Using your Cordless Power Flosser 2141 0fd79455137c4926913a6425eb5df2bf 595950 true true true false 45 2017334 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 14 Topic 1 0 595950 573599 45   Uporaba prhe Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni. Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.    30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku. Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob. Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi. Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser. Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 b77ac023a4ae43c5a0214c3b73e93b44 595951 true true true false 45 2017335 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 14 Topic 1 0 595951 573600 45   Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.    S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use  (Heading only) 2141 5290a05f5f7c49938c1af13b8ac66e20 595952 true true true false 45 2017336 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595952 573601 45   Po vsaki uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use (Tsangpo) 2141 2c6b959d5d7345aca44a82cc24e8ebe8 595953 true true true false 45 2017337 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595953 573602 45           Izklopite Cordless Power Flosser. Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite. Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek. Nastavek izperite pod tekočo vodo. Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo. Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v  zbiralniku. Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 Battery Status (Tsangpo) 418 0324421721724ec396f594d6d332b1d3 595954 true true true false 45 2017338 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595954 573605 45   Stanje baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.   Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate enominutno prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser. Ko se Power Flosser polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Polnjenje  Utripa zeleno Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne. Ko se Power Flosser  ne polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Srednje napolnjena  Utripa zeleno   nizko  Utripa oranžno   Prazna  5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi  Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 d7d744c5ca814be1ab06f7e1efc2fdad 595955 true true true false 45 2017339 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595955 573603 45           Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.  Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.  Zbiralnik Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Ročaj Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete. Nastavki Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo. Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo. Notranji deli, cev in ročaj Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode. Torbica za nastavke  Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Potovalna torbica Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8fc28147dc546eb8e1ba4077899373c 595957 true true true false 45 2017340 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595957 573593 45   Shramba za nastavek v zbiralniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:   Zbiralnik odvijte, da se sname.   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.   Zbiralnik spet privijte. Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen. Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi. Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Title page Tsangpo High 2141 ae34a2cca22f46ef825b3a6fe162604d 595958 true true true false 35 2041084 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 14 Topic 1 0 595958 573606 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Appliance Overview Tsangpo High 2141 e14c9cc2a4ae4afea51b41749f1993b4 595959 true true true false 35 2041085 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 14 Topic 1 0 595959 573607 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 Replacement Tsangpo 2141 ab432fd567344b16919f9109bfbf4455 595960 true true true false 45 2017341 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 14 Topic 1 0 595960 594961 45           Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 Introduction (Tsangpo) 2141 9190f0bebfbd41ec9a4629c536c59e71 595961 true true true false 35 2041086 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 14 Topic 1 0 595961 573585 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 a66e3f9194414764ad77fc9275bd6005 595962 true true true false 45 2017342 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 14 Topic 1 0 595962 595112 45   Omejitve garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega: nastavkov poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov, poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil, običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 d4089d94fa314ee4b556411c6ad36ec9 595963 true true true false 35 2041087 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 14 Topic 1 0 595963 593559 35           Nota: Los accesorios y características de los distintos modelos varían. Por ejemplo, algunos modelos incluyen un adaptador USB de pared o están equipados con varios modos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:34 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 c360ccbe836e4e709279b671d40d0905 595965 true true true false 35 2041089 Tim Berga 2021-05-06T18:22:34 14 Topic 1 0 595965 586051 35           Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:34 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 2a227703a0ae4dc2a3f220aaef7ec557 595967 true true true false 35 2041090 Tim Berga 2021-05-06T18:22:34 14 Topic 1 0 595967 586053 35           Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su  país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:22 Title page Tsangpo High 2141 b9998d4ea9d9446ebe1e79f871da8723 595968 true true true false 17 2017542 Tim Berga 2021-04-26T11:27:22 14 Topic 1 0 595968 573606 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 143d153191f94af6bb0ed026f56ea692 595969 true true true false 35 2041091 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 14 Topic 1 0 595969 586054 35           No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 62834e8c23514952aeba2cfae67f0baa 595970 true true true false 17 2017543 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 14 Topic 1 0 595970 573607 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Introduction (Tsangpo) 2141 2f9810ed7ad3477e843306ec3366b6b7 595972 true true true false 17 2017544 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 14 Topic 1 0 595972 573585 17   הקדמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Title page Tsangpo High 2141 ae4cb7801263464ea415d249c68b62f7 595973 true true true false 22 2017553 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595973 573606 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 Intended Use (Tsangpo) 2141 94751c14a8a240f1af25020ed592ee9a 595974 true true true false 35 2041092 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 14 Topic 1 0 595974 573584 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños (a partir de 6 años) deben usarlo bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:24 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 99df7476b4db41a4a8153e13f2ec13a9 595975 true true true false 17 2017545 Tim Berga 2021-04-26T11:27:24 14 Topic 1 0 595975 593559 17           הערה: האביזרים והתכונות יכולים להיות שונים בדגמים השונים. לדוגמה, דגמים מסוימים מסופקים עם מתאם קיר לחיבור USB או מצוידים במצבים מרובים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f9abe60864c04e35872a19a789e986e1 595976 true true true false 22 2017554 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595976 573607 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Introduction (Tsangpo) 2141 e19d537b04e34b88bd8de850d36ff7e3 595978 true true true false 22 2017556 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595978 573585 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 efd7e1bebb4a40a58bf2522ff26b722c 595979 true true true false 35 2041093 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595979 595102 35   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Ventaja  Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 1e3c6351dee94f72941e648f94d1fb0e 595980 true true true false 17 2017547 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 14 Topic 1 0 595980 586051 17           ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 76602e8cca284528ae0b5dc9142bae05 595981 true true true false 22 2017557 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 595981 593559 22           Piezīme. Piederumi un funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Piemēram, dažiem modeļiem ir USB sienas adapteris, vai tiem ir pieejami vairāki režīmi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 771fb68785b34221b7d206ed2ea97f9a 595982 true true true false 17 2017548 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 14 Topic 1 0 595982 586053 17           מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים  במדינה שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3b6377d1013944ed9a16f20c72ed373d 595984 true true true false 35 2041094 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595984 576945 35           Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 48fcbf90d38b492eb00b033a4174e706 595985 true true true false 22 2017563 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 595985 586051 22           Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 92204563e6564fc4bf8d75ea1cf6b934 595986 true true true false 17 2017549 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 14 Topic 1 0 595986 586054 17           אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 Modes and intensities (Heading only) 2141 e23263e8320241658f6f9dafa9014020 595987 true true true false 35 2041095 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 14 Topic 1 0 595987 573588 35   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 e53d75a5230248da958538ef3f191c0d 595988 true true true false 22 2017565 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 595988 586053 22           Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā  valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:38 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 9eb588f6c91a4cb9a50bb2fe48d83996 595989 true true true false 35 2041096 Tim Berga 2021-05-06T18:22:38 14 Topic 1 0 595989 573589 35   Modos (solo modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean. Limpieza Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.   El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos. Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.     Para activar o desactivar el indicador de pasos Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos. Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez. Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces. Deep clean:  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.  Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 eddd78047f7d4babac00b465517e8579 595990 true true true false 22 2017567 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 595990 586054 22           Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 Intensities (Tsangpo) 2141 33eab649dec14dbaa0e2338439117589 595991 true true true false 35 2041097 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 14 Topic 1 0 595991 573590 35   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad. Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Intended Use (Tsangpo) 2141 ed27a3d84e5642beb656f3d1f5808425 595992 true true true false 17 2017550 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595992 573584 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים (גילאי 6+) צריך להיות בהשגחת מבוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 Getting Started (Heading only) 2141 4dfbbad2474648c5914b28172651f3c1 595993 true true true false 35 2041099 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 14 Topic 1 0 595993 573594 35   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 df775e8f79e4417982433e3cd0f963f6 595994 true true true false 17 2017551 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595994 595102 17   נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.                 תווית הנחיר  F1  F2  F3    שם הנחיר  נחיר סטנדרטי  נחיר Comfort  נחיר Quad Stream    יתרון  נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק.   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות.   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:42 Charging your Cordless Power Flosser 2141 7fdb0379bc4f4744b91b0423ff43acda 595995 true true true false 35 2041101 Tim Berga 2021-05-06T18:22:42 14 Topic 1 0 595995 573595 35   Carga del Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.   Enchufe el cable de carga USB-C en el puerto de carga USB-C de la parte posterior del Cordless Power Flosser. Nota: Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.   Conecte el cable USB a un adaptador USB de pared de 5 V. Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.   Durante la  carga, el indicador de la batería parpadea en rojo.  Nota: La batería puede tardar hasta 4 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo. Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Intended Use (Tsangpo) 2141 1f61b5e9b3fa478bb2afb5a58808cfcc 595996 true true true false 22 2017570 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 595996 573584 22   Paredzētā lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem (vecumā no 6 gadiem) tas jālieto pieaugušo uzraudzībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 Filling the Reservoir 2141 1aa620d620034f71b20f7e3d3495faa2 595997 true true true false 35 2041103 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 14 Topic 1 0 595997 573596 35   Llenado del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo. Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo. Opción 1:   Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.  Opción 2:   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha. Llene el depósito.   Gire el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 aa65a736b9684b749e537162f9f41e58 595998 true true true false 17 2017555 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595998 576945 17           הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 Inserting and removing nozzles 2141 88e5dcd0969744f88e38cd0093fa6e0e 595999 true true true false 35 2041105 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 14 Topic 1 0 595999 573597 35   Inserción y extracción de las boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.  Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.   Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Nozzles (Tsangpo) 2141 86e8721dbef240cbae742f8a64aba18e 596000 true true true false 22 2017573 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596000 595102 22   Uzgaļi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.                 Uzgaļa etiķete  F1  F2  F3    Uzgaļa nosaukums  Standard (standarta) uzgalis  Comfort (Komforta) uzgalis  Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis    Ieguvumi  Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:46 Using your Cordless Power Flosser 2141 b92b7f2a35114f07841d11f95a75510a 596001 true true true false 35 2041108 Tim Berga 2021-05-06T18:22:46 14 Topic 1 0 596001 573599 35   Uso del Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Con el Cordless Power Flosser encendido:   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°. Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.    Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca. Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes. Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto. Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser. Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Modes and intensities (Heading only) 2141 86d24422cb9348cfbe4f9c912615f976 596002 true true true false 17 2017559 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 596002 573588 17   מצבים ודרגות עוצמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:47 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 27026945c1f84f17b70fac5d2ebb45e0 596003 true true true false 35 2041110 Tim Berga 2021-05-06T18:22:47 14 Topic 1 0 596003 573600 35   Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.    Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 2987aedbcc124f8f9826541a9575285d 596004 true true true false 17 2017562 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 596004 573589 17   מצבים (דגמים מסוימים בלבד) מצבים מצבים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי. ניקוי מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.   הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות. Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.     כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות. כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק ניקוי עמוק:  מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.  בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 After each use  (Heading only) 2141 7069607919f64e8fb4fa5dd6ba8e2c2b 596005 true true true false 35 2041112 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 14 Topic 1 0 596005 573601 35   Después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Intensities (Tsangpo) 2141 0e370246493545739a6457895a6f5ab8 596006 true true true false 17 2017566 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 596006 573590 17   דרגות עוצמה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה. הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 8d5c3eac271e4184b1ff8149cbec1749 596007 true true true false 22 2017574 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596007 576945 22           Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 After each use (Tsangpo) 2141 217986030dc1479d8c78d469a12cb798 596008 true true true false 35 2041114 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 14 Topic 1 0 596008 573602 35           Apague el Cordless Power Flosser. Desmonte y vacíe el depósito. Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango. Enjuague la boquilla bajo el grifo. Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito. Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la  función de almacenamiento de la boquilla en el depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Getting Started (Heading only) 2141 44f7ba2e9870467fa56b246be28e2b82 596009 true true true false 17 2017569 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596009 573594 17   מתחילים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:50 Battery Status (Tsangpo) 418 44662ecc89e241239f3f0b08fef30cd3 596010 true true true false 35 2041117 Tim Berga 2021-05-06T18:22:50 14 Topic 1 0 596010 573605 35   Estado de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.   El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completa una sesión de irrigación de 1 minuto o cuando pone en pausa el Power Flosser. Cuando el Power Flosser se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde permanente   Carga  Verde intermitente Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará. Cuando el Power Flosser no  se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde permanente   Medio  Verde intermitente   Low (Baja)  Ámbar parpadeante   Vacío  Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.  Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Charging your Cordless Power Flosser 2141 f8d13452b4864b329e24e5c92e089e9d 596011 true true true false 17 2017572 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596011 573595 17   הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.   חבר את כבל הטעינה USB-C לפתח חיבור הטעינה USB-C שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser. הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.   חבר את כבל ה-USB למתאם קיר USB של 5 וולט. הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.   מחוון הסוללה יהבהב בזמן  הטעינה.  הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 4 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה. הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 Cleaning (Tsangpo) 2141 6a7c01a9291e417e870f92366e344c04 596012 true true true false 35 2041120 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 14 Topic 1 0 596012 573603 35           El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave. Boquillas Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia. Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia. Caja de almacenamiento de boquillas  La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Estuche de viaje Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 e204674678e3460d9e06055e2792a934 596013 true true true false 22 2017576 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596013 573588 22   Režīmi un intensitātes līmeņi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ead0ea335c1f4d17b8f2b8e0d25a4cfa 596014 true true true false 35 2041123 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 14 Topic 1 0 596014 573593 35   Almacenamiento de la boquilla en el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:   Gire el depósito para separarlo.   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.   Gire el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol. Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Filling the Reservoir 2141 896edc0c98534fbcae7141ba42ade98e 596015 true true true false 17 2017575 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596015 573596 17   מילוי המכל   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.  הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי. הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר. אפשרות 1:   הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.  אפשרות 2:   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה. מלא את המכל.   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 Replacement Tsangpo 2141 b462b4f483414917802a9efaa1d38393 596016 true true true false 35 2041124 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 14 Topic 1 0 596016 594961 35           Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 d2a0e7619a7a424ea4b730c9d46cbe2b 596017 true true true false 22 2017577 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596017 573589 22   Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem) Režīmi Režīmi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā. Clean Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.   Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu. Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.     Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu. Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā Deep Clean  Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.  Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Inserting and removing nozzles 2141 35bdf40038b74d5f986a111d3e393b88 596018 true true true false 17 2017578 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596018 573597 17   הכנסה והסרה של נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".  הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.   כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:54 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 dff2a750dbf1487db4191caa9eef8d0c 596019 true true true false 35 2041127 Tim Berga 2021-05-06T18:22:54 14 Topic 1 0 596019 595112 35   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La garantía internacional no cubre lo siguiente: Boquillas Daños causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas. Daños causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Using your Cordless Power Flosser 2141 2c82e83d556a42aea0eec8f784e57608 596020 true true true false 17 2017580 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596020 573599 17   שימוש ב-Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°. הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.    המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה. הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים. הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות. הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser. הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Intensities (Tsangpo) 2141 752626ac517641c6bdef2ba7e865f48e 596021 true true true false 22 2017579 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596021 573590 22   Intensitātes iestatījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu. Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use (Tsangpo) 2141 6ac5e76513004ea786e9f22f37333f84 596025 true true true false 17 2017587 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596025 573602 17           כבה את ה-Cordless Power Flosser. נתק ורוקן את המכל הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית שטוף את הנחיר מתחת לברז מים ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש  בתכונה אחסון נחיר במכל. הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Battery Status (Tsangpo) 418 8e2d215865fb4e4e89b1fc1fca3cec62 596026 true true true false 17 2017589 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596026 573605 17   מצב סוללה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.   מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב ניקוי בן דקה אחת או כאשר תפסיק את פעולת הסילונית רבת העוצמה. כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   טעינה  מהבהב בירוק הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה כאשר הסילונית רבת העוצמה  לא בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   בינוני  מהבהב בירוק   חלשה  מהבהב בכתום   ריקה  מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי  הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Charging your Cordless Power Flosser 2141 9b1bee7cfd7348d2b49af11c5c234ee3 596027 true true true false 22 2017583 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596027 573595 22   Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.   Pievienojiet USB-C uzlādes kabeli USB-C uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē. Piezīme. Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.   Pievienojiet USB kabeli 5 V USB sienas adapterim. Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.   Uzlādes laikā akumulatora indikators  mirgo.  Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 4 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta. Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (heading only) 418 fc678ac05d224c0192313a1eb75eb62a 596028 true true true false 17 2017591 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596028 178402 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 19916f41fc6540c49224cc19701b7c0e 596029 true true true false 17 2017594 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596029 573603 17           את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.  אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.  מכל הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. ידית כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין. נחירים ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים. אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים. רכיבים פנימיים, צינור וידית מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים. נרתיק אחסון הנחיר  את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. נרתיק נסיעה נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d347062fb3a947cba297ab03ccae6cda 596031 true true true false 17 2017596 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596031 573593 17   אחסון נחיר במכל   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:   סובב את המכל להתנתקות.   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.   סובב את המכל כדי לחברו מחדש. הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני. הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר. אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Replacement Tsangpo 2141 eb665123c2b2484d8da9712d9f68faf5 596032 true true true false 17 2017598 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596032 594961 17           החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Frequently asked questions (heading only) 418 8a87cfdcb6494d7b9841102a692f4db6 596034 true true true false 17 2017600 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596034 207035 17   שאלות נפוצות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Using your Cordless Power Flosser 2141 8a9740494b994a608422d6f9949e602d 596035 true true true false 22 2017588 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596035 573599 22   Cordless Power Flosser ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī. Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.    Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes. Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses. Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti. Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 Yangtze FAQ 1741 fc01a2fcfedb4fafa680d9d4666c2def 596036 true true true false 17 2017603 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 14 Topic 1 0 596036 463953 17              שאלה  תשובה   האם אוכל להשתמש במי פה או בשמנים אתריים במכל שלי?  לא מומלץ להשתמש בשמנים אתריים במכל. אפשר לערבב שטיפת פה עם מים ולהשתמש במכל. לאחר שימוש במי פה יש לשטוף את המכשיר כדי למנוע סתימה, על ידי מילוי חלקי של המכל במים חמימים והפעלה של המוצר עם קצה מכוון לכיור עד שהמכל יהיה ריק.   האם נחירים אחרים יתאימו ל-Philips Sonicare Cordless Power Flosser שלי?  רק נחירים של Philips Sonicare Cordless Power Flosser יכולים לפעול עם מכשיר זה. נחירים של מותגים אחרים ונחירים של Philips AirFloss אינם תואמים למוצר זה.   באיזו תדירות עליי להחליף את הנחיר?  אנו ממליצים להחליף את הנחיר לאחר 6 חודשי שימוש. תוכל למצוא מידע נוסף על רכישת חלקי חילוף בכתובת  philips.com    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 8aa9182635784393abed3d2bfafacbf2 596037 true true true false 22 2017590 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596037 573600 22   Ortodontisko brekešu tīrīšana ar Quad Stream uzgali   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lai tīrītu ap ortodontiskajām breketēm, novietojiet uzgaļa galu virs katras breketes.    Uzmanīgi apgroziet uzgaļa galu ap breketi nelielā aplītī un pēc tam turpiniet ar nākamo breketi vai nākamo zobu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 fddb0224d97244d9b47509944e15af10 596038 true true true false 17 2017604 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 14 Topic 1 0 596038 489188 17           למידע על מוצרים, לתמיכה ולהוראות משתמש מקוונות, בקר בכתובת:   www.philips.com/supportאו קרא את עלון האחריות הבינלאומית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use  (Heading only) 2141 d96bb046e5254e66a5dbbdc8867da3a6 596039 true true true false 22 2017592 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596039 573601 22   Pēc katras lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use (Tsangpo) 2141 24b578cc58934532b5ff197749b60328 596040 true true true false 22 2017593 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596040 573602 22           Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci. Noņemiet un iztukšojiet tvertni. Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē. Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens. Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes. Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju  tvertnē. Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:33 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 995895f66f9c4e5b8746023d602be339 596041 true true true false 17 2017605 Tim Berga 2021-04-26T11:27:33 14 Topic 1 0 596041 595112 17   הגבלות אחריות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים: נחירים נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים. בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Battery Status (Tsangpo) 418 ad93a3b36ba34a469c61ccc569629e66 596042 true true true false 22 2017595 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596042 573605 22   Akumulatora statuss   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.   Akumulatora indikators rāda akumulatora uzlādes statusu, kad ir pabeigta 1 minūtes zobstarpu tīrīšana vai ja Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta. Power Flosser ierīces uzlādes laikā    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Uzlāde  Mirgo zaļā krāsā Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas. Kad Power Flosser ierīcei  nenotiek uzlāde    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Vidēja  Mirgo zaļā krāsā   Reti  Mirgo dzeltenā krāsā   Tukšs  Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas  Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Cleaning (Tsangpo) 2141 5d1af6d402334764983f93eaf93255af 596043 true true true false 22 2017597 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596043 573603 22           Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.  Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.  Tvertne Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Rokturis Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm. Uzgaļi Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī. Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni. Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni. Uzgaļu glabāšanas kastīte  Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Ceļojuma somiņa Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 5c80d416251b4159b347dc5820a7d720 596044 true true true false 22 2017599 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596044 573593 22   Uzgaļu glabāšana tvertnē   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā. Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā. Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros. Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Replacement Tsangpo 2141 936fd0e01cb94dd38b4e1574cd9326e9 596045 true true true false 22 2017601 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596045 594961 22           Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 ea202e1fdcc04159a10ce51777e7785f 596046 true true true false 22 2017602 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 14 Topic 1 0 596046 595112 22   Garantijas ierobežojumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto. Uzgaļi Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:41 Title page Tsangpo High 2141 3d07d09fd0a14a22b801d2d50f101ac0 596048 true true true false 15 2017410 Tim Berga 2021-04-26T11:26:41 14 Topic 1 0 596048 573606 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 Introduction (Tsangpo) 2141 2814b4e5d1944988aa2a0ee13d2a3466 596050 true true true false 15 2017413 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 14 Topic 1 0 596050 573585 15   Einführung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 c6c13ca13ae24c519ab66dffa1563faf 596051 true true true false 15 2017415 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 14 Topic 1 0 596051 593559 15           Hinweis: Die Zubehörteile und die Funktionen der verschiedenen Modelle variieren. Einige Modelle sind z. B. mit einem USB-Wandadapter ausgestattet oder verfügen über mehreren Modi.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 880b47691b5042fab662a9b0f45a6f1d 596053 true true true false 15 2017418 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 596053 586051 15           Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 0c1907e87f0045fea185ffbf30a3a7b8 596054 true true true false 15 2017420 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 596054 586053 15           Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem  Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 4add4006ae9a49118441b95d06fb95c2 596055 true true true false 15 2017421 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 596055 586054 15           Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 Intended Use (Tsangpo) 2141 feabebe05d7e4ad690320b615f80334a 596056 true true true false 15 2017422 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 596056 573584 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist ein Produkt zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder (Alter 6+) muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Nozzles (Tsangpo) 2141 53721afb9a0f4139ba89467c3c1e2377 596057 true true true false 15 2017423 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596057 595102 15   Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.                 Düsenetikett  F1  F2  F3    Düsenname  Standard Düse  Comfort Düse  Quad Stream-Düse    Vorteil  Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 00cb87d0a7e44fbe9513e69713732d2e 596058 true true true false 15 2017424 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596058 576945 15           Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 Modes and intensities (Heading only) 2141 0b0defa9d47746ca8660eda43d1d2463 596059 true true true false 15 2017428 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 14 Topic 1 0 596059 573588 15   Modi und Intensitätstufen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 099807fe4e0a4ae4bc2a06957f8b5962 596060 true true true false 15 2017430 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 14 Topic 1 0 596060 573589 15   Modi (nur bestimmte Modelle) Modi Modi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus. Clean Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.   Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen. Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.     So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb. Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün. Deep Clean:  Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.  Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 Intensities (Tsangpo) 2141 b6454f9b925c40ed8fa369119ef8f75a 596061 true true true false 15 2017431 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 14 Topic 1 0 596061 573590 15   Intensitätsstufen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf. Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Getting Started (Heading only) 2141 05eda4c5e45b44e8af03e49f7b94a548 596062 true true true false 15 2017432 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596062 573594 15   Vorbereitungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Charging your Cordless Power Flosser 2141 ef7ad807b2694fa4b02507a7f9a3f824 596063 true true true false 15 2017433 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596063 573595 15   Laden des Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.   Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-C-Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an. Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.   Schließen Sie das USB-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an. Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.   Die Akkuanzeige blinkt während des  Ladevorgangs.  Hinweis: Es kann bis zu 4 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist. Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Akku Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Filling the Reservoir 2141 bd61686fb81c4b99adc55f5c1a2d2e3a 596064 true true true false 15 2017434 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596064 573596 15   Befüllen des Wasserbehälters   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.  Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie. Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden. Möglichkeit 1:   Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.  Möglichkeit 2:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung. Füllen Sie den Wasserbehälter.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Inserting and removing nozzles 2141 3a7ae30b529b410481112065992b23dc 596065 true true true false 15 2017435 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596065 573597 15   Einsetzen und Entfernen der Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.   Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Using your Cordless Power Flosser 2141 1f31431683a14c3892b0327fde2ed011 596066 true true true false 15 2017436 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596066 573599 15   Verwenden des Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand. Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.    Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen. Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne. Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden. Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken. Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 100350b1fee14494b5af2956b25236fc 596067 true true true false 15 2017437 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596067 573600 15   Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.    Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 After each use  (Heading only) 2141 b0f9b70a0c6546a7b28357003e5257cc 596068 true true true false 15 2017438 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596068 573601 15   Nach jedem Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 After each use (Tsangpo) 2141 3859925f00a84bf990e9f05ba0e1f2c7 596069 true true true false 15 2017439 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596069 573602 15           Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus. Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn. Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken. Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab. Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab. Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des  Wasserbehälters. Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 Battery Status (Tsangpo) 418 8f50fcaafa0b4ea7b7be73721c89e92c 596070 true true true false 15 2017440 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596070 573605 15   Batteriestatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.   Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den 1-minütigen Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten. Wenn der Power Flosser aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Aufladen  Grün blinkend Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach. Wenn der Power Flosser  nicht aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Mittel  Grün blinkend   Niedrig  Gelb blinkend   Leer  Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.  Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 a628185892af47ff90dc03a91d55a885 596071 true true true false 15 2017441 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596071 573603 15           Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.  Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.  Behälter Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Handstück Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen. Düsen Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab. Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab. Interne Komponenten, Schlauch und Handstück Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser. Düsen-Aufbewahrungsbox  Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Reisetasche Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 29d847cef1714b72a6a38b76098118fe 596072 true true true false 15 2017442 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596072 573593 15   Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung. Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand. Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf. Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 Replacement Tsangpo 2141 67ae7199ecc144edb36c6ea808999fdd 596073 true true true false 15 2017443 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596073 594961 15           Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 62de9f99fc5b4f33aa605ff830445509 596074 true true true false 15 2017444 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596074 595112 15   Garantieeinschränkungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie: Düsen Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen. Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Title page Tsangpo High 2141 9858c71a373c4cc5a101bb8e933b5c0d 596076 true true true false 39 2017227 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 14 Topic 1 0 596076 573606 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Appliance Overview Tsangpo High 2141 fd8550eadfc643c3b9851deae5c2dbd3 596077 true true true false 39 2017228 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 14 Topic 1 0 596077 573607 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 Introduction (Tsangpo) 2141 081c7ff749c446dbb9b6e40e81d89ea0 596078 true true true false 39 2017229 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 14 Topic 1 0 596078 573585 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 41621165f4354d81bcf4466dade7a6f7 596079 true true true false 39 2017230 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 14 Topic 1 0 596079 593559 39           Примітка. Комплекти аксесуарів та функції можуть відрізнятися для різних моделей. Наприклад, деякі моделі постачаються з мережевим адаптером USB або підтримують кілька режимів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:52 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 bf7beb6307144e93a7f0c0cb5f9924c5 596081 true true true false 39 2017232 Tim Berga 2021-04-26T11:25:52 14 Topic 1 0 596081 586051 39           Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 6ad8e1fc666744ea8be5a4b37ff88491 596082 true true true false 39 2017233 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 14 Topic 1 0 596082 586053 39           У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій  країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 92bf4e97e4894cadb49c7c5ede891852 596083 true true true false 39 2017234 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 14 Topic 1 0 596083 586054 39           Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Intended Use (Tsangpo) 2141 2e3aabb02d734a32b4d2d9d61b0e57fa 596084 true true true false 39 2017235 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596084 573584 39   Призначення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти (від 6 років) мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Nozzles (Tsangpo) 2141 df33da445f324c21a78f8eee222bd396 596085 true true true false 39 2017236 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596085 595102 39   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.                 Маркування насадки  F1  F2  F3    Назва насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Перевага  Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 c5ce5c0369bb43ffbd8210adf84c2c17 596086 true true true false 39 2017237 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596086 576945 39           Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Modes and intensities (Heading only) 2141 3681ef9ba10b44bd96bfc89663e2965c 596087 true true true false 39 2017238 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596087 573588 39   Режими та рівні інтенсивності   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 cce2a83d037b45afbc434fefcbc99337 596088 true true true false 39 2017239 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596088 573589 39   Режими (лише в окремих моделях) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення). Режим Clean (Чищення) У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.   Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота. Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.     Активація або деактивація таймера Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд. Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим. Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим. Режим Deep Clean (Ретельне чищення)  У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.  З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Intensities (Tsangpo) 2141 62052fd73b39436c86f564ab22313ff5 596089 true true true false 39 2017240 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596089 573590 39   Рівні інтенсивності   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності. Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Getting Started (Heading only) 2141 b850ed1032154d2fa8ed08c5120fe578 596090 true true true false 39 2017241 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596090 573594 39   Початок роботи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Charging your Cordless Power Flosser 2141 11ef5ef524e94dd09f41d54546361e9c 596092 true true true false 39 2017242 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596092 573595 39   Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.   Під’єднайте зарядний кабель USB-C до зарядного порту USB-C на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser. Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.   Під’єднайте USB-кабель до мережевого адаптера USB напругою 5 В. Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.   Під час заряджання індикатор заряду  блимає.  Примітка. Повне заряджання батареї займає до 4 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання. Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 Title page Tsangpo High 2141 227703852ac640d58d177fabb3d258db 596093 true true true false 25 2017620 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596093 573606 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Filling the Reservoir 2141 d392c169afe64a02910d74c33a5277c5 596094 true true true false 39 2017243 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596094 573596 39   Наповнення резервуара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.  Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX. Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій. Варіант 1.   Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.  Варіант 2.   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір. Наповніть резервуар.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4657bfcb5b274d8ea7e72282271d6cbf 596095 true true true false 25 2017622 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596095 573607 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Inserting and removing nozzles 2141 640d2c1afe8145dc9daa4f20615e0d0c 596096 true true true false 39 2017244 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596096 573597 39   Установлення та знімання насадок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.  Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.   Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Introduction (Tsangpo) 2141 a418907a8b7e4733ae2384f2debca87e 596097 true true true false 25 2017626 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596097 573585 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Using your Cordless Power Flosser 2141 e80888c8c4534e379edda57f745216fd 596098 true true true false 39 2017245 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596098 573599 39   Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°. Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.    Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд. Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів. Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини. Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser. Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:57 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 daf2c918d36149aab63c6f686124b570 596099 true true true false 39 2017246 Tim Berga 2021-04-26T11:25:57 14 Topic 1 0 596099 573600 39   Чищення брекетів насадкою Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.    Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 df09ece6d67245b79ba1655cde91d445 596100 true true true false 25 2017628 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596100 593559 25           Merk: Tilbehøret og funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller leveres for eksempel med en USB-veggadapter eller er utstyrt med flere modi.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 After each use  (Heading only) 2141 24f6487e01d3448ba4bb9b499c5432e4 596102 true true true false 39 2017247 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 14 Topic 1 0 596102 573601 39   Після кожного використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Title page Tsangpo High 2141 f165d0a3a94c46dea924bc7e36e07d5a 596104 true true true false 23 2017612 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596104 573606 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Appliance Overview Tsangpo High 2141 7574918340804192ba049f9316b6ccb5 596105 true true true false 23 2017613 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596105 573607 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 After each use (Tsangpo) 2141 ff50a48c743c46f892a43fff9f2ff958 596106 true true true false 39 2017248 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 14 Topic 1 0 596106 573602 39           Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser. Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду. Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки. Промийте насадку під краном. Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар. Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в  резервуарі. Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 6bfbe06a6c764ee59cdd427c7b360308 596107 true true true false 25 2017632 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596107 586051 25           Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Introduction (Tsangpo) 2141 c36c090a6a0742f99216e1c639116113 596108 true true true false 23 2017614 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596108 573585 23   Įvadas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 Battery Status (Tsangpo) 418 9e8385e37225441baaf6146345f02659 596109 true true true false 39 2017250 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 14 Topic 1 0 596109 573605 39   Стан батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.   Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення тривалістю 1 хвилину або призупинення роботи іригатора Power Flosser. Якщо іригатор Power Flosser заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Заряджається  Блимає зеленим Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться. Якщо іригатор Power Flosser  не заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Наполовину розряджена  Блимає зеленим   Майже розряджена  Блимає жовтим   Повністю розряджена  Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається  Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 4eef3ac25332418eb67a67ace6f86bfc 596110 true true true false 25 2017634 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596110 586053 25           Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det  landet du bor i.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 a5719e12f38d4c539f5dbc39f36b38a2 596111 true true true false 23 2017615 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596111 593559 23           Pastaba. Skirtingų modelių priedai ir funkcijos skiriasi. Pavyzdžiui, kai kurie modeliai yra su USB sieniniu adapteriu arba veikia keliais režimais.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Cleaning (Tsangpo) 2141 666c3ecc08cf4aae81d05eaae68f6bcd 596112 true true true false 39 2017254 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596112 573603 39           Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.  Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.  Резервуар Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Ручка За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині. Насадки Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою. Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою. Внутрішні компоненти, шланг і ручка Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою. Футляр для зберігання насадок  Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Дорожній футляр Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 d464b9d94327494a9596d8582ce614d4 596113 true true true false 25 2017636 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596113 586054 25           Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9050694180c04573bf6ed87929a4f703 596115 true true true false 39 2017257 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596115 573593 39   Зберігання насадки в резервуарі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати. Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання. Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені. Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 3a91115f40184d08b7467c4b23b9d572 596116 true true true false 23 2017618 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596116 586051 23           Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Replacement Tsangpo 2141 b14e41e1d1d045e7b422d3f7a2bae5fe 596117 true true true false 39 2017260 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596117 594961 39           Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Intended Use (Tsangpo) 2141 18d0ea57f9e84c1cac3d5721d6090f91 596118 true true true false 25 2017638 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596118 573584 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når produktet brukes av barn (fra 6 år og oppover), skal dette skje under tilsyn av voksne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 443205ce45354b2587e80dd7a55e69b2 596119 true true true false 23 2017619 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596119 586053 23           Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo  šalyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Nozzles (Tsangpo) 2141 553c0ad11a944c5c82b249ed905b2be8 596120 true true true false 25 2017640 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596120 595102 25   Munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.                 Munnstykkeetikett  F1  F2  F3    Navn på munnstykke  Standard-munnstykke  Comfort-munnstykke  Quad Stream-munnstykke    Fordeler  Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 54001bf6bf1f494db12f6c33bef96546 596121 true true true false 39 2017262 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 14 Topic 1 0 596121 595112 39   Обмеження гарантії   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке: насадки; пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок; пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту; природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 f45338eb7c8d43daaa39db02f2a25520 596122 true true true false 23 2017621 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596122 586054 23           Gaminio neįkraukite lauke arba netoli įkaitusių paviršių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 dddc8fb01c3946dc95ff17b08ddcfffc 596123 true true true false 25 2017642 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596123 576945 25           Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Modes and intensities (Heading only) 2141 f5f4b73682d1457d983f05669dacf7e9 596124 true true true false 25 2017644 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596124 573588 25   Modi og intensiteter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 d9e4e9b7e1b74aefaa3e76cecde62867 596125 true true true false 25 2017645 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596125 573589 25   Modi (kun bestemte modeller) Modi Modi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen. Rengjør Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.   Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen. Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.     Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder. Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang. Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger. Deep Clean:  Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.  Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Intensities (Tsangpo) 2141 41bd4964ca484c52af97bafdee6bae09 596126 true true true false 25 2017648 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596126 573590 25   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen. Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Intended Use (Tsangpo) 2141 b5efc10c90c2448494c5571e35acd490 596127 true true true false 23 2017623 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596127 573584 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai (6 metų ir vyresni) jį turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Getting Started (Heading only) 2141 5acd61285e6841a995ba98ccd96c2f57 596128 true true true false 25 2017650 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596128 573594 25   Komme i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Charging your Cordless Power Flosser 2141 ed8e3f75aa884a31ac38a599c0d835b1 596129 true true true false 25 2017651 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596129 573595 25   Lade Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.   Koble USB-C-ladeledningen til USB-C-ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser. Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.   Koble USB-kabelen til en 5 V USB-veggadapter. Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  lading.  Merk: Det kan ta opptil 4 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet. Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Filling the Reservoir 2141 d68ec56ce3b34494b15682c1342c277d 596130 true true true false 25 2017653 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596130 573596 25   Fylle vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.  Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen. Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten. Alternativ 1:   Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.  Alternativ 2:   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen. Fyll vannbeholderen.   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Nozzles (Tsangpo) 2141 5e72a25156f54e77b48f186706931890 596131 true true true false 23 2017624 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596131 595102 23   Antgaliai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.                 Antgalio etiketė  F1  F2  F3    Antgalio pavadinimas  Standard antgalis  „Comfort“ antgalis  „Quad Stream“ antgalis    Privalumas  Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Inserting and removing nozzles 2141 6d867489281b4de1b5a43678aba51485 596132 true true true false 25 2017655 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596132 573597 25   Sette inn og fjerne munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».  Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.   Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Using your Cordless Power Flosser 2141 9dbd5645f3274c98a7b869b91352c97c 596133 true true true false 25 2017657 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596133 573599 25   Bruke Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. Med Cordless Power Flosser slått på:   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet. Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.    Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel. Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene. Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen. Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser. Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 9f2bbccd7d854a2387a5c20bc280896b 596134 true true true false 25 2017659 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596134 573600 25   Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.    Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9b8728407ffb4cbc89bcb577bca53ec2 596135 true true true false 23 2017625 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596135 576945 23           Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use  (Heading only) 2141 8a18f4737c1a4feca390925fd64de2ab 596136 true true true false 25 2017660 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596136 573601 25   Etter hver bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use (Tsangpo) 2141 04b177ee08f24b7285e65be6087f2d0c 596137 true true true false 25 2017661 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596137 573602 25           Slå av Cordless Power Flosser. Ta av og tøm beholderen Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket Skyll munnstykket under springen Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings funksjonen for munnstykket i vannbeholderen. Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Modes and intensities (Heading only) 2141 317a3cfe9eba408f8b22cc4740fbf248 596138 true true true false 23 2017627 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596138 573588 23   Režimai ir intensyvumas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Battery Status (Tsangpo) 418 b961516d0c2f437d8772f027dfdd5357 596139 true true true false 25 2017662 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596139 573605 25   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.   Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt med ett minutts bruk, eller når du setter Power Flosser på pause. Når Power Flosser lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Lading  Blinkende grønt Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av Når Power Flosser  ikke lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Medium  Blinkende grønt   Lav  Blinkende gult   Tomt  Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk  Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 17ee76e250e843a8a4297a7e9e03ed5e 596140 true true true false 23 2017629 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596140 573589 23   Režimai (tik tam tikriems modeliams) Režimai Režimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean. Clean Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.   Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies. „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.     Kaip laikmatį įjungti arba išjungti Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką. Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai. Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai. Deep Clean  Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.  Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning (Tsangpo) 2141 0a2eb255a87e46b4ae5290eb488a3dbb 596141 true true true false 25 2017663 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596141 573603 25           Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.  Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.  Vannbeholder Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen. Håndtak Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe. Munnstykker Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann. Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann. Innvendige komponenter, slange og håndtak Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann. Oppbevaringsetui for munnstykke  Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin. Reisepose Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Intensities (Tsangpo) 2141 519fa72d3fa249a29ba3f0aa1928d80c 596142 true true true false 23 2017631 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596142 573590 23   Intensyvumas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką. Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 33a20d48f04343b8830fe4590f38edf0 596143 true true true false 25 2017664 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596143 573593 25   Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:   Vri beholderen for å løsne.   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.   Vri vannbeholderen for å sette på igjen. Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk. Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys. Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Getting Started (Heading only) 2141 5ca205c045cd4158b7bb99c27830536d 596144 true true true false 23 2017633 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596144 573594 23   Pradžia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 Replacement Tsangpo 2141 f87e846725b5422d8551b522871f9362 596145 true true true false 25 2017665 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596145 594961 25           Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Charging your Cordless Power Flosser 2141 6c3b60158b504d7bb0f08e098e01ffd0 596146 true true true false 23 2017635 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596146 573595 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.   USB-C įkrovimo laidą įkiškite į USB-C įkrovimo prievadą ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės. Pastaba. Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.   USB laidą prijunkite prie sieninio 5 V USB adapterio. Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.   Įkraunant mirksi baterijos  indikatorius.  Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 4 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu. Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 0bbf55278863445eabf1344b6b68095b 596147 true true true false 25 2017666 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596147 595112 25   Garantirestriksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien: Munnstykker Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Filling the Reservoir 2141 92fcce228dac42a39ebe14943a225a91 596148 true true true false 23 2017637 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596148 573596 23   Talpyklos pripildymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.  Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos. Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį. 1 būdas   Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.  2 būdas   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą. Talpyklą pripildykite.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Inserting and removing nozzles 2141 359377c0c9714ed8b3c9c5612f0a30c7 596149 true true true false 23 2017639 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596149 573597 23   Antgalių įdėjimas ir išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.  Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.   Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Using your Cordless Power Flosser 2141 6c822b63c32e45c49e7d758025ea0cde 596150 true true true false 23 2017641 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596150 573599 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu. Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.    Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių). Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės. Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę. Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką. Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 3424f0bb32194e44a4286da2da9502d7 596151 true true true false 23 2017643 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596151 573600 23   Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.    Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use  (Heading only) 2141 f74e6d88d1b54afd952523ed276a3f73 596152 true true true false 23 2017646 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596152 573601 23   Kiekvieną kartą panaudojus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use (Tsangpo) 2141 60dfb6e0188c45c281ab50e1cef2e538 596153 true true true false 23 2017647 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596153 573602 23           Išjunkite „Cordless Power Flosser“. Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą. Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus. Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu. Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus. Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio  dėklą. Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Battery Status (Tsangpo) 418 19ac46709b6c485f8ffd7517801d07a3 596154 true true true false 23 2017649 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596154 573605 23   Baterijos būsena   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.   Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansą arba „Power Flosser“ pristabdote. Kai „Power Flosser“ įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Įkrovimas  Mirksi žaliai Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs. Kai „Power Flosser“  nėra įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Vidutinė  Mirksi žaliai   Retai  Mirksi geltonai   Tuščia  Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai  Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 8ff7f348350847baae23a9fb551f05bd 596155 true true true false 23 2017652 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596155 573603 23           „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.  Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.  Talpykla Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Rankena Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu. Antgaliai Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu. Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu. Vidinės dalys, žarnelė ir rankena Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens. Antgalio laikymo dėklas  Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Kelioninis krepšelis Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c305fad997994f0f9ab090bd80b1d124 596156 true true true false 23 2017654 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596156 573593 23   Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte. Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate. Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje. Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Replacement Tsangpo 2141 f5cbfa21171a49a3947362543b82972a 596157 true true true false 23 2017656 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596157 594961 23           Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 355c2bb82c114e7caca0d1ac5269999b 596158 true true true false 23 2017658 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596158 595112 23   Garantijos apribojimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos: antgaliams; apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius; apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto; įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:20 Title page Tsangpo High 2141 56787cb810224c2595b1560177c90c03 596160 true true true false 19 2064278 Tim Berga 2021-05-28T08:54:20 14 Topic 1 0 596160 573606 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a08e9f96f1064da88df0b405eba65be6 596161 true true true false 19 2064279 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 14 Topic 1 0 596161 573607 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Introduction (Tsangpo) 2141 8a4c21cb3b694a148da60b4a9b8153fc 596162 true true true false 19 2064280 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 14 Topic 1 0 596162 573585 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:22 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 de32d738c9174ab685c93d86d724295f 596163 true true true false 19 2064281 Tim Berga 2021-05-28T08:54:22 14 Topic 1 0 596163 593559 19           Nota: gli accessori e le funzionalità possono variare a seconda del modello. Ad esempio, alcuni modelli dispongono di un adattatore da parete per la presa USB o sono dotati di più modalità.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:23 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 78341c01f5bc4ac9a220443000f2481a 596165 true true true false 19 2064283 Tim Berga 2021-05-28T08:54:23 14 Topic 1 0 596165 586051 19           Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 8bae4031209e4e98880db53f56362616 596166 true true true false 19 2064284 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 14 Topic 1 0 596166 586053 19           Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro  Paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 444f2bc033184dc6bd959516822093a8 596167 true true true false 19 2064285 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 14 Topic 1 0 596167 586054 19           Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 Intended Use (Tsangpo) 2141 54c666c445f241ec873fb79c542f1bd3 596168 true true true false 19 2064286 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 14 Topic 1 0 596168 573584 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini (dai 6 anni in su) deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 Nozzles (Tsangpo) 2141 aac9789a6b2e430da78f9fac15f9b67a 596169 true true true false 19 2064287 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 14 Topic 1 0 596169 595102 19   Beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.                 Etichetta del beccuccio  F1  F2  F3    Nome del beccuccio  Beccuccio Standard  Beccuccio Comfort  Beccuccio Quad Stream    Vantaggio  Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 4bdb68cb88da43568ef2c8b00bc0e3b7 596170 true true true false 19 2064288 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596170 576945 19           Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Modes and intensities (Heading only) 2141 afe67a8710be4d00bf4fb3c097c01dbc 596171 true true true false 19 2064289 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596171 573588 19   Modalità e intensità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 f4a4644a39b94f289ad274aede51743a 596172 true true true false 19 2064290 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 14 Topic 1 0 596172 573589 19   Modalità (solo per alcuni modelli) Modalità Modalità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia). Clean (pulizia) Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.   Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca. Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.     Per attivare o disattivare la funzione pacer Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi. Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo. Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde. Deep Clean (pulizia profonda):  Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.  Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 Intensities (Tsangpo) 2141 01004e5d7b3846da9eb76ff5a064eaa4 596173 true true true false 19 2064291 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 14 Topic 1 0 596173 573590 19   Intensità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità. Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 Getting Started (Heading only) 2141 df08111a7e634f648a494dfda106d5a3 596174 true true true false 19 2064292 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 14 Topic 1 0 596174 573594 19   Operazioni preliminari   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 Charging your Cordless Power Flosser 2141 0127d53ca6d44506a9a0407745e3f4e7 596175 true true true false 19 2064293 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 14 Topic 1 0 596175 573595 19   Ricarica del vostro Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.   Collegate il cavo di ricarica USB-C alla porta di ricarica USB-C sul retro del Cordless Power Flosser. Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.   Collegate il cavo USB a un adattatore USB a parete da 5 V. Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.   L'indicatore della batteria lampeggia durante la  ricarica.  Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 4 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica. Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 Filling the Reservoir 2141 8d7797b3c6934b858fa3cabe6c7e6ee2 596176 true true true false 19 2064294 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 14 Topic 1 0 596176 573596 19   Riempimento del serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.  Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo. Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio. Metodo 1:   Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.  Metodo 2:   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura. Riempite il serbatoio.   Girate il serbatoio per riposizionarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 Inserting and removing nozzles 2141 e8d2698ad514447fbeffb2b6563680eb 596177 true true true false 19 2064295 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 14 Topic 1 0 596177 573597 19   Inserimento e rimozione dei beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.  Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.   Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 Using your Cordless Power Flosser 2141 a01cc7b4d1ae4ace9ac907180634a44f 596178 true true true false 19 2064296 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 14 Topic 1 0 596178 573599 19   Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Con il Cordless Power Flosser acceso:   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°. Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.    Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi. Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti. Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto. Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser. Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 70987254050c46eba24ec97416b863d1 596179 true true true false 19 2064297 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 14 Topic 1 0 596179 573600 19   Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).    Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use  (Heading only) 2141 7114da05bb6f43c3a22081a68b269de4 596180 true true true false 19 2064299 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596180 573601 19   Dopo ogni uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use (Tsangpo) 2141 e7047164be3049adacb401e11759975e 596181 true true true false 19 2064301 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596181 573602 19           Spegnete il Cordless Power Flosser. Estraete e svuotate il serbatoio. Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico. Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente. Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio. Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel  serbatoio. Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 Battery Status (Tsangpo) 418 1e330c2a1f174706b87429001966b02e 596182 true true true false 19 2064304 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 14 Topic 1 0 596182 573605 19   Stato della batteria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di 1 minuto o quando mettete in pausa il Power Flosser. Quando il Power Flosser è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   In carica  Verde lampeggiante Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne. Quando il Power Flosser  non è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   Medio  Verde lampeggiante   Bassa  Ambra lampeggiante   Scarica  Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente  Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 d89726d435584999bf98732d6ae3c48f 596183 true true true false 19 2064307 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596183 573603 19           Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.  Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.  Serbatoio Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Manico Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro. Beccucci Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda. A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda. Componenti interni, tubo flessibile e manico Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita. Custodia per beccucci  Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Custodia da viaggio Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 37bf57f3298742849576f3d4756db587 596184 true true true false 19 2064309 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596184 573593 19   Conservazione del beccuccio nel serbatoio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:   Girate il serbatoio per estrarlo.   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.   Girate il serbatoio per riposizionarlo. Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro. Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole. Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Replacement Tsangpo 2141 cefaf5e2abb84bd8b07a7f458fd11237 596186 true true true false 19 2064311 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596186 594961 19           Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:22 Title page Tsangpo High 2141 e9e2ccfaa26f417f967bb98242e23013 596187 true true true false 7 2017344 Tim Berga 2021-04-26T11:26:22 14 Topic 1 0 596187 573606 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 29164057276441ee819a672c68b32c74 596188 true true true false 7 2017348 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 14 Topic 1 0 596188 573607 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 e5b0b09eb6234b74a606b7a1da5244d9 596189 true true true false 19 2064313 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596189 595112 19   Limitazioni della garanzia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue: Beccucci Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Introduction (Tsangpo) 2141 02c9bf5b1e0747a194f9bd16db557d1f 596190 true true true false 7 2017351 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 596190 573585 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:25 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 7d85de69818e4a3f8745d60586afa731 596191 true true true false 7 2017357 Tim Berga 2021-04-26T11:26:25 14 Topic 1 0 596191 593559 7           Bemærk: Det medfølgende tilbehør og funktioner varierer for forskellige modeller. Nogle modeller leveres f.eks. med en USB-vægadapter eller er udstyret med flere indstillinger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 fb86c1d8cec74271a14e100d71174729 596193 true true true false 7 2017359 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 14 Topic 1 0 596193 586051 7           Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 84d31295ee0e49c899e3a44b1f3decbc 596194 true true true false 7 2017360 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 14 Topic 1 0 596194 586053 7           Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit  land.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 93a9a22b06ac4b7bad7d176b910a8d3e 596195 true true true false 7 2017361 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 14 Topic 1 0 596195 586054 7           Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 Intended Use (Tsangpo) 2141 3267a559547f496a80f1bb0bfa7a8f9d 596196 true true true false 7 2017362 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 14 Topic 1 0 596196 573584 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug (alder 6+) skal altid ske under opsyn fra en voksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Nozzles (Tsangpo) 2141 f6d8de0c6ed6444fb59d91a74c46ed96 596197 true true true false 7 2017363 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596197 595102 7   Mundstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.                 Mundstykkemærkat  F1  F2  F3    Mundstykkets navn  Standardmundstykke  Comfort-mundstykke  Quad Stream-mundstykke    Fordele  Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 ad3d0ee4fbae44f1a3fe61b1cbacfcc6 596198 true true true false 7 2017364 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596198 576945 7           Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Modes and intensities (Heading only) 2141 5da11431d94e403b9691f70e762a7154 596199 true true true false 7 2017365 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596199 573588 7   Indstillinger og intensiteter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 36e1d2f4f3794542b19433ceed6a3710 596200 true true true false 7 2017366 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596200 573589 7   Indstillinger (kun visse modeller) Indstillinger Indstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning). Clean (rensning) Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.   Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund. Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.     Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder. Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres Deep Clean (dybderensning):  Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.  Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Intensities (Tsangpo) 2141 50ac610550304fb48c1e3b389c257958 596201 true true true false 7 2017367 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596201 573590 7   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling. Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Getting Started (Heading only) 2141 5d85d8fecef845caa69a36be134b9616 596202 true true true false 7 2017368 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596202 573594 7   Kom godt i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 c37ffa71db4f4af79088999fbc99b95a 596203 true true true false 7 2017369 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596203 573595 7   Sådan oplader du din Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.   Sæt USB-C-opladerkablet ind i USB-C-opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser. Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.   Tilslut USB-kablet til en 5 V USB-vægadapter. Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  opladning.  Bemærk: Det kan tage op til 4 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet. Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Filling the Reservoir 2141 c386f94a99714aa59a9faf76db027add 596204 true true true false 7 2017370 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596204 573596 7   Påfyldning af vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.  Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen. Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden. Mulighed 1:   Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.  Mulighed 2:   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning. Fyld vandtanken.   Drej vandtanken for at sætte den på plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Inserting and removing nozzles 2141 4a4b195053394746acda925bd939d957 596205 true true true false 7 2017371 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596205 573597 7   Isætning og udtagning af mundstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".  Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.   Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 Using your Cordless Power Flosser 2141 b6e080117139416891f51d79b7248abd 596207 true true true false 7 2017372 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596207 573599 7   Sådan bruger du din Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Når din Cordless Power Flosser er tændt:   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°. Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.    Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder. Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne. Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut. Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser. Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:59 Title page Tsangpo High 2141 7a9c69a464a04a718be624edbfc08007 596208 true true true false 27 2017668 Tim Berga 2021-04-26T11:27:59 14 Topic 1 0 596208 573606 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 c0b13651b2504f8bab25535bc120e826 596209 true true true false 7 2017373 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596209 573600 7   Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.    Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 2e6a655bba6e4fa4b06c2378926d654e 596210 true true true false 27 2017669 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 14 Topic 1 0 596210 573607 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 After each use  (Heading only) 2141 9b6dfa32665840a4baa0a32c26ac16c9 596211 true true true false 7 2017374 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596211 573601 7   Efter brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 Introduction (Tsangpo) 2141 3f382fe04d2f4caabdc7b2126abd99ef 596212 true true true false 27 2017670 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 14 Topic 1 0 596212 573585 27   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bem-vindo(a) à Philips! Parabéns pela aquisição do seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de toda a assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 After each use (Tsangpo) 2141 17026dbdc3a14133a0b2a64aeb74b176 596213 true true true false 7 2017375 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596213 573602 7           Sluk for din Cordless Power Flosser. Tag vandtanken af, og tøm den. Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside. Skyl mundstykket under vandhanen Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken. Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af  mundstykket. Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 7d1e939626624409bd796c8cd6257d0f 596214 true true true false 27 2017671 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 14 Topic 1 0 596214 593559 27           Nota: os acessórios e funções variam consoante o modelo. Por exemplo, alguns modelos vêm com um adaptador de parede USB ou estão equipados com vários modos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:33 Battery Status (Tsangpo) 418 d4a0c792f7844b6985a19082f2dbd9e1 596216 true true true false 7 2017376 Tim Berga 2021-04-26T11:26:33 14 Topic 1 0 596216 573605 7   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession på 1 minut, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause. Når din Power Flosser oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Opladning  Blinkende grøn Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes. Når din Power Flosser  ikke oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Medium  Blinkende grøn   Lav  Blinkende gul   Afladet  Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk  Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 711d5c691d374ec8889f8d7baf4a5e00 596217 true true true false 27 2017673 Tim Berga 2021-04-26T11:28:00 14 Topic 1 0 596217 586051 27           Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 5be473f2ab4d4c46858dda594a03df76 596218 true true true false 7 2017378 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596218 573603 7           Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.  Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.  Vandtank Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen. Håndgreb Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe. Mundstykker Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane. Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand. Interne komponenter, slange og håndgreb Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand. Opbevaringsetui til mundstykke  Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen. Rejseetui Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 d926c951d6bb4f4781878f0037598893 596219 true true true false 27 2017674 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596219 586053 27           Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu  país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 3d9740e392d24201b2e2572d99d18065 596220 true true true false 7 2017380 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596220 573593 7   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:   Drej vandtanken for at løsne den.   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.   Drej vandtanken for at sætte den på plads. Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug. Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys. Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 d738f74990884e2096bc3cef73e7cf6e 596221 true true true false 27 2017675 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596221 586054 27           Não carregue o produto no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Replacement Tsangpo 2141 2c150f0590ec4967b120b64a9540c818 596222 true true true false 7 2017382 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596222 594961 7           Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 e43369eccb8c414990b32ca5a6c11248 596223 true true true false 7 2017384 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596223 595112 7   Gældende forbehold i reklamationsretten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende: Mundstykker Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 Intended Use (Tsangpo) 2141 ee8c7f4e03cf4909a9eee5b3f6b5c4b0 596224 true true true false 27 2017676 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596224 573584 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças (com idade superior a 6 anos) deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd067c1ff2c0462980d5dbf20cb6e0e2 596225 true true true false 27 2017677 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596225 595102 27   Bocais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.                 Etiqueta do bocal  F1  F2  F3    Nome do bocal  Bocal Standard  Bocal Comfort  Bocal Quad Stream    Vantagem  Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5e907b2ac3a64458b4c02c697e5e6781 596226 true true true false 27 2017678 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 14 Topic 1 0 596226 576945 27           Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 838dda2888aa476aa61a6422f605fc2d 596227 true true true false 27 2017679 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 14 Topic 1 0 596227 573588 27   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 7eff036db32b4d61be2bc8cda025db17 596228 true true true false 27 2017680 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596228 573589 27   Modos (apenas modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean. Clean Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.   O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos. O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.     Para ativar ou desativar o temporizador Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos. Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes Deep Clean:  Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.  Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Intensities (Tsangpo) 2141 ed90e8c665c54d12aec54e35e8c3002f 596229 true true true false 27 2017681 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596229 573590 27   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade. Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Getting Started (Heading only) 2141 be3acb8dd79f4aae958b1e09d2aba06c 596230 true true true false 27 2017682 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596230 573594 27   Primeiros passos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Charging your Cordless Power Flosser 2141 b9ec17656c8744328fb168d023ac42ef 596231 true true true false 27 2017683 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596231 573595 27   Carregar o Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.   Ligue o cabo de carregamento USB-C à porta de carregamento USB-C na parte posterior do Cordless Power Flosser. Nota: Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.   Ligue o cabo USB a um adaptador de parede USB de 5 V. Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o  carregamento.  Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 4 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada. Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Filling the Reservoir 2141 03c5f346541f40ca8f91733c1ceb1760 596232 true true true false 27 2017684 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596232 573596 27   Encher o reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.  Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo. Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho. Opção 1:   Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.  Opção 2:   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga. Encha o reservatório.   Rode o reservatório para o encaixar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Inserting and removing nozzles 2141 b1e77a2e5fc845869e1f0613a26bbd84 596233 true true true false 27 2017685 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596233 573597 27   Colocar e retirar bocais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".  Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.   Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Using your Cordless Power Flosser 2141 e2c5360e50df44a4b28d90972c0d16f9 596234 true true true false 27 2017686 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596234 573599 27   Utilizar o Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Com o Cordless Power Flosser ligado:   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°. Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.    Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca. Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes. Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto. Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser. Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 020234bd51e84d3ba04c565f1e451496 596235 true true true false 27 2017687 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596235 573600 27   Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.    Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use  (Heading only) 2141 91781fa4d79d4d1db62dfdaf746c0e6d 596236 true true true false 27 2017688 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596236 573601 27   Após cada utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use (Tsangpo) 2141 459d55809c5c48b2a779c68c7c0a7fbf 596237 true true true false 27 2017689 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596237 573602 27           Desligue o Cordless Power Flosser. Desencaixe e esvazie o reservatório. Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo. Enxague o bocal debaixo da torneira. Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório. Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no  reservatório. Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Battery Status (Tsangpo) 418 f07964cd84984ba9a2dcfb90817c6126 596238 true true true false 27 2017690 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596238 573605 27   Estado da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.   O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza de 1 minuto ou quando o Power Flosser é colocado em pausa. Quando o Power Flosser está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Carregamento  Verde intermitente Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se. Quando o Power Flosser  não está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Médio  Verde intermitente   Baixa  Âmbar intermitente   Esgotada  A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente  Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Cleaning (Tsangpo) 2141 97bccdf8e09846bb8215185529eab11c 596239 true true true false 27 2017691 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596239 573603 27           O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.  Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.  Reservatório Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Pega Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave. Bocais Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente. Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente. Componentes internos, mangueira e manípulo Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa. Estojo do bocal  O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Bolsa de viagem Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc09844bc5444e8e898e98890f39c1b5 596240 true true true false 27 2017692 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596240 573593 27   Armazenamento do bocal no reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:   Rode o reservatório para o desencaixar.   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.   Rode o reservatório para o encaixar. Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações. Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta. Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Replacement Tsangpo 2141 d80c41587e6a424281e5586e999e9b50 596241 true true true false 27 2017693 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596241 594961 27           Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 b383567e3c934147835c0e3cbc0a87e9 596242 true true true false 27 2017694 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596242 595112 27   Restrições à garantia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte: Bocais Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparações não autorizadas Desgaste normal, incluindo quebras, riscos, abrasões, descoloração ou desvanecimento   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Title page Tsangpo High 2141 4add2f90db16479f95f1046a7637f597 596244 true true true false 20 2017510 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596244 573606 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Appliance Overview Tsangpo High 2141 198abf91a1974ad98da88a42afb49216 596245 true true true false 20 2017511 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596245 573607 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Introduction (Tsangpo) 2141 b0a2d5df886c445bb8deb1844a0515b8 596246 true true true false 20 2017512 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596246 573585 20   Кіріспе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 074a875bd48f403d92b5f2b84512a316 596247 true true true false 20 2017513 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596247 593559 20           Ескертпе: Әр модельдердің аксессуарлары мен мүмкіндіктері әр түрлі болады. Мысалы, кейбір модельдер USB жүйе адаптерімен бірге болады әлде бірнеше режиммен жабдықталған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 6afe21062fd1412dbf8dd23137394cc6 596249 true true true false 20 2017515 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 14 Topic 1 0 596249 586051 20           USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 e644f0604d2e445797d1e9f13f89ca4f 596250 true true true false 20 2017516 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 14 Topic 1 0 596250 586053 20           Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына  хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 64d2f78b7d0b4076998ee612d0ba1383 596251 true true true false 20 2017517 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 14 Topic 1 0 596251 586054 20           Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 Intended Use (Tsangpo) 2141 5251248d5033445c99686bc23ee5d8f8 596252 true true true false 20 2017518 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 14 Topic 1 0 596252 573584 20   Мақсаты бойынша қолдану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар (6 жастан асқандар) үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 1e7838640eef44f9aa209fc72c2bfc08 596253 true true true false 20 2017519 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 14 Topic 1 0 596253 595102 20   Саптамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.                 Саптама жапсырмасы  F1  F2  F3    Саптама атауы  Standard саптамасы  Comfort саптамасы  Quad Stream саптамасы    Пайдасы  Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f813c01afc364651baafe80ceb21df09 596254 true true true false 20 2017520 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596254 576945 20           Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 9edfde197128465697310ad54d627a6a 596255 true true true false 20 2017521 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596255 573588 20   Режимдер мен қарқындылықтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 74644b3b0bbd4537bc1cfc6946729e04 596256 true true true false 20 2017522 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 14 Topic 1 0 596256 573589 20   Режимдер (тек арнайы модельдер) Режимдер Режимдер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған. Clean Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.   Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады. Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.     Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды Deep Clean:  бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.  Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 Intensities (Tsangpo) 2141 07b66f0e5e3946189150beb4f41fcd4c 596258 true true true false 20 2017525 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 14 Topic 1 0 596258 573590 20   Қарқындылықтары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз. Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:56 Title page Tsangpo High 2141 b86d6b1dcb74428a958521f988be863b 596259 true true true false 8 2017446 Tim Berga 2021-04-26T11:26:56 14 Topic 1 0 596259 573606 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 Getting Started (Heading only) 2141 122d4c8f609d405b8bc1f72bc567b9c4 596260 true true true false 20 2017528 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 14 Topic 1 0 596260 573594 20   Іске кірісу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4261a43545ac4083be0009d034cd1381 596261 true true true false 20 2100337 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:42:56 14 Topic 1 0 596261 573595 20   Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.   USB-C зарядтау кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы USB-C зарядтау портына қосыңыз. Ескертпе: USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.   USB кабелін 5 В USB XX жүйе адаптеріне жалғаңыз. Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5 В IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.   Батарея индикаторы зарядтау кезінде  жыпылықтайды.  Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады. Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 aade57dafc0a48a29ed7ef6315d3a805 596262 true true true false 8 2017447 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596262 573607 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Filling the Reservoir 2141 983f3a6ab3e14af492d63fba550eca3f 596263 true true true false 20 2017530 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596263 573596 20   Ыдысты сумен толтыру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.  Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз. Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз. опция-1:   Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.  2-опция:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз. Ыдысқа су құйыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Introduction (Tsangpo) 2141 a7ddcc472acd47e3a17a29c41465cf55 596264 true true true false 8 2017448 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596264 573585 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Inserting and removing nozzles 2141 e6da92c79d6744289545cf2d41ed6c5c 596265 true true true false 20 2017531 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596265 573597 20   Саптамаларды салу және алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.  Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.   Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Using your Cordless Power Flosser 2141 b9e53f5602824700adcc09b4708954b3 596266 true true true false 20 2017532 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596266 573599 20   Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Cordless Power Flosser қосылған кезде:   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз. Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.    Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз. Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз. Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын. Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз. Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 19b0d04047d44a0a9d4f971dd86fb199 596267 true true true false 8 2017449 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596267 593559 8           Opmerking: De functies en meegeleverde accessoires verschillen per model. Sommige modellen worden bijvoorbeeld geleverd met een USB-verloopstekker of beschikken over meerdere standen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 f9c038be236d4f42950a800f968d7136 596268 true true true false 20 2017533 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596268 573600 20   Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.    Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use  (Heading only) 2141 60a713dfe32647bba981fc3cef42ae85 596270 true true true false 20 2017534 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596270 573601 20   Пайдаланғаннан кейін   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 403fd3f2476541b981c3119ee9635014 596271 true true true false 8 2017451 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596271 586051 8           Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 8bf56f49f33f45708470477e10b8e572 596272 true true true false 8 2017452 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596272 586053 8           Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Consumer Care Center in uw  land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use (Tsangpo) 2141 2b808140038e4ee7bb0ef037708a2c31 596273 true true true false 20 2017535 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596273 573602 20           Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз. Ыдысты ажырату және босату Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз Саптаманы ағын сумен шайыңыз Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін  пайдаланыңыз. Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 f29705e0d6ed40ae9912f42236fb547f 596274 true true true false 8 2017453 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596274 586054 8           Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 Battery Status (Tsangpo) 418 c6454fd830f945aaaddf24c16901b115 596275 true true true false 20 2017536 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596275 573605 20   Батареяның күйі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   1 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе электрлік тіс шайғышты тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді. Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Зарядтау  Жасыл болып жыпылықтап тұр Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді Электрлік тіс шайғыш зарядталмай  тұрғанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Орташа  Жасыл болып жыпылықтап тұр   Төмен  Сары болып жыпылықтап тұр   Бос  Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді  Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Intended Use (Tsangpo) 2141 77e9a8cb5abf4a57b7179cad8b70b740 596276 true true true false 8 2017454 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596276 573584 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen (zes jaar en ouder) moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 673362bf1c1f480aa0b67fa361113f06 596277 true true true false 20 2017537 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596277 573603 20           Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.  Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.  Ыдыс Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сап Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады. Саптамалар Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз. Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз. Ішкі компоненттер, құбыршек және сап Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз. Саптама сақтау қорабы  Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сапарлық қалта Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Nozzles (Tsangpo) 2141 346c854164174afab97ffe77d6e50684 596278 true true true false 8 2017455 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596278 595102 8   Spuitkoppen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.                 Code spuitkop  F1  F2  F3    Naam spuitkop  Standard-spuitkop  Comfort-spuitkop  Quad Stream-spuitkop    Voordeel  Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 76fc869d9c7e451d854473ef98ec0e43 596279 true true true false 20 2017538 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596279 573593 20   Ыдыс ішінде саптама сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз. Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз. Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз. Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 fb5a965fd569469ebff4825bfaacac0f 596280 true true true false 8 2017456 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596280 576945 8           Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 Modes and intensities (Heading only) 2141 03a64994a3e041abbc69ed9b47bf032f 596281 true true true false 8 2017457 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 14 Topic 1 0 596281 573588 8   Standen en intensiteiten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 Replacement Tsangpo 2141 49e26ae76092422683dd5daf73207ceb 596282 true true true false 20 2017539 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596282 594961 20           Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 f7d9467933c14fcfa59d3dd5f6a4365b 596283 true true true false 8 2017458 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 14 Topic 1 0 596283 573589 8   Standen (alleen bepaalde modellen) Standen Standen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean. Clean (normale reiniging) Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.   De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan. Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.     De pacer activeren of deactiveren Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt. Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje. Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen. Deep clean (diepe reiniging):  Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.  Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 3b1ec9c316f34e5080fe289de311d7a8 596284 true true true false 20 2017540 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596284 595112 20   Кепілдік шектеулері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Халықаралық кепілдік шарттары төмендегі бөлшектерді қамтымайды: Саптамалар Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 Intensities (Tsangpo) 2141 392f595299ec4b3287459678f13ae08e 596285 true true true false 8 2017459 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 14 Topic 1 0 596285 573590 8   Intensiteit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling. Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Getting Started (Heading only) 2141 a9e92e392dec407f86d6ca31e59e5475 596287 true true true false 8 2017460 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596287 573594 8   Het apparaat in gebruik nemen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Charging your Cordless Power Flosser 2141 7854cdf7445b44248857eb01a07be521 596288 true true true false 8 2017462 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596288 573595 8   Uw Cordless Power Flosser opladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.   Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser. Opmerking: Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.   Sluit de USB-kabel aan op een 5 V USB-verloopstekker. Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.   De batterij-indicator knippert tijdens het  opladen.  Opmerking: Het duurt maximaal 4 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken. Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Filling the Reservoir 2141 a6754733ad0c4b36be2e6a7cc51ea6e0 596290 true true true false 8 2017464 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596290 573596 8   Het reservoir vullen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.  Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt. Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt. Optie 1:   Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.  Optie 2:   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening. Vul het reservoir.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Inserting and removing nozzles 2141 8ea5c3ccbf2c4d0cb44a2b709e94b632 596291 true true true false 8 2017466 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 596291 573597 8   Spuitkoppen plaatsen en verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.  Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.   Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Using your Cordless Power Flosser 2141 0e77c4cc34064c369dde8e204a6ffcc7 596292 true true true false 8 2017468 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 596292 573599 8   Uw Cordless Power Flosser gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand. Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.    Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden. Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen. Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal. Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken. Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 6d3293d8ac3f435ebf0ff309c6f53f48 596294 true true true false 8 2017471 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596294 573600 8   Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.    Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 After each use  (Heading only) 2141 9fe2723ce94244fc8f11c0a0eccca8c0 596295 true true true false 8 2017475 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596295 573601 8   Na gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 Introduction (Tsangpo) 2141 c9a5397c3fec4f2883548eed48a0e2ad 596296 true true true false 36 2017698 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 14 Topic 1 0 596296 573585 36   Inledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 After each use (Tsangpo) 2141 826c5766b3b64e2597703bc137069262 596297 true true true false 8 2017478 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596297 573602 8           Schakel de Cordless Power Flosser uit. Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg. Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken. Spoel de spuitkop af onder de kraan. Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af. Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in  het reservoir. Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Battery Status (Tsangpo) 418 02ec5623a3564bf1976dda759ea72d71 596298 true true true false 8 2017482 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 596298 573605 8   Batterijstatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.   De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt van 1 minuut voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt. Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Opladen  Knippert groen Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld. Wanneer de Power Flosser  niet wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Halfvol  Knippert groen   Bijna leeg  Knippert oranje   Leeg  Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld  Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 3228b87417be40c1968e9eb824be2a72 596299 true true true false 36 2017699 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 14 Topic 1 0 596299 593559 36           Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner och tillbehör. Vissa modeller har till exempel en USB-väggadapter eller flera lägen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Cleaning (Tsangpo) 2141 01e63e18b30f4d41ae6ddb3b165de5ee 596300 true true true false 8 2017485 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 596300 573603 8           U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.  Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.  Reservoir Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Handvat Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep. Spuitkoppen Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water. Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water. Interne onderdelen, slang en handvat Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water. Opbergdoosje voor spuitkoppen  U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Reisetui Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fe69eeb832d0418f87293947b02adc41 596301 true true true false 8 2017489 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 596301 573593 8   Spuitkop in het reservoir bewaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen. Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt. Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht. Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Replacement Tsangpo 2141 6e0e99bf2b154d4ba5d06673489487b9 596303 true true true false 8 2017492 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 596303 594961 8           Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 85d2930ea67c4b8886d83acd41ff283f 596304 true true true false 36 2017701 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 14 Topic 1 0 596304 586051 36           Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 adc9572590514365bcac38ce6a2b1249 596305 true true true false 36 2017702 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596305 586053 36           Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt  land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 360e95d55810442790ba60921eed0676 596306 true true true false 8 2017497 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 596306 595112 8   Garantiebeperkingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie: Spuitkoppen Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3225311b6875436c99ba62118a5c5b4a 596307 true true true false 36 2017703 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596307 586054 36           Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Intended Use (Tsangpo) 2141 959d1e9ed9704a00abd91eea6020a4dc 596308 true true true false 36 2017704 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596308 573584 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn (från 6 år) använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Nozzles (Tsangpo) 2141 e752676017f142738dd81e427b295e51 596309 true true true false 36 2017705 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596309 595102 36   Munstycken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.                 Etikett på munstycke  F1  F2  F3    Munstyckets namn  Standard-munstycke  Comfort-munstycke  Quad Stream-munstycke    Funktion  Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0dc94d4f7c3e4d61a2bd967ee070c9d1 596310 true true true false 36 2017706 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596310 576945 36           Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Modes and intensities (Heading only) 2141 bddba3cd1ff040da8131534a2ce6b152 596311 true true true false 36 2017707 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596311 573588 36   Lägen och intensitetsnivåer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 0b65d3531bf84ca398419f8f7ed126b3 596312 true true true false 36 2017708 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596312 573589 36   Lägen (endast vissa modeller) Lägen Lägen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean). Clean (rengöring) Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.   Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund. Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.     Aktivera och inaktivera pacern Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd. Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av. Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på. Deep Clean (djuprengöring):  I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.  Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Intensities (Tsangpo) 2141 6ee11c7381614a53b900257687dd46bd 596313 true true true false 36 2017709 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596313 573590 36   Intensitetsnivåer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån. Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Getting Started (Heading only) 2141 f94f5ad0a43d46c5bcf2116d1b3f01a8 596314 true true true false 36 2017710 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596314 573594 36   Kom igång   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Charging your Cordless Power Flosser 2141 cf11008e49b5495290a5ea836e44cc70 596315 true true true false 36 2017711 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596315 573595 36   Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.   Anslut USB-C-laddningskabeln till USB-C-laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.   Anslut USB-kabeln till en 5 V USB-väggadapter. Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.   Batteriindikatorn blinkar under  laddningen.  Obs! Det kan ta upp till 4 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat. Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Filling the Reservoir 2141 d7ff2d4bf3a64c2b9806c6b1e7726a7a 596316 true true true false 36 2017712 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596316 573596 36   Fylla behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.  Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren. Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten. Alternativ 1:   Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.  Alternativ 2:   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen. Fyll behållaren.   Skruva fast behållaren igen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Inserting and removing nozzles 2141 f0636ffb7c744663abf8371b4f69ba1d 596317 true true true false 36 2017713 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596317 573597 36   Sätta i och ta bort munstycken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.  Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Using your Cordless Power Flosser 2141 de19876006c34ae49514f87073e23a0a 596318 true true true false 36 2017714 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596318 573599 36   Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel. Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.    Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden. Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida. Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut. Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 77bc05c849a7474ab048e88f28f23d1b 596319 true true true false 36 2017715 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596319 573600 36   Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.    Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use  (Heading only) 2141 1dd96c08ae5641beac673cbffecff5d8 596320 true true true false 36 2017716 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596320 573601 36   Efter varje användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use (Tsangpo) 2141 55566f7d16bb4e9086160db7ec143077 596321 true true true false 36 2017717 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596321 573602 36           Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Ta loss och töm behållaren. Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget. Skölj munstycket under kranen. Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren. Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i  behållaren. Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Battery Status (Tsangpo) 418 f4ef86b927b54fa7856e4d4e0431ee0e 596322 true true true false 36 2017718 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596322 573605 36   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession på 1 minut och när du pausar Philips Sonicare Cordless Power Flosser. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Laddning  Blinkande grönt sken Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser  inte laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Medelhög nivå  Blinkande grönt sken   Low (låg)  Blinkande gult sken   Tomt  Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt  Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 ddf0bbdd927a4214bbcac61ffd26fe72 596323 true true true false 36 2017719 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596323 573603 36           Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.  Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.  Behållare Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Handtag Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål. Munstycken Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten. Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten. Inbyggda komponenter, slang och handtag Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten. Förvaringsfodral för munstycke  Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Resefodral Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 b358b23e484a4654ad6b62e20a2ca2bd 596324 true true true false 36 2017720 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596324 573593 36   Munstyckesförvaring i behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:   Skruva loss behållaren.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.   Skruva fast behållaren igen. Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena. Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus. Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Replacement Tsangpo 2141 3f99c67fd5a349a0b8c40ca825c11507 596325 true true true false 36 2017721 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596325 594961 36           Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 5585259de4a8441ba2a98f23d685b468 596326 true true true false 36 2017722 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596326 595112 36   Garantibegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De internationella garantivillkoren omfattar inte följande: Munstycken Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller munstycken Skador som orsakats av felaktig användning, våld, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:13:02 Title page Tsangpo High 2141 bafd442c033148398d9b10cd207bf424 596328 true true true false 12 2048591 Tim Berga 2021-05-11T13:13:02 14 Topic 1 0 596328 573606 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6b93d81e758f404cbf1da152f8590ee6 596329 true true true false 12 2048592 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596329 573607 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Introduction (Tsangpo) 2141 ef25ec7edf7446d680eafc995a83d1ff 596330 true true true false 12 2048595 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596330 573585 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 23e48283c2c043feb63243e72fab3d58 596331 true true true false 12 2048597 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596331 593559 12           Huomautus: Tarvikkeet ja ominaisuudet vaihtelevat mallikohtaisesti. Joissakin malleissa on esimerkiksi USB-seinäsovitin, tai ne tarjoavat eri toimintatiloja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:04 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 9239cd676af44007afefa9596109efd5 596333 true true true false 12 2048599 Tim Berga 2021-05-11T13:13:04 14 Topic 1 0 596333 586051 12           Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:05 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 e54ef3be5ac64a0dbabf7e0362eab7d5 596334 true true true false 12 2048600 Tim Berga 2021-05-11T13:13:05 14 Topic 1 0 596334 586053 12           Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi  kuluttajapalvelukeskukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 0d920c20675f4d19b340898e9c6d512e 596335 true true true false 12 2048601 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 14 Topic 1 0 596335 586054 12           Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 Intended Use (Tsangpo) 2141 5842e269b72e421b8878c92627f2a571 596336 true true true false 12 2048603 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 14 Topic 1 0 596336 573584 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten (yli 6-vuotiaiden) Cordless Power Flosserin käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Nozzles (Tsangpo) 2141 af13e285cbfd49cca34257b6172265fa 596337 true true true false 12 2048605 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596337 595102 12   Suuttimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.                 Suuttimen merkintä  F1  F2  F3    Suuttimen nimi  Standard-suutin  Comfort-suutin  Quad Stream ‑suutin    Edut  Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 d97b19db5fbd45b7a7880e4484cb6674 596338 true true true false 12 2048607 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596338 576945 12           Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Modes and intensities (Heading only) 2141 4bcafb2e5df34326a7ca1f046a23f006 596339 true true true false 12 2048609 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596339 573588 12   Tilat ja voimakkuudet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 b24c0340b6c14fcb9aa1e16dd08b442c 596340 true true true false 12 2048611 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596340 573589 12   Tilat (vain tietyt mallit) Tilat Tilat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa. Clean Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.   Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle. Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.     Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä Deep Clean:  Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.  Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Intensities (Tsangpo) 2141 a2c60536c53f418a909f638068dd13a0 596341 true true true false 12 2048613 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596341 573590 12   Voimakkuusasetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta. Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Getting Started (Heading only) 2141 f276a23ec7cd4d918ce4ed19abc2bf4a 596342 true true true false 12 2048616 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596342 573594 12   Käytön aloittaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Charging your Cordless Power Flosser 2141 d274924a0aae4bc488f0d93f86bf1ffe 596343 true true true false 12 2048618 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596343 573595 12   Cordless Power Flosserin lataaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.   Liitä USB-C-latauskaapeli laitteen takana olevaan USB-C-latausporttiin. Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.   Liitä USB-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen. Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen  aikana.  Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 4 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu. Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Filling the Reservoir 2141 9083937788c14304825fb15dd1a1fcc2 596344 true true true false 12 2048620 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596344 573596 12   Vesisäiliön täyttäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.  Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa. Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä. Vaihtoehto 1:   Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.  Vaihtoehto 2:   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta. Täytä vesisäiliö.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Inserting and removing nozzles 2141 ad21d59e5342420ea393e0ad64bbda45 596345 true true true false 12 2048622 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596345 573597 12   Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.  Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.   Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 Using your Cordless Power Flosser 2141 fa22e7c2697b4b52ba11bb25de470a4b 596346 true true true false 12 2048624 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596346 573599 12   Cordless Power Flosserin käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Kun Cordless Power Flosser on päällä:   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa. Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.    Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti. Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta. Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan. Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta. Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a931bec00e2844a2a4e110e2d9126f01 596347 true true true false 12 2048625 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596347 573600 12   Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.    Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 After each use  (Heading only) 2141 b7f3b7246a6944d8a13243253ff3cd3a 596348 true true true false 12 2048626 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596348 573601 12   Jokaisen käyttökerran jälkeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 After each use (Tsangpo) 2141 2d64307b4c6b4f318df99c82de964ec5 596349 true true true false 12 2048627 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596349 573602 12           Sammuta Cordless Power Flosser. Irrota ja tyhjennä vesisäiliö. Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta. Huuhtele suutin juoksevalla vedellä. Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä. Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen  säilytystilaa. Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 Battery Status (Tsangpo) 418 1d5a54486fe1450b809c58288c4899bc 596350 true true true false 12 2048628 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596350 573605 12   Akun tila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.   Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut minuutin mittaisen hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät session. Kun Cordless Power Flosser latautuu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Lataaminen  Vilkkuva vihreä Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten. Kun Cordless Power Flosser  ei lataudu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Keskitaso  Vilkkuva vihreä   Pieni  Vilkkuva keltainen   Tyhjä  Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti  Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 Cleaning (Tsangpo) 2141 8289322f84744dc2a1cfa4d9f024036f 596351 true true true false 12 2048629 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596351 573603 12           Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.  Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.  Vesisäiliö Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Runko Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla. Suuttimet Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä. Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä. Sisäiset osat, letku ja kahva Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä. Suuttimen säilytyskotelo  Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Matkapussi Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 caef88c3f4b04214bfd2c103f9952624 596352 true true true false 12 2048631 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596352 573593 12   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen. Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi. Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta. Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 Replacement Tsangpo 2141 f32dd2349946401ca57edd1201f18545 596353 true true true false 12 2048633 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596353 594961 12           Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:13 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 60fb2fafe70b41f292b7bd6b2592f498 596354 true true true false 12 2048635 Tim Berga 2021-05-11T13:13:13 14 Topic 1 0 596354 595112 12   Takuun rajoitukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia: Suuttimet Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 Title page Tsangpo High 2141 c5c2238b32324f4da7c35d139e596775 596356 true true true false 13 2062479 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 14 Topic 1 0 596356 573606 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d33e5a80275c4bf793e7b78d997ce4b8 596357 true true true false 13 2062480 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596357 573607 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 Introduction (Tsangpo) 2141 d406e361080249fcbbef063fad1c1356 596358 true true true false 13 2062481 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596358 573585 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 09d381367ccc4af7823f630df5c3e610 596359 true true true false 13 2062482 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596359 593559 13           Remarque : Les accessoires et les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Par exemple, certains modèles sont fournis avec un adaptateur mural USB et d’autres intègrent plusieurs modes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:43 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 49a142ada9194c13b340d733b29b93ac 596361 true true true false 13 2062484 Tim Berga 2021-05-25T11:44:43 14 Topic 1 0 596361 586051 13           Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 21892411415f411c87026fef39256750 596362 true true true false 13 2062485 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 14 Topic 1 0 596362 586053 13           Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre  pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 8bd496d2429a4671878fcf615b173ce8 596363 true true true false 13 2062486 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 14 Topic 1 0 596363 586054 13           Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 Intended Use (Tsangpo) 2141 cd8f9047597d442ca06c8cb076992cb5 596364 true true true false 13 2062487 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 14 Topic 1 0 596364 573584 13   Usage prévu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le Power Flosser sans fil Philips Sonicare est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Son utilisation par des enfants (de plus de 6 ans) nécessite la supervision d’un adulte.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 Nozzles (Tsangpo) 2141 1c5040485f674113bde41afc517580c1 596365 true true true false 13 2062488 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 14 Topic 1 0 596365 595102 13   Canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.                 Étiquette de la canule  F1  F2  F3    Nom de la canule  Canule Standard  Canule Comfort  Canule Quad Stream    Avantage  Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f6cf28e66c014b719f1417ac6e87d2e5 596366 true true true false 13 2062489 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 14 Topic 1 0 596366 576945 13           Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 Modes and intensities (Heading only) 2141 ad1289fbca2745c5b2023effe2d0d7e9 596367 true true true false 13 2062490 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 14 Topic 1 0 596367 573588 13   Modes et intensités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:47 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 5199761ea58a48e6a1fab65f96e1346b 596368 true true true false 13 2062491 Tim Berga 2021-05-25T11:44:47 14 Topic 1 0 596368 573589 13   Modes (certains modèles uniquement) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Selon le modèle, le Power Flosser sans fil est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage). Clean Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.   Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes. Ce Power Flosser sans fil est livré avec le minuteur activé.     Pour activer ou désactiver le minuteur Lorsque le Power Flosser sans fil est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois. Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois. Deep Clean :  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.  Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Intensities (Tsangpo) 2141 712fb78bd297456590eb603c08710820 596369 true true true false 13 2062492 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596369 573590 13   Intensités   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Getting Started (Heading only) 2141 03f42e82f8d34f29835be54db2d6788b 596370 true true true false 13 2062493 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596370 573594 13   Premiers pas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Charging your Cordless Power Flosser 2141 2e7c0b5e55a246728ac1c9a4e835216e 596371 true true true false 13 2062494 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596371 573595 13   Chargement de votre Power Flosser sans fil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Power Flosser sans fil pour faire apparaître le port de charge.   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Power Flosser sans fil. Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB 5 V. Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.   L’indicateur de batterie clignote pendant la  charge.  Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 4 heures, mais vous pouvez utiliser le Power Flosser sans fil avant qu’il soit complètement chargé. Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Power Flosser sans fil lorsqu’il n’est pas en charge.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 Filling the Reservoir 2141 bb95a52016944e5bb6a3d3d83ec1823e 596372 true true true false 13 2062495 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 14 Topic 1 0 596372 573596 13   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal. Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.  Option 2 :   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 Inserting and removing nozzles 2141 3525918a42d7464e9d03ff08a8e38b2e 596373 true true true false 13 2062496 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 14 Topic 1 0 596373 573597 13   Insertion et retrait des canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».  Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 Using your Cordless Power Flosser 2141 137e865bc0604f2689887fed51d4a549 596374 true true true false 13 2062497 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 14 Topic 1 0 596374 573599 13   Utilisation de votre Power Flosser sans fil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Une fois le Power Flosser sans fil allumé :   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°. Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.    Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire. Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents. Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute. Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Power Flosser sans fil. Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 7cb011558d0e4cc9a8338b3b74212702 596375 true true true false 13 2062498 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 14 Topic 1 0 596375 573600 13   Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.    Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 After each use  (Heading only) 2141 474aeed731b6458b9ab3affe49860271 596376 true true true false 13 2062499 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 14 Topic 1 0 596376 573601 13   Après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 After each use (Tsangpo) 2141 575e1ba3bfcd4e7a95ac8f2f1c3a29dc 596377 true true true false 13 2062500 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 14 Topic 1 0 596377 573602 13           Éteignez le Power Flosser sans fil. Détachez et videz le réservoir. Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche. Rincez la canule sous le robinet. Essuyez la canule, le manche et le réservoir. Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 Battery Status (Tsangpo) 418 59041e1344cd4098a4f66e5051f3ce12 596378 true true true false 13 2062501 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 14 Topic 1 0 596378 573605 13   Niveau de la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le Power Flosser sans fil est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.   L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après chaque séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser sans fil en pause. Lorsque le Power Flosser sans fil est en charge    Niveau de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   En charge  Vert clignotant Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint. Lorsque le Power Flosser sans fil  n’est pas en charge    Niveau de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   Moyenne  Vert clignotant   Faible  Orange clignotant   Vide  Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser sans fil s’éteint automatiquement.  Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser sans fil peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 Cleaning (Tsangpo) 2141 71c8147479ef40ea92d89f728fae1665 596379 true true true false 13 2062502 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 14 Topic 1 0 596379 573603 13           Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Réservoir Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Canules Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude. À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre. Étui de rangement des canules  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Housse de voyage Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fde53c08143d4486a67529ddac929b6a 596380 true true true false 13 2062503 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 14 Topic 1 0 596380 573593 13   Rangement des canules intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations. Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 Replacement Tsangpo 2141 a4f030fafcb544beb609ad552f1eaf2a 596381 true true true false 13 2062504 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 14 Topic 1 0 596381 594961 13           Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 8ab37786dbb44ead97b5cfb2c79d09b5 596382 true true true false 13 2062505 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 14 Topic 1 0 596382 595112 13   Limites de la garantie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La garantie internationale ne couvre pas : Canules Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence, des modifications ou une réparation non autorisée. L’usure normale, y compris les ébréchures, les rayures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 Title page Tsangpo High 2141 1d2c8682633448f68f2603cb324852df 596384 true true true false 24 2017139 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 14 Topic 1 0 596384 573606 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d2f7bf24575a4fd7a41f6dd5198bf379 596385 true true true false 24 2017140 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 14 Topic 1 0 596385 573607 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 Introduction (Tsangpo) 2141 5b6ed1e9d859463ebe901f1d7b3c6200 596386 true true true false 24 2017141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 14 Topic 1 0 596386 573585 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selamat datang ke Philips! Tahniah kerana membeli Sonicare Cordless Power Flosser baharu anda. Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:31 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 670151b629c840ab8fa40a119b48dcc1 596387 true true true false 24 2017142 Tim Berga 2021-04-26T11:25:31 14 Topic 1 0 596387 593559 24           Nota: Aksesori dan ciri berbeza-beza untuk model yang berlainan. Sebagai contoh, beberapa model disertakan dengan penyesuai dinding USB atau dilengkapi dengan pelbagai mod.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 89f6741d00994f9cb46b45de6f24ce47 596389 true true true false 24 2017144 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 14 Topic 1 0 596389 586051 24           Pastikan pemegang perkakas betul-betul kering sebelum anda menyambungkan kabel USB-C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 3ddad28e96ac4bada6582d7c5c4ce425 596390 true true true false 24 2017145 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 14 Topic 1 0 596390 586053 24           Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan hubungi Pusat Khidmat Pengguna di  negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a8eb89e28e384c83aad8de059a24cd19 596391 true true true false 24 2017146 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 14 Topic 1 0 596391 586054 24           Jangan cas produk ini di luar atau berdekatan permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 Intended Use (Tsangpo) 2141 faad494b570844f6ac71d29f54bfccd5 596392 true true true false 24 2017147 Tim Berga 2021-04-26T11:25:32 14 Topic 1 0 596392 573584 24   Tujuan Penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser ialah penyembur oral yang bertujuan untuk menanggalkan plak dan sisa makanan di celah-celah gigi dan permukaan gigi untuk mengurangkan kerosakan gigi dan menambah baik serta menjaga kesihatan gusi. Produk ini bertujuan untuk penggunaan pengguna di rumah, biasanya digunakan sekurang-kurangnya sekali sehari. Penggunaan oleh kanak-kanak (berusia 6+) hendaklah dengan pengawasan orang dewasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 Nozzles (Tsangpo) 2141 a89803e53ae24504b6141fb78ff7b4d8 596393 true true true false 24 2017148 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 14 Topic 1 0 596393 595102 24   Muncung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk melihat jenis muncung yang anda miliki, semak kod di dasar muncung. Setiap jenis muncung menyediakan manfaat yang berbeza.                 Label muncung  F1  F2  F3    Nama Muncung  Muncung Standard  Muncung Comfort  Muncung Quad Stream    Manfaat  Muncung Standard dengan satu aliran air untuk menanggalkan kotoran dan plak.   Muncung getah lembut untuk keselesaan dan kemudahan penempatan bagi mereka yang mempunyai gusi sensitif.   Muncung getah lembut yang menghalakan air ke dalam aliran berbentuk pangkah yang menanggalkan plak dengan cemat untuk pembersihan rapi dan mudah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 25745019bdbd4623b4f5489691214735 596394 true true true false 24 2017149 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 14 Topic 1 0 596394 576945 24           Nota: Kandungan kotak ini mungkin tidak termasuk semua item yang ditunjukkan pada konfigurasi produk yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 Modes and intensities (Heading only) 2141 dce79502fd754f7eb0a0285a3c317e60 596395 true true true false 24 2017150 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 14 Topic 1 0 596395 573588 24   Mod dan keamatan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:34 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 b8d683585b204ac08261438890674fa3 596396 true true true false 24 2017151 Tim Berga 2021-04-26T11:25:34 14 Topic 1 0 596396 573589 24   Mod (Model khusus sahaja) Mod Mod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bergantung pada model anda, Cordless Power Flosser anda dilengkapi dengan satu atau dua mod yang berbeza. Jika anda mempunyai peranti dengan dua mod, tekan butang mod untuk beralih antara mod Clean (bersih) standard dengan mod Deep Clean (bersih teliti) untuk memilih mod yang anda inginkan. Sekiranya anda mempunyai peranti dengan satu mod, ia sudah berada dalam mod Clean (bersih). Clean (Bersih) Mod ini, dengan perentak, menyediakan tekanan air tetap untuk pembersihan yang hebat.   Perentak ini mengisyaratkan masa anda perlu beralih ke bahagian yang seterusnya pada mulut anda melalui jeda aliran air setiap 15 saat. Cordless Power Flosser ini dilengkapi dengan perentak yang diaktifkan.     Untuk mengaktifkan atau menyahaktifkan perentak Dengan mematikan Cordless Power Flosser, tekan dan tahan butang pemilihan keamatan selama 3 saat. Apabila dinyahaktifkan, lampu penunjuk bateri akan berkelip kuning sekali Apabila diaktifkan, lampu penunjuk bateri akan berkelip hijau dua kali Deep clean (Pembersihan teliti):  Mod ini menggunakan teknologi Pulse Wave, untuk memandu anda dari gigi ke gigi, menggunakan denyutan air yang kuat dan lembut untuk membersihkan secara menyeluruh.  Dengan teknologi Pulse Wave, aliran air meningkat dan berkurangan dengan keamatan, memberikan jeda yang singkat supaya anda boleh mengalih muncung ke ruang yang seterusnya antara gigi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Intensities (Tsangpo) 2141 f8bc34d0cc35480f875859a86779cc3e 596397 true true true false 24 2017154 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 596397 573590 24   Keamatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser anda dilengkapi dengan tiga tetapan keamatan yang berlainan. Untuk menukar keamatan ke tetapan yang anda sukai, tekan butang keamatan. Nota: Sebaik-baiknya mulakan penggunaan Power Flosser ini pada keamatan terendah dan tingkatkan keamatan sepanjang beberapa minggu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Getting Started (Heading only) 2141 75b0cb636d7140e09f02accea28bdf69 596398 true true true false 24 2017155 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 596398 573594 24   Bermula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Charging your Cordless Power Flosser 2141 338ff946403c49ec9e7e09f8b5de7950 596399 true true true false 24 2059201 Tim Berga 2021-05-18T13:03:12 1 Topic 1 0 596399 573595 24   Mengecas Cordless Power Flosser anda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tarik perlahan-lahan dan putar penutup port pengecasan di bahagian belakang Cordless Power Flosser untuk membuka port pengecasan.   Pasang kabel pengecasan USB-C ke port pengecasan USB-C di bahagian belakang Cordless Power Flosser. Nota: Pastikan pemegang perkakas betul-betul kering sebelum anda menyambungkan kabel USB-C.   Sambungkan kabel USB ke dalam penyesuai dinding USB 5V. Nota: Penyesuai dinding tidak disertakan dalam semua model. Hanya gunakan penyesuai 5V IPX4.   Penunjuk bateri berkelip semasa  mengecas.  Nota: Masa sehingga 8 jam mungkin diperlukan untuk mengecas bateri sepenuhnya, tetapi anda boleh menggunakan Cordless Power Flosser sebelum perkakas dicas sepenuhnya. Nota: Pasang semula penutup port pengecasan pada Cordless Power Flosser apabila tidak dicas secara aktif.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Filling the Reservoir 2141 a1a3238adf2146aca760e3c43b323f73 596400 true true true false 24 2017160 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596400 573596 24   Mengisi Takungan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isi takungan dengan air suam. Terdapat dua cara mudah untuk mengisi takungan.  Nota: Semasa mengisi takungan, jangan melebihi garis pengisian maksimum. Nota: Keluarkan pengecas daripada Cordless Power Flosser sebelum mengisi takungan dan menggunakan peranti. Pilihan 1:   Angkat bahagian selak atas ke sisi takungan dan isikan takungan melalui port pengisi sisi cepat.  Pilihan 2:   Pulas untuk menanggalkan takungan dan isi takungan melalui bukaan mulut yang lebar. Isi takungan.   Pulas takungan untuk memasang semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Inserting and removing nozzles 2141 c863f22948e147d6a5cd6fbfcf54d7ae 596401 true true true false 24 2017162 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596401 573597 24   Memasukkan dan menanggalkan muncung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Masukkan muncung pilihan anda ke dalam pemegang. Tekan muncung tersebut ke bawah sehingga anda mendengar bunyi "klik".  Nota: Pastikan muncung dimasukkan sepenuhnya dan siram dengan bahagian atas peranti.   Untuk menanggalkan muncung, tekan butang pelepas muncung dan tarik muncung daripada pemegang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Using your Cordless Power Flosser 2141 66b32cbb02154a11b4f6e4c5f8f494ae 596402 true true true false 24 2017165 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596402 573599 24   Menggunakan Cordless Power Flosser anda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sebelum menghidupkan peranti, halakan hujung muncung ke sink. Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Biarkan air menyembur ke dalam sink. Matikan peranti setelah air dikeluarkan daripada peranti.   Letakkan hujung muncung ke dalam mulut anda. Bongkok pada sink dan tutup bibir anda sedikit mencakupi hujung muncung bagi mengelak percikan. Tinggalkan ruang yang secukupnya untuk air mengalir daripada mulut anda ke dalam sink.   Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Dengan Cordless Power Flosser dihidupkan:   Letakkan hujung muncung di atas baris gusi pada sudut 90°. Nota: Untuk muncung Quad Stream tekan dengan perlahan supaya hujung muncung bersentuhan dengan baris gusi dan gigi.   Bermula dari belakang gigi anda di rahang atas atau bawah anda, lungsur hujung muncung sepanjang baris gusi dan jeda seketika antara setiap gigi.    Terus membersihkan kedua-dua bahagian dalam (15 saat) dan luar (15 saat) gigi anda selama 30 saat dalam satu lengkungan mulut anda. Nota: Ingat untuk membersihkan bahagian dalam gigi anda. Nota: Anda boleh menggunakan Pemutar Muncung untuk memutar dan meletakkan hujung muncung bagi membersihkan bahagian dalam gigi anda.   Ulangi pada lengkungan lain mulut anda selama 15 saat pada bahagian dalam dan 15 saat pada bahagian luar sehingga semua ruang di sekeliling dan antara gigi anda telah dibersihkan untuk jumlah masa sekurang-kurangnya satu minit. Nota: Anda boleh menghentikan aliran air semasa digunakan dengan menekan butang hidup/mati pada Cordless Power Flosser. Nota: Sekiranya anda memilih untuk mengisi semula takungan semasa digunakan, matikan peranti semasa mengisi semula takungan dan kemudian angkat dari tempat yang anda tinggalkan sehingga semua ruang di sekitar dan di antara gigi anda telah dibersihkan sekurang-kurangnya satu minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 b08de023550644448d14ba965dfab839 596403 true true true false 24 2017167 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596403 573600 24   Membersihkan Pendakap Ortodontik dengan Muncung Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Untuk membersihkan sekeliling pendakap ortodontik, letakkan hujung muncung di atas setiap pendakap.    Putarkan hujung muncung dengan perlahan di sekeliling pendakap dalam bulatan kecil sebelum beralih ke pendakap gigi yang seterusnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 After each use  (Heading only) 2141 dcd652688b6e482bb539578246d87a2b 596404 true true true false 24 2017171 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596404 573601 24   Selepas setiap penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 After each use (Tsangpo) 2141 e34044f098784a958ef06cf81b2e1fc5 596405 true true true false 24 2017174 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596405 573602 24           Matikan Cordless Power Flosser. Tanggalkan dan Kosongkan takungan Tanggalkan muncung daripada pemegang dengan menolak butang pelepas muncung di atas pemegang Bilas muncung di bawah paip Keringkan apa-apa lebihan air daripada muncung, bahagian luar pemegang dan takungan Masukkan muncung kembali ke dalam pemegang atau gunakan  ciri simpanan muncung di dalam takungan. Nota: Untuk memudahkan pengeringan, pastikan pintu port pengisi sisi takungan terbuka atau biarkan Cordless Power Flosser dibongkar antara penggunaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Battery Status (Tsangpo) 418 a0f6f71734ef4886893ad8184cb85611 596406 true true true false 24 2017176 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596406 573605 24   Status Bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ini reka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 25 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   Petunjuk bateri menunjukkan status bateri semasa anda selesai sesi memflos 1 minit, atau ketika anda menjeda Power Flosser. Semasa Power Flosser sedang dicas    Status bateri  Penunjuk bateri   Penuh  Hijau tetap   Mengecas  Hijau berkelip Nota: Penunjuk bateri akan berkelip sehingga dicas sepenuhnya. Apabila ia tercas sepenuhnya semasa dipasang, lampu akan bertukar menjadi hijau pekat selama 30 saat dan kemudian akan padam Apabila Power Flosser  tidak dicas    Status bateri  Penunjuk bateri   Penuh  Hijau tetap   Sederhana  Hijau berkelip   Rendah  Kuning berkelip   Kosong  Berkelip kuning selama 5 saat dan Power Flosser mati secara automatik  Nota: Apabila penunjuk bateri rendah muncul, Power Flosser direka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 3 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Cleaning (Tsangpo) 2141 c5992c4bf24c42b08d3d33cbf07e6c45 596407 true true true false 24 2017179 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 596407 573603 24           Cordless Power Flosser perlu dibersihkan seminggu sekali. Bersihkan peranti dan aksesorinya seperti berikut. Aksesori mungkin berbeza mengikut model.  Amaran: Jangan bersihkan Cordless Power Flosser semasa kabel pengecas dan penyesuai terpasang. Cabut palam peranti dan tutup penutup port pengecasan sebelum membersihkan.  Takungan Keluarkan takungan dengan perlahan-lahan daripada Cordless Power Flosser dengan memulas. Takungan boleh dibersihkan dengan tangan menggunakan air suam dan sabun yang lembut atau dicuci dalam mesin pada rak atas pencuci pinggan mangkuk. Pemegang Sekiranya perlu, anda boleh membersihkan pemegang dengan mengelap dengan kain lembut dan sabun lembut. Muncung Pembersihan berkala: Keluarkan muncung daripada pemegang. Bilas hujung di bawah air suam. Setiap beberapa bulan, atau jika muncung tersumbat: Rendam muncung di dalam bekas yang mengandungi 2 bahagian air dan 1 bahagian cuka selama 5 minit. Bilas muncung dengan air suam. Komponen dalaman, hos dan pemegang Isi takungan dengan air suam dan tambah 1-2 sudu besar cuka putih. Halakan muncung ke sink dan hidupkan Cordless Power Flosser untuk melalukan larutan ini melalui unit Cordless Power Flosser sehingga takungan kosong. Bilas dengan mengulangi dengan takungan yang dipenuhi air suam yang bersih. Bekas Simpanan Muncung  Bekas simpanan boleh dibersihkan dengan tangan menggunakan air suam dengan sabun lembut atau dicuci pada rak atas mesin pencuci pinggan mangkuk. Kantung perjalanan Bersihkan kantung perjalanan dengan mengelap dengan kain lembut dan campuran air suam dengan sabun lembut. Lap kantung perjalanan dengan kain untuk mengeringkan kantung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 3f16d733f95c451fafd64452bbd10051 596408 true true true false 24 2017183 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 596408 573593 24   Simpanan Muncung Dalam Takungan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser anda direka sedemikian rupa sehingga anda dapat menyimpan satu muncung yang digantung dari bahagian bawah pemegang Cordless Power Flosser ke dalam takungan. Untuk menggunakan fungsi ini:   Pulas takungan untuk menanggalkan.   Tanggalkan muncung dengan menekan butang pelepas muncung di belakang pemegang.   Masukkan bahagian bawah muncung ke bahagian bawah Power Flosser.   Pulas takungan untuk memasang semula. Nota: Pastikan anda mengeringkan bahagian dalam takungan dan muncung sebelum menggunakan fungsi ini.  Nota: Untuk memudahkan pengeringan, pastikan pintu port pengisi sisi takungan terbuka atau biarkan Cordless Power Flosser dibongkar antara penggunaan. Nota: Sekiranya anda tidak akan menggunakan produk untuk tempoh yang lama, cabut palam pengecas daripada alur keluar elektrik, bersihkan produk dan simpan di tempat yang dingin dan kering yang jauh dari cahaya matahari. Amaran: Jangan letakkan barang lain di dalam takungan. Khususnya, jangan simpan kabel pengecas atau penyesuai dinding di dalam takungan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Replacement Tsangpo 2141 4abd82c468324aec96c488cfd713d13a 596409 true true true false 24 2017189 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 596409 594961 24           Gantikan muncung setiap 6 bulan atau dengan segera apabila rosak. Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  philips.com atau pergi ke penjual Philips Sonicare tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 7c3f7798749847d4932735da31d163fd 596410 true true true false 24 2017194 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 596410 595112 24   Had waranti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Terma waranti sedunia tidak meliputi yang berikut: Muncung Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat ganti yang tidak diizinkan atau muncung yang tidak dibenarkan Kerosakan disebabkan penyalahgunaan, pengabaian, pengubahsuaian atau pembaikan yang tidak dibenarkan Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih, tercalar, lelas, perubahan warna atau kepudaran   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 Title page Tsangpo High 2141 663139cbbf964b7ba95e43473af7884f 596412 true true true false 31 2064300 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596412 573606 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 Appliance Overview Tsangpo High 2141 2545598fc75040ae89a1b598c4d3a576 596413 true true true false 31 2064302 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596413 573607 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 Introduction (Tsangpo) 2141 ba8b6a4796824418a1c0cf5b907d60e9 596414 true true true false 31 2107842 Tim Berga 2021-08-04T13:57:51 1 Topic 1 0 596414 573585 31   说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   欢迎选用飞利浦产品！ 新款 Sonicare 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，您值得拥有。 为了让您能充分享受飞利浦提供的支持，请在 philips.com/welcome 上注册您的产 品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 02f791434a404a759b1adc0b030972fc 596415 true true true false 31 2064305 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 14 Topic 1 0 596415 593559 31           注意： 不同型号的附件和功能各不相同。 例如，某些型号带有 USB 插墙式适配器或具有多种模式。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Intended Use (Tsangpo) 2141 068ab91d67e1464284ae5a54cd2e447c 596417 true true true false 31 2110946 Tim Berga 2021-08-13T08:24:58 1 Topic 1 0 596417 573584 31   预期用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   飞利浦 Sonicare 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 是一款口腔冲洗器，旨在去除牙齿之间以及牙齿表面上的牙菌斑和食物残渣，以减少蛀牙，改善和保持牙龈健康。 本产品专为消费者家庭使用而设计，通常每天至少使用一次。 儿童（6 岁以上）应在成人监督下使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Nozzles (Tsangpo) 2141 8c728c0440ca441bb45dbf7fd9143b78 596418 true true true false 31 2107849 Tim Berga 2021-08-04T14:06:07 1 Topic 1 0 596418 595102 31   喷嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要查看喷嘴的类型，请查看喷嘴底部的代码。 每种类型的喷嘴都具有不同的作用。                 喷嘴标签  F1  F2  F3    喷嘴名称  标准 (Standard) 喷嘴  舒适 (Comfort) 喷嘴  四向水流 (Quad Stream) 喷嘴    作用  标准 (Standard) 喷嘴可喷射单股水流，用于去除食物残渣和牙菌斑。   软橡胶喷嘴可提供舒适的体验，且易于定位，适用于牙龈敏感的用户。   软橡胶喷嘴可喷射四向水流，温和清除牙菌斑，轻松实现深度清洁。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5ad3c4ef3d514857adc1c9ec0a334372 596419 true true true false 31 2064312 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596419 576945 31           注意： 根据购买的产品配置，盒内物品可能并不包括图中所示的所有物品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Modes and intensities (Heading only) 2141 482b15fa45e1411aa9a126719f474b08 596420 true true true false 31 2064314 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596420 573588 31   模式和强度   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 e0a0f63fa6bf49e1a96381edfd58766e 596421 true true true false 31 2107853 Tim Berga 2021-08-04T14:09:13 1 Topic 1 0 596421 573589 31   模式（仅限特定型号） 模式 模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 具有一种或两种不同的模式，具体取决于型号。 如果您的设备具有两种模式，请按模式按钮在标准 Clean（清洁）和 Deep Clean（深度清洁）模式之间切换，以选择所需的模式。 如果您的设备具有一种模式，其已经处于 Clean（清洁）模式。 Clean（清洁） 此模式采用计时器，可提供恒定水压，确保实现出色的清洁效果。   计时器通过每 15 秒一次的水流短暂停顿，指示您此时应移至口腔的下一部位。 这款 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 带有已激活的计时器。     激活或停用计时器 在 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 关闭的情况下，按住强度选择按钮 3 秒。 停用时，电池指示灯将呈琥珀色闪烁一次 激活时，电池指示灯将呈绿色闪烁两次 Deep Clean（深度清洁）：  此模式利用 脉冲水流技术 (Pulse Wave) 技术，指导您逐个对牙齿进行清洁，并使用强弱交替的脉冲水流进行彻底清洁。  利用 脉冲水流技术 (Pulse Wave) 技术，水流强度由强至弱，并出现短暂的停顿，在此期间您可以将喷嘴移至下一个牙缝。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 Intensities (Tsangpo) 2141 7d611f94cdb74db58a05ca8a2421e860 596422 true true true false 31 2107856 Tim Berga 2021-08-04T14:10:13 1 Topic 1 0 596422 573590 31   强度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 有三种不同的强度设置。 要将强度更改为您喜欢的设置，请按强度按钮。 注意： 建议从最低强度开始使用此 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，并在几周内增加强度。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 Getting Started (Heading only) 2141 7a2adae7402a4cd4b013dec14b382e44 596423 true true true false 31 2064317 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 14 Topic 1 0 596423 573594 31   开始使用   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Charging your Cordless Power Flosser 2141 5116ea02ac8d4da3a3e1af29fbf6b6c6 596424 true true true false 31 2110948 Tim Berga 2021-08-13T08:25:44 1 Topic 1 0 596424 573595 31   为 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 充电 为 Cordless Power Flosser 充电 为 Cordless Power Flosser 充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     轻轻拉动并旋转 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 背面的充电端口盖，以露出充电端口。   将 USB-C 充电线缆插入 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 背面的 USB-C 充电端口。 注意： 在连接 USB-C 线缆之前，务必确保手柄完全干燥。   将 USB 线缆连接到 5 伏 USB 插墙式适配器。 注意： 并非所有型号都随附插墙式适配器。 请仅使用 5 伏 IPX4 适配器。   充电期间，电池指示灯将会 闪烁。  注意：电池充满电需要8个小时，但 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 在未充满电时亦可使用。 注意： 未进行充电时，请盖回 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上的充电端口盖。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Filling the Reservoir 2141 9bfa59da97204dcda4c07865d5cf69f0 596425 true true true false 31 2107860 Tim Berga 2021-08-04T14:11:33 1 Topic 1 0 596425 573596 31   给水箱注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将温水注入水箱。 可采用两种简单的方法给水箱注水。  注意： 给水箱注水时，请勿超过最高水位标示线。 注意： 在给水箱注水和使用设备之前，请从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上取下充电器。 选项 1：   将翻盖打开，并通过侧面快速加注端口给水箱注水。  选项 2：   旋转拆下水箱，然后通过宽口给水箱注水。 给水箱注水。   旋转水箱进行重新安装。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Inserting and removing nozzles 2141 1116c9101abf4ef8ae8d3ed0ade7face 596426 true true true false 31 2064321 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 14 Topic 1 0 596426 573597 31   插入和取下喷嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     将选用的喷嘴插入手柄。 向下按压喷嘴，直到您听到“咔哒”一声。  注意： 确保喷嘴完全插入并与设备顶部齐平。   要取下喷嘴，请按下喷嘴拆卸按钮，然后从手柄中拉出喷嘴。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Title page Tsangpo High 2141 15b04fb337964243b5bbb52de2e4bf3f 596428 true true true false 21 2029916 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 14 Topic 1 0 596428 573606 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 ce6cbc568c4547ae8a30a0f61a241549 596429 true true true false 31 2107865 Tim Berga 2021-08-04T14:14:41 1 Topic 1 0 596429 573599 31   使用 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 使用 Cordless Power Flosser 使用 Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   在打开设备之前，将喷嘴尖端对准水槽。 按下手柄上的开/关按钮以打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 让水喷到水槽中。 设备滴水时，请关闭设备。   将喷嘴尖端放入口中。 俯身在水槽上，略微闭合嘴唇盖住喷嘴尖端，以免水花飞溅。 嘴唇张开的大小应足以使水从您的口中流入水槽。   按下手柄上的开/关按钮以打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 后：   将喷嘴尖端置于牙龈线上方，使喷嘴与牙龈线夹角呈90°。 注意： 对于 四向水流 (Quad Stream) 喷嘴，请轻按使喷嘴尖端与牙龈线和牙齿接触。   从上颌或下颌的后牙开始，沿牙龈线滑动喷嘴尖端，并在每个牙缝处停留片刻，    继续清洁该侧牙弓上牙齿的内侧（15 秒）和外侧（15 秒），总共用时 30 秒。 注意： 请记得清洁牙齿内侧。 注意： 您可以使用喷嘴旋转器转动和放置喷嘴尖端，以清洁牙齿内侧。   在另一侧的牙弓中对内侧和外侧分别重复此操作 15 秒，直至清洁完牙齿周围和牙齿之间的所有空间，共用时至少一分钟。 注意： 您可以在使用过程中通过按 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上的开/关按钮来停止水流。 注意： 如果您选择在使用过程中给水箱重新注水，请在给水箱重新注水时关闭设备，然后从上次停下的地方重新开始，直至清洁完牙齿周围和牙齿之间的所有空间，共用时至少一分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 50cf1b401d2e4be09f90ff24baadd1b1 596430 true true true false 21 2029917 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 14 Topic 1 0 596430 573607 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ae7184db002a469e9e304c0d387a3db6 596431 true true true false 31 2107867 Tim Berga 2021-08-04T14:15:58 1 Topic 1 0 596431 573600 31   使用 四向水流 (Quad Stream) 喷嘴清洁正畸牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     要清洁牙套，请将喷嘴尖端置于每个托槽上方。    将喷嘴尖端绕托槽轻轻旋转一小圈，然后移至下一颗牙齿上的托槽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 Introduction (Tsangpo) 2141 c543d3551d254b69aea5e00a69248ec9 596432 true true true false 21 2029918 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 14 Topic 1 0 596432 573585 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 무선 파워플로서를 구입해주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면  philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 After each use  (Heading only) 2141 202dbdb6e552446a8b275931b5311d7c 596433 true true true false 31 2064326 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 14 Topic 1 0 596433 573601 31   每次使用后   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 ea9249190acd479b8f19e3bc41a6e2df 596434 true true true false 21 2029919 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 14 Topic 1 0 596434 593559 21           참고: 액세서리 및 기능은 모델에 따라 다양합니다. 예를 들어, 일부 모델의 경우 USB 벽면 어댑터와 함께 제공되거나 여러 모드가 장착되어 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 After each use (Tsangpo) 2141 c76780db771a4bf49ee00c9969a4dc2b 596435 true true true false 31 2107872 Tim Berga 2021-08-04T14:18:17 1 Topic 1 0 596435 573602 31           关闭 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 拆下并清空水箱 按下手柄顶部的喷嘴拆卸按钮，将喷嘴从手柄上取下 在水龙头下冲洗喷嘴 擦干喷嘴、手柄外部和水箱上多余的水份 将喷嘴重新插入手柄中，或者使用水箱内喷嘴存放 功能。 注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 Battery Status (Tsangpo) 418 ba358811e79d433b81494aff61a2421d 596437 true true true false 31 2110950 Tim Berga 2021-08-13T08:27:18 1 Topic 1 0 596437 573605 31   电池状态   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   这款 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 设计用于提供至少 25 个牙线清洁阶段，每个阶段持续 1 分钟。   当您完成 1 分钟的牙线清洁阶段或暂停使用 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 时，电池指示灯将显示电池状态。 当 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 未接入电源时    电池状态  电池指示灯   已充满  绿色常亮   正在充电  呈绿色闪烁 注意： 电池指示灯将闪烁，直至充满电。 插入电源插座充满电后，指示灯将变为绿色常亮并保持此状态 30 秒，然后熄灭 当 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 未接入电源时    电池状态  电池指示灯   已充满  绿色常亮   中等电量  呈绿色闪烁   低电量  呈琥珀色闪烁   电量耗尽  呈琥珀色闪烁 5 秒，然后 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 自动关闭  注意： 当低电量指示灯亮起时，便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 可提供至少3个牙线清洁阶段，每个阶段持续1分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:17:59 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 a09795ace02343b7bc0741c20854b610 596438 true true true false 21 2029921 Tim Berga 2021-05-04T18:17:59 14 Topic 1 0 596438 586051 21           핸들을 완전히 건조시킨 다음에 USB-C 케이블을 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 898a0217011943718b39e204960350ab 596439 true true true false 31 2107876 Tim Berga 2021-08-04T14:21:03 1 Topic 1 0 596439 573603 31           便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 需要每周清洁一次。 请按以下方法清洁设备和附件。 附件可能因型号而异。  警告： 连接充电线和适配器时，请勿清洁 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 清洁之前，请拔下设备插头并合上充电端口盖。  水箱 通过旋转从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上轻轻地取下水箱。 可以使用温水和中性肥皂用手清洗水箱，也可以在洗碗机的上搁架中清洗水箱。 手柄 必要时，可以用软布和中性肥皂擦拭以清洁手柄。 喷嘴 定期清洁： 从手柄上取下喷嘴。 用温水冲洗尖端。 每隔几个月，或在喷嘴堵塞时： 将喷嘴浸入装有 2 份水和 1 份醋的容器中 5 分钟。 用温水冲洗喷嘴。 内部组件、软管和手柄 在水箱中注入温水，并加入 1-2 汤匙白醋。 将喷嘴对准水槽，然后打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 电源，使溶液流过 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，直至水箱排空。 在水箱中注满干净的温水重复此过程进行冲洗。 喷嘴存储盒  可以使用温水和中性肥皂用手清洗存储盒，也可以在洗碗机的上搁架中清洗存储盒。 旅行袋 用软布以及温水和中性肥皂的混合液擦拭，以清洁旅行袋。 用布将旅行袋擦干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:17:59 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 00369d7a682d4cc79552f587fb25046c 596440 true true true false 21 2029922 Tim Berga 2021-05-04T18:17:59 14 Topic 1 0 596440 586053 21           본 제품에는 서비스 가능한 부품이 없습니다. 제품에 손상된 부분이 있으면 사용을 중단하고 해당 국가의 고객 상담실에  문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d26ece4f8b87454a8d6c24c1bba034ac 596441 true true true false 31 2107878 Tim Berga 2021-08-04T14:21:43 1 Topic 1 0 596441 573593 31   水箱内喷嘴存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 经过专门设计，您可以将一个悬挂在 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 手柄底部的喷嘴存放到水箱中。 要使用此功能，请执行以下操作：   旋转水箱将其拆下。   按下手柄背面的喷嘴弹出按钮，取下喷嘴。   将喷嘴的底部插入 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 的底部。   旋转水箱进行重新安装。 注意： 使用此功能之前，请确保擦干水箱和喷嘴的内部。  注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 注意： 如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且存放在凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。 警告： 请勿将充电线、插墙式适配器或其他物品存放于本品水箱中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a5cc0f7be3084993832bb0c6c2d9d881 596442 true true true false 21 2029923 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 14 Topic 1 0 596442 586054 21           제품을 실외 또는 발열하는 표면 근처에서 충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 Replacement Tsangpo 2141 da23b5f015344cf6be48e9a626cf1f2f 596443 true true true false 31 2064334 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 14 Topic 1 0 596443 594961 31           喷嘴应每 6 个月更换一次，或在损坏时立即更换。 如需购买附件或备件，请访问  philips.com 或联系当地的 Philips Sonicare 产品经销商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 122e0033a0e34ba8b5d2c0cbddec088d 596444 true true true false 31 2099481 Tim Berga 2021-07-04T18:35:39 1 Topic 1 0 596444 595112 31   保修限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   国际保修条款中不包括以下各项： 喷嘴 使用未经授权的替换部件或未经授权的喷嘴造成的损坏 由于误用、滥用、疏忽、改装或擅自修理造成的损坏 日常使用损耗，包括碎裂、擦痕、磨损、褪色等   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 Intended Use (Tsangpo) 2141 e2cddc1793b74dc9a018a506e44bf56f 596445 true true true false 21 2029924 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 14 Topic 1 0 596445 573584 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 무선 파워플로서는 충치를 예방하고 잇몸 건강을 개선하고 유지하기 위해 치간과 치아 표면의 플라그 및 음식 잔여물을 제거하기 위한 목적의 구강 세정기입니다. 본 제품은 소비자가 가정에서 일반적으로 하루에 한 번 이상 사용하도록 만들어진 제품입니다. 어린이(6세 이상)가 사용할 경우 반드시 성인의 감독과 지도가 필요합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 41736bf295e74c33bfe5b4f2a5199bd9 596446 true true true false 21 2029925 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596446 595102 21   노즐   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   사용 중인 노즐의 유형을 확인하려면 노즐 하단의 코드를 확인하십시오. 각각의 노즐 유형에 따라 제공되는 기능이 다릅니다.                 노즐 라벨  F1  F2  F3    노즐 명칭  스탠다드 노즐  컴포트 노즐  쿼드스트림 노즐    기능  음식 잔여물과 플라그를 제거하기 위해 하나의 물줄기를 분사하는 스탠다드 노즐입니다.   잇몸이 민감한 사람도 편안하고 쉽게 사용할 수 있는 부드러운 고무 노즐입니다.   부드러운 고무 노즐이 물을 십자형 물줄기로 분사하여 플라그를 부드럽게 제거하며 쉽고 꼼꼼하게 세정합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 6402c7ae8c1f40f285ff27e83a791189 596447 true true true false 21 2029926 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596447 576945 21           참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 b241fc6724054730b43f331828719fb3 596448 true true true false 21 2029927 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 14 Topic 1 0 596448 573588 21   모드 및 강도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 caa6b0fb545d46dc9cce4ed66a476a6c 596449 true true true false 21 2029928 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 14 Topic 1 0 596449 573589 21   모드(특정 모델만 해당) 모드 모드   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서에는 모델에 따라 하나 또는 두 가지 모드가 장착되어 있습니다. 두 가지 모드가 있는 기기의 경우 모드 버튼을 눌러 Clean 모드와 Deep Clean 모드 중 원하는 모드를 선택할 수 있습니다. 모드가 하나인 기기는 Clean 모드로 설정되어 있습니다. Clean 이 모드는 페이서를 사용하며 탁월한 세정을 위해 일정한 수압을 제공합니다.   페이서는 15초마다 물 흐름이 잠깐씩 중단되면서 언제 입 안의 다음 부분으로 옮겨가야 하는지를 알려 줍니다. 이 무선 파워플로서는 페이서가 활성화된 상태로 제공됩니다.     페이서 활성화 또는 비활성화 방법 무선 파워플로서를 끈 상태로 강도 조절 버튼을 3초 동안 길게 누릅니다. 비활성화되면 배터리 표시등이 황색으로 한 번 깜박입니다. 활성화되면 배터리 표시등이 녹색으로 두 번 깜박입니다. Deep Clean:  이 모드는 펄스웨이브 기술을 사용하여 치아 세정 후 다음 치아로 안내하며, 강력하고 부드러운 물 분사를 통해 꼼꼼하게 세정합니다.  펄스웨이브 기술을 통해 물 흐름의 강도가 증가했다가 감소하며, 흐름이 잠시 멈출 때 치아 사이의 다음 부분으로 노즐을 이동시킬 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Intensities (Tsangpo) 2141 c854f657ed124a46a5c73e4209516df5 596450 true true true false 21 2029929 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596450 573590 21   강도   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서에는 세 가지 강도 설정이 있습니다. 원하는 강도 설정으로 변경하려면 강도 조절 버튼을 누르십시오. 참고: 본 파워플로서를 처음 사용할 때는 가장 낮은 강도부터 시작하여 몇 주에 걸쳐 강도를 높이는 것이 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Getting Started (Heading only) 2141 e17c0637012b42e19f384b3922cab72c 596451 true true true false 21 2029930 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596451 573594 21   시작하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 Charging your Cordless Power Flosser 2141 a9511e9507b44aadb837df4e6333eed9 596452 true true true false 21 2076481 Tim Berga 2021-06-04T12:56:04 1 Topic 1 0 596452 573595 21   무선 파워플로서 충전하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서 뒷면의 충전 포트 커버를 가볍게 당기고 돌려 충전 포트가 보이게 합니다.   무선 파워플로서 뒷면의 USB-C 충전 포트에 USB-C 충전 케이블을 꽂습니다. 참고: 핸들을 완전히 건조시킨 다음에 USB-C 케이블을 연결하십시오.   5V USB 벽면 어댑터에 USB 케이블을 연결합니다. 참고: 일부 모델에는 벽면 어댑터가 포함되어 있지 않습니다. 5V IPX4 어댑터만 사용하십시오.   충전 중에는 배터리 표시등이  깜박입니다.  참고: 배터리가 완전히 충전되려면 최대 8시간이 걸리지만, 완전히 충전되지 않아도 무선 파워플로서를 사용할 수 있습니다. 참고: 효과적으로 충전되지 않는 경우에는 무선 파워플로서의 충전 포트 커버를 교체하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 Filling the Reservoir 2141 b81165e42c5f4f608ee9daffb9e827b9 596453 true true true false 21 2029932 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 14 Topic 1 0 596453 573596 21   급수통 채우기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   급수통에 미온수를 채우십시오. 급수통을 채우는 간단한 방법 두 가지는 다음과 같습니다.  참고: 급수통을 채울 때 최대 수위를 넘지 않도록 하십시오. 참고: 무선 파워플로서에서 충전기를 분리한 후 급수통을 채우고 기기를 사용하십시오. 옵션 1:   급수통 측면에 있는 밀어올리는 마개를 들어올리고 빠른 측면 주입구를 통해 급수통을 채웁니다.  옵션 2:   넓은 입구를 통해 급수통을 채울 수 있도록 급수통을 돌려 분리합니다. 급수통을 채웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 Inserting and removing nozzles 2141 c11719475eed4540b374ec9c4443c3d8 596454 true true true false 21 2029933 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 14 Topic 1 0 596454 573597 21   노즐 끼우기 및 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     핸들에 원하는 노즐을 끼웁니다. "딸깍" 소리가 날 때까지 노즐을 누릅니다.  참고: 노즐이 끝까지 끼워지고 기기 상단에 맞게 평평한지 확인합니다.   노즐을 분리하려면 노즐 분리 버튼을 누르고 핸들에서 노즐을 당겨 빼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 Using your Cordless Power Flosser 2141 0418d7adabc34fb2b727376f31c1cb7d 596455 true true true false 21 2029934 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 14 Topic 1 0 596455 573599 21   무선 파워플로서 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   기기를 켜기 전에 노즐 끝부분을 세면대로 향하게 합니다. 핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 물이 세면대로 분사되도록 합니다. 기기에서 물이 배출되면 기기를 끕니다.   입 안으로 노즐 끝부분을 넣습니다. 세면대 위로 몸을 기울인 후 노즐 끝부분 위를 입술로 덮어서 물이 튀지 않게 하십시오. 입에서 세면대로 물이 흐르도록 충분한 공간을 확보하십시오.   핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 무선 파워플로서를 켠 상태로 다음을 수행합니다.   노즐 끝부분을 잇몸선 바로 위에 90° 각도로 놓습니다. 참고: 쿼드스트림 노즐의 경우 노즐 끝부분이 잇몸선과 치아에 닿도록 부드럽게 누릅니다.   위턱 또는 아래턱의 뒤쪽 치아에서 시작하여 잇몸선을 따라 노즐 끝부분을 밀면서 각 치아 사이에서 잠시 멈춥니다.    입의 한 치열궁(치아들이 형성하는 활 모양의 치아 배열)에서 총 30초 동안 치아 안쪽(15초)과 바깥쪽(15초)을 계속 세정합니다. 참고: 치아 안쪽을 반드시 세정해야 합니다. 참고: 노즐 회전자를 통해 노즐 끝부분을 돌리고 배치하여 치아 안쪽을 세정할 수 있습니다.   입의 다른 치열궁에 대해서도 안쪽 15초와 바깥쪽 15초를 반복하여 총 1분 이상 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 세정합니다. 참고: 무선 파워플로서의 전원 버튼을 누르면 사용 중에 물줄기를 멈출 수 있습니다. 참고: 사용 중에 급수통을 다시 채우려면 기기를 끄고 급수통을 채우십시오. 이후 멈췄던 부분에 이어서 세정하여 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 적어도 1분 이상 세정합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 d35750c4148f4672bc9207ca304b1fd7 596456 true true true false 21 2029935 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596456 573600 21   쿼드스트림 노즐로 교정기 브래킷 세정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     교정기 브래킷 주위를 세정하려면 각 브래킷 위에 노즐 끝부분을 놓습니다.    노즐 끝부분으로 브래킷 주위에 작은 원을 그리며 부드럽게 돌린 후 다음 치아의 브래킷으로 이동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 After each use  (Heading only) 2141 696ad1c5bad747a382422c7f308e3294 596457 true true true false 21 2029936 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596457 573601 21   사용 후   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 After each use (Tsangpo) 2141 23ddd74c61f0459ab519fea61a6f78ea 596458 true true true false 21 2029937 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 14 Topic 1 0 596458 573602 21           무선 파워플로서의 전원을 끕니다. 급수통을 분리해 비웁니다. 핸들 상단의 노즐 분리 버튼을 눌러 핸들에서 노즐을 분리합니다. 수돗물로 노즐을 헹굽니다. 노즐, 핸들 외부 및 급수통에 남아 있는 물기를 말립니다. 노즐을 다시 핸들에 끼우거나 급수통 내 노즐 보관 기능을  사용합니다. 참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 Battery Status (Tsangpo) 418 a4bbbe2647bf479c96a82809da57ef35 596459 true true true false 21 2029938 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 14 Topic 1 0 596459 573605 21   배터리 잔량   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 무선 파워플로서는 최소 25회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   배터리 표시등은 1분 세정 세션을 완료하거나 파워플로서를 중지할 때 배터리 잔량을 표시합니다. 파워플로서가 충전 중인 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   충전 중  녹색 깜박임 참고: 완전히 충전될 때까지 배터리 표시등이 깜박입니다. 연결되어 있는 동안 완전히 충전되면 표시등이 30초 동안 녹색으로 유지된 후 꺼집니다. 파워플로서가 충전 중이  아닌 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   중간  녹색 깜박임   낮음  황색 깜박임   방전  황색으로 5초 동안 깜박인 후 파워플로서가 자동으로 꺼짐  참고: 배터리 표시등에 배터리 잔량이 적음이 나타나는 경우, 파워플로서는 최소 3회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 Cleaning (Tsangpo) 2141 c2f2ed157051482ba2a8ed0832599ac8 596460 true true true false 21 2029939 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 14 Topic 1 0 596460 573603 21           무선 파워플로서는 일주일에 한 번 세척해야 합니다. 다음과 같이 기기와 액세서리를 세척하십시오. 액세서리는 모델에 따라 다를 수 있습니다.  경고: 무선 파워플로서를 충전 코드와 어댑터가 꽂혀 있는 동안에는 세척하지 마십시오. 기기의 코드를 뽑고 충전 포트 커버를 닫은 후 세척하십시오.  급수통 급수통을 돌려서 무선 파워플로서에서 조심스럽게 분리합니다. 급수통은 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 핸들 필요한 경우 부드러운 천과 중성 비누로 닦아서 핸들을 세척할 수 있습니다. 노즐 정기적 세척: 핸들에서 노즐을 제거합니다. 따뜻한 물로 끝부분을 헹굽니다. 몇 개월마다 또는 노즐이 막힌 경우: 식초와 물을 1대 2의 비율로 섞은 용기에 노즐을 5분 동안 담가 놓습니다. 따뜻한 물로 노즐을 헹굽니다. 내부 부품, 호스 및 핸들 급수통에 따뜻한 물과 백식초 1~2큰술을 넣습니다. 노즐을 세면대로 향하게 하고 무선 파워플로서의 전원을 켜서 급수통이 비워질 때까지 무선 파워플로서를 통해 용액이 흐르도록 합니다. 깨끗하고 따뜻한 물로 반복해서 급수통을 가득 채워 헹굽니다. 노즐 보관 케이스  보관 케이스는 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 여행용 파우치 부드러운 천과 중성 비누를 푼 따뜻한 물로 닦아서 여행용 파우치를 세척하십시오. 천으로 여행용 파우치를 닦아 말립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 de3041b5cdf447bba07b1f131ee3bcc4 596461 true true true false 21 2029940 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 14 Topic 1 0 596461 573593 21   급수통 내 노즐 보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   무선 파워플로서는 무선 파워플로서 핸들 바닥에 노즐 하나를 매달아 급수통에 보관할 수 있도록 설계되었습니다. 이 기능의 사용 방법은 다음과 같습니다.   급수통을 돌려 분리합니다.   핸들 뒷면의 노즐 분리 버튼을 눌러 노즐을 분리합니다.   파워플로서 바닥에 노즐 아래쪽을 끼웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다. 참고: 반드시 급수통 내부와 노즐이 마른 상태에서 노즐 보관 기능을 사용하십시오.  참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오. 참고: 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오. 경고: 급수통에 다른 물건을 넣지 마십시오. 특히 충전 코드나 벽면 어댑터를 급수통에 보관하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 Replacement Tsangpo 2141 ea4d74ab3feb47798c400ff9d6ef7516 596462 true true true false 21 2029941 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 14 Topic 1 0 596462 594961 21           6개월마다 노즐을 교체하거나 손상된 경우에는 즉시 교체하십시오. 액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  philips.com을 방문하거나 해당 지역 필립스 소닉케어 판매처에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 40be7649a8874a7aa055ee085c10ac0f 596463 true true true false 21 2029942 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 14 Topic 1 0 596463 595112 21   보증 제한   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   국제 보증 약관에서 제외되는 항목은 다음과 같습니다. 노즐 정품이 아닌 교체용 부품 또는 노즐의 사용으로 인한 손상 오용, 남용, 부주의, 개조 또는 무단 수리로 인한 손상 쪼개짐, 긁힘, 마모, 변색, 탈색 등 일반적인 마모 및 손상   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-17T11:29:59 Title page Tsangpo High 2141 598603436e214e638fbb26c327d33499 596465 true true true false 32 2053789 Tim Berga 2021-05-17T11:29:59 14 Topic 1 0 596465 573606 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 9725344d039549b5a02cd0e8567fd02d 596466 true true true false 32 2053790 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 14 Topic 1 0 596466 573607 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Introduction (Tsangpo) 2141 17369a10b13c4b4d8f4d6ef362f65efd 596467 true true true false 32 2053791 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 14 Topic 1 0 596467 573585 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   歡迎來到飛利浦！ 恭喜您購買了新的 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)。 為充分享受飛利浦為您提供的協助與客服支援，請至下列網址註冊產品： philips.com/welcome。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:01 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 832c34eb453541f3ba2e7f4c46e1bb43 596468 true true true false 32 2053792 Tim Berga 2021-05-17T11:30:01 14 Topic 1 0 596468 593559 32           注意： 不同機型的配件和功能不盡相同。 例如，某些型號隨附 USB 牆上電源轉換器，或提供多種模式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:01 Intended Use (Tsangpo) 2141 cc51accdd58144f1922ad5894da319fc 596470 true true true false 32 2053794 Tim Berga 2021-05-17T11:30:01 14 Topic 1 0 596470 573584 32   適合用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   飛利浦 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機是一種口腔沖洗器，旨在去除牙縫與牙齒表面的牙菌斑和食物殘渣，以降低蛀牙機率、改善並維持牙齦健康。 本產品適合消費者全家使用，通常每天至少使用一次。 兒童 (6 歲以上) 建議需要在成人監督下使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 12dada23806b46f08c2cc999367cc263 596471 true true true false 32 2110580 Tim Berga 2021-08-11T20:24:07 1 Topic 1 0 596471 595102 32   噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要查看噴嘴類型，請檢查噴嘴底部的代碼。 每款噴嘴都有不同的使用效能。                 噴嘴標籤  F1  F2  F3    噴嘴名稱  標準 (Standard) 噴嘴  舒適 (Comfort) 噴嘴  四象水流 (Quad Stream) 噴嘴    優點  標準噴嘴會噴出單發水柱，可清除食物碎屑和牙菌斑。   柔軟的橡膠噴嘴能為牙齦敏感的人提供舒適的使用體驗，而且容易定位。   柔軟的橡膠噴嘴會噴出十字形水柱，能輕柔地去除牙菌斑，輕鬆徹底清潔口腔。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 1976d36694b040b0a9087c7c48119045 596472 true true true false 32 2053796 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 14 Topic 1 0 596472 576945 32           注意： 根據所購買的產品配置，包裝盒內容物可能不包括以上列出的部分物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 7322ffbc493444e4b9d5329c2768b6a9 596473 true true true false 32 2053797 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 14 Topic 1 0 596473 573588 32   模式和強度   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 8b5096beca1d4b599d9f269831eefbd9 596474 true true true false 32 2107880 Tim Berga 2021-08-04T14:30:36 1 Topic 1 0 596474 573589 32   模式 (限特定機型) 模式 模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     根據型號的不同，您的 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 配備一種或兩種不同的模式。 如果您的裝置有兩種模式，請按模式按鈕切換為標準清潔模式和深層清潔模式，以選擇所需的模式。 如果您的裝置只有一種模式，該模式為清潔模式。 清潔 此模式具備分段計時器功能，以穩定水壓徹底清潔口腔。   分段計時器會每隔 15 秒短暫暫停噴出水柱，藉以指示您移動到口腔的下一個區域。 這款 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的分段計時器預設為啟用。     啟用或停用分段計時器 在關閉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源的情況下，按住強度選擇鈕 3 秒鐘。 停用後，電池指示燈將閃爍一次琥珀色 啟用後，電池指示燈將閃爍兩次綠色 深層清潔：  此模式利用脈衝水流 (Pulse Wave) 技術噴出強勁與柔和的脈衝水柱，引導您逐一徹底清潔牙齒。  脈衝水流 (Pulse Wave) 技術會讓水柱的強度間歇增減，並短暫暫停讓您將噴嘴移到下一個牙縫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Intensities (Tsangpo) 2141 74894f12165a41c0b360135d34fefa9b 596475 true true true false 32 2053805 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596475 573590 32   強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 具有三種不同的強度設定。 若要改成您偏好的強度設定，請按強度按鈕。 注意： 建議以最低強度開始使用此 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)，並在幾週內逐漸增加強度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Getting Started (Heading only) 2141 f81ece24df0b45d997857a7398da7649 596476 true true true false 32 2053808 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596476 573594 32   使用入門   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:25 Charging your Cordless Power Flosser 2141 c2dcddf11eb64c359ec33dd330c94ddc 596477 true true true false 32 2094414 Tim Berga 2021-06-22T11:15:37 1 Topic 1 0 596477 573595 32   為 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     輕拉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 背面的充電連接埠蓋並旋轉，露出充電連接埠。   將 USB-C 充電纜線插入 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 背面的 USB-C 充電連接埠。 注意： 在您插上 USB-C 充電纜線前，請確定握柄已完全乾燥。   將 USB 充電纜線連接到 5V USB 牆上電源轉換器。 注意： 部分型號未隨附牆上電源轉換器。 請僅使用 5V IPX4-4 電源轉換器。    充電時，電池指示燈會閃爍紅燈。  注意： Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充飽電需要長達 8 小時的時間，但是在充飽電之前即可使用。 注意： 未進行主動充電時，請蓋回 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的充電連接埠蓋。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Filling the Reservoir 2141 e5cf5ab82d154afe90eda4aa70b45a54 596478 true true true false 32 2053817 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596478 573596 32   為集水槽注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   為集水槽注滿溫水。 有兩種簡單的方法可為集水槽注水。  注意： 為集水槽注水時，請勿超過最大 (MAX) 刻度線。 注意： 為集水槽注水和使用裝置前，請從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 拔下充電器。 選項 1：   將翻蓋掀至集水槽側面，並從側面快速注水口為集水槽注水。  選項 2：   轉下集水槽，並從寬注水口為集水槽注水。 為集水槽注水。   旋轉裝回集水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Inserting and removing nozzles 2141 25c63e3a4a214cdfa5661a7b5ca45803 596479 true true true false 32 2053821 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596479 573597 32   插入和拔下噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     將您想用的噴嘴插入握柄中。 將噴嘴往下壓，直到聽到「喀噠」聲。  注意： 確保噴嘴完全插入並與裝置頂部齊平。   若要拔下噴嘴，請按噴嘴釋放鈕，然後從握柄中拔出噴嘴。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:27 Using your Cordless Power Flosser 2141 231e11d8976e4031ad0b35a9150100eb 596480 true true true false 32 2053823 Tim Berga 2021-05-17T11:30:27 14 Topic 1 0 596480 573599 32   使用 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   開啟裝置電源之前，請將噴嘴尖端對準洗臉槽。 按下握柄上的開/關按鈕開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 讓水噴到洗臉槽中。 裝置開始流水後，請關閉裝置電源。   將噴嘴尖端放入口中。 身體向洗臉槽傾斜，並將嘴巴張小一點包覆住噴嘴尖端，以免水噴濺出去。 嘴巴再稍微張開，保留一點空間，讓水從您的嘴裡流入洗臉槽。   按下握柄上的開/關按鈕開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 後：   將噴嘴尖端置於牙齦線上方，與牙齦之間呈 90° 角。 注意： 如果是四象水流噴嘴，請輕輕向下壓，使噴嘴尖端接觸到牙齦線和牙齒。   從上顎或下顎的臼齒開始，沿著牙齦線移動噴嘴尖端，並在每個牙縫之間短暫停留。    持續清潔牙齒的內側 (15 秒) 和外側 (15 秒)，整個牙弓共清潔 30 秒。 注意： 請記得清潔牙齒內側。 注意： 您可以使用噴嘴旋轉器轉動並定位噴嘴尖端，以清潔牙齒內側。   接著以同樣方式清潔另一個牙弓的內側 15 秒、外側 15 秒；完成清潔所有牙周區域和牙縫至少需一分鐘。 注意： 您可以在使用過程中按 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 上的開/關按鈕來停止水流。 注意： 如果您選擇在使用過程中為集水槽重新注水，請先關閉裝置電源再重新注水，然後從之前停止的地方開始，直到為所有牙周空間和牙縫總共清潔至少一分鐘為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 58efbb0faffc4d06a64461b0b4847e6c 596481 true true true false 32 2053826 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596481 573600 32   使用四象水流噴嘴清潔矯正托槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     若要清潔矯正托槽周邊區域，請將噴嘴尖端朝向每個矯正托槽。    將噴嘴尖端輕柔地沿著矯正托槽繞完一小圈後，再移到下一顆牙齒上的矯正托槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 Title page Tsangpo High 2141 b9806dcff11d4c16b8dfd555ac837413 596483 true true true false 37 2017251 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 14 Topic 1 0 596483 573606 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use  (Heading only) 2141 36bb35ad44be4a5ca9c3a0f9a70d002a 596484 true true true false 32 2053829 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596484 573601 32   在每次使用後   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4574e4ab4cc843d19b76d0e8e36ac91d 596485 true true true false 37 2017252 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596485 573607 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use (Tsangpo) 2141 8ac770b14c1a46b59d06330d297d87f0 596486 true true true false 32 2053832 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596486 573602 32           關閉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 拆下集水槽並清空 按下握柄頂端的噴嘴釋放鈕，從握柄上取下噴嘴。 將噴嘴放在水龍頭下沖洗 弄乾噴嘴、握柄外表和集水槽中多餘的水 將噴嘴插回握柄，或將噴嘴放進集水槽中的噴嘴收納 槽。 注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Introduction (Tsangpo) 2141 4d0587808dcf4bfe9509533616a3471d 596487 true true true false 37 2017253 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596487 573585 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ยินดีต้อนรับสู่ Philips ขอแสดงความยินดีกับ Sonicare Cordless Power Flosser ตัวใหม่ของคุณ เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  philips.com/welcome   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:29 Battery Status (Tsangpo) 418 42a49bb03d4f41be97df1201e8cf62f6 596488 true true true false 32 2053834 Tim Berga 2021-05-17T11:30:29 14 Topic 1 0 596488 573605 32   電池狀態   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   這款 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的電池設計可提供至少 25 次牙線清潔，每次持續 1 分鐘。   當您完成 1 分鐘的清潔或暫停 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 時，電池指示燈將顯示電池狀態。 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充電時    電池狀態  電量指示器   已滿  綠燈持續亮起   充電  綠燈閃爍 注意： 電池指示燈會閃爍，直到充飽電為止。 在插上電源的狀態下充滿電後，指示燈將持續亮綠燈 30 秒後熄滅 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)  未充電時    電池狀態  電量指示器   已滿  綠燈持續亮起   中  綠燈閃爍   低度  閃爍琥珀色   熄滅  閃爍琥珀色 5 秒鐘，接著 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 將自動關閉電源  注意： 出現電池電力不足指示燈號時，Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 仍可提供至少 3 次牙線清潔，每次持續 1 分鐘。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 1389d36e6aa24fbeac5b106d73c22f23 596489 true true true false 37 2017255 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596489 593559 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์เสริมและคุณสมบัติของแต่ละรุ่นจะแตกต่างกันไป ตัวอย่างเช่น บางรุ่นมาพร้อมอะแดปเตอร์ติดผนัง USB หรือมีหลายโหมด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 a71f3ec96cde42f98f1eb7eaaaa35d83 596490 true true true false 32 2053836 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596490 573603 32           Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 每週需要清潔一次。 請按照下列步驟清潔裝置和配件。 配件可能因型號而異。  警示： 當 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 連接充電纜線和電源轉換器時，請勿清潔。 清潔裝置之前，請拔下電源並蓋上充電連接埠蓋。  集水槽 從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 輕輕轉下集水槽。 您可以用溫水加上中性肥皂手洗集水槽，也可以將其放進洗碗機頂層架清洗。 握柄 必要時，可用軟布和中性肥皂擦拭以清潔握柄。 噴嘴 定期清潔： 將握柄上的噴嘴拆下。 用溫水沖洗尖端。 每隔幾個月或噴嘴堵塞時： 將噴嘴浸入 2 份水兌 1 份醋的溶液 5 分鐘。 用溫水沖洗噴嘴。 內部組件、軟管和握柄 在集水槽中加入溫水，然後加入 1 到 2 湯匙白醋。 將噴嘴對準洗臉槽，然後打開 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源使溶液流過 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 內部，直到集水槽清空為止。 以重複加滿乾淨溫水的方式來沖洗集水槽。 噴嘴收納盒  您可以用溫水加上中性肥皂手洗收納盒，也可以放進洗碗機頂層架清洗。 旅行袋 用軟布和中性肥皂溫水溶液擦拭旅行袋， 接著用布擦乾旅行袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc127a7c6bc146fab6525979867d6963 596492 true true true false 32 2053838 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596492 573593 32   集水槽內噴嘴收納槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 可讓您將一支噴嘴插入裝置握柄底部，然後收納到集水槽中。 若要使用此功能：   扭轉集水槽將其拆下。   按下握柄背面的噴嘴取出按鈕以取下噴嘴。   將噴嘴底部插入 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 底部。   旋轉裝回集水槽。 注意： 使用此功能之前，請務必弄乾集水槽內部和噴嘴。  注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。 注意： 如果您打算不使用本產品很長一段時間，請將它從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。 警示： 請勿將其他物品放進集水槽， 尤其勿將充電纜線或牆上電源轉換器放進集水槽   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 2e59c0941a2149ff984067888bcaf4b9 596493 true true true false 37 2017258 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596493 586051 37           ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้ามจับแห้งสนิทก่อนต่อสาย USB-C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 Replacement Tsangpo 2141 88c9a85d73e943fdad877ff6ab26ff46 596494 true true true false 32 2053841 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 14 Topic 1 0 596494 594961 32           每隔 6 個月更換噴嘴，或在損壞時立即更換。 若要購買配件或備用零件，請造訪  philips.com，或洽詢您當地的 Philips Sonicare 經銷商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 cb099fe3860e4530946ee19a4590771c 596495 true true true false 37 2017259 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596495 586053 37           เครื่องใช้นี้ไม่มีชิ้นส่วนใดที่ผู้ใช้สามารถถอดเปลี่ยนเองได้ หากเครื่องเกิดความเสียหาย โปรดหยุดใช้งานและติดต่อศูนย์บริการลูกค้าใน ประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3e9c613d5f3c4f1eb319d2f93026a182 596496 true true true false 37 2017261 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596496 586054 37           อย่าชาร์จผลิตภัณฑ์กลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 a3efc814d22543ddb7d303048cd3a1c6 596497 true true true false 32 2053842 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 14 Topic 1 0 596497 595112 32   保固限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下列項目不在全球保固範圍內： 噴嘴 使用未經授權之更換零件或噴嘴所造成的損害 因不當使用、濫用、疏忽、改裝或未經授權的維修所造成之損害 一般磨損與破損，包括剝落、刮痕、磨損、變色或褪色   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 Intended Use (Tsangpo) 2141 aff4d5d2a9f74a9288f53c7c974412bc 596498 true true true false 37 2017263 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 14 Topic 1 0 596498 573584 37   วัตถุประสงค์ในการใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser เป็นอุปกรณ์ทำความสะอาดช่องปากที่ใช้สำหรับขจัดคราบพลัคและเศษอาหารที่ติดแน่นระหว่างฟันและที่ผิวฟัน เพื่อลดฟันผุ รวมถึงบำรุงและรักษาสุขภาพเหงือก อุปกรณ์นี้มีไว้ใช้งานที่บ้านสำหรับผู้บริโภคซึ่งโดยปกติใช้อย่างน้อยวันละครั้ง การใช้งานโดยเด็ก (อายุ 6 ปีขึ้นไป) ควรอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของผู้ใหญ่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 9b46f53d6f6041d78a8fb3fe6336df92 596499 true true true false 37 2017264 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 14 Topic 1 0 596499 595102 37   หัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากต้องการทราบว่าหัวฉีดของคุณเป็นประเภทใด ให้ดูรหัสที่ฐานของหัวฉีด หัวฉีดแต่ละประเภทให้คุณประโยชน์ที่แตกต่างกัน                 ป้ายหัวฉีด  F1  F2  F3    ชื่อหัวฉีด  หัวฉีด Standard  หัวฉีด Comfort  หัวฉีด Quad Stream    ประโยชน์  หัวฉีด Standard ที่ให้น้ำเป็นสายเดียวเพื่อขจัดเศษอาหารและคราบพลัค   หัวฉีดเป็นยางนิ่มเพื่อความสะดวกและง่ายในการวางตำแหน่งสำหรับผู้ที่มีเหงือกที่บอบบาง   หัวฉีดยางนิ่มที่ทำให้น้ำไหลเป็นสายน้ำรูปกากบาทซึ่งจะช่วยขจัดคราบพลัคอย่างอ่อนโยนสำหรับการทำความสะอาดหมดจดได้อย่างง่ายดาย    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 29ba2137fd864903a166e3e5f390c764 596500 true true true false 37 2017265 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596500 576945 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 a03a2b6cd4424014b0b8963f3ab1bb63 596501 true true true false 37 2017266 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596501 573588 37   โหมดและความแรง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 b1a814affa424c60bb920bb7095ddf50 596502 true true true false 37 2017267 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596502 573589 37   โหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) โหมด โหมด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser มีโหมดที่แตกต่างกัน 1 หรือ 2 โหมด โดยขึ้นอยู่กับรุ่น หากคุณมีอุปกรณ์ที่มีสองโหมด ให้กดปุ่มโหมดเพื่อสลับและเลือกโหมดที่คุณต้องการระหว่างโหมด Clean มาตรฐานและโหมด Deep Clean หากคุณมีอุปกรณ์ที่มีหนึ่งโหมด อุปกรณ์นั้นอยู่ในโหมด Clean อยู่แล้ว Clean โหมดนี้พร้อมตัวนับจังหวะจะให้แรงดันน้ำต่อเนื่องเพื่อการทำความสะอาดที่ยอดเยี่ยม   ตัวนับจังหวะจะช่วยเตือนให้คุณเลื่อนอุปกรณ์ไปยังส่วนถัดไปของช่องปากโดยการหยุดการไหลของน้ำชั่วครู่ทุก 15 วินาที Cordless Power Flosser นี้มาพร้อมกับตัวนับจังหวะที่เปิดใช้งานอยู่     หากต้องการเปิดหรือปิดใช้งานตัวนับจังหวะ เมื่อปิด Cordless Power Flosser แล้ว ให้กดปุ่มเลือกความถี่ค้างไว้เป็นเวลา 3 วินาที เมื่อปิดใช้งาน ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีเหลืองหนึ่งครั้ง เมื่อเปิดใช้งาน ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีเขียวสองครั้ง Deep Clean:  โหมดนี้ใช้เทคโนโลยี Pulse Wave เพื่อนําทางการแปรงฟันไปทีละซี่ โดยใช้การสั่นสะเทือนของน้ำที่แรงแต่นุ่มนวลเพื่อทำความสะอาดอย่างทั่วถึง  เทคโนโลยี Pulse Wave จะทำให้การไหลของน้ำมีความแรงเพิ่มขึ้นและลดลง โดยหยุดไหลเป็นช่วงสั้นๆ ในระหว่างนั้น ซึ่งคุณสามารถเลื่อนหัวฉีดไปยังส่วนถัดไประหว่างฟันของคุณได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Intensities (Tsangpo) 2141 e462c60006c243c2bb6e412eb18f1f0f 596503 true true true false 37 2017268 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596503 573590 37   ความแรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ของคุณสามารถตั้งค่าความแรงได้สามระดับ หากต้องการเปลี่ยนการตั้งค่าความแรงเป็นระดับที่คุณต้องการ ให้กดปุ่มความแรง หมายเหตุ: ขอแนะนําให้เริ่มใช้ Power Flosser นี้ที่ความแรงต่ำสุดและเพิ่มความแรงขึ้นหลังจากใช้แล้วเป็นเวลาสองสามสัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 Getting Started (Heading only) 2141 452af420da5f494485596aa6a719880d 596504 true true true false 37 2017269 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 14 Topic 1 0 596504 573594 37   เริ่มต้นใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4804fab7c6ee4582bac14856d7aed629 596505 true true true false 37 2059195 Tim Berga 2021-05-18T12:59:55 1 Topic 1 0 596505 573595 37   การชาร์จ Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ค่อยๆ ดึงและหมุนฝาครอบพอร์ตชาร์จที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser เพื่อเปิดพอร์ตชาร์จ   เสียบสายชาร์จ USB-C เข้ากับพอร์ตชาร์จ USB-C ที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้ามจับแห้งสนิทก่อนต่อสาย USB-C   ต่อสาย USB เข้ากับอะแดปเตอร์ติดผนัง USB 5V หมายเหตุ: อะแดปเตอร์ติดผนังมีให้ในบางรุ่นเท่านั้น ใช้อะแดปเตอร์ IPX4 แบบ 5V เท่านั้น   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบในขณะ ชาร์จ  หมายเหตุ: อาจต้องใช้เวลาถึง 8 ชั่วโมง เพื่อชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม แต่คุณสามารถใช้ Cordless Power Flosser ก่อนที่จะชาร์จไฟจนเต็มได้ หมายเหตุ: นำฝาครอบพอร์ตชาร์จใส่ไว้ที่เดิมบน Cordless Power Flosser เมื่อไม่ได้ชาร์จไฟ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 Filling the Reservoir 2141 1878eb0d13484d4ab018c8aaf3b8e6fa 596506 true true true false 37 2017272 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 14 Topic 1 0 596506 573596 37   การเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำ มีวิธีเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำง่ายๆ สองวิธี  หมายเหตุ: เมื่อเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ ระวังอย่าให้น้ำเกินเส้นระดับสูงสุด หมายเหตุ: ถอดแท่นชาร์จออกจาก Cordless Power Flosser ก่อนที่จะเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำและใช้งานอุปกรณ์ ตัวเลือก 1:   ยกเพื่อพลิกด้านบนของที่เก็บน้ำไปด้านข้างและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำแบบด่วนที่ด้านข้าง  ตัวเลือก 2:   บิดเพื่อถอดที่เก็บน้ำและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำที่กว้างขึ้น เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Inserting and removing nozzles 2141 1fba2e1ea454493db8ca8f96180d558c 596507 true true true false 37 2017273 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 596507 573597 37   การใส่และถอดหัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ใส่หัวฉีดที่คุณต้องการเข้ากับด้ามจับ กดหัวฉีดลงจนกระทั่งคุณได้ยินเสียงดัง "คลิก"  หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่หัวฉีดเข้าไปจนสุดและเสมอกับด้านบนของอุปกรณ์   หากต้องการถอดหัวฉีด ให้กดปุ่มปลดหัวฉีดและดึงหัวฉีดออกจากด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T09:12:22 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 8694b2f821d74ff7b50c732a97e6839a 593563 true true true false 0 2017040 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 593563 -1 1           Only use original Philips accessories or consumables.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-06T18:48:08 Nozzles (Tsangpo) 2141 88e4bf52d86945f0b69f55489c377b43 595102 true true true false 0 2006667 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 595102 -1 1   Nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.                 Nozzle label  F1  F2  F3    Nozzle Name  Standard nozzle  Comfort nozzle  Quad Stream nozzle    Benefit  Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-01T12:40:30 Replacement Tsangpo 2141 2898bbae326947cb981cbcce83703064 594961 true true true false 0 2006669 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 594961 -1 1           Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T09:11:04 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 c964cf63edcb43c19c886768f2c1a002 593562 true true true false 0 2010230 Tim Berga 2021-04-12T20:07:53 6 Topic 1 0 593562 -1 1           Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-30T07:57:35 Keep the charger away from water. 1981 6f60359bd5f145e38de82529a119cceb 593783 true true true false 0 2017039 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 593783 -1 1           Keep the charger away from water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T09:19:55 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 0c7c118eb81440138675eb5add38fbed 593565 true true true false 0 2017038 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 593565 -1 1           Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-30T09:32:45 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 dc3ac0f6151144289aca33749535a99b 593784 true true true false 0 2017037 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 593784 -1 1           Do not exert excessive pressure on the nozzle tip of the nozzle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-30T09:33:22 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 46a23163ff1348b6a1460ee5bc20a472 593785 true true true false 0 2017046 Tim Berga 2021-04-26T11:24:21 6 Topic 1 0 593785 -1 1           To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-30T09:33:52 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 bfb1904366b84f639d0a452f0cf0a866 593786 true true true false 0 2017043 Tim Berga 2021-04-26T11:24:21 6 Topic 1 0 593786 -1 1           Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T09:17:46 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 a836a032604649f098bf9fed691ed858 593564 true true true false 0 2017044 Tim Berga 2021-04-26T11:24:21 6 Topic 1 0 593564 -1 1           The maximum altitude of use is 4420 meters.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-26T09:30:02 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 8ce493e53e2849c7b320b2d62298a698 593566 true true true false 0 2017045 Tim Berga 2021-04-26T11:24:21 6 Topic 1 0 593566 -1 1           This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-06T19:25:37 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 773aa0b3223f4bf8ad0f5268649c1910 595112 true true true false 0 2006804 Tim Berga 2021-04-09T12:01:09 6 Topic 1 0 595112 -1 1   Warranty restrictions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The terms of the international warranty do not cover the following: Nozzles Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   100322 Tim Berga 2021-04-06T19:21:13 Tsangpo Main book ROW 2141 1b0b233588e24f178146f0c11ea0333e 595111 true true true false 0 2006801 Tim Berga 2021-04-09T12:01:09 6 Book 1 0 595111 -1 1                                                         62 USR_Temp_High 40 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 0 0 -1 false false  36 USR_YR 2021 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Yangtze main book US       0  Yangtze main book US  0 Yangtze main book US 0  12     Yangtze main book US 
   97 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:21 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 e814abeeb30047e2947188d2d5bbb392 597230 true true true false 44 2012244 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:21 14 Book 1 0 597230 541460 44         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 
   100322 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 Tsangpo Main book ROW 2141 933130375c7e4a8fa606b4e3cad5accd 598807 true true true false 2 2064386 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 14 Book 1 0 598807 595111 2                                                         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  62 USR_Temp_High 40 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 0 0 -1 false false  36 USR_YR 2021 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Yangtze main book US       0  Yangtze main book US  0 Yangtze main book US 0  12     Yangtze main book US 
   100326 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 Tsangpo Sonicare General important safety information SHORTENED 2141 5e08ab7443c244d78ca3e51addbcecba 598815 true true true false 2 2064394 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 14 Book 1 0 598815 593561 2                                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  62 USR_Temp_High 35 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 15 0 -1 false false  القطع المهمة القابلة للغسل    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Important Showerproof  0 القطع المهمة القابلة للغسل 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  القطع المهمة القابلة للغسل 
   100322 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 Tsangpo Main book ROW 2141 e0f00c4c85b1426eb77c37403ff44610 598880 true true true false 38 2027855 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 14 Book 1 0 598880 595111 38                                                         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  62 USR_Temp_High 40 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 0 0 -1 false false  36 USR_YR 2021 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Yangtze temel el kitabı TR       0  Yangtze main book US  0 Yangtze temel el kitabı TR 0  12     Yangtze temel el kitabı TR 
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Using your Cordless Power Flosser 2141 71badc9319b94ab3906dcbf92493c264 596508 true true true false 37 2017276 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 596508 573599 37   การใช้ Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ก่อนที่จะเปิดอุปกรณ์ ให้หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำ กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser ปล่อยให้เครื่องพ่นน้ำลงอ่างน้ำ ปิดเครื่องเมื่ออุปกรณ์พ่นน้ำหมดแล้ว   นำปลายหัวฉีดเข้าไปในช่องปาก โน้มตัวเหนืออ่างน้ำและหุบริมฝีปากตรงส่วนที่มีปลายหัวฉีดเล็กน้อยเพื่อป้องกันการกระเด็น ให้เหลือที่ว่างพอที่จะให้น้ำไหลออกจากปากลงอ่างน้ำ   กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser เมื่อเปิด Cordless Power Flosser:   จัดตำแหน่งของปลายหัวฉีดให้อยู่เหนือขอบเหงือกทำมุม 90° หมายเหตุ: สำหรับหัวฉีด Quad Stream ให้กดเบาๆ เพื่อให้ปลายหัวฉีดสัมผัสกับขอบเหงือกและฟัน   เริ่มจากฟันด้านหลังในกรามบนหรือกรามล่าง เลื่อนปลายหัวฉีดไปตามขอบเหงือกและหยุดชั่วครู่ระหว่างฟันแต่ละซี่    ทำความสะอาดต่อเนื่องทั้งด้านใน (15 วินาที) และด้านนอก (15 วินาที) ของฟันของคุณโดยใช้เวลารวม 30 วินาทีต่อหนึ่งโค้งแนวฟัน หมายเหตุ: โปรดอย่าลืมทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ หมายเหตุ: คุณสามารถใช้ตัวหมุนหัวฉีดเพื่อหมุนและจัดตําแหน่งปลายหัวฉีดเพื่อทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ   ทำซ้ำกับโค้งแนวฟันอื่นในช่องปากเป็นเวลา 15 วินาทีสำหรับด้านในและ 15 วินาทีสำหรับด้านนอกจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที หมายเหตุ: คุณสามารถหยุดการไหลของน้ำขณะใช้ได้โดยกดปุ่มเปิด/ปิดบน Cordless Power Flosser หมายเหตุ: หากคุณต้องการเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำขณะใช้ ให้ปิดอุปกรณ์ในขณะที่เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ แล้วแปรงฟันต่อจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1d71060e985b4e3fb48ac991e90c3f70 596509 true true true false 37 2017279 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596509 573600 37   ทำความสะอาดขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟันด้วยหัวฉีด Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     โปรดวางปลายหัวฉีดเหนือขายึดแต่ละอันเพื่อทำความสะอาดรอบๆ ขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟัน    ค่อยๆ หมุนปลายหัวฉีดเป็นวงกลมเล็กๆ ไปรอบๆ ขายึด ก่อนที่จะย้ายไปยังขายึดของฟันซี่ถัดไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use  (Heading only) 2141 cd796963561349c18fdf4b86f342259e 596510 true true true false 37 2017283 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596510 573601 37   หลังเลิกใช้งานในแต่ละครั้ง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use (Tsangpo) 2141 eaac516bfe884190b9686c51f4b59d67 596511 true true true false 37 2017285 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596511 573602 37           ปิด Cordless Power Flosser ถอดที่เก็บน้ำและเทน้ำออกให้หมด ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านบนของด้ามจับ ล้างทำความสะอาดหัวฉีดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน เช็ดน้ำส่วนเกินจากหัวฉีด ด้านนอกของด้ามจับ และที่เก็บน้ำ ใส่หัวฉีดกลับเข้าไปในด้ามจับหรือใช้คุณสมบัติ การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Battery Status (Tsangpo) 418 6a6e510bb91c4c2990727009118ae6a5 596512 true true true false 37 2017290 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596512 573605 37   สถานะของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser นี้ออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานได้อย่างน้อย 25 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะแสดงสถานะแบตเตอรี่เมื่อคุณเสร็จสิ้นรอบการขัดฟัน 1 นาที หรือเมื่อคุณหยุดใช้ Power Flosser ชั่วคราว เมื่อ Power Flosser กําลังชาร์จไฟ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   แบตเต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   การชาร์จ  สีเขียวกะพริบ หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบจนกว่าจะชาร์จเต็ม เมื่อชาร์จไฟเต็มในขณะที่เสียบปลั๊ก ไฟจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวส่องสว่างเป็นเวลา 30 วินาที จากนั้นไฟจะดับลง เมื่อ Power Flosser  ไม่ได้ชาร์จ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   แบตเต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   ปานกลาง  สีเขียวกะพริบ   ต่ำ  สีเหลืองกะพริบ   ไม่มี  ไฟสีเหลืองกะพริบเป็นเวลา 5 วินาทีและ Power Flosser จะปิดโดยอัตโนมัติ  หมายเหตุ: เมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ต่ำปรากฏขึ้น Power Flosser จะใช้งานได้อย่างน้อย 3 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 bb299153d43d4fe4835fbe974ade71fe 596513 true true true false 37 2017293 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596513 573603 37           จำเป็นต้องทำความสะอาด Cordless Power Flosser สัปดาห์ละครั้ง ทำความสะอาดอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมดังนี้ อุปกรณ์เสริมอาจแตกต่างกันไปตามรุ่น  คำเตือน: ห้ามทําความสะอาด Cordless Power Flosser ขณะต่อสายชาร์จและอะแดปเตอร์ ถอดปลั๊กอุปกรณ์และปิดฝาครอบพอร์ตชาร์จก่อนทําความสะอาด  ที่เก็บน้ำ ค่อยๆ ถอดที่เก็บน้ำออกจาก Cordless Power Flosser โดยการบิด ที่เก็บน้ำสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือโดยใช้น้ำอุ่นและสบู่อ่อนหรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน ด้ามจับ หากจำเป็น คุณสามารถทําความสะอาดด้ามจับโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและสบู่อ่อน หัวฉีด การทำความสะอาดเป็นประจำ: ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับ ล้างทำความสะอาดปลายหัวฉีดโดยเปิดน้ำอุ่นไหลผ่าน ทุกๆ สองถึงสามเดือน หรือหากหัวฉีดของคุณอุดตัน: แช่หัวฉีดในภาชนะที่มีน้ำ 2 ส่วน น้ำส้มสายชู 1 ส่วน เป็นเวลา 5 นาที ล้างหัวฉีดด้วยน้ำอุ่น ส่วนประกอบภายใน สายฉีดล้าง และด้ามจับ เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำและใส่น้ำส้มสายชูขาว 1-2 ช้อนโต๊ะ หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำและเปิด Cordless Power Flosser เพื่อให้น้ำยาไหลผ่าน Cordless Power Flosser จนกระทั่งที่เก็บน้ำแห้ง ล้างโดยทำซ้ำด้วยน้ำอุ่นที่สะอาดเต็มที่เก็บน้ำ กล่องเก็บหัวฉีด  กล่องเก็บหัวฉีดสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือในน้ำอุ่นและสบู่อ่อน หรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา ทําความสะอาดกระเป๋าสำหรับพกพาโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและน้ำอุ่นผสมสบู่อ่อน เช็ดกระเป๋าสำหรับพกพาด้วยผ้าให้แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 665f8644726f4e2492b1e989ec5961fd 596514 true true true false 37 2017297 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596514 573593 37   การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ออกแบบมาเพื่อให้คุณสามารถจัดเก็บหัวฉีดหนึ่งหัวที่ถอดจากด้านล่างของด้ามจับของ Cordless Power Flosser ไว้ในที่เก็บน้ำได้ หากต้องการใช้คุณสมบัตินี้:   บิดที่เก็บน้ำเพื่อถอดออก   ถอดหัวฉีดออกโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านหลังของด้ามจับ   ใส่ด้านล่างของหัวฉีดเข้าที่ด้านล่างของ Power Flosser   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่ หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านในของที่เก็บน้ำและหัวฉีดแห้งดีแล้วก่อนที่จะใช้คุณสมบัตินี้  หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น หมายเหตุ: หากคุณจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า ทำความสะอาดและเก็บไว้ในที่แห้งและเย็น โดยไม่ให้ถูกแสงแดดโดยตรง คำเตือน: ห้ามเก็บสิ่งของอื่นๆ ไว้ในที่เก็บน้ำ โดยเฉพาะอย่างยิ่งห้ามเก็บสายชาร์จหรืออะแดปเตอร์ติดผนังไว้ในที่เก็บน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Replacement Tsangpo 2141 275c818ba689420f8066e00371808671 596515 true true true false 37 2017301 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 596515 594961 37           เปลี่ยนหัวฉีดทุก 6 เดือนหรือทันทีหากชำรุด หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  philips.com หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips Sonicare ในพื้นที่ของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 dd53544f6ea94dc08880442d23fc2f0e 596516 true true true false 37 2017305 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 596516 595112 37   ข้อจำกัดในการรับประกัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เงื่อนไขการรับประกันแบบทั่วโลกจะไม่ครอบคลุมรายการต่อไปนี้ หัวฉีด ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือการใช้หัวฉีดที่ไม่ได้รับอนุญาต ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ผิดวิธี การละเมิดเงื่อนไขการใช้ การใช้โดยละเลยและประมาท การดัดแปลง หรือการซ่อมแซมที่ไม่ได้รับอนุญาต การชำรุดและการฉีกขาดที่เกิดขึ้นโดยปกติ ซึ่งรวมถึงการแตกกะเทาะ รอยครูด รอยขีดข่วน สีเปลี่ยนหรือสีซีดจาง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Title page Tsangpo High 2141 973ec2cda04a41bda81689f21fc92111 596519 true true true false 14 2024232 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 14 Topic 1 0 596519 573606 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a87d534a7b9e471dab5cdf855529ea82 596520 true true true false 14 2024233 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 14 Topic 1 0 596520 573607 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Introduction (Tsangpo) 2141 876f31a1620e4fbf92da4909179ea686 596523 true true true false 14 2024236 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596523 573585 14   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations pour votre achat du nouveau Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Intended Use (Tsangpo) 2141 0b18d4dc568e463a943f0800954b7127 596524 true true true false 14 2024237 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596524 573584 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un irrigateur bucco-dentaire conçu pour enlever la plaque dentaire et les résidus alimentaires entre les dents et à la surface de celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer et de maintenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à un usage domestique, et est normalement utilisé au moins une fois par jour. Les enfants (âgés de 6 ans et plus) doivent utiliser cet appareil sous la supervision d’un adulte.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Nozzles (Tsangpo) 2141 379d97ee33da4c2a9b919c8031c7e4af 596525 true true true false 14 2024238 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596525 595102 14   Les buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez le code au bas de la buse. Chaque type de buse offre divers avantages.                 Étiquette de la buse  F1  F2  F3    Nom de la buse  Buse Standard  Buse Comfort  Buse Quad Stream    Avantages  Buse standard avec un seul jet d’eau pour éliminer les débris et la plaque dentaire.   Buse en caoutchouc souple pour le confort et la facilité de positionnement pour ceux qui ont des gencives sensibles.   Buse en caoutchouc souple qui dirige l’eau dans un jet en forme de croix éliminant doucement la plaque dentaire pour un nettoyage en profondeur sans effort.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3cb7234316c143f68bfe1d20a3143bff 596526 true true true false 14 2024239 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596526 576945 14           Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Modes and intensities (Heading only) 2141 cf508e65cd1d4d2998f0c8a385f5d15b 596527 true true true false 14 2024240 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596527 573588 14   Modes et intensités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 d97c1c46c2034a508e8ed46a6232fa59 596528 true true true false 14 2024241 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596528 573589 14   Modes (certains modèles uniquement) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Selon votre modèle, votre Cordless Power Flosser est équipé d’un ou deux modes différents. Si votre appareil comporte deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le nettoyage standard (Clean) et le nettoyage en profondeur (Deep Clean) et sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comporte un seul mode, il est déjà en mode nettoyage. Nettoyage (Clean) Ce mode, avec minuteur, fournit une pression d’eau constante pour un excellent nettoyage.   Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes. Cet Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.     Pour activer ou désactiver le minuteur Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, maintenez le bouton de sélection d’intensité enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin de pile clignote en orange une fois. Lorsque le minuteur est activé, le témoin de pile clignote en vert deux fois. Nettoyage en profondeur (Deep Clean) :  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave pour vous guider, dent par dent, en utilisant des impulsions d’eau fortes et douces pour un nettoyage en profondeur.  Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la buse vers l’espace interdentaire suivant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Intensities (Tsangpo) 2141 d2d53ca55333441f9b0d0de360d9cba4 596529 true true true false 14 2024242 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596529 573590 14   Intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Cordless Power Flosser offre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Getting Started (Heading only) 2141 b61f5c0c4716434e890e00eb2a698a88 596530 true true true false 14 2024243 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596530 573594 14   Premiers pas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Charging your Cordless Power Flosser 2141 49269bdd18f94b048ab9af06019b66bb 596531 true true true false 14 2113204 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 596531 573595 14   Chargement de votre Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Cordless Power Flosser. Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB de 5 V. Remarque : l’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 de 5 V.   Le témoin de pile clignote pendant la  charge.  Remarque : une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il ne soit complètement chargé. Remarque : replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsqu’il n’est pas en charge.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Filling the Reservoir 2141 efda2be3cbc84fe991e4c1a497456e16 596532 true true true false 14 2113425 Magda Kowalska 2021-08-23T09:47:58 1 Topic 1 0 596532 573596 14   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximale. Remarque : retirez le chargeur du Cordless Power Flosser avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice de remplissage latéral rapide.     Option 2 :   tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Inserting and removing nozzles 2141 a8cf2b8b7b4c48ef8896d083b4071644 596533 true true true false 14 2024246 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 14 Topic 1 0 596533 573597 14   Insertion et retrait des buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez la buse de votre choix dans le manche. Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  Remarque : assurez-vous que la buse est complètement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse du manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 0ca7bc3dfd6a4e0e9bd0ce45042925b9 596534 true true true false 14 2024247 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 14 Topic 1 0 596534 573599 14   Chargement de votre Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la buse vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.   Placez l’embout de la buse dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et refermez partiellement vos lèvres sur la buse pour éviter les éclaboussures. Laissez suffisamment d’espace pour permettre à l’eau de s’écouler de votre bouche dans l’évier.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Avec le Cordless Power Flosser allumé :   positionnez l’embout de la buse juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°. Remarque : pour la buse Quad Stream, appuyez doucement pour que l’embout de la buse soit en contact avec le sillon gingival et les dents.   En partant des dents arrière de votre mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la buse le long du sillon gingival et faites une brève pause entre chaque dent.    Continuez à nettoyer à l’intérieur (15 secondes) et à l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes pour une mâchoire. Remarque : n’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents. Remarque : vous pouvez faire pivoter la buse pour nettoyer l’intérieur de vos dents.   Répétez l’opération pour l’autre mâchoire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute. Remarque : vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser. Remarque : si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage du réservoir, puis reprenez là où vous vous êtes arrêté jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 988681ff4d054437b7d0bf49555a6986 596535 true true true false 14 2024248 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596535 573600 14   Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des boîtiers orthodontiques, placez l’embout de la buse sur chaque boîtier.    En effectuant un petit mouvement circulaire, faites pivoter doucement l’embout de la buse autour du boîtier avant de passer au boîtier de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use  (Heading only) 2141 5116f24dacd64364938805eeea50888e 596536 true true true false 14 2024250 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596536 573601 14   Après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use (Tsangpo) 2141 08c205494b9e4d73919d289e5764a8ef 596537 true true true false 14 2024252 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596537 573602 14           Éteignez le Cordless Power Flosser. Détachez et videz le réservoir. Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche. Rincez la buse à l’eau courante Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur du manche et le réservoir. Remettez la buse sur le manche ou rangez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Battery Status (Tsangpo) 418 19ef9acb381446e8934e81a1f954f1d3 596538 true true true false 14 2024254 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596538 573605 14   État de la pile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute.   Le témoin de pile affiche l’état de la pile après la séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause. Pendant la charge du Power Flosser    État de la pile  Témoin de pile   Pleine  Vert fixe   Charge  Vert clignotant Remarque : Le témoin de pile clignote jusqu’à ce que la pile soit complètement chargée. Lorsqu’elle est branchée et complètement chargée, le témoin devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint. Lorsque le Power Flosser  n’est pas en charge    État de la pile  Témoin de pile   Pleine  Vert fixe   Moyen  Vert clignotant   Faible  Orange clignotant   Vide  Le témoin clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.  Remarque : lorsque le témoin de pile faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 séances d’hydropulsion d’une minute.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Cleaning (Tsangpo) 2141 94e9093649444b57b580b713a3e33484 596539 true true true false 14 2024256 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596539 573603 14           Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires de la manière suivante. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless Power Flosser avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Le réservoir Retirez délicatement le réservoir du Cordless Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main avec de l’eau chaude et du savon doux ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Les buses Nettoyage régulier : Retirez la buse du manche. Rincez l’embout à l’eau tiède. À intervalles de quelques mois, ou si votre buse est bouchée : Faites tremper la buse dans un récipient contenant 2 tiers d’eau pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez la buse à l’eau tiède. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la buse vers le lavabo et allumez le Cordless Power Flosser pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide d’un réservoir plein d’eau tiède et propre. Boîte de rangement pour buses  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Étui de voyage Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour le sécher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 36ff96cf998f43de8fa8159d94a0be03 596540 true true true false 14 2024258 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596540 573593 14   Rangement des buses intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre buse dans le réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la buse à la base du Power Flosser.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la buse avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations. Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 Replacement Tsangpo 2141 59cdcabeac8b454faa15093852f5adae 596541 true true true false 14 2024260 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 596541 594961 14           Remplacez les buses tous les 6 mois ou immédiatement lorsqu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre détaillant Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:31:40 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 c3bdaf8f12f241d9b75df445c35aae46 597028 true true true false 47 2012317 Tim Berga 2021-04-16T10:31:40 14 Topic 1 0 597028 593562 47           Karikoni vetëm me "Philips" WAA1001, WAA2001, UL ose ushqyes ekuivalentë të miratuar për sigurinë me vlera në hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60 Hz; 3,5 W) dhe vlera në dalje (5 Vdc; 2,5 W). Për listën e ushqyesve, shikoni  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T08:33:13 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 9ae4e51845bb4c35b68653278c427494 597032 true true true false 4 2012170 Tim Berga 2021-04-16T08:33:13 14 Topic 1 0 597032 593562 4           Зареждайте само с Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни адаптери, одобрени за безопасност с входни стойности: 100 – 240V~; 50/60 Hz; 3,5 W и изходни стойности: 5Vdc; 2.5W. За списъка с адаптери вижте  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:25 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 e76aa5233b2543f39601743becde7a98 597036 true true true false 5 2017354 Tim Berga 2021-04-26T11:26:25 14 Topic 1 0 597036 593562 5           Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji su odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i izlazna snaga im je sljedeća: ulazna snaga (100 – 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V istosmjerne struje; 2,5 W) Popis adaptera pogledajte na  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:55 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 fc2156b8485c43168e30815d7e44c1d6 597040 true true true false 6 2024285 Tim Berga 2021-04-28T14:37:55 14 Topic 1 0 597040 593562 6           Nabíjejte pouze adaptéry Philips WAA1001, WAA2001, UL nebo rovnocennými schválenými bezpečnostními adaptéry se vstupními hodnotami (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a výstupními hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptérů naleznete na  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 76d9844dc71d4eb68e90383d33ecff51 597044 true true true false 10 2017427 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 14 Topic 1 0 597044 593562 10           Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL või võrdväärsete heakskiidetud ohutute adapteritega, mille sisendnimiandmed on 100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja väljundnimiandmed 5 V DC; 2,5 W. Adapterite nimekirja leiate aadressilt  philips.com/support   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 1a8d04fdad0e47aea154051afc7ce4f6 597048 true true true false 18 2017494 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 597048 593562 18           Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal egyenértékű biztonsági minősítéssel és bemeneti (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti teljesítménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkező töltővel töltse. Az adapterek listáját a  Philips.com/support oldalon találja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:31:48 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 4ab16b87b9de4303afd8f6fde4a87ea2 597052 true true true false 22 2012321 Tim Berga 2021-04-16T10:31:48 14 Topic 1 0 597052 593562 22           Uzlādējiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL vai līdzvērtīgiem drošai lietošanai apstiprinātiem adapteriem ar ievades vērtībām (100—240 V; ~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vērtībām (5 VDC; 2,5 W). Lai aplūkotu adapteru sarakstu, lūdzu, skatiet  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:31:55 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 3f8dfbe7d6f64421b2d5a39e45306c3b 597056 true true true false 23 2012325 Tim Berga 2021-04-16T10:31:55 14 Topic 1 0 597056 593562 23           Įkraukite tik su „Philips WAA1001“, „WAA2001“, UL arba lygiaverčiais patvirtintos saugos adapteriais, kurių įvesties galia 100–240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir išvesties galia 5 V nuol. sr.; 2,5 W. Adapterių sąrašą žr.  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:32:03 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 44633a511d654bbf9bcfea5c9709b038 597060 true true true false 46 2012329 Tim Berga 2021-04-16T10:32:03 14 Topic 1 0 597060 593562 46           Полнете само со Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни безбедносно одобрени адаптери со влезно рангирање (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) и излезно рангирање (5 Vdc; 2,5 W). За списокот со адаптери, видете  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:46 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 de1bb12fb8524cb0a70b494d4669ae2e 597064 true true true false 29 2017224 Tim Berga 2021-04-26T11:25:46 14 Topic 1 0 597064 593562 29           Încărcați numai cu adaptoare Philips WAA1001, WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu certificate de siguranță cu valori de intrare nominale (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) și valori de ieșire nominale (5 Vcc; 2,5 W). Pentru lista de adaptoare, consultați  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:32:10 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 d8877ada10d04c788b1b3dedf5346b3a 597068 true true true false 33 2012333 Tim Berga 2021-04-16T10:32:10 14 Topic 1 0 597068 593562 33           Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili pomoću ekvivalentnih adaptera čija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu snagu (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu snagu (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera pogledajte na stranici  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 16d12889b76a4148b08820a7f5f9b9ea 597072 true true true false 34 2017282 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 597072 593562 34           Zariadenie nabíjajte iba adaptérmi Philips WAA1001, WAA2001, UL alebo rovnocennými adaptérmi, ktoré boli schválené z hľadiska bezpečnosti, s vhodnými vstupnými hodnotami (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a výstupnými hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam adaptérov nájdete na adrese  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:32:17 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 ac3676a239f64d8d9c53d2b6eba58801 597076 true true true false 45 2012337 Tim Berga 2021-04-16T10:32:17 14 Topic 1 0 597076 593562 45           Polnite samo z napajalniki Philips WAA1001, WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo enakovredne varnostne odobritve ter vhodne (~100–240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V enosmerno, 2,5 W). Seznam napajalnikov je na voljo na strani  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:16 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 bd708215048b4bb3862455d82757a331 597080 true true true false 26 2027945 Tim Berga 2021-05-04T06:52:16 14 Topic 1 0 597080 593562 26           Do ładowania należy stosować wyłącznie zasilacze Philips WAA1001, WAA2001, UL lub równoważne zatwierdzone pod względem bezpieczeństwa o parametrach wejściowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i parametrach wyjściowych (5 V DC; 2,5 W). Lista zasilaczy znajduje się na stronie  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 e8cf77f61072420996f4ce6200a9b7ac 597084 true true true false 15 2017347 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 14 Topic 1 0 597084 593562 15           Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001, WAA2001, UL oder vergleichbaren, sicherheitsgeprüften Adaptern mit Eingangsleistung (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste der Adapter finden Sie unter  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T08:33:21 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 0e66758ae17448f09f771ea3db17e1f6 597088 true true true false 30 2096251 Tim Berga 2021-06-24T18:59:41 1 Topic 1 0 597088 593562 30           Заряжайте устройство только с помощью адаптеров Philips WAA1001, WAA2001, или аналогичных сертифицированных по безопасности адаптеров с входными характеристиками (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) и выходными значениями стандарта USB (5 В постоянного тока; 2,5 Вт). Список адаптеров см. на странице  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:54 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 6250968f336849baafffa5c982655b8e 597092 true true true false 19 2027883 Tim Berga 2021-05-04T06:51:54 14 Topic 1 0 597092 593562 19           Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips WAA1001, WAA2001, UL o equivalenti approvati per la sicurezza con valori nominali di ingresso di 100-240 V ~, 50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5 V dC, 2,5 W. Per l'elenco degli adattatori, visitate il sito  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 9e2ad14a33bd4c2f96fbf76510d68ffd 597096 true true true false 35 2017480 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 597096 593562 35           Cargue únicamente con adaptadores PHILIPS WAA1001, WAA2001, UL o adaptadores con certificaciones de seguridad equivalentes con valores nominales de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V de CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, consulte  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 e4f5cad07a61432db2eb1798472547fa 597100 true true true false 20 2017417 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 597100 593562 20           Тек Philips WAA1001, WAA2001, UL немесе кіріс көрсеткіштері (100–240 В; 50/60 Гц; 3,5 Вт) және шығыс көрсеткіштері (5 В тұрақты ток; 2,5 Вт) баламалы қауіпсіз адаптерлермен қуаттандырыңыз. Адаптерлер тізімін  Philips.com/support веб-бетінен қараңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 a5ed228dea7a448c80f0059134d856fe 597104 true true true false 39 2017526 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 14 Topic 1 0 597104 593562 39           Для заряджання використовуйте лише адаптери Philips WAA1001, WAA2001, UL або затверджені адаптери еквівалентного типу з вхідною потужністю (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) та вихідною потужністю (5 В постійного струму; 2,5 Вт). Список адаптерів див. за посиланням  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:32:24 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 a6adad8fafab493b9cb9e6a3a9410e75 597108 true true true false 7 2012341 Tim Berga 2021-04-16T10:32:24 14 Topic 1 0 597108 593562 7           Må kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsværdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og udgangsværdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan finde en liste over adaptere på  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 77d26904e42a4941ba40ba814e0cc319 597113 true true true false 8 2012179 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 597113 593562 8           Laad het apparaat alleen op met de Philips WAA1001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter of een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en uitgangsvermogen (5 V DC; 2,5 W). Ga naar  Philips.com/support voor de lijst met adapters.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 11b12f2612be43ad8b11ca75a89039f5 597117 true true true false 16 2027836 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 14 Topic 1 0 597117 593562 16           Φορτίστε μόνο με μετασχηματιστές Philips WAA1001, WAA2001, UL ή ισοδύναμους μετασχηματιστές με έγκριση ασφαλείας με ονομαστικές τιμές εισόδου (100 - 240V~, 50/60Hz, 3,5W) και ονομαστικές τιμές εξόδου (5Vdc; 2,5W). Για τη λίστα μετασχηματιστών, ανατρέξτε στο  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:53:02 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 ecb8465cdc164ee2aa90e364fed7dcea 597121 true true true false 12 2028037 Tim Berga 2021-05-04T06:53:02 14 Topic 1 0 597121 593562 12           Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-laturilla tai vastaavilla turvahyväksytyillä verkkolaitteilla, joiden tulo on 100–240 V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lähtö on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden luettelon löydät osoitteesta  Philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 5998fd056643416ebd89e9889cffef31 597127 true true true false 17 2017564 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 597127 593562 17           יש לטעון רק באמצעות מתאמי WAA1001, WAA2001, UL של Philips או שווי ערך בעלי אישור בטיחות עם דירוג כניסה (100 - 240V~;‏ 50/60Hz; ‏3.5W) ודירוג יציאה (5Vdc;‏ 2.5W). ניתן לראות את רשימת המתאמים באתר  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:47 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 bb528bafe391496e936d23a089e3c29d 597131 true true true false 13 2027973 Tim Berga 2021-05-04T06:52:47 14 Topic 1 0 597131 593562 13           Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V~ / 50/60 Hz / 3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs, rendez-vous sur  philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:37 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 ed7af27906e6439ba0df1be24d75bf47 597136 true true true false 25 2017608 Tim Berga 2021-04-26T11:27:37 14 Topic 1 0 597136 593562 25           Lades kun med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere med inngangsspenning (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og ytelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en liste over adaptere på  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 7eebcb25e97b4031945d791db698cad6 597141 true true true false 27 2012184 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 597141 593562 27           Carregue apenas com um adaptador Philips WAA1001, WAA2001 ou um adaptador em conformidade com as normas de segurança UL ou equivalentes, com valores nominais de entrada (100-240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores nominais de saída (5 V de CC de 2,5 W). Consulte a lista de adaptadores em  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-16T10:32:32 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 e22ac25e80f24130abbb5082d56419bc 597145 true true true false 36 2012346 Tim Berga 2021-04-16T10:32:32 14 Topic 1 0 597145 593562 36           Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001, UL-listade eller motsvarande godkända säkerhetsadaptrar med nominell ineffekt (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc, 2,5 W). Listan över adaptrar finns på  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 Keep the charger away from water. 1981 a0cb5f70161c41c0b06435bfe1eff43a 598593 true true true false 7 2024370 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 14 Topic 1 0 598593 593783 7           Hold opladeren væk fra vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 be5de5ead9024a3bbdfef31fa15b0134 598594 true true true false 7 2024371 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 14 Topic 1 0 598594 593563 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 b8015e7ee32641fb88be09b097c1b7e2 598595 true true true false 7 2024372 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 14 Topic 1 0 598595 593565 7           Fyld ikke vandtanken med varmt vand. Varmt vand kan forårsage forbrændinger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 9c5cff41bbaf41f380c72d51be11eb14 598596 true true true false 7 2024373 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 14 Topic 1 0 598596 593784 7           Tryk ikke for meget på mundstykkets spids.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 8209a19fc9df40c58b4dc6cc476e30b4 598597 true true true false 7 2024374 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 14 Topic 1 0 598597 593785 7           For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 c841a8cc0c5647f39fc9186f145811e4 598598 true true true false 7 2024375 Tim Berga 2021-04-28T14:38:49 14 Topic 1 0 598598 593786 7           Stop brugen af ødelagte mundstykker. Udskift mundstykket hver 6. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 9bb53f85bf5344cca583cf3ccfb5f303 598599 true true true false 7 2024376 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 14 Topic 1 0 598599 593564 7           Den maksimale højde for brug er 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 a6b64a308b554794ab192fdb89b62cb4 598600 true true true false 7 2024377 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 14 Topic 1 0 598600 593566 7           Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:28 Keep the charger away from water. 1981 a89e6ed1d59b40f0adc7bcc79a562d4e 598617 true true true false 12 2024343 Tim Berga 2021-04-28T14:38:28 14 Topic 1 0 598617 593783 12           Älä kastele laturia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 d70e241e413e416bacfb6fdca92e2b74 598619 true true true false 12 2024344 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 14 Topic 1 0 598619 593563 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 02f3935e7a1146589885979fdff1778f 598620 true true true false 12 2024345 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 14 Topic 1 0 598620 593565 12           Älä täytä säiliötä kuumalla vedellä. Kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 c237e62eb4374990b7968948ab06bdd1 598622 true true true false 12 2024346 Tim Berga 2021-04-28T14:38:29 14 Topic 1 0 598622 593784 12           Älä väännä suuttimen kärkeä liian voimakkaasti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 622d8c5181d849edb148a85c7126fe38 598625 true true true false 12 2024347 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598625 593785 12           Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 3f1f6937532d49aa8bf9dce4b6b10ccc 598627 true true true false 12 2024348 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598627 593786 12           Älä käytä vahingoittunutta suutinta. Vaihda suutin 6 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 f9e68aa1a5314524a0fc4650111f33a9 598630 true true true false 12 2024349 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598630 593564 12           Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 1d389a7702514c0c9d9f2462c24dab40 598633 true true true false 12 2024351 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598633 593566 12           Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 Keep the charger away from water. 1981 f29f779c1b8b4a80beef29b9204cb5e3 598643 true true true false 13 2024297 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 14 Topic 1 0 598643 593783 13           Éloignez le chargeur de l'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 059078208f984b838470ab8a44f8123c 598644 true true true false 13 2024298 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 14 Topic 1 0 598644 593563 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 f5912b8630934e6da2dd55c4dd0f91e6 598645 true true true false 13 2024299 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598645 593565 13           Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau chaude. L'eau chaude risque de provoquer des brûlures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 b9c6c01dc8f54a3ba0f5a5ab1e804cea 598646 true true true false 13 2024300 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598646 593784 13           N'exercez aucune pression excessive sur la pointe de la canule.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 37c4e74c42c94d1f823382532f73d38f 598647 true true true false 13 2024302 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598647 593785 13           Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 01f01d7e216041bd83eec7ccb37254ae 598648 true true true false 13 2024304 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598648 593786 13           Cessez d’utiliser la canule si elle est endommagée. Remplacez la canule tous les 6 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 7b9f4bea443941e0a6b2718a37fd7369 598649 true true true false 13 2024306 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598649 593564 13           L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 5a02a06307a742909a9606350de17a47 598650 true true true false 13 2024308 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598650 593566 13           Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 Keep the charger away from water. 1981 96ab38fd0f02415d95d78bb4e91f450e 598652 true true true false 39 2024381 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 14 Topic 1 0 598652 593783 39           Тримайте зарядний пристрій подалі від води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 e85decb3fa154decbf81ad1bef4337db 598653 true true true false 39 2024383 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598653 593563 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 b8f8f21a489444618756e8599ae69c5e 598654 true true true false 39 2024385 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598654 593565 39           Не заливайте резервуар окропом. Гаряча вода може спричинити опіки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 dbb9d3ab2d73496eb5399ca32179df8a 598655 true true true false 39 2024387 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598655 593784 39           Не тисніть надто сильно на кінець насадки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 ac09983543b94db7a6bc6d77ec218801 598656 true true true false 39 2024389 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598656 593785 39           Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 e409e07af91d4ea080ef846b049ba9e4 598657 true true true false 39 2024391 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598657 593786 39           Якщо насадку пошкоджено, припиніть її використовувати. Заміняйте насадку кожні 6 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 04652e16793c41eb8cd1a9b00a7b2858 598658 true true true false 39 2024393 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598658 593564 39           Максимальна висота використання – 4420 м.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 abcecccd3de14c2a91f8cd7a058ea16b 598659 true true true false 39 2024395 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598659 593566 39           Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 Keep the charger away from water. 1981 8f5dd237b13c4329b9e6a8b3b6140c8e 598661 true true true false 16 2024266 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 14 Topic 1 0 598661 593783 16           Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 5fd36cb7dd424a26b0416df660801456 598662 true true true false 16 2024267 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 14 Topic 1 0 598662 593563 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 f91a472f637d429781bcf1d296fe9f60 598663 true true true false 16 2024269 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 14 Topic 1 0 598663 593565 16           Μην γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 fc0f952e020b4584bbb4dfe3937bba07 598664 true true true false 16 2024270 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 14 Topic 1 0 598664 593784 16           Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στο στόμιο ψεκασμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 a60fcc938938467cb1a6ca248dd50133 598665 true true true false 16 2024272 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598665 593785 16           Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 c9e4e6c241a849da9e7c8ba1638ebd51 598666 true true true false 16 2024273 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598666 593786 16           Να σταματάτε τη χρήση στομίου ψεκασμού που έχει υποστεί φθορά. Να αντικαθιστάτε το στόμιο ψεκασμού κάθε 6 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 82e4c693eb054f75bef585729d5f0416 598667 true true true false 16 2024275 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598667 593564 16           Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 23e23ddc178640f193830fa41c577098 598668 true true true false 16 2024277 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 14 Topic 1 0 598668 593566 16           Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Keep the charger away from water. 1981 dd5125a329be4baa8d8dcccf1b75f500 598670 true true true false 17 2026567 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598670 593783 17           יש להרחיק את המטען ממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 0e39f26b555e407fbcc4ef8d3deb7611 598671 true true true false 17 2026568 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598671 593563 17           יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 21e24e7b8b424c0aa775fb268c6ab4ac 598672 true true true false 17 2026569 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598672 593565 17           אל תמלא את המכל במים חמים. מים חמים עלולים לגרום לכוויות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 9ee1f3e934644e7fa3151d027fb705c3 598673 true true true false 17 2026570 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598673 593784 17           אל תפעיל לחץ מוגזם על קצה הנחיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 33e0fce27a384986b2b7498770bb414a 598674 true true true false 17 2026571 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598674 593785 17           כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 be73135b29304b0ab29d88c94421f0c2 598675 true true true false 17 2026572 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598675 593786 17           הפסק את השימוש בנחיר פגום. החלף את הנחיר כל 6 חודשים או מוקדם יותר, אם יופיעו סימני בלאי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 e16d2a63cc8c452cb853e25e4e202f5f 598676 true true true false 17 2026573 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 14 Topic 1 0 598676 593564 17           גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 77fb564d0e934c9ea5491c1dacfca92b 598677 true true true false 17 2026574 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 14 Topic 1 0 598677 593566 17           מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 Keep the charger away from water. 1981 db9c69dcb8204135ab5ad789dff13e6c 598680 true true true false 47 2024461 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 14 Topic 1 0 598680 593783 47           Mbajeni karikuesin larg ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 65069e366f4e42af8b12a428842af772 598681 true true true false 47 2024462 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 14 Topic 1 0 598681 593563 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:53 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 79091d5c6ff14c189f34650dd782108e 598682 true true true false 47 2024463 Tim Berga 2021-04-28T14:39:53 14 Topic 1 0 598682 593565 47           Mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Uji i nxehtë mund të shkaktojë djegie.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:53 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 af4103fc10a44d8594a795fd2651ae24 598683 true true true false 47 2024464 Tim Berga 2021-04-28T14:39:53 14 Topic 1 0 598683 593784 47           Mos ushtroni presion të tepërt në majën e grykëzës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 3b425ca137904d00b8a2fff20193fb4f 598684 true true true false 47 2024465 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598684 593785 47           Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 f3fab65baf8b4927923771ae95b573e0 598686 true true true false 47 2024466 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598686 593786 47           Ndaloni përdorimin e një grykëze të dëmtuar. Ndërroni grykëzën çdo 6 muaj ose më shpejt nëse shfaqen shenja konsumimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:27 Keep the charger away from water. 1981 3574271a54154f16bf785786f0cd88e4 598687 true true true false 25 2024214 Tim Berga 2021-04-28T14:37:27 14 Topic 1 0 598687 593783 25           Hold laderen unna vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 66f69c1302ed45598c9ebee4f507b51d 598688 true true true false 47 2024467 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598688 593564 47           Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 864d8e80b6b34b648aedb162935b767e 598689 true true true false 47 2024468 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598689 593566 47           Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 00eccbd07bd849bcbe6be9e3a7ca4d46 598690 true true true false 25 2024216 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 14 Topic 1 0 598690 593563 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 ff4c702062e744c5ae7612ddac160227 598691 true true true false 25 2024219 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 14 Topic 1 0 598691 593565 25           Ikke fyll beholderen med varmt vann. Varmt vann kan forårsake brannskader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 ec374fd480f7488197f1687f1baee65c 598692 true true true false 25 2024222 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 14 Topic 1 0 598692 593784 25           Ikke bruk for mye makt på tuppen til munnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 5f28782f10b4447bbdbc35924eb852f9 598693 true true true false 25 2024225 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598693 593785 25           For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 dd1053877a86441fad671331a6f4b341 598695 true true true false 25 2024228 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598695 593786 25           Ikke bruk et skadd munnstykke. Skift munnstykke hver sjette måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 81b0c72406ea408bb72b3abc38b43ea5 598696 true true true false 25 2024229 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 14 Topic 1 0 598696 593564 25           Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 a37cf2c522c54b8cbc0e9b5af39f75a9 598697 true true true false 25 2024230 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 14 Topic 1 0 598697 593566 25           Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:43 Keep the charger away from water. 1981 6f8897d7e285468981755c0d8afdef04 598699 true true true false 4 2024452 Tim Berga 2021-04-28T14:39:43 14 Topic 1 0 598699 593783 4           Пазете зарядното устройство от вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 c3356b2a41124b78b18e72a27a122d1e 598701 true true true false 4 2024453 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 14 Topic 1 0 598701 593563 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 df4d1c40a07f4966949f5328442c8af3 598702 true true true false 4 2024454 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 14 Topic 1 0 598702 593565 4           Не пълнете резервоара с гореща вода. Горещата вода може да предизвика изгаряния.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 Keep the charger away from water. 1981 08aafc6afa8a4d41bba1aad74edf83db 598703 true true true false 27 2027921 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598703 593783 27           Mantenha o carregador afastado da água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 241e0aa328944767905b0ae31a42cc99 598704 true true true false 4 2024455 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 14 Topic 1 0 598704 593784 4           Не упражнявайте прекомерен натиск върху върха на накрайника на дюзата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 a990627d4bfe4fd8b872bcec68cd4a80 598705 true true true false 27 2027923 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598705 593563 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 915f801a1cb849c7b3c383b841d592a2 598706 true true true false 4 2024456 Tim Berga 2021-04-28T14:39:44 14 Topic 1 0 598706 593785 4           За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 dbd3b24de1bf42968b990211d2facefe 598707 true true true false 27 2027926 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598707 593565 27           Não encha o reservatório com água quente. A água quente pode causar queimaduras.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 a7553dfd8c9742728f393905939989df 598708 true true true false 4 2024457 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 14 Topic 1 0 598708 593786 4           Ако накрайникът е повреден, спрете да го използвате. Сменяйте накрайника на всеки 6 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 84673f541d554a47a4d1eafc649526f6 598709 true true true false 27 2027929 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 14 Topic 1 0 598709 593784 27           Não exerça demasiada pressão sobre a ponta do bico.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 2f058ef27a574573b0675b856c3ee810 598710 true true true false 4 2024458 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 14 Topic 1 0 598710 593564 4           Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 44a836834c7d43d2bb9170f60c7cce50 598711 true true true false 27 2027932 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 14 Topic 1 0 598711 593785 27           Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 a8a68e8910fc4f7a922e30fd1c786ac7 598712 true true true false 27 2027933 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598712 593786 27           Não utilize bicos danificados. Substitua o bico de 6 em 6 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 acc6ffa454734e1e9225e73dbecb4cb9 598713 true true true false 4 2024459 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 14 Topic 1 0 598713 593566 4           Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 2b4246a31ff842548ce5b8a1d8cdf74a 598714 true true true false 27 2027936 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598714 593564 27           A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 3933500e61994b038ec9f9d6e7ca9ed5 598715 true true true false 27 2027938 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598715 593566 27           Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 Keep the charger away from water. 1981 1c1eeda1b7c74cb686ebcc8757a74179 598718 true true true false 5 2024443 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 14 Topic 1 0 598718 593783 5           Punjač držite dalje od vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Keep the charger away from water. 1981 b2889b0262b84661bed82a18b1c593a7 598719 true true true false 36 2024194 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 598719 593783 36           Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 bbcb82991670406abbe62b3f414e5f09 598720 true true true false 5 2024444 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 14 Topic 1 0 598720 593563 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 85a487fdbbed48cdbc8b53b6ed5df04f 598721 true true true false 5 2024445 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 14 Topic 1 0 598721 593565 5           Spremnik nemojte puniti vrućom vodom. Vruća voda može prouzročiti opekline.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 2044823cbe6c47b6bde15d2fc7fedc5d 598722 true true true false 36 2024196 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 14 Topic 1 0 598722 593563 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 2c435e9456684153b52addfbaeb18576 598723 true true true false 5 2024446 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 14 Topic 1 0 598723 593784 5           Nemojte previše pritiskati vrh mlaznice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 423f0bbc0a00447d8b28aafa25e7b546 598724 true true true false 36 2024197 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 14 Topic 1 0 598724 593565 36           Fyll inte behållaren med varmt vatten. Varmt vatten kan orsaka brännskador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 f74d757c0e434449b71844ff13f85523 598725 true true true false 5 2024447 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 14 Topic 1 0 598725 593785 5           Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 7810502bc07d4bef917a261ff33237b0 598726 true true true false 36 2024199 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 14 Topic 1 0 598726 593784 36           Tryck inte för hårt på munstyckesspetsen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 d63d56bacad7453faaa205184579cc5e 598727 true true true false 5 2024448 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 14 Topic 1 0 598727 593786 5           Prestanite upotrebljavati oštećenu mlaznicu. Mlaznicu mijenjajte svakih 6 mjeseci ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 16166ab525a4441cab7733d5d9c9c2fc 598728 true true true false 36 2024201 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 14 Topic 1 0 598728 593785 36           Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 a1bf6d45b303456093f6dd652b2f4816 598729 true true true false 36 2024203 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 14 Topic 1 0 598729 593786 36           Använd inte ett skadat munstycke. Byt ut munstycket var sjätte månad eller oftare vid märkbart slitage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 7696b5abe12c4b4db9b3e818837187d9 598730 true true true false 5 2024449 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 14 Topic 1 0 598730 593564 5           Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 c2e67f0937ab4e8193308faef433b582 598731 true true true false 36 2024205 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 598731 593564 36           Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:37 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 2bc065468bd0435d859b6116c71d2429 598732 true true true false 5 2024450 Tim Berga 2021-04-28T14:39:37 14 Topic 1 0 598732 593566 5           Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 4230bce9879b46f1acc74f3f3ef80fda 598733 true true true false 36 2024206 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 598733 593566 36           Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 Keep the charger away from water. 1981 9cbf5b67b2ec466195c2ff6a9a1a0cdd 598735 true true true false 45 2024288 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 14 Topic 1 0 598735 593783 45           Polnilnika ne hranite blizu vode.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 0cb3c5d902bf49d190ac82ac39f84b3a 598736 true true true false 45 2024289 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 14 Topic 1 0 598736 593563 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:57 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 f72d918e9b49437abca80f32560d35af 598737 true true true false 45 2024290 Tim Berga 2021-04-28T14:37:57 14 Topic 1 0 598737 593565 45           Zbiralnika ne polnite z vročo vodo. Vroča voda lahko povzroči opekline.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:57 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 56b575200ccc4ce89e796e428c32fd7d 598738 true true true false 45 2024291 Tim Berga 2021-04-28T14:37:57 14 Topic 1 0 598738 593784 45           Ne pritiskajte premočno na konico nastavka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 3ee4a31414834d06bfdbdbdddc96697e 598739 true true true false 45 2024292 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 14 Topic 1 0 598739 593785 45           Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 ed33b253486d488eab37a9d8b1ae5dc6 598740 true true true false 45 2024293 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 14 Topic 1 0 598740 593786 45           Poškodovani nastavek prenehajte uporabljati. Nastavek zamenjajte vsakih 6 mesecev ali prej, če kaže znake obrabe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 8713c6ae755e4d9f94d13b03656a84f1 598741 true true true false 45 2024294 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 14 Topic 1 0 598741 593564 45           Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:59 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 f041fe698dbc438eae56d76465fdc971 598742 true true true false 45 2024295 Tim Berga 2021-04-28T14:37:59 14 Topic 1 0 598742 593566 45           Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:23 Keep the charger away from water. 1981 9f2b958d089c43518de96463074f8b69 598744 true true true false 6 2024434 Tim Berga 2021-04-28T14:39:23 14 Topic 1 0 598744 593783 6           Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 38a8dd81594b463585a619e700ca383c 598745 true true true false 6 2024435 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 14 Topic 1 0 598745 593563 6           Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 e0b85298fc8f4fcb9309c220a45913d6 598746 true true true false 6 2024436 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 14 Topic 1 0 598746 593565 6           Nádržka se nesmí plnit horkou vodou. Při použití horké vody hrozí nebezpečí opaření.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 43920a695c7d41fb9e46bab508086dcf 598747 true true true false 6 2024437 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 14 Topic 1 0 598747 593784 6           Na konec trysky příliš netlačte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 662a8089eb5a40398d0ad4f181551c12 598748 true true true false 6 2024438 Tim Berga 2021-04-28T14:39:24 14 Topic 1 0 598748 593785 6           Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 dd1cfd176b6b460faba51d5655bd98e6 598749 true true true false 6 2024439 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 14 Topic 1 0 598749 593786 6           Poškozenou trysku nepoužívejte. Trysku měňte každých 6 měsíců nebo i častěji, pokud se objeví známky opotřebení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 9f817520de0a4536a387c920751d12b8 598750 true true true false 6 2024440 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 14 Topic 1 0 598750 593564 6           Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 77bed596012a4d8a9e2a238bf4e53d80 598751 true true true false 6 2024441 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 14 Topic 1 0 598751 593566 6           Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 Keep the charger away from water. 1981 811fa62a62ab4578acf98ef8ed3ade41 598753 true true true false 34 2024319 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 14 Topic 1 0 598753 593783 34           Nabíjačku chráňte pred vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 1bddd639566547fca00b8276f4cafd3d 598754 true true true false 34 2024320 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 14 Topic 1 0 598754 593563 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 590db4c00386418a966e74d116195778 598755 true true true false 34 2024322 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 14 Topic 1 0 598755 593565 34           Nádržku nenapĺňajte horúcou vodou. Horúca voda môže spôsobiť popáleniny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 e54a3444d26741549c4fe05d97925497 598756 true true true false 34 2024323 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 14 Topic 1 0 598756 593784 34           Na špičku trysky nevyvíjajte príliš veľký tlak.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 9c3d7973aa074d29937ac775d3edce19 598757 true true true false 34 2024324 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 14 Topic 1 0 598757 593785 34           Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 ea5b60e97d7c4bb49fbb9ab7987d924c 598758 true true true false 34 2024326 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 14 Topic 1 0 598758 593786 34           Prestaňte používať poškodenú trysku. Trysku vymieňajte raz za 6 mesiacov alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 ecbbd3685bcc4349826fdc6d67b1de06 598759 true true true false 34 2024327 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 14 Topic 1 0 598759 593564 34           Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 596867f8d141465494671bf4817fcf66 598760 true true true false 34 2024329 Tim Berga 2021-04-28T14:38:17 14 Topic 1 0 598760 593566 34           Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 Keep the charger away from water. 1981 f3d77484515d4a04acd27ab2e2d51f9a 598762 true true true false 10 2024425 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 14 Topic 1 0 598762 593783 10           Kaitske laadijat vee eest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 7c2bedd3d2894889afa846b61c3f2117 598763 true true true false 10 2024426 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 14 Topic 1 0 598763 593563 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 1e221add202247a19907b9cb658c1ae7 598764 true true true false 10 2024427 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 14 Topic 1 0 598764 593565 10           Ärge täitke veepaaki kuuma veega. Kuum vesi võib põhjustada põletust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 70ddc617ecca4685974ce690be868b0e 598765 true true true false 10 2024428 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 14 Topic 1 0 598765 593784 10           Ärge vajutage otsaku tipule liiga tugevalt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 d13856b8a8234437b8ae5a79b00ea518 598766 true true true false 10 2024429 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 14 Topic 1 0 598766 593785 10           Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 7065662f19e74a32a5ba90dd68e85aec 598767 true true true false 10 2024430 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 14 Topic 1 0 598767 593786 10           Ärge kasutage kahjustunud otsakuid. Vahetage otsakut iga 6 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 be15416f1cfd4e46a704084dbae5c551 598768 true true true false 10 2024431 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 14 Topic 1 0 598768 593564 10           Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 3125301d36744fddb69f45f3585a1aa7 598769 true true true false 10 2024432 Tim Berga 2021-04-28T14:39:17 14 Topic 1 0 598769 593566 10           See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 Keep the charger away from water. 1981 748f1fca8b9e4f3b8690b7390ab1aaf4 598771 true true true false 8 2024380 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 14 Topic 1 0 598771 593783 8           Houd de oplader uit de buurt van water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 741228647e8842b889623ad7aaab63ee 598772 true true true false 8 2024382 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598772 593563 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 781cac28581c45fca3112ac98b93fd61 598773 true true true false 8 2024384 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598773 593565 8           Vul het reservoir niet met heet water. Heet water kan brandwonden veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 cbd8032e5dbb46c88a4ea0fa74e0821f 598774 true true true false 8 2024386 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598774 593784 8           Oefen niet te veel druk uit op de tip van de spuitkop.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 0ffeb0460f3e4190bdde06d1fd7c016a 598775 true true true false 8 2024388 Tim Berga 2021-04-28T14:38:52 14 Topic 1 0 598775 593785 8           Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 124ade66b12e4aeb95e294b7b29d982e 598776 true true true false 8 2024390 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598776 593786 8           Gebruik nooit een beschadigde spuitkop. Vervang de spuitkop elke 6 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 c52824900df540d1bdfd9e913ef4847c 598777 true true true false 8 2024392 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598777 593564 8           De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 2b0d716158494fa0a088c4050b7e1beb 598778 true true true false 8 2024394 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598778 593566 8           Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Keep the charger away from water. 1981 6422e54cdf3f410f91f2b3350131148c 598780 true true true false 15 2024413 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598780 593783 15           Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 156c8bdf02c94b34892ffa3c66516c8b 598781 true true true false 15 2024414 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598781 593563 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 ed65835875874353b5915ffa84271492 598782 true true true false 15 2024416 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598782 593565 15           Befüllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Heißes Wasser kann zu Verbrennungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 de0291aa40764a17a41833cc84971969 598783 true true true false 15 2024418 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598783 593784 15           Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Düsenspitze aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 0653f976092f427893dec0098381f8df 598784 true true true false 15 2024419 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598784 593785 15           Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 4b4c636031c6424ba02b154a26f969e7 598785 true true true false 15 2024420 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598785 593786 15           Verwenden Sie beschädigte Düsen nicht weiter. Ersetzen Sie die Düse alle 6 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 75899a24682d417e90b12a44a950a06b 598786 true true true false 15 2024421 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598786 593564 15           Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 7f8b32cce85d4c6b84b9aa28beea791a 598787 true true true false 15 2024422 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598787 593566 15           Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 Keep the charger away from water. 1981 d12ec514e39f48ca86c6a2dd9a0449ff 598789 true true true false 18 2024406 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 14 Topic 1 0 598789 593783 18           Tartsa a töltőt víztől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 bb67a05bab084ba5967f3f46935b4d12 598790 true true true false 18 2024407 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 14 Topic 1 0 598790 593563 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 1b00500b727e4de2832d3b3b1b591aee 598791 true true true false 18 2024408 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 14 Topic 1 0 598791 593565 18           Ne töltse fel a tartályt forró vízzel. A forró víz égési sérüléseket okozhat!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 747343478dcc40c39fb4605ef4b2861a 598792 true true true false 18 2024409 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 14 Topic 1 0 598792 593784 18           Ügyeljen rá, hogy ne gyakoroljon túlzott nyomást a fúvókacsúcsra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 a60a695e397247adb313430c71b10188 598793 true true true false 18 2024410 Tim Berga 2021-04-28T14:39:04 14 Topic 1 0 598793 593785 18           Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 b11967354e3743cc81721d73905a9682 598794 true true true false 18 2024412 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598794 593786 18           Ha a fej megsérült, ne használja tovább. 6 havonta cserélje a fejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 a24e2f9cf7a64d45b8d666ad8fb907e6 598795 true true true false 18 2024415 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598795 593564 18           A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 bbc2bfeee4c14fb19de04a5597192370 598796 true true true false 18 2024417 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598796 593566 18           A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 Keep the charger away from water. 1981 456738b01de944b699776955cc2bccf9 598799 true true true false 19 2024397 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598799 593783 19           Tenete il caricatore lontano dall'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 84bec22500af407fbe00950c5984a8c6 598800 true true true false 19 2024398 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 14 Topic 1 0 598800 593563 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 83eb94274c3f42c0bed472724a9df230 598801 true true true false 19 2024399 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 14 Topic 1 0 598801 593565 19           Non riempite il serbatoio con acqua calda. L'acqua calda può causare ustioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 393ceee6942645f69fdfc3ef7ad3e467 598802 true true true false 19 2024400 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 14 Topic 1 0 598802 593784 19           Non esercitate una pressione eccessiva sulla punta della bocchetta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 b4859c2c9ce143ef8dc950240aa17594 598803 true true true false 19 2024401 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 14 Topic 1 0 598803 593785 19           Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 253ee4bcfae044688d6870bf06d9ebf6 598804 true true true false 19 2024402 Tim Berga 2021-04-28T14:38:55 14 Topic 1 0 598804 593786 19           Interrompete l'utilizzo in caso di bocchetta danneggiata. Sostituite la bocchetta ogni 6 mesi o prima in presenza di segni di usura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 070db093f34f455ab077b8e3740ae567 598805 true true true false 19 2024403 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 14 Topic 1 0 598805 593564 19           L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 0f41f5ac9eb744cd8a168a1254a82687 598806 true true true false 19 2024404 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 14 Topic 1 0 598806 593566 19           Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 Title page Tsangpo High 2141 ab5bfed419b447548000e769f6ea15ab 598808 true true true false 2 2064387 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 14 Topic 1 0 598808 573606 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 bc4ef90b2c484245bf778f20cb6950e3 598809 true true true false 2 2064388 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 14 Topic 1 0 598809 573607 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Introduction (Tsangpo) 2141 81c1bbdd743c4492bb8b72b73da37245 598811 true true true false 2 2064389 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 14 Topic 1 0 598811 573585 2   المقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   مرحبًا بك في Philips! تهانينا على جهاز تنظيف الأسنان Sonicare Cordless Power Flosser الجديد الذي تستخدمه. للاستفادة الكاملة من الدعم الذي تقدمه Philips، سجّل منتجك على  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 Keep the charger away from water. 1981 8274d732dd0e435abec370cd9f8d38c7 598812 true true true false 22 2024217 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 14 Topic 1 0 598812 593783 22           Sargiet lādētāju no ūdens!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 4c7345a5f8f7462d89dcd607a5c75520 598813 true true true false 2 2064391 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 14 Topic 1 0 598813 593559 2           ملاحظة: تختلف الملحقات والميزات الخاصة بالموديلات المختلفة. على سبيل المثال، تأتي بعض الموديلات مزودة بمهايئ USB الحائطي أو مزودة بأوضاع متعددة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 8cbafe7fd37e423789e9b4961e6149f7 598814 true true true false 22 2024218 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 14 Topic 1 0 598814 593563 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 e66049e3025c48f7905b935e0f5b84c9 598816 true true true false 22 2024220 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 14 Topic 1 0 598816 593565 22           Nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Karsts ūdens var izraisīt apdegumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 Keep the charger away from water. 1981 21aba32e560543a2b1d878826bec0e6b 598817 true true true false 2 2064396 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 14 Topic 1 0 598817 593783 2           حافظ على الشاحن بعيدًا عن الماء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 e77004be701e4e9389dbcf56992a513c 598818 true true true false 22 2024221 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 14 Topic 1 0 598818 593784 22           Neizdariet pārāk lielu spiedienu uz uzgaļa galu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 249449b9b70c4b758892712bf30b6e00 598819 true true true false 22 2024223 Tim Berga 2021-04-28T14:37:29 14 Topic 1 0 598819 593785 22           Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:02 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 38d2748cb630441db475eaeebc77ea84 598820 true true true false 2 2064397 Tim Berga 2021-05-28T08:55:02 14 Topic 1 0 598820 586051 2           تأكد من جفاف المقبض تمامًا قبل توصيل كابل USB-C.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 ce492e0d7d834249a359f2992654e727 598821 true true true false 22 2024224 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598821 593786 22           Nelietojiet bojātu uzgali. Nomainiet uzgali ik pēc 6 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:02 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 395121d6cd994dd4bd703b3ecc721518 598822 true true true false 2 2064399 Tim Berga 2021-05-28T08:55:02 14 Topic 1 0 598822 593562 2           اشحن فقط باستخدام مهايئات Philips WAA1001 أو WAA2001 أو UL أو ما يعادلها من مهايئات السلامة المعتمدة مع مواصفات الإدخال (100-240 فولت ~؛ 50/60 هرتز؛ 3.5 واط) ومواصفات الإخراج (5 فولت تيار مستمر؛ 2.5 واط) للحصول على قائمة المهايئات، يُرجى الرجوع إلى  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 1979fa60279e45399682372b6ba2ead8 598823 true true true false 22 2024226 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598823 593564 22           Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:03 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 1aecaa6720044eeb88b4e2f17d195681 598824 true true true false 2 2064401 Tim Berga 2021-05-28T08:55:03 14 Topic 1 0 598824 593563 2           استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 eb613cfe421f4d16ac1fe0e2c41c20c6 598825 true true true false 22 2024227 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598825 593566 22           Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:04 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 07e075249e6b480bbc08fe364dd7bdce 598826 true true true false 2 2064403 Tim Berga 2021-05-28T08:55:04 14 Topic 1 0 598826 593565 2           لا تملأ الخزان بالماء الساخن. قد يسبب الماء الساخن حروقًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:04 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 d2a1ba75fb81479c9078b69a9987a6c0 598827 true true true false 2 2064405 Tim Berga 2021-05-28T08:55:04 14 Topic 1 0 598827 593784 2           لا تمارس ضغطًا زائدًا على طرف فوهة الفوهة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:05 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 ff7d3bce7f5442b5b321f41efd12df07 598828 true true true false 2 2064407 Tim Berga 2021-05-28T08:55:05 14 Topic 1 0 598828 593785 2           لتجنب الإصابة الجسدية، لا تملأ الخزان بالماء الساخن. لا تضع أجسامًا غريبة في الخزان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:06 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 a4a967890bf846f9b3a454537c8753f1 598829 true true true false 2 2064410 Tim Berga 2021-05-28T08:55:06 14 Topic 1 0 598829 593786 2           توقف عن استخدام فوهة تالفة. استبدل الفوهة كل 6 أشهر أو أقل إذا ظهرت علامات التآكل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:06 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 543c8601e27c453aa867e69c158b9f54 598830 true true true false 2 2064413 Tim Berga 2021-05-28T08:55:06 14 Topic 1 0 598830 586053 2           لا يحتوي هذا الجهاز على أجزاء يمكن للمستخدم صيانتها. في حالة تلف الجهاز، توقف عن استخدامه واتصل بمركز رعاية المستهلك في  دولتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 5cf6c39e04294271a288f5ac27061fa7 598831 true true true false 2 2064416 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598831 586054 2           لا تشحن المنتج بالخارج أو بالقرب من الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 d01dfed17f0b4be6a8acc9ef04bcff58 598832 true true true false 2 2064418 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598832 593564 2           أقصى ارتفاع للاستخدام 4420 مترًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 21cf417d5acc4e708a19ef315cc28a72 598833 true true true false 2 2064420 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598833 593566 2           تم تصميم هذا المنتج فقط لتنظيف الأسنان واللثة. لا تستخدمه لأي غرض آخر. (مثل العيون والأنف والأذنين).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 Intended Use (Tsangpo) 2141 ceedfa8efef74aadb1b383fc0802db76 598834 true true true false 2 2064422 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 14 Topic 1 0 598834 573584 2   الاستخدام المخصص   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   إن جهاز تنظيف الأسنان Sonicare Cordless Power Flosser من Philips عبارة عن جهاز ري للفم يهدف إلى إزالة البلاك وبقايا الطعام بين الأسنان وعلى سطح الأسنان لتقليل تسوس الأسنان وتحسين صحة اللثة والحفاظ عليها. هذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي للمستهلك، ويستخدم عادة مرة واحدة على الأقل في اليوم. يجب أن يكون الاستخدام من قبل الأطفال (الذين تزيد أعمارهم عن 6 سنوات) تحت إشراف الكبار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 Nozzles (Tsangpo) 2141 2d7de3a65592447a913170efc08bd917 598835 true true true false 2 2064425 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 14 Topic 1 0 598835 595102 2   الفوهات   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لمعرفة نوع الفوهات الموجودة لديك، تحقق من الكود الموجود في قاعدة الفوهة. يوفر كل نوع فوهة مزايا مختلفة.                 تسمية الفوهة  F1  F2  F3    اسم الفوهة  فوهة Standard  فوهة Comfort  فوهة Quad Stream    المزايا  فوهة Standard بتيار واحد من الماء لإزالة الفضلات والبلاك.   فوهة مطاطية ناعمة لتحقيق الراحة وسهولة الوضع لمن يعانون من اللثة الحساسة.   فوهة مطاطية ناعمة توجه الماء إلى تيار بشكل متقاطع يزيل البلاك بلطف لتنظيف شامل بدون مجهود.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9131032018954b75ad8bd0f98a87055d 598836 true true true false 2 2064427 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 14 Topic 1 0 598836 576945 2           ملاحظة: قد لا تتضمن محتويات الصندوق جميع العناصر المعروضة اعتمادًا على تكوين المنتج الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 Modes and intensities (Heading only) 2141 a1c736ca950c4b27ba73340fb00a7904 598837 true true true false 2 2064430 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 14 Topic 1 0 598837 573588 2   الأوضاع ودرجات الشدة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:10 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 ad1cafbe7fa9431cb6013f7d6f036271 598838 true true true false 2 2064432 Tim Berga 2021-05-28T08:55:10 14 Topic 1 0 598838 573589 2   الأوضاع (موديلات محددة فقط) الأوضاع الأوضاع   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     اعتمادًا على الموديل الخاص بك، تم تجهيز جهاز Cordless Power Flosser الخاص بك إما بوضع واحد أو وضعين مختلفين. إذا كان لديك جهاز به وضعان، فاضغط على زر الوضع للتبديل بين وضع standard clean ووضع deep clean لتحديد الوضع الذي تريده. إذا كان لديك جهاز به وضع واحد، فهو بالفعل في وضع التنظيف. Clean يوفر هذا الوضع، باستخدام الناظمة، ضغطًا ثابتًا للمياه للوصول إلى تنظيف رائع.   تشير الناظمة إلى الوقت الذي من المفترض أن تنتقل فيه إلى القسم التالي من فمك عن طريق وقفة قصيرة في تدفق المياه كل 15 ثانية. يأتي جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser هذا مزودًا بناظمة منشطة.     لتنشيط الناظمة أو إلغاء تنشيطها مع إيقاف تشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser، اضغط مع الاستمرار على زر تحديد الشدة لمدة 3 ثوانٍ. عند إلغاء التنشيط، يومض مصباح مؤشر البطارية باللون الكهرماني مرة واحدة عند التنشيط، سيومض مصباح مؤشر البطارية باللون الأخضر مرتين Deep clean:  يستخدم هذا الوضع تقنية Pulse Wave، لتوجيه أسنانك واحدًا تلو الآخر، باستخدام نبضات قوية ولطيفة من الماء للتنظيف الشامل.  باستخدام تقنية Pulse Wave، يزداد تدفق الماء ويقل شدته، مما يوفر فترة توقف قصيرة يمكنك خلالها تحريك الفوهة إلى المساحة التالية بين أسنانك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:10 Intensities (Tsangpo) 2141 88956ea6e58f4a06a8f5b2b72ef1f2d3 598839 true true true false 2 2064434 Tim Berga 2021-05-28T08:55:10 14 Topic 1 0 598839 573590 2   درجات الشدة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     يأتي جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك بثلاثة إعدادات شدة مختلفة. لتغيير الشدة إلى الإعداد الذي تفضله، اضغط على زر الشدة. ملاحظة: يوصى بالبدء في استخدام جهاز تنظيف الأسنان Power Flosser بأدنى شدة وزيادة الشدة على مدار أسابيع قليلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 Getting Started (Heading only) 2141 1ead8f2f6a1d490aa30d9fec20cb11be 598840 true true true false 2 2064437 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 14 Topic 1 0 598840 573594 2   البدء   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 Charging your Cordless Power Flosser 2141 a6265e8199114a73a26437577ed38d3a 598841 true true true false 2 2064438 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 14 Topic 1 0 598841 573595 2   شحن جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     اسحب غطاء منفذ الشحن وقم بتدويره برفق على الجزء الخلفي من جهاز التنظيف Cordless Power Flosser لكشف منفذ الشحن.   قم بتوصيل كابل شحن USB-C بمنفذ شحن USB-C في الجزء الخلفي من جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. ملاحظة: تأكد من جفاف المقبض تمامًا قبل توصيل كابل USB-C.   قم بتوصيل كبل USB بمهايئ USB حائطي بجهد 5 فولت. ملاحظة: المهايئ الحائطي غير مدرج في جميع الموديلات. استخدم فقط مهايئ 5V IPX4.   يومض مؤشر البطارية أثناء  الشحن.  ملاحظة: قد يستغرق شحن البطارية بالكامل ما يصل إلى 4 ساعات، ولكن يمكنك استخدام جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser قبل شحنه بالكامل. ملاحظة: استبدل غطاء منفذ الشحن الموجود على جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser عند عدم الشحن بنشاط.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 Filling the Reservoir 2141 e3182a3d6edf4f309092ba38c7d9492d 598842 true true true false 2 2064440 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 14 Topic 1 0 598842 573596 2   ملء الخزان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   املأ الخزان بالماء الفاتر. هناك طريقتان سهلتان لملء الخزان.  ملاحظة: عند ملء الخزان، لا تتجاوز خط التعبئة الأقصى. ملاحظة: قم بإزالة الشاحن من جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser قبل ملء الخزان واستخدام الجهاز. الخيار 1:   ارفع الوجه العلوي إلى جانب الخزان واملأ الخزان من خلال منفذ التعبئة الجانبي السريع.  الخيار 2:   لف لفصل الخزان وملء الخزان من خلال فتحة الفم الواسعة. املأ الخزان.   قم بلف الخزان لإعادة توصيله.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 Inserting and removing nozzles 2141 0ad0ee5093f3403db3f9e65aa2e8d74c 598844 true true true false 2 2064441 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 14 Topic 1 0 598844 573597 2   إدخال الفوهات وإخراجها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     أدخل الفوهة المفضلة لديك في المقبض. اضغط على الفوهة لأسفل حتى تسمع "نقرة".  ملاحظة: تأكد من إدخال الفوهة بالكامل وشطفها مع الجزء العلوي من الجهاز.   لإزالة الفوهة، اضغط على زر تحرير الفوهة واسحب الفوهة من المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:05 Keep the charger away from water. 1981 465725e58e7f4962a1187c792ac06bbd 598845 true true true false 20 2041160 Tim Berga 2021-05-06T18:23:05 14 Topic 1 0 598845 593783 20           Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 b808dc0c514c4da795a0f45ce66a9d3e 598846 true true true false 2 2064443 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 14 Topic 1 0 598846 573599 2   استخدام جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل تشغيل الجهاز، وجه طرف الفوهة إلى الحوض. اضغط على زر التشغيل/الإيقاف الموجود على المقبض لتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. اترك الماء يرش في الحوض. قم بإيقاف تشغيل الجهاز بمجرد صرف الماء من الجهاز.   ضع طرف الفوهة في فمك. انحن على الحوض وأغلق شفتيك جزئيًا فوق طرف الفوهة لتجنب تناثر السوائل. اترك مساحة كافية للسماح بتدفق الماء من فمك إلى الحوض.   اضغط على زر التشغيل/الإيقاف الموجود على المقبض لتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. مع تشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser:   ضع طرف الفوهة فوق خط اللثة بزاوية 90 درجة. ملاحظة: بالنسبة لفوهة Quad Stream، اضغط برفق حتى يكون طرف الفوهة ملامسًا لخط اللثة والأسنان.   بدءًا من أسنانك الخلفية في الفك العلوي أو السفلي، حرك طرف الفوهة على طول خط اللثة وتوقف لفترة وجيزة بين كل سن.    استمر في تنظيف أسنانك من الداخل (15 ثانية) ومن الخارج (15 ثانية) لمدة 30 ثانية في قوس واحد من فمك. ملاحظة: تذكر أن تنظف أسنانك من الداخل. ملاحظة: يمكنك استخدام فوهة الدوار لتدوير رأس الفوهة ووضعه لتنظيف أسنانك من الداخل.   كرر ذلك في القوس الآخر لفمك لمدة 15 ثانية أخرى من الداخل و 15 ثانية من الخارج حتى يتم تنظيف جميع الفراغات حول الأسنان وبينها لمدة دقيقة واحدة على الأقل. ملاحظة: يمكنك إيقاف تدفق المياه أثناء الاستخدام عن طريق الضغط على زر التشغيل/الإيقاف في جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. ملاحظة: إذا اخترت إعادة ملء الخزان أثناء الاستخدام، فقم بإيقاف تشغيل الجهاز أثناء إعادة ملء الخزان ثم تابع من حيث توقفت حتى يتم تنظيف جميع الفراغات حول الأسنان وبينها لمدة دقيقة واحدة على الأقل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:06 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 a796fbf54dc647bd8266219109a5bbd7 598847 true true true false 20 2041162 Tim Berga 2021-05-06T18:23:06 14 Topic 1 0 598847 593563 20           Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5a36e1fa70b246dc917dd12cef34ed1b 598848 true true true false 2 2064445 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598848 573600 2   تنظيف الأقواس التقويمية باستخدام فوهة Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     للتنظيف حول حوامل تقويم الأسنان، ضع طرف الفوهة فوق كل حامل.    قم بتدوير طرف الفوهة برفق حول القوس في دائرة صغيرة قبل الانتقال إلى الحامل في السن التالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:07 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 734ce4ebef0d487c9b73ba3c244af2b6 598849 true true true false 20 2041165 Tim Berga 2021-05-06T18:23:07 14 Topic 1 0 598849 593565 20           Резервуарға ыстық су құймаңыз. Ыстық судан күйіп қалуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 After each use  (Heading only) 2141 42a2c494090b4d97a9ecca3753201fa5 598850 true true true false 2 2064446 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598850 573601 2   بعد كل استخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:07 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 ef24aa715d2c4821abddccf3b03b423c 598851 true true true false 20 2041167 Tim Berga 2021-05-06T18:23:07 14 Topic 1 0 598851 593784 20           Саптаманың ұшына артық қысым түсірмеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 After each use (Tsangpo) 2141 840535a9c3f24d5bb23d04f8d783212b 598852 true true true false 2 2064448 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598852 573602 2           قم بإيقاف تشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. قم بفصل وتفريغ الخزان قم بإزالة الفوهة من المقبض عن طريق الضغط على زر تحرير الفوهة الموجود أعلى المقبض اشطف الفوهة تحت صنبور المياه جفف أي ماء زائد من الفوهة ومن خارج المقبض والخزان أدخل الفوهة مرة أخرى في المقبض أو استخدم  ميزة تخزين الفوهة في الخزان. ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:08 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 80498f43d50b4926b94e5036f951111d 598853 true true true false 20 2041170 Tim Berga 2021-05-06T18:23:08 14 Topic 1 0 598853 593785 20           Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:08 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 59ed61897ca24bf5a6b9629657816968 598854 true true true false 20 2041172 Tim Berga 2021-05-06T18:23:08 14 Topic 1 0 598854 593786 20           Зақымдалған саптаманы пайдаланбаңыз. Саптаманы 6 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан ертерек ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Battery Status (Tsangpo) 418 942224992e714b06a911c7b81a230856 598855 true true true false 2 2064451 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 598855 573605 2   حالة البطارية   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser هذا لتوفير ما لا يقل عن 25 جلسة تنظيف بالخيط، تدوم كل جلسة دقيقة واحدة.   يُظهر مؤشر البطارية حالة البطارية عند إكمال جلسة تنظيف الأسنان لمدة دقيقة واحدة، أو عند إيقاف جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser مؤقتًا. عند شحن جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser    حالة البطارية  مؤشر البطارية   ممتلئ  أخضر ثابت   الشحن  وميض باللون الأخضر ملاحظة: سيومض مؤشر البطارية حتى يتم الشحن بالكامل. عندما يصبح مشحونًا بالكامل أثناء توصيله، سيتحول الضوء إلى اللون الأخضر الثابت لمدة 30 ثانية ثم ينطفئ عند  عدم شحن جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser    حالة البطارية  مؤشر البطارية   ممتلئ  أخضر ثابت   متوسط  وميض باللون الأخضر   منخفضة  وميض باللون الكهرماني   فارغة  يومض باللون الكهرماني لمدة 5 ثوانٍ ويتم إيقاف تشغيل جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser تلقائيًا  ملاحظة: عندما يظهر مؤشر انخفاض مستوى البطارية، تم تصميم جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser لتوفير 3 جلسات تنظيف بالخيط على الأقل، وتستغرق كل جلسة دقيقة واحدة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 6d7bc711ddd64b45a764744ed56724c5 598856 true true true false 20 2041173 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 14 Topic 1 0 598856 593564 20           Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 bd5fbdf2be5843da8d760caaad88b8a1 598857 true true true false 20 2041174 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 14 Topic 1 0 598857 593566 20           Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Cleaning (Tsangpo) 2141 82909c4d46704a3aa75572f59025ef9a 598858 true true true false 2 2064453 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 598858 573603 2           يحتاج جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser إلى التنظيف مرة واحدة في الأسبوع. قم بتنظيف الجهاز وملحقاته كما يلي. قد تختلف الملحقات حسب الموديل.  تحذير: لا تقم بتنظيف جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser أثناء توصيل سلك الشحن والمهايئ. افصل الجهاز وأغلق غطاء منفذ الشحن قبل التنظيف.  الخزان قم بإزالة الخزان برفق من جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser عن طريق لفه. يمكن غسل الخزان يدويًا بالماء الدافئ والصابون المعتدل أو تنظيفه بالرف العلوي لغسالة الأطباق. المقبض عند الضرورة، يمكنك تنظيف المقبض عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وصابون لطيف. الفوهات التنظيف المنتظم: قم بإزالة الفوهة من المقبض. اشطف الحافة تحت الماء الدافئ. كل بضعة أشهر، أو في حالة انسداد الفوهة: انقع الفوهة في وعاء به مقداران من الماء ومقدار من الخل لمدة 5 دقائق. اشطف الفوهة بالماء الدافئ. المكونات الداخلية والخرطوم والمقبض املأ الخزان بالماء الدافئ وأضف 1-2 ملاعق كبيرة من الخل الأبيض. قم بتوجيه الفوهة إلى الحوض وتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser لتشغيل المحلول من خلال جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser حتى يصبح الخزان فارغًا. اشطفها بالتكرار بخزان كامل من الماء الدافئ النظيف. علبة تخزين الفوهات  يمكن غسل علبة التخزين يدويًا بالماء الدافئ مع صابون معتدل أو تنظيفها بالرف العلوي لغسالة الأطباق. حقيبة السفر نظف حقيبة السفر عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وخليط من الماء الدافئ مع صابون لطيف. امسح حقيبة السفر بقطعة قماش لتجف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 f407da8b896c4d8a9ba6f6329f0c046b 598859 true true true false 2 2064455 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598859 573593 2   تخزين الفوهة بالخزان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك بحيث يمكنك تخزين فوهة واحدة متدلية من أسفل مقبض جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser في الخزان. لاستخدام هذه الوظيفة:   قم بلف الخزان للفصل.   قم بإزالة الفوهة بالضغط على زر إخراج الفوهة في الجزء الخلفي من المقبض.   أدخل الجزء السفلي من الفوهة في الجزء السفلي من جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser.   قم بلف الخزان لإعادة توصيله. ملاحظة: تأكد من تجفيف الجزء الداخلي من الخزان والفوهة قبل استخدام هذه الوظيفة.  ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات. ملاحظة: إذا كنت تنوي عدم استخدام المنتج لفترة طويلة من الوقت، فافصله عن مأخذ التيار الكهربائي، ونظفه واحفظه في مكان بارد وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة. تحذير: لا تضع أشياء أخرى في الخزان. على وجه الخصوص، لا تقم بتخزين سلك الشحن أو المحول الحائطي في الخزان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Replacement Tsangpo 2141 e77191a5542f43079e65325dafc93bc4 598860 true true true false 2 2064458 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598860 594961 2           استبدل الفوهات كل 6 أشهر أو فورًا عند تلفها. لشراء ملحقات أو قطع غيار، تفضل بزيارة  philips.com أو اذهب إلى وكيل Philips Sonicare المحلي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 94f1765b6d904ead9bb8952329da71c6 598861 true true true false 2 2064460 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598861 595112 2   قيود الضمان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تغطي شروط الضمان الدولي ما يلي: الفوهات التلف الناتج عن استخدام قطع غيار غير مصرح بها أو فوهات غير مصرح بها الضرر الناجم عن سوء الاستخدام أو الإهمال أو التعديلات أو الإصلاح غير المصرح بها البلى والقطع العاديان، بما في ذلك الرقائق والخدوش والتآكل وتغير اللون أو البهتان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 Keep the charger away from water. 1981 dab3f4d32ded47b3ba224d7de74730e5 598863 true true true false 23 2024271 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 14 Topic 1 0 598863 593783 23           Saugokite įkroviklį nuo vandens.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 e1131a64fada43f69a8c7ae9fd06d15a 598864 true true true false 23 2024274 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598864 593563 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 03eaa76bbf2f453abca19139cce65f29 598865 true true true false 23 2024276 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598865 593565 23           Nepripildykite talpyklos karštu vandeniu. Karštas vanduo gali sukelti nudegimų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 c3abb3dcbb4b42b39dbc6f3439927db4 598866 true true true false 23 2024278 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 14 Topic 1 0 598866 593784 23           Nespauskite per stipriai antgalio galiuko.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 7170a612e51b4652a9a9a7793d9234cf 598867 true true true false 23 2024279 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 14 Topic 1 0 598867 593785 23           Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 b33619a292db4dc8858076f22d640a84 598868 true true true false 23 2024280 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 14 Topic 1 0 598868 593786 23           Sugadinto antgalio nenaudokite. Antgalį keiskite kas 6 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 767496a7bb984e1caedd8453aaa7941a 598869 true true true false 23 2024281 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 14 Topic 1 0 598869 593564 23           Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 1f81c66409f648c3be6dc1613653b614 598870 true true true false 23 2024282 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 14 Topic 1 0 598870 593566 23           Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 Keep the charger away from water. 1981 f0153fa909f547fe9bb2f4e2c471a676 598872 true true true false 26 2024362 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 14 Topic 1 0 598872 593783 26           Trzymaj ładowarkę z dala od wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 ea23097aa2b3417aa53f35e064d92242 598873 true true true false 26 2024363 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 14 Topic 1 0 598873 593563 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 8f7b863afee54355854187aabb1f2b88 598874 true true true false 26 2024364 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 14 Topic 1 0 598874 593565 26           Nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Gorąca woda może powodować oparzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 b472b369229843e78499e3b3dddd2c7c 598875 true true true false 26 2024365 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 14 Topic 1 0 598875 593784 26           Nie naciskaj zbyt mocno na końcówkę nasadki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 0b67aa45f17341b882cf0a640b83bf9d 598876 true true true false 26 2024366 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598876 593785 26           Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 e81cc82e8f54455c9de8b5f05906b0ce 598877 true true true false 26 2024367 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598877 593786 26           Nie korzystaj z uszkodzonej nasadki. Wymieniaj nasadkę co 6 miesięcy lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 dd8743f3947b4d25856d23e3d60129f6 598878 true true true false 26 2024368 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598878 593564 26           Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 6ff2f1d6b98b46558c2d86a0315b9386 598879 true true true false 26 2024369 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598879 593566 26           Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 Title page Tsangpo High 2141 f96a1d231c7745ed8a3304a762e5fde1 598881 true true true false 38 2027858 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 14 Topic 1 0 598881 573606 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 Appliance Overview Tsangpo High 2141 04c76e59c411471c8b5cad0ac62ae545 598882 true true true false 38 2027860 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 14 Topic 1 0 598882 573607 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 Introduction (Tsangpo) 2141 12b43f9f3fd141d7a7891e52bf765a19 598883 true true true false 38 2027861 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 14 Topic 1 0 598883 573585 38   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips'e hoş geldiniz! Sonicare Cordless Power Flosser ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  philips.com/welcome adresinden kaydettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:46 Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapteror are equipped with multiple modes. 2141 0440873bf1d04faaaff7147a72f2b3d6 598884 true true true false 38 2027863 Tim Berga 2021-05-04T06:51:46 14 Topic 1 0 598884 593559 38           Not: Farklı modellerin aksesuarları ve özelikleri farklılık gösterebilir. Örneğin, bazı modellerde USB duvar adaptörü yer alırken bazılarında birden fazla mod bulunmaktadır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:47 Keep the charger away from water. 1981 2583f9abef2447378abfc6ca96ea5ff4 598886 true true true false 38 2027867 Tim Berga 2021-05-04T06:51:47 14 Topic 1 0 598886 593783 38           Şarj cihazını sudan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:48 Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable. 1907 153685c5f9d441518d19125c07da12cb 598887 true true true false 38 2027869 Tim Berga 2021-05-04T06:51:48 14 Topic 1 0 598887 586051 38           USB-C kablosunu bağlamadan önce kolun tamamen kurumuş olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:49 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 f4db0c72a0514a7caf68bed2522b5aa3 598888 true true true false 38 2027871 Tim Berga 2021-05-04T06:51:49 14 Topic 1 0 598888 593562 38           Yalnızca Philips WAA1001, WAA2001, UL veya uygun giriş değerleri (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) ve çıkış değerlerine (5 Vdc; 2,5 W) sahip eş değer güvenlik onaylı adaptörlerle şarj edin. Adaptörlerin listesi için lütfen  Philips.com/support adresine bakın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:50 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 885ff05464f14ecfb61f954d5ac2c56d 598889 true true true false 38 2027873 Tim Berga 2021-05-04T06:51:50 14 Topic 1 0 598889 593563 38           Yalnızca Philips tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:50 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 8406571434d7465eaf4be83e46dc4619 598890 true true true false 38 2027875 Tim Berga 2021-05-04T06:51:50 14 Topic 1 0 598890 593565 38           Hazneye sıcak su doldurmayın. Sıcak su yanıklara neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:52 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 c655347a7d804ca1b8929e44b2ef851b 598891 true true true false 38 2027877 Tim Berga 2021-05-04T06:51:52 14 Topic 1 0 598891 593784 38           Başlık ucuna aşırı basınç uygulamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:53 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 ba418d8988144ac08c561e5c3887b5b8 598892 true true true false 38 2027880 Tim Berga 2021-05-04T06:51:53 14 Topic 1 0 598892 593785 38           Fiziksel yaralanmaları önlemek için hazneyi sıcak suyla doldurmayın. Hazneye yabancı madde koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:54 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 15ebed69a6734f71bd110732ee02997c 598893 true true true false 38 2027882 Tim Berga 2021-05-04T06:51:54 14 Topic 1 0 598893 593786 38           Başlık hasar görmüşse kullanmayı bırakın. Başlığı her 6 ayda bir veya yıpranma belirtileri oluşmuşsa daha erken değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 e34ae5f2e15d4e81a0d5b85abaaa2f1f 598894 true true true false 38 2027885 Tim Berga 2021-05-04T06:51:55 14 Topic 1 0 598894 586053 38           Bu cihaz kullanıcı tarafından onarılabilecek hiçbir parça içermemektedir. Cihaz hasar görürse, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim  kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 5854070563014b539cdad05ed19c3a7b 598895 true true true false 38 2027887 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 598895 586054 38           Ürünü dış mekânda veya sıcak yüzeylerin yakınında şarj etmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:57 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 e4d010f21b194477b6379e6e4f53f58a 598896 true true true false 38 2027888 Tim Berga 2021-05-04T06:51:57 14 Topic 1 0 598896 593564 38           Maksimum kullanım yüksekliği 4.420 metredir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:58 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 5be0bb78cb9f43388d698df7a48cb8a7 598897 true true true false 38 2027889 Tim Berga 2021-05-04T06:51:58 14 Topic 1 0 598897 593566 38           Bu ürün sadece diş ve diş eti temizliği için tasarlanmıştır. Başka amaçlar için kullanmayın. (ör. göz, burun ve kulak).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:59 Intended Use (Tsangpo) 2141 b15cfaec11184d63a16156e16ab6133d 598898 true true true false 38 2027890 Tim Berga 2021-05-04T06:51:59 14 Topic 1 0 598898 573584 38   Kullanım Amacı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser, diş çürümelerini azaltmak ve diş eti sağlığını iyileştirip korumak için diş plağını ve dişlerin arasındaki ve üzerindeki gıda kalıntılarını temizlemek üzere tasarlanmıştır. Bu ürün, tüketicilerin günde en az bir kez evde kullanımı için tasarlanmıştır. Çocuklar (6 yaş ve üzeri) tarafından kullanımı yetişkin gözetiminde olmalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 8c70eb0501e149e88f4fe4928fb7ae23 598899 true true true false 38 2027891 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 14 Topic 1 0 598899 595102 38   Başlıklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sahip olduğunuz başlıkların türünü öğrenmek için başlığın alt kısmındaki kodu kontrol edin. Her başlık türü farklı avantajlar sunar.                 Başlık etiketi  F1  F2  F3    Başlık Adı  Standard başlık  Comfort başlık  Quad Stream başlık    İşlev  Kalıntıları ve plağı temizlemek için tekli su akışı sağlayan Standard başlık.   Hassas diş etlerine sahip olanlar için rahatlık ve konumlandırma kolaylığı sağlayan yumuşak kauçuk başlık.   Diş plağını derinlemesine zahmetsizce temizlemek için suyu çapraz bir akışa yönlendiren yumuşak kauçuk başlık.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 84193dd567f3424489e52073779effad 598900 true true true false 38 2027893 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598900 576945 38           Not: Satın alınan ürün yapılandırmasına bağlı olarak gösterilen tüm parçalar kutu içeriğinde yer almayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Modes and intensities (Heading only) 2141 bbe637b52a9443a6afe1a4eb8c30179d 598901 true true true false 38 2027894 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598901 573588 38   Modlar ve yoğunluklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 Modes (Specific models only) (Tsangpo) 2141 8eb3b935cae34835a6b4e644bf436494 598902 true true true false 38 2027896 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 14 Topic 1 0 598902 573589 38   Modlar (Sadece belirli modellerde) Modlar Modlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Modelinize bağlı olarak Cordless Power Flosser cihazınız bir veya iki farklı moda sahiptir. İki modlu bir cihazınız varsa istediğiniz modu seçmek için mod düğmesine basarak standart Clean modu ile Deep Clean modu arasında geçiş yapın. Tek modlu bir cihazınız varsa cihazınız Clean modunda gelir. Clean Bu zamanlayıcılı mod, mükemmel bir temizlik için sabit su basıncı sağlar.   Zamanlayıcı, ağzınızın bir sonraki bölümüne ne zaman geçmeniz gerektiğini her 15 saniyede bir su akışında kısa bir duraksama ile gösterir. Bu Cordless Power Flosser, zamanlayıcısı etkin şekilde gelir.     Zamanlayıcıyı etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için Cordless Power Flosser kapalıyken yoğunluk seçimi düğmesine 3 saniye boyunca basılı tutun. Devre dışı bırakıldığında pil göstergesi ışığı bir kez sarı renkte yanıp söner Etkinleştirildiğinde pil göstergesi ışığı iki kez yeşil renkte yanıp söner Deep Clean:  Bu mod, derinlemesine bir temizlik için güçlü ve nazik su atışlarıyla bir dişten diğerine sizi yönlendirmek amacıyla Pulse Wave teknolojisini kullanır.  Pulse Wave teknolojisi ile su akışının yoğunluğu artıp azalarak kısa süreli bir duraksama anı sağlar, böylece başlığı dişleriniz arasında bir sonraki bölüme geçirmek için hareket ettirebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 Intensities (Tsangpo) 2141 d7d5fa3a573b4785a5c9dbb5ef2df730 598903 true true true false 38 2027897 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 14 Topic 1 0 598903 573590 38   Yoğunluklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser cihazınız, üç farklı yoğunluk ayarıyla birlikte gelir. Yoğunluğu istediğiniz şekilde ayarlamak için yoğunluk düğmesine basın. Not: Bu Power Flosser'ı en düşük yoğunlukta kullanmaya başlamanız ve yoğunluğu birkaç hafta boyunca zamanla artırmanız önerilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 Getting Started (Heading only) 2141 837d7021db47459ab74041a6171f1f6c 598904 true true true false 38 2027899 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 14 Topic 1 0 598904 573594 38   Başlangıç   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 Charging your Cordless Power Flosser 2141 46512d7f522b4901b78394f6e2e223a2 598905 true true true false 38 2027900 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 14 Topic 1 0 598905 573595 38   Cordless Power Flosser Cihazınızı Şarj Etme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Şarj bağlantı noktasını görmek için Cordless Power Flosser'ın arka kısmındaki şarj bağlantı noktası kapağını nazikçe çekip döndürün.   USB-C şarj kablosunu Cordless Power Flosser'ın arkasındaki USB-C şarj bağlantı noktasına takın. Not: USB-C kablosunu bağlamadan önce kolun tamamen kurumuş olduğundan emin olun.   USB kablosunu bir 5 V USB duvar adaptörüne bağlayın. Not: Duvar adaptörü tüm modellerde bulunmamaktadır. Yalnızca bir 5 V IPX4 adaptör kullanın.   Pil göstergesi şarj sırasında yanıp  söner.  Not: Pilin tamamen şarj olması 4 saat kadar sürebilir ancak Cordless Power Flosser'ı tam olarak şarj olmadan da kullanabilirsiniz. Not: Aktif olarak şarj olmadığında Cordless Power Flosser'daki şarj bağlantı noktası kapağını değiştirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 Keep the charger away from water. 1981 317606ac87124af0ac6d54770e1acee7 598907 true true true false 46 2026557 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 14 Topic 1 0 598907 593783 46           Чувајте го полначот подалеку од вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 Filling the Reservoir 2141 70ff40a9fbfd40f8a586b9cceb33ef5d 598908 true true true false 38 2027902 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 14 Topic 1 0 598908 573596 38   Haznenin Doldurulması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hazneyi ılık suyla doldurun. Hazneyi doldurmanın iki kolay yolu vardır.  Not: Hazneyi doldururken maksimum dolum çizgisini aşmayın. Not: Hazneyi doldurmadan ve cihazı kullanmadan önce şarj cihazını Cordless Power Flosser'dan çıkarın. 1. Seçenek:   Kapağı haznenin üst kısmına doğru kaldırın ve hızlı yandan doldurma bağlantı noktasından hazneyi doldurun.  2. Seçenek:   Hazneyi döndürerek çıkarın ve geniş ağız açıklığından hazneyi doldurun. Hazneyi doldurun.   Hazneyi döndürerek yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 1fd0cfc94a894b6c8bb393989c3db457 598909 true true true false 46 2026558 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 14 Topic 1 0 598909 593563 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 e500a9c8580c45d69d6d95a4ab9ee148 598910 true true true false 46 2026559 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598910 593565 46           Немојте да го полните резервоарот со топла вода. Топла вода може да предизвика изгореници.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 Inserting and removing nozzles 2141 8fe8ad7214f3450dbb1c6006535b4c94 598911 true true true false 38 2027903 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 14 Topic 1 0 598911 573597 38   Başlıkların takılması ve çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     İstediğiniz başlığı sapa takın. Başlığı "klik" sesi duyana kadar bastırın.  Not: Başlığın tamamen takıldığından ve cihazın üst kısmıyla aynı hizada olduğundan emin olun.   Başlığı çıkarmak için başlık çıkarma düğmesine basın ve başlığı saptan çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 fe122abbde7349f1b607e92adc704c5a 598912 true true true false 46 2026560 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598912 593784 46           Немојте премногу да го притискате врвот на млазницата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 a702d011d42b493fa2dbb61b71c5aeee 598913 true true true false 46 2026561 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598913 593785 46           За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 5d9b8df519d049798945b5b59c16f782 598914 true true true false 46 2026562 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598914 593786 46           Престанете да користите оштетена млазница. Менувајте ја млазницата на секои 6 месеци или порано ако се појават знаци на абење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 Using your Cordless Power Flosser 2141 f3aebfada6e94ea3943d708125b2b0db 598915 true true true false 38 2027905 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 14 Topic 1 0 598915 573599 38   Cordless Power Flosser'ı Kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı açmadan önce başlık ucunu lavaboya doğru tutun. Cordless Power Flosser'ı açmak için saptaki açma/kapa düğmesine basın. Suyun lavaboya akmasını bekleyin. Su cihazdan atıldıktan sonra cihazı kapatın.   Başlık ucunu ağzınıza yerleştirin. Lavaboya eğilin ve başlık ucu ağzınızdayken sıçramayı engellemek için ağzınızı hafifçe kapatın. Ağzınızdaki suyun lavaboya akmasını sağlamak için ağzınızı bir miktar aralık bırakın.   Cordless Power Flosser'ı açmak için saptaki açma/kapa düğmesine basın. Cordless Power Flosser açıkken:   Başlığın ucunu, diş eti çizgisinin hemen üzerine 90° açıyla yerleştirin. Not: Quad Stream başlıklarda başlık ucunun diş eti çizgisi ve dişlerle temas etmesini sağlamak için hafifçe bastırın.   Üst veya alt çenenizdeki arka dişlerinizden başlayarak başlığın ucunu diş eti çizgisi boyunca kaydırın ve her bir diş arasında kısa bir süre duraklayın.    Alt ve üst çenenin her biri için dişlerin iç (15 saniye) ve dış (15 saniye) kısımlarını toplam 30 saniye süreyle temizlemeye devam edin. Not: Dişlerinizin iç kısımlarını temizlemeyi unutmayın. Not: Dişlerinizin iç kısımlarını temizlemek amacıyla başlık ucunu döndürmek ve konumlandırmak için Başlık Döndürücü'yü kullanabilirsiniz.   Aynı işlemi hem üst hem de alt çene için iç kısımda 15 saniye ve dış kısımda 15 saniye süreyle tekrar ederek dişlerinizin etrafındaki ve aralarındaki tüm alanları toplamda en az bir dakika süreyle temizleyin. Not: Cordless Power Flosser'daki açma/kapama düğmesine basarak kullanım sırasında su akışını durdurabilirsiniz. Not: Kullanım sırasında hazneyi yeniden doldurmak isterseniz hazneyi doldururken cihazı kapatın ve ardından dişlerinizin etrafındaki ve aralarındaki tüm alanları toplamda en az bir dakika süreyle temizleyene kadar kaldığınız yerden devam edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 74c207ab8b1747d2a0a94e25b754e72d 598916 true true true false 46 2026563 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598916 593564 46           Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5f3fe3a2db96490b981fdc01b3cdd7bc 598917 true true true false 38 2027907 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 14 Topic 1 0 598917 573600 38   Quad Stream Başlık ile Diş Tellerini Temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Diş tellerinin etrafındaki alanları temizlemek için başlık ucunu her bir telin üzerine yerleştirin.    Diğer dişteki tele geçmeden önce başlık ucunu, küçük dairesel hareketlerle tel üzerinde nazikçe gezdirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 b77ed02dfc5846e49227d9ab054ab711 598918 true true true false 46 2026564 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 14 Topic 1 0 598918 593566 46           Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use  (Heading only) 2141 672192856c884db191abacae02b40127 598919 true true true false 38 2027909 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598919 573601 38   Her kullanımdan sonra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use (Tsangpo) 2141 93e85c217ca04ad29458c568f82dff90 598920 true true true false 38 2027911 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598920 573602 38           Cordless Power Flosser'ı kapatın. Haznenin çıkarılması ve boşaltılması Sapın üst kısmındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı saptan ayırın Başlığı musluk altında durulayın Başlık, sapın dış kısmı ve haznedeki kalan suyu temizleyin Başlığı sapa geri takın veya hazne içi başlık saklama özelliğini  kullanın. Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:08 Battery Status (Tsangpo) 418 f04358f883944b2295c98ab87e80d82c 598921 true true true false 38 2027913 Tim Berga 2021-05-04T06:52:08 14 Topic 1 0 598921 573605 38   Pil Durumu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu Cordless Power Flosser, her biri 1 dakika süren en az 25 temizleme seansı sağlayacak şekilde tasarlanmıştır.   Pil göstergesi, 1 dakikalık temizleme seansını tamamladığınızda veya Power Flosser'ı duraklattığınızda pil durumunu gösterir. Power Flosser şarj olurken    Pil durumu  Pil göstergesi   Dolu  Sabit yeşil   Şarj oluyor  Yanıp sönen yeşil Not: Tamamen şarj olana kadar pil göstergesi yanıp sönecektir. Prize takılıyken tamamen şarj olduğunda ışık 30 saniye boyunca sabit yeşil renkte yanar ve ardından kapanır Power Flosser şarj  olmadığında    Pil durumu  Pil göstergesi   Dolu  Sabit yeşil   Orta  Yanıp sönen yeşil   Düşük  Yanıp sönen sarı   Boş  5 saniye boyunca sarı renkte yanıp söndükten sonra Power Flosser otomatik olarak kapanır  Not: Power Flosser, düşük pil göstergesi göründüğünde her seansı 1 dakika süren en az 3 temizleme seansı sağlayacak şekilde tasarlanmıştır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 28a5e3013dff480bbd98210faf224191 598924 true true true false 38 2027915 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 14 Topic 1 0 598924 573603 38           Cordless Power Flosser'ın haftada bir kez temizlenmesi gerekir. Cihazı ve aksesuarları aşağıda açıklanan şekilde temizleyin. Aksesuarlar modele göre farklılık gösterebilir.  Uyarı: Şarj kablosu ve adaptör takılıyken Cordless Power Flosser'ı temizlemeyin. Temizlemeden önce cihazın fişini çekin ve şarj bağlantı noktası kapağını kapatın.  Hazne Hazneyi döndürerek Cordless Power Flosser'dan yavaşça çıkarın. Hazne, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Sap Gerektiğinde yumuşak bir bez ve sert olmayan bir sabunla silerek sapı temizleyebilirsiniz. Başlıklar Düzenli temizleme: Başlığı saptan çıkartın. Ucunu ılık suyun altında yıkayın. Birkaç ayda bir veya başlığınız tıkandığında: Başlığı, 2 ölçek su ve 1 ölçek sirke bulunan bir kapta 5 dakika boyunca bekletin. Başlığı ılık suyla durulayın. İç kısımdaki parçalar, hortum ve sap Hazneyi sıcak suyla doldurun ve 1-2 yemek kaşığı beyaz sirke ekleyin. Başlığı lavaboya tutun ve solüsyonun Cordless Power Flosser'dan geçmesini sağlamak için Cordless Power Flosser'ı hazne boşalana kadar çalıştırın. Tüm hazneyi temiz sıcak suyla doldurarak durulama işlemini tekrarlayın. Başlık Saklama Çantası  Saklama çantası, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Seyahat çantası Seyahat çantasını yumuşak bir bezle ve sert olmayan bir sabun ile ılık su karışımıyla silerek temizleyin. Seyahat çantasını kurulamak için bezle silin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:19 Keep the charger away from water. 1981 2486184a8682433ca3d6bfd8d395e91d 598925 true true true false 21 2076458 Tim Berga 2021-06-04T12:41:19 14 Topic 1 0 598925 593783 21           충전기를 물기가 있는 곳에 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4f1b99a11d434a73b7dc04bf53416757 598926 true true true false 38 2027922 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598926 573593 38   Hazne İçi Başlık Saklama Alanı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser cihazınız, bir başlığı Cordless Power Flosser sapının alt kısmında hazneye asarak saklayabileceğiniz şekilde tasarlanmıştır. Bu özelliği kullanabilmek için:   Hazneyi döndürerek çıkarın.   Sapın arkasındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı çıkarın.   Başlığın alt kısmını Power Flosser'ın alt kısmına takın.   Hazneyi döndürerek yeniden takın. Not: Bu özelliği kullanmadan önce haznenin iç kısmını ve başlığı kurulamayı unutmayın.  Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın. Not: Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın. Uyarı: Hazneye başka nesne koymayın. Özellikle şarj kablosunu veya duvar adaptörünü haznenin içinde saklamayın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:20 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 94a7dd243d0843ecac56e9657c9ebec2 598927 true true true false 21 2076459 Tim Berga 2021-06-04T12:41:20 14 Topic 1 0 598927 593562 21           필립스 WAA1001, WAA2001, UL 또는 입력 정격(100~240V, 50/60Hz, 3.5W) 및 출력 정격(5Vdc, 2.5W)의 동급의 승인된 어댑터로 충전하십시오. 어댑터 목록을 확인하려면  Philips.com/support를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 Replacement Tsangpo 2141 7c2102e1ed69429198c4d5e5865a31e4 598928 true true true false 38 2027928 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 14 Topic 1 0 598928 594961 38           Başlıkları 6 ayda bir veya hasar gördüğünde hemen değiştirin. Aksesuar veya yedek parça satın almak için  philips.com adresini ziyaret edin ya da yerel Philips Sonicare bayinize gidin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:20 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 45cb8664f4734cba9669446448408482 598929 true true true false 21 2076460 Tim Berga 2021-06-04T12:41:20 14 Topic 1 0 598929 593563 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 Warranty restrictions (Tsangpo) 2141 8ed96e27a7c44ebea8a81071bea35a28 598930 true true true false 38 2027934 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598930 595112 38   Garanti sınırlamaları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdakiler, uluslararası garanti kapsamında değildir: Başlıklar Onaylanmamış yedek parça veya başlık kullanımı nedeniyle oluşan hasarlar. Yanlış kullanım, amaç dışı kullanım, ihmal, modifikasyon veya yetkisiz kişilerce yapılan onarım kaynaklı hasarlar Çentikler, çizikler, aşınma, renk değiştirme veya solmayı kapsayan normal yıpranma   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 1fde2818ebbb4e12b60ef4180c7c1a41 598931 true true true false 21 2076461 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 14 Topic 1 0 598931 593565 21           급수통에 뜨거운 물을 채우지 마십시오. 물이 뜨거울 경우 화상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 6d564c6469274f8695f1aad6d7df8c63 598932 true true true false 21 2076462 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 14 Topic 1 0 598932 593784 21           노즐의 노즐 팁에 과도한 힘을 가하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 424fda21234744eea3811c9e9e4acb50 598933 true true true false 21 2076463 Tim Berga 2021-06-04T12:41:21 14 Topic 1 0 598933 593785 21           신체에 상해를 입을 수 있으므로 급수통에 뜨거운 물을 채우지 마십시오. 급수통에 이물질을 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 6e67ef4e6d39411c981ba601c1f5b2c3 598934 true true true false 21 2076464 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 14 Topic 1 0 598934 593786 21           손상된 노즐은 사용하지 마십시오. 6개월마다 또는 그 전이라도 마모의 흔적이 보이면 노즐을 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 cccc16d88717453aae9f1ead7ac93ae1 598935 true true true false 21 2076465 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 14 Topic 1 0 598935 593564 21           최대 사용 고도는 4,420미터입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 4727f73ebe3e49d2b8fc11279f4891f5 598936 true true true false 21 2076466 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 598936 593566 21           본 제품은 치아와 잇몸 세정을 하기 위한 용도로만 설계되었습니다. 다른 용도로는 사용하지 마십시오. (예를 들어 눈, 코, 귀 등에 사용해서는 안 됩니다.)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 Keep the charger away from water. 1981 85ea0ce49a924f67ba3012a3ae887af8 598938 true true true false 30 2026548 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598938 593783 30           Храните зарядное устройство вдали от воды!   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 820dd4874b914da683dd57c4e04d9b77 598939 true true true false 30 2026549 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598939 593563 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 1d63f1c543104ef9b6cb78dd82531596 598940 true true true false 30 2026550 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598940 593565 30           Не наполняйте резервуар горячей водой. Горячая вода может вызвать ожоги.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 c844775af62b467c84b2fc5688a25a17 598941 true true true false 30 2026551 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598941 593784 30           Не прижимайте наконечник насадки слишком сильно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 91047dc1a73a4332b1cd7540ad5821cc 598942 true true true false 30 2026552 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598942 593785 30           Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 9eaecd77827143da945986825853c3ba 598943 true true true false 30 2026553 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 14 Topic 1 0 598943 593786 30           Прекратите использовать поврежденную насадку. Заменяйте насадку каждые шесть месяцев или чаще, если появились признаки износа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 acee0efa68d149cab41fb4b8d96bc90e 598944 true true true false 30 2026554 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 14 Topic 1 0 598944 593564 30           Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 48db8f44286f4ee7803f0d44c40b8a31 598945 true true true false 30 2100300 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:04:39 14 Topic 1 0 598945 593566 30           Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 Keep the charger away from water. 1981 7e5e9a8bea264856b95bb219442ffa9a 598947 true true true false 29 2024352 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 14 Topic 1 0 598947 593783 29           Feriți încărcătorul de contactul cu apa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 b0abba99dd634590843e4b71e52e882a 598948 true true true false 29 2024353 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 14 Topic 1 0 598948 593563 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 3c7bae6e42d641cab8771b4fb73b0a74 598949 true true true false 29 2024354 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 14 Topic 1 0 598949 593565 29           Nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Apa fierbinte poate cauza arsuri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 ec303678a8ea44d6ab30bc2c7d90afd9 598950 true true true false 29 2024356 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 14 Topic 1 0 598950 593784 29           Nu exercitați presiune excesivă pe vârful capului de curățare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 3f672ccf7cfe4da695e9c56d508c243a 598951 true true true false 29 2024357 Tim Berga 2021-04-28T14:38:32 14 Topic 1 0 598951 593785 29           Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 74dc526d76d143a5bb79d46da0d1c88c 598952 true true true false 29 2024358 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 14 Topic 1 0 598952 593786 29           Încetați utilizarea unui cap de curățare deteriorat. Înlocuiți capul de curățare la fiecare 6 luni sau mai des, dacă apar urme de uzură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 61034908bdd64f76ae74d7fb9b302aea 598953 true true true false 29 2024359 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 14 Topic 1 0 598953 593564 29           Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 f701d9a6304144d6bb4560002ef61b4e 598954 true true true false 29 2024360 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 14 Topic 1 0 598954 593566 29           Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 Keep the charger away from water. 1981 d413ce36937f4e02829d81157f184d72 598956 true true true false 24 2026538 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 14 Topic 1 0 598956 593783 24           Pastikan pengecas berada jauh dari air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 e5ebeac4c43a47489a878a7ca4ba6b47 598957 true true true false 24 2026539 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 14 Topic 1 0 598957 593562 24           Hanya mengecas dengan penyesuai Philips WAA1001, WAA2001, UL atau penyesuai yang diperakui selamat yang setara dengan pengadaran input (100 - 240V ~; 50 / 60Hz; 3.5W) dan pengadaran output (5Vdc; 2.5W). Untuk senarai penyesuai, sila lihat  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 f7268dcadff24c0ea72e0a47b1d0d902 598958 true true true false 24 2026540 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 14 Topic 1 0 598958 593563 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 e35a4ae395694a4d9f49b5f6ea6ca921 598959 true true true false 24 2026541 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598959 593565 24           Jangan isi takungan dengan air panas. Air panas boleh menyebabkan lecur.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 3af818afde944b179eeab50365b8867f 598960 true true true false 24 2026542 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598960 593784 24           Jangan gunakan tekanan berlebihan ke atas hujung muncung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 deb2120ec18e4916859904aa7fa391ac 598961 true true true false 24 2026543 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598961 593785 24           Untuk mengelakkan kecederaan fizikal, jangan isi takungan dengan air panas. Jangan masukkan objek asing ke dalam takungan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 d3d69cfff1c343c29675818a92a0bf8e 598962 true true true false 24 2026544 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598962 593786 24           Berhenti menggunakan muncung yang rosak. Gantikan muncung setiap 6 bulan atau lebih awal jika muncul tanda-tanda haus.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 41acd29bf1544add94d4b96e4d72df28 598963 true true true false 24 2026545 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598963 593564 24           Altitud maksimum penggunaan ialah 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 d548025c7a9f466d8a366792a5e4ac1c 598964 true true true false 24 2026546 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598964 593566 24           Produk ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi dan gusi. Jangan gunakannya untuk apa-apa tujuan lain. (sebagai cth. mata, hidung dan telinga).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 Keep the charger away from water. 1981 b48a0fe029af4f49a32d1135bef326dd 598966 true true true false 35 2024251 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 598966 593783 35           Mantenga el cargador alejado del agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 d49f392c789c42e289ec82b54e6374ff 598967 true true true false 35 2024253 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 598967 593563 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 74139aa489d342beaec0e1666a379c8c 598968 true true true false 35 2024255 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 598968 593565 35           No llene el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 25b55e30b4bd44c2ace0037ac30b879a 598969 true true true false 35 2024257 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 598969 593784 35           No aplique una presión excesiva en la punta de la boquilla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 96d430618493433f95aef1b2710de477 598970 true true true false 35 2024259 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 598970 593785 35           Para evitar lesiones físicas, no llene el depósito con agua caliente. No coloque objetos extraños en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 eb95ca27784749a88bb4bcccf30783ad 598971 true true true false 35 2024261 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 598971 593786 35           Si una boquilla está dañada, deje de usarla. Sustituya la boquilla cada seis meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 17bdade4bb3e4bf88ea9565692d120eb 598972 true true true false 35 2024262 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 598972 593564 35           La altitud máxima de uso es de 4420 metros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 7c85ddec21b84ad298e80c53e56af079 598973 true true true false 35 2024264 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 598973 593566 35           Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 Keep the charger away from water. 1981 8be35ea8eeb74920a94b425e8980cb1d 598975 true true true false 33 2024303 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598975 593783 33           Držite punjač dalje od vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 e11defc07db04b2baf7e392b179b8267 598976 true true true false 33 2024305 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598976 593563 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 75dd4c02a2754f42aec16908ab3284bd 598977 true true true false 33 2024307 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598977 593565 33           Nemojte da punite rezervoar vrućom vodom. Vruća voda može da izazove opekotine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 46a76c0eecbb48fca71867ec70d3e739 598978 true true true false 33 2024309 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598978 593784 33           Nemojte da primenjujete prekomeran pritisak na vrh mlaznice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 33d74bb768e74fc6802270e3ca4b1017 598979 true true true false 33 2024310 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598979 593785 33           Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 7c23996da59a452bbad508dc605fa579 598980 true true true false 33 2024311 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 14 Topic 1 0 598980 593786 33           Prestanite da koristite oštećenu mlaznicu. Zamenite mlaznicu na svakih 6 meseci ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 df359bea8fd343a1bbd41ba0a135eb59 598981 true true true false 33 2024312 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 14 Topic 1 0 598981 593564 33           Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 01be21067ca44bb080881e6f9d530d87 598982 true true true false 33 2024313 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 14 Topic 1 0 598982 593566 33           Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:06 Keep the charger away from water. 1981 03073f68e4c643f0bf1fee0626488abd 598984 true true true false 37 2026528 Tim Berga 2021-04-29T17:16:06 14 Topic 1 0 598984 593783 37           เก็บแท่นชาร์จให้ห่างจากน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:07 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 56b53d91d4f542b78cdff460f87799e3 598985 true true true false 37 2026529 Tim Berga 2021-04-29T17:16:07 14 Topic 1 0 598985 593562 37           ชาร์จกับ Philips WAA1001, WAA2001, UL หรืออะแดปเตอร์ที่ได้รับการรับรองด้านความปลอดภัยที่เทียบเท่าซึ่งมีระดับกำลังไฟเข้า (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) และระดับกำลังไฟส่งออก (5Vdc; 2.5W) เท่านั้น โปรดดูรายการอะแดปเตอร์ที่  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:07 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 26c62e47873744bbbeed7453b6bbc828 598986 true true true false 37 2026530 Tim Berga 2021-04-29T17:16:07 14 Topic 1 0 598986 593563 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 79544385ad614dfd8d63efe29e732960 598987 true true true false 37 2026531 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 14 Topic 1 0 598987 593565 37           ห้ามเติมน้ำร้อนลงในที่เก็บน้ำ น้ำร้อนอาจลวกผิวหนังจนไหม้พองได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 8468d71acc3d4edfb14f6e18334942ff 598988 true true true false 37 2026532 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 14 Topic 1 0 598988 593784 37           ห้ามออกแรงกดปลายหัวฉีดมากเกินไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 9a4be01b3f46478ba34140709f38b235 598989 true true true false 37 2026533 Tim Berga 2021-04-29T17:16:08 14 Topic 1 0 598989 593785 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บทางร่างกาย ห้ามเติมน้ำร้อนลงในที่เก็บน้ำ ห้ามใส่สิ่งแปลกปลอมลงในที่เก็บน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 827e29b2f3504a32a2e39b933b2c46a8 598990 true true true false 37 2026534 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 14 Topic 1 0 598990 593786 37           หยุดใช้งานหัวฉีดที่เสียหาย เปลี่ยนหัวฉีดใหม่ทุก 6 เดือนหรือเร็วกว่านั้นเมื่อหัวฉีดเริ่มเสื่อมสภาพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 539aa16f0ecd476991675d4bba124b89 598991 true true true false 37 2026535 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 14 Topic 1 0 598991 593564 37           ความสูงสูงสุดในการใช้เครื่องอยู่ที่ 4,420 เมตร   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 04bbfa8e59d64f3095d4a2fcac5db245 598992 true true true false 37 2026536 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 14 Topic 1 0 598992 593566 37           ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟันและเหงือกเท่านั้น ห้ามใช้เพื่อจุดประสงค์อื่น (ตัวอย่างเช่น ตา จมูก และหู)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 Important safety information - general introduction SONICARE 418 066a170339fd4da9815e1b734ed735a2 599082 true true true false 49 2027995 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 14 Topic 1 0 599082 558192 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 Warnings (heading only) 544 63224f9c5d5c427980f03ce1fc535c5f 599083 true true true false 49 2027999 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 14 Topic 1 0 599083 117259 49   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 6619f9098a944401aaf704ad37c6cd38 599085 true true true false 49 2028013 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599085 586053 49           Ovaj aparat ne sadrži dijelove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prekinite upotrebu i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0f94d7a2be1e425898075913ff9c3d29 599086 true true true false 49 2028015 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599086 558974 49           Nemojte prati nijedan dio proizvoda u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 49868942f9d5409ab563bea0d67d6dd2 599088 true true true false 49 2028020 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 14 Topic 1 0 599088 559822 49           Aparat je namijenjen isključivo za pranje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 03801520381c4498ba7dff1f309db6a4 599089 true true true false 49 2028024 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599089 559826 49           Prestanite da koristite aparat i posavjetujte se sa stomatologom/ljekarom ako dođe do prekomjernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedjelje korišćenja ili ako osjećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0261ed3165b4a5586bc7ff43fb65430 599090 true true true false 49 2028027 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599090 559699 49           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantirani uređaj, obratite se svom ljekaru ili proizvođaču implantiranog uređaja prije korišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2055090 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:30 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d66e98eb21f648bcb00e81df561e913b 610282 true true true false 2 2054447 Tim Berga 2021-05-18T08:13:30 14 Topic 1 0 610282 573586 2   فرشاة Philips Sonicare Power Flosser الخاصة بك (الشكل 1) فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1) فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   الفوهة دوارة الفوهة زر تحرير الفوهة   مؤشر الشدة زر الشدة مؤشر الوضع (طرز محددة فقط) زر الوضع (طرز محددة فقط) ضوء مؤشر البطارية منفذ شحن USB-C تخزين فوهة الخزان  خزان باب تعبئة الخزان علبة الفوهة (طرز محددة فقط) حقيبة سفر (موديلات محددة فقط) كابل شحن USB-C محول حائط USB بجهد 5 فولت (طرز محددة فقط) ملاحظة: قد لا تتضمن محتويات الصندوق جميع العناصر المعروضة اعتمادًا على إعدادات المنتج الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3909e7f06b5545ef8d5b842f8afcb921 610284 true true true false 4 2053804 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 610284 573586 4   Вашият Philips Sonicare Power Flosser (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Накрайник Ротатор на накрайника Бутон за освобождаване на накрайника   Индикатор за интензивност Бутон за интензивност Режим на индикатор (само за конкретни модели) Бутон за режим (само за конкретни модели) Индикатор на батерията USB-C порт за зареждане Съхранение на накрайниците в резервоара  Резервоар Капаче за пълнене на резервоара Калъф за накрайник (само за конкретни модели) Чантичка за пътуване (само за конкретни модели) USB-C кабел за зареждане 5 V USB адаптер за стена (само за определени модели) Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 4d9881b60eb847b39cc4a04b7708cd4b 610286 true true true false 20 2053875 Tim Berga 2021-05-17T11:30:58 14 Topic 1 0 610286 573586 20   Philips Sonicare Power Flosser (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Саптама Саптама бұрғыш Саптаманы шешетін түйме   Қарқындылық индикаторы Қарқындылық түймесі Режим индикаторы (тек арнайы модельдер) Режим түймесі (тек арнайы модельдер) Батарея индикаторлық шамы USB-C зарядтау порты Ыдыс ішінде саптама сақтау  Ыдыс Ыдысты толтыру есігі Саптама қорабы (тек арнайы модельдер) Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер) USB-C зарядтау кабелі 5 В USB қабырға адаптері (тек арнайы модельдер) Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:35 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 de90cced5c844a5c97a134fe16ea9825 610288 true true true false 5 2053844 Tim Berga 2021-05-17T11:30:35 14 Topic 1 0 610288 573586 5   Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Rotator mlaznice Gumb za otpuštanje mlaznice   Indikator intenziteta Gumb za intenzitet Indikator načina rada (samo određeni modeli) Gumb načina rada (samo određeni modeli) Svjetlo indikatora stanja baterije Priključak za punjenje USB-C Pohrana mlaznica u spremniku  Spremnik Vratašca za punjenje spremnika Kućište mlaznice (samo određeni modeli) Putna vrećica (samo određeni modeli) Kabel za punjenje USB-C USB adapter za zidnu utičnicu od 5 V (samo određeni modeli) Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:18 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3df4b97e767141478d6fb6014b451eb5 610290 true true true false 21 2054470 Tim Berga 2021-05-18T08:14:18 14 Topic 1 0 610290 573586 21   필립스 소닉케어 파워플로서(그림 1) 필립스 소닉케어(그림 1) 필립스 소닉케어(그림 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   노즐 노즐 회전자 노즐 분리 버튼   강도 표시등 강도 조절 버튼 모드 표시등(특정 모델만 해당) 모드 버튼(특정 모델만 해당) 배터리 표시등 USB-C 충전 포트 급수통 내 노즐 보관  급수통 급수통 주입 도어 노즐 케이스(특정 모델만 해당) 여행용 파우치(특정 모델만 해당) USB-C 충전 케이블 5V USB 벽면 어댑터(특정 모델만 해당) 참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:56 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 bd6013cc6eb449e390e5bc25c2b16d0d 610292 true true true false 6 2053867 Tim Berga 2021-05-17T11:30:56 14 Topic 1 0 610292 573586 6   Ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Tryskový rotátor Tlačítko pro uvolnění trysky   Kontrolka intenzity Tlačítko intenzity Kontrolka režimu (pouze u některých modelů) Přepínač režimů (pouze u některých modelů) Ukazatel stavu baterie Nabíjecí port USB-C Prostor na uložení trysky v nádržce  Nádržka Plnicí dvířka nádržky Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů) Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů) Nabíjecí kabel USB-C 5V nástěnný adaptér USB (pouze u některých modelů) Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:45 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a398fb4ecb4f4544b6d8770039ef19bd 610294 true true true false 22 2054518 Tim Berga 2021-05-18T08:14:45 14 Topic 1 0 610294 573586 22   Philips Sonicare Power Flosser ierīce (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzgalis Uzgaļa grozītājs Uzgaļa atbrīvošanas poga   Intensitātes indikators Intensitātes poga Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem) Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem) Akumulatora indikatora gaisma USB-C uzlādes ports Uzgaļa glabāšana tvertnē  Tvertne Tvertnes uzpildīšanas vāciņš Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem) Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem) USB-C uzlādes kabelis 5 V USB sienas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem) Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:39 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3b1f6b9988674ae9be078dde05e3643c 610296 true true true false 7 2054449 Tim Berga 2021-05-18T08:13:39 14 Topic 1 0 610296 573586 7   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mundstykke Mundstykkerotator Udløserknap til mundstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknap Funktionsindikator (kun bestemte modeller) Funktionsknap (kun bestemte modeller) Indikatorlampe for batteriniveau USB-C-opladerport Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken  Vandtank Påfyldningsport på vandtank Etui til mundstykke (kun bestemte modeller) Rejseetui (kun bestemte modeller) USB-C-opladerkabel 5 V USB-vægadapter (kun bestemte modeller) Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:31 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 04a6d6d5e40843e58368bff9d30146ea 610298 true true true false 23 2053910 Tim Berga 2021-05-17T11:31:31 14 Topic 1 0 610298 573586 23   Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“ (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antgalis Antgalio rotatorius Antgalio atlaisvinimo mygtukas   Intensyvumo rodiklis Intensyvumo mygtukas Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams) Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams) Baterijos indikatoriaus lemputė USB-C įkrovimo prievadas Rezervuaro purkštukų laikymas  Talpykla Talpyklos užpildymo durys Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams) Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose) USB-C įkrovimo laidas 5 V USB sieninis adapteris (tik tam tikruose modeliuose) Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:47 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 92cc0026b70d41dbbc9527f817fb0aed 610300 true true true false 8 2054453 Tim Berga 2021-05-18T08:13:47 14 Topic 1 0 610300 573586 8   De Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spuitkop Rotator spuitkop Ontgrendelknop van spuitkop   Intensiteitsindicator Intensiteitsknop Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen) Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen) Batterij-indicatielampje USB-C-oplaadpoort Opslag voor spuitkop in het reservoir  Reservoir Vulopening reservoir Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen) Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen) USB-C-oplaadkabel 5 V USB-verloopstekker (uitsluitend bepaalde modellen) Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:57 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 5e2f8fcb0104445d8b1ffcb4fdf720f1 610302 true true true false 24 2054524 Tim Berga 2021-05-18T08:14:57 14 Topic 1 0 610302 573586 24   Philips Sonicare Power Flosser Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Muncung Pemutar muncung Butang pelepas muncung   Penunjuk kekuatan Butang kekuatan Penunjuk mod (Model tertentu sahaja) Butang mod (Model tertentu sahaja) Lampu penunjuk bateri Port Pengecasan USB-C Storan Muncung Dalam Takungan  Takungan Pintu pengisian takungan Bekas muncung (Model tertentu sahaja) Kantung kembara (Model tertentu sahaja) Kabel Pengecasan USB-C Penyesuai dinding USB 5V (Model tertentu sahaja) Nota: Kandungan kotak ini mungkin tidak termasuk semua item yang ditunjukkan pada konfigurasi produk yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 02cfd019c9c848cf991b0a64a92c7b79 610304 true true true false 10 2054451 Tim Berga 2021-05-18T08:13:44 14 Topic 1 0 610304 573586 10   Philips Sonicare Power Flosser (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Otsak Otsaku pööraja Otsaku vabastusnupp   Intensiivsuse näidik Intensiivsuse nupp Režiimi näidik (ainult teatud mudelid) Režiiminupp (ainult teatud mudelid) Aku märgutuli USB-C-laadimispesa Veepaagisisene otsaku hoiukoht  Veepaak Veepaagi täiteava Otsaku karp (ainult teatud mudelid) Reisivutlar (ainult teatud mudelid) USB-C-laadimiskaabel 5 V USB-seinaadapter (ainult teatud mudelid) Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-19T08:39:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 03858c2a7e084f0a99012a780ced19fb 610306 true true true false 25 2059662 Tim Berga 2021-05-19T08:39:51 14 Topic 1 0 610306 573586 25   Din Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munnstykke Rotator for munnstykke Utløserknapp for munnstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Modusindikator (kun på enkelte modeller) Modusknapp (kun på enkelte modeller) Batteriindikatorlampe USB-C-ladeport Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder  Vannbeholder Påfyllingsdør til beholder Munnstykkeetui (kun enkelte modeller) Reiseveske (kun bestemte modeller) USB-C-ladeledning 5V USB-veggadapter (kun bestemte modeller) Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a1c4fc0238554dfda4167455595d6a60 610308 true true true false 12 2054455 Tim Berga 2021-05-18T08:13:51 14 Topic 1 0 610308 573586 12   Philips Sonicare Power Flosser (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suutin Suuttimen kiertäjä Suuttimen irrotuspainike   Tehon merkkivalo Tehon painike Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit) Tilapainike (vain tietyt mallit) Akun merkkivalo USB-C-latausportti Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila  Vesisäiliö Vesisäiliön täyttöluukku Suutinkotelo (vain tietyt mallit) Matkapussi (vain tietyt mallit) USB-C-latauskaapeli 5 V:n USB-sovitin (vain tietyt mallit) Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:14 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d9759b870ca64bb589aea7d8fce97422 610310 true true true false 26 2053899 Tim Berga 2021-05-17T11:31:14 14 Topic 1 0 610310 573586 26   Philips Sonicare Power Flosser (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nasadka Rotator nasadki Przycisk zwalniający nasadkę   Wskaźnik intensywności Przycisk intensywności Wskaźnik trybu (tylko określone modele) Przycisk trybu (tylko określone modele) Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora Port ładowania USB-C Schowek na nasadki w zbiorniku  Zbiornik Klapka otworu do napełniania zbiornika Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele) Etui podróżne (tylko określone modele) Kabel ładowania USB-C Zasilacz sieciowy USB 5 V (tylko określone modele) Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:59 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 c96f4e57c8154bcb8abf7f3690618158 610312 true true true false 13 2054457 Tim Berga 2021-05-18T08:13:59 14 Topic 1 0 610312 573586 13   Votre Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Votre Philips Sonicare (Fig. 1) Votre Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Canule Rotateur de la canule Bouton de déverrouillage de la canule   Indicateur d’intensité Bouton d’intensité Indicateur de mode (certains modèles uniquement) Bouton de mode (certains modèles uniquement) Indicateur de batterie Port de charge USB-C Rangement des canules intégré au réservoir  Réservoir Orifice de remplissage du réservoir Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement) Housse de voyage (certains modèles uniquement) Câble de charge USB-C Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement) Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 f6962c3fc26740a2be575aa99a38f578 610314 true true true false 27 2054530 Tim Berga 2021-05-18T08:15:09 14 Topic 1 0 610314 573586 27   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bocal Sistema de rotação do bocal Botão de libertação do bocal   Indicador de intensidade Botão de intensidade Indicador de modo (apenas em modelos específicos) Botão de modo (apenas em modelos específicos) Luz indicadora da bateria Porta de carregamento USB-C Armazenamento do bocal no reservatório  Reservatório Porta de enchimento do reservatório Estojo do bocal (apenas em modelos específicos) Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos) Cabo de carregamento USB-C Adaptador de tomada USB 5V (apenas em modelos específicos) Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 61a040cfc04a4f1eb4f4f748a2d38bc7 610316 true true true false 14 2113202 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 610316 573586 14   Votre Philips Sonicare Power Flosser Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1) Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Buse Rotateur de buse Bouton de libération de la buse   Indicateur d'intensité Bouton d'intensité Indicateur de mode (certains modèles uniquement) Bouton de mode (certains modèles uniquement) Voyant d’état de la pile Port de charge USB-C Espace de rangement de la buse dans le réservoir  Réservoir Clapet de remplissage du réservoir Étui pour buse (certains modèles uniquement) Pochette de transport (certains modèles uniquement) Port de charge USB-C Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement) Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7e2139f9da2a4e7b83f87cb36c3df8cf 610318 true true true false 29 2053923 Tim Berga 2021-05-17T11:31:46 14 Topic 1 0 610318 573586 29   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cap de curățare Dispozitiv de rotire a capului de curățare Buton de eliberare a capului de curățare   Indicator de intensitate Buton de intensitate Indicator pentru mod (numai anumite modele) Butonul pentru mod (numai anumite modele) Indicator luminos baterie Port de încărcare USB-C Depozitarea capului de curățare în rezervor  Rezervor Ușă de umplere rezervor Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele) Husă de călătorie (numai anumite modele) Cablu de încărcare USB-C Adaptor USB 5 V de perete (numai anumite modele) Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:02 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3ca9eb755ebd4b348868d53079fcbc3d 610320 true true true false 15 2054528 Tim Berga 2021-05-18T08:15:02 14 Topic 1 0 610320 573586 15   Ihr Philips Sonicare Power Flosser (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Düse Düsendrehgriff Düsenentriegelungsknopf   Intensitätsanzeige Intensitätsknopf Modusanzeige (nur bestimmte Modelle) Modusknopf (nur bestimmte Modelle) Akkuanzeige USB-C-Ladeanschluss Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter  Behälter Klappe für Behälterfüllung Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle) Reisetasche (nur bestimmte Modelle) USB-C-Ladekabel 5V USB-Adapter (nur bestimmte Modelle) Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7793ebd06b7d4300b719a0a6d584370e 610322 true true true false 30 2100302 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:07:44 1 Topic 1 0 610322 573586 30   Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Вращающаяся насадка Кнопка фиксации насадки   Индикатор интенсивности Кнопка выбора интенсивности Индикатор режима (только в некоторых моделях) Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях) Световой индикатор заряда аккумулятора Разъем USB Type-C для зарядки Держатель для хранения насадки в емкости  Емкость Крышка емкости Футляр для насадок (только в некоторых моделях) Чехол для переноски (только в некоторых моделях) Кабель с разъемом USB Type-C для зарядки Настенный адаптер USB на 5 В (только в некоторых моделях) Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:13 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 eb636d1a5c9248909bcdc3a483cb4a52 610324 true true true false 16 2053896 Tim Berga 2021-05-17T11:31:13 14 Topic 1 0 610324 573586 16   Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Στόμιο Περιστροφέας στομίου Κουμπί απασφάλισης στομίου   Ένδειξη έντασης Κουμπί έντασης Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας Θύρα φόρτισης USB-C Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο  Δοχείο Πόρτα πλήρωσης δοχείου Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Καλώδιο φόρτισης USB-C Μετασχηματιστής τοίχου USB 5V (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:39 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d0ff516180c94575a6da1d516abffb3e 610326 true true true false 31 2107847 Tim Berga 2021-08-04T14:00:17 1 Topic 1 0 610326 573586 31   飞利浦 Sonicare 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) Philips Sonicare（图 1） Philips Sonicare（图 1）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   喷嘴 喷嘴旋转器 喷嘴拆卸按钮   强度指示灯 强度按钮 模式指示灯（仅限特定型号） 模式按钮（仅限特定型号） 电池指示灯 USB-C 充电端口 水箱内喷嘴存放  水箱 水箱加注门 喷嘴盒（仅限特定型号） 旅行袋（仅限特定型号） USB-C 充电电缆 5 伏 USB 插壁式适配器（仅限特定型号） 注意： 根据购买的产品配置，盒内物品可能并不包括图中所示的所有物品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:29 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 9a86a43afe3e4513a7dafc9bc53ec2f0 610328 true true true false 17 2053903 Tim Berga 2021-05-17T11:31:29 14 Topic 1 0 610328 573586 17   Philips Sonicare Power Flosser (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   נחיר מסובב נחירים לחצן שחרור נחיר   מחוון עוצמה לחצן עוצמה מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד) לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד) נורית מחוון סוללה פתח חיבור טעינה USB-C אחסון נחיר במכל  מכל דלתית מילוי מכל נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד) נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד) כבל טעינה ל-USB-C מתאם קיר USB ל- 5 וולט (דגמים מסוימים בלבד) הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a55598766c30434ea51e054259d12c4c 610330 true true true false 32 2054487 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610330 573586 32   您的 Philips Sonicare Power Flosser (圖 1) 您的 Philips Sonicare (圖 1) 您的 Philips Sonicare (圖 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   噴嘴 噴嘴旋轉器 噴嘴釋放鈕   強度指示燈 強度按鈕 模式指示燈 (限特定機型) 模式按鈕 (限特定機型) 電池指示燈 USB-C 充電連接埠 集水槽內噴嘴收納槽  集水槽 集水槽注水蓋 噴嘴收納盒 (限特定機型) 旅行袋 (限特定機型) USB-C 充電纜線 5V USB 插頭充電器 (限特定機型) 注意： 根據所購買的產品配置，包裝盒內容物可能不包括以上列出的部分物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:48 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 19206ba42b8e491e94763849a9af24e0 610332 true true true false 18 2054522 Tim Berga 2021-05-18T08:14:48 14 Topic 1 0 610332 573586 18   Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fej Fejforgató Fejkioldó gomb   Intenzitásjelző Intenzitásválasztó gomb Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon) Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon) Akkumulátor jelzőfénye USB-C-töltőport Tartályban található fejtároló  Tartály Tartály töltőajtója Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál) Úti tasak (csak bizonyos típusoknál) USB-C-töltőkábel 5 V-os USB fali adapter (csak bizonyos típusoknál) Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:08 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 c45d26f85ea5467ba05c692d4a864164 610334 true true true false 33 2053951 Tim Berga 2021-05-17T11:32:08 14 Topic 1 0 610334 573586 33   Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Deo koji okreće mlaznicu Dugme za otpuštanje mlaznice   Indikator intenziteta Dugme „Intenzitet“ Indikator režima (samo određeni modeli) Dugme „Režim“ (samo određeni modeli) Svetlo indikatora baterije USB-C priključak za punjenje Skladištenje mlaznica u rezervoaru  Rezervoar Vrata za punjenje rezervoara Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli) Putna torba (samo određeni modeli) USB-C kabl za punjenje USB zidni adapter od 5 V (samo određeni modeli) Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3e836a289f164ce08bfc983de68aac2b 610336 true true true false 19 2053921 Tim Berga 2021-05-17T11:31:44 14 Topic 1 0 610336 573586 19   Il Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Beccuccio Dispositivo di rotazione del beccuccio Pulsante di rilascio del beccuccio   Indicatore di intensità Pulsante dell'intensità Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli) Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli) Spia della batteria Porta di ricarica USB-C Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio  Serbatoio Sportellino per riempimento del serbatoio Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli) Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli) Cavo di ricarica USB-C Adattatore da parete per la presa USB da 5 V (solo per alcuni modelli) Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:17 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 552c723923244209b73dfaad767b3c34 610338 true true true false 34 2054536 Tim Berga 2021-05-18T08:15:17 14 Topic 1 0 610338 573586 34   Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Rotátor trysky Tlačidlo na uvoľnenie trysky   Indikátor intenzity Tlačidlo intenzity Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch) Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch) Svetelný indikátor batérie Nabíjací port USB-C Ukladanie trysiek do nádržky  Nádržka Plniace dvierka nádržky Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch) Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch) Nabíjací kábel USB-C Sieťový adaptér USB 5 V (len pri niektorých modeloch) Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:14 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7a752ab945d84561b8627262e5c2a542 610340 true true true false 35 2053957 Tim Berga 2021-05-17T11:32:14 14 Topic 1 0 610340 573586 35   Su Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Boquilla Rotador de boquilla Botón de liberación de la boquilla   Indicador de intensidad Botón de intensidad Indicador de modo (solo para determinados modelos) Botón de modo (solo para determinados modelos) Luz del indicador de la pila Puerto de carga USB-C Almacenamiento de la boquilla en el depósito  Depósito Puerta de llenado del depósito Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos) Bolsa de viaje (solo para determinados modelos) Cable de carga USB-C Adaptador USB de pared de 5V (solo para determinados modelos) Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:30 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 6b7cc92610274f618d8b491436af1019 610342 true true true false 49 2054488 Tim Berga 2021-05-18T08:14:30 14 Topic 1 0 610342 573586 49   Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Vaša četkica Philips Sonicare (sl. 1) Vaša četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Rotator mlaznice Dugme za oslobađanje mlaznice   Indikator intenziteta Dugme za intenzitet Indikator režima (samo određeni modeli) Dugme za režim (samo određeni modeli) Indikatorska lampica za bateriju Priključak za punjenje USB-C Skladište mlaznice u rezervoaru  Rezervoar Vratanca za punjenje rezervoara Kućište mlaznice (samo određeni modeli) Putna torbica (samo određeni modeli) Kabl za punjenje USB-C Zidni adapter za USB, 5 V (samo određeni modeli) Napomena: U zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda, u kutiji se možda neće nalaziti sve prikazane stavke.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 514059db66724db59ea04e337d5dac35 610344 true true true false 36 2054526 Tim Berga 2021-05-18T08:14:58 14 Topic 1 0 610344 573586 36   Din Philips Sonicare Power Flosser (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycke Munstyckesrotor Frigöringsknapp för munstycke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Lägesindikator (endast vissa modeller) Lägesknapp (endast vissa modeller) Batterilampa USB-C-laddningsport Munstyckesförvaring i behållaren  Behållare Lucka till påfyllningsöppning Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller) Resefodral (endast vissa modeller) USB-C-laddningskabel 5 V USB-väggadapter (endast vissa modeller) Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 57edf67c37074d2781d952d362e207e1 610346 true true true false 37 2053929 Tim Berga 2021-05-17T11:31:51 14 Topic 1 0 610346 573586 37   Philips Sonicare Power Flosser ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หัวฉีด ตัวหมุนหัวฉีด ปุ่มปลดหัวฉีด   สัญญาณไฟแสดงความแรง ปุ่มความแรง สัญญาณไฟแสดงโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ปุ่มโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ พอร์ตชาร์จ USB-C การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ  ที่เก็บน้ำ ฝาเติมที่เก็บน้ํา กล่องเก็บหัวฉีด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) สายชาร์จ USB-C อะแดปเตอร์ติดผนัง USB 5V (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:10 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 6e07b6b3f95141c7935557f51fef0a4a 610348 true true true false 38 2054532 Tim Berga 2021-05-18T08:15:10 14 Topic 1 0 610348 573586 38   Philips Sonicare Power Flosser cihazınız (Şek. 1) Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1) Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Başlık Başlık döndürücü Başlık çıkarma düğmesi   Yoğunluk göstergesi Yoğunluk düğmesi Mod göstergesi (Yalnızca belirli modellerde) Mod düğmesi (Yalnızca belirli modellerde) Pil gösterge ışığı USB-C Şarj bağlantı noktası Hazne İçi Başlık saklama alanı  Hazne Hazne doldurma kapağı Başlık çantası (Yalnızca belirli modellerde) Seyahat çantası (Yalnızca belirli modellerde) USB-C Şarj kablosu 5V USB duvar adaptörü (Yalnızca belirli modellerde) Not: Satın alınan ürün yapılandırmasına bağlı olarak gösterilen tüm parçalar kutu içeriğinde yer almayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:02 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 4e589f47202a4def8d8dd9d1ecc6664f 610350 true true true false 39 2053941 Tim Berga 2021-05-17T11:32:02 14 Topic 1 0 610350 573586 39   Іригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Обертач насадки Кнопка розблокування насадки   Індикатор інтенсивності Кнопка інтенсивності Індикатор режиму (лише в окремих моделях) Кнопка режиму (лише в окремих моделях) Індикатор рівня заряду Зарядний порт USB-C Зберігання насадки в резервуарі  Резервуар Кришка наповнення резервуара Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях) Дорожній футляр (лише в окремих моделях) Зарядний кабель USB-C Мережевий адаптер USB напругою 5 В (лише в окремих моделях) Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d39c638258bc49a088e1861aa2bd654c 610352 true true true false 44 2113195 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 14 Topic 1 0 610352 573586 44   Limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser Tu Philips Sonicare (Fig. 1) Tu Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Boquilla Rotor de la boquilla Botón de liberación de la boquilla   Indicador de intensidad Botón de intensidad Indicador de modo (solo en modelos específicos) Botón de modo (solo en modelos específicos) Luz indicadora de la batería Puerto de carga USB-C Almacenamiento de la boquilla en el depósito  Depósito Puerta de llenado del depósito Estuche de la boquilla (solo en modelos específicos) Bolso de viaje (solo en modelos específicos) Cable de carga USB-C Adaptador USB de pared de 5 V (solo en modelos específicos) Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 103292edfb4f43c0857c9206db176467 610354 true true true false 45 2054520 Tim Berga 2021-05-18T08:14:46 14 Topic 1 0 610354 573586 45   Vaša zobna prha Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nastavek Gumb za obračanje nastavka Gumb za sprostitev nastavka   Indikator intenzivnosti Gumb za izbiro intenzivnosti Indikator načina (samo nekateri modeli) Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli) Kazalnik napolnjenosti baterije Vrata za polnjenje USB-C Shramba za nastavek v zbiralniku  Zbiralnik Odprtina za polnjenje zbiralnika Torbica za nastavke (samo nekateri modeli) Potovalna torbica (samo nekateri modeli) Kabel za polnjenje USB-C 5-voltni stenski napajalnik USB (samo nekateri modeli) Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:22 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d658a410e9904f91a1f4534cf67d48e0 610356 true true true false 46 2053901 Tim Berga 2021-05-17T11:31:22 14 Topic 1 0 610356 573586 46   Вашиот Philips Sonicare Power Flosser (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Млазница Ротор на млазницата Копче за ослободување на млазницата   Индикатор за интензитет Копче за интензитет Индикатор за режим (само за конкретни модели) Копче за режим (само за конкретни модели) Индикаторско светло на батеријата Приклучок за полнење USB-C Чување на млазницата во резервоарот  Резервоар Врата за полнење на резервоарот Футрола за млазницата (само за конкретни модели) Патна торбичка (само за конкретни модели) Кабел за полнење USB-C Ѕиден USB-адаптер од 5V (само за конкретни модели) Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:05 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 498582f8fff04c3fb163468c43852926 610358 true true true false 47 2053881 Tim Berga 2021-05-17T11:31:05 14 Topic 1 0 610358 573586 47   Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Grykëz Rrotulluesi i grykëzës Butoni i lëshimit të grykëzës   Treguesi i intensitetit Butoni i intensitetit Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Treguesi i baterisë Porta e karikimit USB-C Magazinimi në rezervuar i grykëzës  Rezervuari Dera për mbushjen e rezervuarit Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike) Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike) Kabllo karikimi USB-C Përshtatës për prizë muri USB 5V (vetëm modele specifike) Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 97ff0f1efdf743f2a54efe7ea6b9b56b 610381 true true true false 28 2054479 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 14 Topic 1 0 610381 586053 28           Este aparelho não contém peças que possam ser consertadas pelo próprio usuário. Se o aparelho estiver danificado, interrompa seu uso e entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente de seu  país.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 9cc172a574dd44bb966f33145e2e1b06 610382 true true true false 28 2054480 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 14 Topic 1 0 610382 586054 28           Não carregue o produto em ambientes externos ou próximo a superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 11e8df38733a444e80657ae070f1940d 610383 true true true false 28 2054481 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 14 Topic 1 0 610383 558974 28           Não lave as peças do produto na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ab2e012bbe10434aa047acc5a50de08c 610384 true true true false 28 2054482 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610384 559822 28           Este aparelho foi desenvolvido para limpar os dentes, a gengiva e a língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a73feb693e97432b88cb168d95505101 610385 true true true false 28 2054483 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610385 559826 28           Pare de usar o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer sangramento excessivo após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de uso ou se você sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6654101e884240d1b110a73a917d25a4 610386 true true true false 28 2054485 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610386 559699 28           Se você tiver um marca-passo ou outro aparelho implantado, entre em contato com seu médico ou com o fabricante do dispositivo implantado antes de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 Keep the charger away from water. 1981 b4c3ea3551324abfb3896f6b7499c80a 610854 true true true false 31 2067562 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 14 Topic 1 0 610854 593783 31           使充电器远离水源。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-08-03T08:33:40 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 9845ff551f11486498ac7cf927255bcc 610855 true true true false 31 2107057 Janette Weishaupt 2021-08-03T10:54:22 4 Topic 1 0 610855 593562 31           请仅使用飞利浦 WAA1001、WAA2001、UL 或符合GB4706.1-2005标准的5V (the d.c. symbol)、≥2.5W、IPX4电源适配器，以确保电气安全。 有关适配器的列表，请参阅  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 65f703622ba34a9d8e89dd6ca78662f8 610856 true true true false 31 2067564 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 14 Topic 1 0 610856 593563 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:34 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 9702518a79dc4200a280252b83da2d2c 610857 true true true false 31 2067565 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:34 14 Topic 1 0 610857 593565 31           切勿在水槽中注入热水。 热水可能会导致烫伤。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:34 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 40d24bbea22c43b18324de4844c538f7 610858 true true true false 31 2067566 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:34 14 Topic 1 0 610858 593784 31           切勿对喷嘴的尖端施加过大压力。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:35 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 ce31bed4c07042b9906c3c520d0ed4af 610859 true true true false 31 2067567 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:35 14 Topic 1 0 610859 593785 31           为避免受伤，切勿在水槽中注入热水。 切勿将异物放入水槽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:35 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 6890859b6f064ea8887a20b729212074 610860 true true true false 31 2067568 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:35 14 Topic 1 0 610860 593786 31           请停止使用损坏的喷嘴。 请每 6 个月更换一次喷嘴，如果出现磨损迹象，应提前更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 ef83e1e26916432b8ebbc062e5fbb1c8 610861 true true true false 31 2067569 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 14 Topic 1 0 610861 593564 31           最高使用海拔为 4420 米。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 28371cc175be41eeacecc326e333b1a8 610862 true true true false 31 2067570 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 14 Topic 1 0 610862 593566 31           本产品设计仅用于清洁牙齿和牙龈。 请勿将其用作任何其它用途。 （例如眼睛、鼻子和耳朵）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-03T12:43:27 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 4547bdd3a26f4055a1034f3e57603ef0 611683 true true true false 11 2073343 Marie-josé DeRoos 2021-06-03T12:43:27 14 Topic 1 0 611683 593563 11           تنها از لوازم جانبی یا مصرفی اصل Philips استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 57485ad47fa54022b4afcaaac5641df1 619436 true true true false 14 2096732 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 14 Topic 1 0 619436 541474 14   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-01T17:20:07 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 c6c0ac50f6814a7e99df85e6295b1406 619534 true true true false 32 2098997 Tim Berga 2021-07-01T17:20:07 14 Topic 1 0 619534 593562 32           只能使用 Philips WAA1001、WAA2001、UL 或同等安全認證轉換器 (輸入額定值 (100 - 240V~；50/60Hz；3.5W)、輸出額定值 (5Vdc；2.5W)) 來充電。 如需轉換器清單，請參閱  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:02 Keep the charger away from water. 1981 b2109cd9a33a43d6b0908c243c645b1f 620220 true true true false 32 2099437 Tim Berga 2021-07-04T18:06:02 14 Topic 1 0 620220 593783 32           充電器請勿沾到水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:03 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 2c141bb058e44a55a82e87b88426b560 620221 true true true false 32 2099438 Tim Berga 2021-07-04T18:06:03 14 Topic 1 0 620221 593563 32           僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:03 Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns. 2141 546efbe6a8374d07a04e25ee93d66f11 620222 true true true false 32 2099439 Tim Berga 2021-07-04T18:06:03 14 Topic 1 0 620222 593565 32           請勿在集水槽中裝入熱水， 否則可能導致燙傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 Do not exert excessive pressure on the nozzletip of the nozzle. 2141 a5c708a25b4f4571b890c63223d7ad52 620223 true true true false 32 2099440 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 14 Topic 1 0 620223 593784 32           請勿對噴嘴噴頭過度施力。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2141 c8e1d3683c314602bb9d2cca2372ed92 620224 true true true false 32 2099441 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 14 Topic 1 0 620224 593785 32           若要避免受傷，請勿以熱水填充集水槽。 請勿將異物放入集水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear. 2141 8539ad5fc71f4d9299f057e0e8701397 620225 true true true false 32 2099442 Tim Berga 2021-07-04T18:06:04 14 Topic 1 0 620225 593786 32           請停止使用損壞的噴嘴。 噴嘴請每 6 個月更換一次，如果有磨損跡象應提前更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 243f5dcac0104a9da59baf1c3d745c9c 620226 true true true false 32 2099443 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 14 Topic 1 0 620226 593564 32           最高使用海拔高度為 4420 公尺。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 347412c23e6e4dfc959afc5da83a86e1 620227 true true true false 32 2099444 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 14 Topic 1 0 620227 593566 32           本產品只適用於清潔牙齒與牙齦， 請勿用於其他用途  (例如眼睛、鼻子和耳朵)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:05 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 1f730d935c79416ea940edba4f52e9d2 622914 true true true false 14 2112665 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:05 14 Topic 1 0 622914 593562 14           Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou équivalent de 100 - 240 V~/ 50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour connaître la liste des adaptateurs compatibles, veuillez consulter le site  Philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 Children sentences Sonicare 529 56baf2908eb04d6688bfcace969f4972 622917 true true true false 14 2112668 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622917 328348 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 E_Children sentence Sonicare 529 51550c40a09246a08805240981c9cea8 622918 true true true false 14 2112669 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622918 328350 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions pour utiliser l’appareil de façon sécuritaire et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 7dd34b436d4b49a4b56ce0c25803c4ee 622922 true true true false 14 2112671 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 14 Topic 1 0 622922 586053 14           Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et communiquez avec le service à la clientèle de votre  pays.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b4984584e3774156864993507b1614ec 622924 true true true false 14 2112672 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 14 Topic 1 0 622924 586054 14           Ne chargez pas le produit à l’extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 afcc8450aa82471e8c88d65437d54f23 622925 true true true false 14 2112673 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622925 558974 14           Ne mettez aucune partie du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 eedac250b9a94191984cdbcc589ba6f6 622926 true true true false 14 2112674 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622926 559822 14           Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents, les gencives et la langue.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8efa58eacc834abbb3b29b65dd1397be 622927 true true true false 14 2112675 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622927 559826 14           Si un saignement excessif se produit après l’utilisation du produit, si le saignement continue après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur, cessez d’utiliser le produit et consultez votre dentiste ou votre médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 b51ea04ef4c644b59e2080c69e6b2461 622928 true true true false 14 2112676 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622928 364529 14           Si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des deux mois précédents, consultez votre dentiste avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 38400abef7af42529bd4705545cdfd33 622929 true true true false 14 2112677 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622929 559699 14           Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant du dispositif implanté avant d’utiliser votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:42 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 35d8b4b0b54f42b9b5381557409b4133 622955 true true true false 49 2112732 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:42 14 Topic 1 0 622955 593562 49           Punite samo koristeći Philips WAA1001, WAA2001, UL ili ekvivalentne bezbjednosno odobrene adaptere sa ulaznim vrijednostima (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznim vrijednostima (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera potražite na  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ea0ee7f7f1bb494f8ae315d627326cc5 622959 true true true false 49 2112736 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 14 Topic 1 0 622959 586054 49           Nemojte puniti proizvod na otvorenom niti u blizini zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-08-30T08:05:59 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 310369f9433240aaa80de913fc9a8fe5 623548 true true true false 14 2116340 Marie-josé DeRoos 2021-08-30T08:05:59 14 Topic 1 0 623548 593563 14           N’utilisez que des accessoires ou des consommables Philips originaux.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:38 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 b63daee6d4014cd980e774bae361ccf5 623705 true true true false 3 2117180 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:38 14 Topic 1 0 623705 593563 3           Hanya gunakan aksesori dan komponen habis pakai Philips yang asli.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:49 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 f171a460bcd94803b539d237b61f7226 623707 true true true false 28 2117183 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:49 14 Topic 1 0 623707 593563 28           Use apenas acessórios ou consumíveis Philips originais.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:59 Only use original Philips accessories or consumables. 2141 0d0f055f2f2f41c8848a311414d03dda 623709 true true true false 40 2117186 Fatma Yavas 2021-09-01T09:20:59 14 Topic 1 0 623709 593563 40           Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc bộ phận có thể tiêu hao chính hãng của Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Important safety information (chapter title only) 418 654bb011a4f545569f30f88b33622933 624398 true true true false 54 2122759 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624398 184925 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a1e5021bc054a63926840461425917b 624420 true true true false 54 2122780 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624420 411750 54           Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահեք <USR_Temp_Low> °C-ից <USR_Temp_High> °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 54f6463c1ed646ec958ac962d51c54bc 624421 true true true false 54 2122781 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624421 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 afcae362bfbb43d6a0ac689c2f5e5b4d 624422 true true true false 54 2122782 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624422 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0dccda0694f749018b183b0b0775839f 624423 true true true false 54 2122783 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624423 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7db6fccbe0ca4823b93c9686bc67679a 624424 true true true false 54 2122784 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624424 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 b6a562148b1e4ef69df9f60df23e6fbd 624425 true true true false 54 2122785 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624425 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 957dfc2cd83f435db90b5476dd8ec06b 624427 true true true false 54 2122787 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624427 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 624432 true true true false 54 2122792 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624432 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 38e56251033a49b4b462fb3c2b51bb82 624433 true true true false 54 2122793 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624433 535980 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 95fab721d73e4142b5c7aa1c0a2749cb 624434 true true true false 54 2122794 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624434 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 718ad9521df64ea4b24cfedf147a73bb 624435 true true true false 54 2122795 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624435 535980 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 caf522248f8a40c2804840f301def44d 624436 true true true false 54 2122796 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624436 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ddc533124c25468bbbe0ea54b4201fa9 624438 true true true false 54 2122798 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 14 Topic 1 0 624438 541474 54   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 Important safety information (chapter title only) 418 f49a7577bb5e4175a177c89ea193426e 624450 true true true false 55 2122810 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 14 Topic 1 0 624450 184925 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 5f6d071acf43436ea6684b68b35a4534 624472 true true true false 55 2122831 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624472 411750 55           Өнүмдү <USR_Temp_Low> °C жана <USR_Temp_High> °C ортосундагы температурада гана заряддап, колдонуп жана сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 768dd5543fbf423fbad01da5212cb241 624473 true true true false 55 2122832 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624473 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7254cdb4eb6e485ebff1560bcf6f834c 624474 true true true false 55 2122833 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624474 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 cd64644146f847dc929b1b4b90622943 624475 true true true false 55 2122834 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624475 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 fa70c49ff0ef4e4e806d77434a4c26d2 624476 true true true false 55 2122835 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624476 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгуу аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабыңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 dd895bf701964cceb4ab309f774c9447 624477 true true true false 55 2122836 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624477 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d074d7c496894a0d91b3f5024a512abb 624479 true true true false 55 2122838 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624479 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 624484 true true true false 55 2122843 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624484 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 34f9ea3f9dbb41ebbc69f4ff4979b134 624485 true true true false 55 2122844 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624485 535980 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 109460a69fb7455d9b82605f841dcc67 624486 true true true false 55 2122845 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624486 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 060ede46dd364ae699a78c81d1a377e5 624487 true true true false 55 2122846 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624487 535980 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6aaff1e64063410cabccfe6f7b9eb3ec 624488 true true true false 55 2122847 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624488 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 40e8c3722fa94b589b79893f91f4ace4 624490 true true true false 55 2122849 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624490 541474 55   Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:28 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 624819 true true true false 0 2122296 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:06 14 Topic 1 0 624819 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:50 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 624820 true true true false 0 2122297 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:07 14 Topic 1 0 624820 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:58:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f32dbba58d4944f3b24eae0dda6a32f7 625121 true true true false 0 2124198 Tim Berga 2021-10-01T14:58:59 5 Topic 1 0 625121 558192 3           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-01T14:59:00 Warnings (heading only) 544 9ccf628c4e6d4a4a8f24ac94763c4baf 625123 true true true false 0 2124202 Tim Berga 2021-10-01T14:59:00 5 Topic 1 0 625123 117259 3   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:01 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 7d47ba4013284a74b785b1af837e19e1 625124 true true true false 0 2124204 Tim Berga 2021-10-01T14:59:01 5 Topic 1 0 625124 593562 3           Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:05 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 a0895e7018c344faaa6d23c1dbdfb53d 625128 true true true false 0 2124212 Tim Berga 2021-10-01T14:59:05 5 Topic 1 0 625128 586053 3           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:06 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b5a17b5372174dcc83a9a9e810af4e5a 625129 true true true false 0 2124214 Tim Berga 2021-10-01T14:59:06 5 Topic 1 0 625129 586054 3           Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 bb54ddbed8d749b08239e2c0e43d9fec 625130 true true true false 0 2124216 Tim Berga 2021-10-01T14:59:07 5 Topic 1 0 625130 558974 3           Do not clean any part of the product in the dishwasher.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:07 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ffc1008158194dafa9bf5157a1031783 625131 true true true false 0 2124218 Tim Berga 2021-10-01T14:59:07 5 Topic 1 0 625131 559822 3           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d1e7487fa0564504abecf6b15e1abd50 625132 true true true false 0 2124220 Tim Berga 2021-10-01T14:59:08 5 Topic 1 0 625132 559826 3           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T14:59:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b48285586694043a80de8fa5b74ad4b 625133 true true true false 0 2124222 Tim Berga 2021-10-01T14:59:09 5 Topic 1 0 625133 559699 3           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:11 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a1e4572ee9c241d28b5b2c125d3faa8d 625157 true true true false 0 2124272 Tim Berga 2021-10-01T15:00:11 5 Topic 1 0 625157 558192 54           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-01T15:00:12 Warnings (heading only) 544 f303b7153ac047cba8e5a233a383c161 625159 true true true false 0 2124276 Tim Berga 2021-10-01T15:00:12 5 Topic 1 0 625159 117259 54   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:13 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 9fe182daaae34d51a7ed1f0ddbe2a86b 625160 true true true false 0 2124278 Tim Berga 2021-10-01T15:00:13 5 Topic 1 0 625160 593562 54           Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:15 Children sentences Sonicare 529 2e24ee7f08a541ee9db99e08648b0873 625163 true true true false 0 2124284 Tim Berga 2021-10-01T15:00:15 5 Topic 1 0 625163 328348 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 b40628fe77aa4e0f83578bbac078c6e1 625164 true true true false 0 2124286 Tim Berga 2021-10-01T15:00:16 5 Topic 1 0 625164 79173 54           Children shall not play with the appliance.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:17 E_Children sentence Sonicare 529 3948328abb404719a3211ada20d93bd0 625165 true true true false 0 2124288 Tim Berga 2021-10-01T15:00:17 5 Topic 1 0 625165 328350 54           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:18 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 b738ed2fe3b042f0a8266b9d751fa743 625167 true true true false 0 2124292 Tim Berga 2021-10-01T15:00:18 5 Topic 1 0 625167 586053 54           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:19 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3bbba3cdfb9643359615e458fe4d5f55 625168 true true true false 0 2124294 Tim Berga 2021-10-01T15:00:19 5 Topic 1 0 625168 586054 54           Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 51549cd5841e40a1860cb2bece9424fc 625169 true true true false 0 2124296 Tim Berga 2021-10-01T15:00:20 5 Topic 1 0 625169 558974 54           Do not clean any part of the product in the dishwasher.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:20 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f9e55d48fff54a3f889e79ab013efab9 625170 true true true false 0 2124298 Tim Berga 2021-10-01T15:00:20 5 Topic 1 0 625170 559822 54           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 118dd9babc2842069258d354cf08d1fb 625171 true true true false 0 2124300 Tim Berga 2021-10-01T15:00:21 5 Topic 1 0 625171 559826 54           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:22 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91153b0e426d4b40a354f8e7868e20a2 625172 true true true false 0 2124302 Tim Berga 2021-10-01T15:00:22 5 Topic 1 0 625172 364529 54           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:22 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fb4207373354438c950c8d93118488ad 625173 true true true false 0 2124304 Tim Berga 2021-10-01T15:00:22 5 Topic 1 0 625173 559699 54           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7da0516a78d14516a6278a4779f3b572 625174 true true true false 0 2124306 Tim Berga 2021-10-01T15:00:23 5 Topic 1 0 625174 364532 54           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:00:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1805a29169eb43a8808edae3825ed922 625175 true true true false 0 2124308 Tim Berga 2021-10-01T15:00:24 5 Topic 1 0 625175 364534 54           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-01T15:01:01 Warranty and support (heading only) 244 a03be5fd5b554b4fb04117afb587c3b5 625224 true true true false 0 2124406 Tim Berga 2021-10-01T15:01:01 5 Topic 1 0 625224 939 54   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 14d906b0899846b58898d8373ba9a3c5 625243 true true true false 0 2124444 Tim Berga 2021-10-01T15:01:49 5 Topic 1 0 625243 558192 55           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-01T15:01:50 Warnings (heading only) 544 0ea3b18ca72244c2ae20ce72b06f459a 625245 true true true false 0 2124448 Tim Berga 2021-10-01T15:01:50 5 Topic 1 0 625245 117259 55   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:50 Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 or any UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see Philips.com/support 2141 5f06dcb7d0b84ace994c84fe9fd44bb3 625246 true true true false 0 2124450 Tim Berga 2021-10-01T15:01:50 5 Topic 1 0 625246 593562 55           Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:52 Children sentences Sonicare 529 c29c5e1ad70c4155870c5db6cf76f246 625249 true true true false 0 2124456 Tim Berga 2021-10-01T15:01:52 5 Topic 1 0 625249 328348 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:52 E_Children shall not play with the appliance. 529 15096b92438d46e4b8285c23cdfb07e6 625250 true true true false 0 2124458 Tim Berga 2021-10-01T15:01:52 5 Topic 1 0 625250 79173 55           Children shall not play with the appliance.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:53 E_Children sentence Sonicare 529 7f46a035ae0c4134b7d683e66521a817 625251 true true true false 0 2124460 Tim Berga 2021-10-01T15:01:53 5 Topic 1 0 625251 328350 55           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:54 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. 1907 4f1f891013764709836ff095a0dd47c3 625253 true true true false 0 2124464 Tim Berga 2021-10-01T15:01:54 5 Topic 1 0 625253 586053 55           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:54 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b87ce298e8af4dce83a58839518cdcd6 625254 true true true false 0 2124466 Tim Berga 2021-10-01T15:01:54 5 Topic 1 0 625254 586054 55           Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0ff09c4b649d4ce58ff51b7c1433daaa 625255 true true true false 0 2124468 Tim Berga 2021-10-01T15:01:55 5 Topic 1 0 625255 558974 55           Do not clean any part of the product in the dishwasher.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:55 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9d16a58a90f54f4d98bd66bf1f740759 625256 true true true false 0 2124470 Tim Berga 2021-10-01T15:01:55 5 Topic 1 0 625256 559822 55           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:56 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4ce4ead286534e208c77306bb6decb71 625257 true true true false 0 2124472 Tim Berga 2021-10-01T15:01:56 5 Topic 1 0 625257 559826 55           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:56 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 efda6affcdcc426591c01d0774773b8a 625258 true true true false 0 2124474 Tim Berga 2021-10-01T15:01:56 5 Topic 1 0 625258 364529 55           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad5c393f5f64466bf36a511cd0d10dc 625259 true true true false 0 2124476 Tim Berga 2021-10-01T15:01:57 5 Topic 1 0 625259 559699 55           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-01T15:01:57 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 d3ab99858a96445eb060ff7f1a11c35b 625260 true true true false 0 2124478 Tim Berga 2021-10-01T15:01:57 5 Topic 1 0 625260 364532 55           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapter or are equipped with multiple modes.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.     -   Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables.     -   Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.     -   Do not exert excessive pressure on the nozzle tip of the nozzle.     -   To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.     -   Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support').     -   Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.     -   The maximum altitude of use is 4420 meters.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children (ages 6+) should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   USB-C Charging port     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-C Charging cable     17   5V USB wall adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.              To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean:   This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.              3   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Frequently asked questions   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?
 
   It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.
 
 
   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.
 
 
   How often do I need to replace my nozzle?
 
   We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com

  Warranty and support    For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions    The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery    The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.
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  Úvod    Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Poznámka: Různé modely se liší příslušenstvím a funkcemi. Některé modely se například dodávají s nástěnným adaptérem USB nebo mají více režimů.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.     -   Nabíjejte pouze adaptéry Philips WAA1001, WAA2001, UL nebo rovnocennými schválenými bezpečnostními adaptéry se vstupními hodnotami (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a výstupními hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptérů naleznete na  Philips.com/support     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips.     -   Nádržka se nesmí plnit horkou vodou. Při použití horké vody hrozí nebezpečí opaření.     -   Na konec trysky příliš netlačte.     -   Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.     -   Poškozenou trysku nepoužívejte. Trysku měňte každých 6 měsíců nebo i častěji, pokud se objeví známky opotřebení.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své   zemi (viz   'Záruka a podpora').     -   Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.     -   Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Zamýšlené použití    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti (starší 6 let) by jej měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1)       1   Tryska     2   Tryskový rotátor     3   Tlačítko pro uvolnění trysky     4     Vypínač     5   Kontrolka intenzity     6   Tlačítko intenzity     7   Kontrolka režimu (pouze u některých modelů)     8   Přepínač režimů (pouze u některých modelů)     9   Ukazatel stavu baterie     10   Nabíjecí port USB-C     11   Prostor na uložení trysky v nádržce      12   Nádržka     13   Plnicí dvířka nádržky     14   Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů)     15   Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů)     16   Nabíjecí kabel USB-C     17   5V nástěnný adaptér USB (pouze u některých modelů)  Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Trysky    Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Označení trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Název trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.
 
   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.
 
   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.

    Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Režimy a intenzity  Režimy (pouze u některých modelů)           V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění).  Clean (čištění)  Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.           Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst.  Tato bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.              Aktivace nebo deaktivace časovače  Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity.     -   Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká.     -   Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně.  Deep Clean (důkladné čištění)   Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.   U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.  Úrovně intenzity           Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity.  Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.  Začínáme  Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser              1   Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser , abyste odhalili nabíjecí port.              2   Zapojte nabíjecí kabel USB-C do jeho nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.  Poznámka: Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.              3   Zapojte kabel USB do 5V nástěnného adaptéru USB.  Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.              4   Během nabíjení bliká ukazatel stavu   baterie (viz   'Nabíjení').   Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 4 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.  Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser krytem.   Plnění nádržky    Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.   Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX.  Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku.  Možnost 1:           Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.   Možnost 2:              1   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znovu připevněte.  Nasazení a sejmutí trysek           Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.   Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.           Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.  Používání bezdrátová ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser       1   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.              2   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.              3   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
     4   Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Philips Sonicare Power Flosser:              a   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní.  Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.              b   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.               c   Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku.  Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu.  Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.              d   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser.  Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream              1   Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.               2   Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.  Po každém použití       1   Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdněte ji.     3   Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti.     4   Opláchněte trysku pod tekoucí vodou.     5   Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu.     6   Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř   zásobníku (viz   'Skladování').  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Nabíjení  Stav baterie    Tento model bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.           Indikátor stavu baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte jednominutový cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser pozastavíte.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí
   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   plně nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   nabíjení
 
   blikající zelená

    Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser   nenabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   plně nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   středně nabitá
 
   blikající zelená
 
 
   málo nabitá
 
   blikající žlutá
 
 
   vybitá
 
   Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.  Čištění    Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.   Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.   Nádržka  Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Rukojeť  V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem.  Trysky     -   Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou.     -   Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou.  Vnitřní součásti, hadička a rukojeť  Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody.  Pouzdro pro ukládání trysek   Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Cestovní pouzdro  Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.  Skladování  Ukládání trysek do nádržky    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.              3   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.              4   Otočením nádržku znovu připevněte.  Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.   Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.  Výměna    Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.  Nejčastější dotazy   
 
   Otázka
 
   Odpověď

  
 
   Mohu nádržku naplnit ústní vodou nebo vonnou silicí?
 
   Plnění nádržky vonnými silicemi se nedoporučuje. Směsí vody a ústní vody nádržku naplnit lze. Po použití směsi s ústní vodou je kvůli prevenci zanesení zařízení zapotřebí částečně naplnit nádržku horkou vodou, zapnout zařízení a s tryskou namířenou do umyvadla je nechat v chodu, dokud se nádržka nevyprázdní.
 
 
   Jdou na ústní sprchu Philips Sonicare nasadit i jiné trysky?
 
   S tímto zařízením budou fungovat pouze trysky pro ústní sprchu Philips Sonicare. Trysky jiných značek ani trysky Philips AirFloss nejsou s tímto přístrojem kompatibilní.
 
 
   Jak často je potřeba trysky měnit?
 
   Trysky doporučujeme měnit po 6 měsících používání. Další informace o koupi náhradních dílů naleznete na webu  philips.com

  Záruka a podpora    Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.  Omezení záruky    Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na:     -   trysky,     -   poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami,     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změnu barvy nebo vyblednutí.  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru    Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.
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  Introduktion    Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Bemærk: Det medfølgende tilbehør og funktioner varierer for forskellige modeller. Nogle modeller leveres f.eks. med en USB-vægadapter eller er udstyret med flere indstillinger.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.     -   Må kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsværdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og udgangsværdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan finde en liste over adaptere på  Philips.com/support     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter.     -   Fyld ikke vandtanken med varmt vand. Varmt vand kan forårsage forbrændinger.     -   Tryk ikke for meget på mundstykkets spids.     -   For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.     -   Stop brugen af ødelagte mundstykker. Udskift mundstykket hver 6. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit   land (se   'Reklamationsret og support').     -   Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.     -   Den maksimale højde for brug er 4420 meter.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 0 ° C og 40 ° C.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Beregnet anvendelse    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug (alder 6+) skal altid ske under opsyn fra en voksen.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Mundstykke     2   Mundstykkerotator     3   Udløserknap til mundstykke     4     On/off-knap     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknap     7   Funktionsindikator (kun bestemte modeller)     8   Funktionsknap (kun bestemte modeller)     9   Indikatorlampe for batteriniveau     10   USB-C-opladerport     11   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken      12   Vandtank     13   Påfyldningsport på vandtank     14   Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)     15   Rejseetui (kun bestemte modeller)     16   USB-C-opladerkabel     17   5 V USB-vægadapter (kun bestemte modeller)  Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Mundstykker    Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Mundstykkemærkat
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Mundstykkets navn
 
   Standardmundstykke
 
   Comfort-mundstykke
 
   Quad Stream-mundstykke
 
 
    Fordele
 
   Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.
 
   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.
 
   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.

    Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Indstillinger og intensiteter  Indstillinger (kun visse modeller)           Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning).  Clean (rensning)  Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.           Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund.  Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.              Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren  Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder.     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres  Deep Clean (dybderensning):   Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.   Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.  Intensiteter           Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling.  Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.  Kom godt i gang  Sådan oplader du din Cordless Power Flosser              1   Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.              2   Sæt USB-C-opladerkablet ind i USB-C-opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.              3   Tilslut USB-kablet til en 5 V USB-vægadapter.  Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   opladning (se   'Opladning').   Bemærk: Det kan tage op til 4 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet.  Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.   Påfyldning af vandtanken    Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.   Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen.  Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden.  Mulighed 1:           Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.   Mulighed 2:              1   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning.     2   Fyld vandtanken.              3   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Isætning og udtagning af mundstykker           Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".   Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.           Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.  Sådan bruger du din Cordless Power Flosser       1   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.              2   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.              3   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser.     4   Når din Cordless Power Flosser er tændt:              a   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°.  Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.              b   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.               c   Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder.  Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne.  Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.              d   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut.  Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.  Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket              1   Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.               2   Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.  Efter brug       1   Sluk for din Cordless Power Flosser.     2   Tag vandtanken af, og tøm den.     3   Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside.     4   Skyl mundstykket under vandhanen     5   Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken.     6   Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af   mundstykket (se   'Opbevaring').  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Opladning  Batteristatus    Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.           Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession på 1 minut, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause.  Når din Power Flosser oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Opladning
 
   Blinkende grøn

    Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes.  Når din Power Flosser   ikke oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Medium
 
   Blinkende grøn
 
 
   Lav
 
   Blinkende gul
 
 
   Afladet
 
   Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk

    Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.  Rengøring    Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.   Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.   Vandtank  Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen.  Håndgreb  Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe.  Mundstykker     -   Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.     -   Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand.  Interne komponenter, slange og håndgreb  Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand.  Opbevaringsetui til mundstykke   Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen.  Rejseetui  Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.  Opbevaring  Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken    Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:              1   Drej vandtanken for at løsne den.              2   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.              3   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.              4   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.   Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.  Udskiftning    Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.  Ofte stillede spørgsmål   
 
   Spørgsmål
 
   Svar

  
 
   Kan jeg bruge mundskyllemiddel eller essentielle olier i vandbeholderen?
 
   Det anbefales ikke at bruge essentielle olier i vandtanken. Mundskyllemiddel kan blandes med vand og bruges i vandtanken. Når du har brugt mundskyllemiddel, skal du skylle enheden for at forhindre tilstopning ved at fylde tanken delvis med varmt vand og køre produktet med spidsen pegende ned i vasken, indtil tanken er tom.
 
 
   Kan andre mundstykker bruges sammen med min Philips Power Flosser?
 
   Kun Philips Sonicare Power Flosser-mundstykker kan bruges med denne enhed. Mundstykker fra andre mærker og Philips AirFloss-mundstykker er ikke kompatible med dette produkt.
 
 
   Hvor ofte skal jeg udskifte mundstykket?
 
   Vi anbefaler at udskifte mundstykket efter 6 måneders brug. Du kan finde flere oplysninger om at købe reservedele på  philips.com

  Reklamationsret og support    Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri    Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.
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  Einführung    Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Hinweis: Die Zubehörteile und die Funktionen der verschiedenen Modelle variieren. Einige Modelle sind z. B. mit einem USB-Wandadapter ausgestattet oder verfügen über mehreren Modi.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.     -   Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001, WAA2001, UL oder vergleichbaren, sicherheitsgeprüften Adaptern mit Eingangsleistung (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste der Adapter finden Sie unter  Philips.com/support     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips.     -   Befüllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Heißes Wasser kann zu Verbrennungen führen.     -   Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Düsenspitze aus.     -   Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.     -   Verwenden Sie beschädigte Düsen nicht weiter. Ersetzen Sie die Düse alle 6 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem   Land (siehe   'Garantie und Support').     -   Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0  °C und 40  °C.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Vorgesehener Verwendungszweck    Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist ein Produkt zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder (Alter 6+) muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihr Philips Sonicare Power Flosser (Abb. 1)       1   Düse     2   Düsendrehgriff     3   Düsenentriegelungsknopf     4     Ein-/Ausschalter     5   Intensitätsanzeige     6   Intensitätsknopf     7   Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)     8   Modusknopf (nur bestimmte Modelle)     9   Akkuanzeige     10   USB-C-Ladeanschluss     11   Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter      12   Behälter     13   Klappe für Behälterfüllung     14   Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle)     15   Reisetasche (nur bestimmte Modelle)     16   USB-C-Ladekabel     17   5V USB-Adapter (nur bestimmte Modelle)  Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Düsen    Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Düsenetikett
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Düsenname
 
   Standard Düse
 
   Comfort Düse
 
   Quad Stream-Düse
 
 
    Vorteil
 
   Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.
 
   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.
 
   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.

    Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Modi und Intensitätstufen  Modi (nur bestimmte Modelle)           Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus.  Clean  Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.           Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen.  Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.              So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion  Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt.     -   Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb.     -   Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün.  Deep Clean:   Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.   Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.  Intensitätsstufen           Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf.  Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.  Vorbereitungen  Laden des Cordless Power Flosser              1   Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.              2   Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-C-Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.              3   Schließen Sie das USB-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an.  Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.              4   Die Akkuanzeige blinkt während des   Ladevorgangs (siehe   'Aufladen').   Hinweis: Es kann bis zu 4 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist.  Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Akku Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.   Befüllen des Wasserbehälters    Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.   Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie.  Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden.  Möglichkeit 1:           Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.   Möglichkeit 2:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter.              3   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Einsetzen und Entfernen der Düsen           Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.           Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.  Verwenden des Cordless Power Flosser       1   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.              2   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.              3   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten.     4   Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:              a   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand.  Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.              b   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.               c   Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen.  Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne.  Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.              d   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken.  Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse              1   Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.               2   Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.  Nach jedem Gebrauch       1   Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.     2   Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn.     3   Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken.     4   Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab.     5   Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab.     6   Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des   Wasserbehälters (siehe   'Aufbewahrung').  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Aufladen  Batteriestatus    Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.           Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den 1-minütigen Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten.  Wenn der Power Flosser aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Aufladen
 
   Grün blinkend

    Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach.  Wenn der Power Flosser   nicht aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Mittel
 
   Grün blinkend
 
 
   Niedrig
 
   Gelb blinkend
 
 
   Leer
 
   Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.

    Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.  Reinigung    Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.   Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.   Behälter  Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Handstück  Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen.  Düsen     -   Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab.     -   Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab.  Interne Komponenten, Schlauch und Handstück  Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser.  Düsen-Aufbewahrungsbox   Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Reisetasche  Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.  Aufbewahrung  Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter    Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.              2   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.              3   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.              4   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.   Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.  Ersatz    Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.  Häufig gestellte Fragen   
 
   Frage
 
   Antwort

  
 
   Kann ich Mundspülung oder ätherische Öle in meinem Wasserbehälter verwenden?
 
   Es wird nicht empfohlen, ätherische Öle im Wasserbehälter zu verwenden. Mundspülung kann mit Wasser vermischt und im Wasserbehälter verwendet werden. Spülen Sie das Gerät nach der Verwendung von Mundspülung aus, um Verstopfung zu vermeiden. Befüllen Sie dazu den Wasserbehälter teilweise mit warmem Wasser und spülen Sie das Produkt mit der Spitze auf das Waschbecken gerichtet, bis der Wasserbehälter leer ist.
 
 
   Passen andere Düsen auf meinen Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Mit diesem Gerät können nur Philips Sonicare Power Flosser-Düsen verwendet werden. Die Düsen anderer Marken und die Philips AirFloss-Düsen sind mit diesem Produkt nicht kompatibel.
 
 
   Wie oft muss ich meine Düse austauschen?
 
   Wir empfehlen Ihnen, die Düse nach 6 Monaten Gebrauch auszutauschen. Weitere Informationen zum Kauf von Ersatzteilen finden Sie unter  www.philips.com

  Garantie und Support    Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie unter:  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen    Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Düsen     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.   Entfernen des integrierten Akkus    Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.
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  Sissejuhatus    Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Märkus. Tarvikud ja funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Näiteks on mõne mudeliga kaasas USB-seinaadapter või mudelil on mitu režiimi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.     -   Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL või võrdväärsete heakskiidetud ohutute adapteritega, mille sisendnimiandmed on 100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja väljundnimiandmed 5 V DC; 2,5 W. Adapterite nimekirja leiate aadressilt  philips.com/support     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid.     -   Ärge täitke veepaaki kuuma veega. Kuum vesi võib põhjustada põletust.     -   Ärge vajutage otsaku tipule liiga tugevalt.     -   Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.     -   Ärge kasutage kahjustunud otsakuid. Vahetage otsakut iga 6 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku   klienditeeninduskeskusega (vaadake   'Garantii ja tootetugi').     -   Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.     -   Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 –40  °C.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.  Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Ettenähtud kasutamine    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed (vanuses 6+ aastat) tohivad seadet kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.  Philips Sonicare Power Flosser (joonis 1)       1   Otsak     2   Otsaku pööraja     3   Otsaku vabastusnupp     4     Toitenupp     5   Intensiivsuse näidik     6   Intensiivsuse nupp     7   Režiimi näidik (ainult teatud mudelid)     8   Režiiminupp (ainult teatud mudelid)     9   Aku märgutuli     10   USB-C-laadimispesa     11   Veepaagisisene otsaku hoiukoht      12   Veepaak     13   Veepaagi täiteava     14   Otsaku karp (ainult teatud mudelid)     15   Reisivutlar (ainult teatud mudelid)     16   USB-C-laadimiskaabel     17   5 V USB-seinaadapter (ainult teatud mudelid)  Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Otsakud    Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Otsaku märgis
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Otsaku nimetus
 
   Otsak Standard
 
   Otsak Comfort
 
   Otsak Quad Stream
 
 
    Eelis
 
   Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.
 
   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.
 
   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.

    Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Režiimid ja intensiivsused  Režiimid (ainult teatud mudelid)           Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean.  Clean  See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.           Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde.  Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.              Taimeri sisse- või väljalülitamine  Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.     -   Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt.     -   Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt.  Deep Clean:   Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.   Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.  Intensiivsused           Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu.  Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.  Alustamine  Cordless Power Flosseri laadimine              1   Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.              2   Pistke USB-C-laadimiskaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse USB-C-laadimispessa.  Märkus. Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.              3   Ühendage USB-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.  Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.              4   Aku näidik vilgub laadimise   ajal (vaadake   'Laadimine').   Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 4 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.  Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.   Veepaagi täitmine    Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.   Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist.  Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest.  1. viis:           Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.   2. viis:              1   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu.     2   Täitke veepaak.              3   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Otsakute külgepanemine ja eemaldamine           Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.   Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.           Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.  Cordless Power Flosseri kasutamine       1   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.              2   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.              3   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu.     4   Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:              a   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all.  Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.              b   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.               c   Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit.  Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu.  Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.              d   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti.  Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.  Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.  Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream              1   Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.               2   Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.  Pärast igat kasutuskorda       1   Lülitage Cordless Power Flosser välja.     2   Eemaldage veepaak ja tühjendage.     3   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas.     4   Loputage otsak kraani all puhtaks.     5   Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak.     6   Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku   hoiukohta (vaadake   'Hoiustamine').  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Laadimine  Aku laetustase    See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.           Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate üheminutise puhastusseansi või peatate Power Flosseri.  Kui Power Flosser laeb   
 
   Aku laetustase
 
   Aku näidik
 
 
   Täis
 
   Püsiv roheline
 
 
   Laadimine
 
   Vilkuv roheline

    Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub.  Kui Power Flosser   ei lae   
 
   Aku laetustase
 
   Aku näidik
 
 
   Täis
 
   Püsiv roheline
 
 
   Keskmine
 
   Vilkuv roheline
 
 
   Madal
 
   Vilkuv kollane
 
 
   Tühi
 
   Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja

    Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.  Puhastamine    Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.   Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.   Veepaak  Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Käepide  Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga.  Otsakud     -   Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all.     -   Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega.  Sisemised osad, voolik ja käepide  Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga.  Otsaku hoiukarp   Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Reisivutlar  Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.  Hoiustamine  Veepaagisisene otsaku hoiukoht    Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.              1   Keerake veepaak küljest ära.              2   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.              3   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.              4   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.   Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.  Osade vahetamine    Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.  Korduma kippuvad küsimused   
 
   Küsimus
 
   Vastus

  
 
   Kas ma võin veepaagis kasutada suuvett või eeterlikku õli?
 
   Veepaagis ei ole soovitatav kasutada eeterlikku õli. Suuvett saab segada veega ja kasutada veepaagis. Pärast suuvee kasutamist loputage seadet ummistumise vältimiseks: täitke veepaak poolenisti sooja veega, suunake otsak kraanikaussi ja laske seadmel töötada kuni veepaagi tühjenemiseni.
 
 
   Kas Philips Sonicare′i elektrilisele hambavahede puhastile sobivad teised otsakud?
 
   Selle seadmega saab kasutada ainult Philips Sonicare′i elektrilise hambavahede puhasti otsakuid. Teiste firmade otsakud ja Philips AirFlossi otsakud ei sobi selle seadmega.
 
 
   Kui sageli pean ma otsakut vahetama?
 
   Soovitame otsakut vahetada iga 6 kuu järel. Lisateavet varuosade ostmise kohta leiate veebilehelt  philips.com

  Garantii ja tootetugi    Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipõhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt  www.philips.com/support või lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.  Garantiiga seotud piirangud    Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:     -   Otsakud     -   Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine    Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.
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  Introducción    Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Nota: Los accesorios y características de los distintos modelos varían. Por ejemplo, algunos modelos incluyen un adaptador USB de pared o están equipados con varios modos.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.     -   Cargue únicamente con adaptadores PHILIPS WAA1001, WAA2001, UL o adaptadores con certificaciones de seguridad equivalentes con valores nominales de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V de CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, consulte  Philips.com/support     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips.     -   No llene el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.     -   No aplique una presión excesiva en la punta de la boquilla.     -   Para evitar lesiones físicas, no llene el depósito con agua caliente. No coloque objetos extraños en el depósito.     -   Si una boquilla está dañada, deje de usarla. Sustituya la boquilla cada seis meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su   país (consulte   'Garantía y asistencia').     -   No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   La altitud máxima de uso es de 4420 metros.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 0 °C y 40 °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Uso indicado    El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños (a partir de 6 años) deben usarlo bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Boquilla     2   Rotador de boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo para determinados modelos)     8   Botón de modo (solo para determinados modelos)     9   Luz del indicador de la pila     10   Puerto de carga USB-C     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos)     15   Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)     16   Cable de carga USB-C     17   Adaptador USB de pared de 5V (solo para determinados modelos)  Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Ventaja
 
   Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.
 
   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.
 
   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.

    Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean.  Limpieza  Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.           El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.              Para activar o desactivar el indicador de pasos  Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez.     -   Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces.  Deep clean:   Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.   Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad.  Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.  Antes de empezar  Carga del Cordless Power Flosser              1   Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.              2   Enchufe el cable de carga USB-C en el puerto de carga USB-C de la parte posterior del Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.              3   Conecte el cable USB a un adaptador USB de pared de 5 V.  Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.              4   Durante la   carga (consulte   'Carga'), el indicador de la batería parpadea en rojo.   Nota: La batería puede tardar hasta 4 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo.  Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.   Llenado del depósito    Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo.  Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.  Opción 1:           Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.   Opción 2:              1   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llene el depósito.              3   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Inserción y extracción de las boquillas           Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.   Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.           Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.  Uso del Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.              2   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.              3   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser.     4   Con el Cordless Power Flosser encendido:              a   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°.  Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.              b   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.               c   Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca.  Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.  Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.              d   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser.  Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.               2   Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apague el Cordless Power Flosser.     2   Desmonte y vacíe el depósito.     3   Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango.     4   Enjuague la boquilla bajo el grifo.     5   Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito.     6   Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la   función (consulte   'Almacenamiento') de almacenamiento de la boquilla en el depósito.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.           El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completa una sesión de irrigación de 1 minuto o cuando pone en pausa el Power Flosser.  Cuando el Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde permanente
 
 
   Carga
 
   Verde intermitente

    Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará.  Cuando el Power Flosser no   se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde permanente
 
 
   Medio
 
   Verde intermitente
 
 
   Low (Baja)
 
   Ámbar parpadeante
 
 
   Vacío
 
   Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.

    Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.  Limpieza    El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave.  Boquillas     -   Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia.     -   Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Caja de almacenamiento de boquillas   La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Estuche de viaje  Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de la boquilla en el depósito    Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:              1   Gire el depósito para separarlo.              2   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.              3   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.              4   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.  Preguntas más frecuentes   
 
   Pregunta
 
   Respuesta

  
 
   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?
 
   No se recomienda el uso de aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua para utilizarlo en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se obstruya; para ello, llene parcialmente el depósito con agua tibia y ponga el producto en funcionamiento con la punta apuntando al fregadero hasta que el depósito esté vacío.
 
 
   ¿Encajarán otras boquillas en mi Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Solo las boquillas Philips Sonicare Power Flosser funcionan con este dispositivo. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.
 
 
   ¿Con qué frecuencia debo sustituir la boquilla?
 
   Le aconsejamos que sustituya la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de piezas de repuesto en  philips.com

  Garantía y asistencia    Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía    La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Boquillas     -   Daños causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas.     -   Daños causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada    La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.
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  Introduction    Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses batteries et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Remarque : Les accessoires et les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Par exemple, certains modèles sont fournis avec un adaptateur mural USB et d’autres intègrent plusieurs modes.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.     -   Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V~ / 50/60 Hz / 3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs, rendez-vous sur  philips.com/support.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine.     -   Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau chaude. L'eau chaude risque de provoquer des brûlures.     -   N'exercez aucune pression excessive sur la pointe de la canule.     -   Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.     -   Cessez d’utiliser la canule si elle est endommagée. Remplacez la canule tous les 6 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre   pays (voir   « Garantie et assistance »).     -   Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.     -   L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre 0  °C et 40  °C.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Usage prévu    Le Power Flosser sans fil Philips Sonicare est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Son utilisation par des enfants (de plus de 6 ans) nécessite la supervision d’un adulte.  Votre Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)       1   Canule     2   Rotateur de la canule     3   Bouton de déverrouillage de la canule     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d’intensité     6   Bouton d’intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Indicateur de batterie     10   Port de charge USB-C     11   Rangement des canules intégré au réservoir      12   Réservoir     13   Orifice de remplissage du réservoir     14   Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement)     15   Housse de voyage (certains modèles uniquement)     16   Câble de charge USB-C     17   Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement)  Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Canules    Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la canule
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la canule
 
   Canule Standard
 
   Canule Comfort
 
   Canule Quad Stream
 
 
    Avantage
 
   Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.
 
   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.
 
   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.

    Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon le modèle, le Power Flosser sans fil est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage).  Clean  Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Ce Power Flosser sans fil est livré avec le minuteur activé.              Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Power Flosser sans fil est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois.  Deep Clean :   Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.  Intensités           Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Power Flosser sans fil              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Power Flosser sans fil pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Power Flosser sans fil.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.              3   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB 5 V.  Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.              4   L’indicateur de batterie clignote pendant la   charge (voir   « Charge »).   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 4 heures, mais vous pouvez utiliser le Power Flosser sans fil avant qu’il soit complètement chargé.  Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Power Flosser sans fil lorsqu’il n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal.  Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.   Option 2 :              1   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des canules           Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».   Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.  Utilisation de votre Power Flosser sans fil       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil.     4   Une fois le Power Flosser sans fil allumé :              a   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire.  Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Power Flosser sans fil.  Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.               2   Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Power Flosser sans fil.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.     4   Rincez la canule sous le robinet.     5   Essuyez la canule, le manche et le réservoir.     6   Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Charge  Niveau de la batterie    Le Power Flosser sans fil est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.           L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après chaque séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser sans fil en pause.  Lorsque le Power Flosser sans fil est en charge   
 
   Niveau de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   En charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser sans fil   n’est pas en charge   
 
   Niveau de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Moyenne
 
   Vert clignotant
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
 
   Vide
 
   Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser sans fil s’éteint automatiquement.

    Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser sans fil peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.  Nettoyage    Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Canules     -   Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre.  Étui de rangement des canules   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Housse de voyage  Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.  Rangement  Rangement des canules intégré au réservoir    Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.  Foire aux questions   
 
   Question
 
   Réponse

  
 
   Puis-je utiliser du bain de bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir ?
 
   L'utilisation d'huiles essentielles dans le réservoir est déconseillée. Vous pouvez mélanger le bain de bouche avec de l'eau et l'utiliser dans le réservoir. Après l'utilisation de bain de bouche, rincez l'appareil afin d'éviter tout risque d'obstruction. Remplissez partiellement le réservoir d'eau chaude et faites fonctionner le produit, pointe de la canule orientée vers le lavabo, jusqu'à ce que le réservoir soit vide.
 
 
   D'autres canules sont-elles compatibles avec mon hydropulseur dentaire Philips Sonicare ?
 
   Seules les canules dédiées à l'hydropulseur dentaire Philips Sonicare fonctionnent avec cet appareil. Les canules Philips AirFloss ou d'autres marques et ne sont pas compatibles avec ce produit.
 
 
   À quelle fréquence dois-je remplacer ma canule ?
 
   Nous vous conseillons de remplacer votre canule après 6 mois d'utilisation. Vous trouverez plus d'informations sur l'achat de pièces de rechange sur le site Web  philips.com.

  Garantie et assistance    Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions d'utilisation en ligne, consultez le site suivant :  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie    La garantie internationale ne couvre pas :     -   Canules     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence, des modifications ou une réparation non autorisée.     -   L’usure normale, y compris les ébréchures, les rayures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée    La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.
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  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Napomena: Dodaci i funkcije za različite proizvode mogu se razlikovati. Primjerice, neki se modeli isporučuju s USB zidnim prilagodnikom ili su opremljeni s više načina rada.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.     -   Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji su odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i izlazna snaga im je sljedeća: ulazna snaga (100 – 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V istosmjerne struje; 2,5 W) Popis adaptera pogledajte na  Philips.com/support     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips.     -   Spremnik nemojte puniti vrućom vodom. Vruća voda može prouzročiti opekline.     -   Nemojte previše pritiskati vrh mlaznice.     -   Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.     -   Prestanite upotrebljavati oštećenu mlaznicu. Mlaznicu mijenjajte svakih 6 mjeseci ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   državi (vidi   'Jamstvo i podrška').     -   Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između 0  °C i 40  °C.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Namjena    Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca (iznad 6 godina) trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)       1   Mlaznica     2   Rotator mlaznice     3   Gumb za otpuštanje mlaznice     4     Gumb za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Gumb za intenzitet     7   Indikator načina rada (samo određeni modeli)     8   Gumb načina rada (samo određeni modeli)     9   Svjetlo indikatora stanja baterije     10   Priključak za punjenje USB-C     11   Pohrana mlaznica u spremniku      12   Spremnik     13   Vratašca za punjenje spremnika     14   Kućište mlaznice (samo određeni modeli)     15   Putna vrećica (samo određeni modeli)     16   Kabel za punjenje USB-C     17   USB adapter za zidnu utičnicu od 5 V (samo određeni modeli)  Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Mlaznice    Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Mlaznica Standard
 
   Mlaznica Comfort
 
   Mlaznica Quad Stream
 
 
    Korist
 
   Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.

    Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Načini rada i intenziteti  Načini rada (samo određeni modeli)           Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja).  Clean (Čišćenje)  Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.           Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine.  Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.              Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma  Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde.     -   Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji     -   Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji  Deep Clean (Dubinsko čišćenje):   Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.   S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.  Jačine           Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta.  Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.  Početak uporabe  Punjenje uređaja Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.              2   Priključite USB-C kabel za punjenje u USB-C priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser.  Napomena: Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.              3   Spojite USB kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.  Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.              4   Indikator stanja baterije treperi tijekom   punjenja (vidi   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 4 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.   Punjenje spremnika za vodu    Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.   Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja.  Mogućnost 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.   Mogućnost 2:              1   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite spremnik.              3   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritišćite prema dolje dok ne začujete „klik”.   Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata s vrhom uređaja.           Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz ručke.  Uporaba uređaja Cordless Power Flosser       1   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.              3   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser.     4   Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:              a   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °.  Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.              b   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta.  Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba.  Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.              d   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu.  Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser.  Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.  Čišćenje ortodontskih bravica s pomoću mlaznice Quad Stream              1   Kako biste očistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja na bravicu na sljedećem zubu.  Nakon svake uporabe:       1   Isključite uređaj Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje spremnika     3   Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika     6   Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u   spremniku (vidi   'Pohranjivanje').  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Punjenje  Stanje baterije    Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.           Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada završite 1 minutnu sesije koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Postojana zelena boja
 
 
   Punjenje
 
   Treperi u zelenoj boji

    Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Postojana zelena boja
 
 
   Srednja
 
   Treperi u zelenoj boji
 
 
   Low (Niska)
 
   Treperi u žutoj boji
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.  Čišćenje    Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.   Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.   Spremnik  Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Drška  Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode.     -   Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutarnji dijelovi, crijevo i drška  Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode.  Kutija za pohranu mlaznica   Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.  Pohranjivanje  Spremnik mlaznica u spremniku    Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:              1   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.   Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik  Zamjena dijelova    Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.  Česta pitanja   
 
   Pitanje
 
   Odgovor

  
 
   Mogu li u spremniku upotrebljavati tekućinu za ispiranje usta ili esencijalna ulja?
 
   Ne preporučuje se uporaba esencijalnih ulja u spremniku. Tekućina za ispiranje usta pomiješana s vodom može se upotrebljavati u spremniku. Nakon uporabe tekućine za ispiranje usta, a kako biste spriječili začepljenje, djelomično napunite spremnik toplom vodom i isperite uređaj na način da vrh usmjerite u umivaonik dok se spremnik ne isprazni.
 
 
   Hoće li druge mlaznice pristajati mojem uređaju Philips Sonicare Power Flosser?
 
   S ovim će uređajem raditi samo mlaznice Philips Sonicare Power Flosser. Mlaznice ostalih proizvođača i mlaznice Philips AirFloss nisu kompatibilne s ovim proizvodom.
 
 
   Koliko često moram mijenjati mlaznice?
 
   Savjetujemo vam da zamijenite mlaznicu nakon 6 mjeseci uporabe. Dodatne informacije o kupnji zamjenskih dijelova možete pronaći na web-mjestu  philips.com

  Jamstvo i podrška    Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.  Ograničenja jamstva    Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Mlaznice     -   Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama     -   Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom     -   Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.
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  Introduzione    Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Nota: gli accessori e le funzionalità possono variare a seconda del modello. Ad esempio, alcuni modelli dispongono di un adattatore da parete per la presa USB o sono dotati di più modalità.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.     -   Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips WAA1001, WAA2001, UL o equivalenti approvati per la sicurezza con valori nominali di ingresso di 100-240 V ~, 50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5 V dC, 2,5 W. Per l'elenco degli adattatori, visitate il sito  Philips.com/support     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali.     -   Non riempite il serbatoio con acqua calda. L'acqua calda può causare ustioni.     -   Non esercitate una pressione eccessiva sulla punta della bocchetta.     -   Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.     -   Interrompete l'utilizzo in caso di bocchetta danneggiata. Sostituite la bocchetta ogni 6 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro   Paese (vedere   'Garanzia e assistenza').     -   Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.     -   L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Uso previsto    Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini (dai 6 anni in su) deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Il Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)       1   Beccuccio     2   Dispositivo di rotazione del beccuccio     3   Pulsante di rilascio del beccuccio     4     Pulsante on/off     5   Indicatore di intensità     6   Pulsante dell'intensità     7   Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli)     8   Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli)     9   Spia della batteria     10   Porta di ricarica USB-C     11   Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio      12   Serbatoio     13   Sportellino per riempimento del serbatoio     14   Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)     15   Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)     16   Cavo di ricarica USB-C     17   Adattatore da parete per la presa USB da 5 V (solo per alcuni modelli)  Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Beccucci    Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetta del beccuccio
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome del beccuccio
 
   Beccuccio Standard
 
   Beccuccio Comfort
 
   Beccuccio Quad Stream
 
 
    Vantaggio
 
   Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.
 
   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.
 
   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.

    Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Modalità e intensità  Modalità (solo per alcuni modelli)           A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia).  Clean (pulizia)  Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.           Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca.  Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.              Per attivare o disattivare la funzione pacer  Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi.     -   Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo.     -   Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde.  Deep Clean (pulizia profonda):   Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.   Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.  Intensità           Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità.  Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.  Operazioni preliminari  Ricarica del vostro Cordless Power Flosser              1   Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.              2   Collegate il cavo di ricarica USB-C alla porta di ricarica USB-C sul retro del Cordless Power Flosser.  Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.              3   Collegate il cavo USB a un adattatore USB a parete da 5 V.  Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.              4   L'indicatore della batteria lampeggia durante la   ricarica (vedere   'Come ricaricare il dispositivo').   Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 4 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica.  Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.   Riempimento del serbatoio dell'acqua    Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.   Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo.  Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio.  Metodo 1:           Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.   Metodo 2:              1   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura.     2   Riempite il serbatoio.              3   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Inserimento e rimozione dei beccucci           Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.   Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.           Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.  Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser       1   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.              2   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.              3   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser.     4   Con il Cordless Power Flosser acceso:              a   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°.  Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.              b   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.               c   Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi.  Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.  Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.              d   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser.  Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream              1   Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).               2   Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.  Dopo ogni uso       1   Spegnete il Cordless Power Flosser.     2   Estraete e svuotate il serbatoio.     3   Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico.     4   Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente.     5   Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio.     6   Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel   serbatoio (vedere   'Conservazione').  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Come ricaricare il dispositivo  Stato della batteria    Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.           L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di 1 minuto o quando mettete in pausa il Power Flosser.  Quando il Power Flosser è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   In carica
 
   Verde lampeggiante

    Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne.  Quando il Power Flosser   non è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   Medio
 
   Verde lampeggiante
 
 
   Bassa
 
   Ambra lampeggiante
 
 
   Scarica
 
   Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente

    Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.  Pulizia    Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.   Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.   Serbatoio  Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Manico  Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro.  Beccucci     -   Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda.     -   A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda.  Componenti interni, tubo flessibile e manico  Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita.  Custodia per beccucci   Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Custodia da viaggio  Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.  Conservazione  Conservazione del beccuccio nel serbatoio    Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:              1   Girate il serbatoio per estrarlo.              2   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.              3   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.              4   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.   Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.  Sostituzione    Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.  Domande frequenti   
 
   Domanda
 
   Risposta

  
 
   Posso usare un collutorio o oli essenziali nel serbatoio?
 
   Si sconsiglia di utilizzare oli essenziali nel serbatoio. Il collutorio può essere miscelato con acqua e utilizzato nel serbatoio. Dopo aver usato il collutorio, sciacquate l'apparecchio per evitare ostruzioni riempiendo parzialmente il serbatoio con acqua calda e facendo scorrere il prodotto con la punta rivolta verso il lavandino fino al completo svuotamento del serbatoio.
 
 
   Esistono altri beccucci adattabili all'idropulsore Philips Sonicare?
 
   Solo i beccucci per idropulsore Philips Sonicare funzionano con questo apparecchio. I beccucci di altre marche e i beccucci Philips AirFloss non sono compatibili con questo prodotto.
 
 
   Con quale frequenza devo sostituire il mio beccuccio?
 
   Consigliamo di sostituire il beccuccio dopo 6 mesi di utilizzo. Ulteriori informazioni sull'acquisto di parti di ricambio sono disponibili sul sito Web  philips.com

  Garanzia e assistenza    Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per l'utente online, visitate:  www.philips.com/support o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia    I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Beccucci     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati     -   Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate     -   Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata    La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.
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  Ievads    Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Piezīme. Piederumi un funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Piemēram, dažiem modeļiem ir USB sienas adapteris, vai tiem ir pieejami vairāki režīmi.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.     -   Uzlādējiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL vai līdzvērtīgiem drošai lietošanai apstiprinātiem adapteriem ar ievades vērtībām (100—240 V; ~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vērtībām (5 VDC; 2,5 W). Lai aplūkotu adapteru sarakstu, lūdzu, skatiet  Philips.com/support     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus.     -   Nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Karsts ūdens var izraisīt apdegumus.     -   Neizdariet pārāk lielu spiedienu uz uzgaļa galu.     -   Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.     -   Nelietojiet bojātu uzgali. Nomainiet uzgali ik pēc 6 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā   valstī (sk.   'Garantija un atbalsts').     -   Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.  Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Paredzētā lietošana    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem (vecumā no 6 gadiem) tas jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips Sonicare Power Flosser ierīce (1. attēls)       1   Uzgalis     2   Uzgaļa grozītājs     3   Uzgaļa atbrīvošanas poga     4     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   Intensitātes indikators     6   Intensitātes poga     7   Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem)     8   Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem)     9   Akumulatora indikatora gaisma     10   USB-C uzlādes ports     11   Uzgaļa glabāšana tvertnē      12   Tvertne     13   Tvertnes uzpildīšanas vāciņš     14   Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem)     15   Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem)     16   USB-C uzlādes kabelis     17   5 V USB sienas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem)  Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Uzgaļi    Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Uzgaļa etiķete
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Uzgaļa nosaukums
 
   Standard (standarta) uzgalis
 
   Comfort (Komforta) uzgalis
 
   Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis
 
 
    Ieguvumi
 
   Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.

    Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Režīmi un intensitātes līmeņi  Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem)           Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā.  Clean  Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.           Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu.  Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.              Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana  Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu.     -   Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā     -   Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā  Deep Clean   Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.   Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu.  Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.  Darba sākšana  Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana              1   Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.              2   Pievienojiet USB-C uzlādes kabeli USB-C uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē.  Piezīme. Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.              3   Pievienojiet USB kabeli 5 V USB sienas adapterim.  Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.              4   Uzlādes laikā akumulatora indikators   mirgo (sk.   'Uzlāde').   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 4 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.  Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.   Tvertnes uzpildīšana    Uzpildiet tvertni ar remdenu ūdeni. Tvertni var uzpildīt kādā no diviem vienkāršiem veidiem.   Piezīme. Tvertnes uzpildes laikā nepārsniedziet maksimālā uzpildes līmeņa līniju.  Piezīme. Pirms tvertnes uzpildīšanas un ierīces izmantošanas atvienojiet lādētāju no Cordless Power Flosser ierīces.  1. opcija           Paceliet pārsega augšdaļu tvertnes sānos un uzpildiet tvertni pa ātrās sānu uzpildes atveri.   2. opcija              1   Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet tvertni caur plašo uzpildes atveri.     2   Uzpildiet tvertni.              3   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Uzgaļu ievietošana un noņemšana           Ievietojiet rokturī vēlamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju, līdz izdzirdat klikšķi.   Piezīme. Pārliecinieties, ka uzgalis ir pilnībā ievietots un ir līdzeni savietots ar ierīces augšdaļu.           Lai noņemtu uzgali, nospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu un novelciet uzgali prom no roktura.  Cordless Power Flosser ierīces lietošana       1   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.              2   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.              3   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci.     4   Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.              a   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī.  Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.              b   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.               c   Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes.  Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses.  Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.              d   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti.  Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.  Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.  Ortodontisko brekešu tīrīšana ar Quad Stream uzgali              1   Lai tīrītu ap ortodontiskajām breketēm, novietojiet uzgaļa galu virs katras breketes.               2   Uzmanīgi apgroziet uzgaļa galu ap breketi nelielā aplītī un pēc tam turpiniet ar nākamo breketi vai nākamo zobu.  Pēc katras lietošanas reizes       1   Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci.     2   Noņemiet un iztukšojiet tvertni.     3   Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē.     4   Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens.     5   Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes.     6   Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju   tvertnē (sk.   'Glabāšana').  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Uzlāde  Akumulatora statuss    Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.           Akumulatora indikators rāda akumulatora uzlādes statusu, kad ir pabeigta 1 minūtes zobstarpu tīrīšana vai ja Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta.  Power Flosser ierīces uzlādes laikā   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo zaļā krāsā

    Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.  Kad Power Flosser ierīcei   nenotiek uzlāde   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Vidēja
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas

    Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.  Tīrīšana    Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.   Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.   Tvertne  Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Rokturis  Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm.  Uzgaļi     -   Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī.     -   Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni.  Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis  Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni.  Uzgaļu glabāšanas kastīte   Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Ceļojuma somiņa  Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.  Glabāšana  Uzgaļu glabāšana tvertnē    Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.              1   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.              2   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.              3   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.              4   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.   Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros.  Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.  Nomaiņa    Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.  Biežāk uzdotie jautājumi   
 
   Jautājums
 
   Atbilde

  
 
   Vai tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus vai ēteriskās eļļas?
 
   Nav ieteicams lietot tvertnē ēteriskās eļļas. Sajaucot ar ūdeni, tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus. Pēc mutes skalošanas līdzekļa lietošanas noskalojiet ierīci, lai izvairītos no aizsprostošanās, daļēji piepildot tvertni ar siltu ūdeni un darbinot izstrādājumu ar uzgaļa galu pret izlietni, kamēr tvertne ir tukša.
 
 
   Vai citi uzgaļi derēs manai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīcei?
 
   Šai ierīcei der tikai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīces uzgaļi. Citu zīmolu uzgaļi un Philips AirFloss uzgaļi nav saderīgi ar šo izstrādājumu.
 
 
   Cik bieži man ir jānomaina uzgalis?
 
   Iesakām nomainīt uzgali pēc 6 mēnešu lietošanas. Papildinformāciju par rezerves daļu iegādi varat atrast vietnē  philips.com

  Garantija un atbalsts    Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto.     -   Uzgaļi     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana    Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.
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  Įvadas    Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Pastaba. Skirtingų modelių priedai ir funkcijos skiriasi. Pavyzdžiui, kai kurie modeliai yra su USB sieniniu adapteriu arba veikia keliais režimais.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.     -   Įkraukite tik su „Philips WAA1001“, „WAA2001“, UL arba lygiaverčiais patvirtintos saugos adapteriais, kurių įvesties galia 100–240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir išvesties galia 5 V nuol. sr.; 2,5 W. Adapterių sąrašą žr.  Philips.com/support     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas.     -   Nepripildykite talpyklos karštu vandeniu. Karštas vanduo gali sukelti nudegimų.     -   Nespauskite per stipriai antgalio galiuko.     -   Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.     -   Sugadinto antgalio nenaudokite. Antgalį keiskite kas 6 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo   šalyje (žr.   'Garantija ir pagalba').     -   Gaminio neįkraukite lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip 0 °C ir ne aukštesnėje kaip 40 °C temperatūroje.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Paskirtis    „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai (6 metų ir vyresni) jį turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“ (1 pav.)       1   Antgalis     2   Antgalio rotatorius     3   Antgalio atlaisvinimo mygtukas     4     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     5   Intensyvumo rodiklis     6   Intensyvumo mygtukas     7   Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)     8   Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)     9   Baterijos indikatoriaus lemputė     10   USB-C įkrovimo prievadas     11   Rezervuaro purkštukų laikymas      12   Talpykla     13   Talpyklos užpildymo durys     14   Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams)     15   Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose)     16   USB-C įkrovimo laidas     17   5 V USB sieninis adapteris (tik tam tikruose modeliuose)  Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Antgaliai    Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Antgalio etiketė
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Antgalio pavadinimas
 
   Standard antgalis
 
   „Comfort“ antgalis
 
   „Quad Stream“ antgalis
 
 
    Privalumas
 
   Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.
 
   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.
 
   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.

    Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Režimai ir intensyvumas  Režimai (tik tam tikriems modeliams)           Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean.  Clean  Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.           Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies.  „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.              Kaip laikmatį įjungti arba išjungti  Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką.     -   Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai.     -   Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai.  Deep Clean   Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.   Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.  Intensyvumas           „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką.  Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.  Pradžia  „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas              1   Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.              2   USB-C įkrovimo laidą įkiškite į USB-C įkrovimo prievadą ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės.  Pastaba. Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.              3   USB laidą prijunkite prie sieninio 5 V USB adapterio.  Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.              4   Įkraunant mirksi baterijos   indikatorius (žr.   'Įkrovimas').   Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 4 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu.  Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.   Talpyklos pripildymas    Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.   Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos.  Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį.  1 būdas           Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.   2 būdas              1   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą.     2   Talpyklą pripildykite.              3   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Antgalių įdėjimas ir išėmimas           Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.   Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.           Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.  „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas       1   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.              2   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.              3   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte.     4   Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.              a   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu.  Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.              b   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.               c   Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių).  Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės.  Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.              d   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę.  Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką.  Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).  Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį              1   Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.               2   Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.  Kiekvieną kartą panaudojus       1   Išjunkite „Cordless Power Flosser“.     2   Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą.     3   Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus.     4   Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu.     5   Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus.     6   Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio   dėklą (žr.   'Laikymas').  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Įkrovimas  Baterijos būsena    „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.           Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansą arba „Power Flosser“ pristabdote.  Kai „Power Flosser“ įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai

    Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs.  Kai „Power Flosser“   nėra įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Vidutinė
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai

    Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.  Valymas    „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.   Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.   Talpykla  Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Rankena  Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu.  Antgaliai     -   Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu.     -   Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu.  Vidinės dalys, žarnelė ir rankena  Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens.  Antgalio laikymo dėklas   Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Kelioninis krepšelis  Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.  Laikymas  Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas    „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.              1   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.              2   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.              3   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.              4   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.   Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje.  Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.  Pakeitimas    Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.  Dažnai užduodami klausimai   
 
   Klausimas
 
   Atsakymas

  
 
   Ar savo rezervuare galiu naudoti burnos skalavimo skystį arba eterinius aliejus?
 
   Nerekomenduojama rezervuare naudoti eterinių aliejų. Burnos skalavimo skystį rezervuare galima naudoti sumaišius su vandeniu. Kad prietaisas neužsikimštų, panaudoję burnos skalavimo skystį jį išskalaukite dalį rezervuaro užpildę šiltu vandeniu ir veikiančio produkto galiuką nukreipdami į kriauklę, kol rezervuaras bus tuščias.
 
 
   Ar kiti antgaliai tiks mano „Philips Sonicare Power Flosser“?
 
   Su šiuo prietaisu veiks tik „Philips Sonicare Power Flosser“ antgaliai. Su šiuo produktu nesuderinami kitų prekės ženklų ir „Philips AirFloss” antgaliai.
 
 
   Kaip dažnai turiu keisti antgalį?
 
   Patariame keisti antgalį po 6 mėnesių naudojimo. Daugiau informacijos apie atsarginių dalių pirkimą rasite apsilankę  philips.com

  Garantija ir pagalba    Norėdami gauti produkto informaciją, palaikymą ir internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:  www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinės garantijos lapelį.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   antgaliams;     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas    Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.
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  Bevezetés    Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Megjegyzés: A különböző modellek esetében a tartozékok és a funkciók eltérhetnek. Egyes modellekhez például USB fali adapter tartozik, vagy több üzemmóddal rendelkeznek.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.     -   Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal egyenértékű biztonsági minősítéssel és bemeneti (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti teljesítménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkező töltővel töltse. Az adapterek listáját a  Philips.com/support oldalon találja.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon.     -   Ne töltse fel a tartályt forró vízzel. A forró víz égési sérüléseket okozhat!     -   Ügyeljen rá, hogy ne gyakoroljon túlzott nyomást a fúvókacsúcsra.     -   Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.     -   Ha a fej megsérült, ne használja tovább. 6 havonta cserélje a fejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes   ügyfélszolgálattal (lásd:   'Garancia és terméktámogatás').     -   Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.     -   A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.  Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rendeltetésszerű használat    A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek (6 évnél idősebb) általi használata csak felnőtt felügyeletében engedélyezett.  Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany (1. ábra)       1   Fej     2   Fejforgató     3   Fejkioldó gomb     4     Be- és kikapcsológomb     5   Intenzitásjelző     6   Intenzitásválasztó gomb     7   Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon)     8   Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon)     9   Akkumulátor jelzőfénye     10   USB-C-töltőport     11   Tartályban található fejtároló      12   Tartály     13   Tartály töltőajtója     14   Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál)     15   Úti tasak (csak bizonyos típusoknál)     16   USB-C-töltőkábel     17   5 V-os USB fali adapter (csak bizonyos típusoknál)  Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Fejek    Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Fej kódja
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Fej neve
 
   Standard fej
 
   Comfort fej
 
   Quad Stream fej
 
 
    Előny
 
   Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.
 
   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.
 
   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.

    Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Üzemmódok és intenzitások  Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél)           A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van.  Clean (Tisztítás)  Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.           Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére.  A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.              Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása  Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig.     -   Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel     -   Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel  Deep Clean (Alapos tisztítás):   Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.   A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.  Intenzitások           A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.  Előkészítés  A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése              1   Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.              2   Csatlakoztassa az USB-C-töltőkábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található USB-C-töltőporthoz.  Megjegyzés: Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.              3   Csatlakoztassa az USB-kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez.  Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!              4   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben   villog (lásd:   'Töltés').   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 4 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.  Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.   A tartály feltöltése    Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.   Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat.  Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból.  1. lehetőség:           Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.   2. lehetőség:              1   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül.     2   Töltse fel a tartályt.              3   Csavarja vissza a tartályt.  Fejek behelyezése és eltávolítása           Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.   Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.           A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.  A Cordless Power Flosser szájzuhany használata       1   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.              2   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.              3   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához.     4   Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:              a   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött.  Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.              b   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.               c   Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál.  Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét.  Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.              d   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe.  Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával.  Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.  Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel              1   A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.               2   Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.  Használat után       1   Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt.     2   Vegye le és ürítse ki a tartályt     3   Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot.     4   Folyó víz alatt öblítse ki a fejet     5   Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból     6   Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló   funkciót (lásd:   'Tárolás').  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Töltés  Akkumulátor állapota    A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.           Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany 1 perces használatának befejezésekor, illetve amikor a vezeték nélküli Power Flosser szájzuhany készenlétben van.  Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Töltés
 
   Villogó zöld fény

    Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik  Amikor a Power Flosser szájzuhany   nem töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Közepes
 
   Villogó zöld fény
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
 
   Lemerült
 
   Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol

    Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.  Tisztítás    A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.   Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!   Tartály  Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Fogantyú  Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel.  Fejek     -   Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát.     -   Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet.  Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú.  Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést.  Fejtároló doboz   A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Utazótok  Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.  Tárolás  Tartályban található fejtároló    A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:              1   Csavarva távolítsa el a tartályt.              2   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.              3   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.              4   Csavarja vissza a tartályt.  Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.   Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!  Csere    6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.  Gyakori kérdések   
 
   Kérdés
 
   Válasz

  
 
   Használhatok szájvizet vagy illóolajokat a tartályban?
 
   Illóolajok használata nem javasolt a tartályban. Vízzel felhígított szájvíz ugyanakkor használható a tartályban. A szájöblítés után az eltömődés elkerülése érdekében öblítse át az eszközt; ehhez részlegesen töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóba, amíg a tartály teljesen ki nem ürül.
 
 
   Más fejek is használhatók a Philips Sonicare Power Flosser szájzuhanyhoz?
 
   A készülékkel kizárólag Philips Sonicare Power Flosser fejek használhatók. Más márkájú fejek, illetve a Philips AirFloss fejek nem kompatibilisek a termékkel.
 
 
   Milyen gyakran kell cserélnem a fejet?
 
   Azt javasoljuk, hogy 6 hónap használat után cserélje le a fejet. A pótalkatrészek vásárlásával kapcsolatos további információkért látogasson el a következő weboldalra:  philips.com

  Garancia és terméktámogatás    Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia korlátozásai    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Fejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár     -   Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása    A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.
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  Inleiding    Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Opmerking: De functies en meegeleverde accessoires verschillen per model. Sommige modellen worden bijvoorbeeld geleverd met een USB-verloopstekker of beschikken over meerdere standen.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.     -   Laad het apparaat alleen op met de Philips WAA1001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter of een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en uitgangsvermogen (5 V DC; 2,5 W). Ga naar  Philips.com/support voor de lijst met adapters.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.     -   Vul het reservoir niet met heet water. Heet water kan brandwonden veroorzaken.     -   Oefen niet te veel druk uit op de tip van de spuitkop.     -   Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.     -   Gebruik nooit een beschadigde spuitkop. Vervang de spuitkop elke 6 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Consumer Care Center in uw   land (zie   'Garantie en ondersteuning').     -   Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.     -   De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.     -   Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Beoogd gebruik    De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen (zes jaar en ouder) moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  De Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)       1   Spuitkop     2   Rotator spuitkop     3   Ontgrendelknop van spuitkop     4     Aan-uitknop     5   Intensiteitsindicator     6   Intensiteitsknop     7   Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)     8   Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)     9   Batterij-indicatielampje     10   USB-C-oplaadpoort     11   Opslag voor spuitkop in het reservoir      12   Reservoir     13   Vulopening reservoir     14   Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen)     15   Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)     16   USB-C-oplaadkabel     17   5 V USB-verloopstekker (uitsluitend bepaalde modellen)  Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Spuitkoppen    Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Code spuitkop
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naam spuitkop
 
   Standard-spuitkop
 
   Comfort-spuitkop
 
   Quad Stream-spuitkop
 
 
    Voordeel
 
   Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.
 
   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.
 
   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.

    Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Standen en intensiteiten  Standen (alleen bepaalde modellen)           Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean.  Clean (normale reiniging)  Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.           De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan.  Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.              De pacer activeren of deactiveren  Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt.     -   Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje.     -   Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen.  Deep clean (diepe reiniging):   Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.   Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.  Intensiteit           De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling.  Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.  Het apparaat in gebruik nemen  Uw Cordless Power Flosser opladen              1   Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.              2   Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser.  Opmerking: Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.              3   Sluit de USB-kabel aan op een 5 V USB-verloopstekker.  Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.              4   De batterij-indicator knippert tijdens het   opladen (zie   'Opladen').   Opmerking: Het duurt maximaal 4 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken.  Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.   Het reservoir vullen    Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.   Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt.  Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt.  Optie 1:           Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.   Optie 2:              1   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening.     2   Vul het reservoir.              3   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Spuitkoppen plaatsen en verwijderen           Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.   Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.           Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.  Uw Cordless Power Flosser gebruiken       1   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.              2   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.              3   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen.     4   Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:              a   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand.  Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.              b   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.               c   Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden.  Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.  Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.              d   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal.  Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken.  Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.  Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop              1   U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.               2   Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.  Na gebruik       1   Schakel de Cordless Power Flosser uit.     2   Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg.     3   Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken.     4   Spoel de spuitkop af onder de kraan.     5   Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af.     6   Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in   het reservoir (zie   'Opbergen').  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opladen  Batterijstatus    Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.           De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt van 1 minuut voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt.  Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
 
 
   Vol
 
   Brandt groen
 
 
   Opladen
 
   Knippert groen

    Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser   niet wordt opgeladen   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
 
 
   Vol
 
   Brandt groen
 
 
   Halfvol
 
   Knippert groen
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
 
   Leeg
 
   Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld

    Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.  Reinigen    U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.   Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.   Reservoir  Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Handvat  Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep.  Spuitkoppen     -   Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water.     -   Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water.  Interne onderdelen, slang en handvat  Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water.  Opbergdoosje voor spuitkoppen   U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Reisetui  Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.  Opbergen  Spuitkop in het reservoir bewaren    De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:              1   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.              2   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.              3   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.              4   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.   Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.  Vervanging    Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.  Veelgestelde vragen   
 
   Vraag
 
   Antwoord

  
 
   Kan ik mondwater of essentiële oliën gebruiken in het reservoir?
 
   Het wordt afgeraden om essentiële oliën te gebruiken in het reservoir. U kunt wel een mengsel van mondwater en water gebruiken in het reservoir. Spoel het apparaat na gebruik van mondwater om te voorkomen dat het verstopt raakt. Vul daartoe het reservoir met warm water en laat water uit de spuitkop lopen met de punt in de wasbak gericht totdat het reservoir leeg is.
 
 
   Passen andere spuitkoppen ook op de Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Dit apparaat werkt alleen met Philips Sonicare Power Flosser-spuitkoppen. Spuitkoppen van andere merken en Philips AirFloss-spuitkoppen zijn niet compatibel met dit product.
 
 
   Hoe vaak moet ik de spuitkop vervangen?
 
   We raden u aan de spuitkop na zes maanden gebruik te vervangen. Meer informatie over de aanschaf van reserveonderdelen vindt u op  philips.com

  Garantie en ondersteuning    Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen naar  www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen    De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Spuitkoppen     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij    De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.
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  Innledning    Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Merk: Tilbehøret og funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller leveres for eksempel med en USB-veggadapter eller er utstyrt med flere modi.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.     -   Lades kun med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere med inngangsspenning (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og ytelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en liste over adaptere på  Philips.com/support     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips.     -   Ikke fyll beholderen med varmt vann. Varmt vann kan forårsake brannskader.     -   Ikke bruk for mye makt på tuppen til munnstykket.     -   For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.     -   Ikke bruk et skadd munnstykke. Skift munnstykke hver sjette måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det   landet (se   'Garanti og støtte') du bor i.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Tiltenkt bruk    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når produktet brukes av barn (fra 6 år og oppover), skal dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Munnstykke     2   Rotator for munnstykke     3   Utløserknapp for munnstykke     4     Av/på-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Modusindikator (kun på enkelte modeller)     8   Modusknapp (kun på enkelte modeller)     9   Batteriindikatorlampe     10   USB-C-ladeport     11   Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder      12   Vannbeholder     13   Påfyllingsdør til beholder     14   Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)     15   Reiseveske (kun bestemte modeller)     16   USB-C-ladeledning     17   5V USB-veggadapter (kun bestemte modeller)  Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Munnstykker    Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Munnstykkeetikett
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Navn på munnstykke
 
   Standard-munnstykke
 
   Comfort-munnstykke
 
   Quad Stream-munnstykke
 
 
    Fordeler
 
   Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.
 
   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.
 
   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.

    Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Modi og intensiteter  Modi (kun bestemte modeller)           Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen.  Rengjør  Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.           Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen.  Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.              Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren  Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.     -   Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang.     -   Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger.  Deep Clean:   Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.   Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.  Intensiteter           Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen.  Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.  Komme i gang  Lade Cordless Power Flosser              1   Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.              2   Koble USB-C-ladeledningen til USB-C-ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser.  Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.              3   Koble USB-kabelen til en 5 V USB-veggadapter.  Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   lading (se   'Lading').   Merk: Det kan ta opptil 4 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet.  Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.   Fylle vannbeholderen    Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.   Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen.  Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten.  Alternativ 1:           Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.   Alternativ 2:              1   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen.     2   Fyll vannbeholderen.              3   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Sette inn og fjerne munnstykker           Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».   Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.           Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.  Bruke Cordless Power Flosser       1   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.              2   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.              3   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser.     4   Med Cordless Power Flosser slått på:              a   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet.  Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.              b   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.               c   Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel.  Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene.  Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.              d   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen.  Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser.  Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.  Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket              1   For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.               2   Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.  Etter hver bruk       1   Slå av Cordless Power Flosser.     2   Ta av og tøm beholderen     3   Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket     4   Skyll munnstykket under springen     5   Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen     6   Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings  funksjonen (se   'Oppbevaring') for munnstykket i vannbeholderen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Lading  Batteristatus    Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.           Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt med ett minutts bruk, eller når du setter Power Flosser på pause.  Når Power Flosser lader   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
 
   Lading
 
   Blinkende grønt

    Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av  Når Power Flosser   ikke lader   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
 
   Medium
 
   Blinkende grønt
 
 
   Lav
 
   Blinkende gult
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk

    Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.  Rengjøring    Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.   Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.   Vannbeholder  Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen.  Håndtak  Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe.  Munnstykker     -   Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann.     -   Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.  Innvendige komponenter, slange og håndtak  Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann.  Oppbevaringsetui for munnstykke   Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin.  Reisepose  Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.  Oppbevaring  Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen    Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:              1   Vri beholderen for å løsne.              2   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.              3   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.              4   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.   Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.  Utskiftning    Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.  Vanlige spørsmål   
 
   Spørsmål
 
   Svar

  
 
   Kan jeg bruke munnskyllevann eller essensielle oljer i beholderen?
 
   Det er ikke anbefalt å bruke essensielle oljer i beholderen. Munnskyllevann kan blandes med vann og brukes i beholderen. For å unngå tilstopping etter bruk av munnskyllevann fyller du beholderen delvis opp med varmt vann og kjører produktet med tuppen rettet mot vasken inntil beholderen er tom.
 
 
   Kan jeg bruke andre typer munnstykker på Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Bare Philips Sonicare Power Flosser-munnstykker fungerer med denne enheten. Philips AirFloss-munnstykker og munnstykker av annet merke er ikke kompatible med dette produktet.
 
 
   Hvor ofte må jeg bytte ut munnstykket?
 
   Vi anbefaler at du bytter ut munnstykket etter 6 måneders bruk. Du finner mer informasjon om kjøp av reservedeler på  philips.com

  Garanti og støtte    Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.  Garantirestriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Munnstykker     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri    Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.
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  Wprowadzenie    Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Uwaga: Akcesoria i funkcje różnych modeli różnią się między sobą. Na przykład niektóre modele są wyposażone w zasilacz sieciowy USB lub oferują wiele trybów pracy.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.     -   Do ładowania należy stosować wyłącznie zasilacze Philips WAA1001, WAA2001, UL lub równoważne zatwierdzone pod względem bezpieczeństwa o parametrach wejściowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i parametrach wyjściowych (5 V DC; 2,5 W). Lista zasilaczy znajduje się na stronie  Philips.com/support     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips.     -   Nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Gorąca woda może powodować oparzenia.     -   Nie naciskaj zbyt mocno na końcówkę nasadki.     -   Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.     -   Nie korzystaj z uszkodzonej nasadki. Wymieniaj nasadkę co 6 miesięcy lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim   kraju (patrz   'Gwarancja i pomoc techniczna').     -   Nie ładuj urządzenia na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Przeznaczenie    Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci (powyżej 6 lat) powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.  Philips Sonicare Power Flosser (rys. 1)       1   Nasadka     2   Rotator nasadki     3   Przycisk zwalniający nasadkę     4     Wyłącznik     5   Wskaźnik intensywności     6   Przycisk intensywności     7   Wskaźnik trybu (tylko określone modele)     8   Przycisk trybu (tylko określone modele)     9   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora     10   Port ładowania USB-C     11   Schowek na nasadki w zbiorniku      12   Zbiornik     13   Klapka otworu do napełniania zbiornika     14   Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele)     15   Etui podróżne (tylko określone modele)     16   Kabel ładowania USB-C     17   Zasilacz sieciowy USB 5 V (tylko określone modele)  Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Nasadki    Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etykieta nasadki
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nazwa nasadki
 
   Nasadka Standard
 
   Nasadka Comfort
 
   Nasadka Quad Stream
 
 
    Korzyść
 
   Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.
 
   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.
 
   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.

    Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Tryby i poziomy intensywności  Tryby (tylko określone modele)           W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia).  Clean (czyszczenie)  Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.           Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej.  Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.              Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator  Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy.     -   Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo     -   Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono  Deep Clean (głębokie czyszczenie):   Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.   Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.  Poziomy intensywności           Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności.  Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.  Czynności wstępne  Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser              1   Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.              2   Podłącz kabel ładowania USB-C do portu ładowania USB-C umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.              3   Podłącz kabel USB do zasilacza sieciowego USB 5 V.  Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.              4   Wskaźnik akumulatora miga podczas   ładowania (patrz   'Ładowanie').   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 4 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem.  Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.   Napełnianie zbiornika    Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.   Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia.  Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę.  Sposób 1:           Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.   Sposób 2:              1   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór.     2   Napełnij zbiornik.              3   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Wkładanie i wyjmowanie nasadek           Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.   Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.           Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.  Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser       1   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.              2   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.              3   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser.     4   Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:              a   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°.  Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.              b   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.               c   Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej.  Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.  Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.              d   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream              1   Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.               2   Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.  Po każdym użyciu       1   Wyłącz irygator Cordless Power Flosser.     2   Odłącz i opróżnij zbiornik.     3   Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu.     4   Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą.     5   Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika.     6   Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w   zbiorniku (patrz   'Przechowywanie').  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Ładowanie  Stan naładowania akumulatora    Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.           Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu jednominutowej sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser.  W trakcie ładowania irygatora Power Flosser   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Ładowanie
 
   Miga na zielono

    Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się.  Gdy irygator Power Flosser   nie ładuje się   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Średni poziom naładowania
 
   Miga na zielono
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza

    Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.  Czyszczenie    Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.   Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.   Zbiornik  Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Uchwyt  W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem.  Nasadki     -   Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą.     -   Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą.  Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt  Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą.  Etui do przechowywania nasadek   Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Etui podróżne  Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.  Przechowywanie  Schowek na nasadki w zbiorniku    Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:              1   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.              2   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.              3   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.              4   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.   Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.  Wymiana    Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.  Często zadawane pytania   
 
   Pytanie
 
   Odpowiedź

  
 
   Czy mogę wlać do zbiornika płyn do płukania jamy ustnej lub olejki eteryczne?
 
   Nie zaleca się stosowania olejków eterycznych w zbiorniku. Płyn do płukania jamy ustnej można wymieszać z wodą i wlać do zbiornika. Po użyciu płynu do płukania jamy ustnej przepłucz urządzenie, częściowo napełniając zbiornik ciepłą wodą i uruchamiając produkt z końcówką skierowaną do umywalki, aż zbiornik się opróżni, aby zapobiec zatkaniu.
 
 
   Czy do irygatora elektrycznego Philips Sonicare pasują inne nasadki?
 
   Do tego urządzenia pasują wyłącznie nasadki do irygatora elektrycznego Philips Sonicare. Nasadki innych marek i nasadki Philips AirFloss nie są kompatybilne z tym produktem.
 
 
   Jak często trzeba wymieniać nasadkę?
 
   Zalecamy wymianę nasadki po 6 miesiącach użytkowania. Więcej informacji na temat zakupu części zamiennych można znaleźć na stronie:  philips.com

  Gwarancja i pomoc techniczna    Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.  Ograniczenia gwarancji    Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Nasadki     -   Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów  Recykling       -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Usuwanie wbudowanego akumulatora    Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.
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  Introdução    Bem-vindo(a) à Philips! Parabéns pela aquisição do seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de toda a assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  philips.com/welcome.  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Nota: os acessórios e funções variam consoante o modelo. Por exemplo, alguns modelos vêm com um adaptador de parede USB ou estão equipados com vários modos.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.     -   Carregue apenas com um adaptador Philips WAA1001, WAA2001 ou um adaptador em conformidade com as normas de segurança UL ou equivalentes, com valores nominais de entrada (100-240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores nominais de saída (5 V de CC de 2,5 W). Consulte a lista de adaptadores em  Philips.com/support     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips.     -   Não encha o reservatório com água quente. A água quente pode causar queimaduras.     -   Não exerça demasiada pressão sobre a ponta do bico.     -   Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.     -   Não utilize bicos danificados. Substitua o bico de 6 em 6 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu   país (consultar   'Garantia e assistência').     -   Não carregue o produto no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Utilização prevista    O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças (com idade superior a 6 anos) deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Bocal     2   Sistema de rotação do bocal     3   Botão de libertação do bocal     4     Botão ligar/desligar     5   Indicador de intensidade     6   Botão de intensidade     7   Indicador de modo (apenas em modelos específicos)     8   Botão de modo (apenas em modelos específicos)     9   Luz indicadora da bateria     10   Porta de carregamento USB-C     11   Armazenamento do bocal no reservatório      12   Reservatório     13   Porta de enchimento do reservatório     14   Estojo do bocal (apenas em modelos específicos)     15   Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos)     16   Cabo de carregamento USB-C     17   Adaptador de tomada USB 5V (apenas em modelos específicos)  Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Bocais    Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta do bocal
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome do bocal
 
   Bocal Standard
 
   Bocal Comfort
 
   Bocal Quad Stream
 
 
    Vantagem
 
   Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.
 
   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.
 
   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.

    Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Modos e intensidades  Modos (apenas modelos específicos)           Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean.  Clean  Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.           O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos.  O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.              Para ativar ou desativar o temporizador  Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos.     -   Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez     -   Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes  Deep Clean:   Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.   Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.  Intensidades           O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade.  Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.  Primeiros passos  Carregar o Cordless Power Flosser              1   Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.              2   Ligue o cabo de carregamento USB-C à porta de carregamento USB-C na parte posterior do Cordless Power Flosser.  Nota: Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.              3   Ligue o cabo USB a um adaptador de parede USB de 5 V.  Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.              4   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o   carregamento (consultar   'Carregamento').   Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 4 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada.  Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.   Encher o reservatório    Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.   Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo.  Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho.  Opção 1:           Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.   Opção 2:              1   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga.     2   Encha o reservatório.              3   Rode o reservatório para o encaixar.  Colocar e retirar bocais           Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".   Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.           Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.  Utilizar o Cordless Power Flosser       1   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.              2   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.              3   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser.     4   Com o Cordless Power Flosser ligado:              a   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°.  Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.              b   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.               c   Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca.  Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes.  Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.              d   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto.  Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser.  Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.  Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream              1   Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.               2   Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.  Após cada utilização       1   Desligue o Cordless Power Flosser.     2   Desencaixe e esvazie o reservatório.     3   Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo.     4   Enxague o bocal debaixo da torneira.     5   Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório.     6   Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no   reservatório (consultar   'Arrumação').  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Carregamento  Estado da bateria    O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.           O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza de 1 minuto ou quando o Power Flosser é colocado em pausa.  Quando o Power Flosser está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente

    Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se.  Quando o Power Flosser   não está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Médio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
 
   Esgotada
 
   A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente

    Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.  Limpeza    O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.   Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.   Reservatório  Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Pega  Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave.  Bocais     -   Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente.     -   Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente.  Componentes internos, mangueira e manípulo  Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa.  Estojo do bocal   O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Bolsa de viagem  Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.  Arrumação  Armazenamento do bocal no reservatório    O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:              1   Rode o reservatório para o desencaixar.              2   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.              3   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.              4   Rode o reservatório para o encaixar.  Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.   Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.  Substituição    Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.  Perguntas mais frequentes   
 
   Pergunta
 
   Resposta

  
 
   Posso utilizar elixir bucal ou óleos essenciais no meu reservatório?
 
   Não é recomendada a utilização de óleos essenciais no reservatório. Pode misturar elixir bucal com água e utilizar a mistura no reservatório. Após utilizar o elixir bucal, lave o dispositivo para evitar entupimentos enchendo parcialmente o reservatório com água quente e passando o produto com a ponta voltada para o lavatório até o reservatório ficar vazio.
 
 
   Existem outros bocais que possa utilizar no meu Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Apenas os bocais Philips Sonicare Power Flosser funcionarão neste dispositivo. Os bocais de outras marcas e os bocais Philips AirFloss não são compatíveis com este produto.
 
 
   Com que frequência devo substituir o meu bocal?
 
   O bocal deve ser substituído após 6 meses de utilização. Pode encontrar mais informações sobre a aquisição de peças sobresselentes em  philips.com

  Garantia e assistência    Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.  Restrições à garantia    Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Bocais     -   Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparações não autorizadas     -   Desgaste normal, incluindo quebras, riscos, abrasões, descoloração ou desvanecimento  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada    A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.

 
 Română
   Română          www.philips.com/Sonicare  ©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  3000.077.0683.1 (5/10/2021)
 
 
 
 3000.077.0683.1 Tsango EU9 DFU ONLINE
 
 
 
 
  Romanian 0 EE 40 3000.077.0683.1 2021 Rich Picture
 


  Introducere    Bun venit la Philips! Felicitări pentru noul dvs. aparat Sonicare Power Flosser fără fir. Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  philips.com/welcome.  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Notă: Accesoriile și caracteristicile diferitelor modele variază. De exemplu, unele modele sunt dotate cu un adaptor de perete USB sau sunt prevăzute cu mai multe moduri.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.     -   Încărcați numai cu adaptoare Philips WAA1001, WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu certificate de siguranță cu valori de intrare nominale (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) și valori de ieșire nominale (5 Vcc; 2,5 W). Pentru lista de adaptoare, consultați  Philips.com/support     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale.     -   Nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Apa fierbinte poate cauza arsuri.     -   Nu exercitați presiune excesivă pe vârful capului de curățare.     -   Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.     -   Încetați utilizarea unui cap de curățare deteriorat. Înlocuiți capul de curățare la fiecare 6 luni sau mai des, dacă apar urme de uzură.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara   dvs (consultaţi   'Garanţie şi asistenţă').     -   Nu încărcați produsul în aer liber sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0  °C și 40  °C.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Domeniu de utilizare    Philips Sonicare Power Flosser fără fir este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii (începând cu vârsta de 6 ani) trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Cap de curățare     2   Dispozitiv de rotire a capului de curățare     3   Buton de eliberare a capului de curățare     4     Buton de pornire/oprire     5   Indicator de intensitate     6   Buton de intensitate     7   Indicator pentru mod (numai anumite modele)     8   Butonul pentru mod (numai anumite modele)     9   Indicator luminos baterie     10   Port de încărcare USB-C     11   Depozitarea capului de curățare în rezervor      12   Rezervor     13   Ușă de umplere rezervor     14   Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele)     15   Husă de călătorie (numai anumite modele)     16   Cablu de încărcare USB-C     17   Adaptor USB 5 V de perete (numai anumite modele)  Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Capete de curățare    Pentru a vedea ce tip de capete de curățare dețineți, verificați codul de la baza capului de curățare. Fiecare tip de cap de curățare oferă avantaje diferite.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetă cap de curățare
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Denumire cap de curățare
 
   Cap de curățare Standard
 
   Cap de curățare Comfort
 
   Cap de curățare Quad Stream
 
 
    Avantaj
 
   Cap de curățare Standard cu un singur jet de apă pentru îndepărtarea resturilor și a plăcii bacteriene.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc pentru confort și poziționare ușoară pentru persoanele cu gingii sensibile.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc care direcționează apa într-un jet sub formă de cruce, care îndepărtează delicat placa bacteriană, pentru o curățare amănunțită fără efort.

    Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Moduri și intensități  Moduri (numai la anumite modele)           În funcție de modelul dvs., aparatul Power Flosser fără fir este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare).  Clean (Curățare)  Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.           Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde.  Acest aparat Power Flosser fără fir este livrat cu temporizatorul activat.              Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul  Cu aparatul Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde.     -   Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă     -   Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde  Deep clean (Curățare în profunzime):   Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.   Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.  Intensități           Aparatul Power Flosser fără fir este dotat cu trei setări de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la setarea pe care o preferați, apăsați butonul de intensitate.  Notă: Se recomandă să începeți să utilizați acest aparat Power Flosser la cea mai mică intensitate și să creșteți intensitatea pe parcursul a câteva săptămâni.  Primii pași  Încărcarea aparatului Power Flosser fără fir              1   Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.              2   Conectați cablul de încărcare USB-C la portul de încărcare USB-C aflat pe spatele aparatului Power Flosser fără fir.  Notă: Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.              3   Conectați cablul USB la un adaptor de perete USB de 5 V.  Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.              4   Indicatorul bateriei clipește în timpul   încărcării (consultaţi   'Încărcare').   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 4 de ore, dar puteți utiliza aparatul Power Flosser fără fir înainte de a se încărca complet.  Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.   Umplerea rezervorului    Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.   Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă.  Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul.  Opțiunea 1:           Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.   Opțiunea 2:              1   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă.     2   Umpleți rezervorul.              3   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare           Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.   Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.           Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.  Utilizarea aparatului Power Flosser fără fir       1   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.              2   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.              3   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir.     4   Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:              a   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.  Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.              b   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.               c   Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților.  Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților.  Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.              d   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Power Flosser fără fir.  Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream              1   Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.               2   Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.  După fiecare utilizare       1   Opriți aparatul Power Flosser.     2   Desprindeți și goliți rezervorul     3   Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului     4   Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet     5   Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor     6   Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în   rezervor (consultaţi   'Depozitare').  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Încărcare  Starea bateriei    Acest aparat Power Flosser fără fir este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.           Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară de 1 minut sau atunci când opriți aparatul Power Flosser.  Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Încărcarea
 
   Verde intermitent

    Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge  Atunci când aparatul Power Flosser   nu se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Mediu
 
   Verde intermitent
 
 
   Scăzută
 
   Galben intermitent
 
 
   Baterie descărcată
 
   Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat

    Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.  Curăţarea    Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.   Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.   Rezervor  Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Mânerul  Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv.  Capete de curățare     -   Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă.     -   La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă.  Componente interne, furtun și mâner  Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată.  Cutie de depozitare pentru capul de curățare   Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Husă de călătorie  Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.  Depozitare  Depozitarea capului de curățare în rezervor    Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:              1   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.              2   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.              3   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.              4   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.   Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete  Înlocuire    Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.  Întrebări frecvente   
 
   Întrebare
 
   Răspuns

  
 
   Pot folosi apă de gură sau uleiuri esențiale în rezervor?
 
   Nu este recomandată utilizarea uleiurilor esențiale în rezervor. Apa de gură poate fi amestecată cu apă și folosită în rezervor. După ce folosiți apă de gură, clătiți dispozitivul, pentru a preveni colmatarea, prin umplerea parțială a rezervorului cu apă caldă și punerea în funcțiune a produsului cu vârful orientat spre interiorul chiuvetei, până când rezervorul se golește.
 
 
   Se potrivesc alte capete de curățare pe aparatul meu electric de curățare interdentară Philips Sonicare?
 
   Numai capetele de curățare ale aparatului electric de curățare interdentară Philips Sonicare funcționează cu acest dispozitiv. Capetele de curățare de la alte branduri și capetele de curățare Philips AirFloss nu sunt compatibile cu acest produs.
 
 
   Cât de des trebuie să înlocuiesc capul de curățare?
 
   Vă recomandăm să înlocuiți capul de curățare după 6 luni de utilizare. Puteți găsi mai multe informații despre achiziționarea pieselor de schimb la  philips.com

  Garanţie şi asistenţă    Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.  Restricții de garanție    Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Capete de curățare     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate    Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.
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  Hyrje    Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Shënim: Aksesorët dhe funksionet mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Për shembull, disa modele vijnë me një ushqyes USB ose janë të pajisur me modalitete të shumëfishta.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.     -   Karikoni vetëm me "Philips" WAA1001, WAA2001, UL ose ushqyes ekuivalentë të miratuar për sigurinë me vlera në hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60 Hz; 3,5 W) dhe vlera në dalje (5 Vdc; 2,5 W). Për listën e ushqyesve, shikoni  Philips.com/support     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips".     -   Mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Uji i nxehtë mund të shkaktojë djegie.     -   Mos ushtroni presion të tepërt në majën e grykëzës.     -   Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.     -   Ndaloni përdorimin e një grykëze të dëmtuar. Ndërroni grykëzën çdo 6 muaj ose më shpejt nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin   tuaj (shih   'Garancia dhe mbështetja').     -   Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0 °C deri në 40 °C.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Përdorimi i synuar    Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët (mosha 6 e lart) duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)       1   Grykëz     2   Rrotulluesi i grykëzës     3   Butoni i lëshimit të grykëzës     4     Tasti ndezje/fikje     5   Treguesi i intensitetit     6   Butoni i intensitetit     7   Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     8   Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     9   Treguesi i baterisë     10   Porta e karikimit USB-C     11   Magazinimi në rezervuar i grykëzës      12   Rezervuari     13   Dera për mbushjen e rezervuarit     14   Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike)     15   Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike)     16   Kabllo karikimi USB-C     17   Përshtatës për prizë muri USB 5V (vetëm modele specifike)  Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Grykëzat    Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiketa e grykëzës
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Emri i grykëzës
 
   Grykëza Standard
 
   Grykëza Comfort
 
   Grykëza "Quad Stream"
 
 
    Përfitimi
 
   Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.
 
   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.
 
   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.

    Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Modalitetet dhe intensitetet  Modalitetet (vetëm për modele specifike)           Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit.  Clean  Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.           Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda.  Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.              Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin  Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda.     -   Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli     -   Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër  Deep Clean:   Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.   Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.  Intensitetet           Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit.  Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.  Hapat e parë  Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"              1   Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.              2   Futeni kabllon e karikimit USB-C në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser".  Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.              3   Lidhni kabllon USB në një ushqyes USB 5 V.  Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.              4   Treguesi i baterisë pulson gjatë   karikimit (shih   'Ngarkimi').   Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 4 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht.  Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.   Mbushja e rezervuarit    Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.   Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale.  Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen.  Opsioni 1:           Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.   Opsioni 2:              1   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës.     2   Mbushni rezervuarin.              3   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Futja dhe heqja e grykëzave           Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".   Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.           Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.  Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"       1   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.              2   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.              3   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".     4   Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:              a   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°.  Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.              b   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.               c   Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj.  Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve.  Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.              d   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total.  Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser".  Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.  Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"              1   Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.               2   Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.  Pas çdo përdorimi       1   Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser".     2   Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin     3   Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës     4   Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti     5   Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari     6   Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të   grykëzës (shih   'Ruajtja').  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Ngarkimi  Statusi i baterisë    Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.           Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën 1-minutëshe të pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë.  Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim   
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   Karikimi
 
   E gjelbër pulsuese

    Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket  Kur pajisja "Power Flosser"   nuk është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
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   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
 
   Mesatare
 
   E gjelbër pulsuese
 
 
   E ulët
 
   Portokalli pulsuese
 
 
   Bosh
 
   Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht

    Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.  Pastrimi    Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.   Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.   Rezervuari  Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Doreza  Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë.  Grykëzat     -   Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë.     -   Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë.  Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza  Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër.  Kutia e ruajtjes së grykëzës   Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Çanta e udhëtimit  Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.  Ruajtja  Ruajtja në rezervuar e grykëzës    Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:              1   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.              2   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.              3   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".              4   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.   Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar  Zëvendësimi    Ndërrojini grykëzat çdo 6 muaj ose menjëherë kur ato dëmtohen. Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  philips.com ose drejtojuni shitësit tuaj lokal të "Philips Sonicare".  Pyetjet e shpeshta   
 
   Pyetja
 
   Përgjigjja

  
 
   A mund të përdor shpëlarës goje ose vajra esencialë në rezervuarin tim?
 
   Nuk rekomandohet të përdorni vajra esencialë në rezervuar. Shpëlarësi i gojës mund të përzihet me ujë dhe të përdoret në rezervuar. Pas përdorimit të shpëlarësit të gojës, shpëlajeni pajisjen për të parandaluar bllokimin duke e mbushur pjesërisht rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe duke e aktivizuar produktin me majën të drejtuar në lavaman derisa rezervuari të zbrazet.
 
 
   A përshtaten grykëza të tjera në pajisjen time "Philips Sonicare Power Flosser"?
 
   Me këtë pajisje funksionojnë vetëm grykëzat e pajisjes "Power Flosser Philips Sonicare". Grykëzat nga marka të tjera dhe grykëzat "Philips AirFloss" nuk janë të përputhshme me këtë produkt.
 
 
   Sa shpesh duhet të ndërroj grykëzën?
 
   Ju këshillojmë që ta ndërroni grykëzën pas 6 muajsh përdorimi. Mund të gjeni më shumë informacion në lidhje me blerjen e pjesëve të ndërrimit në  philips.com

  Garancia dhe mbështetja    Për informacion mbi produktin, mbështetje dhe udhëzime në internet për përdoruesin, vizitoni:  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë    Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Grykëzat     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar    Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.
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  Uvod    Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med modeli razlikujejo. Nekaterim modelom je na primer priložen stenski napajalnik USB ali pa imajo več načinov.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.     -   Polnite samo z napajalniki Philips WAA1001, WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo enakovredne varnostne odobritve ter vhodne (~100–240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V enosmerno, 2,5 W). Seznam napajalnikov je na voljo na strani  Philips.com/support     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material.     -   Zbiralnika ne polnite z vročo vodo. Vroča voda lahko povzroči opekline.     -   Ne pritiskajte premočno na konico nastavka.     -   Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.     -   Poškodovani nastavek prenehajte uporabljati. Nastavek zamenjajte vsakih 6 mesecev ali prej, če kaže znake obrabe.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji   državi (glejte   'Jamstvo in podpora').     -   Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0  °C in 40  °C.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Predvidena uporaba    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci (stari 6 let in več) morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih.  Vaša zobna prha Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)       1   Nastavek     2   Gumb za obračanje nastavka     3   Gumb za sprostitev nastavka     4     Gumb za vklop/izklop     5   Indikator intenzivnosti     6   Gumb za izbiro intenzivnosti     7   Indikator načina (samo nekateri modeli)     8   Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli)     9   Kazalnik napolnjenosti baterije     10   Vrata za polnjenje USB-C     11   Shramba za nastavek v zbiralniku      12   Zbiralnik     13   Odprtina za polnjenje zbiralnika     14   Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)     15   Potovalna torbica (samo nekateri modeli)     16   Kabel za polnjenje USB-C     17   5-voltni stenski napajalnik USB (samo nekateri modeli)  Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Nastavki    Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka nastavka
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Ime nastavka
 
   Nastavek Standard
 
   Nastavek Comfort
 
   Nastavek Quad Stream
 
 
    Prednost
 
   Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.
 
   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.
 
   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.

    Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Načini in intenzivnost  Načini (samo nekateri modeli)           Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje)  Clean (Čiščenje)  Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.           Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih.  Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.              Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov  Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti.     -   Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno     -   Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno  Deep Clean (Globoko čiščenje):   Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.   S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.  Intenzivnost           Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti.  Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.  Začetni koraki  Polnjenje prhe Cordless Power Flosser              1   Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.              2   Napajalni kabel USB-C priključite v vrata za polnjenje USB-C na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser.  Opomba: Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.              3   Kabel USB priključite v 5 V stenski napajalnik USB.  Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.              4   Med polnjenjem indikator baterije   utripa (glejte   'Polnjenje').   Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 4 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen.  Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Polnjenje zbiralnika    Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.   Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode.  Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser.  1. možnost:           Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.   2. možnost:              1   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino.     2   Napolnite zbiralnik.              3   Zbiralnik spet privijte.  Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov           V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).   Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.           Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.  Uporaba prhe Cordless Power Flosser       1   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.              2   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.              3   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser.     4   Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:              a   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.  Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.              b   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.               c   30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku.  Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob.  Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.              d   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser.  Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream              1   Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.               2   S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.  Po vsaki uporabi       1   Izklopite Cordless Power Flosser.     2   Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.     3   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek.     4   Nastavek izperite pod tekočo vodo.     5   Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo.     6   Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v   zbiralniku (glejte   'Shranjevanje').  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Polnjenje  Stanje baterije    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.           Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate enominutno prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser.  Ko se Power Flosser polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa zeleno

    Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne.  Ko se Power Flosser   ne polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Srednje napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
 
   Prazna
 
   5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi

    Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.  Čiščenje    Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.   Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Zbiralnik  Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Ročaj  Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete.  Nastavki     -   Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo.     -   Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo.  Notranji deli, cev in ročaj  Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode.  Torbica za nastavke   Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Potovalna torbica  Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.  Shranjevanje  Shramba za nastavek v zbiralniku    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:              1   Zbiralnik odvijte, da se sname.              2   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.              3   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.              4   Zbiralnik spet privijte.  Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.   Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.  Zamenjava    Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.  Pogosta vprašanja   
 
   Vprašanje
 
   Odgovor

  
 
   Ali lahko v zbiralniku vode uporabljam ustno vodo ali eterična olja?
 
   Uporabe eteričnih olj v zbiralniku vode ne priporočamo. V zbiralniku lahko uporabite mešanico ustne in navadne vode. Po uporabi ustne vode aparat izperite, da preprečite zamašitev – zbiralnik delno napolnite s toplo vodo in izpirajte izdelek tako, da je konica usmerjena v umivalnik, dokler ne izpraznite zbiralnika.
 
 
   Ali se drugi nastavki prilegajo zobni prhi Philips Sonicare?
 
   S tem izdelkom je mogoče uporabljati samo nastavke za zobno prho Philips Sonicare. Nastavki drugih blagovnih znamk in nastavki za Philips AirFloss niso združljivi s tem izdelkom.
 
 
   Kako pogosto moram menjati nastavek?
 
   Svetujemo vam, da nastavek zamenjate po 6 mesecih uporabe. Več informacij o nakupu nadomestnih delov lahko najdete na  philips.com

  Jamstvo in podpora    Za več informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniška navodila obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Omejitve garancije    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   nastavkov     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije    Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.
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  Úvod    Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Poznámka: Príslušenstvo a funkcie jednotlivých modelov sa líšia. Niektoré modely sa napríklad dodávajú so sieťovým adaptérom USB alebo majú viacero režimov.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.     -   Zariadenie nabíjajte iba adaptérmi Philips WAA1001, WAA2001, UL alebo rovnocennými adaptérmi, ktoré boli schválené z hľadiska bezpečnosti, s vhodnými vstupnými hodnotami (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a výstupnými hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam adaptérov nájdete na adrese  Philips.com/support     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips.     -   Nádržku nenapĺňajte horúcou vodou. Horúca voda môže spôsobiť popáleniny.     -   Na špičku trysky nevyvíjajte príliš veľký tlak.     -   Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.     -   Prestaňte používať poškodenú trysku. Trysku vymieňajte raz za 6 mesiacov alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej   krajine (pozrite   'Záruka a podpora').     -   Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.  Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Určené použitie    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti (vo veku nad 6 rokov) by ho mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1)       1   Tryska     2   Rotátor trysky     3   Tlačidlo na uvoľnenie trysky     4     Vypínač     5   Indikátor intenzity     6   Tlačidlo intenzity     7   Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch)     8   Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch)     9   Svetelný indikátor batérie     10   Nabíjací port USB-C     11   Ukladanie trysiek do nádržky      12   Nádržka     13   Plniace dvierka nádržky     14   Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch)     15   Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch)     16   Nabíjací kábel USB-C     17   Sieťový adaptér USB 5 V (len pri niektorých modeloch)  Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Trysky    Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Štítok trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Názov trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.
 
   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.
 
   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.

    Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Režimy a úrovne intenzity  Režimy (len pre konkrétne modely)           V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean.  Clean (Čistenie)  Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.           Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst.  Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.              Aktivácia alebo deaktivácia časovača  Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity.     -   Po deaktivácii ukazovateľ stavu batérie raz na žlto zabliká.     -   Po aktivácii ukazovateľ stavu batérie zabliká dvakrát na zeleno.  Deep clean (Hĺbkové čistenie):   Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.   S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.  Úrovne intenzity           Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity.  Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.  Začíname  Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser              1   Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.              2   Zapojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser.  Poznámka: Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.              3   Zapojte kábel USB do 5 V sieťového adaptéra USB.  Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.              4   Počas nabíjania bliká ukazovateľ stavu   batérie (pozrite   'Nabíjanie').   Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 4 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.  Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.   Plnenie nádržky    Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.   Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX.  Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia.  Možnosť č. 1:           Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.   Možnosť č. 2:              1   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Vkladanie a odoberanie trysiek           Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.   Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.           Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.  Používanie zariadenia Cordless Power Flosser       1   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.              2   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.              3   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser.     4   So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:              a   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien.  Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.              b   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.               c   Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka.  Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany.  Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.              d   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser.  Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream              1   Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.               2   Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.  Po každom použití       1   Vypnite Cordless Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdnite ju.     3   Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti.     4   Trysku opláchnite pod tečúcou vodou.     5   Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu.     6   Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri   nádržky (pozrite   'Skladovanie').  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Nabíjanie  Úroveň nabitia batérie    Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.           Indikátor stavu batérie zobrazuje stav batérie po dokončení jednominútového cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Cordless Power Flosser prerušíte.  Keď sa Cordless Power Flosser nabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Nabíjanie
 
   Bliká na zeleno

    Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser   nenabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Stredná
 
   Bliká na zeleno
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
 
   Vybitá
 
   Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.  Čistenie    Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.   Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.   Nádržka  Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Rukoväť  V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom.  Trysky     -   Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou.     -   Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou.  Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť  Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou.  Puzdro na odkladanie trysiek   Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Cestovné puzdro  Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.  Skladovanie  Ukladanie trysiek do nádržky    Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.              3   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.              4   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.   Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.  Výmena    Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.  Často kladené otázky   
 
   Otázka
 
   Odpoveď

  
 
   Môžem v nádržke použiť ústnu vodu alebo esenciálne oleje?
 
   Používanie esenciálnych olejov v nádržke sa neodporúča. Ústnu vodu možno zmiešať s vodou a použiť v nádržke. Po použití zmesi s ústnou vodou je potrebné čiastočne naplniť nádržku teplou vodou, zapnúť výrobok s nástavcom namiereným do umývadla a počkať, kým sa nádržka nevyprázdni, aby sa predišlo upchatiu zariadenia.
 
 
   Budú ostatné nástavce vhodné pre môj elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare?
 
   V spojení s týmto zariadením možno používať len nástavce na elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare. Nástavce iných značiek ani nástavce Philips AirFloss nie sú s týmto výrobkom kompatibilné.
 
 
   Ako často je potrebné vymieňať nástavec?
 
   Nástavec odporúčame vymieňať po 6 mesiacoch používania. Ďalšie informácie o kúpe náhradných dielov nájdete na webe  philips.com

  Záruka a podpora    Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.  Obmedzenia záruky    Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Trysky     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných trysiek     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou     -   Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie    Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.

 
 Srpski
   Srpski          www.philips.com/Sonicare  ©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  3000.077.0683.1 (5/10/2021)
 
 
 
 3000.077.0683.1 Tsango EU9 DFU ONLINE
 
 
 
 
  Serbian 0 EE 40 3000.077.0683.1 2021 Rich Picture
 


  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod različitih modela. Na primer, neki modeli se isporučuju sa USB zidnim adapterom ili imaju više režima.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.     -   Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili pomoću ekvivalentnih adaptera čija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu snagu (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu snagu (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera pogledajte na stranici  Philips.com/support     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips.     -   Nemojte da punite rezervoar vrućom vodom. Vruća voda može da izazove opekotine.     -   Nemojte da primenjujete prekomeran pritisak na vrh mlaznice.     -   Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.     -   Prestanite da koristite oštećenu mlaznicu. Zamenite mlaznicu na svakih 6 meseci ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   zemlji (pogledajte   'Garancija i podrška').     -   Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 0 °C i 40 °C.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Namena    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca (uzrasta 6+) treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1)       1   Mlaznica     2   Deo koji okreće mlaznicu     3   Dugme za otpuštanje mlaznice     4     Dugme za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Dugme „Intenzitet“     7   Indikator režima (samo određeni modeli)     8   Dugme „Režim“ (samo određeni modeli)     9   Svetlo indikatora baterije     10   USB-C priključak za punjenje     11   Skladištenje mlaznica u rezervoaru      12   Rezervoar     13   Vrata za punjenje rezervoara     14   Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli)     15   Putna torba (samo određeni modeli)     16   USB-C kabl za punjenje     17   USB zidni adapter od 5 V (samo određeni modeli)  Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Mlaznice    Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Standard mlaznica
 
   Comfort mlaznica
 
   Quad Stream mlaznica
 
 
    Pogodnost
 
   Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.

    Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Režimi i intenziteti  Režimi (samo određeni modeli)           U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja).  Clean  Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.           Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi.  Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.              Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja  Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.     -   Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto     -   Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno  Deep clean:   Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.   Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.  Intenziteti           Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite.  Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.  Početak rada  Punjenje aparata Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.              2   Priključite USB-C kabl za punjenje u USB-C priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser.  Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.              3   Povežite USB kabl u USB zidni adapter od 5V.  Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.              4   Indikator baterije treperi tokom   punjenja (pogledajte   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 4 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.   Punjenje rezervoara za vodu    Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.   Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja.  Opcija 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.   Opcija 2:              1   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite rezervoar.              3   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.   Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.           Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.  Upotreba aparata Cordless Power Flosser       1   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.              3   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser.     4   Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:              a   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°.  Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.              b   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi.  Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba.  Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.              d   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut.  Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser.  Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.  Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice              1   Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.  Nakon svake upotrebe       1   Isključite Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje rezervoara     3   Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara     6   Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u   rezervoar (pogledajte   'Odlaganje').  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Punjenje  Status baterije    Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.           Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite jednominutnu sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Puni se
 
   Treperi zeleno

    Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Srednja
 
   Treperi zeleno
 
 
   Niska
 
   Treperi žuto
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.  Čišćenje    Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.   Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.   Rezervoar  Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Drška  Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom.     -   Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutrašnje komponente, crevo i drška  Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode.  Torbica za mlaznicu   Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.  Odlaganje  Skladištenje mlaznica u rezervoaru    Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:              1   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.   Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru  Zamena    Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.  Najčešća pitanja   
 
   Pitanje
 
   Odgovor

  
 
   Mogu li da koristim sredstvo za ispiranje usta i eterična ulja u rezervoaru?
 
   Ne preporučuje se da koristite eterična ulja u rezervoaru. Tečnost za ispiranje usta može da se pomeša sa vodom i koristi u rezervoaru. Isperite uređaj nakon korišćenja tečnosti za ispiranje usta da ne bi došlo do zapušavanja tako što ćete delimično napuniti rezervoar toplom vodom i pustiti proizvod da radi sa vrhom usmerenim u lavabo dok se rezervoar ne isprazni.
 
 
   Da li se druge mlaznice uklapaju u moj Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Samo Philips Sonicare Power Flosser mlaznice rade sa ovim aparatom. Mlaznice drugih brendova i Philips AirFloss mlaznice nisu kompatibilne sa ovim proizvodom.
 
 
   Koliko često treba da menjam mlaznicu?
 
   Preporučujemo vam da zamenite mlaznicu nakon 6 meseci upotrebe. Informacije o kupovini rezervnih delova možete da pronađete na adresi  philips.com

  Garancija i podrška    Za informacije o proizvodu, podršku i korisnička uputstva na mreži, posetite:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   Mlaznice     -   Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice     -   Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem     -   Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.
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  Johdanto    Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Huomautus: Tarvikkeet ja ominaisuudet vaihtelevat mallikohtaisesti. Joissakin malleissa on esimerkiksi USB-seinäsovitin, tai ne tarjoavat eri toimintatiloja.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.     -   Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-laturilla tai vastaavilla turvahyväksytyillä verkkolaitteilla, joiden tulo on 100–240 V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lähtö on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden luettelon löydät osoitteesta  Philips.com/support.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita.     -   Älä täytä säiliötä kuumalla vedellä. Kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja.     -   Älä väännä suuttimen kärkeä liian voimakkaasti.     -   Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.     -   Älä käytä vahingoittunutta suutinta. Vaihda suutin 6 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi   kuluttajapalvelukeskukseen (katso   'Takuu ja tuki').     -   Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0 -40  °C:n lämpötilassa.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Käyttötarkoitus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten (yli 6-vuotiaiden) Cordless Power Flosserin käyttöä.  Philips Sonicare Power Flosser (kuva 1)       1   Suutin     2   Suuttimen kiertäjä     3   Suuttimen irrotuspainike     4     Virtapainike     5   Tehon merkkivalo     6   Tehon painike     7   Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)     8   Tilapainike (vain tietyt mallit)     9   Akun merkkivalo     10   USB-C-latausportti     11   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila      12   Vesisäiliö     13   Vesisäiliön täyttöluukku     14   Suutinkotelo (vain tietyt mallit)     15   Matkapussi (vain tietyt mallit)     16   USB-C-latauskaapeli     17   5 V:n USB-sovitin (vain tietyt mallit)  Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Suuttimet    Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Suuttimen merkintä
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Suuttimen nimi
 
   Standard-suutin
 
   Comfort-suutin
 
   Quad Stream ‑suutin
 
 
    Edut
 
   Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.
 
   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.
 
   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.

    Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Tilat ja voimakkuudet  Tilat (vain tietyt mallit)           Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa.  Clean  Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.           Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle.  Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.              Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen  Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.     -   Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena     -   Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä  Deep Clean:   Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.   Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.  Voimakkuusasetukset           Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta.  Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.  Käytön aloittaminen  Cordless Power Flosserin lataaminen              1   Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.              2   Liitä USB-C-latauskaapeli laitteen takana olevaan USB-C-latausporttiin.  Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.              3   Liitä USB-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen.  Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.              4   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen   aikana (katso   'Lataaminen').   Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 4 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu.  Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.   Vesisäiliön täyttäminen    Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.   Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa.  Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä.  Vaihtoehto 1:           Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.   Vaihtoehto 2:              1   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta.     2   Täytä vesisäiliö.              3   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen           Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.   Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.           Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.  Cordless Power Flosserin käyttö       1   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.              2   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.              3   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta.     4   Kun Cordless Power Flosser on päällä:              a   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa.  Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.              b   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.               c   Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti.  Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta.  Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.              d   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta.  Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella              1   Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.               2   Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.  Jokaisen käyttökerran jälkeen       1   Sammuta Cordless Power Flosser.     2   Irrota ja tyhjennä vesisäiliö.     3   Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta.     4   Huuhtele suutin juoksevalla vedellä.     5   Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä.     6   Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen   säilytystilaa (katso   'Säilytys').  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Lataaminen  Akun tila    Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.           Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut minuutin mittaisen hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät session.  Kun Cordless Power Flosser latautuu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Lataaminen
 
   Vilkkuva vihreä

    Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Kun Cordless Power Flosser   ei lataudu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Keskitaso
 
   Vilkkuva vihreä
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuva keltainen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti

    Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.  Puhdistus    Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.   Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.   Vesisäiliö  Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Runko  Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla.  Suuttimet     -   Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä.     -   Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä.  Sisäiset osat, letku ja kahva  Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä.  Suuttimen säilytyskotelo   Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Matkapussi  Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.  Säilytys  Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila    Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:              1   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.              2   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.              3   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.              4   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.   Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.  Varaosat    Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.  Usein kysyttyjä kysymyksiä   
 
   Kysymys
 
   Vastaus

  
 
   Voinko käyttää säiliössä suuvettä tai eteerisiä öljyjä?
 
   Emme suosittele eteeristen öljyjen käyttöä säiliössä. Suuvettä voidaan sekoittaa veteen ja käyttää säiliössä. Huuhtele laite suuveden käytön jälkeen täyttämällä säiliö osittain lämpimällä vedellä ja käyttämällä laitetta kärki pesualtaaseen suunnattuna, kunnes säiliö on tyhjä. Tällä voit estää laitteen tukkeutumisen.
 
 
   Sopiiko sähkökäyttöiseen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimeen muita suuttimia?
 
   Tässä laitteessa voi käyttää vain sähkökäyttöisen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimen suuttimia. Muiden valmistajien suuttimet ja Philips AirFloss ‑suuttimet eivät ole yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
 
 
   Kuinka usein suutin on vaihdettava?
 
   Kehotamme sinua vaihtamaan suuttimen 6 kuukauden käytön jälkeen. Löydät lisätietoja varaosien ostamisesta osoitteesta  philips.com

  Takuu ja tuki    Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.  Takuun rajoitukset    Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Suuttimet     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen    Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.
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  Inledning    Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner och tillbehör. Vissa modeller har till exempel en USB-väggadapter eller flera lägen.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.     -   Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001, UL-listade eller motsvarande godkända säkerhetsadaptrar med nominell ineffekt (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc, 2,5 W). Listan över adaptrar finns på  Philips.com/support     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips.     -   Fyll inte behållaren med varmt vatten. Varmt vatten kan orsaka brännskador.     -   Tryck inte för hårt på munstyckesspetsen.     -   Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.     -   Använd inte ett skadat munstycke. Byt ut munstycket var sjätte månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt   land (se   'Garanti och support').     -   Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Avsedd användning    Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn (från 6 år) använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare Power Flosser (bild 1)       1   Munstycke     2   Munstyckesrotor     3   Frigöringsknapp för munstycke     4     På/av-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Lägesindikator (endast vissa modeller)     8   Lägesknapp (endast vissa modeller)     9   Batterilampa     10   USB-C-laddningsport     11   Munstyckesförvaring i behållaren      12   Behållare     13   Lucka till påfyllningsöppning     14   Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller)     15   Resefodral (endast vissa modeller)     16   USB-C-laddningskabel     17   5 V USB-väggadapter (endast vissa modeller)  Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Munstycken    Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etikett på munstycke
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Munstyckets namn
 
   Standard-munstycke
 
   Comfort-munstycke
 
   Quad Stream-munstycke
 
 
    Funktion
 
   Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.
 
   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.
 
   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.

    Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Lägen och intensitetsnivåer  Lägen (endast vissa modeller)           Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean).  Clean (rengöring)  Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.           Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund.  Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.              Aktivera och inaktivera pacern  Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd.     -   Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av.     -   Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på.  Deep Clean (djuprengöring):   I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.   Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.  Intensitetsnivåer           Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån.  Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.  Kom igång  Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser              1   Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.              2   Anslut USB-C-laddningskabeln till USB-C-laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.              3   Anslut USB-kabeln till en 5 V USB-väggadapter.  Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.              4   Batteriindikatorn blinkar under   laddningen (se   'Laddning').   Obs! Det kan ta upp till 4 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat.  Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.   Fylla behållaren    Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.   Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren.  Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten.  Alternativ 1:           Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.   Alternativ 2:              1   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen.     2   Fyll behållaren.              3   Skruva fast behållaren igen.  Sätta i och ta bort munstycken           Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.   Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.           Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.  Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser       1   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.              2   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.              3   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget.     4   När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:              a   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel.  Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.              b   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.               c   Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.  Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida.  Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.              d   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.  Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.  Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke              1   Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.               2   Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.  Efter varje användning       1   Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.     2   Ta loss och töm behållaren.     3   Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget.     4   Skölj munstycket under kranen.     5   Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren.     6   Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i   behållaren (se   'Förvaring').  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Laddning  Batteristatus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.           Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession på 1 minut och när du pausar Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Laddning
 
   Blinkande grönt sken

    Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser   inte laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Medelhög nivå
 
   Blinkande grönt sken
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkande gult sken
 
 
   Tomt
 
   Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt

    Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.  Rengöring    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.   Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.   Behållare  Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Handtag  Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål.  Munstycken     -   Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten.     -   Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten.  Inbyggda komponenter, slang och handtag  Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten.  Förvaringsfodral för munstycke   Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Resefodral  Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.  Förvaring  Munstyckesförvaring i behållaren    Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:              1   Skruva loss behållaren.              2   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.              3   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.              4   Skruva fast behållaren igen.  Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.   Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus.  Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.  Byten    Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.  Vanliga frågor   
 
   Fråga
 
   Svar

  
 
   Kan jag använda munvatten eller essentiella oljor i behållaren?
 
   Det är inte lämpligt att använda essentiella oljor i behållaren. Det går att blanda munvatten med vatten och använda det i behållaren. När du har använt munvatten sköljer du enheten för att förhindra igensättning. Fyll behållaren med varmt vatten och kör produkten med spetsen riktad nedåt i handfatet tills behållaren är tom.
 
 
   Passar andra munstycken på min Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Endast munstycken för Philips Sonicare Power Flosser fungerar med den här enheten. Munstycken från andra märken och Philips AirFloss-munstycken är inte kompatibla med den här produkten.
 
 
   Hur ofta måste jag byta munstycke?
 
   Vi rekommenderar att du byter ut munstycket efter 6 månaders användning. Du hittar mer information om att köpa reservdelar på  philips.com

  Garanti och support    Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Munstycken     -   Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller munstycken     -   Skador som orsakats av felaktig användning, våld, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet    Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.
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  Εισαγωγή    Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Σημείωση: Τα παρελκόμενα και τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου διαφέρουν. Για παράδειγμα, ορισμένα μοντέλα περιλαμβάνουν μετασχηματιστή τοίχου USB ή διαθέτουν πολλές λειτουργίες.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.     -   Φορτίστε μόνο με μετασχηματιστές Philips WAA1001, WAA2001, UL ή ισοδύναμους μετασχηματιστές με έγκριση ασφαλείας με ονομαστικές τιμές εισόδου (100 - 240V~, 50/60Hz, 3,5W) και ονομαστικές τιμές εξόδου (5Vdc; 2,5W). Για τη λίστα μετασχηματιστών, ανατρέξτε στο  Philips.com/support     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips.     -   Μην γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.     -   Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στο στόμιο ψεκασμού.     -   Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.     -   Να σταματάτε τη χρήση στομίου ψεκασμού που έχει υποστεί φθορά. Να αντικαθιστάτε το στόμιο ψεκασμού κάθε 6 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη   χώρα (βλέπε   'Εγγύηση και υποστήριξη') σας.     -   Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Προβλεπόμενη χρήση    Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά (ηλικίας 6 ετών και άνω) πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser (Εικ. 1)       1   Στόμιο     2   Περιστροφέας στομίου     3   Κουμπί απασφάλισης στομίου     4     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     5   Ένδειξη έντασης     6   Κουμπί έντασης     7   Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     8   Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     9   Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας     10   Θύρα φόρτισης USB-C     11   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο      12   Δοχείο     13   Πόρτα πλήρωσης δοχείου     14   Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     15   Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     16   Καλώδιο φόρτισης USB-C     17   Μετασχηματιστής τοίχου USB 5V (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)  Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Στόμια    Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ετικέτα στομίου
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Όνομα στομίου
 
   Στόμιο Standard
 
   Στόμιο Comfort
 
   Στόμιο Quad Stream
 
 
    Όφελος
 
   Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.

    Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Λειτουργίες και εντάσεις  Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα)           Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός).  Clean (Καθαρισμός)  Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.           Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα.  Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.              Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη  Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα.     -   Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά     -   Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές  Deep clean (Βαθύς καθαρισμός):   Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.   Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.  Εντάσεις           Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης.  Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.  Έναρξη  Φόρτιση του Cordless Power Flosser              1   Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης .              2   Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα φόρτισης USB-C στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.              3   Συνδέστε το καλώδιο USB σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V.  Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.              4   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά   τη φόρτιση (βλέπε   'Φόρτιση').   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 4 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.  Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.   Πλήρωση του δοχείου    Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.   Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης.  Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.  Επιλογή 1:           Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.   Επιλογή 2:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου.     2   Γεμίστε το δοχείο.              3   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων           Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».   Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.           Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.  Χρήση του Cordless Power Flosser       1   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.              2   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.              3   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser.     4   Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:              a   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°.  Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.              b   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.               c   Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.  Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.              d   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.  Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream              1   Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.               2   Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.  Μετά από κάθε χρήση       1   Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser.     2   Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο.     3   Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής     4   Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης     5   Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο     6   Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη   λειτουργία (βλέπε   'Αποθήκευση') φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Φόρτιση  Κατάσταση μπαταρίας    Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.           Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού 1 λεπτού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser.  Όταν το Power Flosser φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Φόρτιση
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει

    Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει.  Όταν το Power Flosser   δεν φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Μεσαία
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει
 
 
   Χαμηλή
 
   Πορτοκαλί που αναβοσβήνει
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα

    Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.  Καθάρισμα    Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.   Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.   Δοχείο  Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Λαβή  Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι.  Στόμια     -   Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό.     -   Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό.  Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή  Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό.  Θήκη φύλαξης στομίου   Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Θήκη ταξιδίου  Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.  Αποθήκευση  Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο    Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.              2   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.              3   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.              4   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.   Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο  Αντικατάσταση    Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.  Συχνές ερωτήσεις   
 
   Ερώτηση
 
   Απάντηση

  
 
   Μπορώ να χρησιμοποιώ στοματικό διάλυμα ή αιθέρια έλαια στο δοχείο μου;
 
   Δεν συνιστάται η τοποθέτηση αιθέριων ελαίων στο δοχείο. Το στοματικό διάλυμα μπορεί να αναμιχθεί με νερό και να τοποθετηθεί στο δοχείο. Μετά από τη χρήση στοματικού διαλύματος, ξεβγάλτε τη συσκευή για να αποτρέψετε τη φραγή, γεμίζοντας εν μέρει το δοχείο με ζεστό νερό και αφήνοντας το προϊόν να λειτουργήσει με την άκρη στραμμένη στο νιπτήρα μέχρι να αδειάσει το δοχείο.
 
 
   Ταιριάζουν άλλα στόμια στη συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare;
 
   Μόνο τα στόμια της συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare θα λειτουργούν με αυτήν τη συσκευή. Τα στόμια από άλλες μάρκες και τα στόμια Philips AirFloss δεν είναι συμβατά με αυτό το προϊόν.
 
 
   Πόσο συχνά πρέπει αντικαθιστώ το στόμιό μου;
 
   Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε το στόμιο μετά από 6 μήνες χρήσης. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την προμήθεια ανταλλακτικών στην τοποθεσία  philips.com

  Εγγύηση και υποστήριξη    Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί στην εγγύηση    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Στόμια     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.
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  Въведение    Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Забележка: Аксесоарите и функциите на различните модели се различават. Например някои модели се доставят с USB адаптер за зареждане или са оборудвани с множество режими.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.     -   Зареждайте само с Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни адаптери, одобрени за безопасност с входни стойности: 100 – 240V~; 50/60 Hz; 3,5 W и изходни стойности: 5Vdc; 2.5W. За списъка с адаптери вижте  Philips.com/support     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips.     -   Не пълнете резервоара с гореща вода. Горещата вода може да предизвика изгаряния.     -   Не упражнявайте прекомерен натиск върху върха на накрайника на дюзата.     -   За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.     -   Ако накрайникът е повреден, спрете да го използвате. Сменяйте накрайника на всеки 6 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата   държава (вж.   'Гаранция и поддръжка').     -   Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.     -   Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Предназначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца (на възраст 6 и повече години) трябва да е под родителски надзор.  Вашият Philips Sonicare Power Flosser (фиг. 1)       1   Накрайник     2   Ротатор на накрайника     3   Бутон за освобождаване на накрайника     4     Бутон за вкл./изкл.     5   Индикатор за интензивност     6   Бутон за интензивност     7   Режим на индикатор (само за конкретни модели)     8   Бутон за режим (само за конкретни модели)     9   Индикатор на батерията     10   USB-C порт за зареждане     11   Съхранение на накрайниците в резервоара      12   Резервоар     13   Капаче за пълнене на резервоара     14   Калъф за накрайник (само за конкретни модели)     15   Чантичка за пътуване (само за конкретни модели)     16   USB-C кабел за зареждане     17   5 V USB адаптер за стена (само за определени модели)  Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Накрайници    За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикет на накрайник
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на накрайник
 
   Накрайник Standard
 
   Накрайник Comfort
 
   Накрайник Quad Stream
 
 
    Предимство
 
   Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.
 
   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.
 
   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.

    Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Режими и степени на интензивност  Режими (само за конкретни модели)           В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между стандартен режим Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean.  Clean  Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.           Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата.  Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.              Активиране или дезактивиране на определянето на темпото  При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди.     -   Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто     -   Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено  Deep Clean:   Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.   С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.  Степени на интензивност           Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност.  Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.  Първи стъпки  Зареждане на вашия Cordless Power Flosser              1   Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.              2   Включете USB-C кабела за зареждане в USB-C порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser.  Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.              3   Свържете USB кабела към 5 V USB адаптер за зареждане.  Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.              4   Индикаторът на батерията премигва, докато   се зарежда (вж.   'Зареждане').   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 4 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден.  Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.   Пълнене на резервоара    Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.   Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене.  Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството.  Опция 1:           Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.   Опция 2:              1   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор.     2   Напълнете резервоара.              3   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Поставяне и изваждане на накрайници           Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.   Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.           За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.  Използване на вашия Cordless Power Flosser       1   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.              2   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.              3   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser.     4   С включен Cordless Power Flosser:              a   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°.  Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.              b   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.               c   Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си.  Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си.  Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.              d   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута.  Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser.  Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.  Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream              1   За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.               2   Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.  След всяка употреба       1   Изключете Cordless Power Flosser.     2   Извадете резервоара и го изпразнете.     3   Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката.     4   Изплакнете накрайника под течаща вода.     5   Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара.     6   Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте   функцията (вж.   'Съхранение') за съхранение на накрайника в резервоара.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Зареждане  Състояние на батерията    Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.           Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 1-минутна сесия на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза.  Когато Power Flosser се зарежда   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Пълна
 
   Постоянно светещо зелено
 
 
   Зареждане
 
   Премигващо зелено

    Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи.  Когато Power Flosser   не се зарежда   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Пълна
 
   Постоянно светещо зелено
 
 
   Средно заредена
 
   Премигващо зелено
 
 
   Слабо заредена
 
   Премигващо жълто
 
 
   Празна
 
   Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично

    Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.  Почистване    Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.   Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.   Резервоар  Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Дръжка  Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун.  Накрайници     -   Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода.     -   На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода.  Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка  Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода.  Калъф за съхранение на накрайниците   Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Чантичка за пътуване  Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.  Съхранение  Съхранение на накрайниците в резервоара    Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:              1   Завъртете резервоара, за да го свалите.              2   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.              3   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.              4   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.   Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара  Смяна    Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.  Често задавани въпроси   
 
   Въпрос
 
   Отговор

  
 
   Мога ли да използвам вода за плакнене или етерични масла в резервоара?
 
   Не е препоръчително да използвате етерични масла в резервоара. Вода за плакнене може да се смеси с обикновена вода и да се използва в резервоара. След използване на вода за плакнене изплакнете уреда, за да предотвратите запушване, като напълните резервоара с известно количество топла вода и включите продукта да работи с връх, насочен към мивката, докато резервоарът се изпразни.
 
 
   Други накрайници ще паснат ли на моя електрически флосер Philips Sonicare?
 
   С този уред ще работят само накрайници за електрически флосер Philips Sonicare. Накрайниците от други марки и накрайниците за Philips AirFloss не са съвместими с този продукт.
 
 
   Колко често трябва да сменям накрайника?
 
   Съветваме ви да подмените накрайника след 6 месеца употреба. Можете да намерите повече информация за купуване на резервни части на  philips.com

  Гаранция и поддръжка    За продуктова информация, поддръжка и инструкции за потребителя онлайн, моля, посетете:  www.philips.com/support или прочетете брошурата за международната гаранция.  Ограничения на гаранцията    Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Накрайници     -   Повреди, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт     -   Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, протривания, обезцветяване или избледняване  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия    Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.
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  Вовед    Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Забелешка: додатоците и функциите на различните производи се разликуваат. На пример, некои модели имаат ѕиден USB-адаптер или се опремени со повеќе режими.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.     -   Полнете само со Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни безбедносно одобрени адаптери со влезно рангирање (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) и излезно рангирање (5 Vdc; 2,5 W). За списокот со адаптери, видете  Philips.com/support     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips.     -   Немојте да го полните резервоарот со топла вода. Топла вода може да предизвика изгореници.     -   Немојте премногу да го притискате врвот на млазницата.     -   За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.     -   Престанете да користите оштетена млазница. Менувајте ја млазницата на секои 6 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата   држава (видете   'Гаранција и поддршка').     -   Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.     -   Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Предвидена намена    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца (возраст над 6 години) треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашиот Philips Sonicare Power Flosser (сл. 1)       1   Млазница     2   Ротор на млазницата     3   Копче за ослободување на млазницата     4     Копче за вклучување/исклучување     5   Индикатор за интензитет     6   Копче за интензитет     7   Индикатор за режим (само за конкретни модели)     8   Копче за режим (само за конкретни модели)     9   Индикаторско светло на батеријата     10   Приклучок за полнење USB-C     11   Чување на млазницата во резервоарот      12   Резервоар     13   Врата за полнење на резервоарот     14   Футрола за млазницата (само за конкретни модели)     15   Патна торбичка (само за конкретни модели)     16   Кабел за полнење USB-C     17   Ѕиден USB-адаптер од 5V (само за конкретни модели)  Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Млазници    За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикета на млазницата
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на млазницата
 
   Standard (Стандардна) млазница
 
   Млазница Comfort (за удобност)
 
   Млазница Quad Stream
 
 
    Придобивка
 
   Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.
 
   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.
 
   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.

    Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Режими и интензитети  Режими (само за конкретни модели)           Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење).  Clean (Чистење)  Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.           Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди.  Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.              За да го активирате или деактивирате тајмерот  Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди.     -   Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш     -   Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати  Deep clean (Темелно чистење):   Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.   Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.  Интензитети           Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет.  Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.  Започнување  Полнење на Cordless Power Flosser              1   Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.              2   Приклучете го кабелот за полнење USB-C во портата за полнење USB-C на задната страна на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.              3   Поврзете го USB-кабелот во USB ѕиден адаптер од 5 V.  Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.              4   Индикаторот за батерија трепка додека се   полни (видете   'Полнење').   Забелешка: може да бидат потребни до 4 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни.  Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.   Полнење на резервоарот    Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.   Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење.  Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот.  Опција 1:           Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.   Опција 2:              1   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор.     2   Наполнете го резервоарот.              3   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Вметнување и отстранување млазници           Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.   Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.           За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.  Користење на Cordless Power Flosser       1   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.              2   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.              3   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser.     4   Кога е вклучен Cordless Power Flosser:              a   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°.  Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.              b   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.               c   Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата.  Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна.  Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.              d   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser.  Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream              1   За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.               2   Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.  По секоја употреба       1   Исклучете го Cordless Power Flosser.     2   Откачете го и испразнете го резервоарот     3   Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката     4   Исплакнете ја млазницата под чешма     5   Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот     6   Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја   опцијата (видете   'Чување') за чување на млазницата во резервоарот.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Полнење  Статус на батеријата    Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.           Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите 1-минутната сесија на чистење или кога ќе го паузирате безжичниот Power Flosser.  Кога безжичниот Power Flosser се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Полнење
 
   Трепкачко зелено светло

    Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи  Кога безжичниот Power Flosser   не се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Средна
 
   Трепкачко зелено светло
 
 
   Слаба
 
   Трепкачко портокалово светло
 
 
   Празна
 
   Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува

    Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.  Чистење    Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.   Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.   Резервоар  Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Рачка  Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун.  Млазници     -   Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода.     -   На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода.  Внатрешни компоненти, црево и рачка  Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода.  Кутија за чување на млазницата   Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Патна торбичка  Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.  Чување  Чување на млазницата во резервоарот    Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:              1   Завртете го резервоарот да се откачи.              2   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.              3   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.              4   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.   Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот  Замена    Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.  Често поставувани прашања   
 
   Прашање
 
   Одговор

  
 
   Може ли да користам течност за плакнење на устата или есенцијални масла во мојот резервоар?
 
   Не се препорачува да се користат есенцијални масла во резервоарот. Течноста за плакнење на устата може да се измеша со вода и да се користи во резервоарот. По користењето течност за плакнење на устата, исплакнете го уредот за да спречите затнување со делумно полнење на резервоарот со топла вода и вклучување на производот со врвот насочен кон мијалникот додека резервоарот не се испразни.
 
 
   Дали други млазници ќе одговараат на мојот безжичен Power Flosser на Philips Sonicare?
 
   Само млазниците на безжичниот Power Flosser на Philips Sonicare ќе работат со овој уред. Млазниците од други брендови и млазниците на Philips AirFloss не се компатибилни со овој производ.
 
 
   Колку често треба да ја заменувам млазницата?
 
   Ве советуваме да ја заменувате млазницата по 6 месеци употреба. Можете да најдете повеќе информации за купување резервни делови на  philips.com

  Гаранција и поддршка    За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.  Ограничување на гаранцијата    Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Млазници     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење    Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.
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  Введение    Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.  Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Примечание. Аксессуары и функции разных моделей могут различаться. Например, некоторые модели поставляются с сетевым адаптером (USB выход) или оснащены несколькими режимами.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды!     -   Перед подсоединением кабеля USB убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.     -   Заряжайте устройство только с помощью адаптеров Philips WAA1001, WAA2001, или аналогичных сертифицированных по безопасности адаптеров с входными характеристиками (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) и выходными значениями стандарта USB (5 В постоянного тока; 2,5 Вт). Список адаптеров см. на странице  Philips.com/support     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips.     -   Не наполняйте резервуар горячей водой. Горячая вода может вызвать ожоги.     -   Не прижимайте наконечник насадки слишком сильно.     -   Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.     -   Прекратите использовать поврежденную насадку. Заменяйте насадку каждые шесть месяцев или чаще, если появились признаки износа.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей   стране (см.   «Гарантия и поддержка»).     -   Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.     -   Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Назначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми (старше 6 лет) допускается только под присмотром взрослых.  Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1)       1   Насадка     2   Вращающаяся насадка     3   Кнопка фиксации насадки     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6   Кнопка выбора интенсивности     7   Индикатор режима (только в некоторых моделях)     8   Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях)     9   Световой индикатор заряда аккумулятора     10   Разъем USB Type-C для зарядки     11   Держатель для хранения насадки в емкости      12   Емкость     13   Крышка емкости     14   Футляр для насадок (только в некоторых моделях)     15   Чехол для переноски (только в некоторых моделях)     16   Кабель с разъемом USB Type-C для зарядки     17   Настенный адаптер USB на 5 В (только в некоторых моделях)  Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Насадки    Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркировка насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Наименование насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Преимущества
 
   Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.
 
   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.
 
   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.

    Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Режимы и интенсивность  Режимы (только для определенных моделей)           В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку выбора режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка).  Clean (Чистка)  В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.           Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости.  В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер изначально включен.             Включение или выключение таймера  При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд.     -   Если таймер выключен, индикатор заряда аккумулятора один раз мигнет желтым цветом     -   Если таймер включен, индикатор заряда аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом  Deep Clean (Глубокая очистка).   Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы, импульсных струй воды.   Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.  Интенсивность           Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности.  Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.  Начало работы  Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser              1   Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.              2   Вставьте кабель зарядки USB Type-C в разъем USB Type-C на задней стороне Cordless Power Flosser.  Примечание. Перед подсоединением кабеля USB Type-C убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.              3   Подключите кабель USB к адаптеру USB 5 В.  Примечание. Настенный адаптер USB на 5 В поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер IPX4 5В.              4   Индикатор аккумулятора мигает во время   зарядки (см.   «Зарядка»).   Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке.  Примечание. Установите на место крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.   Заполнение емкости    Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.   Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения.  Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства.  Вариант 1.           Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.   Вариант 2.              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее, затем заполните емкость через широкое горлышко.     2   Заполните емкость.              3   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Вставка и извлечение насадок           Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.   Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.           Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.  Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser       1   Перед включением устройства направьте наконечник насадки в раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Позвольте воде вытечь в раковину. Выключите устройство, когда вода начнет вытекать из устройства.              2   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.              3   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     4   При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:              a   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°.  Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.              b   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.               c   Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд.  Примечание. Не забывайте чистить между зубами.  Примечание. Вы можете использовать вращающуюся насадку, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.              d   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута).  Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser.  Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.  Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream              1   Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.               2   Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.  После каждого использования:       1   Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     2   Отсоедините и опорожните емкость.     3   Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки.     4   Сполосните насадку под струей воды.     5   Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость.     6   Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию   хранения насадки в емкости (см.   «Хранение»).  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Зарядка  Состояние заряда аккумулятора    Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства в течение 1 минуты.           Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении 1-минутного сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser.  Если Power Flosser заряжается   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
 
   Зарядка
 
   Мигающий зеленый свет

    Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится  Если Power Flosser   не заряжается   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигающий зеленый свет
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигающий желтый свет
 
 
   Полностью разряжен
 
   После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается

    Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки не менее 1 минуты каждый.  Очистка    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.   Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном шнуре и адаптере зарядки. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.   Емкость  Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Рукоятка  При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе.  Насадки     -   Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой.     -   Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой.  Внутренние детали, шланг и рукоятка  Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой.  Футляр для хранения насадок   Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Чехол для переноски  Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.  Хранение  Хранение насадки в емкости    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.              2   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.              3   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.              4   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.   Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните шнур и адаптер для зарядки в емкости.  Замена    Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.  Часто задаваемые вопросы   
 
   Вопрос
 
   Ответ

  
 
   Можно ли наполнять резервуар для воды жидкостью для полоскания рта или эфирными маслами?
 
   Использование эфирных масел не рекомендуется. Жидкость для полоскания рта можно использовать, предварительно смешав с водой. После использования жидкости для полоскания рта промойте устройство, чтобы избежать возможных засоров. Для этого частично заполните резервуар теплой водой и запустите устройство, направив кончик насадки в раковину. Подождите, пока резервуар полностью не опустеет.
 
 
   Подойдут ли к ирригатору Philips Sonicare Power Flosser другие насадки?
 
   К данному устройству подходят только насадки для ирригатора Philips Sonicare Power Flosser. Насадки других марок и насадки Philips AirFloss с ним не совместимы.
 
 
   Как часто необходимо менять насадку?
 
   Мы рекомендуем менять насадку после 6 месяцев использования. Подробнее о покупке запасных частей можно узнать на веб-сайте  www.philips.com.

  Гарантия и поддержка    Чтобы получить информацию о продукте, поддержку или инструкции в режиме онлайн, посетите веб-сайт  www.philips.com/support или можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).  Ограничения по гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Насадки     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи    При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.

 
 Українська
   Українська          www.philips.com/Sonicare  ©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  3000.077.0683.1 (5/10/2021)
 
 
 
 3000.077.0683.1 Tsango EU9 DFU ONLINE
 
 
 
 
  Ukrainian 0 Ukraine 40 3000.077.0683.1 2021 Rich Picture
 


  Вступ    Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Примітка. Комплекти аксесуарів та функції можуть відрізнятися для різних моделей. Наприклад, деякі моделі постачаються з мережевим адаптером USB або підтримують кілька режимів.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.     -   Для заряджання використовуйте лише адаптери Philips WAA1001, WAA2001, UL або затверджені адаптери еквівалентного типу з вхідною потужністю (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) та вихідною потужністю (5 В постійного струму; 2,5 Вт). Список адаптерів див. за посиланням  Philips.com/support     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips.     -   Не заливайте резервуар окропом. Гаряча вода може спричинити опіки.     -   Не тисніть надто сильно на кінець насадки.     -   Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.     -   Якщо насадку пошкоджено, припиніть її використовувати. Заміняйте насадку кожні 6 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій   країні (див.   'Гарантія та підтримка').     -   Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Максимальна висота використання – 4420 м.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 0 °C до 40 °C.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Призначення    Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти (від 6 років) мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Іригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1)       1   Насадка     2   Обертач насадки     3   Кнопка розблокування насадки     4     Кнопка "Увімк./Вимк."     5   Індикатор інтенсивності     6   Кнопка інтенсивності     7   Індикатор режиму (лише в окремих моделях)     8   Кнопка режиму (лише в окремих моделях)     9   Індикатор рівня заряду     10   Зарядний порт USB-C     11   Зберігання насадки в резервуарі      12   Резервуар     13   Кришка наповнення резервуара     14   Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях)     15   Дорожній футляр (лише в окремих моделях)     16   Зарядний кабель USB-C     17   Мережевий адаптер USB напругою 5 В (лише в окремих моделях)  Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Насадки    Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркування насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Назва насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Перевага
 
   Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.
 
   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.
 
   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.

    Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Режими та рівні інтенсивності  Режими (лише в окремих моделях)           Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення).  Режим Clean (Чищення)  У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.           Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота.  Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.              Активація або деактивація таймера  Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд.     -   Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим.     -   Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим.  Режим Deep Clean (Ретельне чищення)   У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.   З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.  Рівні інтенсивності           Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності.  Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.  Початок роботи  Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser              1   Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.              2   Під’єднайте зарядний кабель USB-C до зарядного порту USB-C на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.  Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.              3   Під’єднайте USB-кабель до мережевого адаптера USB напругою 5 В.  Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.              4   Під час заряджання індикатор заряду   блимає (див.   'Заряджання').   Примітка. Повне заряджання батареї займає до 4 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання.  Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.   Наповнення резервуара    Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.   Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX.  Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій.  Варіант 1.           Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.   Варіант 2.              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір.     2   Наповніть резервуар.              3   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Установлення та знімання насадок           Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.   Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.           Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.  Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser       1   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.              2   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.              3   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser.     4   Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:              a   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°.  Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.              b   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.               c   Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд.  Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів.  Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.              d   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser.  Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Чищення брекетів насадкою Quad Stream              1   Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.               2   Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.  Після кожного використання       1   Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser.     2   Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду.     3   Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки.     4   Промийте насадку під краном.     5   Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар.     6   Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в   резервуарі (див.   'Зберігання').  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Заряджання  Стан батареї    Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.           Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення тривалістю 1 хвилину або призупинення роботи іригатора Power Flosser.  Якщо іригатор Power Flosser заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим

    Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться.  Якщо іригатор Power Flosser   не заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Наполовину розряджена
 
   Блимає зеленим
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається

    Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.  Очищення    Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.   Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.   Резервуар  Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Ручка  За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині.  Насадки     -   Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою.     -   Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою.  Внутрішні компоненти, шланг і ручка  Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою.  Футляр для зберігання насадок   Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Дорожній футляр  Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.  Зберігання  Зберігання насадки в резервуарі    Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.              2   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.              3   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.              4   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.   Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.  Заміна    Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.  Часті запитання   
 
   Запитання
 
   Відповідь

  
 
   Чи можна наливати в резервуар ополіскувач або ефірні олії?
 
   Не рекомендується заливати ефірні олії до резервуару. Ополіскувач можна змішати з водою й залити в резервуар. Після використання ополіскувача промийте пристрій теплою водою, щоб запобігти забиттю: частково заповніть резервуар і запустіть виріб, спрямувавши наконечник у раковину до спорожнення резервуара.
 
 
   Чи сумісні інші насадки з іригатором Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Цей пристрій підтримує лише насадки Philips Sonicare Power Flosser. Виріб не підтримує насадки інших виробників і насадки Philips AirFloss.
 
 
   Як часто потрібно замінювати насадку?
 
   Радимо робити це через півроку використання. Докладніше про придбання запасних частин див. на веб-сайті  philips.com

  Гарантія та підтримка    Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.  Обмеження гарантії    Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   насадки;     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї    Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.
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  Кіріспе    Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.  Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертпе: Әр модельдердің аксессуарлары мен мүмкіндіктері әр түрлі болады. Мысалы, кейбір модельдер USB жүйе адаптерімен бірге болады әлде бірнеше режиммен жабдықталған.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.     -   Тек Philips WAA1001, WAA2001, UL немесе кіріс көрсеткіштері (100–240 В; 50/60 Гц; 3,5 Вт) және шығыс көрсеткіштері (5 В тұрақты ток; 2,5 Вт) баламалы қауіпсіз адаптерлермен қуаттандырыңыз. Адаптерлер тізімін  Philips.com/support веб-бетінен қараңыз     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз.     -   Резервуарға ыстық су құймаңыз. Ыстық судан күйіп қалуы мүмкін.     -   Саптаманың ұшына артық қысым түсірмеңіз.     -   Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.     -   Зақымдалған саптаманы пайдаланбаңыз. Саптаманы 6 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан ертерек ауыстырыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына   хабарласыңыз (көріңіз   'Кепілдік және қолдау көрсету').     -   Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.     -   Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Мақсаты бойынша қолдану    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар (6 жастан асқандар) үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare Power Flosser (1-сурет)       1   Саптама     2   Саптама бұрғыш     3   Саптаманы шешетін түйме     4     Қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық индикаторы     6   Қарқындылық түймесі     7   Режим индикаторы (тек арнайы модельдер)     8   Режим түймесі (тек арнайы модельдер)     9   Батарея индикаторлық шамы     10   USB-C зарядтау порты     11   Ыдыс ішінде саптама сақтау      12   Ыдыс     13   Ыдысты толтыру есігі     14   Саптама қорабы (тек арнайы модельдер)     15   Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер)     16   USB-C зарядтау кабелі     17   5 В USB қабырға адаптері (тек арнайы модельдер)  Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Саптамалар    Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Саптама жапсырмасы
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Саптама атауы
 
   Standard саптамасы
 
   Comfort саптамасы
 
   Quad Stream саптамасы
 
 
    Пайдасы
 
   Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.
 
   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.
 
   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.

    Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Режимдер мен қарқындылықтар  Режимдер (тек арнайы модельдер)           Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған.  Clean  Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.           Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады.  Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.              Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін  Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.     -   Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды     -   Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды  Deep Clean:   бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.   Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.  Қарқындылықтары           Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз.  Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.  Іске кірісу  Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау              1   Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.              2   USB-C зарядтау кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы USB-C зарядтау портына қосыңыз.  Ескертпе: USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.              3   USB кабелін 5 В USB XX жүйе адаптеріне жалғаңыз.  Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5 В IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.              4   Батарея индикаторы зарядтау кезінде   жыпылықтайды (көріңіз   'Зарядтау').   Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.  Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.   Ыдысты сумен толтыру    Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.   Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз.  Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз.  опция-1:           Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.   2-опция:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз.     2   Ыдысқа су құйыңыз.              3   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Саптамаларды салу және алу           Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.   Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.           Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.  Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану       1   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.              2   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.              3   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз.     4   Cordless Power Flosser қосылған кезде:              a   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз.  Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.              b   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.               c   Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз.  Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз.  Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.              d   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын.  Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз.  Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.  Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау              1   Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.               2   Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.  Пайдаланғаннан кейін       1   Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз.     2   Ыдысты ажырату және босату     3   Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз     4   Саптаманы ағын сумен шайыңыз     5   Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз     6   Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін   пайдаланыңыз (көріңіз   'Сақтау').  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Зарядтау  Батареяның күйі    Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.           1 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе электрлік тіс шайғышты тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді.  Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Зарядтау
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр

    Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді  Электрлік тіс шайғыш зарядталмай   тұрғанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Орташа
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтап тұр
 
 
   Бос
 
   Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді

    Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.  Тазалау    Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.   Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.   Ыдыс  Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сап  Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады.  Саптамалар     -   Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз.     -   Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз.  Ішкі компоненттер, құбыршек және сап  Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз.  Саптама сақтау қорабы   Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сапарлық қалта  Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.  Сақтау  Ыдыс ішінде саптама сақтау    Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.              2   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.              3   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.              4   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.   Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз  Ауыстыру    Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.  Жиі қойылатын сұрақтар   
 
   Сұрақ
 
   Жауап

  
 
   Резервуарда ауыз шаятын сұйықтықты немесе эфир майларын пайдалануға бола ма?
 
   Резервуарға эфир майларын пайдаланбаған дұрыс. Ауыз шаятын сұйықтық сумен араласып кетуі мүмкін және оны резервуарда пайдалануға болады. Ауыз шаятын сұйықтықты пайдаланған соң, резервуарға жартылай жылы су құйып және резервуар босағанша өнімді бақалшаққа қаратып, құрылғыны жақсылап шайыңыз.
 
 
   Басқа саптамалар менің Philips Sonicare электрлік тіс шайғышыма сәйкес келе ме?
 
   Philips Sonicare электрлік тіс шайғышының саптамаларын ғана осы құрылғыда пайдалануға болады. Басқа брендтік саптамалар және Philips AirFloss саптамалары бұл өніммен үйлеспейді.
 
 
   Саптамамды қанша уақытта ауыстырып тұруым керек?
 
   Саптамаңызды 6 ай қолданған сайын ауыстырып тұруға кеңес береміз. Қосалқы бөлшектерді сатып алу туралы ақпаратты мына сайттан таба аласыз:  philips.com

  Кепілдік және қолдау көрсету    Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары төмендегі бөлшектерді қамтымайды:     -   Саптамалар     -   Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым     -   Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым     -   Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу    Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.
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  הקדמה    ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  הערה: האביזרים והתכונות יכולים להיות שונים בדגמים השונים. לדוגמה, דגמים מסוימים מסופקים עם מתאם קיר לחיבור USB או מצוידים במצבים מרובים.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.     -   יש לטעון רק באמצעות מתאמי WAA1001, WAA2001, UL של Philips או שווי ערך בעלי אישור בטיחות עם דירוג כניסה (100 - 240V~;‏ 50/60Hz; ‏3.5W) ודירוג יציאה (5Vdc;‏ 2.5W). ניתן לראות את רשימת המתאמים באתר  Philips.com/support     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד.     -   אל תמלא את המכל במים חמים. מים חמים עלולים לגרום לכוויות.     -   אל תפעיל לחץ מוגזם על קצה הנחיר.     -   כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.     -   הפסק את השימוש בנחיר פגום. החלף את הנחיר כל 6 חודשים או מוקדם יותר, אם יופיעו סימני בלאי.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים   במדינה שלך (ראו את   'אחריות ותמיכה').     -   אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.     -   גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין 0 °C ו- 40 °C.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  שימוש מיועד    Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים (גילאי 6+) צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare Power Flosser (איור 1)       1   נחיר     2   מסובב נחירים     3   לחצן שחרור נחיר     4     לחצן הפעלה/כיבוי     5   מחוון עוצמה     6   לחצן עוצמה     7   מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     8   לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     9   נורית מחוון סוללה     10   פתח חיבור טעינה USB-C     11   אחסון נחיר במכל      12   מכל     13   דלתית מילוי מכל     14   נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד)     15   נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד)     16   כבל טעינה ל-USB-C     17   מתאם קיר USB ל- 5 וולט (דגמים מסוימים בלבד)  הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  נחירים    כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.    
   
   
   
 

  
   F3 
   F2 
   F1 
    תווית הנחיר

  
   נחיר Quad Stream 
   נחיר Comfort 
   נחיר סטנדרטי 
    שם הנחיר

  
   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ. 
   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות. 
   נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק. 
    יתרון


    הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  מצבים ודרגות עוצמה  מצבים (דגמים מסוימים בלבד)           בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי.  ניקוי  מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.           הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות.  Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.              כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב  כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות.     -   כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום     -   כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק  ניקוי עמוק:   מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.   בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.  דרגות עוצמה           ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה.  הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.  מתחילים  הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך              1   משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.              2   חבר את כבל הטעינה USB-C לפתח חיבור הטעינה USB-C שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser.  הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.              3   חבר את כבל ה-USB למתאם קיר USB של 5 וולט.  הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.              4   מחוון הסוללה יהבהב בזמן   הטעינה (ראו את   'טעינה').   הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 4 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה.  הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.   מילוי המכל    מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.   הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי.  הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר.  אפשרות 1:           הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.   אפשרות 2:              1   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה.     2   מלא את המכל.              3   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הכנסה והסרה של נחירים           הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".   הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.           כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.  שימוש ב-Cordless Power Flosser       1   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.              2   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.              3   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser.     4   כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:              a   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°.  הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.              b   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.               c   המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה.  הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים.  הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.              d   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser.  הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream              1   לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.               2   סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.  לאחר כל שימוש       1   כבה את ה-Cordless Power Flosser.     2   נתק ורוקן את המכל     3   הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית     4   שטוף את הנחיר מתחת לברז מים     5   ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל     6   הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש   בתכונה (ראו את   'אחסון') אחסון נחיר במכל.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  טעינה  מצב סוללה    Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.           מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב ניקוי בן דקה אחת או כאשר תפסיק את פעולת הסילונית רבת העוצמה.  כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   טעינה


    הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה  כאשר הסילונית רבת העוצמה   לא בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   בינוני

  
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי 
   ריקה


    הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.  ניקוי    את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.   אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.   מכל  הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  ידית  כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין.  נחירים     -   ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים.     -   אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים.  רכיבים פנימיים, צינור וידית  מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים.  נרתיק אחסון הנחיר   את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  נרתיק נסיעה  נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.  אחסון  אחסון נחיר במכל    הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:              1   סובב את המכל להתנתקות.              2   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.              3   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.              4   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.   הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל  החלפה    החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.  שאלות נפוצות    
   תשובה 
   שאלה


   
   לא מומלץ להשתמש בשמנים אתריים במכל. אפשר לערבב שטיפת פה עם מים ולהשתמש במכל. לאחר שימוש במי פה יש לשטוף את המכשיר כדי למנוע סתימה, על ידי מילוי חלקי של המכל במים חמימים והפעלה של המוצר עם קצה מכוון לכיור עד שהמכל יהיה ריק. 
   האם אוכל להשתמש במי פה או בשמנים אתריים במכל שלי?

  
   רק נחירים של Philips Sonicare Cordless Power Flosser יכולים לפעול עם מכשיר זה. נחירים של מותגים אחרים ונחירים של Philips AirFloss אינם תואמים למוצר זה. 
   האם נחירים אחרים יתאימו ל-Philips Sonicare Cordless Power Flosser שלי?

  
   אנו ממליצים להחליף את הנחיר לאחר 6 חודשי שימוש. תוכל למצוא מידע נוסף על רכישת חלקי חילוף בכתובת  philips.com 
   באיזו תדירות עליי להחליף את הנחיר?


  אחריות ותמיכה    למידע על מוצרים, לתמיכה ולהוראות משתמש מקוונות, בקר בכתובת:   www.philips.com/supportאו קרא את עלון האחריות הבינלאומית.  הגבלות אחריות    תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   נחירים     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים     -   נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים.     -   בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית    רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.
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  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Note: The accessories and features of different models vary. For example, some models come with a USB wall adapter or are equipped with multiple modes.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.     -   Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or equivalent safety approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  Philips.com/support     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables.     -   Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.     -   Do not exert excessive pressure on the nozzle tip of the nozzle.     -   To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.     -   Stop using a damaged nozzle. Replace the nozzle every 6 months or sooner if signs of wear appear.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support').     -   Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.     -   The maximum altitude of use is 4420 meters.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children (ages 6+) should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   USB-C Charging port     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-C Charging cable     17   5V USB wall adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.              To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean:   This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.              3   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Frequently asked questions   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?
 
   It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.
 
 
   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.
 
 
   How often do I need to replace my nozzle?
 
   We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com

  Warranty and support    For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions    The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery    The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.
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  Úvod    Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Poznámka: Různé modely se liší příslušenstvím a funkcemi. Některé modely se například dodávají s nástěnným adaptérem USB nebo mají více režimů.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.     -   Nabíjejte pouze adaptéry Philips WAA1001, WAA2001, UL nebo rovnocennými schválenými bezpečnostními adaptéry se vstupními hodnotami (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a výstupními hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptérů naleznete na  Philips.com/support     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips.     -   Nádržka se nesmí plnit horkou vodou. Při použití horké vody hrozí nebezpečí opaření.     -   Na konec trysky příliš netlačte.     -   Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.     -   Poškozenou trysku nepoužívejte. Trysku měňte každých 6 měsíců nebo i častěji, pokud se objeví známky opotřebení.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své   zemi (viz   'Záruka a podpora').     -   Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.     -   Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Zamýšlené použití    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti (starší 6 let) by jej měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1)       1   Tryska     2   Tryskový rotátor     3   Tlačítko pro uvolnění trysky     4     Vypínač     5   Kontrolka intenzity     6   Tlačítko intenzity     7   Kontrolka režimu (pouze u některých modelů)     8   Přepínač režimů (pouze u některých modelů)     9   Ukazatel stavu baterie     10   Nabíjecí port USB-C     11   Prostor na uložení trysky v nádržce      12   Nádržka     13   Plnicí dvířka nádržky     14   Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů)     15   Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů)     16   Nabíjecí kabel USB-C     17   5V nástěnný adaptér USB (pouze u některých modelů)  Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Trysky    Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Označení trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Název trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.
 
   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.
 
   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.

    Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Režimy a intenzity  Režimy (pouze u některých modelů)           V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění).  Clean (čištění)  Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.           Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst.  Tato bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.              Aktivace nebo deaktivace časovače  Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity.     -   Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká.     -   Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně.  Deep Clean (důkladné čištění)   Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.   U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.  Úrovně intenzity           Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity.  Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.  Začínáme  Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser              1   Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser , abyste odhalili nabíjecí port.              2   Zapojte nabíjecí kabel USB-C do jeho nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.  Poznámka: Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.              3   Zapojte kabel USB do 5V nástěnného adaptéru USB.  Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.              4   Během nabíjení bliká ukazatel stavu   baterie (viz   'Nabíjení').   Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 4 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.  Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser krytem.   Plnění nádržky    Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.   Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX.  Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku.  Možnost 1:           Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.   Možnost 2:              1   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znovu připevněte.  Nasazení a sejmutí trysek           Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.   Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.           Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.  Používání bezdrátová ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser       1   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.              2   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.              3   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
     4   Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Philips Sonicare Power Flosser:              a   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní.  Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.              b   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.               c   Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku.  Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu.  Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.              d   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser.  Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream              1   Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.               2   Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.  Po každém použití       1   Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdněte ji.     3   Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti.     4   Opláchněte trysku pod tekoucí vodou.     5   Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu.     6   Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř   zásobníku (viz   'Skladování').  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Nabíjení  Stav baterie    Tento model bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.           Indikátor stavu baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte jednominutový cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser pozastavíte.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí
   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   plně nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   nabíjení
 
   blikající zelená

    Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser   nenabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   plně nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   středně nabitá
 
   blikající zelená
 
 
   málo nabitá
 
   blikající žlutá
 
 
   vybitá
 
   Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.  Čištění    Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.   Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.   Nádržka  Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Rukojeť  V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem.  Trysky     -   Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou.     -   Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou.  Vnitřní součásti, hadička a rukojeť  Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody.  Pouzdro pro ukládání trysek   Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Cestovní pouzdro  Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.  Skladování  Ukládání trysek do nádržky    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.              3   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.              4   Otočením nádržku znovu připevněte.  Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.   Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.  Výměna    Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.  Nejčastější dotazy   
 
   Otázka
 
   Odpověď

  
 
   Mohu nádržku naplnit ústní vodou nebo vonnou silicí?
 
   Plnění nádržky vonnými silicemi se nedoporučuje. Směsí vody a ústní vody nádržku naplnit lze. Po použití směsi s ústní vodou je kvůli prevenci zanesení zařízení zapotřebí částečně naplnit nádržku horkou vodou, zapnout zařízení a s tryskou namířenou do umyvadla je nechat v chodu, dokud se nádržka nevyprázdní.
 
 
   Jdou na ústní sprchu Philips Sonicare nasadit i jiné trysky?
 
   S tímto zařízením budou fungovat pouze trysky pro ústní sprchu Philips Sonicare. Trysky jiných značek ani trysky Philips AirFloss nejsou s tímto přístrojem kompatibilní.
 
 
   Jak často je potřeba trysky měnit?
 
   Trysky doporučujeme měnit po 6 měsících používání. Další informace o koupi náhradních dílů naleznete na webu  philips.com

  Záruka a podpora    Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.  Omezení záruky    Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na:     -   trysky,     -   poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami,     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečnou péči, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změnu barvy nebo vyblednutí.  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru    Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.
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  Introduktion    Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Bemærk: Det medfølgende tilbehør og funktioner varierer for forskellige modeller. Nogle modeller leveres f.eks. med en USB-vægadapter eller er udstyret med flere indstillinger.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.     -   Må kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsværdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og udgangsværdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan finde en liste over adaptere på  Philips.com/support     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter.     -   Fyld ikke vandtanken med varmt vand. Varmt vand kan forårsage forbrændinger.     -   Tryk ikke for meget på mundstykkets spids.     -   For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.     -   Stop brugen af ødelagte mundstykker. Udskift mundstykket hver 6. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit   land (se   'Reklamationsret og support').     -   Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.     -   Den maksimale højde for brug er 4420 meter.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 0 ° C og 40 ° C.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Beregnet anvendelse    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug (alder 6+) skal altid ske under opsyn fra en voksen.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Mundstykke     2   Mundstykkerotator     3   Udløserknap til mundstykke     4     On/off-knap     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknap     7   Funktionsindikator (kun bestemte modeller)     8   Funktionsknap (kun bestemte modeller)     9   Indikatorlampe for batteriniveau     10   USB-C-opladerport     11   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken      12   Vandtank     13   Påfyldningsport på vandtank     14   Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)     15   Rejseetui (kun bestemte modeller)     16   USB-C-opladerkabel     17   5 V USB-vægadapter (kun bestemte modeller)  Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Mundstykker    Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Mundstykkemærkat
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Mundstykkets navn
 
   Standardmundstykke
 
   Comfort-mundstykke
 
   Quad Stream-mundstykke
 
 
    Fordele
 
   Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.
 
   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.
 
   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.

    Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Indstillinger og intensiteter  Indstillinger (kun visse modeller)           Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning).  Clean (rensning)  Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.           Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund.  Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.              Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren  Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder.     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres  Deep Clean (dybderensning):   Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.   Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.  Intensiteter           Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling.  Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.  Kom godt i gang  Sådan oplader du din Cordless Power Flosser              1   Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.              2   Sæt USB-C-opladerkablet ind i USB-C-opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.              3   Tilslut USB-kablet til en 5 V USB-vægadapter.  Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   opladning (se   'Opladning').   Bemærk: Det kan tage op til 4 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet.  Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.   Påfyldning af vandtanken    Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.   Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen.  Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden.  Mulighed 1:           Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.   Mulighed 2:              1   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning.     2   Fyld vandtanken.              3   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Isætning og udtagning af mundstykker           Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".   Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.           Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.  Sådan bruger du din Cordless Power Flosser       1   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.              2   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.              3   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser.     4   Når din Cordless Power Flosser er tændt:              a   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°.  Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.              b   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.               c   Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder.  Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne.  Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.              d   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut.  Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.  Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket              1   Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.               2   Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.  Efter brug       1   Sluk for din Cordless Power Flosser.     2   Tag vandtanken af, og tøm den.     3   Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside.     4   Skyl mundstykket under vandhanen     5   Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken.     6   Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af   mundstykket (se   'Opbevaring').  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Opladning  Batteristatus    Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.           Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession på 1 minut, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause.  Når din Power Flosser oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Opladning
 
   Blinkende grøn

    Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes.  Når din Power Flosser   ikke oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Medium
 
   Blinkende grøn
 
 
   Lav
 
   Blinkende gul
 
 
   Afladet
 
   Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk

    Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.  Rengøring    Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.   Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.   Vandtank  Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen.  Håndgreb  Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe.  Mundstykker     -   Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.     -   Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand.  Interne komponenter, slange og håndgreb  Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand.  Opbevaringsetui til mundstykke   Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen.  Rejseetui  Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.  Opbevaring  Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken    Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:              1   Drej vandtanken for at løsne den.              2   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.              3   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.              4   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.   Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.  Udskiftning    Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.  Ofte stillede spørgsmål   
 
   Spørgsmål
 
   Svar

  
 
   Kan jeg bruge mundskyllemiddel eller essentielle olier i vandbeholderen?
 
   Det anbefales ikke at bruge essentielle olier i vandtanken. Mundskyllemiddel kan blandes med vand og bruges i vandtanken. Når du har brugt mundskyllemiddel, skal du skylle enheden for at forhindre tilstopning ved at fylde tanken delvis med varmt vand og køre produktet med spidsen pegende ned i vasken, indtil tanken er tom.
 
 
   Kan andre mundstykker bruges sammen med min Philips Power Flosser?
 
   Kun Philips Sonicare Power Flosser-mundstykker kan bruges med denne enhed. Mundstykker fra andre mærker og Philips AirFloss-mundstykker er ikke kompatible med dette produkt.
 
 
   Hvor ofte skal jeg udskifte mundstykket?
 
   Vi anbefaler at udskifte mundstykket efter 6 måneders brug. Du kan finde flere oplysninger om at købe reservedele på  philips.com

  Reklamationsret og support    Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri    Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.
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  Einführung    Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Hinweis: Die Zubehörteile und die Funktionen der verschiedenen Modelle variieren. Einige Modelle sind z. B. mit einem USB-Wandadapter ausgestattet oder verfügen über mehreren Modi.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.     -   Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001, WAA2001, UL oder vergleichbaren, sicherheitsgeprüften Adaptern mit Eingangsleistung (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste der Adapter finden Sie unter  Philips.com/support     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips.     -   Befüllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Heißes Wasser kann zu Verbrennungen führen.     -   Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Düsenspitze aus.     -   Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.     -   Verwenden Sie beschädigte Düsen nicht weiter. Ersetzen Sie die Düse alle 6 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem   Land (siehe   'Garantie und Support').     -   Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0  °C und 40  °C.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Vorgesehener Verwendungszweck    Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist ein Produkt zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder (Alter 6+) muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihr Philips Sonicare Power Flosser (Abb. 1)       1   Düse     2   Düsendrehgriff     3   Düsenentriegelungsknopf     4     Ein-/Ausschalter     5   Intensitätsanzeige     6   Intensitätsknopf     7   Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)     8   Modusknopf (nur bestimmte Modelle)     9   Akkuanzeige     10   USB-C-Ladeanschluss     11   Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter      12   Behälter     13   Klappe für Behälterfüllung     14   Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle)     15   Reisetasche (nur bestimmte Modelle)     16   USB-C-Ladekabel     17   5V USB-Adapter (nur bestimmte Modelle)  Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Düsen    Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Düsenetikett
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Düsenname
 
   Standard Düse
 
   Comfort Düse
 
   Quad Stream-Düse
 
 
    Vorteil
 
   Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.
 
   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.
 
   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.

    Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Modi und Intensitätstufen  Modi (nur bestimmte Modelle)           Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus.  Clean  Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.           Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen.  Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.              So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion  Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt.     -   Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb.     -   Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün.  Deep Clean:   Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.   Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.  Intensitätsstufen           Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf.  Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.  Vorbereitungen  Laden des Cordless Power Flosser              1   Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.              2   Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-C-Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.              3   Schließen Sie das USB-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an.  Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.              4   Die Akkuanzeige blinkt während des   Ladevorgangs (siehe   'Aufladen').   Hinweis: Es kann bis zu 4 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist.  Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Akku Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.   Befüllen des Wasserbehälters    Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.   Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie.  Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden.  Möglichkeit 1:           Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.   Möglichkeit 2:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter.              3   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Einsetzen und Entfernen der Düsen           Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.           Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.  Verwenden des Cordless Power Flosser       1   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.              2   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.              3   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten.     4   Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:              a   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand.  Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.              b   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.               c   Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen.  Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne.  Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.              d   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken.  Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse              1   Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.               2   Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.  Nach jedem Gebrauch       1   Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.     2   Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn.     3   Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken.     4   Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab.     5   Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab.     6   Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des   Wasserbehälters (siehe   'Aufbewahrung').  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Aufladen  Batteriestatus    Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.           Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den 1-minütigen Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten.  Wenn der Power Flosser aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Aufladen
 
   Grün blinkend

    Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach.  Wenn der Power Flosser   nicht aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Mittel
 
   Grün blinkend
 
 
   Niedrig
 
   Gelb blinkend
 
 
   Leer
 
   Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.

    Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.  Reinigung    Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.   Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.   Behälter  Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Handstück  Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen.  Düsen     -   Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab.     -   Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab.  Interne Komponenten, Schlauch und Handstück  Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser.  Düsen-Aufbewahrungsbox   Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Reisetasche  Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.  Aufbewahrung  Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter    Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.              2   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.              3   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.              4   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.   Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.  Ersatz    Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.  Häufig gestellte Fragen   
 
   Frage
 
   Antwort

  
 
   Kann ich Mundspülung oder ätherische Öle in meinem Wasserbehälter verwenden?
 
   Es wird nicht empfohlen, ätherische Öle im Wasserbehälter zu verwenden. Mundspülung kann mit Wasser vermischt und im Wasserbehälter verwendet werden. Spülen Sie das Gerät nach der Verwendung von Mundspülung aus, um Verstopfung zu vermeiden. Befüllen Sie dazu den Wasserbehälter teilweise mit warmem Wasser und spülen Sie das Produkt mit der Spitze auf das Waschbecken gerichtet, bis der Wasserbehälter leer ist.
 
 
   Passen andere Düsen auf meinen Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Mit diesem Gerät können nur Philips Sonicare Power Flosser-Düsen verwendet werden. Die Düsen anderer Marken und die Philips AirFloss-Düsen sind mit diesem Produkt nicht kompatibel.
 
 
   Wie oft muss ich meine Düse austauschen?
 
   Wir empfehlen Ihnen, die Düse nach 6 Monaten Gebrauch auszutauschen. Weitere Informationen zum Kauf von Ersatzteilen finden Sie unter  www.philips.com

  Garantie und Support    Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie unter:  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen    Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Düsen     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.   Entfernen des integrierten Akkus    Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.
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  Sissejuhatus    Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Märkus. Tarvikud ja funktsioonid võivad olenevalt mudelist erineda. Näiteks on mõne mudeliga kaasas USB-seinaadapter või mudelil on mitu režiimi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.     -   Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL või võrdväärsete heakskiidetud ohutute adapteritega, mille sisendnimiandmed on 100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja väljundnimiandmed 5 V DC; 2,5 W. Adapterite nimekirja leiate aadressilt  philips.com/support     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid.     -   Ärge täitke veepaaki kuuma veega. Kuum vesi võib põhjustada põletust.     -   Ärge vajutage otsaku tipule liiga tugevalt.     -   Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.     -   Ärge kasutage kahjustunud otsakuid. Vahetage otsakut iga 6 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku   klienditeeninduskeskusega (vaadake   'Garantii ja tootetugi').     -   Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.     -   Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 –40  °C.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.  Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Ettenähtud kasutamine    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed (vanuses 6+ aastat) tohivad seadet kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.  Philips Sonicare Power Flosser (joonis 1)       1   Otsak     2   Otsaku pööraja     3   Otsaku vabastusnupp     4     Toitenupp     5   Intensiivsuse näidik     6   Intensiivsuse nupp     7   Režiimi näidik (ainult teatud mudelid)     8   Režiiminupp (ainult teatud mudelid)     9   Aku märgutuli     10   USB-C-laadimispesa     11   Veepaagisisene otsaku hoiukoht      12   Veepaak     13   Veepaagi täiteava     14   Otsaku karp (ainult teatud mudelid)     15   Reisivutlar (ainult teatud mudelid)     16   USB-C-laadimiskaabel     17   5 V USB-seinaadapter (ainult teatud mudelid)  Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Otsakud    Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Otsaku märgis
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Otsaku nimetus
 
   Otsak Standard
 
   Otsak Comfort
 
   Otsak Quad Stream
 
 
    Eelis
 
   Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.
 
   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.
 
   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.

    Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Režiimid ja intensiivsused  Režiimid (ainult teatud mudelid)           Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean.  Clean  See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.           Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde.  Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.              Taimeri sisse- või väljalülitamine  Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.     -   Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt.     -   Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt.  Deep Clean:   Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.   Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.  Intensiivsused           Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu.  Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.  Alustamine  Cordless Power Flosseri laadimine              1   Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.              2   Pistke USB-C-laadimiskaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse USB-C-laadimispessa.  Märkus. Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.              3   Ühendage USB-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.  Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.              4   Aku näidik vilgub laadimise   ajal (vaadake   'Laadimine').   Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 4 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.  Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.   Veepaagi täitmine    Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.   Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist.  Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest.  1. viis:           Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.   2. viis:              1   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu.     2   Täitke veepaak.              3   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Otsakute külgepanemine ja eemaldamine           Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.   Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.           Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.  Cordless Power Flosseri kasutamine       1   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.              2   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.              3   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu.     4   Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:              a   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all.  Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.              b   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.               c   Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit.  Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu.  Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.              d   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti.  Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.  Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.  Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream              1   Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.               2   Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.  Pärast igat kasutuskorda       1   Lülitage Cordless Power Flosser välja.     2   Eemaldage veepaak ja tühjendage.     3   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas.     4   Loputage otsak kraani all puhtaks.     5   Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak.     6   Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku   hoiukohta (vaadake   'Hoiustamine').  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Laadimine  Aku laetustase    See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.           Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate üheminutise puhastusseansi või peatate Power Flosseri.  Kui Power Flosser laeb   
 
   Aku laetustase
 
   Aku näidik
 
 
   Täis
 
   Püsiv roheline
 
 
   Laadimine
 
   Vilkuv roheline

    Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub.  Kui Power Flosser   ei lae   
 
   Aku laetustase
 
   Aku näidik
 
 
   Täis
 
   Püsiv roheline
 
 
   Keskmine
 
   Vilkuv roheline
 
 
   Madal
 
   Vilkuv kollane
 
 
   Tühi
 
   Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja

    Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.  Puhastamine    Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.   Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.   Veepaak  Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Käepide  Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga.  Otsakud     -   Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all.     -   Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega.  Sisemised osad, voolik ja käepide  Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga.  Otsaku hoiukarp   Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Reisivutlar  Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.  Hoiustamine  Veepaagisisene otsaku hoiukoht    Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.              1   Keerake veepaak küljest ära.              2   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.              3   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.              4   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.   Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.  Osade vahetamine    Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.  Korduma kippuvad küsimused   
 
   Küsimus
 
   Vastus

  
 
   Kas ma võin veepaagis kasutada suuvett või eeterlikku õli?
 
   Veepaagis ei ole soovitatav kasutada eeterlikku õli. Suuvett saab segada veega ja kasutada veepaagis. Pärast suuvee kasutamist loputage seadet ummistumise vältimiseks: täitke veepaak poolenisti sooja veega, suunake otsak kraanikaussi ja laske seadmel töötada kuni veepaagi tühjenemiseni.
 
 
   Kas Philips Sonicare′i elektrilisele hambavahede puhastile sobivad teised otsakud?
 
   Selle seadmega saab kasutada ainult Philips Sonicare′i elektrilise hambavahede puhasti otsakuid. Teiste firmade otsakud ja Philips AirFlossi otsakud ei sobi selle seadmega.
 
 
   Kui sageli pean ma otsakut vahetama?
 
   Soovitame otsakut vahetada iga 6 kuu järel. Lisateavet varuosade ostmise kohta leiate veebilehelt  philips.com

  Garantii ja tootetugi    Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipõhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt  www.philips.com/support või lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.  Garantiiga seotud piirangud    Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:     -   Otsakud     -   Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine    Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.
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  Introducción    Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Nota: Los accesorios y características de los distintos modelos varían. Por ejemplo, algunos modelos incluyen un adaptador USB de pared o están equipados con varios modos.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.     -   Cargue únicamente con adaptadores PHILIPS WAA1001, WAA2001, UL o adaptadores con certificaciones de seguridad equivalentes con valores nominales de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V de CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, consulte  Philips.com/support     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips.     -   No llene el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.     -   No aplique una presión excesiva en la punta de la boquilla.     -   Para evitar lesiones físicas, no llene el depósito con agua caliente. No coloque objetos extraños en el depósito.     -   Si una boquilla está dañada, deje de usarla. Sustituya la boquilla cada seis meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su   país (consulte   'Garantía y asistencia').     -   No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   La altitud máxima de uso es de 4420 metros.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 0 °C y 40 °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Uso indicado    El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños (a partir de 6 años) deben usarlo bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Boquilla     2   Rotador de boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo para determinados modelos)     8   Botón de modo (solo para determinados modelos)     9   Luz del indicador de la pila     10   Puerto de carga USB-C     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos)     15   Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)     16   Cable de carga USB-C     17   Adaptador USB de pared de 5V (solo para determinados modelos)  Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Ventaja
 
   Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.
 
   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.
 
   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.

    Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean.  Limpieza  Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.           El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.              Para activar o desactivar el indicador de pasos  Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez.     -   Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces.  Deep clean:   Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.   Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad.  Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.  Antes de empezar  Carga del Cordless Power Flosser              1   Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.              2   Enchufe el cable de carga USB-C en el puerto de carga USB-C de la parte posterior del Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.              3   Conecte el cable USB a un adaptador USB de pared de 5 V.  Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.              4   Durante la   carga (consulte   'Carga'), el indicador de la batería parpadea en rojo.   Nota: La batería puede tardar hasta 4 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo.  Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.   Llenado del depósito    Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo.  Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.  Opción 1:           Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.   Opción 2:              1   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llene el depósito.              3   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Inserción y extracción de las boquillas           Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.   Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.           Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.  Uso del Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.              2   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.              3   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser.     4   Con el Cordless Power Flosser encendido:              a   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°.  Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.              b   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.               c   Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca.  Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.  Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.              d   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser.  Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.               2   Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apague el Cordless Power Flosser.     2   Desmonte y vacíe el depósito.     3   Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango.     4   Enjuague la boquilla bajo el grifo.     5   Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito.     6   Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la   función (consulte   'Almacenamiento') de almacenamiento de la boquilla en el depósito.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.           El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completa una sesión de irrigación de 1 minuto o cuando pone en pausa el Power Flosser.  Cuando el Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde permanente
 
 
   Carga
 
   Verde intermitente

    Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará.  Cuando el Power Flosser no   se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde permanente
 
 
   Medio
 
   Verde intermitente
 
 
   Low (Baja)
 
   Ámbar parpadeante
 
 
   Vacío
 
   Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.

    Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.  Limpieza    El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave.  Boquillas     -   Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia.     -   Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Caja de almacenamiento de boquillas   La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Estuche de viaje  Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de la boquilla en el depósito    Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:              1   Gire el depósito para separarlo.              2   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.              3   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.              4   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.  Preguntas más frecuentes   
 
   Pregunta
 
   Respuesta

  
 
   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?
 
   No se recomienda el uso de aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua para utilizarlo en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se obstruya; para ello, llene parcialmente el depósito con agua tibia y ponga el producto en funcionamiento con la punta apuntando al fregadero hasta que el depósito esté vacío.
 
 
   ¿Encajarán otras boquillas en mi Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Solo las boquillas Philips Sonicare Power Flosser funcionan con este dispositivo. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.
 
 
   ¿Con qué frecuencia debo sustituir la boquilla?
 
   Le aconsejamos que sustituya la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de piezas de repuesto en  philips.com

  Garantía y asistencia    Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía    La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Boquillas     -   Daños causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas.     -   Daños causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada    La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.
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  Introduction    Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses batteries et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Remarque : Les accessoires et les fonctionnalités peuvent varier selon les modèles. Par exemple, certains modèles sont fournis avec un adaptateur mural USB et d’autres intègrent plusieurs modes.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.     -   Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V~ / 50/60 Hz / 3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs, rendez-vous sur  philips.com/support.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine.     -   Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau chaude. L'eau chaude risque de provoquer des brûlures.     -   N'exercez aucune pression excessive sur la pointe de la canule.     -   Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.     -   Cessez d’utiliser la canule si elle est endommagée. Remplacez la canule tous les 6 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre   pays (voir   « Garantie et assistance »).     -   Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.     -   L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre 0  °C et 40  °C.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Usage prévu    Le Power Flosser sans fil Philips Sonicare est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Son utilisation par des enfants (de plus de 6 ans) nécessite la supervision d’un adulte.  Votre Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)       1   Canule     2   Rotateur de la canule     3   Bouton de déverrouillage de la canule     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d’intensité     6   Bouton d’intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Indicateur de batterie     10   Port de charge USB-C     11   Rangement des canules intégré au réservoir      12   Réservoir     13   Orifice de remplissage du réservoir     14   Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement)     15   Housse de voyage (certains modèles uniquement)     16   Câble de charge USB-C     17   Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement)  Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Canules    Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la canule
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la canule
 
   Canule Standard
 
   Canule Comfort
 
   Canule Quad Stream
 
 
    Avantage
 
   Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.
 
   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.
 
   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.

    Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon le modèle, le Power Flosser sans fil est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage).  Clean  Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Ce Power Flosser sans fil est livré avec le minuteur activé.              Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Power Flosser sans fil est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois.  Deep Clean :   Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.  Intensités           Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Power Flosser sans fil              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Power Flosser sans fil pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Power Flosser sans fil.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.              3   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB 5 V.  Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.              4   L’indicateur de batterie clignote pendant la   charge (voir   « Charge »).   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 4 heures, mais vous pouvez utiliser le Power Flosser sans fil avant qu’il soit complètement chargé.  Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Power Flosser sans fil lorsqu’il n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal.  Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.   Option 2 :              1   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des canules           Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».   Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.  Utilisation de votre Power Flosser sans fil       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil.     4   Une fois le Power Flosser sans fil allumé :              a   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire.  Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Power Flosser sans fil.  Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.               2   Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Power Flosser sans fil.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.     4   Rincez la canule sous le robinet.     5   Essuyez la canule, le manche et le réservoir.     6   Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Charge  Niveau de la batterie    Le Power Flosser sans fil est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.           L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après chaque séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser sans fil en pause.  Lorsque le Power Flosser sans fil est en charge   
 
   Niveau de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   En charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser sans fil   n’est pas en charge   
 
   Niveau de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Moyenne
 
   Vert clignotant
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
 
   Vide
 
   Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser sans fil s’éteint automatiquement.

    Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser sans fil peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.  Nettoyage    Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Canules     -   Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre.  Étui de rangement des canules   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Housse de voyage  Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.  Rangement  Rangement des canules intégré au réservoir    Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.  Foire aux questions   
 
   Question
 
   Réponse

  
 
   Puis-je utiliser du bain de bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir ?
 
   L'utilisation d'huiles essentielles dans le réservoir est déconseillée. Vous pouvez mélanger le bain de bouche avec de l'eau et l'utiliser dans le réservoir. Après l'utilisation de bain de bouche, rincez l'appareil afin d'éviter tout risque d'obstruction. Remplissez partiellement le réservoir d'eau chaude et faites fonctionner le produit, pointe de la canule orientée vers le lavabo, jusqu'à ce que le réservoir soit vide.
 
 
   D'autres canules sont-elles compatibles avec mon hydropulseur dentaire Philips Sonicare ?
 
   Seules les canules dédiées à l'hydropulseur dentaire Philips Sonicare fonctionnent avec cet appareil. Les canules Philips AirFloss ou d'autres marques et ne sont pas compatibles avec ce produit.
 
 
   À quelle fréquence dois-je remplacer ma canule ?
 
   Nous vous conseillons de remplacer votre canule après 6 mois d'utilisation. Vous trouverez plus d'informations sur l'achat de pièces de rechange sur le site Web  philips.com.

  Garantie et assistance    Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions d'utilisation en ligne, consultez le site suivant :  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie    La garantie internationale ne couvre pas :     -   Canules     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une négligence, des modifications ou une réparation non autorisée.     -   L’usure normale, y compris les ébréchures, les rayures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée    La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.
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  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Napomena: Dodaci i funkcije za različite proizvode mogu se razlikovati. Primjerice, neki se modeli isporučuju s USB zidnim prilagodnikom ili su opremljeni s više načina rada.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.     -   Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji su odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i izlazna snaga im je sljedeća: ulazna snaga (100 – 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V istosmjerne struje; 2,5 W) Popis adaptera pogledajte na  Philips.com/support     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips.     -   Spremnik nemojte puniti vrućom vodom. Vruća voda može prouzročiti opekline.     -   Nemojte previše pritiskati vrh mlaznice.     -   Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.     -   Prestanite upotrebljavati oštećenu mlaznicu. Mlaznicu mijenjajte svakih 6 mjeseci ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   državi (vidi   'Jamstvo i podrška').     -   Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između 0  °C i 40  °C.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Namjena    Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca (iznad 6 godina) trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)       1   Mlaznica     2   Rotator mlaznice     3   Gumb za otpuštanje mlaznice     4     Gumb za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Gumb za intenzitet     7   Indikator načina rada (samo određeni modeli)     8   Gumb načina rada (samo određeni modeli)     9   Svjetlo indikatora stanja baterije     10   Priključak za punjenje USB-C     11   Pohrana mlaznica u spremniku      12   Spremnik     13   Vratašca za punjenje spremnika     14   Kućište mlaznice (samo određeni modeli)     15   Putna vrećica (samo određeni modeli)     16   Kabel za punjenje USB-C     17   USB adapter za zidnu utičnicu od 5 V (samo određeni modeli)  Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Mlaznice    Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Mlaznica Standard
 
   Mlaznica Comfort
 
   Mlaznica Quad Stream
 
 
    Korist
 
   Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.

    Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Načini rada i intenziteti  Načini rada (samo određeni modeli)           Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja).  Clean (Čišćenje)  Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.           Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine.  Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.              Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma  Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde.     -   Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji     -   Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji  Deep Clean (Dubinsko čišćenje):   Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.   S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.  Jačine           Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta.  Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.  Početak uporabe  Punjenje uređaja Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.              2   Priključite USB-C kabel za punjenje u USB-C priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser.  Napomena: Drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-C kabela.              3   Spojite USB kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.  Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.              4   Indikator stanja baterije treperi tijekom   punjenja (vidi   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 4 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.   Punjenje spremnika za vodu    Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.   Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja.  Mogućnost 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.   Mogućnost 2:              1   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite spremnik.              3   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritišćite prema dolje dok ne začujete „klik”.   Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata s vrhom uređaja.           Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz ručke.  Uporaba uređaja Cordless Power Flosser       1   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.              3   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser.     4   Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:              a   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °.  Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.              b   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta.  Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba.  Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.              d   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu.  Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser.  Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.  Čišćenje ortodontskih bravica s pomoću mlaznice Quad Stream              1   Kako biste očistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja na bravicu na sljedećem zubu.  Nakon svake uporabe:       1   Isključite uređaj Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje spremnika     3   Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika     6   Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u   spremniku (vidi   'Pohranjivanje').  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Punjenje  Stanje baterije    Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.           Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada završite 1 minutnu sesije koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Postojana zelena boja
 
 
   Punjenje
 
   Treperi u zelenoj boji

    Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Postojana zelena boja
 
 
   Srednja
 
   Treperi u zelenoj boji
 
 
   Low (Niska)
 
   Treperi u žutoj boji
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.  Čišćenje    Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.   Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.   Spremnik  Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Drška  Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode.     -   Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutarnji dijelovi, crijevo i drška  Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode.  Kutija za pohranu mlaznica   Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.  Pohranjivanje  Spremnik mlaznica u spremniku    Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:              1   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.   Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik  Zamjena dijelova    Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.  Česta pitanja   
 
   Pitanje
 
   Odgovor

  
 
   Mogu li u spremniku upotrebljavati tekućinu za ispiranje usta ili esencijalna ulja?
 
   Ne preporučuje se uporaba esencijalnih ulja u spremniku. Tekućina za ispiranje usta pomiješana s vodom može se upotrebljavati u spremniku. Nakon uporabe tekućine za ispiranje usta, a kako biste spriječili začepljenje, djelomično napunite spremnik toplom vodom i isperite uređaj na način da vrh usmjerite u umivaonik dok se spremnik ne isprazni.
 
 
   Hoće li druge mlaznice pristajati mojem uređaju Philips Sonicare Power Flosser?
 
   S ovim će uređajem raditi samo mlaznice Philips Sonicare Power Flosser. Mlaznice ostalih proizvođača i mlaznice Philips AirFloss nisu kompatibilne s ovim proizvodom.
 
 
   Koliko često moram mijenjati mlaznice?
 
   Savjetujemo vam da zamijenite mlaznicu nakon 6 mjeseci uporabe. Dodatne informacije o kupnji zamjenskih dijelova možete pronaći na web-mjestu  philips.com

  Jamstvo i podrška    Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.  Ograničenja jamstva    Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Mlaznice     -   Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama     -   Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom     -   Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.
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  Introduzione    Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Nota: gli accessori e le funzionalità possono variare a seconda del modello. Ad esempio, alcuni modelli dispongono di un adattatore da parete per la presa USB o sono dotati di più modalità.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.     -   Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips WAA1001, WAA2001, UL o equivalenti approvati per la sicurezza con valori nominali di ingresso di 100-240 V ~, 50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5 V dC, 2,5 W. Per l'elenco degli adattatori, visitate il sito  Philips.com/support     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali.     -   Non riempite il serbatoio con acqua calda. L'acqua calda può causare ustioni.     -   Non esercitate una pressione eccessiva sulla punta della bocchetta.     -   Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.     -   Interrompete l'utilizzo in caso di bocchetta danneggiata. Sostituite la bocchetta ogni 6 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro   Paese (vedere   'Garanzia e assistenza').     -   Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.     -   L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Uso previsto    Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini (dai 6 anni in su) deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Il Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1)       1   Beccuccio     2   Dispositivo di rotazione del beccuccio     3   Pulsante di rilascio del beccuccio     4     Pulsante on/off     5   Indicatore di intensità     6   Pulsante dell'intensità     7   Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli)     8   Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli)     9   Spia della batteria     10   Porta di ricarica USB-C     11   Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio      12   Serbatoio     13   Sportellino per riempimento del serbatoio     14   Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)     15   Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)     16   Cavo di ricarica USB-C     17   Adattatore da parete per la presa USB da 5 V (solo per alcuni modelli)  Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Beccucci    Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetta del beccuccio
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome del beccuccio
 
   Beccuccio Standard
 
   Beccuccio Comfort
 
   Beccuccio Quad Stream
 
 
    Vantaggio
 
   Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.
 
   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.
 
   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.

    Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Modalità e intensità  Modalità (solo per alcuni modelli)           A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia).  Clean (pulizia)  Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.           Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca.  Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.              Per attivare o disattivare la funzione pacer  Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi.     -   Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo.     -   Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde.  Deep Clean (pulizia profonda):   Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.   Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.  Intensità           Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità.  Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.  Operazioni preliminari  Ricarica del vostro Cordless Power Flosser              1   Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.              2   Collegate il cavo di ricarica USB-C alla porta di ricarica USB-C sul retro del Cordless Power Flosser.  Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.              3   Collegate il cavo USB a un adattatore USB a parete da 5 V.  Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.              4   L'indicatore della batteria lampeggia durante la   ricarica (vedere   'Come ricaricare il dispositivo').   Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 4 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica.  Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.   Riempimento del serbatoio dell'acqua    Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.   Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo.  Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio.  Metodo 1:           Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.   Metodo 2:              1   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura.     2   Riempite il serbatoio.              3   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Inserimento e rimozione dei beccucci           Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.   Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.           Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.  Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser       1   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.              2   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.              3   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser.     4   Con il Cordless Power Flosser acceso:              a   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°.  Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.              b   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.               c   Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi.  Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.  Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.              d   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser.  Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream              1   Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).               2   Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.  Dopo ogni uso       1   Spegnete il Cordless Power Flosser.     2   Estraete e svuotate il serbatoio.     3   Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico.     4   Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente.     5   Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio.     6   Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel   serbatoio (vedere   'Conservazione').  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Come ricaricare il dispositivo  Stato della batteria    Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.           L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di 1 minuto o quando mettete in pausa il Power Flosser.  Quando il Power Flosser è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   In carica
 
   Verde lampeggiante

    Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne.  Quando il Power Flosser   non è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   Medio
 
   Verde lampeggiante
 
 
   Bassa
 
   Ambra lampeggiante
 
 
   Scarica
 
   Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente

    Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.  Pulizia    Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.   Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.   Serbatoio  Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Manico  Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro.  Beccucci     -   Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda.     -   A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda.  Componenti interni, tubo flessibile e manico  Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita.  Custodia per beccucci   Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Custodia da viaggio  Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.  Conservazione  Conservazione del beccuccio nel serbatoio    Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:              1   Girate il serbatoio per estrarlo.              2   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.              3   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.              4   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.   Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.  Sostituzione    Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.  Domande frequenti   
 
   Domanda
 
   Risposta

  
 
   Posso usare un collutorio o oli essenziali nel serbatoio?
 
   Si sconsiglia di utilizzare oli essenziali nel serbatoio. Il collutorio può essere miscelato con acqua e utilizzato nel serbatoio. Dopo aver usato il collutorio, sciacquate l'apparecchio per evitare ostruzioni riempiendo parzialmente il serbatoio con acqua calda e facendo scorrere il prodotto con la punta rivolta verso il lavandino fino al completo svuotamento del serbatoio.
 
 
   Esistono altri beccucci adattabili all'idropulsore Philips Sonicare?
 
   Solo i beccucci per idropulsore Philips Sonicare funzionano con questo apparecchio. I beccucci di altre marche e i beccucci Philips AirFloss non sono compatibili con questo prodotto.
 
 
   Con quale frequenza devo sostituire il mio beccuccio?
 
   Consigliamo di sostituire il beccuccio dopo 6 mesi di utilizzo. Ulteriori informazioni sull'acquisto di parti di ricambio sono disponibili sul sito Web  philips.com

  Garanzia e assistenza    Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per l'utente online, visitate:  www.philips.com/support o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia    I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Beccucci     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati     -   Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate     -   Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata    La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.
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  Ievads    Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Piezīme. Piederumi un funkcijas dažādiem modeļiem var atšķirties. Piemēram, dažiem modeļiem ir USB sienas adapteris, vai tiem ir pieejami vairāki režīmi.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.     -   Uzlādējiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL vai līdzvērtīgiem drošai lietošanai apstiprinātiem adapteriem ar ievades vērtībām (100—240 V; ~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vērtībām (5 VDC; 2,5 W). Lai aplūkotu adapteru sarakstu, lūdzu, skatiet  Philips.com/support     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus.     -   Nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Karsts ūdens var izraisīt apdegumus.     -   Neizdariet pārāk lielu spiedienu uz uzgaļa galu.     -   Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.     -   Nelietojiet bojātu uzgali. Nomainiet uzgali ik pēc 6 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā   valstī (sk.   'Garantija un atbalsts').     -   Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.  Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Paredzētā lietošana    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem (vecumā no 6 gadiem) tas jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips Sonicare Power Flosser ierīce (1. attēls)       1   Uzgalis     2   Uzgaļa grozītājs     3   Uzgaļa atbrīvošanas poga     4     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   Intensitātes indikators     6   Intensitātes poga     7   Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem)     8   Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem)     9   Akumulatora indikatora gaisma     10   USB-C uzlādes ports     11   Uzgaļa glabāšana tvertnē      12   Tvertne     13   Tvertnes uzpildīšanas vāciņš     14   Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem)     15   Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem)     16   USB-C uzlādes kabelis     17   5 V USB sienas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem)  Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Uzgaļi    Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Uzgaļa etiķete
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Uzgaļa nosaukums
 
   Standard (standarta) uzgalis
 
   Comfort (Komforta) uzgalis
 
   Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis
 
 
    Ieguvumi
 
   Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.

    Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Režīmi un intensitātes līmeņi  Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem)           Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā.  Clean  Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.           Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu.  Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.              Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana  Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu.     -   Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā     -   Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā  Deep Clean   Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.   Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu.  Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.  Darba sākšana  Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana              1   Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.              2   Pievienojiet USB-C uzlādes kabeli USB-C uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē.  Piezīme. Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.              3   Pievienojiet USB kabeli 5 V USB sienas adapterim.  Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.              4   Uzlādes laikā akumulatora indikators   mirgo (sk.   'Uzlāde').   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 4 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.  Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.   Tvertnes uzpildīšana    Uzpildiet tvertni ar remdenu ūdeni. Tvertni var uzpildīt kādā no diviem vienkāršiem veidiem.   Piezīme. Tvertnes uzpildes laikā nepārsniedziet maksimālā uzpildes līmeņa līniju.  Piezīme. Pirms tvertnes uzpildīšanas un ierīces izmantošanas atvienojiet lādētāju no Cordless Power Flosser ierīces.  1. opcija           Paceliet pārsega augšdaļu tvertnes sānos un uzpildiet tvertni pa ātrās sānu uzpildes atveri.   2. opcija              1   Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet tvertni caur plašo uzpildes atveri.     2   Uzpildiet tvertni.              3   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Uzgaļu ievietošana un noņemšana           Ievietojiet rokturī vēlamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju, līdz izdzirdat klikšķi.   Piezīme. Pārliecinieties, ka uzgalis ir pilnībā ievietots un ir līdzeni savietots ar ierīces augšdaļu.           Lai noņemtu uzgali, nospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu un novelciet uzgali prom no roktura.  Cordless Power Flosser ierīces lietošana       1   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.              2   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.              3   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci.     4   Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.              a   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī.  Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.              b   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.               c   Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes.  Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses.  Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.              d   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti.  Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.  Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.  Ortodontisko brekešu tīrīšana ar Quad Stream uzgali              1   Lai tīrītu ap ortodontiskajām breketēm, novietojiet uzgaļa galu virs katras breketes.               2   Uzmanīgi apgroziet uzgaļa galu ap breketi nelielā aplītī un pēc tam turpiniet ar nākamo breketi vai nākamo zobu.  Pēc katras lietošanas reizes       1   Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci.     2   Noņemiet un iztukšojiet tvertni.     3   Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē.     4   Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens.     5   Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes.     6   Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju   tvertnē (sk.   'Glabāšana').  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Uzlāde  Akumulatora statuss    Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.           Akumulatora indikators rāda akumulatora uzlādes statusu, kad ir pabeigta 1 minūtes zobstarpu tīrīšana vai ja Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta.  Power Flosser ierīces uzlādes laikā   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo zaļā krāsā

    Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.  Kad Power Flosser ierīcei   nenotiek uzlāde   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Vidēja
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas

    Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.  Tīrīšana    Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.   Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.   Tvertne  Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Rokturis  Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm.  Uzgaļi     -   Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī.     -   Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni.  Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis  Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni.  Uzgaļu glabāšanas kastīte   Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Ceļojuma somiņa  Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.  Glabāšana  Uzgaļu glabāšana tvertnē    Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.              1   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.              2   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.              3   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.              4   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.   Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros.  Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.  Nomaiņa    Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.  Biežāk uzdotie jautājumi   
 
   Jautājums
 
   Atbilde

  
 
   Vai tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus vai ēteriskās eļļas?
 
   Nav ieteicams lietot tvertnē ēteriskās eļļas. Sajaucot ar ūdeni, tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus. Pēc mutes skalošanas līdzekļa lietošanas noskalojiet ierīci, lai izvairītos no aizsprostošanās, daļēji piepildot tvertni ar siltu ūdeni un darbinot izstrādājumu ar uzgaļa galu pret izlietni, kamēr tvertne ir tukša.
 
 
   Vai citi uzgaļi derēs manai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīcei?
 
   Šai ierīcei der tikai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīces uzgaļi. Citu zīmolu uzgaļi un Philips AirFloss uzgaļi nav saderīgi ar šo izstrādājumu.
 
 
   Cik bieži man ir jānomaina uzgalis?
 
   Iesakām nomainīt uzgali pēc 6 mēnešu lietošanas. Papildinformāciju par rezerves daļu iegādi varat atrast vietnē  philips.com

  Garantija un atbalsts    Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto.     -   Uzgaļi     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana    Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.
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  Įvadas    Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Pastaba. Skirtingų modelių priedai ir funkcijos skiriasi. Pavyzdžiui, kai kurie modeliai yra su USB sieniniu adapteriu arba veikia keliais režimais.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.     -   Įkraukite tik su „Philips WAA1001“, „WAA2001“, UL arba lygiaverčiais patvirtintos saugos adapteriais, kurių įvesties galia 100–240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir išvesties galia 5 V nuol. sr.; 2,5 W. Adapterių sąrašą žr.  Philips.com/support     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas.     -   Nepripildykite talpyklos karštu vandeniu. Karštas vanduo gali sukelti nudegimų.     -   Nespauskite per stipriai antgalio galiuko.     -   Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.     -   Sugadinto antgalio nenaudokite. Antgalį keiskite kas 6 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo   šalyje (žr.   'Garantija ir pagalba').     -   Gaminio neįkraukite lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip 0 °C ir ne aukštesnėje kaip 40 °C temperatūroje.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Paskirtis    „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai (6 metų ir vyresni) jį turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“ (1 pav.)       1   Antgalis     2   Antgalio rotatorius     3   Antgalio atlaisvinimo mygtukas     4     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     5   Intensyvumo rodiklis     6   Intensyvumo mygtukas     7   Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)     8   Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)     9   Baterijos indikatoriaus lemputė     10   USB-C įkrovimo prievadas     11   Rezervuaro purkštukų laikymas      12   Talpykla     13   Talpyklos užpildymo durys     14   Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams)     15   Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose)     16   USB-C įkrovimo laidas     17   5 V USB sieninis adapteris (tik tam tikruose modeliuose)  Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Antgaliai    Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Antgalio etiketė
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Antgalio pavadinimas
 
   Standard antgalis
 
   „Comfort“ antgalis
 
   „Quad Stream“ antgalis
 
 
    Privalumas
 
   Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.
 
   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.
 
   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.

    Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Režimai ir intensyvumas  Režimai (tik tam tikriems modeliams)           Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean.  Clean  Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.           Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies.  „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.              Kaip laikmatį įjungti arba išjungti  Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką.     -   Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai.     -   Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai.  Deep Clean   Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.   Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.  Intensyvumas           „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką.  Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.  Pradžia  „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas              1   Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.              2   USB-C įkrovimo laidą įkiškite į USB-C įkrovimo prievadą ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės.  Pastaba. Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.              3   USB laidą prijunkite prie sieninio 5 V USB adapterio.  Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.              4   Įkraunant mirksi baterijos   indikatorius (žr.   'Įkrovimas').   Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 4 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu.  Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.   Talpyklos pripildymas    Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.   Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos.  Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį.  1 būdas           Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.   2 būdas              1   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą.     2   Talpyklą pripildykite.              3   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Antgalių įdėjimas ir išėmimas           Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.   Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.           Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.  „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas       1   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.              2   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.              3   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte.     4   Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.              a   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu.  Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.              b   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.               c   Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių).  Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės.  Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.              d   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę.  Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką.  Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).  Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį              1   Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.               2   Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.  Kiekvieną kartą panaudojus       1   Išjunkite „Cordless Power Flosser“.     2   Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą.     3   Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus.     4   Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu.     5   Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus.     6   Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio   dėklą (žr.   'Laikymas').  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Įkrovimas  Baterijos būsena    „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.           Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansą arba „Power Flosser“ pristabdote.  Kai „Power Flosser“ įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai

    Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs.  Kai „Power Flosser“   nėra įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Vidutinė
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai

    Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.  Valymas    „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.   Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.   Talpykla  Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Rankena  Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu.  Antgaliai     -   Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu.     -   Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu.  Vidinės dalys, žarnelė ir rankena  Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens.  Antgalio laikymo dėklas   Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Kelioninis krepšelis  Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.  Laikymas  Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas    „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.              1   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.              2   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.              3   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.              4   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.   Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje.  Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.  Pakeitimas    Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.  Dažnai užduodami klausimai   
 
   Klausimas
 
   Atsakymas

  
 
   Ar savo rezervuare galiu naudoti burnos skalavimo skystį arba eterinius aliejus?
 
   Nerekomenduojama rezervuare naudoti eterinių aliejų. Burnos skalavimo skystį rezervuare galima naudoti sumaišius su vandeniu. Kad prietaisas neužsikimštų, panaudoję burnos skalavimo skystį jį išskalaukite dalį rezervuaro užpildę šiltu vandeniu ir veikiančio produkto galiuką nukreipdami į kriauklę, kol rezervuaras bus tuščias.
 
 
   Ar kiti antgaliai tiks mano „Philips Sonicare Power Flosser“?
 
   Su šiuo prietaisu veiks tik „Philips Sonicare Power Flosser“ antgaliai. Su šiuo produktu nesuderinami kitų prekės ženklų ir „Philips AirFloss” antgaliai.
 
 
   Kaip dažnai turiu keisti antgalį?
 
   Patariame keisti antgalį po 6 mėnesių naudojimo. Daugiau informacijos apie atsarginių dalių pirkimą rasite apsilankę  philips.com

  Garantija ir pagalba    Norėdami gauti produkto informaciją, palaikymą ir internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:  www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinės garantijos lapelį.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   antgaliams;     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas    Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.
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  Bevezetés    Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Megjegyzés: A különböző modellek esetében a tartozékok és a funkciók eltérhetnek. Egyes modellekhez például USB fali adapter tartozik, vagy több üzemmóddal rendelkeznek.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.     -   Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal egyenértékű biztonsági minősítéssel és bemeneti (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti teljesítménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkező töltővel töltse. Az adapterek listáját a  Philips.com/support oldalon találja.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon.     -   Ne töltse fel a tartályt forró vízzel. A forró víz égési sérüléseket okozhat!     -   Ügyeljen rá, hogy ne gyakoroljon túlzott nyomást a fúvókacsúcsra.     -   Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.     -   Ha a fej megsérült, ne használja tovább. 6 havonta cserélje a fejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az országában illetékes   ügyfélszolgálattal (lásd:   'Garancia és terméktámogatás').     -   Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.     -   A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.  Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rendeltetésszerű használat    A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek (6 évnél idősebb) általi használata csak felnőtt felügyeletében engedélyezett.  Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany (1. ábra)       1   Fej     2   Fejforgató     3   Fejkioldó gomb     4     Be- és kikapcsológomb     5   Intenzitásjelző     6   Intenzitásválasztó gomb     7   Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon)     8   Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon)     9   Akkumulátor jelzőfénye     10   USB-C-töltőport     11   Tartályban található fejtároló      12   Tartály     13   Tartály töltőajtója     14   Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál)     15   Úti tasak (csak bizonyos típusoknál)     16   USB-C-töltőkábel     17   5 V-os USB fali adapter (csak bizonyos típusoknál)  Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Fejek    Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Fej kódja
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Fej neve
 
   Standard fej
 
   Comfort fej
 
   Quad Stream fej
 
 
    Előny
 
   Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.
 
   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.
 
   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.

    Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Üzemmódok és intenzitások  Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél)           A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van.  Clean (Tisztítás)  Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.           Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére.  A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.              Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása  Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig.     -   Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel     -   Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel  Deep Clean (Alapos tisztítás):   Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.   A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.  Intenzitások           A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.  Előkészítés  A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése              1   Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.              2   Csatlakoztassa az USB-C-töltőkábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található USB-C-töltőporthoz.  Megjegyzés: Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.              3   Csatlakoztassa az USB-kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez.  Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!              4   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben   villog (lásd:   'Töltés').   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 4 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.  Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.   A tartály feltöltése    Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.   Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat.  Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból.  1. lehetőség:           Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.   2. lehetőség:              1   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül.     2   Töltse fel a tartályt.              3   Csavarja vissza a tartályt.  Fejek behelyezése és eltávolítása           Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.   Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.           A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.  A Cordless Power Flosser szájzuhany használata       1   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.              2   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.              3   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához.     4   Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:              a   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött.  Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.              b   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.               c   Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál.  Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét.  Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.              d   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe.  Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával.  Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.  Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel              1   A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.               2   Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.  Használat után       1   Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt.     2   Vegye le és ürítse ki a tartályt     3   Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot.     4   Folyó víz alatt öblítse ki a fejet     5   Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból     6   Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló   funkciót (lásd:   'Tárolás').  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Töltés  Akkumulátor állapota    A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.           Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany 1 perces használatának befejezésekor, illetve amikor a vezeték nélküli Power Flosser szájzuhany készenlétben van.  Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Töltés
 
   Villogó zöld fény

    Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik  Amikor a Power Flosser szájzuhany   nem töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Közepes
 
   Villogó zöld fény
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
 
   Lemerült
 
   Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol

    Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.  Tisztítás    A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.   Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!   Tartály  Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Fogantyú  Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel.  Fejek     -   Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát.     -   Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet.  Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú.  Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést.  Fejtároló doboz   A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Utazótok  Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.  Tárolás  Tartályban található fejtároló    A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:              1   Csavarva távolítsa el a tartályt.              2   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.              3   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.              4   Csavarja vissza a tartályt.  Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.   Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!  Csere    6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.  Gyakori kérdések   
 
   Kérdés
 
   Válasz

  
 
   Használhatok szájvizet vagy illóolajokat a tartályban?
 
   Illóolajok használata nem javasolt a tartályban. Vízzel felhígított szájvíz ugyanakkor használható a tartályban. A szájöblítés után az eltömődés elkerülése érdekében öblítse át az eszközt; ehhez részlegesen töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóba, amíg a tartály teljesen ki nem ürül.
 
 
   Más fejek is használhatók a Philips Sonicare Power Flosser szájzuhanyhoz?
 
   A készülékkel kizárólag Philips Sonicare Power Flosser fejek használhatók. Más márkájú fejek, illetve a Philips AirFloss fejek nem kompatibilisek a termékkel.
 
 
   Milyen gyakran kell cserélnem a fejet?
 
   Azt javasoljuk, hogy 6 hónap használat után cserélje le a fejet. A pótalkatrészek vásárlásával kapcsolatos további információkért látogasson el a következő weboldalra:  philips.com

  Garancia és terméktámogatás    Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia korlátozásai    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Fejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár     -   Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása    A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.
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  Inleiding    Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Opmerking: De functies en meegeleverde accessoires verschillen per model. Sommige modellen worden bijvoorbeeld geleverd met een USB-verloopstekker of beschikken over meerdere standen.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.     -   Laad het apparaat alleen op met de Philips WAA1001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter of een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en uitgangsvermogen (5 V DC; 2,5 W). Ga naar  Philips.com/support voor de lijst met adapters.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.     -   Vul het reservoir niet met heet water. Heet water kan brandwonden veroorzaken.     -   Oefen niet te veel druk uit op de tip van de spuitkop.     -   Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.     -   Gebruik nooit een beschadigde spuitkop. Vervang de spuitkop elke 6 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met het Consumer Care Center in uw   land (zie   'Garantie en ondersteuning').     -   Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.     -   De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.     -   Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Beoogd gebruik    De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen (zes jaar en ouder) moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  De Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)       1   Spuitkop     2   Rotator spuitkop     3   Ontgrendelknop van spuitkop     4     Aan-uitknop     5   Intensiteitsindicator     6   Intensiteitsknop     7   Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)     8   Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)     9   Batterij-indicatielampje     10   USB-C-oplaadpoort     11   Opslag voor spuitkop in het reservoir      12   Reservoir     13   Vulopening reservoir     14   Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen)     15   Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)     16   USB-C-oplaadkabel     17   5 V USB-verloopstekker (uitsluitend bepaalde modellen)  Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Spuitkoppen    Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Code spuitkop
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naam spuitkop
 
   Standard-spuitkop
 
   Comfort-spuitkop
 
   Quad Stream-spuitkop
 
 
    Voordeel
 
   Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.
 
   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.
 
   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.

    Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Standen en intensiteiten  Standen (alleen bepaalde modellen)           Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean.  Clean (normale reiniging)  Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.           De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan.  Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.              De pacer activeren of deactiveren  Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt.     -   Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje.     -   Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen.  Deep clean (diepe reiniging):   Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.   Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.  Intensiteit           De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling.  Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.  Het apparaat in gebruik nemen  Uw Cordless Power Flosser opladen              1   Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.              2   Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser.  Opmerking: Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.              3   Sluit de USB-kabel aan op een 5 V USB-verloopstekker.  Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.              4   De batterij-indicator knippert tijdens het   opladen (zie   'Opladen').   Opmerking: Het duurt maximaal 4 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken.  Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.   Het reservoir vullen    Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.   Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt.  Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt.  Optie 1:           Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.   Optie 2:              1   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening.     2   Vul het reservoir.              3   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Spuitkoppen plaatsen en verwijderen           Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.   Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.           Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.  Uw Cordless Power Flosser gebruiken       1   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.              2   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.              3   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen.     4   Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:              a   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand.  Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.              b   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.               c   Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden.  Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.  Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.              d   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal.  Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken.  Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.  Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop              1   U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.               2   Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.  Na gebruik       1   Schakel de Cordless Power Flosser uit.     2   Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg.     3   Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken.     4   Spoel de spuitkop af onder de kraan.     5   Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af.     6   Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in   het reservoir (zie   'Opbergen').  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opladen  Batterijstatus    Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.           De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt van 1 minuut voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt.  Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
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   Brandt groen
 
 
   Opladen
 
   Knippert groen

    Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser   niet wordt opgeladen   
 
   Batterijstatus
 
   Batterij-indicator
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   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
 
   Leeg
 
   Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld

    Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.  Reinigen    U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.   Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.   Reservoir  Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Handvat  Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep.  Spuitkoppen     -   Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water.     -   Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water.  Interne onderdelen, slang en handvat  Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water.  Opbergdoosje voor spuitkoppen   U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Reisetui  Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.  Opbergen  Spuitkop in het reservoir bewaren    De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:              1   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.              2   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.              3   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.              4   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.   Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.  Vervanging    Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.  Veelgestelde vragen   
 
   Vraag
 
   Antwoord

  
 
   Kan ik mondwater of essentiële oliën gebruiken in het reservoir?
 
   Het wordt afgeraden om essentiële oliën te gebruiken in het reservoir. U kunt wel een mengsel van mondwater en water gebruiken in het reservoir. Spoel het apparaat na gebruik van mondwater om te voorkomen dat het verstopt raakt. Vul daartoe het reservoir met warm water en laat water uit de spuitkop lopen met de punt in de wasbak gericht totdat het reservoir leeg is.
 
 
   Passen andere spuitkoppen ook op de Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Dit apparaat werkt alleen met Philips Sonicare Power Flosser-spuitkoppen. Spuitkoppen van andere merken en Philips AirFloss-spuitkoppen zijn niet compatibel met dit product.
 
 
   Hoe vaak moet ik de spuitkop vervangen?
 
   We raden u aan de spuitkop na zes maanden gebruik te vervangen. Meer informatie over de aanschaf van reserveonderdelen vindt u op  philips.com

  Garantie en ondersteuning    Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen naar  www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen    De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Spuitkoppen     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij    De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.
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  Innledning    Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Merk: Tilbehøret og funksjonene på de ulike modellene kan variere. Noen modeller leveres for eksempel med en USB-veggadapter eller er utstyrt med flere modi.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.     -   Lades kun med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere med inngangsspenning (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og ytelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en liste over adaptere på  Philips.com/support     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips.     -   Ikke fyll beholderen med varmt vann. Varmt vann kan forårsake brannskader.     -   Ikke bruk for mye makt på tuppen til munnstykket.     -   For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.     -   Ikke bruk et skadd munnstykke. Skift munnstykke hver sjette måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det   landet (se   'Garanti og støtte') du bor i.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Tiltenkt bruk    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når produktet brukes av barn (fra 6 år og oppover), skal dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Munnstykke     2   Rotator for munnstykke     3   Utløserknapp for munnstykke     4     Av/på-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Modusindikator (kun på enkelte modeller)     8   Modusknapp (kun på enkelte modeller)     9   Batteriindikatorlampe     10   USB-C-ladeport     11   Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder      12   Vannbeholder     13   Påfyllingsdør til beholder     14   Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)     15   Reiseveske (kun bestemte modeller)     16   USB-C-ladeledning     17   5V USB-veggadapter (kun bestemte modeller)  Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Munnstykker    Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Munnstykkeetikett
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    Navn på munnstykke
 
   Standard-munnstykke
 
   Comfort-munnstykke
 
   Quad Stream-munnstykke
 
 
    Fordeler
 
   Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.
 
   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.
 
   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.

    Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Modi og intensiteter  Modi (kun bestemte modeller)           Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen.  Rengjør  Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.           Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen.  Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.              Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren  Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.     -   Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang.     -   Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger.  Deep Clean:   Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.   Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.  Intensiteter           Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen.  Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.  Komme i gang  Lade Cordless Power Flosser              1   Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.              2   Koble USB-C-ladeledningen til USB-C-ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser.  Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.              3   Koble USB-kabelen til en 5 V USB-veggadapter.  Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   lading (se   'Lading').   Merk: Det kan ta opptil 4 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet.  Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.   Fylle vannbeholderen    Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.   Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen.  Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten.  Alternativ 1:           Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.   Alternativ 2:              1   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen.     2   Fyll vannbeholderen.              3   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Sette inn og fjerne munnstykker           Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».   Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.           Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.  Bruke Cordless Power Flosser       1   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.              2   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.              3   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser.     4   Med Cordless Power Flosser slått på:              a   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet.  Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.              b   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.               c   Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel.  Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene.  Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.              d   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen.  Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser.  Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.  Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket              1   For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.               2   Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.  Etter hver bruk       1   Slå av Cordless Power Flosser.     2   Ta av og tøm beholderen     3   Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket     4   Skyll munnstykket under springen     5   Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen     6   Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings  funksjonen (se   'Oppbevaring') for munnstykket i vannbeholderen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Lading  Batteristatus    Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.           Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt med ett minutts bruk, eller når du setter Power Flosser på pause.  Når Power Flosser lader   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
 
   Lading
 
   Blinkende grønt

    Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av  Når Power Flosser   ikke lader   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladet
 
   Kontinuerlig grønt
 
 
   Medium
 
   Blinkende grønt
 
 
   Lav
 
   Blinkende gult
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk

    Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.  Rengjøring    Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.   Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.   Vannbeholder  Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen.  Håndtak  Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe.  Munnstykker     -   Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann.     -   Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.  Innvendige komponenter, slange og håndtak  Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann.  Oppbevaringsetui for munnstykke   Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin.  Reisepose  Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.  Oppbevaring  Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen    Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:              1   Vri beholderen for å løsne.              2   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.              3   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.              4   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.   Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.  Utskiftning    Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.  Vanlige spørsmål   
 
   Spørsmål
 
   Svar

  
 
   Kan jeg bruke munnskyllevann eller essensielle oljer i beholderen?
 
   Det er ikke anbefalt å bruke essensielle oljer i beholderen. Munnskyllevann kan blandes med vann og brukes i beholderen. For å unngå tilstopping etter bruk av munnskyllevann fyller du beholderen delvis opp med varmt vann og kjører produktet med tuppen rettet mot vasken inntil beholderen er tom.
 
 
   Kan jeg bruke andre typer munnstykker på Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Bare Philips Sonicare Power Flosser-munnstykker fungerer med denne enheten. Philips AirFloss-munnstykker og munnstykker av annet merke er ikke kompatible med dette produktet.
 
 
   Hvor ofte må jeg bytte ut munnstykket?
 
   Vi anbefaler at du bytter ut munnstykket etter 6 måneders bruk. Du finner mer informasjon om kjøp av reservedeler på  philips.com

  Garanti og støtte    Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.  Garantirestriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Munnstykker     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri    Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.
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  Wprowadzenie    Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Uwaga: Akcesoria i funkcje różnych modeli różnią się między sobą. Na przykład niektóre modele są wyposażone w zasilacz sieciowy USB lub oferują wiele trybów pracy.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.     -   Do ładowania należy stosować wyłącznie zasilacze Philips WAA1001, WAA2001, UL lub równoważne zatwierdzone pod względem bezpieczeństwa o parametrach wejściowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i parametrach wyjściowych (5 V DC; 2,5 W). Lista zasilaczy znajduje się na stronie  Philips.com/support     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips.     -   Nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Gorąca woda może powodować oparzenia.     -   Nie naciskaj zbyt mocno na końcówkę nasadki.     -   Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.     -   Nie korzystaj z uszkodzonej nasadki. Wymieniaj nasadkę co 6 miesięcy lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim   kraju (patrz   'Gwarancja i pomoc techniczna').     -   Nie ładuj urządzenia na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Przeznaczenie    Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci (powyżej 6 lat) powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób dorosłych.  Philips Sonicare Power Flosser (rys. 1)       1   Nasadka     2   Rotator nasadki     3   Przycisk zwalniający nasadkę     4     Wyłącznik     5   Wskaźnik intensywności     6   Przycisk intensywności     7   Wskaźnik trybu (tylko określone modele)     8   Przycisk trybu (tylko określone modele)     9   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora     10   Port ładowania USB-C     11   Schowek na nasadki w zbiorniku      12   Zbiornik     13   Klapka otworu do napełniania zbiornika     14   Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele)     15   Etui podróżne (tylko określone modele)     16   Kabel ładowania USB-C     17   Zasilacz sieciowy USB 5 V (tylko określone modele)  Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Nasadki    Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etykieta nasadki
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nazwa nasadki
 
   Nasadka Standard
 
   Nasadka Comfort
 
   Nasadka Quad Stream
 
 
    Korzyść
 
   Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.
 
   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.
 
   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.

    Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Tryby i poziomy intensywności  Tryby (tylko określone modele)           W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia).  Clean (czyszczenie)  Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.           Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej.  Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.              Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator  Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy.     -   Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo     -   Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono  Deep Clean (głębokie czyszczenie):   Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.   Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.  Poziomy intensywności           Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności.  Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.  Czynności wstępne  Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser              1   Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.              2   Podłącz kabel ładowania USB-C do portu ładowania USB-C umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.              3   Podłącz kabel USB do zasilacza sieciowego USB 5 V.  Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.              4   Wskaźnik akumulatora miga podczas   ładowania (patrz   'Ładowanie').   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 4 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem.  Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.   Napełnianie zbiornika    Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.   Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia.  Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę.  Sposób 1:           Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.   Sposób 2:              1   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór.     2   Napełnij zbiornik.              3   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Wkładanie i wyjmowanie nasadek           Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.   Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.           Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.  Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser       1   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.              2   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.              3   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser.     4   Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:              a   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°.  Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.              b   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.               c   Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej.  Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.  Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.              d   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream              1   Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.               2   Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.  Po każdym użyciu       1   Wyłącz irygator Cordless Power Flosser.     2   Odłącz i opróżnij zbiornik.     3   Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu.     4   Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą.     5   Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika.     6   Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w   zbiorniku (patrz   'Przechowywanie').  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Ładowanie  Stan naładowania akumulatora    Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.           Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu jednominutowej sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser.  W trakcie ładowania irygatora Power Flosser   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Ładowanie
 
   Miga na zielono

    Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się.  Gdy irygator Power Flosser   nie ładuje się   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Średni poziom naładowania
 
   Miga na zielono
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza

    Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.  Czyszczenie    Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.   Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.   Zbiornik  Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Uchwyt  W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem.  Nasadki     -   Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą.     -   Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą.  Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt  Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą.  Etui do przechowywania nasadek   Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Etui podróżne  Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.  Przechowywanie  Schowek na nasadki w zbiorniku    Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:              1   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.              2   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.              3   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.              4   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.   Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.  Wymiana    Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.  Często zadawane pytania   
 
   Pytanie
 
   Odpowiedź

  
 
   Czy mogę wlać do zbiornika płyn do płukania jamy ustnej lub olejki eteryczne?
 
   Nie zaleca się stosowania olejków eterycznych w zbiorniku. Płyn do płukania jamy ustnej można wymieszać z wodą i wlać do zbiornika. Po użyciu płynu do płukania jamy ustnej przepłucz urządzenie, częściowo napełniając zbiornik ciepłą wodą i uruchamiając produkt z końcówką skierowaną do umywalki, aż zbiornik się opróżni, aby zapobiec zatkaniu.
 
 
   Czy do irygatora elektrycznego Philips Sonicare pasują inne nasadki?
 
   Do tego urządzenia pasują wyłącznie nasadki do irygatora elektrycznego Philips Sonicare. Nasadki innych marek i nasadki Philips AirFloss nie są kompatybilne z tym produktem.
 
 
   Jak często trzeba wymieniać nasadkę?
 
   Zalecamy wymianę nasadki po 6 miesiącach użytkowania. Więcej informacji na temat zakupu części zamiennych można znaleźć na stronie:  philips.com

  Gwarancja i pomoc techniczna    Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.  Ograniczenia gwarancji    Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Nasadki     -   Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów  Recykling       -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Usuwanie wbudowanego akumulatora    Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.
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  Introdução    Bem-vindo(a) à Philips! Parabéns pela aquisição do seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de toda a assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  philips.com/welcome.  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Nota: os acessórios e funções variam consoante o modelo. Por exemplo, alguns modelos vêm com um adaptador de parede USB ou estão equipados com vários modos.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.     -   Carregue apenas com um adaptador Philips WAA1001, WAA2001 ou um adaptador em conformidade com as normas de segurança UL ou equivalentes, com valores nominais de entrada (100-240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores nominais de saída (5 V de CC de 2,5 W). Consulte a lista de adaptadores em  Philips.com/support     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips.     -   Não encha o reservatório com água quente. A água quente pode causar queimaduras.     -   Não exerça demasiada pressão sobre a ponta do bico.     -   Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.     -   Não utilize bicos danificados. Substitua o bico de 6 em 6 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu   país (consultar   'Garantia e assistência').     -   Não carregue o produto no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Utilização prevista    O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças (com idade superior a 6 anos) deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Bocal     2   Sistema de rotação do bocal     3   Botão de libertação do bocal     4     Botão ligar/desligar     5   Indicador de intensidade     6   Botão de intensidade     7   Indicador de modo (apenas em modelos específicos)     8   Botão de modo (apenas em modelos específicos)     9   Luz indicadora da bateria     10   Porta de carregamento USB-C     11   Armazenamento do bocal no reservatório      12   Reservatório     13   Porta de enchimento do reservatório     14   Estojo do bocal (apenas em modelos específicos)     15   Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos)     16   Cabo de carregamento USB-C     17   Adaptador de tomada USB 5V (apenas em modelos específicos)  Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Bocais    Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta do bocal
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome do bocal
 
   Bocal Standard
 
   Bocal Comfort
 
   Bocal Quad Stream
 
 
    Vantagem
 
   Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.
 
   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.
 
   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.

    Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Modos e intensidades  Modos (apenas modelos específicos)           Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean.  Clean  Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.           O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos.  O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.              Para ativar ou desativar o temporizador  Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos.     -   Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez     -   Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes  Deep Clean:   Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.   Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.  Intensidades           O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade.  Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.  Primeiros passos  Carregar o Cordless Power Flosser              1   Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.              2   Ligue o cabo de carregamento USB-C à porta de carregamento USB-C na parte posterior do Cordless Power Flosser.  Nota: Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.              3   Ligue o cabo USB a um adaptador de parede USB de 5 V.  Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.              4   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o   carregamento (consultar   'Carregamento').   Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 4 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada.  Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.   Encher o reservatório    Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.   Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo.  Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho.  Opção 1:           Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.   Opção 2:              1   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga.     2   Encha o reservatório.              3   Rode o reservatório para o encaixar.  Colocar e retirar bocais           Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".   Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.           Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.  Utilizar o Cordless Power Flosser       1   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.              2   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.              3   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser.     4   Com o Cordless Power Flosser ligado:              a   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°.  Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.              b   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.               c   Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca.  Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes.  Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.              d   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto.  Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser.  Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.  Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream              1   Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.               2   Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.  Após cada utilização       1   Desligue o Cordless Power Flosser.     2   Desencaixe e esvazie o reservatório.     3   Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo.     4   Enxague o bocal debaixo da torneira.     5   Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório.     6   Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no   reservatório (consultar   'Arrumação').  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Carregamento  Estado da bateria    O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.           O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza de 1 minuto ou quando o Power Flosser é colocado em pausa.  Quando o Power Flosser está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente

    Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se.  Quando o Power Flosser   não está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Médio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
 
   Esgotada
 
   A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente

    Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.  Limpeza    O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.   Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.   Reservatório  Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Pega  Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave.  Bocais     -   Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente.     -   Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente.  Componentes internos, mangueira e manípulo  Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa.  Estojo do bocal   O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Bolsa de viagem  Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.  Arrumação  Armazenamento do bocal no reservatório    O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:              1   Rode o reservatório para o desencaixar.              2   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.              3   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.              4   Rode o reservatório para o encaixar.  Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.   Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.  Substituição    Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.  Perguntas mais frequentes   
 
   Pergunta
 
   Resposta

  
 
   Posso utilizar elixir bucal ou óleos essenciais no meu reservatório?
 
   Não é recomendada a utilização de óleos essenciais no reservatório. Pode misturar elixir bucal com água e utilizar a mistura no reservatório. Após utilizar o elixir bucal, lave o dispositivo para evitar entupimentos enchendo parcialmente o reservatório com água quente e passando o produto com a ponta voltada para o lavatório até o reservatório ficar vazio.
 
 
   Existem outros bocais que possa utilizar no meu Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Apenas os bocais Philips Sonicare Power Flosser funcionarão neste dispositivo. Os bocais de outras marcas e os bocais Philips AirFloss não são compatíveis com este produto.
 
 
   Com que frequência devo substituir o meu bocal?
 
   O bocal deve ser substituído após 6 meses de utilização. Pode encontrar mais informações sobre a aquisição de peças sobresselentes em  philips.com

  Garantia e assistência    Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.  Restrições à garantia    Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Bocais     -   Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparações não autorizadas     -   Desgaste normal, incluindo quebras, riscos, abrasões, descoloração ou desvanecimento  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada    A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.
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  Introducere    Bun venit la Philips! Felicitări pentru noul dvs. aparat Sonicare Power Flosser fără fir. Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  philips.com/welcome.  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Notă: Accesoriile și caracteristicile diferitelor modele variază. De exemplu, unele modele sunt dotate cu un adaptor de perete USB sau sunt prevăzute cu mai multe moduri.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.     -   Încărcați numai cu adaptoare Philips WAA1001, WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu certificate de siguranță cu valori de intrare nominale (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) și valori de ieșire nominale (5 Vcc; 2,5 W). Pentru lista de adaptoare, consultați  Philips.com/support     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale.     -   Nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Apa fierbinte poate cauza arsuri.     -   Nu exercitați presiune excesivă pe vârful capului de curățare.     -   Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.     -   Încetați utilizarea unui cap de curățare deteriorat. Înlocuiți capul de curățare la fiecare 6 luni sau mai des, dacă apar urme de uzură.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara   dvs (consultaţi   'Garanţie şi asistenţă').     -   Nu încărcați produsul în aer liber sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0  °C și 40  °C.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Domeniu de utilizare    Philips Sonicare Power Flosser fără fir este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii (începând cu vârsta de 6 ani) trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)       1   Cap de curățare     2   Dispozitiv de rotire a capului de curățare     3   Buton de eliberare a capului de curățare     4     Buton de pornire/oprire     5   Indicator de intensitate     6   Buton de intensitate     7   Indicator pentru mod (numai anumite modele)     8   Butonul pentru mod (numai anumite modele)     9   Indicator luminos baterie     10   Port de încărcare USB-C     11   Depozitarea capului de curățare în rezervor      12   Rezervor     13   Ușă de umplere rezervor     14   Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele)     15   Husă de călătorie (numai anumite modele)     16   Cablu de încărcare USB-C     17   Adaptor USB 5 V de perete (numai anumite modele)  Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Capete de curățare    Pentru a vedea ce tip de capete de curățare dețineți, verificați codul de la baza capului de curățare. Fiecare tip de cap de curățare oferă avantaje diferite.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetă cap de curățare
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Denumire cap de curățare
 
   Cap de curățare Standard
 
   Cap de curățare Comfort
 
   Cap de curățare Quad Stream
 
 
    Avantaj
 
   Cap de curățare Standard cu un singur jet de apă pentru îndepărtarea resturilor și a plăcii bacteriene.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc pentru confort și poziționare ușoară pentru persoanele cu gingii sensibile.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc care direcționează apa într-un jet sub formă de cruce, care îndepărtează delicat placa bacteriană, pentru o curățare amănunțită fără efort.

    Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Moduri și intensități  Moduri (numai la anumite modele)           În funcție de modelul dvs., aparatul Power Flosser fără fir este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare).  Clean (Curățare)  Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.           Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde.  Acest aparat Power Flosser fără fir este livrat cu temporizatorul activat.              Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul  Cu aparatul Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde.     -   Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă     -   Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde  Deep clean (Curățare în profunzime):   Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.   Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.  Intensități           Aparatul Power Flosser fără fir este dotat cu trei setări de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la setarea pe care o preferați, apăsați butonul de intensitate.  Notă: Se recomandă să începeți să utilizați acest aparat Power Flosser la cea mai mică intensitate și să creșteți intensitatea pe parcursul a câteva săptămâni.  Primii pași  Încărcarea aparatului Power Flosser fără fir              1   Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.              2   Conectați cablul de încărcare USB-C la portul de încărcare USB-C aflat pe spatele aparatului Power Flosser fără fir.  Notă: Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.              3   Conectați cablul USB la un adaptor de perete USB de 5 V.  Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.              4   Indicatorul bateriei clipește în timpul   încărcării (consultaţi   'Încărcare').   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 4 de ore, dar puteți utiliza aparatul Power Flosser fără fir înainte de a se încărca complet.  Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.   Umplerea rezervorului    Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.   Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă.  Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul.  Opțiunea 1:           Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.   Opțiunea 2:              1   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă.     2   Umpleți rezervorul.              3   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare           Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.   Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.           Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.  Utilizarea aparatului Power Flosser fără fir       1   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.              2   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.              3   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir.     4   Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:              a   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.  Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.              b   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.               c   Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților.  Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților.  Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.              d   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Power Flosser fără fir.  Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream              1   Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.               2   Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.  După fiecare utilizare       1   Opriți aparatul Power Flosser.     2   Desprindeți și goliți rezervorul     3   Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului     4   Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet     5   Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor     6   Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în   rezervor (consultaţi   'Depozitare').  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Încărcare  Starea bateriei    Acest aparat Power Flosser fără fir este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.           Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară de 1 minut sau atunci când opriți aparatul Power Flosser.  Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Încărcarea
 
   Verde intermitent

    Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge  Atunci când aparatul Power Flosser   nu se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Mediu
 
   Verde intermitent
 
 
   Scăzută
 
   Galben intermitent
 
 
   Baterie descărcată
 
   Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat

    Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.  Curăţarea    Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.   Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.   Rezervor  Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Mânerul  Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv.  Capete de curățare     -   Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă.     -   La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă.  Componente interne, furtun și mâner  Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată.  Cutie de depozitare pentru capul de curățare   Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Husă de călătorie  Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.  Depozitare  Depozitarea capului de curățare în rezervor    Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:              1   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.              2   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.              3   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.              4   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.   Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete  Înlocuire    Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.  Întrebări frecvente   
 
   Întrebare
 
   Răspuns

  
 
   Pot folosi apă de gură sau uleiuri esențiale în rezervor?
 
   Nu este recomandată utilizarea uleiurilor esențiale în rezervor. Apa de gură poate fi amestecată cu apă și folosită în rezervor. După ce folosiți apă de gură, clătiți dispozitivul, pentru a preveni colmatarea, prin umplerea parțială a rezervorului cu apă caldă și punerea în funcțiune a produsului cu vârful orientat spre interiorul chiuvetei, până când rezervorul se golește.
 
 
   Se potrivesc alte capete de curățare pe aparatul meu electric de curățare interdentară Philips Sonicare?
 
   Numai capetele de curățare ale aparatului electric de curățare interdentară Philips Sonicare funcționează cu acest dispozitiv. Capetele de curățare de la alte branduri și capetele de curățare Philips AirFloss nu sunt compatibile cu acest produs.
 
 
   Cât de des trebuie să înlocuiesc capul de curățare?
 
   Vă recomandăm să înlocuiți capul de curățare după 6 luni de utilizare. Puteți găsi mai multe informații despre achiziționarea pieselor de schimb la  philips.com

  Garanţie şi asistenţă    Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.  Restricții de garanție    Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Capete de curățare     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate    Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.
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  Hyrje    Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Shënim: Aksesorët dhe funksionet mund të ndryshojnë për modele të ndryshme. Për shembull, disa modele vijnë me një ushqyes USB ose janë të pajisur me modalitete të shumëfishta.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.     -   Karikoni vetëm me "Philips" WAA1001, WAA2001, UL ose ushqyes ekuivalentë të miratuar për sigurinë me vlera në hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60 Hz; 3,5 W) dhe vlera në dalje (5 Vdc; 2,5 W). Për listën e ushqyesve, shikoni  Philips.com/support     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips".     -   Mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Uji i nxehtë mund të shkaktojë djegie.     -   Mos ushtroni presion të tepërt në majën e grykëzës.     -   Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.     -   Ndaloni përdorimin e një grykëze të dëmtuar. Ndërroni grykëzën çdo 6 muaj ose më shpejt nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin   tuaj (shih   'Garancia dhe mbështetja').     -   Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0 °C deri në 40 °C.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Përdorimi i synuar    Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët (mosha 6 e lart) duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1)       1   Grykëz     2   Rrotulluesi i grykëzës     3   Butoni i lëshimit të grykëzës     4     Tasti ndezje/fikje     5   Treguesi i intensitetit     6   Butoni i intensitetit     7   Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     8   Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     9   Treguesi i baterisë     10   Porta e karikimit USB-C     11   Magazinimi në rezervuar i grykëzës      12   Rezervuari     13   Dera për mbushjen e rezervuarit     14   Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike)     15   Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike)     16   Kabllo karikimi USB-C     17   Përshtatës për prizë muri USB 5V (vetëm modele specifike)  Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Grykëzat    Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiketa e grykëzës
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Emri i grykëzës
 
   Grykëza Standard
 
   Grykëza Comfort
 
   Grykëza "Quad Stream"
 
 
    Përfitimi
 
   Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.
 
   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.
 
   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.

    Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Modalitetet dhe intensitetet  Modalitetet (vetëm për modele specifike)           Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit.  Clean  Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.           Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda.  Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.              Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin  Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda.     -   Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli     -   Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër  Deep Clean:   Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.   Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.  Intensitetet           Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit.  Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.  Hapat e parë  Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"              1   Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.              2   Futeni kabllon e karikimit USB-C në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser".  Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.              3   Lidhni kabllon USB në një ushqyes USB 5 V.  Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.              4   Treguesi i baterisë pulson gjatë   karikimit (shih   'Ngarkimi').   Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 4 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht.  Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.   Mbushja e rezervuarit    Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.   Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale.  Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen.  Opsioni 1:           Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.   Opsioni 2:              1   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës.     2   Mbushni rezervuarin.              3   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Futja dhe heqja e grykëzave           Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".   Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.           Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.  Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"       1   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.              2   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.              3   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".     4   Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:              a   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°.  Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.              b   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.               c   Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj.  Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve.  Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.              d   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total.  Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser".  Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.  Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"              1   Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.               2   Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.  Pas çdo përdorimi       1   Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser".     2   Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin     3   Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës     4   Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti     5   Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari     6   Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të   grykëzës (shih   'Ruajtja').  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Ngarkimi  Statusi i baterisë    Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.           Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën 1-minutëshe të pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë.  Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim   
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   E gjelbër pulsuese

    Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket  Kur pajisja "Power Flosser"   nuk është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
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   Plot
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   E ulët
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   Bosh
 
   Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht

    Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.  Pastrimi    Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.   Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.   Rezervuari  Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Doreza  Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë.  Grykëzat     -   Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë.     -   Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë.  Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza  Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër.  Kutia e ruajtjes së grykëzës   Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Çanta e udhëtimit  Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.  Ruajtja  Ruajtja në rezervuar e grykëzës    Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:              1   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.              2   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.              3   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".              4   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.   Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar  Zëvendësimi    Ndërrojini grykëzat çdo 6 muaj ose menjëherë kur ato dëmtohen. Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  philips.com ose drejtojuni shitësit tuaj lokal të "Philips Sonicare".  Pyetjet e shpeshta   
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   Përgjigjja

  
 
   A mund të përdor shpëlarës goje ose vajra esencialë në rezervuarin tim?
 
   Nuk rekomandohet të përdorni vajra esencialë në rezervuar. Shpëlarësi i gojës mund të përzihet me ujë dhe të përdoret në rezervuar. Pas përdorimit të shpëlarësit të gojës, shpëlajeni pajisjen për të parandaluar bllokimin duke e mbushur pjesërisht rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe duke e aktivizuar produktin me majën të drejtuar në lavaman derisa rezervuari të zbrazet.
 
 
   A përshtaten grykëza të tjera në pajisjen time "Philips Sonicare Power Flosser"?
 
   Me këtë pajisje funksionojnë vetëm grykëzat e pajisjes "Power Flosser Philips Sonicare". Grykëzat nga marka të tjera dhe grykëzat "Philips AirFloss" nuk janë të përputhshme me këtë produkt.
 
 
   Sa shpesh duhet të ndërroj grykëzën?
 
   Ju këshillojmë që ta ndërroni grykëzën pas 6 muajsh përdorimi. Mund të gjeni më shumë informacion në lidhje me blerjen e pjesëve të ndërrimit në  philips.com

  Garancia dhe mbështetja    Për informacion mbi produktin, mbështetje dhe udhëzime në internet për përdoruesin, vizitoni:  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë    Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Grykëzat     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar    Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.
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  Uvod    Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med modeli razlikujejo. Nekaterim modelom je na primer priložen stenski napajalnik USB ali pa imajo več načinov.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.     -   Polnite samo z napajalniki Philips WAA1001, WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo enakovredne varnostne odobritve ter vhodne (~100–240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V enosmerno, 2,5 W). Seznam napajalnikov je na voljo na strani  Philips.com/support     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material.     -   Zbiralnika ne polnite z vročo vodo. Vroča voda lahko povzroči opekline.     -   Ne pritiskajte premočno na konico nastavka.     -   Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.     -   Poškodovani nastavek prenehajte uporabljati. Nastavek zamenjajte vsakih 6 mesecev ali prej, če kaže znake obrabe.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji   državi (glejte   'Jamstvo in podpora').     -   Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0  °C in 40  °C.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Predvidena uporaba    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci (stari 6 let in več) morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih.  Vaša zobna prha Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)       1   Nastavek     2   Gumb za obračanje nastavka     3   Gumb za sprostitev nastavka     4     Gumb za vklop/izklop     5   Indikator intenzivnosti     6   Gumb za izbiro intenzivnosti     7   Indikator načina (samo nekateri modeli)     8   Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli)     9   Kazalnik napolnjenosti baterije     10   Vrata za polnjenje USB-C     11   Shramba za nastavek v zbiralniku      12   Zbiralnik     13   Odprtina za polnjenje zbiralnika     14   Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)     15   Potovalna torbica (samo nekateri modeli)     16   Kabel za polnjenje USB-C     17   5-voltni stenski napajalnik USB (samo nekateri modeli)  Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Nastavki    Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka nastavka
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    Ime nastavka
 
   Nastavek Standard
 
   Nastavek Comfort
 
   Nastavek Quad Stream
 
 
    Prednost
 
   Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.
 
   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.
 
   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.

    Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Načini in intenzivnost  Načini (samo nekateri modeli)           Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje)  Clean (Čiščenje)  Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.           Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih.  Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.              Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov  Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti.     -   Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno     -   Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno  Deep Clean (Globoko čiščenje):   Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.   S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.  Intenzivnost           Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti.  Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.  Začetni koraki  Polnjenje prhe Cordless Power Flosser              1   Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.              2   Napajalni kabel USB-C priključite v vrata za polnjenje USB-C na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser.  Opomba: Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.              3   Kabel USB priključite v 5 V stenski napajalnik USB.  Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.              4   Med polnjenjem indikator baterije   utripa (glejte   'Polnjenje').   Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 4 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen.  Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Polnjenje zbiralnika    Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.   Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode.  Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser.  1. možnost:           Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.   2. možnost:              1   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino.     2   Napolnite zbiralnik.              3   Zbiralnik spet privijte.  Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov           V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).   Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.           Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.  Uporaba prhe Cordless Power Flosser       1   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.              2   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.              3   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser.     4   Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:              a   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.  Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.              b   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.               c   30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku.  Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob.  Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.              d   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser.  Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream              1   Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.               2   S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.  Po vsaki uporabi       1   Izklopite Cordless Power Flosser.     2   Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.     3   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek.     4   Nastavek izperite pod tekočo vodo.     5   Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo.     6   Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v   zbiralniku (glejte   'Shranjevanje').  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Polnjenje  Stanje baterije    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.           Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate enominutno prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser.  Ko se Power Flosser polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa zeleno

    Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne.  Ko se Power Flosser   ne polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Srednje napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
 
   Prazna
 
   5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi

    Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.  Čiščenje    Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.   Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Zbiralnik  Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Ročaj  Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete.  Nastavki     -   Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo.     -   Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo.  Notranji deli, cev in ročaj  Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode.  Torbica za nastavke   Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Potovalna torbica  Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.  Shranjevanje  Shramba za nastavek v zbiralniku    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:              1   Zbiralnik odvijte, da se sname.              2   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.              3   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.              4   Zbiralnik spet privijte.  Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.   Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.  Zamenjava    Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.  Pogosta vprašanja   
 
   Vprašanje
 
   Odgovor

  
 
   Ali lahko v zbiralniku vode uporabljam ustno vodo ali eterična olja?
 
   Uporabe eteričnih olj v zbiralniku vode ne priporočamo. V zbiralniku lahko uporabite mešanico ustne in navadne vode. Po uporabi ustne vode aparat izperite, da preprečite zamašitev – zbiralnik delno napolnite s toplo vodo in izpirajte izdelek tako, da je konica usmerjena v umivalnik, dokler ne izpraznite zbiralnika.
 
 
   Ali se drugi nastavki prilegajo zobni prhi Philips Sonicare?
 
   S tem izdelkom je mogoče uporabljati samo nastavke za zobno prho Philips Sonicare. Nastavki drugih blagovnih znamk in nastavki za Philips AirFloss niso združljivi s tem izdelkom.
 
 
   Kako pogosto moram menjati nastavek?
 
   Svetujemo vam, da nastavek zamenjate po 6 mesecih uporabe. Več informacij o nakupu nadomestnih delov lahko najdete na  philips.com

  Jamstvo in podpora    Za več informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniška navodila obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Omejitve garancije    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   nastavkov     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije    Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.
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  Úvod    Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Poznámka: Príslušenstvo a funkcie jednotlivých modelov sa líšia. Niektoré modely sa napríklad dodávajú so sieťovým adaptérom USB alebo majú viacero režimov.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.     -   Zariadenie nabíjajte iba adaptérmi Philips WAA1001, WAA2001, UL alebo rovnocennými adaptérmi, ktoré boli schválené z hľadiska bezpečnosti, s vhodnými vstupnými hodnotami (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a výstupnými hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam adaptérov nájdete na adrese  Philips.com/support     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips.     -   Nádržku nenapĺňajte horúcou vodou. Horúca voda môže spôsobiť popáleniny.     -   Na špičku trysky nevyvíjajte príliš veľký tlak.     -   Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.     -   Prestaňte používať poškodenú trysku. Trysku vymieňajte raz za 6 mesiacov alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej   krajine (pozrite   'Záruka a podpora').     -   Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.  Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Určené použitie    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti (vo veku nad 6 rokov) by ho mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1)       1   Tryska     2   Rotátor trysky     3   Tlačidlo na uvoľnenie trysky     4     Vypínač     5   Indikátor intenzity     6   Tlačidlo intenzity     7   Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch)     8   Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch)     9   Svetelný indikátor batérie     10   Nabíjací port USB-C     11   Ukladanie trysiek do nádržky      12   Nádržka     13   Plniace dvierka nádržky     14   Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch)     15   Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch)     16   Nabíjací kábel USB-C     17   Sieťový adaptér USB 5 V (len pri niektorých modeloch)  Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Trysky    Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Štítok trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Názov trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.
 
   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.
 
   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.

    Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Režimy a úrovne intenzity  Režimy (len pre konkrétne modely)           V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean.  Clean (Čistenie)  Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.           Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst.  Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.              Aktivácia alebo deaktivácia časovača  Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity.     -   Po deaktivácii ukazovateľ stavu batérie raz na žlto zabliká.     -   Po aktivácii ukazovateľ stavu batérie zabliká dvakrát na zeleno.  Deep clean (Hĺbkové čistenie):   Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.   S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.  Úrovne intenzity           Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity.  Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.  Začíname  Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser              1   Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.              2   Zapojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser.  Poznámka: Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.              3   Zapojte kábel USB do 5 V sieťového adaptéra USB.  Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.              4   Počas nabíjania bliká ukazovateľ stavu   batérie (pozrite   'Nabíjanie').   Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 4 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.  Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.   Plnenie nádržky    Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.   Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX.  Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia.  Možnosť č. 1:           Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.   Možnosť č. 2:              1   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Vkladanie a odoberanie trysiek           Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.   Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.           Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.  Používanie zariadenia Cordless Power Flosser       1   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.              2   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.              3   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser.     4   So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:              a   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien.  Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.              b   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.               c   Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka.  Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany.  Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.              d   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser.  Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream              1   Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.               2   Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.  Po každom použití       1   Vypnite Cordless Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdnite ju.     3   Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti.     4   Trysku opláchnite pod tečúcou vodou.     5   Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu.     6   Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri   nádržky (pozrite   'Skladovanie').  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Nabíjanie  Úroveň nabitia batérie    Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.           Indikátor stavu batérie zobrazuje stav batérie po dokončení jednominútového cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Cordless Power Flosser prerušíte.  Keď sa Cordless Power Flosser nabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Nabíjanie
 
   Bliká na zeleno

    Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser   nenabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Stredná
 
   Bliká na zeleno
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
 
   Vybitá
 
   Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.  Čistenie    Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.   Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.   Nádržka  Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Rukoväť  V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom.  Trysky     -   Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou.     -   Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou.  Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť  Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou.  Puzdro na odkladanie trysiek   Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Cestovné puzdro  Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.  Skladovanie  Ukladanie trysiek do nádržky    Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.              3   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.              4   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.   Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.  Výmena    Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.  Často kladené otázky   
 
   Otázka
 
   Odpoveď

  
 
   Môžem v nádržke použiť ústnu vodu alebo esenciálne oleje?
 
   Používanie esenciálnych olejov v nádržke sa neodporúča. Ústnu vodu možno zmiešať s vodou a použiť v nádržke. Po použití zmesi s ústnou vodou je potrebné čiastočne naplniť nádržku teplou vodou, zapnúť výrobok s nástavcom namiereným do umývadla a počkať, kým sa nádržka nevyprázdni, aby sa predišlo upchatiu zariadenia.
 
 
   Budú ostatné nástavce vhodné pre môj elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare?
 
   V spojení s týmto zariadením možno používať len nástavce na elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare. Nástavce iných značiek ani nástavce Philips AirFloss nie sú s týmto výrobkom kompatibilné.
 
 
   Ako často je potrebné vymieňať nástavec?
 
   Nástavec odporúčame vymieňať po 6 mesiacoch používania. Ďalšie informácie o kúpe náhradných dielov nájdete na webe  philips.com

  Záruka a podpora    Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.  Obmedzenia záruky    Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Trysky     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných trysiek     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou     -   Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie    Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.
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  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod različitih modela. Na primer, neki modeli se isporučuju sa USB zidnim adapterom ili imaju više režima.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.     -   Punite samo pomoću adaptera Philips WAA1001, WAA2001, UL ili pomoću ekvivalentnih adaptera čija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu snagu (100–240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu snagu (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera pogledajte na stranici  Philips.com/support     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips.     -   Nemojte da punite rezervoar vrućom vodom. Vruća voda može da izazove opekotine.     -   Nemojte da primenjujete prekomeran pritisak na vrh mlaznice.     -   Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.     -   Prestanite da koristite oštećenu mlaznicu. Zamenite mlaznicu na svakih 6 meseci ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   zemlji (pogledajte   'Garancija i podrška').     -   Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 0 °C i 40 °C.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Namena    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca (uzrasta 6+) treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1)       1   Mlaznica     2   Deo koji okreće mlaznicu     3   Dugme za otpuštanje mlaznice     4     Dugme za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Dugme „Intenzitet“     7   Indikator režima (samo određeni modeli)     8   Dugme „Režim“ (samo određeni modeli)     9   Svetlo indikatora baterije     10   USB-C priključak za punjenje     11   Skladištenje mlaznica u rezervoaru      12   Rezervoar     13   Vrata za punjenje rezervoara     14   Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli)     15   Putna torba (samo određeni modeli)     16   USB-C kabl za punjenje     17   USB zidni adapter od 5 V (samo određeni modeli)  Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Mlaznice    Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Standard mlaznica
 
   Comfort mlaznica
 
   Quad Stream mlaznica
 
 
    Pogodnost
 
   Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.

    Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Režimi i intenziteti  Režimi (samo određeni modeli)           U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja).  Clean  Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.           Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi.  Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.              Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja  Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.     -   Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto     -   Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno  Deep clean:   Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.   Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.  Intenziteti           Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite.  Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.  Početak rada  Punjenje aparata Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.              2   Priključite USB-C kabl za punjenje u USB-C priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser.  Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.              3   Povežite USB kabl u USB zidni adapter od 5V.  Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.              4   Indikator baterije treperi tokom   punjenja (pogledajte   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 4 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.   Punjenje rezervoara za vodu    Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.   Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja.  Opcija 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.   Opcija 2:              1   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite rezervoar.              3   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.   Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.           Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.  Upotreba aparata Cordless Power Flosser       1   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.              3   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser.     4   Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:              a   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°.  Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.              b   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi.  Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba.  Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.              d   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut.  Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser.  Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.  Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice              1   Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.  Nakon svake upotrebe       1   Isključite Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje rezervoara     3   Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara     6   Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u   rezervoar (pogledajte   'Odlaganje').  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Punjenje  Status baterije    Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.           Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite jednominutnu sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Puni se
 
   Treperi zeleno

    Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Srednja
 
   Treperi zeleno
 
 
   Niska
 
   Treperi žuto
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.  Čišćenje    Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.   Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.   Rezervoar  Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Drška  Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom.     -   Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutrašnje komponente, crevo i drška  Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode.  Torbica za mlaznicu   Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.  Odlaganje  Skladištenje mlaznica u rezervoaru    Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:              1   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.   Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru  Zamena    Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.  Najčešća pitanja   
 
   Pitanje
 
   Odgovor

  
 
   Mogu li da koristim sredstvo za ispiranje usta i eterična ulja u rezervoaru?
 
   Ne preporučuje se da koristite eterična ulja u rezervoaru. Tečnost za ispiranje usta može da se pomeša sa vodom i koristi u rezervoaru. Isperite uređaj nakon korišćenja tečnosti za ispiranje usta da ne bi došlo do zapušavanja tako što ćete delimično napuniti rezervoar toplom vodom i pustiti proizvod da radi sa vrhom usmerenim u lavabo dok se rezervoar ne isprazni.
 
 
   Da li se druge mlaznice uklapaju u moj Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Samo Philips Sonicare Power Flosser mlaznice rade sa ovim aparatom. Mlaznice drugih brendova i Philips AirFloss mlaznice nisu kompatibilne sa ovim proizvodom.
 
 
   Koliko često treba da menjam mlaznicu?
 
   Preporučujemo vam da zamenite mlaznicu nakon 6 meseci upotrebe. Informacije o kupovini rezervnih delova možete da pronađete na adresi  philips.com

  Garancija i podrška    Za informacije o proizvodu, podršku i korisnička uputstva na mreži, posetite:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   Mlaznice     -   Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice     -   Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem     -   Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.
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  Johdanto    Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Huomautus: Tarvikkeet ja ominaisuudet vaihtelevat mallikohtaisesti. Joissakin malleissa on esimerkiksi USB-seinäsovitin, tai ne tarjoavat eri toimintatiloja.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.     -   Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-laturilla tai vastaavilla turvahyväksytyillä verkkolaitteilla, joiden tulo on 100–240 V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lähtö on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden luettelon löydät osoitteesta  Philips.com/support.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita.     -   Älä täytä säiliötä kuumalla vedellä. Kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja.     -   Älä väännä suuttimen kärkeä liian voimakkaasti.     -   Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.     -   Älä käytä vahingoittunutta suutinta. Vaihda suutin 6 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi   kuluttajapalvelukeskukseen (katso   'Takuu ja tuki').     -   Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0 -40  °C:n lämpötilassa.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Käyttötarkoitus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten (yli 6-vuotiaiden) Cordless Power Flosserin käyttöä.  Philips Sonicare Power Flosser (kuva 1)       1   Suutin     2   Suuttimen kiertäjä     3   Suuttimen irrotuspainike     4     Virtapainike     5   Tehon merkkivalo     6   Tehon painike     7   Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)     8   Tilapainike (vain tietyt mallit)     9   Akun merkkivalo     10   USB-C-latausportti     11   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila      12   Vesisäiliö     13   Vesisäiliön täyttöluukku     14   Suutinkotelo (vain tietyt mallit)     15   Matkapussi (vain tietyt mallit)     16   USB-C-latauskaapeli     17   5 V:n USB-sovitin (vain tietyt mallit)  Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Suuttimet    Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Suuttimen merkintä
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Suuttimen nimi
 
   Standard-suutin
 
   Comfort-suutin
 
   Quad Stream ‑suutin
 
 
    Edut
 
   Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.
 
   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.
 
   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.

    Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Tilat ja voimakkuudet  Tilat (vain tietyt mallit)           Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa.  Clean  Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.           Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle.  Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.              Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen  Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.     -   Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena     -   Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä  Deep Clean:   Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.   Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.  Voimakkuusasetukset           Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta.  Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.  Käytön aloittaminen  Cordless Power Flosserin lataaminen              1   Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.              2   Liitä USB-C-latauskaapeli laitteen takana olevaan USB-C-latausporttiin.  Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.              3   Liitä USB-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen.  Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.              4   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen   aikana (katso   'Lataaminen').   Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 4 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu.  Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.   Vesisäiliön täyttäminen    Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.   Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa.  Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä.  Vaihtoehto 1:           Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.   Vaihtoehto 2:              1   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta.     2   Täytä vesisäiliö.              3   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen           Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.   Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.           Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.  Cordless Power Flosserin käyttö       1   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.              2   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.              3   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta.     4   Kun Cordless Power Flosser on päällä:              a   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa.  Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.              b   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.               c   Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti.  Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta.  Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.              d   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta.  Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella              1   Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.               2   Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.  Jokaisen käyttökerran jälkeen       1   Sammuta Cordless Power Flosser.     2   Irrota ja tyhjennä vesisäiliö.     3   Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta.     4   Huuhtele suutin juoksevalla vedellä.     5   Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä.     6   Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen   säilytystilaa (katso   'Säilytys').  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Lataaminen  Akun tila    Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.           Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut minuutin mittaisen hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät session.  Kun Cordless Power Flosser latautuu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Lataaminen
 
   Vilkkuva vihreä

    Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Kun Cordless Power Flosser   ei lataudu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Keskitaso
 
   Vilkkuva vihreä
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuva keltainen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti

    Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.  Puhdistus    Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.   Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.   Vesisäiliö  Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Runko  Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla.  Suuttimet     -   Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä.     -   Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä.  Sisäiset osat, letku ja kahva  Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä.  Suuttimen säilytyskotelo   Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Matkapussi  Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.  Säilytys  Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila    Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:              1   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.              2   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.              3   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.              4   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.   Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.  Varaosat    Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.  Usein kysyttyjä kysymyksiä   
 
   Kysymys
 
   Vastaus

  
 
   Voinko käyttää säiliössä suuvettä tai eteerisiä öljyjä?
 
   Emme suosittele eteeristen öljyjen käyttöä säiliössä. Suuvettä voidaan sekoittaa veteen ja käyttää säiliössä. Huuhtele laite suuveden käytön jälkeen täyttämällä säiliö osittain lämpimällä vedellä ja käyttämällä laitetta kärki pesualtaaseen suunnattuna, kunnes säiliö on tyhjä. Tällä voit estää laitteen tukkeutumisen.
 
 
   Sopiiko sähkökäyttöiseen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimeen muita suuttimia?
 
   Tässä laitteessa voi käyttää vain sähkökäyttöisen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimen suuttimia. Muiden valmistajien suuttimet ja Philips AirFloss ‑suuttimet eivät ole yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
 
 
   Kuinka usein suutin on vaihdettava?
 
   Kehotamme sinua vaihtamaan suuttimen 6 kuukauden käytön jälkeen. Löydät lisätietoja varaosien ostamisesta osoitteesta  philips.com

  Takuu ja tuki    Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.  Takuun rajoitukset    Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Suuttimet     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen    Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.
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  Inledning    Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner och tillbehör. Vissa modeller har till exempel en USB-väggadapter eller flera lägen.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.     -   Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001, UL-listade eller motsvarande godkända säkerhetsadaptrar med nominell ineffekt (100–240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc, 2,5 W). Listan över adaptrar finns på  Philips.com/support     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips.     -   Fyll inte behållaren med varmt vatten. Varmt vatten kan orsaka brännskador.     -   Tryck inte för hårt på munstyckesspetsen.     -   Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.     -   Använd inte ett skadat munstycke. Byt ut munstycket var sjätte månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt   land (se   'Garanti och support').     -   Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Avsedd användning    Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn (från 6 år) använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare Power Flosser (bild 1)       1   Munstycke     2   Munstyckesrotor     3   Frigöringsknapp för munstycke     4     På/av-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Lägesindikator (endast vissa modeller)     8   Lägesknapp (endast vissa modeller)     9   Batterilampa     10   USB-C-laddningsport     11   Munstyckesförvaring i behållaren      12   Behållare     13   Lucka till påfyllningsöppning     14   Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller)     15   Resefodral (endast vissa modeller)     16   USB-C-laddningskabel     17   5 V USB-väggadapter (endast vissa modeller)  Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Munstycken    Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etikett på munstycke
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Munstyckets namn
 
   Standard-munstycke
 
   Comfort-munstycke
 
   Quad Stream-munstycke
 
 
    Funktion
 
   Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.
 
   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.
 
   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.

    Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Lägen och intensitetsnivåer  Lägen (endast vissa modeller)           Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean).  Clean (rengöring)  Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.           Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund.  Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.              Aktivera och inaktivera pacern  Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd.     -   Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av.     -   Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på.  Deep Clean (djuprengöring):   I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.   Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.  Intensitetsnivåer           Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån.  Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.  Kom igång  Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser              1   Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.              2   Anslut USB-C-laddningskabeln till USB-C-laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.              3   Anslut USB-kabeln till en 5 V USB-väggadapter.  Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.              4   Batteriindikatorn blinkar under   laddningen (se   'Laddning').   Obs! Det kan ta upp till 4 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat.  Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.   Fylla behållaren    Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.   Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren.  Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten.  Alternativ 1:           Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.   Alternativ 2:              1   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen.     2   Fyll behållaren.              3   Skruva fast behållaren igen.  Sätta i och ta bort munstycken           Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.   Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.           Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.  Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser       1   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.              2   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.              3   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget.     4   När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:              a   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel.  Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.              b   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.               c   Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.  Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida.  Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.              d   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.  Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.  Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke              1   Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.               2   Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.  Efter varje användning       1   Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.     2   Ta loss och töm behållaren.     3   Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget.     4   Skölj munstycket under kranen.     5   Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren.     6   Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i   behållaren (se   'Förvaring').  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Laddning  Batteristatus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.           Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession på 1 minut och när du pausar Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Laddning
 
   Blinkande grönt sken

    Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser   inte laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Medelhög nivå
 
   Blinkande grönt sken
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkande gult sken
 
 
   Tomt
 
   Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt

    Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.  Rengöring    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.   Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.   Behållare  Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Handtag  Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål.  Munstycken     -   Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten.     -   Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten.  Inbyggda komponenter, slang och handtag  Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten.  Förvaringsfodral för munstycke   Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Resefodral  Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.  Förvaring  Munstyckesförvaring i behållaren    Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:              1   Skruva loss behållaren.              2   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.              3   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.              4   Skruva fast behållaren igen.  Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.   Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus.  Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.  Byten    Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.  Vanliga frågor   
 
   Fråga
 
   Svar

  
 
   Kan jag använda munvatten eller essentiella oljor i behållaren?
 
   Det är inte lämpligt att använda essentiella oljor i behållaren. Det går att blanda munvatten med vatten och använda det i behållaren. När du har använt munvatten sköljer du enheten för att förhindra igensättning. Fyll behållaren med varmt vatten och kör produkten med spetsen riktad nedåt i handfatet tills behållaren är tom.
 
 
   Passar andra munstycken på min Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Endast munstycken för Philips Sonicare Power Flosser fungerar med den här enheten. Munstycken från andra märken och Philips AirFloss-munstycken är inte kompatibla med den här produkten.
 
 
   Hur ofta måste jag byta munstycke?
 
   Vi rekommenderar att du byter ut munstycket efter 6 månaders användning. Du hittar mer information om att köpa reservdelar på  philips.com

  Garanti och support    Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Munstycken     -   Skador som orsakats av användning av ej godkända reservdelar eller munstycken     -   Skador som orsakats av felaktig användning, våld, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet    Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.
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  Εισαγωγή    Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Σημείωση: Τα παρελκόμενα και τα χαρακτηριστικά του εκάστοτε μοντέλου διαφέρουν. Για παράδειγμα, ορισμένα μοντέλα περιλαμβάνουν μετασχηματιστή τοίχου USB ή διαθέτουν πολλές λειτουργίες.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.     -   Φορτίστε μόνο με μετασχηματιστές Philips WAA1001, WAA2001, UL ή ισοδύναμους μετασχηματιστές με έγκριση ασφαλείας με ονομαστικές τιμές εισόδου (100 - 240V~, 50/60Hz, 3,5W) και ονομαστικές τιμές εξόδου (5Vdc; 2,5W). Για τη λίστα μετασχηματιστών, ανατρέξτε στο  Philips.com/support     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips.     -   Μην γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.     -   Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στο στόμιο ψεκασμού.     -   Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.     -   Να σταματάτε τη χρήση στομίου ψεκασμού που έχει υποστεί φθορά. Να αντικαθιστάτε το στόμιο ψεκασμού κάθε 6 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη   χώρα (βλέπε   'Εγγύηση και υποστήριξη') σας.     -   Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Προβλεπόμενη χρήση    Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά (ηλικίας 6 ετών και άνω) πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser (Εικ. 1)       1   Στόμιο     2   Περιστροφέας στομίου     3   Κουμπί απασφάλισης στομίου     4     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     5   Ένδειξη έντασης     6   Κουμπί έντασης     7   Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     8   Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     9   Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας     10   Θύρα φόρτισης USB-C     11   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο      12   Δοχείο     13   Πόρτα πλήρωσης δοχείου     14   Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     15   Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     16   Καλώδιο φόρτισης USB-C     17   Μετασχηματιστής τοίχου USB 5V (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)  Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Στόμια    Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ετικέτα στομίου
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Όνομα στομίου
 
   Στόμιο Standard
 
   Στόμιο Comfort
 
   Στόμιο Quad Stream
 
 
    Όφελος
 
   Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.

    Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Λειτουργίες και εντάσεις  Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα)           Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός).  Clean (Καθαρισμός)  Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.           Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα.  Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.              Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη  Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα.     -   Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά     -   Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές  Deep clean (Βαθύς καθαρισμός):   Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.   Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.  Εντάσεις           Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης.  Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.  Έναρξη  Φόρτιση του Cordless Power Flosser              1   Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης .              2   Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα φόρτισης USB-C στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.              3   Συνδέστε το καλώδιο USB σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V.  Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.              4   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά   τη φόρτιση (βλέπε   'Φόρτιση').   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 4 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.  Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.   Πλήρωση του δοχείου    Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.   Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης.  Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.  Επιλογή 1:           Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.   Επιλογή 2:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου.     2   Γεμίστε το δοχείο.              3   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων           Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».   Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.           Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.  Χρήση του Cordless Power Flosser       1   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.              2   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.              3   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser.     4   Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:              a   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°.  Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.              b   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.               c   Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.  Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.              d   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.  Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream              1   Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.               2   Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.  Μετά από κάθε χρήση       1   Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser.     2   Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο.     3   Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής     4   Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης     5   Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο     6   Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη   λειτουργία (βλέπε   'Αποθήκευση') φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Φόρτιση  Κατάσταση μπαταρίας    Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.           Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού 1 λεπτού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser.  Όταν το Power Flosser φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Φόρτιση
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει

    Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει.  Όταν το Power Flosser   δεν φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Μεσαία
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει
 
 
   Χαμηλή
 
   Πορτοκαλί που αναβοσβήνει
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα

    Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.  Καθάρισμα    Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.   Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.   Δοχείο  Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Λαβή  Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι.  Στόμια     -   Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό.     -   Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό.  Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή  Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό.  Θήκη φύλαξης στομίου   Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Θήκη ταξιδίου  Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.  Αποθήκευση  Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο    Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.              2   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.              3   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.              4   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.   Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο  Αντικατάσταση    Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.  Συχνές ερωτήσεις   
 
   Ερώτηση
 
   Απάντηση

  
 
   Μπορώ να χρησιμοποιώ στοματικό διάλυμα ή αιθέρια έλαια στο δοχείο μου;
 
   Δεν συνιστάται η τοποθέτηση αιθέριων ελαίων στο δοχείο. Το στοματικό διάλυμα μπορεί να αναμιχθεί με νερό και να τοποθετηθεί στο δοχείο. Μετά από τη χρήση στοματικού διαλύματος, ξεβγάλτε τη συσκευή για να αποτρέψετε τη φραγή, γεμίζοντας εν μέρει το δοχείο με ζεστό νερό και αφήνοντας το προϊόν να λειτουργήσει με την άκρη στραμμένη στο νιπτήρα μέχρι να αδειάσει το δοχείο.
 
 
   Ταιριάζουν άλλα στόμια στη συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare;
 
   Μόνο τα στόμια της συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare θα λειτουργούν με αυτήν τη συσκευή. Τα στόμια από άλλες μάρκες και τα στόμια Philips AirFloss δεν είναι συμβατά με αυτό το προϊόν.
 
 
   Πόσο συχνά πρέπει αντικαθιστώ το στόμιό μου;
 
   Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε το στόμιο μετά από 6 μήνες χρήσης. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την προμήθεια ανταλλακτικών στην τοποθεσία  philips.com

  Εγγύηση και υποστήριξη    Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί στην εγγύηση    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Στόμια     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.
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  Въведение    Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Забележка: Аксесоарите и функциите на различните модели се различават. Например някои модели се доставят с USB адаптер за зареждане или са оборудвани с множество режими.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.     -   Зареждайте само с Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни адаптери, одобрени за безопасност с входни стойности: 100 – 240V~; 50/60 Hz; 3,5 W и изходни стойности: 5Vdc; 2.5W. За списъка с адаптери вижте  Philips.com/support     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips.     -   Не пълнете резервоара с гореща вода. Горещата вода може да предизвика изгаряния.     -   Не упражнявайте прекомерен натиск върху върха на накрайника на дюзата.     -   За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.     -   Ако накрайникът е повреден, спрете да го използвате. Сменяйте накрайника на всеки 6 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата   държава (вж.   'Гаранция и поддръжка').     -   Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.     -   Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Предназначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца (на възраст 6 и повече години) трябва да е под родителски надзор.  Вашият Philips Sonicare Power Flosser (фиг. 1)       1   Накрайник     2   Ротатор на накрайника     3   Бутон за освобождаване на накрайника     4     Бутон за вкл./изкл.     5   Индикатор за интензивност     6   Бутон за интензивност     7   Режим на индикатор (само за конкретни модели)     8   Бутон за режим (само за конкретни модели)     9   Индикатор на батерията     10   USB-C порт за зареждане     11   Съхранение на накрайниците в резервоара      12   Резервоар     13   Капаче за пълнене на резервоара     14   Калъф за накрайник (само за конкретни модели)     15   Чантичка за пътуване (само за конкретни модели)     16   USB-C кабел за зареждане     17   5 V USB адаптер за стена (само за определени модели)  Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Накрайници    За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикет на накрайник
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на накрайник
 
   Накрайник Standard
 
   Накрайник Comfort
 
   Накрайник Quad Stream
 
 
    Предимство
 
   Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.
 
   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.
 
   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.

    Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Режими и степени на интензивност  Режими (само за конкретни модели)           В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между стандартен режим Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean.  Clean  Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.           Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата.  Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.              Активиране или дезактивиране на определянето на темпото  При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди.     -   Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто     -   Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено  Deep Clean:   Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.   С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.  Степени на интензивност           Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност.  Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.  Първи стъпки  Зареждане на вашия Cordless Power Flosser              1   Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.              2   Включете USB-C кабела за зареждане в USB-C порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser.  Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.              3   Свържете USB кабела към 5 V USB адаптер за зареждане.  Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.              4   Индикаторът на батерията премигва, докато   се зарежда (вж.   'Зареждане').   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 4 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден.  Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.   Пълнене на резервоара    Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.   Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене.  Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството.  Опция 1:           Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.   Опция 2:              1   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор.     2   Напълнете резервоара.              3   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Поставяне и изваждане на накрайници           Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.   Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.           За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.  Използване на вашия Cordless Power Flosser       1   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.              2   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.              3   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser.     4   С включен Cordless Power Flosser:              a   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°.  Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.              b   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.               c   Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си.  Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си.  Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.              d   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута.  Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser.  Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.  Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream              1   За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.               2   Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.  След всяка употреба       1   Изключете Cordless Power Flosser.     2   Извадете резервоара и го изпразнете.     3   Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката.     4   Изплакнете накрайника под течаща вода.     5   Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара.     6   Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте   функцията (вж.   'Съхранение') за съхранение на накрайника в резервоара.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Зареждане  Състояние на батерията    Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.           Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 1-минутна сесия на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза.  Когато Power Flosser се зарежда   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Пълна
 
   Постоянно светещо зелено
 
 
   Зареждане
 
   Премигващо зелено

    Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи.  Когато Power Flosser   не се зарежда   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Пълна
 
   Постоянно светещо зелено
 
 
   Средно заредена
 
   Премигващо зелено
 
 
   Слабо заредена
 
   Премигващо жълто
 
 
   Празна
 
   Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично

    Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.  Почистване    Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.   Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.   Резервоар  Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Дръжка  Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун.  Накрайници     -   Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода.     -   На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода.  Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка  Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода.  Калъф за съхранение на накрайниците   Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Чантичка за пътуване  Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.  Съхранение  Съхранение на накрайниците в резервоара    Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:              1   Завъртете резервоара, за да го свалите.              2   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.              3   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.              4   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.   Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара  Смяна    Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.  Често задавани въпроси   
 
   Въпрос
 
   Отговор

  
 
   Мога ли да използвам вода за плакнене или етерични масла в резервоара?
 
   Не е препоръчително да използвате етерични масла в резервоара. Вода за плакнене може да се смеси с обикновена вода и да се използва в резервоара. След използване на вода за плакнене изплакнете уреда, за да предотвратите запушване, като напълните резервоара с известно количество топла вода и включите продукта да работи с връх, насочен към мивката, докато резервоарът се изпразни.
 
 
   Други накрайници ще паснат ли на моя електрически флосер Philips Sonicare?
 
   С този уред ще работят само накрайници за електрически флосер Philips Sonicare. Накрайниците от други марки и накрайниците за Philips AirFloss не са съвместими с този продукт.
 
 
   Колко често трябва да сменям накрайника?
 
   Съветваме ви да подмените накрайника след 6 месеца употреба. Можете да намерите повече информация за купуване на резервни части на  philips.com

  Гаранция и поддръжка    За продуктова информация, поддръжка и инструкции за потребителя онлайн, моля, посетете:  www.philips.com/support или прочетете брошурата за международната гаранция.  Ограничения на гаранцията    Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Накрайници     -   Повреди, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт     -   Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, протривания, обезцветяване или избледняване  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия    Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.
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  Вовед    Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Забелешка: додатоците и функциите на различните производи се разликуваат. На пример, некои модели имаат ѕиден USB-адаптер или се опремени со повеќе режими.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.     -   Полнете само со Philips WAA1001, WAA2001, UL или еквивалентни безбедносно одобрени адаптери со влезно рангирање (100 – 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) и излезно рангирање (5 Vdc; 2,5 W). За списокот со адаптери, видете  Philips.com/support     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips.     -   Немојте да го полните резервоарот со топла вода. Топла вода може да предизвика изгореници.     -   Немојте премногу да го притискате врвот на млазницата.     -   За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.     -   Престанете да користите оштетена млазница. Менувајте ја млазницата на секои 6 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата   држава (видете   'Гаранција и поддршка').     -   Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.     -   Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Предвидена намена    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца (возраст над 6 години) треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашиот Philips Sonicare Power Flosser (сл. 1)       1   Млазница     2   Ротор на млазницата     3   Копче за ослободување на млазницата     4     Копче за вклучување/исклучување     5   Индикатор за интензитет     6   Копче за интензитет     7   Индикатор за режим (само за конкретни модели)     8   Копче за режим (само за конкретни модели)     9   Индикаторско светло на батеријата     10   Приклучок за полнење USB-C     11   Чување на млазницата во резервоарот      12   Резервоар     13   Врата за полнење на резервоарот     14   Футрола за млазницата (само за конкретни модели)     15   Патна торбичка (само за конкретни модели)     16   Кабел за полнење USB-C     17   Ѕиден USB-адаптер од 5V (само за конкретни модели)  Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Млазници    За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикета на млазницата
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на млазницата
 
   Standard (Стандардна) млазница
 
   Млазница Comfort (за удобност)
 
   Млазница Quad Stream
 
 
    Придобивка
 
   Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.
 
   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.
 
   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.

    Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Режими и интензитети  Режими (само за конкретни модели)           Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење).  Clean (Чистење)  Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.           Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди.  Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.              За да го активирате или деактивирате тајмерот  Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди.     -   Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш     -   Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати  Deep clean (Темелно чистење):   Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.   Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.  Интензитети           Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет.  Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.  Започнување  Полнење на Cordless Power Flosser              1   Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.              2   Приклучете го кабелот за полнење USB-C во портата за полнење USB-C на задната страна на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.              3   Поврзете го USB-кабелот во USB ѕиден адаптер од 5 V.  Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.              4   Индикаторот за батерија трепка додека се   полни (видете   'Полнење').   Забелешка: може да бидат потребни до 4 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни.  Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.   Полнење на резервоарот    Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.   Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење.  Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот.  Опција 1:           Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.   Опција 2:              1   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор.     2   Наполнете го резервоарот.              3   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Вметнување и отстранување млазници           Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.   Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.           За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.  Користење на Cordless Power Flosser       1   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.              2   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.              3   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser.     4   Кога е вклучен Cordless Power Flosser:              a   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°.  Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.              b   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.               c   Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата.  Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна.  Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.              d   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser.  Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream              1   За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.               2   Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.  По секоја употреба       1   Исклучете го Cordless Power Flosser.     2   Откачете го и испразнете го резервоарот     3   Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката     4   Исплакнете ја млазницата под чешма     5   Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот     6   Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја   опцијата (видете   'Чување') за чување на млазницата во резервоарот.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Полнење  Статус на батеријата    Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.           Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите 1-минутната сесија на чистење или кога ќе го паузирате безжичниот Power Flosser.  Кога безжичниот Power Flosser се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Полнење
 
   Трепкачко зелено светло

    Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи  Кога безжичниот Power Flosser   не се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Средна
 
   Трепкачко зелено светло
 
 
   Слаба
 
   Трепкачко портокалово светло
 
 
   Празна
 
   Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува

    Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.  Чистење    Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.   Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.   Резервоар  Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Рачка  Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун.  Млазници     -   Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода.     -   На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода.  Внатрешни компоненти, црево и рачка  Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода.  Кутија за чување на млазницата   Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Патна торбичка  Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.  Чување  Чување на млазницата во резервоарот    Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:              1   Завртете го резервоарот да се откачи.              2   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.              3   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.              4   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.   Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот  Замена    Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.  Често поставувани прашања   
 
   Прашање
 
   Одговор

  
 
   Може ли да користам течност за плакнење на устата или есенцијални масла во мојот резервоар?
 
   Не се препорачува да се користат есенцијални масла во резервоарот. Течноста за плакнење на устата може да се измеша со вода и да се користи во резервоарот. По користењето течност за плакнење на устата, исплакнете го уредот за да спречите затнување со делумно полнење на резервоарот со топла вода и вклучување на производот со врвот насочен кон мијалникот додека резервоарот не се испразни.
 
 
   Дали други млазници ќе одговараат на мојот безжичен Power Flosser на Philips Sonicare?
 
   Само млазниците на безжичниот Power Flosser на Philips Sonicare ќе работат со овој уред. Млазниците од други брендови и млазниците на Philips AirFloss не се компатибилни со овој производ.
 
 
   Колку често треба да ја заменувам млазницата?
 
   Ве советуваме да ја заменувате млазницата по 6 месеци употреба. Можете да најдете повеќе информации за купување резервни делови на  philips.com

  Гаранција и поддршка    За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.  Ограничување на гаранцијата    Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Млазници     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење    Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.
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  Введение    Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.  Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Примечание. Аксессуары и функции разных моделей могут различаться. Например, некоторые модели поставляются с сетевым адаптером (USB выход) или оснащены несколькими режимами.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды!     -   Перед подсоединением кабеля USB убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.     -   Заряжайте устройство только с помощью адаптеров Philips WAA1001, WAA2001, или аналогичных сертифицированных по безопасности адаптеров с входными характеристиками (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) и выходными значениями стандарта USB (5 В постоянного тока; 2,5 Вт). Список адаптеров см. на странице  Philips.com/support     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips.     -   Не наполняйте резервуар горячей водой. Горячая вода может вызвать ожоги.     -   Не прижимайте наконечник насадки слишком сильно.     -   Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.     -   Прекратите использовать поврежденную насадку. Заменяйте насадку каждые шесть месяцев или чаще, если появились признаки износа.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей   стране (см.   «Гарантия и поддержка»).     -   Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.     -   Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Назначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми (старше 6 лет) допускается только под присмотром взрослых.  Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1)       1   Насадка     2   Вращающаяся насадка     3   Кнопка фиксации насадки     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6   Кнопка выбора интенсивности     7   Индикатор режима (только в некоторых моделях)     8   Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях)     9   Световой индикатор заряда аккумулятора     10   Разъем USB Type-C для зарядки     11   Держатель для хранения насадки в емкости      12   Емкость     13   Крышка емкости     14   Футляр для насадок (только в некоторых моделях)     15   Чехол для переноски (только в некоторых моделях)     16   Кабель с разъемом USB Type-C для зарядки     17   Настенный адаптер USB на 5 В (только в некоторых моделях)  Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Насадки    Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркировка насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Наименование насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Преимущества
 
   Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.
 
   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.
 
   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.

    Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Режимы и интенсивность  Режимы (только для определенных моделей)           В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку выбора режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка).  Clean (Чистка)  В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.           Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости.  В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер изначально включен.             Включение или выключение таймера  При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд.     -   Если таймер выключен, индикатор заряда аккумулятора один раз мигнет желтым цветом     -   Если таймер включен, индикатор заряда аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом  Deep Clean (Глубокая очистка).   Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы, импульсных струй воды.   Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.  Интенсивность           Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности.  Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.  Начало работы  Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser              1   Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.              2   Вставьте кабель зарядки USB Type-C в разъем USB Type-C на задней стороне Cordless Power Flosser.  Примечание. Перед подсоединением кабеля USB Type-C убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.              3   Подключите кабель USB к адаптеру USB 5 В.  Примечание. Настенный адаптер USB на 5 В поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер IPX4 5В.              4   Индикатор аккумулятора мигает во время   зарядки (см.   «Зарядка»).   Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке.  Примечание. Установите на место крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.   Заполнение емкости    Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.   Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения.  Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства.  Вариант 1.           Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.   Вариант 2.              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее, затем заполните емкость через широкое горлышко.     2   Заполните емкость.              3   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Вставка и извлечение насадок           Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.   Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.           Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.  Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser       1   Перед включением устройства направьте наконечник насадки в раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Позвольте воде вытечь в раковину. Выключите устройство, когда вода начнет вытекать из устройства.              2   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.              3   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     4   При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:              a   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°.  Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.              b   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.               c   Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд.  Примечание. Не забывайте чистить между зубами.  Примечание. Вы можете использовать вращающуюся насадку, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.              d   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута).  Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser.  Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.  Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream              1   Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.               2   Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.  После каждого использования:       1   Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     2   Отсоедините и опорожните емкость.     3   Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки.     4   Сполосните насадку под струей воды.     5   Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость.     6   Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию   хранения насадки в емкости (см.   «Хранение»).  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Зарядка  Состояние заряда аккумулятора    Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства в течение 1 минуты.           Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении 1-минутного сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser.  Если Power Flosser заряжается   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
 
   Зарядка
 
   Мигающий зеленый свет

    Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится  Если Power Flosser   не заряжается   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигающий зеленый свет
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигающий желтый свет
 
 
   Полностью разряжен
 
   После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается

    Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки не менее 1 минуты каждый.  Очистка    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.   Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном шнуре и адаптере зарядки. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.   Емкость  Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Рукоятка  При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе.  Насадки     -   Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой.     -   Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой.  Внутренние детали, шланг и рукоятка  Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой.  Футляр для хранения насадок   Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Чехол для переноски  Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.  Хранение  Хранение насадки в емкости    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.              2   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.              3   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.              4   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.   Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните шнур и адаптер для зарядки в емкости.  Замена    Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.  Часто задаваемые вопросы   
 
   Вопрос
 
   Ответ

  
 
   Можно ли наполнять резервуар для воды жидкостью для полоскания рта или эфирными маслами?
 
   Использование эфирных масел не рекомендуется. Жидкость для полоскания рта можно использовать, предварительно смешав с водой. После использования жидкости для полоскания рта промойте устройство, чтобы избежать возможных засоров. Для этого частично заполните резервуар теплой водой и запустите устройство, направив кончик насадки в раковину. Подождите, пока резервуар полностью не опустеет.
 
 
   Подойдут ли к ирригатору Philips Sonicare Power Flosser другие насадки?
 
   К данному устройству подходят только насадки для ирригатора Philips Sonicare Power Flosser. Насадки других марок и насадки Philips AirFloss с ним не совместимы.
 
 
   Как часто необходимо менять насадку?
 
   Мы рекомендуем менять насадку после 6 месяцев использования. Подробнее о покупке запасных частей можно узнать на веб-сайте  www.philips.com.

  Гарантия и поддержка    Чтобы получить информацию о продукте, поддержку или инструкции в режиме онлайн, посетите веб-сайт  www.philips.com/support или можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).  Ограничения по гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Насадки     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи    При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.
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  Вступ    Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Примітка. Комплекти аксесуарів та функції можуть відрізнятися для різних моделей. Наприклад, деякі моделі постачаються з мережевим адаптером USB або підтримують кілька режимів.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.     -   Для заряджання використовуйте лише адаптери Philips WAA1001, WAA2001, UL або затверджені адаптери еквівалентного типу з вхідною потужністю (100–240 В~; 50/60 Гц; 3,5 Вт) та вихідною потужністю (5 В постійного струму; 2,5 Вт). Список адаптерів див. за посиланням  Philips.com/support     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips.     -   Не заливайте резервуар окропом. Гаряча вода може спричинити опіки.     -   Не тисніть надто сильно на кінець насадки.     -   Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.     -   Якщо насадку пошкоджено, припиніть її використовувати. Заміняйте насадку кожні 6 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій   країні (див.   'Гарантія та підтримка').     -   Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Максимальна висота використання – 4420 м.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 0 °C до 40 °C.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Призначення    Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти (від 6 років) мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Іригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1)       1   Насадка     2   Обертач насадки     3   Кнопка розблокування насадки     4     Кнопка "Увімк./Вимк."     5   Індикатор інтенсивності     6   Кнопка інтенсивності     7   Індикатор режиму (лише в окремих моделях)     8   Кнопка режиму (лише в окремих моделях)     9   Індикатор рівня заряду     10   Зарядний порт USB-C     11   Зберігання насадки в резервуарі      12   Резервуар     13   Кришка наповнення резервуара     14   Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях)     15   Дорожній футляр (лише в окремих моделях)     16   Зарядний кабель USB-C     17   Мережевий адаптер USB напругою 5 В (лише в окремих моделях)  Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Насадки    Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркування насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Назва насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Перевага
 
   Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.
 
   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.
 
   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.

    Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Режими та рівні інтенсивності  Режими (лише в окремих моделях)           Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення).  Режим Clean (Чищення)  У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.           Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота.  Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.              Активація або деактивація таймера  Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд.     -   Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим.     -   Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим.  Режим Deep Clean (Ретельне чищення)   У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.   З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.  Рівні інтенсивності           Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності.  Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.  Початок роботи  Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser              1   Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.              2   Під’єднайте зарядний кабель USB-C до зарядного порту USB-C на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.  Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.              3   Під’єднайте USB-кабель до мережевого адаптера USB напругою 5 В.  Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.              4   Під час заряджання індикатор заряду   блимає (див.   'Заряджання').   Примітка. Повне заряджання батареї займає до 4 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання.  Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.   Наповнення резервуара    Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.   Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX.  Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій.  Варіант 1.           Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.   Варіант 2.              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір.     2   Наповніть резервуар.              3   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Установлення та знімання насадок           Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.   Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.           Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.  Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser       1   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.              2   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.              3   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser.     4   Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:              a   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°.  Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.              b   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.               c   Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд.  Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів.  Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.              d   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser.  Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Чищення брекетів насадкою Quad Stream              1   Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.               2   Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.  Після кожного використання       1   Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser.     2   Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду.     3   Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки.     4   Промийте насадку під краном.     5   Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар.     6   Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в   резервуарі (див.   'Зберігання').  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Заряджання  Стан батареї    Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.           Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення тривалістю 1 хвилину або призупинення роботи іригатора Power Flosser.  Якщо іригатор Power Flosser заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим

    Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться.  Якщо іригатор Power Flosser   не заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Наполовину розряджена
 
   Блимає зеленим
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається

    Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.  Очищення    Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.   Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.   Резервуар  Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Ручка  За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині.  Насадки     -   Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою.     -   Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою.  Внутрішні компоненти, шланг і ручка  Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою.  Футляр для зберігання насадок   Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Дорожній футляр  Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.  Зберігання  Зберігання насадки в резервуарі    Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.              2   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.              3   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.              4   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.   Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.  Заміна    Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.  Часті запитання   
 
   Запитання
 
   Відповідь

  
 
   Чи можна наливати в резервуар ополіскувач або ефірні олії?
 
   Не рекомендується заливати ефірні олії до резервуару. Ополіскувач можна змішати з водою й залити в резервуар. Після використання ополіскувача промийте пристрій теплою водою, щоб запобігти забиттю: частково заповніть резервуар і запустіть виріб, спрямувавши наконечник у раковину до спорожнення резервуара.
 
 
   Чи сумісні інші насадки з іригатором Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Цей пристрій підтримує лише насадки Philips Sonicare Power Flosser. Виріб не підтримує насадки інших виробників і насадки Philips AirFloss.
 
 
   Як часто потрібно замінювати насадку?
 
   Радимо робити це через півроку використання. Докладніше про придбання запасних частин див. на веб-сайті  philips.com

  Гарантія та підтримка    Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.  Обмеження гарантії    Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   насадки;     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї    Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.
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  Кіріспе    Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.  Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертпе: Әр модельдердің аксессуарлары мен мүмкіндіктері әр түрлі болады. Мысалы, кейбір модельдер USB жүйе адаптерімен бірге болады әлде бірнеше режиммен жабдықталған.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.     -   Тек Philips WAA1001, WAA2001, UL немесе кіріс көрсеткіштері (100–240 В; 50/60 Гц; 3,5 Вт) және шығыс көрсеткіштері (5 В тұрақты ток; 2,5 Вт) баламалы қауіпсіз адаптерлермен қуаттандырыңыз. Адаптерлер тізімін  Philips.com/support веб-бетінен қараңыз     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз.     -   Резервуарға ыстық су құймаңыз. Ыстық судан күйіп қалуы мүмкін.     -   Саптаманың ұшына артық қысым түсірмеңіз.     -   Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.     -   Зақымдалған саптаманы пайдаланбаңыз. Саптаманы 6 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан ертерек ауыстырыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып, еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына   хабарласыңыз (көріңіз   'Кепілдік және қолдау көрсету').     -   Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.     -   Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Мақсаты бойынша қолдану    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар (6 жастан асқандар) үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare Power Flosser (1-сурет)       1   Саптама     2   Саптама бұрғыш     3   Саптаманы шешетін түйме     4     Қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық индикаторы     6   Қарқындылық түймесі     7   Режим индикаторы (тек арнайы модельдер)     8   Режим түймесі (тек арнайы модельдер)     9   Батарея индикаторлық шамы     10   USB-C зарядтау порты     11   Ыдыс ішінде саптама сақтау      12   Ыдыс     13   Ыдысты толтыру есігі     14   Саптама қорабы (тек арнайы модельдер)     15   Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер)     16   USB-C зарядтау кабелі     17   5 В USB қабырға адаптері (тек арнайы модельдер)  Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Саптамалар    Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Саптама жапсырмасы
 
   F1
 
   F2
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    Саптама атауы
 
   Standard саптамасы
 
   Comfort саптамасы
 
   Quad Stream саптамасы
 
 
    Пайдасы
 
   Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.
 
   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.
 
   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.

    Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Режимдер мен қарқындылықтар  Режимдер (тек арнайы модельдер)           Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған.  Clean  Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.           Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады.  Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.              Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін  Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.     -   Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды     -   Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды  Deep Clean:   бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.   Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.  Қарқындылықтары           Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз.  Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.  Іске кірісу  Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау              1   Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.              2   USB-C зарядтау кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы USB-C зарядтау портына қосыңыз.  Ескертпе: USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.              3   USB кабелін 5 В USB XX жүйе адаптеріне жалғаңыз.  Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5 В IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.              4   Батарея индикаторы зарядтау кезінде   жыпылықтайды (көріңіз   'Зарядтау').   Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.  Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.   Ыдысты сумен толтыру    Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.   Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз.  Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз.  опция-1:           Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.   2-опция:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз.     2   Ыдысқа су құйыңыз.              3   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Саптамаларды салу және алу           Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.   Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.           Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.  Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану       1   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.              2   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.              3   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз.     4   Cordless Power Flosser қосылған кезде:              a   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз.  Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.              b   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.               c   Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз.  Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз.  Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.              d   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын.  Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз.  Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.  Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау              1   Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.               2   Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.  Пайдаланғаннан кейін       1   Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз.     2   Ыдысты ажырату және босату     3   Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз     4   Саптаманы ағын сумен шайыңыз     5   Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз     6   Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін   пайдаланыңыз (көріңіз   'Сақтау').  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Зарядтау  Батареяның күйі    Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.           1 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе электрлік тіс шайғышты тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді.  Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Зарядтау
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр

    Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді  Электрлік тіс шайғыш зарядталмай   тұрғанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Орташа
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтап тұр
 
 
   Бос
 
   Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді

    Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.  Тазалау    Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.   Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.   Ыдыс  Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сап  Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады.  Саптамалар     -   Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз.     -   Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз.  Ішкі компоненттер, құбыршек және сап  Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз.  Саптама сақтау қорабы   Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сапарлық қалта  Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.  Сақтау  Ыдыс ішінде саптама сақтау    Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.              2   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.              3   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.              4   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.   Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз  Ауыстыру    Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.  Жиі қойылатын сұрақтар   
 
   Сұрақ
 
   Жауап

  
 
   Резервуарда ауыз шаятын сұйықтықты немесе эфир майларын пайдалануға бола ма?
 
   Резервуарға эфир майларын пайдаланбаған дұрыс. Ауыз шаятын сұйықтық сумен араласып кетуі мүмкін және оны резервуарда пайдалануға болады. Ауыз шаятын сұйықтықты пайдаланған соң, резервуарға жартылай жылы су құйып және резервуар босағанша өнімді бақалшаққа қаратып, құрылғыны жақсылап шайыңыз.
 
 
   Басқа саптамалар менің Philips Sonicare электрлік тіс шайғышыма сәйкес келе ме?
 
   Philips Sonicare электрлік тіс шайғышының саптамаларын ғана осы құрылғыда пайдалануға болады. Басқа брендтік саптамалар және Philips AirFloss саптамалары бұл өніммен үйлеспейді.
 
 
   Саптамамды қанша уақытта ауыстырып тұруым керек?
 
   Саптамаңызды 6 ай қолданған сайын ауыстырып тұруға кеңес береміз. Қосалқы бөлшектерді сатып алу туралы ақпаратты мына сайттан таба аласыз:  philips.com

  Кепілдік және қолдау көрсету    Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары төмендегі бөлшектерді қамтымайды:     -   Саптамалар     -   Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым     -   Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым     -   Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу    Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.
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  הקדמה    ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  הערה: האביזרים והתכונות יכולים להיות שונים בדגמים השונים. לדוגמה, דגמים מסוימים מסופקים עם מתאם קיר לחיבור USB או מצוידים במצבים מרובים.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.     -   יש לטעון רק באמצעות מתאמי WAA1001, WAA2001, UL של Philips או שווי ערך בעלי אישור בטיחות עם דירוג כניסה (100 - 240V~;‏ 50/60Hz; ‏3.5W) ודירוג יציאה (5Vdc;‏ 2.5W). ניתן לראות את רשימת המתאמים באתר  Philips.com/support     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד.     -   אל תמלא את המכל במים חמים. מים חמים עלולים לגרום לכוויות.     -   אל תפעיל לחץ מוגזם על קצה הנחיר.     -   כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.     -   הפסק את השימוש בנחיר פגום. החלף את הנחיר כל 6 חודשים או מוקדם יותר, אם יופיעו סימני בלאי.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים   במדינה שלך (ראו את   'אחריות ותמיכה').     -   אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.     -   גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין 0 °C ו- 40 °C.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  שימוש מיועד    Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים (גילאי 6+) צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare Power Flosser (איור 1)       1   נחיר     2   מסובב נחירים     3   לחצן שחרור נחיר     4     לחצן הפעלה/כיבוי     5   מחוון עוצמה     6   לחצן עוצמה     7   מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     8   לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     9   נורית מחוון סוללה     10   פתח חיבור טעינה USB-C     11   אחסון נחיר במכל      12   מכל     13   דלתית מילוי מכל     14   נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד)     15   נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד)     16   כבל טעינה ל-USB-C     17   מתאם קיר USB ל- 5 וולט (דגמים מסוימים בלבד)  הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  נחירים    כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.    
   
   
   
 

  
   F3 
   F2 
   F1 
    תווית הנחיר

  
   נחיר Quad Stream 
   נחיר Comfort 
   נחיר סטנדרטי 
    שם הנחיר

  
   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ. 
   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות. 
   נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק. 
    יתרון


    הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  מצבים ודרגות עוצמה  מצבים (דגמים מסוימים בלבד)           בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי.  ניקוי  מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.           הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות.  Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.              כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב  כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות.     -   כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום     -   כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק  ניקוי עמוק:   מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.   בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.  דרגות עוצמה           ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה.  הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.  מתחילים  הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך              1   משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.              2   חבר את כבל הטעינה USB-C לפתח חיבור הטעינה USB-C שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser.  הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.              3   חבר את כבל ה-USB למתאם קיר USB של 5 וולט.  הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.              4   מחוון הסוללה יהבהב בזמן   הטעינה (ראו את   'טעינה').   הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 4 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה.  הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.   מילוי המכל    מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.   הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי.  הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר.  אפשרות 1:           הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.   אפשרות 2:              1   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה.     2   מלא את המכל.              3   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הכנסה והסרה של נחירים           הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".   הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.           כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.  שימוש ב-Cordless Power Flosser       1   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.              2   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.              3   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser.     4   כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:              a   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°.  הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.              b   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.               c   המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה.  הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים.  הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.              d   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser.  הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream              1   לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.               2   סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.  לאחר כל שימוש       1   כבה את ה-Cordless Power Flosser.     2   נתק ורוקן את המכל     3   הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית     4   שטוף את הנחיר מתחת לברז מים     5   ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל     6   הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש   בתכונה (ראו את   'אחסון') אחסון נחיר במכל.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  טעינה  מצב סוללה    Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.           מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב ניקוי בן דקה אחת או כאשר תפסיק את פעולת הסילונית רבת העוצמה.  כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   טעינה


    הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה  כאשר הסילונית רבת העוצמה   לא בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   בינוני

  
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי 
   ריקה


    הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.  ניקוי    את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.   אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.   מכל  הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  ידית  כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין.  נחירים     -   ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים.     -   אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים.  רכיבים פנימיים, צינור וידית  מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים.  נרתיק אחסון הנחיר   את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  נרתיק נסיעה  נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.  אחסון  אחסון נחיר במכל    הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:              1   סובב את המכל להתנתקות.              2   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.              3   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.              4   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.   הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל  החלפה    החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.  שאלות נפוצות    
   תשובה 
   שאלה


   
   לא מומלץ להשתמש בשמנים אתריים במכל. אפשר לערבב שטיפת פה עם מים ולהשתמש במכל. לאחר שימוש במי פה יש לשטוף את המכשיר כדי למנוע סתימה, על ידי מילוי חלקי של המכל במים חמימים והפעלה של המוצר עם קצה מכוון לכיור עד שהמכל יהיה ריק. 
   האם אוכל להשתמש במי פה או בשמנים אתריים במכל שלי?

  
   רק נחירים של Philips Sonicare Cordless Power Flosser יכולים לפעול עם מכשיר זה. נחירים של מותגים אחרים ונחירים של Philips AirFloss אינם תואמים למוצר זה. 
   האם נחירים אחרים יתאימו ל-Philips Sonicare Cordless Power Flosser שלי?

  
   אנו ממליצים להחליף את הנחיר לאחר 6 חודשי שימוש. תוכל למצוא מידע נוסף על רכישת חלקי חילוף בכתובת  philips.com 
   באיזו תדירות עליי להחליף את הנחיר?


  אחריות ותמיכה    למידע על מוצרים, לתמיכה ולהוראות משתמש מקוונות, בקר בכתובת:   www.philips.com/supportאו קרא את עלון האחריות הבינלאומית.  הגבלות אחריות    תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   נחירים     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים     -   נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים.     -   בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית    רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.
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